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RESUMÉÊ OF THE MATTER CONTAINED IN THE NUMBERS OF THE PRESENT SERIES 


عور مفروا تررك 


others wiro have done so much to carry the flag of civilisation into the 
heart of Arka. 

The iwo nmubers for May give account of the visit of the French Plcet 
to Alexandria and of the splendid rcccption of the French naval offie ers 
at Constantinople by His Imperial Majesty the Sullan . 

The Cheikh Abon Naddara, who entertains no systematic prejudice 
against thc British people, devotes an article to the loyal and coorağeous 
declaruion of M. Blant in favour of Egypt. We are always happy to 
ıncet with Englishmen who do not accept the political lheories of lord 
Salisbury and of lord Roseberry and thcir fallacious pretexts for inde- 
iinitely postponcing the evacuation of Egypt. Let the English quit the 
valley of ıe Nile and we shall again lıe the best of friends. 

Faitbfal Lo his programme, to scek every opportunity to bring toge- 
ther the christian and Mussalman nations, Abou Naddara has publisked 
notes fron the speeches of M. Coustans, of M. Cambon, of captain Bin- 
ger, of the explorer Maistre and others who are unanimous in recogni- 
ziııg the excellent inllncnee thal lhe propagation of Islamism exercises 
în Africa, in eradiculing tie vesliges of ancicat barbarism, of fetichisın 
inl of anthropophagy and in inculealing to those primitive nations 
surinl hws and the principles of Ilnmanily and sobriety. 

The two following namhcrs are devated to the journey of Ils High- 
ness the Khédive to Constantinople which fulfilled the mostearnest 
wishes of the Egyptians, happy to sce Abbas Pacha carry to our legiti- 
mate Sovcreîgn the expression of our fealty and love, and of our hopes 
and aspiralions. 

The following number is that of the 31 st. Augast, printed on coloured 
paper, and richly illustrated, in wiıich Abou Naddara gives an acconnt 
of the fêétes given in Paris to celebrate the armivecersary of the accession 
of H. LL. 3L. the Sultan Aluf-ul-Hamîd, from which can be dated the revival 
of the Turkish nation, the reconstitation of Its army and finances and 
the development of pubHe instruction and of publie works, etc. 

In dcferencc to tle reqacst of a large number of his subscribers , the 
nurabþber for 25 september gives the portrait of Ahou Naddara, in égyptian 
costumtCc, wi tl he numerous decorations awarded to him for his works. 

The ncxt nutnbcr contains the résumé of an excellent articlc by 
M. Kucinie, on the progress of thc Ottoman Empire. « Under the great 
Alxl-ul-llamid », and also a sketch of I. Execllency Riaz Pacha , prime 
minister of the Khédive. 

The Franco-Russian fêtes, the Musulman Art Exhibilon mn Paris, 
tlıe deualbh of marslkal Maec-Mahon, cete., occupy several numbers ir 
which will also be found a fable by Abou Naddara, entitled : «x The 
Diploniacy of the Brilsh Leopard. » 

The last number begins with an artielc entillcd : + The Work of the 
Great Ahcl-ul-Hamîid, which is, so to speak, the résnmé and the elimax 
uf the ycar's articles. It also conlains the portrait of H. Exc. Sureya 
Pacha, Lhe clever and devoted prime seeretary of the Sultan. 


N. B. — hı answer to numerous reguesis from England and from America, 
Abu Naddara purposes tn the forthcoming issue of his paper for 1894 te 
give « rêsnmê in Einglish of the principal articles of each number. 
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lf the reader will peruse with ns the numhers ol this our i7 th. year ol 


publicalion, 1t will hc appardırt that the Chcikh Abou Nadldarva ind his 
collaborators have done good work during the year which is drawing 
10 iis close. This will be at ance evident, on reading the principal artı- 
cles to which we will now draw attention, commencing, pursuanl lo 
the Arab method, from the right ta the left of lhe volume. 

Last January we showed John Bull trying to convince the Egyptian 
Felah that the Mahdists awaited only the evacuation of Egypte by the 
British troops 10 invade Egypl. This is one of his usual procveings ; but 
anlortunacly for him, Europe begins to understand i. As lor Egypt, 
she is thorougly enlightened on the subjcet. 

We hava also nıcnationed the sending to the ilustrions M. Pasleur of 
a delegate frum H. L M. thc Sultan, who loses no opportunity te honour 
science and its represenlalivcs. 

Wie also give in the same number lhe account of an important lee- 
tare, by Abou Naddara, presided by M. Jules Simon, member of the 
Institute, senator, etc., in this lecture, the Cheikh spoke of the Arabie 
language, of the ancient and modcrn mussulman literaturc, of the 
progress of education and of the srcicntific and literary movement in 
Pures under the reign of Ahd-ul-Harnid. 

In February we publishcd the portrait of HJ. H. Abbas Pacha Hilnui, 
Khêdiyvc of Egypt, ONDE that our journal was not onc of systemalic 
opposition, and, that if we had been severc upon his prcedceecssors, it 
was because they had, according to us, not suficicnliy delended the 
cause of Egyptian nalionality. The young Khcdivce has changeit this 
policy and, kk a really nationaL ıninistry, he has given the measure 
yf his patriotic cnergy and clearsigltedness. lt was from this moment that 
we predicted the most happy results from his journey to Corııstantinople. 

Our number of 25 th. February, printed in the National Ottoman 
Colours, wus devoted to the celebration of the glorious anniversary of 
the Birth of H. 1. M. The Sultan Abd-al-Hamîid Khan H Glıazi. 

We headed this nmnbcr with an Address to His Majesty, which has 
brought us a mullitudc of felicilations from all parts of Egypt, from Ara- 
bia and even fron the Mussulmar: Prin’cs of central Africa, as well as 
from the Mohamedans of India. 

We have also given the portrait of Ghazi Osman Pacha the heroic 
defendlor of Plevna. 

In the following number, we have givan an accountof the fétes Lo 
which the above auspicious event qavc occasion : First, the Egyplian 
dinner given by the Cheikh to his fellow countrymen ih Paris, xud the 
address te the Sultan; then the Ottonian bangautet, orginisedl hy M. NI- 
colaldes, editor uf the ‘““ Oricut ” lastly, (he lectare of Abou Naddara on 
the § th. March at the Mairic of the INParrondisscment, presided hy baron 
Textor de Ravisi, late governor o lhe French possession in India. 

During the month of February Abou Naddara made nol less Ulan 
sîx leetures ou Egypt. Turkey, the sHuadion ol woryan in OrienlL, ou Lhe 
Arahbie Theatre, on the relalions bctwcecen Europe and thc Ottonuan East. 
arıd analagoas subjects. 

AL the banquet of the ‘“ Socléds Alricainc ”, our direclor aulyerted in 
bappy teems ta the enıincnt services of Montel, Soller. Dybowsky and 
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ات ۰ يارطي حمطا هك ادك ١ ٠‏ لي بالماطرا 


د 


دضو وال ا :ر ۰ وو 
ال ور ق ص ولیں و انی 


ىق الد | لول 
نظت . واا ری نطرردتاهه ومکا یه اهزاشیان | اززل .الزعڑیں باز دپ لمان ویما رکید باروین 
V>»‏ 


الس السادع ةشر 
ندرا رة ر رها ارول 
j‏ شش > سائواانو زۇ ره 
رع ر وحوٹروا مارک بارس 
تیاو شترا زک کل سنه 


Le Feliah ° Mais ses Hommes, qul sont nos malheureax enfants, dé- 
tournent la tête et tirent en l'air; les braves soldats égypliens préfêrent 
la mort ã îÎnfamîie d'être des fratricides, car les Soudanais sont nos 
freres. Mais e'est toujours comme ça; toutes les fois que le sultan vous 
somme, û Anglais, de remplir vos ا‎ et dJ’êvacuer notre pays, 


vous faites attaqner quelques paisibles bandes soudanaises comme celle- 
ci, qui nalurcllerıent se défcndent ct tue un des vûtres, et alors vous 
vous servcz du prétexte Gternel et vous cricz « L'Egypte est menacée. » 

John Bull: &oddem ! Ge n’est pas un prétexie: Cest une réalité. 
Tant qul y aura ombre d’un Soudanais dans la vallée da Nil, nous ne 
la quitterons pas. 

Le Fellah : Mais il y û cinq millions de Soudanais dans la vallêe dı 
Nil, ct, ã moins dun massacre gênéral, ou ne pourra jamais les faire 
disparaftre de la surface de la terre. 

ohn Bull : That ts not my business. Ce nest pas. mon affaire. Paime 
ce pays; JY ي‎ reste. 

Le Feliah : Kerim! Tant que PAuguste Caliphe et notre cher 
Abbas vivent et jouissent de la clémence et de la miséricorde d3Allah, 
nous ne dêsespérons pas de voir notre patrie délivrée dc sea envahis- 
seurs. 

John Bul (rian : .Espérez; espérez, La Grande-Bretagne vous 
accorde de longues annêcs d'espoir. 


| کت الرراویس 
تال الندرم - هاي اومور ق رونت ولوا طن نھرلت سياس حداودا اط . 
ھا ی رل باع ان واو ورک - تال انول کا د روا اکن عورة 
الرراولش اوا ارعاعة ‏ تال ا دادع خو رة الرراوش م U r:‏ 
دن دخقتر اترم بام رو نان طت ایی الود ماهوا رل 
احفاش لیس قمر الال کا ترون - الاش ردول ۔ دوا سیر مرا فللا م ماد 
مر ارون خر واز؛ ( نوف ريشا دارا فيز خر ا ان الررڑی 
دقاوب مف وھا زوفن عل عا کرتا عة ٠‏ امك الات وات عام 
- تلادع - ری حاد ی عن لور ااي السو رانين رالد 
ناء واطفال این در بوم طون التو ن من اهو الصردیں ‏ 
تال انول - دو .در . مزا لال لس اط القّون واری ن طادفتااطاً 
غاي افومامة بام عکره بارطدوق عام - تال ادلام - طیب کن ماه 


AVIS. -— Par sa nouvelle méthode, Abou Naddara s'engage 2è faire 
Parler et comprendre FArabe, quel gue soit le dialecte, en 30 leçons. 


LE JOURNAL D’ ABOU NADDARA 


( 1Z Année ) 


Diveteur a litadleer en Chef 
J. SANUA ABOU NADDARA 
6, Rue Geoffroy-Ma rie, PARIS 


ENCORE LES DERVICHES 


Le Fellah : Maintenant que, grace ã la sagesse de notre Khédive, 
Pordre est rétabli, tu vas évacner Egypte avec tous tcs frères. 

John Bull : Nous allions le fairc; mais le retour des derviches nous 
oblige û a notre séjour dans ce pays que nous aimons tant. 

Le Fellah : Les malheureux derviches meurent de faim. Le blocus 
qıuge, vous autres Anglais, avez établi antonr dec nos f[rontières confinant 
at Soudan, les plonge dans la plus affrcusc dêétressc et fait dispa- 
raftre leur commerce, dont aous profitions aussi, Si les soudanais, quU2 
tu appelles derviches, se dirigent vers PEgypte, ce n'est pas pour l'en- 
valıir ni pour faire la guerre û ses enfants qui sont musulmans comme 
eux, mais pour y ch er des vivres. 

John Bull : Nonsens. L'BEgypte se trouve en face dun grand danger, 
et, si nous ne renforçons pas notre corps Jarmée, ]es derviches ne tar- 
deront pas ã marcher sur le Cai Les voila qui attaquent nos 
soldals égyptiens. Prends mou télescope et regarde. 

Le F 2: Allah me donna une excellente vue; je n'ai pas besoin de 
ton cristal. Je voîs des pauvres soudanais, hommes, femmes et enfants, 
ا‎ ant vers leurs frères égyptiens les mains tenduecs. Us demandent 

up 


John Bull: Goddem! Non; ils ne demandent pas de pain; ils sont Û 


armmês, €t notre mtrépide officier a raison de commander ã ses hommes 


de les attaquer. 

لرودرد دا حاکن ) ,ولون وکرم غرم ورطامرن راښ ق راان عدم 
ا خوت خم من تر جوا رالسووازرں ۔ کدن رای س حر رنه دای کلا تروت 
وة فا طابة RE‏ اما کون عله یمات ٠‏ 
روت ا لے سوواضة مارة څ حالا فتتاکلونرا وي بالفہورة تدا ن 
تشم یقت یکن لون عون ان دوک کرم مارا والردا وش 
اع ومر - اتال تول - نع صا ونل مع - وماد مخیال دحد 
سو رای لواوی الل نے - تال افرح - زا کان اد کرک ذادتعوا 
خر زیت افنوتو عن آخزوو وو د قط ازعم فان م کے ماربین خالا ر 
نول ~ہ امال ود کلام ہطاحا واا ا و باک کہا ۔۔ الا قلاع یي 
فشر ورکیم ۔ ومادام لیا الیل دخ راا موو ر ذو تال 
عنما ن خرص وطن من ایر - فین ردول وخال ‏ نلوا . 
تمش ١‏ واککلرا تن علسیین طرا الم . 
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الرمباطو ورالرازل وبا e EE‏ مدل ږذرره حرفا 
مجی ورس یل ر یر ن ھی 


عن حرا لرعیات الا ےا نہ ق .» ها وي اريشم 

ارنوار املد امه رر ان ن فرب تعلاط الری حل یه الود 
ا ال اروق بٿ دولے الفازی عا ن بات RET‏ دوحاجة بان عور بای تفار ای دران 
المانت مایا شر رودر ارب ارعن ا االو رش“ ای رای تمده و مني الود غرم فادها دنه اسف وة 
بقارا و جقاردة عت العم ة اتترا رة E 2 a‏ 

نة اعرة من هزه الجشس لبف )) ورکرن ع واا على موی دنہ سی یں الاس تی بمعسا روط نولي یالما 
وار رس ن ررد 2ا - فالات را ماسقال سخ ی الین وخطه داے)* مس لى الوعطا وحي الرں بخ وکن ا أف 
غل عار درن رولو( الما ری عتیان باستا شت بن ارا ادام ال وادر اض عن الد وانکیعن عر ادر سمامة ال غر 
ب ية السام و کے رکو ز ادما رال SE‏ ندا مرن الیوعون E‏ ت ٍ حط 


وت#وّرهزا بم ر وھ وترو یار لیات ر عفرل الر مکار . زا ر o‏ 
r‏ رفز بسن لعن ' رلی لعن الصوای GE‏ 

ر حدر ا تعس ا والره س حرطا ا واعع ری ایسا و وأ خی میکس ةر 2 

0y‏ ان خا طت رھم د ١ار‏ عړکل عولی د طب کن انث تاکیفہ تالت الیاوت س یر 


داع ره سروح ج مرت غلا رر وزوح جص ت ی غیات مر" 
ررته E‏ توائ الر لر ورجالالد ولت 
سار الامادید ھا 


درم لمعن رن صعو ر برون الات ال رن و مڑه وهنس . 


مرا هدا يادات اهسمرا سرطرا رد ا 
و دنع السبوحول سیون ثا نه رنہ ا 


العام اادد خد جار ٠‏ با عليلا خر حار ٠‏ سن الطوارن الي ولمع فی طا ٠‏ اح رتارعی المری دة شر دما لی هرر 0 
واتررا وماحری کي فیا ر کرہ ن الرراص وا ب د ٠‏ وھا 1 
الها اکور حل E ER‏ ج ص ا والیات دسو اظن بال رار کا وا 


او الواهرع ۰۰ لت پروی داح ومائی اقوالر ی اجا 
د ومن ا لرل اری مزل الیلوی یری ر ا 
RS bs: E‏ متام ر 
توحږوه لیما د کا لس لدزر رمیا لري رکا الما 
من الر شاد ولرد تی الغ ر ڪمن ا وارنهای ری رما رشان که 
ان اک مرماکاں کیا زک علی ال رورض اں ارارے موا لکل زمن وون . 
وک حب ١لاس‏ فی ادن نة نر یا وش والعولا عة دل کیو مارسد 
من الاد ب ورن نے رہ کہ ورن ل وز دمھ لھا نس ارق 
E‏ مسترت کرم درک ملت یات کرم اتی وو 
ی رلا رط وسوا ورا دالمرن وی وس مما ترا باریم 
وزرا وصنی امافرون لسکا رنی کہ . 0( 
سے کی | فا ومالناء س الهف واکال و ا وان 
المي والركرة وعرع لرا کو جا الورس حيث ن یراول 


ماشیں رې مقررة عا ناین امن وازرت ا ن الودة وح ر یری دارار 
lı‏ لاخر الثاهاية ي اترقطارا اة علو لین ا م اناع 
انون وارصنائو . عراشلل المحإضرون وخالوا ال ا 2 اتور 
لاطب ی فار ی القن ۶ا ا 


اارہ۔ واضاد ن ی ١‏ لتیار موس انوا رم. بسنا امال ایر 
العيد. والومن الفيي . والعيتى الي . واخنو نکل دالت 
ااهل کا هو مراد ی ذا س راښ الرحوال۔ ونرعو من ا خولی ان 
کن دا فہ ارعال : ھا وکا عر را عل الاطۃ ال اها 
دربا وتطا . ٠‏ ننا مغل مروت الري کان مو و زماله 
وار . و ااال ال کان عل عنرالمًاه حطة الفونَ ما 
(للاظر ق فیا ورری اطا چا نہ اضپوحول عون e‏ 
رمال دار اللوم الم اوی . اعفاد السینانو ایی عنه برارااروی 
المایة . وکان وا لہ ہا هی سج وزرا؛ء دهره ۰ وکا حوه , 
الرعے والمة ساق البلوم موه م لقىلون عصره وریالقا 
می اہ لرن صات : بد احداهن عع ورر رة الهمْات - 
قدصا له وهر رضےالصدة ات نرم التاء اة الاد 'رکرھا 
٠‏ ن لوم عیر مدرو کن السترے ۰ عدا حدما ری ی 
صر ر۱ س ا ورجال وین یول اطتہۃے اکال ۔ 
وارداي الو تف ارذمة ٠‏ > وسغراء آلروق النهة ٠‏ - وروذےاء 
ايق دند کے وارجيه ٠‏ وعلعىء ١ر‏ دان الرقة هة . 
مزا مم عون ار اخ بہ زا٠‏ اعدد دادۃ وال امال 


وعو می ا کول ان لوی کرو ما راء بار زو وا مسرت دا دیع 
خان وان رر کل ری لولنے روہ دجن صان ب 
هذا وؤر عقر حن اليب اوذكورة اهر راء ورون مال وار له 
الا لد رجہ ها فاجیناہ سارن عه داهو ۔ 

فی اروم لجار کت م دی لماع طب لر زین رق بار رر 
ولا مرت ی ڈ کد ۱ کان اذ ھول ي عارة اد عذ ده لوعن 
.سه وعا س ریا د لوطائی ' ماھ ک۶ لرول احا 
زین الما اة ای اوتیلان کته السیوول سیون تحنل 
کی ی انعد ة با نکل خطة ی یران کون مت ریا سے ل شر 
اما العم والياة سه دام ايوج ول عون واطلے ی س 


المام. والرورالهام. ولوخ الور والرم. دمام .ماک 


Mo¥ CHER Asou NADDARA, 


Je sors charmé de votre conférence —~ un vêritable évènement Pa- 
risien. — Vous y avez giorifié le souverain oriental le plus sympalique 
la Franec, Sa Majesté Abd-ul-Hamid. Vous nous avez montré son 
ueuv?e... ce Gull poursuit : 1a civilisation, la prospérité et le bonheur de 
s0n peuple i immense, 

Mon père, m’avait Iégué une grandc affection pour la چ‎ et 
Egypte... JF'gi été herreux de voir les progrès résultant de Padminis- 
tration et de ia compétence de ” PAug'4ste Catife de F Blam ” 

Le pctit dessin que je Yous adresse, regardez-le comme un ‘témoignage 
d'amitié sincère offert ã vos deux pays, la Turquie et TEgypte, par un 
fila de votre patrie d از وا‎ la Franec. 

J'avais déja dans lc Charinar? sous mou pseudonyme (Klcm) défendu 
les inutérêts ottomans dans cette question Û’ te, quand l en sera 
temps, j userai encore du fouet de la satyre en faveur nne nation que 
VOUS NOUS apprenecez Aã aimer davantage, 

En attendant, mon cher Abou Naddara, croyez ã Paffeetiop ct au dé- 
vouzment de votre ami sincère. G. GARNIER. 


Nous publions ici le beau dessin de notre ami M. Qurnier, le spirituel des- 
simateur du Charivart, eh le remerciant sincêrement. A. N. 


265, Chap. 2, quُ’on peut lire en français dans la bellc traduction que 
Kasimirsky a faite de ce livre saint de {slam. 
Le Cheikh a ensnite parlé du bicn que les doctcurs, les savants et les 
oètes de Islam disent de I'instruction et il a cité plusieurs passages de 
eurs écrits qui démontrent clairement que Mahomet et les représentants 
de sa religion sont les adversairces de Fignorance; autrement, le Pro- 
hête nême n’aurait dit : « AJ elm farida ala koll mosiem w, cest-a-dire : 
7 savoir ou I'instruction eat unc. prescription divine que tout musul- 
man est obligé de remplir. 

« Et la preuve, a dit le Cheikh, que les mahométans aiment s"ins- 
truirc, la voici : Beaucoup des chefs-d’cmeuvre de vos classiques frarçais 
et de vos auteurs scientifiques ou dramatiquaes ont été si bien traduits 
cn arabe, en turc et en persan, {uils forment gs e rs une partie des 
littératurcs de cespays-la, où Instruction se répand et se développe 
dane façon élonnanle 2. 

Ici, H reudit coruptc de ses visites aux écolcs françaises et indirènes 
en Algérie ct en Tunisie et du progrès 7 font des milliers d’élèves, 
Puis, en parlant des Ecoles Impériales Ottomanes, il a dit ceci : 

«a Mes yeux, que votre ا‎ êelaire et réjouit, ont contemplé 
TAugustce Commandeur des Croyadts, le Grand Abd-uL-Hamid. Tout en 
lui respire ce tact exquis, cette bonté qui constituent une inoubliable 
sêduclon pour quiconque est admis ù honneur de Fapprocher. Leg 
ambassadeurs disent de iui que c'est un merveilleux ur. Eh 
bicn, e’cst grãce ã şon autorisation que j’ai pu visiter les Ecoles Impé- 
riales civiles et miîlitaires. Jai done visité en détail lec Lyeée de Galata- 
Serat, FEcole des Arts et Méticrs, les Ecoles Mititaires d'Infanterie et de 
Cavalerie, ['Ecole de Marine Militaire et celle de la Marine Commer- 
ciale, Ecole Arabe, Ecole Mulkieh (Ecole d’adminîstration), TEcole 
des jeunes fiHes‘destinées ã être msitutriececsa, Ecole des Sgourds-Mucts 
et bon nombre J'Ecoles dues ù Pimitiative privée, mais encouragées ef 
surveillées 2 le Gouvernement Impérial. J’ai passé ainsi cn revue des 
milliers d’'clèves des} deax sexes qui, tous, apprenncnt lc turc, I'arabe, 
le persan et le francais. Le Ministre de Finstruction publique, qui 
connaîl fort bien la Franec, m’a reça deux fois pour recrelllir mes 
impressions sur mes visites ux Ecoles Impériales ; il m’a fait remar- 
quer que les progranıncs clasziques sont calqués sur ceux de Paris et 

ue la plupart des ouvrages d'enseigıement sont traduits du français 

version libre). J'ai vu ct visitê bien des écoles dans les principales 
villes Europe; mais esta Constantinople semlemcnt que j’ai trouvê 
des êlèves parlaııt tous trois langues : le turc, le français et eur langue 
maternelle {arabe, grec ou armêénier). De plas, chaqme élève, outre le 
turc ct le français, qui sont la base dc linstructior, doit apprendre une 
autre langue européenne, l'anglais, allemand ou ie russe. A Ecole de 
Marine, j’ai fait un discours en anglais qui a été traduit phrase par 
phrase par les jeunes gens. Les élêvcs de PÊcole Nilitaire parlent tous 
au moins quatre langues. A PEcole de jeunes filles, on mPa récité des 
poésies en turc, en arabc et en persan, en les eommentant dune ma- 
nière charmante. I cst donc juste dereconnaître que, grace anx cfforts 
a et ã initiative génêrcuse du Snltan, instruction publique a 

it en i des progrès immênses ». (Brivo ! bravo #) 

Cest du thédatre turc que le Cheikh a ensuite entretenu ses auditeurs, 
et e ا‎ que 2 ا اتا‎ ont fait 
gran ramafurges çais. parla aussi des magnifi 1 
théatrales écrites eû arabe par les syriens Boustany, Rekacbe, Adib et 
antres, et a terminê cette partie de sa conférence en arausant son. audi- 
toire par les gracieuses anecdotes du théatre arabe qul a créé en 
Egypte, el sur la scène duqucl il fit représenter irente-deux pièces de s4 
composition, depuis la farce en un acts jusqu'’èa la tr ie en cinq, qui 
lui valurent le tre de Molière égyptien, décernê par ancien Khédive. 

«a Et maintenant, dit le ebeikh bo Naddara, permetiezmoi, Mes- 
dames ef Messieurs, de vous réciter, en français bien entendu, une 
petite ode amoureuse de Schahfour, e rot de lu parole, le grand poète 
persan, et dcux madrigaux arabes - sur le vin, pour vous moutrer que 
ا‎ 1c beau sexe est voilé et le vin défendua, is inspirent des vers 

Gleleux aux poèttes musulmans. Voici donc Pode de §S ur : 

a Dıs-moi, ma bien-aimée, qu estee ا‎ plas agité des ondes de ta 
chevelure ou de ma condition? Le plus petit dun atome ou de ta 
bouche ou de mon ceur consumêé de douleur? Questece qui est le plus 
doux du mıiel on de tes lèvres, ou de mes paroles amoaureuses? Le plus 
ravissant, de tes caresses ou de mes teadres poésies? Le plus brillant 
du salcil ou de Ja lune, ou de mon esprit ou de ton visage? Le plus 
inconstant du ciel ou de ton caractère ou de ına deatinée? Qu'’est-ze qui 
le pe enchanteur, du collier des pléladcs ou des perles ou de tes 
dents ? » 

Sont-ils galauts les sujets poétigques de Nasser-ed-Din Schah, quc 
vous avcz tous Vu et salué ã FExposition universelle de 188g. 

Voici les vers consacrés au vin : 

N° zı. « Livre-toi sans cranmtc aux doux transports de amour. Bois 
ã longs traits le vin qui a vieilli dans Ics tonnes ct chante la grace ct la 
beauté, Songe que ce sont les seuls plaisirs de ia vie. Que Tien ne t2 
dêtourne de objet de ton amour; la vic disparaît si vite; hate-toi de 
jouir avant fe temps de la vieillesse, et laisse de cût les espérances 
vaines, » 

N* 3. « Boire du vin dans la saison de la jeunesse, et dans cele de 
la vieillesse êlre dêvot, voila comme il faut vivre. Bois d6ne asdidûment 
et livre-toi ã tous les plaisirs tandis que tu le peux. Accorde ã chaque 
moment de la vie ce qui lui convient. » 

Le Cheikh a terminê sa conférence en citant les paroles du Prophête 
des Arabcs sur la femmc,parolcs qui démontrent Festime qu'en a Tislana. 

« Henrenx est homme, a dit Mahomet, ã qui Allah donne pour com- 
pagre une seule femme vertucuse. 

« Jaime trojs choses de votre monde : la femme, le parfum et la prière. 

« Lhomme peut se considérer parfaitement heureux sil a ponr 
épouse ine femme pieusc qui le réjouit lorsquîl la regarde, qui Pobêit 
lorsqu'il la commande, et garde et conserve son horucur et ses biens 
lorsqul est lom d'clle. {Les auditrices eppluudissent chalteureusement). n 

Le con{érencler a alors clos la séarıce par ın compliment en vers aux 
daınvca, ct M. jules Simon a distribué des médailles ù queiques élèves 
çmue M. Rudy lul a préscnlés. M. le comte de Micor, organisatcur de cetît 
sêante, a él sincèrcment complimenté par Iassislance. 


dans ce sancbuaire da savoir. dont le murs résonnent de toutes les lan- 
gues du monde, je prenais la parole devant un auditoire aussi distingué 
ct aussi imposant 2 cehî auquel je rm'adresse aujourd'hui. Dom 
Pedro, le souverain de la science, le roi de la poésie, prêsidait, assisté 
de MM. Duruy et Daubþrée, membres éminents de PAcadémie Fran- 
çaişe. Je ne suis pas ingrat. Le succès de cette sêéance-la, je le dus eer- 
tanement ã ce haut patronage, et je n'al voulu me représenter qne sous 
les auspices d'un homme ncn ınoins éminent. Je ne ferai pas ici İie panê- 
gyrique de M. Jules Simon, le grand e he du siècle. Tous vous le 
connaisser Festimez et Padmirez. D’ailleurs, des bouches plus antorisées 
que la mienne ont, depuis longtemps, rendu justice èã sa valeur. Mais 
Je fens ã Îce remercier publiquement de Ihonncur qu'il a fait ã tous lcs 
orientaux en sarnetionnant par sa présence une cenférence sur leur lit- 
têrature, leurs meeurs, leurs vertus et leurs progrès. Cet horncur, nous 
Fapprécions dautant plas ã cette date que e'est, comme il a bien voulu 
nous le dire lui-même, celle de sa naissance. La Muse égyptienne, osant 
se faire votre interprète, lui fera donc son compliment : 
Salut vaillanf defenseur Apûtre de hurnanité, 
Des déşhérilés de ce monde ! De la vertu, de la sagesse, 
ùalut #loquent erateur, Ton génie est partout chanté 
Dont la verve est toujours féconde ! Et ton nem acclamê sans cesse ! 
Yis, û moderne Salentan ! 
Bêéni sort ton anıniverszire ! 
Ailah! donne ù Jules Simon 
Vie heureuse. !opgue et prospêre. 


Trois éêves de Institut prêsentèrent alors aı vénêrable académicien 
un bouquet, et M'¢e Emilie Cardey, en prose, et M. Jules Content, en 
vers, hıii ont souhaité bonheur et longêvité d'une façon charmante. 
M. Rudy İui présenlta les vers du Cheiklı traduits en chinois et Iui dit 
que Jules Simon signifie, dans la langue du Céleste Euıpire, sagesse, 
imrınortalité, paix et aliment. M. Jules Simon a été très sensible A ces 
manifestations et en a vivement remercié les auteurs et interprètes. 

Immédiatement après, le Cheikh a commencé sa conférence sur la 
langue arabe et sa richesse. 

Les orientalistes, a-t-il dit, ont toujours reconnu importance de la 
langue arabe, uon seulement pour son utilité dans lcs recherchcs philo- 
logiques ci archêologiques, mais aussi comme le melleur moyen d’ac- 

uériîr une parfaite connaissance de la force et du dévcloppement de 
Tesprit et de I'inteilicence des fs de Orient. D"aileurs, il est iucontes- 
table que, de toutes Ics langues orientales, Farabe est la langue ia plus 
parfaite, A eg une immense Iittératurc poétique, sdientifque, mo- 
rale et religieuse, De plus, arabe cst la langue sacrée des masulmans 
du monde entier ; et depms les premières i de J'Islanı, arabe 
a formé une partie intégrale de plusieurs des langues vivantes de 
Yûricnt. Les langues turque, persane et hindoustane sont tellement pé- 
nétrées d’arabe, que pour les maîtriser jl faut être un bonı arabisant. 


Belle dt riche est la langne arabe ; L'arabe est ia langue dFAllah, 
Sublime elle est dans le Coran, Et de Maltomet son Prophète. 
Dont chaque mot, chaque syHahe Quel softa, deryviche ou Mullah, 
Peut toucher le ceur d'un tyraD, La connaissant r’est pas poète ? 
Vers le Seigneur porter son ame. C'est ia !angue des grandis Cadis. 
Et i'éloigner d'Tblis {4} Ninfame. Et des hourts du Paradis 

{(Fenez Fapprendre chez Rudy). (Rires.) 


Le Cheikh sest alors étendn sur ce sujet,ct pour mortrer la richesse 
de cette langue, il a dit que İe vin, quolqme défendu, a 140 mots diffé- 
rents eh arabe, non pas pour en indiquer les diverses qualitês, mais 
comme nom du jus de la vigne, et la coupe au vin a une dizaine de 
vocables différents pour appelatif. Le chamcan, le cheval, le lion ont 
des centaines de noms en arabe. Une autre preuve de cette-richesse. 
Nous avons des longs poèêmes moriorimes, et la prose élégante est rimée. 

Ici, le Cheikh après avoir fait Péloge de la France qai encourage 
étude de la langue du Coran pour resserrer les liens de fraternité qui 
unissent sesa enfants aux populations musulmanes, parla dc la poésie. 

a La و‎ a-t-il dit, est Péloquence des arabes, la mine de leur sa- 
gesse et le trésor de leur littérature. Nos classiques arabes ont de ima- 
gination, de la verve ct de Fenthousîasme ; ils se distinguent par des 
traits mêles ef €nergiques et par Félévation de la pensée. 

La place restreinte dont nous disposons, Be nous permet pas de pu- 
blier 1ci tout le bicn que notre directeur a dit de la poésie arabe et de 
nos poètes anciens elt modernes dont İ a cité des vers magnifiques qul 
atradıuits anx. auditeurs, nous nous Lornerons ã en donner les suivants : 

ElMoutenebby, quiest'Homère des arabes, a dit dans son panégyrique 
ã Fatik, | gyptien du dixième siècele, son contemporain : 

& La gloire n’'appartient qu’au héros doué de gênic qui exécute des 
choses inpossiblcs A tout autre. 

La gloire n’appartient qa au héros dont les larıces savent que lorsque 
sa main les agite, eHes vont terrasser des coarsiers et des braves, 

Qui, la gloire uٌappartient qu'a mon héros qui conduit au combat 
des lions formidables qul nourrissait dans leur jeune 4gc des dé- 
pouilles quc ses ongles déchirants enlevaient A ses ennemis. » 

A la mort de Fatik, El Moatenebby lui consacra une élégie célèbre 
que tout êrıudit arabe apprcend par ceur ; en voici quclques passages : 

« Aucun degrê délêévation ne pouvait satisfaire le ceur de Fatik, et 
atcun Tieu n'était vaste pour iui. 

Nous pensions que sa demeure était rempke d'or. I mouarat et sa de 
meurt BE Hous e qo’ un vide affreux. 

Des vertus sublimes, des épées, des lances, des coursicrs vigoureux ; 
voilÃ les trêsors qulil aimait accumuler. 

Le commerce d2 la gloire est trop ruineux Pour qu uı homme aussi 
généreux et aussi intrêpide ue Fatik ait pu Fexercer longtemps. 

De tous les cavaliers, Fatik fut toujours ie plus prompt û renverser 
le cheval de son adversaire ; mais ila mort a été plus rapide quc lui. 

Que désormais aucun tavalier ne manie la laııce; aucun coursier ne 
se précipite au combal. » {(Applaudissements). 

€ conférencicr alors fit Pêloge du Coran ct en dêmontra la tolérance, 
la plıilanthropie et ia morale en er récitant ã ses audilears les verseta 
59, Chap, 2; 34, Chap. 41; 217, Chap. 2; 6, Chap. 9; 33, Chap. 2% ct 


{4} Iblis esi 1e démon. 


ABOU NADDARA EN 1892 


Er parcourant ensemble des numéros parus pendant année qui 
vient de finir, nos fidèles lecteurs caropéens ct orientaux pourront 
constater que notre directeur a bien employ son temps. H a publiê, 
comme les années précédentes, des articles et des dialogues sur la situa- 
tion de U Egypte contemporaine, et il y a ajouté des correspondances 
mıLéressantes srr état politique, financier et agricole dec ce pays, et des 
ctudes imıpartiales e consciencieuses sur les progrès réalisés dans 
Vempire ottoman par linitiative de son glorieuxs Souveruir, le sultan 
Abd-uÜiJiamid Khan H. 

En 18,2, le Cheikh n’a pas voyagé comme Jes autres années, où il 
alla en Europe ct en Afıîquc piaidcr la cause de PÊgypte, sa patrie, et 
cantinuer sa ımissiou humanitairc, donl le but est de rapprocher les mu- 
sulmans et lcs chréiens en combaftant les préjugés qui les séparent, 
mıais il a E ur plus grand nombre de discours qu'a !'ordinaire 
dans des banguets ct 1les réunions et en présence des plas éninents 
fonctionnaires dle la République française : M. Jamais, sous-seerétaîre 
dG Etat aux colonics; le général Riu, des sênateurs, des dêputés, des 
acadênıüciens, etc., etc.; souvent ses conférences ont eu plus de deux 
ınille auditeurs «(ui acclamaient en lui lc dêfenseur de Egypte. 

Youlant clorc dignement cette année déjè si bien remphe, natrc direc- 
teur a donnê, èã la veille du nouvel an, une conférence qui, par son 
importance el surlout par la notoriété de Féminent personnagce qui a 
bien voulu la prêsider, nous a paru mériter d@occuper lc premier 
numêro de İFannée, de cette année 1893, pendant laquelle nos lecteurs 
yverront redoubler les efforts et le zële Abou Naddara. 
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تارفش ار سے اک اه ی یول ات 


CONFÉRENCE D’ABOU NADDARA 


LE SULTAN ET M. PASTEUR 


S. M. l. le Sullan, vient d'envoyer an déléguc spceial, le colonel- 
doctcur Haireddin Bey, pour Iêliciter M. Pastcar, Pillustre créateur de 
fa chimic ınierobiologiquec. Haircddin Bey, qui a fait de brillantes érdes 
médicales ã Paris, sous la direclion du doctcur Verncuil, est Iuni-mêéme 
une des pcersonnalités les plas marijuantces du mondc scientifique de 
Constantinople, qui compte des célébrités telles que Zarnbaco, Ma- 
vrOYÛNü, etc. 

En le choisissant pour celte mission (Phonneur, FEmpcereur des Otto- 
ınans a cu évidenment la pcenséce denvoyser û Pun des savants qui 
honorent le plus la France. un spécialis'e dont la ‘Turquie est fière. 

Par une fAenucuse circonslance, le train d’Orient a élé arrêté par ies 
ntigcs et lc dacteur Haireddin Bey na pu arriver ã Paris quc e lende- 
main ûe la cûrérmnonie. H s'est aussilûot reculu, en grand uniforme, aù 
laboratoire de M. Pasteur et a préscıtc Aã Filkustre savant ies compli- 
murnts de son Auguslce Muitrc. 

M. Puslcur, trts emu par cette manifestalion de la haute estime du 
Souverain qui protège avec tant de Hibéralité Jes sciences ct les letircs, a 
reınercié lc délêguê iıupérial, en rappelant quc S. M. I. Abd-«l-Hamid 
Bhan, le premitr de tous les chefs JFEtat, aval jadis envoyê 1o,ovo fr. 
comme souseription personnelle pour la fondation de Iinstitut Pasteur. 

S. Exe. Djcmal Bey, Faimable premier secréêtaire de 'Ambassade Im- 
periale Oktomaine û Paris, conna:ssant la joie que nous éprouzrons de 
volr les hommıes qui honorent leur pays par lIcur science, nous ù pré- 
scnlé ã son éminent compairiote. Le colonel-docteur Haireddin Bey 
est, en elict, un honıne remarquable, savant dislinguê et bon patriote, 


الي لار 


Le Figaro, dans ses échos, 1 Agence Havas, dans sa correspondance, 1 Agence libre, dans ses télégrammes et, dans leurs colonnes accré- 


ditées, les Débuts, le Temps, le Gaulois, lu Patrie, le Siicle, le Voltaire, la Justice, lu République Jrançaise, le Monde, lr Paic, le Parts, 
le Journal, le Maltin, Orient, la Petite République, le Pellt Journal, le Petit Parisien, la Petite Presse, le Charivari, PObservateur 
français, le Petil Français, American Register, le Gallignani's Messenger, ete., etc.; en un mot, un grand nombre de journaux et de 
revues de Paris, des départements et de étranger ont annoncé très gracieusement cette conférence, el en ont fait des comptes rendus très 
élogicux. Le cheikh Abou Naddara les remarcie sincèrement des articles aimables qu'ils ont bien voulu consacrer a sa modeste causerie litté- 
raire, et de honneur que ses confrères parisieps lui orıt fait en y assistant. 


doute, le joyau lec plus i était Fabolition de J’esclavage 
dans ses Etats. Le vénérable orateur a fait ensuite allusion, dans des 
termes très flatteurs,a institat Rudy ,qui compte trente ans d’existence, 
et aux services que te grand établisaement a rendus 3 êéducation mor» 
derne, particulièrement en ce qui concerne les 8 dea 1 
vivantes. En présentant le conférencier ã Fauditoirc, M. les Simon a 
dît ù peu près: « Yous connaissez tous Abou Naddara. Yous avez vu 
ét le vcrrez dans tous les banquets et les réunions, proclamant amour 
dlces orientaux pour la France. » 

Le Cheikh a alors pris la parole, et, après avoir fait appcl ã esprit 
inspirateur des grands orateurs arabes et invoqué I'assistancc du Très 
Haut, il chanta İes louanges des écrivains qui combattent les supersti- 
tions populaires, Jes aversions nationales et le fanatisme religieux qui 
séparenl lcs hurnains, ct termina cet exorde en disant 8 J'écrivain, le 

oète et Foraleur ont unc sainte mission 4ã rempilir ; ils doivent mspirer 
amour du prochain sans distinction de culte ni de race. Il a ensuite 
salué la France ct ses enfants at nom de ses frères Orient, ct son ode 
ala gloricuse patric de Victor Hugo fut chaleurcuscmcnt applaudie. Le 
calme rétabli, il a repris en ces termes: « Il y a deux ans, ici mêrnc, 


Cleat sous la présidence de M. Jales Simon, membre de Académie 
Française, Sénatcur et ancien Ministre, que, le 29 décembre 18g2, le 
Cheikh Abou Neddara a fait aInstituat Rudy, J, ruc Royale, une confé- 
rence sur la langue arabe et sa. richesse, arr la littérature musul- 
mane ancienne et modernc, sur la rolérancc, la philanthropie et la mo- 
rale du Coran et de ses docteurs, sur influence des traduclions des 
auteurs français, sur la littérature moderne arabe, turque ct pcrsane, 
sur les théAtres nationaux en Turquie, en Syrie et en Egypte et sur 
les progrès de Ienseignement dans "Empire Ottoman sous le règne 
du Sultan Abd-ul-Hamid. 

Les trois grandes salles de Institut Rudy étaient bondécs de monde, 
des académiciens, des sénateurs, des députés, des savants, des membres 
du clergé, des publicistes, des orientaux et de beaucoup de dames. 

M. Jules Simon a ouvert la séance par une de ses bclles allocutions 

ar lesquelles il charme et réjouit ses auditeurs. Hl a fait Fêloge de Dom 
bearo du Brésil, de glorieuse ınémoire, qui avait présidé une précé- 
dente conférence d Abou Naddara, et a dit que Sa Majesté Impêrialc 
était un savant,un poète, un philosophe et un grand phillanthrope qui 
ealimait res lauriers académêques plus que sa couronnc,; dont sans 
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ا u‏ 
ا ر 
اوور لیلد د سد 
Ll a)‏ ف اترو الوویرا 


او 


لصہ و دات د کک E‏ لفل 
ی مروا ادا _ 
2 > رر داب راخاصوا وتو 
با ا 

احرلوی لی پارود 
rane‏ لمر 


ee 
الورار ا شئ‎ 
گن صا د ال وخر رجانه‎ 
دادما پروی رد عة‎ 
روء ما راه طلم زرا لطت ای‎ 
به وکال - زا رد‎ 
رنهد‎ 
ورن قر طرف من اط‎ 
و بای د ددشم‎ 
E یلوا‎ 
انی ولو ران رولپ زە اة‎ 
معاما ایا مرق اوی‎ 
وصافه- امااللورر ویر‎ 
برو ں ارا اف کردم‎ 
جزل ووا ودارا‎ 


O n aa mr a n. 


S. A. ABBAS PACHA HILMI 


ر Khédive d'’Egypte.‏ 
س ا 


لھم عیدما ری الول وا رو 

یی الا ررری با لوی ا 

ته ي عا ارجی 
حل داح و ی وارد - الله 

ال ار بتکم یروف 


ارک وتوا لا لیوا مف 
صادهد و 


ادر لاا سین E‏ یس 
ریس درولا 


لعب - قال اللور ر روم 


کا س ' اطا 


ارچ کیان ر ارت يارا 


او سار 
سل د 0 کو کو تارالال 


واو EE‏ راان تمھ ولي 
مکز ر داد ونا عل ان ا 


ھور لاجو - کال لاور رومد 
حك یکن تععر امرس ر هدا دوشيم 


عا االمامات باوروا ٠‏ وار ری 


کن دا لتر واطرا رفز رھد 
e‏ لیل 
الواریٰ حر کون ا رتود 


۱ روا ریکرا وہ وح تفرم 


اوی ت - فان شال وولا رے 


اما ن ماح به ددر کل خر راه 


وال رباہه - قال الور کروم 
3 مار لوالو س هره اله - 


وانفریس الرن ا انين یں 


ترقا شا , اوم لم ا 


تالا رل دو رو لور نا عة 
گر دة مرم دابا للوررش 
زا هی رو دال ممما ډډرن 
اطا وافنہ مرو یاو مو 
EE‏ 
الملاوی دشرا که 
الوط : عا ايله قوب رازاس. 


روالردار وزان وای دا لورد 
ومر ویرق رع رکیته وتال 
کن برک ممم وکل هره ارد 


الیک م حل الهاد 27 ایا. د 
ورا بائوی ن لا نریر. کن داخیر 
IT‏ 2 اوم اناد 
ا نی مالم کرو ناعلی الو .- O‏ 
الال ووکار ہے را ١‏ صو ا 
افده - ت ينی رون حف 
وول - الع رلريطانية ت العیی 
کال ١‏ لاور رور ا انون 
س ص ل الرس والردطاا نة 
وروس الع نوم ایت نزحو 
ھن رب ہی بعر حمادا ا اباس 


ر 


الزن وولار دم رون حت وقول - ر راك ۵b‏ ي 
ماري وکان مه ف کر دة - حعيقة حقیقہ ان درن ارط 
اللات خاىأن امانا اي ا دو ر اد عتارم 


والعظ زارد رم د 7 ر ن 
7 لر ارواشزوانض مغو ون عر اناس کل کو کرای 
E‏ بانری ما کی فیا بتو ماوت لیا دالو وتخو اعا 
E‏ ا ابعاي 
نامان اور وا ی هزه 'لدمور ۹ کال الما وی - وگل دو کی 
اسم اورونا سر لاله 2 او که ید سن ۱ لرول 1 هذا ھرادعر 
ایی ددروکار- نال ا کی عزاها لخلا سنن تی اساءلةے 
2 مقون ني ئی غرھا. کال الریاوی قن بان الړيوي ولو 
انه دو م ورای ماذهدی دار لر وای ۱ اح ىلا لاور روي 


بجو ج مص یا سا ہے رسا علا رارج ارد ينه بات ١‏ لرولة | 


اة روشا رر اله کیسما خن درشا سرا ر دون حمو 


الركة 2 ره دفر ع دیا ان رض بان لول الددکلو: عر 
الرقی بمی !تایه چا حتررا لاتا اتر لا طا طاتا تال وني 
- 9ا ورو سيا AF‏ رولت لیا زے کی علا 


ملو ارب e‏ ك مم ما هوا حلول ونی - 


کال ازا دی = صد ری انا ترا ر حلول ولد ملا الارن اغا 


تال وروا ˆ لاد ان نس ان کرو برک عن رکل رم 
تن ی زوم انرا صتا ی - تال الزلکوفی- ما لاني 
کے وز یکن ۶ هذه ااه وغرهاً طن ارار ‏ قال وهر 
الع ب - و مم لړوي واذاس لل وکو 
له پالز وتر موغق ریو راه ولرل وهای تاب طن بجی 
ل کربا دالەدیۂ ىا را ما را رل لت ص عبار کا رو ےکم 


مورا ص) و ارو روا )2 دشر یاھ بے ادر انلو 
لواب دصیاع 
EL‏ دو EOE‏ 
مع با لبا لطاع اتدل الملد. 


حسما انمز ادریام ورری ارخا را لمران دا و یب ورادا 
القلون التي ارو ر ادد ا ات مکی یطاان الما م واون گل لی 
ام ریس پل الم فوضرمن اط وار فی الى حا دنت بالررق ت العادة 
البلرنه بت ںا اع لول الښري وار لول ' وکر یکا اتش سا 
وهه هدا ١‏ لورد زصوره والاسس ١‏ ڈرلوی عاس 
اع وول حور اتر الم روم اپار ده ارول دربا هاع 
> اکپ وه مس شري بور ښش کی . لاع لول ماک 
رولرت ارول ) کدیوی عباس باع ١افت‏ عاتوادا. هو 
حبیب اعا د لاع سول طیب ۽ تفا ڈیر وروی باک سال 


A 


وه ونرررش بين ستول (١‏ کیرک ا 
اخایع دلول ) یری ۰ اتی غل لرعی مان یه زعلات منوا 
مايه ۰ طاول ) عزوي سبي ناح امار سی ۰ز 
اماو لول ) طب واس د e‏ وخدانه ( استرلول )اي 
باسا جل ط تر شس ا مکړټوي ( هام خول) اما خدام 
الور کر ب اربوك ) ا راج ر لول) عباس ودنهر 
وج فی وزرا ہ اچیه دمل ولو کف فاه a‏ 
.رال لول ) هو ولے وو سانا په ( اکرو 

شوه زه 0 OS E‏ 
ورور وزهۂ ٠‏ ع بالف اتو راض بلع انو رمطا نوی 
احا و بج بلول کر ماوق وسوی دوم ب ا س 
ا م ياسة. 2 ھوافررا شات .شى دة 
وس ٠‏ > اما لہ عظیه س مش الاس ١‏ طفنو صفین ودار 
الرو رولمم يال باتفرع ‏ ر > قل یاستر رایمه عولد" 
(ا ملول ) ١ظ‏ اکول صما نا علە وز e‏ ریا ابراه 
يمر اطارمس لن 7 ۰ اطا مطلوم ده 
الما کول ) اسالد ١۱ف‏ ممر دامت درو 
رة . ادش عارف ا رمال نرو الال ا لزان 
بای باشا ده سای وخ نھ راچا علے راما .اوو .وف 
الفطلين ارم - ده خلوو) 2 یتر نھ دہ مط وم 2 
کب ف جس دحا عور ق جیب ومول ما فش ر( ادغول) 
الور رکرومر مداع التو ورا رک راع وک 
او ررم ف لودری 7 زکارم ده کان زما ۰ ر ع ریعلیه 

- لو ادوا زى 2 ا انش رفاو ایر کر 
ا مارا ورک ۰ رەن پار ان مء ١ر‏ دا دا فوا ر میں 
ردول )کوزے ۰ > ار ل ع و( ا 


ت ۰ ریا واا ا 


we wy 


ا 
الود لیا رکولوها عا لخر رند کولم دی زیم کا 
کرس وا اولوف بد ناعرۇ ایم وی تدز 
مورا ا ایر ارہ رھ رادت ساف و راوه 
دلی یه ری لد هری رهه لوا به زے موئ ا د ار . r‏ 
روك بام . اوی حال آلا 2( 5 ۳ 
دیس یا س 6 E OY‏ 

لد ایشرد ویو مکزدیر ا RE‏ رەلا E:‏ 
طیے' وی ی امال ورو وو رعد ر( ول هات کاک ۰ کور ( لول 

او يقول کت عشرو کول وا ناکرا میک زا ایر 
عد مول هرا ودک دررا Ua‏ لوز دیع فاك / 


S. M.I. le Sultan ; cest de Stamboul dot venir la salut 
aussi avènement d Abbas, دپ‎ r al ry ا‎ 
plus en plus les liens de solidaritê entre la Turquie et la vice- 


i f du Ni. 8 8 

3 leterre angonce 7 va renforcer c0 dٌ 1 

ROuVeRIK ; nons espérons qê les puig.‏ ا 

hae tt navel violence Pevtestatioa 
: ت‎ nouvelle ا‎ OP 2 ta des re. 

connns tt 1 ٤ 

ا 


i eg r ۴ 
gaxettes britanniques ne pourronê plus désormais 
Fintervention anglaise est un Henle pour Egypte, elie est 
du grêa normal da pays ا ا‎ argumen e Erion 
venent de répondre autement : « 2 aia! 
Nons les sabissons depuis ans nous ne pouy 
autremenf, mais nous attendons 50 SODAS et gt reid pei س‎ 
Er OE O ROS DOES O SE OIE pall! > 
La volonté nationale de sest affrmée d'une manière 
cutable ; an jour ou Pautre il bien quelle triompbhe! A.N. 
Cet article a été publié dans le journal Marine at Colomdaz, le » février 16g3. 


ey ecir le Palate ا‎ ji 2 hS E 

1 is mٌ"avait t comme no 

mon séjour A onstantinople, Eh ا‎ Allah vient dexancer lea veux 

Jai faits pour ce ûdèle et dévoué serviteur de ا‎ Caliphe, et 

ja1 ap ; avec bonheur qul a été oula senfî-sant. 
outes mes féliitations, mon cher Vely Bey. 


Le doeteur Papus, I'éerivain distinignê, Téninent philosopbe, ora- 
teur éloquent, dont les euvres remarquables sont ا‎ appréciées 
par les savants français et étrangers ¢t les conférences inatrucüves 
religieusement écoutées Télite de la soçiété parisienne, vient d être 
nommêé officier de Medjidieh. S. M. I. le sultan a daigné lui accorder 
cette distinction ا ار ی‎ ur 2 ser bl sincère que le 
docteur professe et par la plame, envers I'Islarn. 

Toutes 108 féllGtations ê notre cher et bien-aimé Papus. 


BIBLIOGRAPHIE 


Îls ont Yrajment raison, nos confrères dFOccident et d'Orîent de 
chanter les louanges de notre excellent ami Meulemans, Fin 
directeur de Ja Revue diplomatique, pour le second volume de «< 
QF Etats, minisires et diplomates. Cet ouvrage est, en effet, un Yral trésor 
2 les o E ge 1l Fae Jes portraits 

lOogra impartiales chefs tats deux hémisphères et 
ی و و ا و ر اک د و‎ 


Nos sîincères remerciemenîs èù nos chers confrères du Fîgaro, du 
Gaulois, du Petit Parisien, du Journal}, ete., qui ont exposé dans leurs 
belles salles e ehe les grands portraits dAbou Naddara, faits 

, Gustave Bascher, ke photographe de la rue Duphot, 18, que tout 
connaiît. 


DERNIERS ECHOS Dt LA CONFÊRENCE D ABOU NADDARA 

Ravisi, Commandeur de la‏ ا nt r a erkan‏ متا و 

on dSFHonneur jer de on publique, orlentophile ardent 

e e du journa] bien connu Mis 4 Coli a bien 

voulu assister A la dernlère confêrence du Cheikh et lui a consacré un 

article de deux longues colonnes dans 3a feuille accréditée, dont voici 
les derniers passages: 

Abou-Naddara thionusiagme rtance angus arabe; 

il momire sou utllftê, ا‎ pour Loa ANDI 1 


Tr avec amour, de la poêésle arabe a eat 1'4 :nee des arabe 
la mine de leur @ et le têsor de پا ار با‎ » I falt des citations 
ر ت‎ Pamour et la femme, anasi gracieuses que déllcates de pensée et 

style. 


e O E le i tient û montrer, par 2 citations, 
« qwil es e ae moral, Mahomet et sea tLeurs sant 
les meilleurs amis de i'Instructlon et les plus grand ennemis de igno- 
rance. » 

Abou-Naddarsa rend compte de ses visites aux écoles se8 de la 
Tanisie et de FP ; il monîres résultats obtenus. nailliers 
d'élêves y trav t avec arleur dans ['ambition avouée de conquérir des 


privées. 
d Finztruction dans les Etats 
ul- , hmi de la civilisation et 
FP grês. Il raconte ses visites aux les im les, efvilês 
et mititaires de tantinople, où il a été étonné d'entendre des gens parler 
couramment quatre langues. 

I témo de Tnfluenoe oonaidérable qııe Les auteurs francais ont en sur 
la civilis arlentale et des sympathies qu'ils attirent è la France, Leurs 
و و‎ couvragês littérairea et scientifiques ont été tradnits en arabe, en 

ure eft en ٤ 

La verve sympathique @Abon-Naddara flagellait sar son thédtre et dans 
son journal, ceux avaient livré PEgypte û Fêtranger. Le théstre ful 
fi 1 le journal fat ا ا‎ et lıi-même dut prendre Îe chemin de Uexil, 
celui de la terre hospita de France. Baron T. de R. 

Nous remercicns sincèrement le cher baron, ainsi que notre aimable 
confrère du gand journal algêricn , FAAhbar, qui. comme ses chers 
collègies FAfrique, a rexdu compte de Ia conférence #'Abou Naddaraz 


,.gR ferminant son gracieux article par ces mots : 


V>. 


Le Russe: Il paralt quo le pays n'est pas de cet avis-la! Maid que 


va-t-on de cela n 7? 

Le aoe : Erovi more ane Europe depuis 1870 7 C'est la 
qhestion qai me préocenpe. 

Le Russe : En tous cas, nous marchons d’accord dans cette question, 


d'autres. 

Le Frasçais: Si lie Khédive a pu imposer une transaction û lord 
Gramer et refaner de reprendro Mestaphs Fehmi, c'est quli a la cons- 
cence d'être appuyé par la Suablime-Porte et par Jes deux 

amies qui ont souci de maintenir les droits de la e 
tempo 


e, 
Rnsse: Nos gouvernemenis, d’ accord avec la Turqaie, doivent 
velller û ce que la situation des Anglais en Bgypte dermeure toujours 


Frangais : Cette pas 
rance de I] ?H ne faut aucune occasion de lè rappeler 
ã la Grande- , juscqa'aa Jour od cette tolérance prendra fin. 
ا‎ ir sê chargera de régler cette question avec tant 
‘autres... 

TEgypilan : neh a Allah I! 
Les speclateurs font une nouvelle ovation pendant que 


spidats anglais furiaua, vont 3e consoler en sin- 
gurgitant du gin dans les bors du Marché ava Poissons. 


LX SULTAN, LE KEÉDIYE, L ANGLETERRE ET L'ÊEYPTE 


quelques jours, notre ceur nage dans la joie: Egypte, 
E êcrivains ر‎ e e ù ik 
a résignée et impuissante, se réveille et elle laigge 

tement son indignation et ses protestations contre l’occupation 


ne première nous a anınoncé S. A. le jeune khédivé 


Abbas venait de faire un acte d’ en rênroyant Mustapha 
F président du Conseil des Ministres, le serviteur docile des 


Aã êgard du 


ques 
sultan, sıuzerain légitime de la Vallée du car le but avéré de 
Mustapha Fehimy était d'’arracher Egypte A4 la je pour la donner 


Pour sccentaer la ifcation de cette mesure, le Khédive appelait 
#& ila Présidence du Conseil Fakhri Pacha, homme d’Etat inatruit et 
patriote, qui a fait sus étudés û Parîs et est très apprécié û Constan- 
tinople; avee dea co ailmés et estimés tela que Mazloum et 
Bontros, Fakhri Pacha aurait constitié un ıministère vraiment égyptien, 
capable de résister aux exi et aux prétenlons toujours crois- 
santes dea Anglais. Ce cabinet, qu'on ne s'y trompe pas, était un cabi- 


de protestakon 5 
o voit d'ici la de Lord ا‎ et ت‎ hauta و و‎ 
is qui ge sont adjugés en Egypte emplois grassement payés. 
Ausaitût, le tant de la reine Victoria a envoyé un ior bu A 
S. .4ھ‎ le jive et ã §. EB. Ghazi Moukhkar Pacha. L’orgueilleux 


ia croyait avoir facilement raison d'un jeune prince qui, jusqu’a- 


lors 8s élait tenu sur la réserve! Mais Abbas ne sest laissé Inti- 
mider ; sans p’arrêter aux railleries insultantes que iı e ha 
GSA 


ee de Londres, il a refuosé absolunent de repren 
ahmi, et seulement dans an but de conciliation, afin d'éviter û sa 
atrie des complications fachenses, il a choisî comme président du 
bonseil Riaz Pacha qui a fait déja ses preuves sous [Small et sous 
Tewfick. On ne pouvait attendre pilus de sang-froid et de fermeté d'un 
rince ã peine Agé de dix-huit ans et demi, Avec une اون راو چان‎ 
1 a. senti qu'en se débarrêssant de Fehmy, il donnait satisfaction au 

1 impêrial eı Egypte, S. E. Ghaci Moukhtar Pacha, ã 
glek n était anthipathiqne, û cause de aon servilisme envers les 


nı gi grave incident ne pouvait manquer d'avoir son écho en 


France, qai porte tant d'intérêts û Egypte et n’a jamais consenti è `. 
on 


considêrer comme fait „, I'intrusi lais dans la Yallée du 
Nil. Notre E a le député e 0 le patriotisme 
est toujours en il sur les questions de politique étrangère, a 
voqmé les explications du vernement : naus avons été ن ا‎ 
dentendre les parolcs du 0 e ministre des Affaires étrangères, 
M. Develle, qui a réservé avec ucouıp d’habileté les droits du 
Khêdive et les intêrêts de la France; la Chambre a salué par ses 
acclamations cette eneour te Gûéclaration et nous ne doutons 
pas qu'eles n’aient on eid eileen sur les bords du Nil. 
En même temps, nouş apprenions qu’ un Yéritable mouvement d’en- 
thousiasme patriotique 3e produisait en Eayp les lettres et lee télé- 
de fêlicitation affluent au Palais ivial ; les étuliants ont 
ait une manifestation sur le passage du jeune vice-roi; ã 1’ a du 
Caire, les tiens et les européens ont ar une ovation sans 
t, apparition du Khêdive, on a redemanfé quatre fois 'hymne 
1 Effendina et 'hymne turque Hamidié. Les seuls ane 
glais présents dans la salle, orl Cromer, résident britannique, et le 
général Walker, commandan} Farmêe d'occupaüon ne ا ا‎ 
B"amuser beancoup en voyant cette manifestation ã laquelle p ent 
part toutes les classes de la popnlation. Ladépêcbe qui rapporte ce fait, 
se termine par cette rasgsurante : « Toute assertion contraire est 
faite dans ûn lıat intéreasé. » 
Mais ce n’eşt pas tout : une autre est venue mettre le corgble 
A notre joie en annonçant que Š. M. le Sultan envoie au Khédivre six 
chevaux de pure race, comme témoignaqe de haute satisfaction pour sa 
ROble et ferme attitude. Cette marque d'approbation, donnée par le 
Khbalife de Iislam, aera ie avec des transports d'’al] par 
tous les Egyptians ا‎ 1 , tournent vers Constanti- 
nople leurg yers. cours £t espêfances,. Nous avons donc 
raison de soutenîr toujours que les intrigues anglaises et leurs publica- 
tions tendancieuses ne parvieniiralent jamais ã détacher le ede 


Nous profitons de i’occasion pour adresser nos Yeux bien sincères Aã 
M. le Ministre Sagasta et au nouvel , Rous n'oublions pas 
que c'est ã leur veillant appui que nous devons le succès de notre 
conférence Aã Madrid, en I et Uhonneur d'avoir été présenté Aã 


BJ. M. la Reine te 
Daigne Allah, ent et misêricordieux ا‎ ses a 
E E 
A.N. 


sur la gracieuse souveraine et sur 8On auguste 
~rera< BONNES NOUVELLES “g~ 


NOS BERNIERES DEPÊCHES. — l.a popıularité du Khédive aug- 
ınente tous les jours. TH ne sort plus sans que, sur son passage, il se 
produise de tots cêtés des manifestations enthousiastes. 

Le Khédiye vient de mettre ã la tête d'un régiment un indigène. C'est 
le senl officier supérieur qui ne soit pas anglais. 

Lord Cromer n'a pas été content; mais il a dû céder devant fa vo- 
lontêé inébranlable d" Abbas. Bravo, notre vaillant Khédive! 

„ Riaz-Pacha a ا‎ sa prise de possession du ministère de PIntê- 
rieur par une aire aux moudirs, lear enjoignant de ne corres- 
pondre, pour les affaircs de police, qu’avee son secrétariat, alors que, 
tout rêcemment, un ins de police lais avait écrit aux mOou- 
dirs de correspondre directement avec les offciers anglais de la police, 
ce qui était ıune annulation du rginistère de Vintérieur. — Riaz est done 
e de la preınière classe de Osmanieh, plaque en briHants, que 
S. M. I. le Sultan vient de lui conférer. Toutes nos félicitations. 

S. A. le Khélive va prochamement faire une excursion dans la Haute- 
Egypte ã Foccasion de inauguration du chemin de fer de Guergheh. 
Nous sommes sûr qu'il rencontrera ıt, 6ur son a e, les 
même démonstrationls d’enthonsiasme patriotique. Vive Abbas ! 

ABOU NADDARA 


—~ 231 Jarviler 1893 


Lord Cromer : Nous sommes tous comme ça 2n Angleterre. Quant 
aux Français qui s’associent A ces manceuvres, ils me le paieront. 

Le général Walker (tndiguanr! la loge @a-cûtê) : Regardez, mylord, 
cet étranger qui applaudit ã tour de bras; c’est sans doute un Russe 
est enchanté de voir son bon ami le Français s’associer aux mani 
estations contre la vieille Angleterre ! ces gens espèrent nouş voir bien- 
têt loin de Egypte. 

Lord Cromer. Jamais, jamais nous ne guitterons ce beau et bon 

ays: nous avons promis, il est vrai, de Pêvacaer, mais on sait que 
fanais nous ne tenons nos promesses, û moins qu'on ne nous ¥. 
contraigne... 

Le gênéral Walker : C'est cc qui s'appelle le bon droit Anglais. 
(IL fredonne le « Rule Britannia »). 

Lord Cromer: Au contraire, ce sont tous ces Français, ces taljens, 
ces Russes, ces Ottomans qui doivent partir d'ici et j'espère bien qu'ils 
partiront bientêt, pauvres et misérables. 

Le général Walker (fredonne le a Gode Save the qucten »). 

Le Rusge {parlant un français irrêprochable): En vêritê, ces deux 
Angleis m’amusent; fonl-ils un nez! bien sîr la fareur va les rendre 
apopicectigues; ils ont déêja la face aussi rouge que les clıeveux et lea 

eyveux aussi êcarlates qne Jeur lunique. 

Le Françaiş: Lc qui Ics exaspère le plus, c’est de voir qu'ils sonl 
unanîimement délcstés, cax, qui dep dea années, E dans 
tottes leurs gazettes : qu'ils ont entrepris de faire le bonheur de 
Egypt? et que leur départ serait le signal de calamités sans nombre 
pour ıe pays. 


Le Girani - GLEFEBYALE inp. Lefebvre Fose du Cerra Q7 و وق‎ 


I: 
` 


١ ٠ 
LA RÉÊCEPTION A LUEÊELYSËE 


Nous avons €n Phorneur dassister û la r on pirlemementaire 

Pals de PElysée. En ce 
,„préoccupations géné- 
thies qu’ ont bien voulu 
uts fonclionaaires de la 
3 que ces démonstration affec- 
de Egypte, dont nous ne cessons de 


nous avons été heureux et fler des sym 
igner M. et M™* Carnot et les plus 


L'illastre chef d’ Etat est universellement aimé, estimé et admiré : son 
, ga droiture, ga sagesse le mettent au-dessus de toutes Jes 
. Ausei la syım- 


qui a suivi le dernier dîner présidentiel au P 
E ot la question égyptienne est object des 
es 
Repub 
ique française, Il nous semblait 
tueuses allaient droit alu. edeur 
défendre la sainte cause. 


ho 
a et lui ont mêéritê le respect de toute Europe 


pathie qul a bien vou nous montrer, nous est-elle un précieux 
encouragement. 


Nous avons eu aussi Vhonneur d'être présenté ã M. Dupuy, I'éminent 


„ Avec ane bonne 


ministre de I'jnstruction publique et des Beaux-Arts 


grûce parfaite, Son Excellence nous a exprimé 8a satisfaction d'en- 


des Ecoles impériales ottomanes que 


tendre de notre bouche Yéloge 


nous avons Yisitées et sur lesquelles nous avons adressé un rapport 
consciencieux ã son honorable gp 


Bref, nous avons passé û [Elyaée ane de ces belles soirées qui nous 
Ano 


U NADDARA. 


LA FRANCE ET LESPAGNE 


Le nouvel ambassadeur d” Espagne ã Paris, S. E. M. Leon y Castillo, 
résenter ses lettres de erêéance au Président de la République; 
oıle a eu lieu avec une grande solennité, et les paroles 


ont rappelé YIdiz Kiosque. 


vient de 
cette cé 


échangées attestent les relations sympathiques qui exi 
ات‎ ympathiques qui existent entre les 


r 
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ا 


t 


٣ ھا‎ 


رورا 


# 


Les spectateurs, €gyptiens ef européens, se {event avec enthousiasme au 
moment ot $. A. ie Khddioe entre dans sa loge; is Pacclament chaleu- 
reusement et lui font par quatre fois ure ovation, pendant gue PForchestre 
joue les hymnes nationales turqgnue et êgyptienne. 

Le Khédiye (salue gracieusement la foule, puis se refournant vers les 

ersonnes de sù suite): Vollê un moment de bonheur qui me fait oublier 
2 ins de ces dernières journées ; je sens que mon peuple est 
avec moî et que ses sentioents palriotiquts approuvent ma résistance ã 
Toppression étrangère. Cest une force qul pourra peser d'un grand 
e dans les réglements des desiinées fulures de Egypte. 
Lord Cromer (au géêntral Walker): God blenssme! Qu'est-ce que 
j ’entends ? ces hourrshs me crispent et j’en ai la digestion troublêe !: 

Le général Walker: Le fait est que tous ces gens n’ont pas Jair 
de noas adorer; mais voyez done ces italiens, nos bons amis, qui font 
cause eommune avec les Français et les Egyptiens !... 

Lord Cromer: Ma police ım’avait pourtant assuré que toutes les 
|r étajeni prises et qu aucune manifestation n’aurait lieu. 

ddam! Goddam! 

Le général Walker: Votre Selgncurie n’a qu’a dire an mot et je 
ferai taire tous ces eriards, 

: Lord el ا‎ en bieu... Cela I dos 
‘opinion urope. Ayons Tair, au contraire, d’être inqmigts devant 
ces GDS EONS A nons permetira de demander un renfort de 
troupes anglaises.,. et alors, vous comprenez ? 

Lê général Walker : Votre Seigneurie est rêellement un génie,.. un 

génie anglais 


بان راا ےم 
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شس 


طرلوی 


مدر فربرة وئر رطا ارول 
الثم ااال ونگا ره 
مع ر وحوفرو! ماریپایں 
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الام عشر. عرر » باس ف <o‏ فلو کح .1893 Année. — N’ 3. — Paris, lo 25 Février‏ 


س 


A SA MAJESTE IMPERIALE LE SULTAN ABD-UL-HAMID KHAN II 


4A locraşior du gloritur Annirersaire de Sa MCatssance (5 Mars 1893| 


cece RCo 
TAA 


if 
/ 


‌ 


Kf 


۰ 


u moment o tous les peuples ottomafls €t les mmeulmame du 
monde entier célèbrent le glorieur anniversaire de la naissance de 
Vatre Majesté, nous yenons, uous, Egygucns, Jépeser au pied du Trine 


ي فيه نپاطلیا ل 
ول ری مرا 


وری 
ذد 


رن 
قتا 


ا“ 


Impérial Fhommage de notre déêvouement et de notre fidélivé inalterabjes. ل‎ Rx > 
2 * Ceti hemmage emprunte aux évênenments acrogcls une siguificatios TY a 
َ ٣ک‎ + el mie importance toutes particulitres ; 1l montre que ni les intrê I ا ا‎ 
ت‎ ê ni ices PTOMTICSEES, Di les menaces, ni les propagandes malsaines ne sont ج‎ 3 
. purvenuee ã felãcher lê lien ındissvluble qai relie FEgypte è la Turqnh ف‎ 2 
et qui fait de Vitre Majesté le Suazerain Hgilime er respecté de la Vice- » 
Royauné di Nil. C'est en vain que les jJuaxwanx ã İa solde de Feuvahisaeur E 
nous décigreai chaque jour quc nous n'zvoms pins aucun secoprs, aucun £ 3 


Ö 


n ٭‎ 
1¥ 


AFA 
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اوک کک 


۶ 


appui ã espérer de Consitentüincple; c'est en vain qu'ils cherchent & 
provaqoer des dèfaıllances ct des défectiona, anin de simplanter dans 
HOtTE PAYS 

Risa na pu égarer notre dévrouêtment nı décourager botre Sdélitt; 
Vetre Mayes ast toujours pour nous ke Suoverain suprême, le Khalifc 
auguste de qui nous alendonts le fclêvethent de notre patrie. Ces senti- 
ments, nous ıu avûns pas craint de les exprimer pnhliqıement sous les 
fentires du Palais Kbédivial etx.dans ka alle de TOçéra dû Caire; nous 
pe craiTıdı ons pas de les afirınce hautemen même devant leş baonnetıes 
anglalses. 

Cen avec catbousiasmc que nous avons vu uiotre jeune Khédr® 
ceîever la {ELC dams un clam da courageuse prolestatiun et prover Ã 
FEurcpe que le semument nalional n'est pas mort en Egypte; forcé de 
se tire sU une contrainte Mique, il attend et espere..... 

Mais en que gespérer, si ce a'cst en Vofre Majesté ? Europe, 
diviséç en deux Cataps qi s'Dbscrrcar TFarmvc aB bras, €4 absorbée 
dans ses Jivisions c! dans ses crainivs f avenir : celle ne peut nons donner 
que Uappui dc sttrilcs §bsurvations ct de discours sans saBctidn. Per- 
sone, xi ce n'est Votre MajestC, wa le Jroit de parler cn hotre faveur 
avec une autorste ircontestuabie ¢t au nuin de principes incontestés. 

Groupes tutour de notre vaillant ct patrıotiqae Khédive, nous saluorıs 
cet annirtrsarıre comme une fête natıonalc'tt novs appelons sur Votre 
Majcştëê et sur son Enıpire les benediciiuns d Allah clêment et misiri- 


e 


ج لرسسمااوزرر ممر 


ر 


“e‏ ه 
cordieux. n‏ 
سے ےا Novs espéruns quc vure gloriecuxs représentant parmi nots, S. E. le‏ 
a Marétchal Uhazi Moukhuar Pacha voudra bien faire fir ã Votre‏ 


mm 


eem 
$ FAT 


Majcatê ces hoınırnages unanimes de Egypte qui ¢ ses destinies è 
la prorectiun d Alfiah et A la sagesse de Votre Maiestê, en atteridant l'heure 


bénic de la Iclivrance. 


ا 


لل رعا د مولا 
زوزال مہ ارال مو مار 


رولو ااا 
لار احداعدادداالالية © 
کرای هنبل ااانه 
الاس اسائوا رون بے سه 
حا ثاهرة ارود 
اف انان 
تان زک فار رداها حی 
ميقت الا زمه الرمات ”هدل 
کو الاررا ل لطا نانوی 
وا بوفاق وضمه للش ورا 
هوی ز۱ لبوی سن طاح 
السود وب طاخلى مراد 
اکیال. واس طا !لمرد 
کور ےعلی احیتے ا لرا ''لھارر 
O PE‏ 
ازى رن ن ۱مف 
مسوا »0 لیتق واردا لعز 
ولعادتها غانه الاه 
ورم ها زل اس 


رالو الفارئهن ی اا 
Ar‏ ررن زک سر 
2 سرا لوا اه یلا 
رمال ععر؛ ران 
الق فل يۆرۆنە لل 
عم رکون درا رن و 
حیان ررر 
بالضوراله وخی له اة 
واكام احاما ت ورلاعار الى 
الرس انه عة بر روسان 
رور ده رال له ر ا ال 
لقرعت 5 درر سلاع الات 
روت سرا ر اری. ادرں 
ا دررت لوی الي باق 
ق ف جنک و والوم یندا 
الرر راء بالا ن الما 
نال رر لرا اون جتان 
الاطات تور دروروریه لطا 
ولون روات با لامر اون شر 


S. E. GHAZY OSMAN PACHA, Grand Markhal du palas de S. M. 1. te Sultan. 


Sulau Abd-uıllHamid a prononcé ces paroles mésnornbles A S. E. Qhasy 
Osman Pacha . 
« Viens. mun héros, c'est toi i a8 illugtirê ies armes ottornıanes, tok 
aa rehaussê nutre honnenr taire. Approche ! Tad prounis devant 
de te. hajger anı front, gi a e) ui tenir ma promcase. » 
Se ajote lai donna alors le salıre en or de son grand pare le sultan 


méwuire, qui porte maeription : « alı Ghase » 
'est-Adire ore n e eh et lul confêra le. grand cordon de Ordre 
kr! amanich 


isşe ce grand maréchal de la Cuus et conseiller intime impérial 
trouver Lonjours grûce aux yeııx dc Son Auguste Maltre,. Amen. 


Mahmoud, de glorieuse 


رة اطزبوی عاس الطا رة كو اليد 
غر ایریا ریا“ ورور ما ورر الا س الہیا ر اهرب 0 ا 
المرة ریاس له صلی الول وسزیبل الج هکو رست 
ان الع فاج تی انه ما گل الى مرد او ناراد ية ون اوه 


رصاع عد بة ا ل ر اا سما خاصیا 
پا يائون وسرار ر ځسپو له وصداعررځوه وهزا ما لو ابه 
الاق غوارمة والاسی: مادم ازال ولوانه فباتع ر ا ںا 


وس ڏک قدو ور الركة 2 رسو عازالعرد وا ۸را 
الطالن السعد درسماء حال دخولم مد حرم لما الاس 
به وارریا یه وخاد مارا لور بارتاء .کرای اظارة 
عشس| اللورو روزیری باط رحا وة الكل دروالعژں ولسم 
دونو اسراعغاء اإادنان ونای حب ب داري اتل ومداع 


Qui ne cannatt {r heros de Plewna ? „| Quel oe oriental n'a pas 


tbhantê les louanges le Fintrépîide Ghazy ? 1 guerrier curopéen n'a 
کک‎ le valeureux Osman? N'estil pas an den plus remzrqunlıJes 
pérlis û courir 


e de ce: siêclc ? Purtout oti il ¥ aralt les 
et dle 1 foi ã récoler se trouvait ce lion otmas. Le Tzar 
E J, la uênre. vint û Plewna apûcialement pour tCmoigner i 
ce héros ses plus vfs sentiments Uauailic.et lai dirc que sa défense de 
cettc ville est un des ر‎ hcaux faits dares des temp» modernes. 

Mais ce quc Ghazy Osman n'oalliera jimais. c est-Uaccueil alfectneoa 
1 Anguste Rouen le bitı-aiınê Empereur cs Ottomans loi fit 
iprbs la 

En présence le tous les hauls fonelionnaires di: FEuat, 5. M | le 


سه ق حطبه دارالروی ویماارنه ق یں وما جا ب 
هر روش دوردری وال لہ -۱ما ان ن کک ان ترس ما2 
هنرها گی وزیی یال عن ١را‏ 2 کال رفوت 
0 مارککن عات اعات وانتغرتان في نومک - تال روزیړۍ- 
م قات اعات سفربا(ا ع بنا بلرداککری ‏ تال ویر 
وات ناکنا درن اماک ال - فال دورمري س 
میناز ا دیزی - ال دب وسر بعد فکیں۔ ال 
ز2 اررات ام ۔ قال دلو تی - س مده وطالع۔ ال 
ووربری و ی ٠ى‏ صاها تذیتی ډنوحه منک دعری 
بافورع ‏ ویره ابمارا سن اعد طا رک رود یت تاک الرباض 
والحرن د تر المار شم عور رار ر۰ فی مارا ۔ وال لاور 
صز هرای کن ل یات الوا سوا . اعلا نتوه لاسرال 


۱۳ 
تزعلا 2 ا حوب دما ین اء ر اٹ اء کن ورای عارش 
تا د ال دد یری - ی کن عر وهر کان تعد“ عن 
ان اهرت نولك فی اناف خرن اک ن امان - تال لبور 
وعاطت مرف م ما رسمه انت س ا رال ورس اص 
شر حایات پوس ر فاس تہ ور بمککے ہہ نمھں عر اماک _ 
ا رر اور کور د ك خلوا الرى رلوم ولر بام 
E‏ ا الل - فال روز یری - ا وک اھا 
م تہ علھ انا زم اوج سا کون وا نک سنال 
درم وستے۔ سى .الرى ارف وامهط نامو سک عع الاس ور . 
- یال دو رر ي ماشہ - رر ؛ ال ارام 
قال داراو سیر = نت ادا رمھہ اوی ران تما بااشر. ۱ 
تخر في على البمعة م - کال لابو شر - کن بااهمد وزی 42 طز 
عاس ا وص فرواء الاس لہ واروحا لله عرد ذا ونان 
وباک وار ١‏ للورر رکرو مرواحکك رور نط ارهای به 
و ګنم که - ال روریری گی - گر هره الرنور ية اا ر 
رن رماي لی دعر لر وا نارول ١‏ لرورو باوت بان ابا مور 
لست رور رچ لودا دواو فا - فال درب وځ - ی ویون وباق 
صاع الرس اس - - حال دوریری - دردواحرلی خمد ہیی این 
امام واک ۰۰۰ - خقاطمه دردوتیر وتال لہ - هزه اطا 
وارط رما کے ١ا‏ ارم طا ری وزی اجن می دو( ۶مہ 
غو ره ' اح ا > اد رر رار وسا 


لاون _ وما وانرا ها ys‏ ج الیل راحو اورا 
دا دون العر اوی کد الماع مما ۾ خض را رفز یال و 
- قور بوتع ول عرد تارمن سان الواري و 


وما 

مال بوسر الطامر کک اهر رة الما هره ا 
بالرور وار م ارم ا را موی ہا واوراکن الي 
رحد . a‏ ا حا دمو را لی مصر. ويا 
ترک ما کون حال الور کروم ًا مباح الما زاس e , ٠‏ 
ار مار خی کک رہ من دروکا ر ٠‏ عا زیر ن لبسو ما ددّرعله ۰ 

تی امان ات یری داس بان دة لقو فیس فی وانه دم e‏ 
لن رنه یرومم ودکول؛ کک ن گبة ادات ام 
حدر i Fe‏ ایریکف با ار اللوور ‏ تال رورری ایك 
51 ل ا ارا ٍ- دال دروسّي - نکی ایا ادر ادل 


رای وت الس د وو رلا طی . عا ان ا3ری وت باٹ 
ےکک تمت کی ارت سک کیم ماعندي بال خهرالظومة 
- فال روریری ی سے ورا ه لوان ق ۶ ارسي رصا 
بیط يت ر یکن بعك ننک IS E‏ 2 


لوبو یر الي واناه می توان ایا کی عك" ن تزا ن هول 
خم اند عوبة اکى - ال االو تة صمو ب 
لوال جع ر گی ااا ون ١ع‏ سے وھوں خلور) عم وعدم اعانا 
الل دول وروا کے ان مداد مهاد ' لول 2و عارع فل مہ 
ال زوریری - دیا لوا علولا نہ دی سا رولرحرا - قال لوس 
جياه ضرا ماوع ۰ وار ا ری به ن عبر غ الطبارة کیل 
کف لرن دربت جا ولو فمداها رتطل دز اشنو 
عن حصقة حا ورعن ~ دااع لون لر اکونا لوٹ 
م شی بعر را ارک ١‏ کہ - فال ویر ˆ طن - حال 
نونو سے - عا حطاء غبت - حال زو ریرک - هیا رای ۱ری ی دلون 
ار د - ال رو یری ایی ان مرون ور نا ھا مافرة 
على سکیا موال' ان واس مید عدم بان لتسیو نی وارلا 
الال ١‏ اسا ال ما ترا وع - ال رور ازالان ك 
مصہنة کا ہا ا لتا ادم وررحارلت دا اغرال ایال راو 
بان الم فون عا - - کال دوہ - کن ور ا وبر ار یی 
زی ری ان اق بورع انی لی کا دا کو 
س انني ولوان لومت الغا E‏ - والمملوں کر اردرن رارت 
الوم دول ای اک وسا سوح راان دران موب 
عل ا ربرترا ف ا باعت لی حے وطن رمعون لد 2 
اسیعن' جات وال روز یرک اکن زوک لی ف لار حمل 
نو ون الو ت هزه برف A‏ - حال رلور - انت گر 

ممر ای فت حا ع وور الس ھر ان۶ ن ا وصاعرة 
عل وراښ او غو العلل ارا حون احق ی اویرن شوو فی 
اء ا هو خانته م و سرک بان هزه اشا لیے مرل دند 
اماف - حال روزیری س احادع ن۲ رعا کک بوا ر لړوی ا لون 
غرم ا عبت لی لر رک رای ر ورن مرا ۔ ۔ قال لوسم 
ن کون ا ۹ - وال روریری- لر ری با کرمو ا چا روا 
نارن می اسما یقولون علا ملژککہ - خضین ردو شر وتال ادم یون 
دقولونعیی درککظز مادک 2 ون ورا ھر ا لرمار روء الال ۰ حات رظ 
بان سوا عرب عل برد م موا ار اشیاطی نولدا ان اليد 

EA‏ ال این کر ان بالورو حاکن روہال 

کان نر عا ال وو تايار دوال- رک درش 

اا وم الوص ! کر قال لہ عم !يالاق 
اکری ٢دا‏ کان تک راا ا : تاک قلعدل و اة اسنا م 
ON EPTFE Te‏ 
اهار ما ت ب لہ اوعله درا بال تیر سے برفره و ك 
ارعن اله ولوا .کوریه دوورس خو واو ونارت با را 


ایم رید 
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tacitement contre lingereuce de [élragger dans leurs aflaircs et qa 
metire toute leur coniiance. dans l'amour du Sultan pour Egypte 
eı dans le pailritusınt €proitveê de leur bien-aimé khédive. 

Lord Rosebery : Yous nêles pas anglais. monsigur? 

M. Labouthêére Je le suis. ا ا‎ Je suis un an juste el 
equitable, dans l€ coeur duquel Tégoisme n'a pas d accès. Et puı je 
vauS liens, ict. dans ata nacelle. je vajs vod dire tontes-yvos vérilés. 

Lord Rosebery (4 part}: Ah $! nous étieusr sur ma belie térre de ha 
Grande-Bretagne. son nezısentirait le poids de mes lormidables baxes.. 
(4 MM  Labeucheré} Parler; monsieur. je vous écoite atlentivement; 
rappelez-vous seulement que la silaation en Egypte esl três grave. 

mM. tLabouchère : La reclle gravite de la sıtualiotı est gut, _jusqu’è 


present..nous avons justille notre occeupation et lx violatlou des ser 
mers qûr nous avons prétes a 1 Curope, en textant que Hous pro- 
Jlantions la periode de notre berupation pour le plus gcanrd bonheur dea 


E ens. 

Erd Rosebery : Et cesi la vérité. 

M. Labouchêre : Taisez-vous, Milord. ou je vous jetle paz dessus 
bord. Je disais do: qu ã présent plus passible de jouer ce jeu et d'être 
prîs au sêricnx. Les Egypliens preferenl se gouverner enx-mûıncs que 
d'être gouvernês par uous 

Lord Rostbery : tis ont tort. 

MM Labouchére : iS ont tott, selon vous? (1} 

Lord Rosebery : Et selon lés créanciers dt leur puya, les finanGera. 

MM. Labouchère : Oui, les flnaneiers cosmopoltes vos amis, qui, 
pPlutét que de rou¥’ volr crgser de les aider èã plonger les mains ا‎ 
eoflres-iorls fgjptiens, fomenteraient uX-mémes uae rebellion ponr 
neous donner Je. ta d’annexer cette coulrêe. 

Lord Rasebory : Si vınut aviez des fond egyptierns comme RON», 
vous nê paerlerier a ainsi. Bref je ne comprends pas que les Egypliens 
ne veuillent plus da nous. 

M. Labouchere : Mais moi je le comprends et ne frounve pas étonnant 
qt'un pays dêsire voir cesser la domination de Uétıangrr. dût son- 
propre regime lorsquil sera laissé 4ã lui-mêéme, ne pas valoir ce que 
valail le ıégime pré i. Comıne İes Irlanrdiis. les Egypliens veulent 
le Home Nous ne pouvons pas appeler un senlimenl national « a- 
triotisme » chez les Irlaadais et « trahison » chcz las Egyptiens. 

Lord Rosebery : Si c'est pour me dire toutes ces ehoses dêsagréables 
que vous mavez Inviléê a ce voyage a€rien, vous tı êles pas aimable. 

M. Labouchere : Si je pe suis pas simabie envers vous. vous ne 
Uêéles pas nou plus enveys ces pauvres Egypriens, dars le pays des 
quels Yous augmenlez notre garnison, On pas pwur les defendre 
conlre les Soudanais ou d autres ehneinis. tnats pour défendre notre 
occupation Conlre eUX. €t nous €A sommes an point d'envıgager la simpir 
expression des, aspirations Rationales en faveur de notre départ comme 
uııe sorte de haute trabisûn. Avouez. Milord. que vous n'êles pas juste. 

Lord Rosebery : Je répoudrai 3 tout erla du haut de la lribune de 
notre F"ariement. Mairtenanl. je vous sersis iniiniment ebligé si. vous 
me ılescendiez ã terre . je désire tant voir de pres nos sujets egypltiens. 

JM Labouchêre : Y songek-vous. Milard ! Mais nous tie scrons pas 
bien accueillis. 

Lord Rosebery : le ne suis pas de cef avis, et ووا ر‎ qu'en nous 
vevant descendre du ciel. lls nons prendron! pour anges. 

M. Laxbouchêre (ram): Les Hgypiiens prendre des Anglais pour 
des anges ? Ah! non, Milord. surtout en ce moment (rieal plue fort). Des 
anges. nous ? Nous qui senions ln ruine el la desolation dans leur pays? 
Ah non. Sachez qu.’ depuis UFinvaşion britannique. les Egyptiens nous 
appelle « les diabtes w, el tanl que nous ocruperons leur pays, 
BOuS në Sergns pour ¢cux qut des diables rouges. ¥Yuici le venl du nord 
qui souille el nous pousse vers noire ile. (Cric en pertaas) :liuirah ! 
peu Ey pe! le jour de İa dêlivrance nesl pas lom. 

LEsprit d3 Abou-Naddara (4 4. ) : Le jour de notre dé- 
livrance ne serait pas loin si tous tes cumpatriotes au pouvoir étalent 
auasi justes, aussi honnêtes, ausei inparlisux qne (ei. 


v 
الک‎ 


کا > 


- MI. Labouchêre : uc Votre Seignueuric daigne st réveiller. 

Kord Rossbery e nt a e £ê bdiınt. : Je dormajs donc ? 

JM. Labouchbêre: Oui, ınilord ; vous venez de goiter le sommeil du 
juste pendant huit longues hçures, 

Lord E J'ai dormi huit heures? Go ldem ' Mais hûit heures 
de voyage em ballon suffisent x poua traıısporter en Turquie. 

BM. Lebouchêrs : Ka effet, nous sonunes dans une partede Empire. 

Lord. Rosebery : A Tripoli, n'cat-ce pas? 

™M. Labouchère : Un متم‎ plws loin. e 

Lord Rosebery : En Syrie, donc? 

M. Laboucohêre : Entre les dewx. 

Lord Rosebery : Goddem. Expliquez-vuus. Vous dles venu, ce 
malin, me peser une exeurslon en Leosse : « Nous dêjunerons ù 
Edinıbonrg. m'avezvaus dik, ef nous rentreruns'le soir ù Londres. » 

mM. Labouchéro: Ces vrai; mais quand on- voyage en ballon, 

pruposre et le vent dispose; or. le vent qûi stat da Nord 
nous qultêmes la ça „ C$ lournê an Sud one denu-heure 
apris, et ERS 1 jouŞsê vers les beaux bords. .. 

Lord Rosebery {bdillant) : Les beuux bhords ? 

M. Labouchère : Ji Nil! 

Lord Roseb Nous soiuines done en Egypt. Je ne pogryais pa5 le 
desiner: ros disicz que bas tions dans une partie de Empîre Ottoman. 

M. iabouchêre : E! je ne disals dnp la vêrité, Vans avez beni y 
envoye des troupes, vous ne parviendrer junais ã Jétacber TE pW 
de J aie el lair’ reniplacer Abbas par volrc lord Cromer qui ne 
rêve qè devenir vioe-rui ûr la Valléc du Nil. 

Lord Rosebery : Cc beau pays ¢eSi ù mous; nous en sommes les 
maltres, et cenx qui espèrent que nous HFabandonnerons’an jour, sont 
des fou, como vou. 

mM. .Labouchêre (quec diynit#)} ‘ Soyer poh, milord,.auttrement..... - 

Lord Rosebery (« part) : SoyOus ealme.( A M. Labouchere} Vous culs- 
naisşez bien Egypte. dont vous déëfender lindépeudancy par la parole 
au Parlemmeut, elt par la pluıure dans rotre journal. Vous pouvez doue 
me dire sur quel yfle nons planus’? 

„ Labouchbère : Nous sonunes ã la Haute Egyple, miûord, où le 
voyage du khédive Abbas n'esl qa'une logue Suite d ovations. A thaque 
station, les ag TE se pressent en foule, et les récepliens quilts ui 
ft sonl très brillıntes. Lenthoasinsme des Egyptiens est. Inima 

„ Pour voir lenr jeune viec-roi , iis viententl des qualre tours du 
pays. Je conıprends que ni Votre Stigneurie ni lord Crarier ne doivenS 
ête salisfaits de cette manifestation dardente sympalhiet de la popıı- 
lation en favetur d Abbas. 

Lord Rosebery (avec depit) : Ce sont les Francais qni, ca sow-ınain, 

anisent ces dérmonstralious ponr montrer ù Hurope quc les Egypliens 
ne sont pas cuntenls de notre oceupatiun. 

M. Labouchere : Les Frauçais enl ces mameuvres. 

Lord Rosebery : 1] beg your pardon. J'ouþliais que nos voisins 
d'oultre-Manche sont vos amis, & que..... 

MM. Labouchère (f inter rumpeunt)} Tenez ن‎ ıuîlord, voici un bon teles- 
cope; j'en ai up pour mui, ROS pourrons ainsi assister û la mani- 
festation qui a lien en ec moment ã Fentrde du Khédive ù Guirgkeb, o 
il va inaugurer an chemin de fer. 


tale. Voas 
entendrez, milord, par qucles acelanıaltions son retour au Cairc va #tre 
ern e La ge bee #rcront ã lerd Cromer les cris de : 
Vive ! que, dı fond de son palais, il entendra êelater dans Îa ruc! 


Hfaut qai en prenae son parti. [i pourra tmontrer encore aux Egyplicns : 
qoe la Toros prime Je druit; mais il ne les CDpEGhêRA DAS de PERE Û a a Po pe a a a a I a e e aeate. 
س سے ےی م‎ 
Votei la conclasioa dune lettre d e adresséc ã Abou Naddara, la de jc in eztenszu, bien 
¬ اف ر و ل و‎ a, que la prêsse de Paris et de Londres a publiéc in eztensu 
a 1es. dépi uc ta reçoka i des chefs de notre parti haine seul: dnl nus cuwurs nom remplis conirc les als. qui nouk 
xational, qei vit en des persêculions anglalses, t'ont certainerment ralnent et hous opprlment les ont pro YoqiüiĞes. N 
en كع دوفو‎ BOS com ten Ont faites « Nous xavons que les Françals n'ont jamais cesşé d'être de curar 
ã notre intrépide et valenreus Yice-Hoi au Caire et ã la Haute : BVOC NOUS; nous AVOnS de leur amour f[raterncl pour nuus de» prewves 
, mieux que tini, vénêrabje e Ope Kh Journalières ; mais nous AaYOns „, por je.momenlt, ils B peuven? 
! te qu'envers un des d des pas mous secourlr avéte toute Û vJyglue ; non aflreax tyrans le 
MARA Hens anes] se jamais produiies ? Noa. Bt la #aveut aussi et om prufitenit, » 


LA RévAcTIoR. 


ople et du Caire, koa articles bibliugraphiques ct Uéplltu:. 


oblige 4 rerwettrs ã notre pruçhalin qusvéro los letirea le Cnhstantib 
ai, le grand اه‎ gtaboe, aur jes cits cl les discours d'Ahou Naddara en faveur de I'lslam et de sa tittérutnre 


adanco 


NB. س‎ lL 


remarquable de Sidi Sallm 


مدر دة وخر ره ارول 
النو و. ساواال ونا ره 

ye i‏ مارگ بارں ار 
ناوک سنه ٣‏ 


ais.” 


Directeur a en ht 


J. SANUA ABOU NADDARA 


ITI 


6 Rue Geoffroy Marie, PARIS 
AÎbonnremenl 36% par An 


چ ی | 


‘ıirage Justifrt 15000an 


¥anis 


[7° Année. — N°’4. — Paris, le 8 Mars 1893 eof UA ا‎ ۸ En التة الاب ة عر‎ 


امولرال اطا 

ردو عار" سراح و ا ال 
للمرلر اللطاط' وی فلس ا وهشو را بار قطا رالرسلافية وسا 
واړت و ی !ريلا راوح بحت ١دا‏ حصنا داس فط لرن 
ګصاد حيرت نے ی هرانا ن وان هرا س اراس عفر مرا ما وة الي 
انپ رهاز وریا ت موده 

سا ایا ام مدیرما و طت اطر فا ما ماي اللطاك 
je i‏ ود حب ش الرعة دالوف جا کر 
ورم المضات r‏ وق 4 اوحرف داع ورم الحا فط مار ae‏ 

عن لل 


الاس بالحغ ور اع ماكب جاب الاطات عبد ارا 

لمام والحاص دحام ف ابو نطارء حلا 6 وسن الان 

دل رة اماي * اس روطو ل الاج ابام کس رلم فول 
ووعوا طا ی أ مرا لود یار بالف وطول! لعا وف للت الردان جرد 


5 را مد ر رة الرت ا مو لتو بسر فی اتلاي 
صم عمانین ومفییں ورښساون دعام ہو لات زیی برا طا 1 
شرا فال اول الملينة وح المعردن دہ عم غه بانماد 
لعارین ee‏ انی سملی ازرد وی عیاسی باشا 
وریہ وکو الہ وعرتے لی ونه ودم عا ا لالة انرق 


الاس اع فة و رط على ارر اد م 
اسن هون؛ ال رات 
اقطان بیان طول دد امور ري ۾ 
بالىول 2 لوزت ا 
سمو یار فال 
عست اکرار با ماک الرقطار 
من د ۾ المطار ری ہے اردان 
بالمر والرعالے 


. “be Graal ` G LEFEBFRE JInp. Lefebvre Faas du Carre û 89. Pras. 


الفزحعىالولن 
کا اررنا ان E‏ طرر ی هده لر بام س ار خسن ٠ر‏ 
من صر ړلوی ۱ عباس اا هرا على ر 
دون ا ما بان هاا لان e f‏ و ارالملل 
جاهلد به ویھہ ات نا ووی حف رلرده ماب دہ لوس 
من ر! دو زی لاستعلانه رع کو و الال عن ۹یا ره في اسا 
ا شرید بالببة حول د لر ضرا > ودمد مادله فی ارم اله 
المردوی هل نات وکل رون ممر فاهابه لوان . le‏ 
موت عال عر ررالر کل ممم ' 
عن لرن غود ممارفة وسر لرا رطالا يالو حټین 
کر توک ررکی فی ممالا عر صا وار الیروی ودمهدد 
لول ات 1 TEA f‏ ایی کن عازن هرا 
ازن r‏ رئ نے ای ما ا 
اس باسنا اسن وکال العمل والم رع اتون . 
مامات الركلاز بااار_ 
بات بام ًه ماديا غوایرما وویم ونا عى الل 
هن وصریے ا تبہک لا ماس مرت العمول عن ادرا تطرر 
احوال وی رها وطزا ۱م دارج نرا م علی مرا لل روان ولیت شی 
ص معدل على طق الرعرار ا راو قر را 
مدا امین اما راکنا اعزالرحاي . وار ١‏ واولاب 
اتم المنريد . . الي ان سید ٠‏ لزي مير في اعفادم 
والمول اہ )ر . زحدک هدو اد رہ عل اریت اراد ۰ - ولد 
كد راطا حُيّن لثدة مرن نرا ور مرلنه لدا وهرت 
اخکاریا دقان دون حوابے الری ورو ١لیا‏ مہ مذ رہ ی ا کته 
وکال عاص وا کا تر 5 دروم هرا الہ ووی ان ومو ربعي 
ایال رار و Dee‏ وضع الوس تراما افغارية ر 
. ھل ری وواه e‏ اوخن تمل ماعل 


دعام عایا ته ولوب تزه , ¶ نون الى لمن الوارر سن وکل باراد 
راید نال رش ولد الیو دخل سن بای کرای خمر وال رخن 
به ووضوحولہ گاب بے 'لومناء کن لٹ الیا ری ارتا ریترا نروت کیا 
وت عل الممر وحلمت لواد وزعت عیی' رمم خالر والمتےں 
هو ومن ان څې به ری یو دوک مسوا حول صورة احھوم ي 
العة الأدمة من هد انمد ف کی ھر ١‏ لوان نودف ر کے 
الرتيل اة مود نات عي خير نة وقرضدالسيد 
علی ان ید۱ لوم مہ وحالو؟ بان لوک ان الہ ارککلرک 
سے لہ ی هره الاره E‏ ام هله م کان 


مماو من یره ورحاحة عمھ ° مکنہ e‏ 
طاا کان اء ع N O‏ شرا اتان 

E مر س لوی ' خەن ديرك ھن‎ e 
وقي ریه ماده راا‎ IETS 


ورل تہ کہا لی لرعیتہ اران اران الرضادية والوع روب 
ویر دی اہ مب و طۃ علیا وتر زار ددر یحی 
وروی واحنا خو کا حصنا لوراا کو سلما اه و رن ا رکری ا 
ن حاون عھا تیور بارا «کنوا ونر ینا زوی احا د 
موک ر رة ولوان راو امغر ذکه ب۱ ما داوم 
ص سکن سس ! الیل وار ر ر رو الماد وادبری رصاح 
الحدالابت . وهل المصر اللابت اا ر مان هن 
الررض طولا وألعمص ا رر دا امول اد اللطات ب 
اساطات عبد يرادا لول dhe‏ واچری فی ګرا مادک تیککه E‏ 
ومارداا ری صو ره رر اليد علي ن سد الى ادر االبا 
زكرن ! حلرته ورتوا اہ اقے ضر کے اق / انت ڪرم 
الورور الا دون انقطام ساق على اق عابت ری ولمد 
لما س صورنه رربق الغوطووافت عل ہے تھا ت کیہ اکل ۔ 
برجا باهداء ھا !ی 'لرعیان واریا ب اطوش السش ره حل ر کرت 
اک سیا حرباله دجولرا : یاشه ول م ر ایین رکه 
والممران س ایلیا رشن 2 
اه ا ا eos‏ 
تا الارن ايه شرار اپار ده باحباب 4- تال اطابع 
ری بارع بصا جرا وره والوان مکل - e‏ 
نمی صلہ ونا فول کی ارز الس ہہ ری الجر رکه 
ونموشرا فاده نما وکل .ګرا ا ی اد امیر رہ 9 
غالا جاو تیلو - ادت ت بان لراك ر ان امي که تیه 
نرک کان درط ہا حو ی سول لی اعلا مکل :: با ممارعلي . 
عات ج الباي جنا من الین المي اليف انالف ة. 


1٦ 

/ ۶ 1 : : 

ج ازمل المهہده : کے با ای مد ور وهات لا من ایک ایک 
با سی رب ۰ یلین صغیزن ا ست ورم ذا علی پال ما حف رایره والقروۃ 


س فال سی سر للات من اء ور ال ر هذا الور رر 
لري ماله مکرکی پول وري ر 
روطو ور میا قشو وار 
اغلوافیه ياسرله ايوز صله 
وا ووی 4 وطوشو رین الما دی 


واگ 1 e‏ حعرت ورارن ت ع والمحو' اصن 
ودعلوا ي دلو مال امام ازن - ی اا عدا ١‏ لی ملا وائٹ 
عل توھ د ف الام وا وکال س المباسیه للتلیه وج رار 
رم ارہ شر فیا لاق - ختال حبو- الس داطاهه دال 
2 ٠ات‏ لچ فون وماي م ایس 7 غب اس۹ ۱هد وخلىه انه ^ 
لکن A‏ انت عاو ر مول صاحبالمیاسيه ماه 
ترهش شر لوار انی نی انلم هکان اشاق يام المیاصيره 
ولرمافه مره ولر ر کان من زمان بشن ع وریا بمککن ما 
علبا گی ات یں - تالا لاج ار -کلہا تول ریب بارزہ دید - 
البو لواد اک بای ییا ہہ ۹ میں یں 2 فال اع 
ری ا بالی لا خوں ' رن ریا الھور 
لی ماک کمن اورر کین فی مر 7 س حال الإ یبر - 
باسلا و عل صو ۰ مته باهو ارول 1 اہ د مورد 
کیت الل ق ممم وکین ھلوا ہے 2 تال اہ حبوں سٹو 
عارف اوسا زالرواځی کولم ماع ما لماش علیہ لومش 
قرا نو شدار ونعن اة عا ایاها ۰ وعاری الور 
ساعه حا رصل ھاگ ۰ فا ووا یروا ور ادنم وا 
رجا فضشی ا حا تقد کا تعر 1 ١‏ ویون ا 
6 احنوء الماع م yes rh‏ اجورة ری ری رتال 
وعڭ س نوها مشا ۔ شی ولرو وان امن وھا و رم تادميیا 
ووک یکن ا رضوان لطا وخر تاي اجورة واو شی رک 
انا تین افيه کی ) با فو م ووا تکار بوا ي 
وا ووهرا رر یکل ؛ ونررا ن صت شین و وفروجه 
ولوطا حید رکه دگرجیہ تکل یی یام العض باط 
حال e‏ را ودمدقاً وال خوں ‏ وملا 
E‏ : اے 2 لاع رت - اس راورو وکر 
دول ہے کال حبوں ‏ لے . طحوا ملول وج بوا لول ودرتواضه 
والسلام : > ہی س عزھا ا حاضرت وا على ولوا دوڻ 
وارا ووا دطزطروا را ا حصوی وال لے ے - امکوا. و 
مش ووی د 4ا مرادرشال الى قتاعفيا. وطوتوو) عد بره 


۷ 
یری ا لو حاحب 
e ۰ 8 8 ۳ ۴‏ 

ملعا الوسارم کل ین واوان ممسكة با دال الميرة على دیراعیړ 
٤ : ۶ € . "_‏ 
مكرسد خادعة لاع ي الدب نه واجادرة ش نعهید س رق مله 
ور مصیدة ۰ خد خط ادما مرا اد ونطاره ف لل اشن 
باحتعال م حمير من اعيات الدمة ارياي الوطالف الماللة وسةره 
الرول خطبة بشات دی اوسر شف داس النْتّاب حى دمض 
عصاال الملين وما لاق س اة مرس الرهاحة. : 


لات الاق القن بمروةالسنة ولولمي يري سا( بواجي 
کل الیون وان تزایںدورھا لوی ا 


ودر مارا عر حاجب 
وهر وصرف لملورال الم وف الذصاحة ر نوحاجیبے 
یں للہ 


بارع اللوزيي! لايا ليليي. عرزا انی یری الي طات TEE‏ 
ال قاف ر انار ا فو تم ةا وة کے 
وطاق اة قد حتت خي نی اکب زیر بابي غور مامد 
ان رای توکی لر بای . رول حاتم طررمة کید دن 

الننراليرل مورخة منتصف بارا مال سیا عا سات اهال ديت 

را سن ١‏ لشويه سان ١‏ للدة الرسة. وألوتا دة الى مار اوو لدسلامة. 
بار قلی لٹ نکل برا الہطا تہ ۰ وان کن تاکر ولوقت خضو 
ارطاقہ ۰ حلقں ارت واخدت ابرا الج لے اف . درالت اشام کور 
غا ف کم ري یرلن ولشمال کک 
سی اسیا النقہ والکال . یرجھ ر موارا غر بنا ارم“ وس نل 
ماهو ن مماصد ارعان سے ٠‏ حرے ان عل ١‏ لل نا رونا لاج 


4 8 ea TTT 
کاں > و من رطی عرو“ لوحو ون رکشت الةعر عن هرا رحاب‎ 


عة مماحرادرمةا رة ۰ وما انون عه سین 
اللطانف الا رده واا سات علیہ خط ی وتار می سہدیے 
اج . وککی اة ولوالرمة قالش ۔ یھ دک فة نوي 
اديا رول مطا رصا ودر و عا ي نون اوی المرب ورهار ۰ 
وو ا نری نې خلا مایش ېد مطتقالل الوب یرگن ع ۰ د زک 
ما یدل علی تو حاار مترا . واکسٹ اف درا علی ما رکدرا من احلا وما 
ابو جد وار مگ راسیا . دحاب می رمو سالا 
د وقد صد جاب وکی ان سل ف هته ترا 
سناع ف الدمنال ‏ بی اکان ر ھن ۱ کیال > کبە یع 

) هاجب 


montré, avec des preuves û Pappui, les mauvais fruits qu'elle a portés 

« Les anglais en général et Lord Cromer en particalier, a dit 
M. Blaat, sont I'objet de I'exéeration des égyptiens. Aujourd’hui le 
proconsul bri ¢ n'a pas d'autre appui que celui des bayonnettes 

aises. 
fous sommes de son opinion. 

«< Le khédive, a dit M. Blunt, n'a qu'a rester tranquille, û refuser de 
signer les décrets préparés Lord Cromer, ct il réduira la résidenece 
britannique 4 Iirıpuissance dun vulgaire consulat. C'est 1ã une inaıpasse, 
Aã laquelle j’avoue ne pas apcrcevoir d'issue, » 

En parlant de ia souvcraineté du Sultan sur 'Égypte, M. Blunt dit 
ceci : 

« L'kgypte fait partie intégrale de empire Ottoman, et. se trouve 
ainsi és de toute annexion étrangère, son administration locale 
ast e par des traités. Tant bien que mal elle se tirera d'affaire 
Sans les . « 

Au nom de nos frères d’Egypte, nous remercions M. W. S. Blunt dc 
sa bonne plaidoirie en faveur des Egyptiene qui Uaiment et PesUment. 


LE DINER ÉGYPTIEN 

Grace ã notre cher confrère et excellent amî M. A. Trouvê, le sympa- 
thique secrétaire de Agence Havas, le diner offert par Abou Naddara a 
ses compatriotes en Ihonneur de S. M. I. le Sultan, a eu un grand re 
tentissement ; la ng dépêche que cette célèbre Agence lui a 

liée avec des aimables commentaires, pur la Pregse 
française et 

Nous reproduisons le texte de la dépêche Havas : 

« Abou Naddara a cêlêbré hier soir, 4 ınars, par un diner oriental, Fanniversaire 
dı Sultan. Les invités étaient tous des Egyptiens résidant è Paris. Au dessert, le Cheikh 
a porté un tnast dans lequel il a exprimé amour, I'admiration et le dévotement de 
ses compatriotes pour Abd-ul-Hamid, [Pauguste Caliphe de Pislam. D'antres toast ont 
été portês au Président de la Républiqüe. au Khédive et è accord france-ture. 

«= Les pa{riotes égyptiens se sont séparés aux eris de ` « Vive la Turquie ! Vive la 
Fraihce! Vive FEgypie ! » 

Voici le télêgramme de félicitations qu’au nom de ses invités le Cheikh 
a en Fhonneur d'adresser 4 S. E. Sureya Pacha, premier secrétaie de 
8S. M. L le Sultan : 

« Les Egyptiens réunis cher moi pour célébrer le glorieux anniversaire de natre 
Sotverain national, prieat Yotre Exeellenee de présenter leurs sincères félicitations 
kh Sa Majest¢ et de ici exprimer leur amour eft leur dévouement. « Anou NADDARA. » 

Outre les toasts mentionnés ci-dessus, le Cheikh et ses amis en ont 
porté plusieurs autres accompagnés de veux ardents et de sincères 
souhaits. On a acclamé les honorables norms de S. A. le Grand Vizir, de 
ses éminenta coll et de LL. EE. Sureya Pacha, Manir Pacha, 
Hadjy Aly Bey, Nauri Pacba, Ghary Osman Pacha et Saleh Munir Bey, 
tous si bienveillants et si afectuenx envers les malheureux enfants de 
la Vallée du Nil. 

Bref, ce diner, quoique très modeste, a été très gai et plein de cordialitê. 

Voici quelques nons des journaux qu’ont eu Î ilité de consacrer 
des gracieux compte-rendus ã ce dîner d'’ Abou Naddara : 

L’ Agence Havas, L' Agence Libre, La Corresponiance Internationale, 
Le Vokaire, Le Siécle, L’Estafette, Le République Française, Le Petite 
Republique, Le Jourral, Le Petit Parisien, Le Constitutiannel, Le Public, 
Le Part Natimal, Le Pett Caporal, La Petite Presse, The Galiguanis 
Messenger, Le Paris, LFentard, La Souverainetê, Le Gaulots, Le Gymnase, 
Le Messin, I?Ktat, ete., ete. 

Kattar Kberkom ! (merci, en arabe) chers Confrères. La RÉDAc. 


LE BANQUET OTTOMAN 


Nos sincêres félicitations ã Fintelligent directenır de POrient, pour la 
belle rêussite de sa fête en 'honneur de S. M. I. le Sultan. 

Nous avons assisté au grarıid banquet de 300 couverts par lequel a 
débuté cette fête splendide et anı nom de M. Nicolaldès, nous avons 
porté un toast û S. E. Essad Pacha, ambassadeur de Turquie ã Paris, 
ce toast se termainait par ces mots : 

a Par §es rares vertuş et ses hautes qualités, Essad Pacha a su attirer la 8 pa- 
thie du Président de 1a République et de ses éminents ministres, ef s'est falt une 
renommée dè parfait gentilbonıme dans ta haute société parisienne grûte ù son 
exquise courtoisie et s0n amabililé douce et suave. » 

Notrc second toast, en vers français, a été cxclusivement consacrê 
aux dames, dont la charmante Mme Nicolaidès était la ravissante reine. 

Notre troisième toast a €té A la presse parisieane au nom de laquelle 
M. Ernest Leblanc, rédactear du National a fait Yéloge de S. M, I. le 
Sultan. Voici la conelusion de notre toast : 

Le Sultan Abd-ul-Hamid n’est 2 le suazerain de Egypte; il est le 
« Souverain National >» de la Vallée du Nil. sur leqbêl lle EgyPpliens 
fondent leur espoir de délivrance. Le Calife de Islam est bon, Juste et 
êclaîré ; il 1 instruction dans ses Etats et y dévelonpe le conı- 
merce et I'industrie. Il aime la France et ses fils imes et géné- 
reux et voit avec satisfaction se resserzrer de plus en Plas les lieas de 
fraternité entre les Français et les Ottomans. fuant ã nons autres 
Egyptiens, nous faisons des veux pour la continuation du bon acerrd 
ا‎ rêgne entre la Sublime Porte et le Gouvernement de la Répnbiiquc 

Tançaise car nous voyons dans cette entente cordiale le prachain salut 
de notre chère patrie. 

« Je bois donc û I’accord franco-turc, 2 la 1 Parisienne qui Fali- 
mente Re 8es écritsa, impartiaux et déşintêressés, et A la sauté de 
M. Nicolaidès qui nous réanit deux fois par an, pour glorifier le Sultan, 
notre Padischah bien-aimé, et pour fraterniser entre Français et Otto- 
mans, » 


Nous publions dans la partie arabe de ce numéro une lettre irès 
Ğlogieuse pour notre direeteur, que lui adresse Sidi Salim Bonhageb, le 
célebre théologue, savant et tunisien, dont les éerits et les scrmOons 
dans les mosquées sont universellement admirés. 

Dans cettc Jettre Féminent cheikh tunhisien complinente Abou Naddara 
de sa vaillante campagne en faveur des musulmans ét de leur littê- 
ratıure le remacrcie de la sympathie qul Icur attire des français, avıis 
des arabes. 


۱۸ 


LANNIYERSAIRE DE LA NAISSANCE DE S5. M. lU. LE SULTAN ABD-UL-HAMID KHAN Il 


brer d'une manière encore plus extraordinaire anniversaire de Payè- 
nemeRnt dAbd-ua-Haznid: en effet, Abou Naddara est invité par quelques- 
uns de nos compatriotes èd aller visiter FExposition universelle de 
Chicago, Ry faire une série de conférences sur la Targuie, Egypte, 
TIslam, la littérature arabe. Assurémênt, ce sera ın 6 e en- 
tralnant de voir Jes Orientaux présents a Chic et les amis de la 
Turquie célébrer, sous la prêsidence d’ Abou N la fête de S. M. I. 
le ا‎ dans le ) ren a aa gr américaine. 

„Deux anciens élèves dAbon ara, Hadjy Raphael el Masry et 
Sidi Ben Yakar, qui ont une quarantaine de dans la rue du 
Caire, û Exposition de Chicago, préparent û lear anden maitre une 
cordiale réception et les journaux du Nouveau-Monde, le New- York 
Herald et ses confrères de la presse américaine ont déjû annoncé ses 
co . On sait que Abou Naddara parle et écrit Anglais comme 
sa langue materncelle. 

Bonnc chance 4 Pintrépide conférencier qud se prêpare aller jasquٌ au 
coeur des Etats-Unis faire connaitre et aimer le Saltan Abdul Hamid, 


la Turquie et Egypte. 
ر‎ 


tume de dire en parlant de lui : 
a Yous aurez en Essayad Ali un sou- 
veraln bon, juste et intelligent ». 
Depuis son avènement (1889), 
comme successeur de son frère 
Khalifa ben Saîd, il n'avait cessé 
dassarer 4 son peuple une 


liberté et une justice eqeitable, 
afin que, suivant le proverbe Zan- 
zîbarıen, « le grand et le petit, le 


اج 


K 2 (ED Gs « fort et le fable, le riche et le 
AS pauvre, soient égaux devant le 
AS « Cadi (juge) ». 


Essayad Ali était an ami de la 
France et, en 188g, il avait envoyé 
ses ministres visiter Exposition 
universelle dle Paris. 

Sou portrait coloriê qul nous 
avait ıûreasê avec une jcace, 
en méme temps que la croix de 
co , Atê confié par nous 
ã un fe nos confrères dı Figaro ; 
an peut le voir encore dans la salle 
des dépêches du journal. La Revue 
diplomatique a publié ce 
bic hia N le ا‎ 

iographie. Notre 
graphe Rescher, 8, rue a 
tiré plusieurs épreaves de ce por- 


trait et lea a exposées dans lea 
salona de dépêches des principaux 
journaux de Paris 


même que les sultans de 
Tadjourah, de la Grande-Comore, 
FAnjonan et les autres princes 
musulmans, S. H. Ali ben Saîd a 
bien voulu noua féliciter ã piusleurs 
reprises de la par nous 
0 rise en faveur ا ا وا‎ 

on nous permette 1 
que nous devons Ihonneur de re- 


= اک 
یات صتا | 


8 
3 
ا 


Nous espérons que le nouvean 
sultan Hamed ben Thoueni dai- 
gnera nous continuer lea mêmes 
traditions de bienveillance et qu 
verra en nous [emi dévoué de ce 
brave et loyal peuple de Zanzibar. 


DAB BAS PACHA 


« Je ne le croigs pns, Monseigneur, répond le correspondant de la 
feuille laise. » 

Lekhédive ù cetteréponse, s’éeria, deslarmes de colère dans les yeux : 

« Mais ce n’est pas possible! H y a des promesses! Et Phonneur de 
PAngleterre a été en maintes fois i Mais vous [avez vu dans le dia- 
cours e votre Rene ù ouverture du Parlement! Et vous ne le croycz 
Par! Vous pensez donc que ce n'est pas vrai Î » 

Enfin Pentrevue prit fin sur ces paroles du prince : 

« Je vols و ار‎ de mayvoir dit ce que vous pensiez; mais jaime 

encore qne vous vous êtes trompé. » 

Avec un tel khédive la vallée du Nil ne doit pas désespérer ; elle en- 

tendra bientût sonner heure de la délivrance. 


prédecesseur, Madjed, 


LES ANGLAIS A ZANZIBAR 


hk 


< ER En a سے‎ 0 
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لسم نی تال انر لیر 
êelat de son regard ftondroyant ».‏ 
Très habe aux exercices dü corps,‏ 
r avec dextérilê arik et‏ 1 

: , ce qui n'est pas Ã aligner 
dans un pays où ا‎ qualités guer- 
riêres primen! toutes les autre... 


Son frère et 
qui Paimait tendrement, avait cou- 


ټ 0 ۰ و“ 8 . 


Non seulement dans la Vallée du Nil, mais aussi ã UEtranger, les 
Fgyptiens e de toutes les occasions pour attester hautement 
amour et le dévouement quîils professent pour S5. M. I. le Sultan 
Abd-ıul-Hamid, qu'ils appellent leur “ Souverain national ”. 

C'est ainsi qre, A Paris, nos compatriotes viennent de célébrer le 
glorieux anniversaire de la naissance 1e Sa Majestê par trois manifcs- 
talilons consécutives : Le 4 mars, veille de la fête, dans ur dîner familial 
chez notre directeur, le Abou Naddara ; le lendemain, dans la 

ournce, par une conférence faite ã la mairie du [X‘ arrondissement, ol 
e Cheikh a longuement parlé de i re des Ottomans et exposé 
tous les bienfaits que le peuple turc doit ù son souverain ; enfin le soir, 
û Poccasion dı banquet so eux donné par M. Nicolaidès, directeur 
de FOrtent, alors que Abou Naddara a remercié en *ermes émus le délé- 
guê de la presse parisienne qui avait fait Péloge du Sultan et phidêë la 
eause de 

On trouvera plus loin le compte rendu de ces trois fBtes ainsi que le 
texte du ا‎ de félicitations que les Egyptiens ont adrcssé ã 
S-. M. E. le ı pendant le diner chez Abou dara. 

Nous espérons que notre directeur pourra, le š1 août prochain, célé- 


C'est avec douleur et surprise 
que nous avons appris la mort 
inopinée de §. HK. i ben Sad, 
sultan de Zanzibar; eg r 
ROUS ا‎ arce e prince, 
protecteur laê ا ا‎ des 
arts, Iittérateur et poète distingn€, 
nous h9norait de ses fréquentes 
correspondances ; elle nous a sur- 
E parce que, dans sa dernière 
ettre, reçue par nous jl y a un 
Inois ù peine, il nous entretenait 
der t état de sa santé et 
de ses projets d’avenir. 

EËn présence dun ‘répas aussi 
imprêvu, la première pensée qui 
s’offre ã notre esprit est de nous 

der si cette mort a été natu- 
relle? Naurait-elle pas été provo- 
۲ ا ا ا‎ i ا‎ 
ces tristes évènements ? Allah 
seul le sait, ni qui juge la con- 
science des peuples comme celle 
des indiyidus | 

La d qui parle de la mort 
de Sa Hautesse, annonce que s0n 
fils, Khalid est eniré 
dazs le Palaiş par une porte dé- 
robée, qu'il a dû se barricader et 
#’entourer de ses fdeles servteurs. 
Les troupes laises ont envahi 
Tédifice, forcé po 
emprisonné PFhéritier 
du tröne ainsi que ses 
Ces actes de violence nîndiquent- 
ils pas qul y a ane conspiration, 
uu coup dJ’ Ktat . et t-être un 
attentat contre le défant Sultan ? 
Les guinées anglaises ont dû faire 
leur ceuavre inaire et elles ont 
préparé la dispariüon dun souve- 
rain qui avait su en imposer aux 
e bri 


4 


e 


sike 
1 


tanniqnes, grûce ã 

dlêvation de ses idêcs, ù la fer- 
metê de son caractre cet û ga 
grande popularité. 

Panrre Ali ben Saîd! en relisant 
aujourd'hui ses lettres, les larmes 
nous viennent aux yeux. Cétait un 
lettrê et un arabisant de premier 
ordre : dès Page de douze ans, il 
récitait par ceur le Coran et A 
dixhait ans il 1 


pilus, il était un cavalier incompa- 
rable, passionné pour les chevaux 
ait avec une incroyable 
aisance ; İl n'était pas de monture 
rebelle onu sauvage qu'il ne t 
ã maltriser eft les poètes indi 
ont prétendua qu'll domptalt les 
chevaux du dêésert par « le seul 


LH PATRICTISME 


Nos lecteurs ont sans doute ic dans leurs journaux locaux le compte- 
rendu de Pentrevue qu’a eue le coıreapondant de la Westminster Gazette 
avec notre vaillant Khédive, et corame nous, ils ont ertainement admiré 
la maturîté dı jugement et Paréddur patriolique de notre jeune vice-roi. 

En lisant le récit de cette erhevıue, nous enycyames, sur les ailes de 
la , UR baiser pg au brave Aþbas qui est vraiment digne 
de la popularitê don ıl jouît dans toute la vallée du Nil. Deux safes 
de cette conversation nous ont ému j "aux larmes, car ils témoi- 
at de la noblease de3 sentiments da êdive et de son amour pour 
te : lea voiei : 

« Fensez-vous, demande son Altesse au journaliste britannique 
les Anglais renğront Egypte. ? » 1 e 


LORD CROMER JUGÉ PAR M. W. S. BLUNT 


M. Bloant sont inspirées par une bonne foi û laquelle nos envak.sseurs 
ne nous ont pas kabitués. 

Les oreilles de Lord Cromer ont dû certainement tinter, car honnête 
et loyal M. Blunt jui a dit son fait. Il a critiqué sa politique égolsle ct a 


Le rédacteur de la Paš Mall Gazette, a interwievéê M. Blunt, ami 
sincère des nationalistes tiena, gon opinion sur la triste situation 
les récents évènerments ont créée dans notre malheureux pay3. 

ous sommes heureux de dire que toutes les appréciations émises par 


مورا دة وکر رو ارول 
جم ساواالوزقا ره 

شع ر وحوضوا مارگ بارس ت 
تھ اورا وکل سنه 


حتفت ادرحوال 
ن افرخدن سما ناهرة . ررض اة باشس! اة . 
مار ۽ لمات ما ننا ب دالو عاد ازال وحیای .وای 
اوران ما لاک با پود ررم خا ررر اانا امین 
عل اذیں وراس کے لھ حال واه عاس ١‏ ل ا س 
على . قم وروس اعادیا ٠‏ ور مرا با عاي ا 
یھی کرای . ٠‏ اا عار کی اور والب امه 
موهفم هوا س غالب المناسن ا لاطسنة ا فیا 
ددوارها الأرفة ٠‏ وزغولت لرا نات المارة . وور و الل خالواعاة 
ملت پابوطاق اا حراری) اة لمن ککرع تل اتان خوت ,نیع 
حربادک e‏ ارمطلرحة نامار ونی الوطيی. 
س طا ص دراطزن ۰ خصو دا ان وم ماعرا عرف اجر ea‏ 
شاراعطام لرکو بت الم ال ۰ زیی احواید العام دالواد 
رة رة الله الارية . ویوا مم وسک ية .الصا 
او رل عة عدیك E‏ وأهرا عير . رة 
عال. ننن لوان ونعوی اومان ۰ ملم اکن هی صطري 
تارة لر وتار وکر . ۰ اترا وع اکت عباس 
ك رة شض حه الاس . دچ عنربا ری سلو ما رودا 
٠ھ‏ ده احناکنا ی عة با وطاق - ار عاس س الو وںجسًاجاره. 
دالو مكلا جږعان ۰ ما ینا وکل ری یزار :ا ردا الو 
کہ بالونے کہ ۰ وات تال دا کو تقولل جادتم دعادیة . اما اللورر 
کرنی ارال عوور. اتاو لحرا بعیدحت و س الق رطان . 
لات سردا ی کہ . رط ابر وط معا ام 
الارن وادو ت ال صل دا واررا ری ا عراکود 0 ای هیا ا 
تر . ۰ وغول لا من دی ری زکلے ماجا د مھ ر زی عباس مر ا ى 
عی دل وھا رک ولوود . ردا ا ميه ت من ور . ۰ و ر را للورر 
کن انی لزن کور ریار. ومن رص ار ار لر ٠‏ کن رتال 
حولہ' چ اصرق اناس اتی ای با شا میس . اعرا نساب 


inp. Lefebvre Fese. du Caire a -B9_ Friis 
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رباص اسشا شش کان - و الو خوک وط ا ایشیا . 
ونه اکر ول ر شاطر شا دب لن ١مه.‏ وا کے ت فرع ی کر دة 
سه . . وماعد الوه ف الرفاع ن حعو اروا يبار وصقاد وک 
ری ی عا لیے إت النهار. > الل انوا قلع دعبا سا المي دادن 
الوکلرن اسو عسد الیم ولوان معنا لانور . الوا 
ودر نطارنا لعترطا ادد وا روا اوم e‏ 
لرن . ٠‏ جس هریه راک ١‏ مطددحة ۰ 

قال لوطا رة حادم عرب واریا سل ٠‏ سےا وطاعت ا o‏ 
الات دقاعد على شات اکن يا غا . استم عة معنا کادة 
عرایی. کا تری ت هز ا لعرد باعرر ۔ کے کارم الغاد طعنا قارفل 

فلاح واموترالروريا وي القاللى 

5 ان درول وروا ا ا اسو الالام اخ حه اوماءلے مرا بلي 
اهس ما تاعرس ع عمد موا ترس دوسا لمص لا نکل ومن بے 
إت 'لدفكر ما ووش رو و لو مع لد شاک ادعن زه 
ممل مور وسوا یہ فارحنا لمرص عل مام زوین حمق تول 
وشا المرر > فا وصعنا ھا ر ا اکا 


لی یر کا رای دا املا خی لص ورا لمر الا روه ا 


یول لرا وی - احا اجصعا ها يااسیادي ا ام ابی فی امال 
لمرن وروا ا س 
يعولا وسوی لاما کلک الومان را ماحی. 


دمانۃ' > ماحرس ها سی رما ا رن ا 
عدم راطق _ س قول ؟ لماوح - یاحواحا ت باکڑم .اسح ماني 
اللے دعاسو ه اولاد مهم ۰ وای ما اقول اوی ۰ احا اخگن 


ماسب ؛ کرب - یقول لر یری - الل ره زور . ده الوتطارة 
راوه ومو یعلیا لث - بمو ل۱ لوی دوزي خلنھ مامت 
نول تل ریا وکن مرون التالن الول . ۰ھ کین سرت 
باد کتک ا لیے س طم الفاح یا فملرم ۰ تی نقتا ہکایک 
يعولا لغلرح -ہ یا خولہا ت ٠‏ ارتوا اس۱ ولا رعا . 


Je Céranl  GLEFESYRE 


ا ده ٠ں‏ عت رین و ری رار روا۱ اما ما وھا 
لواد واا ودر فما سوا gg‏ ولوا اور رلا قب 
اوران لعلو مة اعرا الردا م موا ددر د السوران س 
یدیا ١‏ للے کان کل ہنا را ah‏ ا مو اهاه 
ذککک طرروا ګر رین لمرن س ھا 2 وحطوا ی 
EE‏ رر ا يمۋوش تلت الوتے کے نای اوش ولر 
تملا لشارة ورلا حون ویر 0 نمو کا عبد ,و ویم 
م ٠‏ وراي نرا امون ھون من رالمیٹہ اللے ریات 
والوزارن ‏ ف " لر لی ویول ۔ہ -کویم . وسوا کروردہ س 
لان - کے شی دا حال در نما طعہ ی کلریے لرك 
کا قال ےک س لول ادر ذل ری دحال کد الہ انی ۔ 
ساعرلی وار ا ساعمف ل فرب ی الملاوية لاد الداهوی وطرد ن 
گے اقافتا تول ارم اعت با اناه نعم م رهی 
وی اط وتات الي احا حه تعر بان ززا جا مشتفلة و 
ن ھن حدودها والحرى ا بمکراش تفر رب ست رماو 
قول ودره ماني - امع ب ا وا ده وام ماه ۹ 
یکلا ن سر طب ولد تار 8 ٠‏ س دعو ل لے ' لرا لی 
انا ما وما لیے خی ااکرعی ی کییی ۱ کروی ا تخل داري ا بوطہ 


۳ طشر ی وبات مني وا POA‏ سو الال 
RT EEF‏ وون . 
شورب وار تھی نون جز ا یال رن ورا 


کک ونا سایه ٠‏ وی وراهاا کرکوقی 
ی د اکر ډه الد کی کڑس وٹال ونیو اقول 
a‏ تول انوم نر ولا لول د یا خوامات ۰ جب ما 
سرهوه ي ره ری بالته لى ی حا صل الورام زي ی وڈتا 
حدیوداا ر اوری لر ان ےا لوان ماطاعش س قلوبا واا 
باي ف غاية التو والشسانة ٠‏ اروا یااسیادي ١‏ زاي عا شرا 
ما من وار نا الل رخو ٢لو OE E‏ 
فد وله حه بثاياة حر دیا ن ملونة لوا باشل 
حتیطر دوا بلريةة ة مار اريه و ف ررم دسا باجفرة 


رويس تل غ در !ری وسا 1 8 نلم 
هيزن الر برک على ادومط الاش د ولول لہ الیاا وی ده 
دون کلد مص وتن - مول لے ١لوا‏ دای نیش ا ای در 
ل ووضادی ا خوالى القا طن هم واسكربة کوک کل ایخ الي 
ل ها معاطة رة وشرت E‏ 
اہول مولا لمارع س اليو الراكلير 5 کے بال دراوش ودقولوا د' 
فچاس عر ررجلرها الور اة > کلام فارع رن ھر الوران ماحم 


+ ۲ 
اما وع ر ر کاان- دول ری سا یادا 

ا وان اعطیک باود الیش کلرا ‏ دول لے ادرا دای ۔ باد 
هبش رلا مس ګننی ريرم الي سطیرا ني رقت رشت ر لدی 
المرج . ادمرعى وخة فصييك rt a‏ 
ما بیزلوا اما رای رکید - بقول الرز وي - اطدمنا حل ماک 
ی اررمر وه یرال 'کوایں - و ادوکاری ولقول جرال زود سه 
تقول لہ الملرع- ماعزور ۱ رادت . ياخواحان . > نا سار واخرر 
اورنر س صا ایم اتوکتایت کي دادما او تی رن ونون 
للا زی E‏ - يقولالملدع = ودد 0 
میرن یاب فة و رع والمال 1 ازل علا صرب ورحھں 
مانب - قول کروی با ا شخ را فف تول الوا 
دک دما رنه ت اعاما تت شارا یدرم - بولا لملوو احا 
ممرسسن املنا ق سيدا | TEY‏ 
یہ ونع رہ سے دقول اوداز - ممم ر تاعا مول لےالم اوی 
ولترو - ےہ شرن ممم خطعة سس ماك الان ج . اهاعدا 
لاطت بات ما حوس ست یری مس ١‏ لو وراي یط بره عل متها 
- دعو لاد فل یسر لوطا دا لے سه تنمت و ضعت ممن یکل 1 
تمن طڑری المرب ١‏ لی میک عررا ما تقر رش اجا ٠‏ انت ساعد 
ي تی کل حل ممم وار ا انع طلس ووی U‏ سس 
مول الملا کیش دول وروا العا ما لل یمون م 
بنْقاسیه م ا وموش ارول 2 سم ر 
ولسوا 1ء . با ری کنن ١د‏ وبا یکنت ١ے‏ اللەن راه رخ وول. 

ادوار سس نم دوا فی وتر تارا 1 اش ف 
ممبرعلی راش الول 2 قراو الوم وضوا ابر ال عى الى 
ا 1ه ا a le‏ یس 
ادردکلری ي ويتطا ول ع الماع دغ ډره عله ریز عه انرڈ 
الرولة | لمللة لعو مكالسر وگوفه یراع !عارع زر ق 
الول غه نے وله نمب وش ودتفض ودقممر ۰ 
فت | لما ئى اطل ريا الل مرول ارول الغا وقي عد حطة 
ساسك رات ر درا صا لصق انال مرل ر۱ ولو ا ره 
بهم ماو اکر موا وان لر بدا ت الکو ہے اویل ری ئی عرو رعا ونای 
س ع ارهاس واریال رن ا لرولے الملۃ د۷ نوع پرعاخنی 
الریار ١‏ خھریة ال ی جک من امیا ار وسة وات بازته تما 
الع ریے ے عیرصا الملاوی والركوني و زروت رر لای . 
اما الوکطرزی "جرا صی با الین !لوی دح عع الب مم 
اھا ر را ی ی ا ف 
ازن هتما سندریے نی عد دنا العا مما تر لوزت دیزی د رما 


Le peu d'espace dont nous وار ا ی‎ 


aeoutd de notre 


Cheikh. sincêremen 
dont il plaide si vaillamment la cause dans son 


journal, aujo aussi connu én Orient qu'en Oecident. 


LES COLONIES FRANÇAISES 


. Delcassé, 
sous-secrétaire d’Rtat aux Colonies, assisté dı président effectif de la 
Société, notre cher ami M. Edouard Leroy, député de Ila Réunion, et 
de M. le commandant Monteil, le célèbre دو ا‎ 

Ce banquet réunissait une cinquantaine 
la politique et de ia science, outre les dames, 


i étaient fort jolics, et 
qul ont servi de Muses charmantes ã Abou N 


a, aurtout M** Fath 


êral et des ravissantes dames, en 
e Ihonorable député Le Roy invita notre directeur ù prendre 
parole; le cheikh accepta joyeusement, et, après avoir salaé, dans son 
imagé, la France, sa patrie d’adopton, les , Ses 
Françaises, ses sceurs, il dit ceci au chef du cabinet du sons- 

secrétaire Etat, qu une légère indisposition empêchait 4 assleter au 

« Monsieur Ordinaire, û vous dont Pamabilité n'est pas ordingire , et 
extraordinaire le savoir, daignez transmettre mon res salut ã 
Péminent M. Delcassê, qui est ame des colonies, espoir des colons et 
la Providence des a e la France protège. » 

Fats, s’adressant A ا‎ et Bolles lear dit: 

« Et vous, chers amis , veuillez présenter mnn salut Aã votre vaillan 
confrère absent, le commandant Montell, qui est Ja gloire des hardis 
navigateurs de son siècle, le champion intrêépide de Jinfiluence française 
ea AKicas & Langê Cao f da i a Sea 
dësert. » 

Ensuite, il salua le président en ces termes : 

« Salut, Sidi Le Roy, roi des honnêtes parlementaires, fidèle ami de 
la Vallée dıı Nil, courageux avocat de sa salinte cause et brave déêfenseur 
de ses enfants malheureux! » 

2 saluts ont E Ra ar applaudis. Cela encouragea le Cheikh èã 
parler iongucsment des colonies françaises, des princes qui ies gou- 
verpent et des résidents et représentants du protectorat fran qui 
attirent 4 la mère patrîe amour de ces peuples et la thie de leurs 
rois, qui, dans leurs lettres û Abou Naddara, le ¢ t dexprimer 
leur déyouement ã la Puissance amie (la France) et leur contentement 


de ses dignes représentaııts qui les aident a civiliser leurs états et ã les 
rendre heureıux et prospères, et il fit Féloge de MM. Papinaud, docteur 
Ormièresa, ete., ete. 

Galant, comme il Fest toujours, Abon Naddara, a terminé son dig- 
cours par cet imprompîn en Phonneur des dames présentes : 

En ge aoe: izi même, Je n’aime pas les ffatteries ; 

Ha Huse Egypte a porté Je ne dis que la vérité, 

Ui toast è cas dames quella aime ; Votre présence, û sours chéries, 

Pour leur grace et leur pureté. Fait mon bonheur e} Na gaité. 


Oui, messieurs, je bénls la femme, 
Car sa beauté charmé MCR 00EUF, 
Et son esprit rait mon ûme. 

Elle é&st anton ange inspiratear!... 


Şi ee oir je suis pote, 
Cest parece que vous Stes 13, 

Wesdames , houris du Prophète, A ces damesl au sympathique 
Douee image du grand Allah. Daleassé, notre Pp 1 


Le journal Je Soleil termipe son compte rendu de ce banquet en ces 
termes : 


x Le mot de la fin a été au Cheikh Abou Naddara, qui a dit an président de ue 
pas Fappeler eheikh (cheque), car ce nom est désormais compromettant. » 

#A ce propos, le journal le Rapide fait cette plaisanterie : 

» Un journaliste şe trouvait ce matin sur la plate-forme de Fomnibus Passy- 
Bourse ù cêté du Cheikh Abou Naddara , que tous Jes Parisiens connaissent. 

« Soudaie, un cahot ayant ébranlé 1e v¥éhicule, notre confrère loucha .le Cheikh. 

« CGormmnme il sè trouve toujours de mauvaises langues, le mallhteursux a étê dénoncé 
3ã la Commission d'Enquête. » 


En votre hopneur, ã votre France, 
Qui devint ma patrie aussi, 

e Jève, avee reeonnaissaneê 
Mon verre, en m'écriant ainsi : 


A la Francet ù sa Républiqus! 
A S00 Sage gouvernement! 


BIBLIOGRAPHIE 


Nous avona Iu avec un vif intérêt et relirons encore avec un plaisir 
croissant le livre iîfque de notre cher et vénêré maître le cheikh 
Mohammed Essenoussy, le célèbre savant et exqwis poète tunisien qui 
fait honneur ã Ia littérature arabe, dont il est un des phıs resplen 
sats flambeaux. Get éminent écriyvain a racontê dans cet ouvr 


auteur, Il 


Donê, €n nous disant les larmes 


Orient », devant plus de 800 auditeurs, dans la salle dos fêtes 
ê la aii da TK: Arrondissement, Sou présifence do ML: 1e baron 
‘bhonneur, président de la 

„Le 


jens ont rendu compte de ces discours 
Nous les en remerdons sincèrenuent. 


LA FRANOE EN ORIENT 


, dans notre dernier numéro, faute de place, rendre 
N’ayant pas pu, 2 directeur sur te a e le faire 
diseours . ا‎ CESENGOT, qul est le 


suivre dans une e excursion mentale au Maroc, ei 
e, en Tunisie, en te, en Arabie, en Syrie, en Turquie, et dans son dis- 


tiou sur la popularité des Francais das les eontrées orientales en donnant la-dessus 
des prcuves iiréfutables. rès Ie Cheikh, M. le D" E. Louveau proronça une belle 
allorıution : « La Femme dans le Boudhtsme », dans laqgelle tl a démoniré Jue, 
dans le Bcudhisme, pour la première fois en Orient, 1a femme x été faite Tégale de 
HBomme. Cette allocution du savant ducteur a été très goûtêée et chaleureusement 
applanudie. La séance a été égayêée par un choix de morceaux de nıvsiqne orientale, 
vneale et instrumentale, exécıuılés par des membres du département oriental de IIns- 


tirot Rud}. 


nire ici les princi- 
panx compte-rendu que notre ex t confrère et cher 
ami, M. Dutiih de la Tuque; rédacteur en chef du grand journal Marie 
et Colonies, a ait, dans sa femille accréditéz, du discours dı Cheikh, qui 
commence ainsi : 

Aharmantes Dames, ravissantes Demoisecles, aimables Messieurs et sympathiques 
Jeunes genus, qui réjouisaez mon ceur par votre radieusc préserce, dans ce beau jour, 
oû les peuples Ottomans et les Musulmans do mondc entier célèbrent le glorieux anni- 
versaire dı grad Abd-ul-Hamid, 1c dige Représentaint FAilal sur la terre, peruıet- 
tez-moi de tous présenter le salut de mes frères d'Urient, salut mé de siucbre 
affection et accompagné de Yeux et de soahaits de bonheur st de proespérilé qui 
seront sans douté g£Xaucés par le Trëès Havt, devant lequel nous sommes tous égaUx, 
sans distinction de race ni de culte. 

Ii, le rédacteur en chef du journal Marine «f Colonies py 
habile comme il est, publie le ‘poétique que le Ch adresse ê la 
France ct A ses enfants magnanimes et „, puis jil cite les vers 
touchants lesquels Porateur exprime Pamour des Orientaux pour la 
France, quils r la Puigsance amie, et reprodnit ا‎ 

rimé que le Cheikh fait aux dames présentes, afin qo’ Iîng- 
ا‎ a EE et leurs doux regards. Apts ot cela. 


« Maintenant, gracê 4 Mesdames, je ma sens en velne de démontrer, avec 
des preuves 4 Happui, qye la est la puiss1nece européenne la plas aimée et 
eogsidérée en Orient. Mais pour que ma causerie soit amusantê, et en même temps 
intéressante, il faudra que, mes chers auditeurs mm" accom ent dans mes voyages 
en Orient. Je revisiterai avec eux tous ces pays qoe le soleil éclaire tous les jours. 
Nous ne voJagerons ni en chemin de fer, ni en bateaux è Yapeur, ni même en ballon : 
Tmaiš sur les ailes de la penkée : e'est plus rapide et pas coûteux da tout. En route 


done. » 

Fei, dit I'aimable confrère, le Ghelkh a racopté’en détail ses voyages dans le Nord 
de FAfriqua. li a parlé du de ces pays et de leur brillsnt avenir intelleectuiel 
et comîı2relal et nous con t ã la frontière égyptie 
aux yea: « Bnirez-y 7 HI Net PGS PENMIS A% DrOSCFiE de vous y accompa- 
gner. » Alora, H nona fait, š& vol d'oiseau, J'hisloire moderse de sa malheureuse 
patrie st uous pario de la ruine £ do la désolationı que la perfide Albion y sème ù 
pleines mains. Il nous montre par des documents irrefutables qce les tiens 
attendent la délivrancae de leur pay» de 'entente cordiale qui existe entre la Sublime 
Porte ét le gouverpement de 12 Î lique. 1 

Abou Naddara aous fait qultter, alors, la Vallée du Ril et nous ¢ransporta par sa 
locomotive poétique, les alles ds la pensée, ù Qboeck, aux Iles Comores et au Zamibar, 
et pour nous apprendre ee qu'on pense de la France dans ces contrées bintaines , il 
a0a traduit ange des autogrnphes royaux quo les sulixns tausulmans de 

aûfe§sen . 


eê pays lui 

Ici, notre confrère de « Marin» «¢ Colonies » reproduit ces passages 
des autographes royaux cet dit qula ont ‘émn I'auditoire qui acclama 
cea princes orientaux , amis de la ince: Bt puis, il continue : 

De I'Afriquee centrale, nous Bs en -un cliu-J"eil en Syrie. lei le Cheikh nous 
uit Téloge de la jeunesse i e musnlmane , chrétienne tt israélite, avide d'jng- 
truction et marchant hardimert dans la voie du progrès. D’aillenrs, on sait que Ie 
ر‎ Abd-alHamid encourage t Tenseignement dans tozt son Empire 


man. 
Deh ours 1e train de T'express de imagination, le Cheikh nous conduit 
sur les a da Bhs, Ceést le bouquct de sa ren. 

Abou Naddara est un faratique, un enlhousiaste zdmirateur du Cotile de UIslam , 
dont il ehante fes louanges aur (ous las tons. A Tentendre, la France na d'armi 
plus sineère que le Sultan qui aime tout ca qui est français et volt d'un bon oil 
Botre commerce et notre iHducrie sè dérelopper dans ses Etats. Le Cheikh nous Fa- 
conte brièyvemert sas visites aux Ecoles ottomanes de garçons et da Alloa : « J'ai 
dit le Cheikh, en revue des milliers d'élèbres des deux sexes qui psrlekt tous la fran- 
8 aussi bien que le ture. » lI nous parle des traduetions en turc fes thefe-d'ceavre 

la littérature française. DPailleurs, le Ministre ottoman de instruction publigue 
Ta assuré que !es ouYrages d’enseignements sout traduits du français (version Hibre), 
ct les programmes classiqnes sont eal sur ceux de Paris. 
, ___Kous avons eonshisé qn'Abou Nad n'a d'autre espoir pour la délivranee de 

TEgYypte gu'on entente eordisle de la Targule ot de la Frances. 


۲۲ 


dux (Q0S| P?}RaNM sêva . 


LE FELLAH DEVANT LE PROCHAIN CONGRÈS EUROPÉÊEN 


et ù Alexandrie et tu les as mécontentés autant que les Français ; les 
colonies européennes s2nt aussi exaspérées contre toi que les indigènes. 

Ls Feliah : Voici qu'on parle de nouveaux ttoubles au Soudan, mais 
nous savons tor< que les habitants du Haut-Nil sont impatients de 
renouveler leurs Rehet avec nous, tandis que les Anglais, campés 4 
Wadi-Halfa, forcent leurs marchandises A prendre la route de Berber, 
qui aboutit ù la mer Rouge, oû les agents Ertanalques accaparent è vil 
prix toute la production soudanienmne. 

LAnglais (4 Tlakier) : Si tu veux marcher d'accord avec nous, nous 
E rendre la belle colonie PErythrée avec Ethiopie, le Tigré et le 

DItalien : Merci, je sais ce que cela cote ! 

Te Fellah : Je suis magicien; je puis done vous montrer Jici com- 
ment les anglais traitent les égyptiens. Regardez! Des coups de poing, 
de pied et de bãton. 

Tous (cbah:is}) : Ah !' Quelle horreur ! 

TTAnglais : C'est faux; Cest une calomnie du journal Kl Moayed. 

Le Français : Il a signalé, avec preuves sérieuses ã Fappui, une 
série d'actes de barbarie commis es officiers anglais de la police. 

Le Fellah : Ils ont toujous été cruels envers nous; mais ils 
deviennent June férocité inonîe depuis quae le Khédive leur montre 
les dents. 

Le Français (au Felah} : Ne désespêrez pas, mon ami. 

Le Fellah : Tout notre espoi” est dans notrc glorieanx Kbhbalife, 1c 
Sultan de Constantinople. 

(U Anglais se diwêne avec furte.} 

Le Françaisa : Modirez-vous , John Bull; on dirait que vous ignorez 

la Vice-Royautê dı Nil fait parlie de Empire Ottoman..., coınme l7 

ripoliiaine. N’oubliez pas que la Russie et nous, nons avons juré 

maintenir, envers et conîre to¬s, Pintégrilé du territoire de la‏ ا 
urque.‏ 

TAnglais (as û Fitciien) : Tu vois? Ils veulent tempêcher de prendre 
la Tripolitaine! Viens 2 moi, je te la dounerai... et la Tunisie avec! 

Le Fellah : Pourquoi les sik a uigsances, qui ont asguré le 
service de notre Dette publique, lai t-clles Angleterre accaparer les 
ressources qui sont le gage commun de 1a loi de liquidation de ı880? 
0 doiveat toutes s'entepdre sur le régime qu'il faut appliquer è 

: te. : 
Anglais : iu parles bien pour un fellah! 

Le Fellah: Cest la voix du bea sens et de la justice. Mais, puisque 
tu ınmterrormps , John Bull, é2oute ceci : A la cpnférence Thëêrapia , ies 
xeprêsentants dzs puisszancer européennes ont parfaitement stionlé que, 
« pour le rêgleraent des affaires Egypte, aucune d'elles n auralt la deol 
« de rech aUCUN aoantage territorial ni la cencession dF aucun prioilage 
« exzclusif, ni aucun avantage commercial pour leurs sujets, que ceux qte 
« toute autre nation ne puisse t obtenir. » Tu as signé cette 
convention, comme les autrea, et, cependant, tu la foules an pied 
effroniément. 

(HF Anglais veut se précipiter sur le felak.) 

L'Ottoman : , messieurs , je tiens A ce que 1e débat demeure 
e CC ne prodxise aucun scandale en Europe; test mon droit de 

e voaloir ainsi, Fuisque je snis le seul ici è ce fellah doive 
'chbéissance; je auis maître d'entendre et de choisir mon heure pour 
parler et pour agir. Mais il demeuare entendu que FAngleterre, jci 
pn: a pris, er maintes circonstances, Tengagement d’êvacner 
Egypte, que cet engagement est tonjours valable ef que nulle pres- 
cription ne saurait Fattelindre. Nous ne laisserona jamais Angleterre 
mettre la prétention qu'elle a conquis définitiyvement ine portion de 
TEmpire Gttoman, et toutes ses tentatives dus lot ne sont 
cangi nous que comme des mesures provisoir€§, mOomen- 
nt avec J’ ation elle-même. 

2u séance est ovde; Finglas entrane F Allemand, FAutrichien et 
PHalien dans le bar vuisin.) 


Le Français : Messieurs les Délégués des grandes puissatces, nous 
a0mmes rénunis en conférence pour txaminer la question égyptienne et 
ouvrir une enquête sur la situation des PRE de la Vallée du 
NH. Je rous propose de donner la parole au Felah... 

Le Russe (au Felah) : Parlez librement et sans crainte, mon ami, 
nous saurons faire respecter la liberté de la discussion ({(regardant FAn- 
glais) et empêcher qu’ on ne cherche a dissimulecr la vêéritê. 

Le F : Hauts et puissants seigneurs, daignez écouter les plaintes 
de mes frères qui parlent par ma bouche, et quAllah me prête ^a ju- 
mière pour faire luire le soleil de la véritê ã vos yeux compatissants. 

L'Anglzais : Défez-vous de cet Egyptien; c'est un faux témohı, SOou- 
doyé par Aboı Naddara. 

Le Russe : Laissez e ect homme et imitez au moins la décence 
de vos amis de lı Triple Alliance qui ne troublent pas la marche de la 
conférence. 

Le Fellah : Très honorables seigneurs, vous savez sans doute tous 
les malbeurs qui ont fondu sur ma patrie depuis cette fatale année 1832: 
aise — les N E désastreuses au Soudan, où la 
maladresse et Finexpérience des officiers britanniques ont fait ınassacrer 
nos enfants et nous ont coûté la perte de nos provinces —~ Yoecupalion 
se prolongeant malgré les promesses solennelles des divers hommes 
dFtat anglais et pesant lourdement sur nos finances — leg fonction- 
naires et les magistrats indigènes jetês sur le pavê pour faire place aux 
fruits-secs de Londres et de Bombay — notre Khédive et nos ministres 
mis en tutelle par une autorité jalouse ef orgueilleuse, qui a juré de 
faire de nous tous des esclaves et des mendiants.. . 

"Anglais : Goddam, laisserez-vous parler cet imposteur ? 

Le Français: Qul continue. .., car leg faits parlent pour lui et il 
nest personne ici puisse contreJire ses assertions. . . 

I?Anglais (a FAllemarul) : Mais vous ne dites rien, vous ! û quoi 
rêvez-vous 1A? (Tout bas û oreille) Soutenez-inoi donc un peu, et je tA- 
cherai de fous aider du cété du Dahomey, de Cameroun ; il faut chasser 
ces Francais de Afrique. 1 

Le Fellah (continuart) : Nous avons souifert Aen ces iniîqu- 
tés, paree que nous savions que notre amie la France est trop préoc- 
cupée de sauvegarder scs frontiêres de FEst pour vouloir alumer une 
guerre qui incendierait toute Europe. | 

TD Anglais (bas û PAlemand) : Vous voyez, on parle ici de la guerre 
de la reyvanche : nous avons le ımêıme intérêt contre la France!. .. 

LPAllemand (ptacidement) : Mais je ne tiens pas du tout dunê ROu- 
velle guerre ; je trouve la choucroute bonne, bière fraiche et J’ ai- 
werais bien r en paix! 

LAnglais : Lai onc! nous marcherons avee vous. En unisaant 
notre puissante flotte et votre incomparable armée, nous poüùrrons dé- 
yorer la France. 

L"Allemand et JFAutrichien {bas û F Anglais) : Oui! mais i1 y a la 
Russie qui nous gênerait beaucoup... 

LD Anglais se tatt Tun air furteur. 

Le Fellah (contirnuanf) : Tout cela, honorables seigneurs, u‘était 
rien auprès de ¢e qui se maintenant, depuis que notre vaillant et 
bien-aimé Khédive, qu Allah conserve, a relevé Ja tête et montré que 
Jamour de la patrie D’était pas mort dans nos cceıurs. Au lieu de retirer 
leurs troupes, qui épuisent notre trésor et corrompent uoire popula- 
tion, les Anglais font venir des fantassins ã jaquette rouge ou ã jupe 

1 „, des cavaliers et des artilleurs par millers ; nos caaernes, NOs 
cGtadelles sont rerııplies de lears soldats et on a expulsé les élèves de 
nos écoles militaires faire place û ces nouvelles garnisons. Et ce 
nest pas tout, ces soldats étrangers, il faut que nous les nourrissions, 
que nous les logions, que nous pourvoyons 4 leur entretien, A leur 
santé, ã leurs plaisire ! 

17Auglsis (se glissont du cûfd de TItokie] : Interromps un peu ce ba- 
vard, il est vraiment faligant. 

Lktalien : Je ne puis pas, car nos sujets sont nombreux au Caire 


tout Rr goûté de3 charmantes auditrices qui ont bien von 
comp’ ter Porateur., 

Le a2 février, le Cheikh a parlé du thêûtre arabe devant un auditoire 
pour assister ã Pintéressante conférence 


venı ã Pmastitut R‏ ا 
de Mr» Lydie Paschkoff sur 1‏ 


passê leur ptaent et leurs r hry pour ['avenir. 
Le lendemain, 5 mars, il a it une longue conférence sur « la France 


LES DISCOURS D’ABOU NADDARA 
(a06, 7", 8°, me, zom et 211") 
Notre directeur a"aat recueilli pendant tout le mois de janvier pour se 
des nombrerx discours politiqıes et littéraires faits Pannée der- 
sa و و‎ oratoire ef, dans espace 
de quarante jours, il a pris six fois la parole ¢t traitê six sujets 


Sous la EN Dr officier de Medjidich, le cheikh 
A e LE E qui fut 


Yinyvasion ang 


o> 


مد را رة زره ارول 
جم ساواانوزگا رە 
رع ر وحوذروا ماری بان مر 
ټیدا ودرا ودنه | 


- ڪي 


الت الادمة شر عدد ب ا ق > ای ی4ا 
ځردرة وعاداكظا اجوز 
ما طلم علیہ می حن هری ماي شپ اتر دلودت الرکوارک 
اپور بالىىڭ وما دوہ ہج جد لزن اس اہ س لی زمه 
ودصوب حلدلودا ۱ وما دایلاہ من برو ما اکنتہ اوتا وة 
HES‏ ورل اتر فضید بر الہ واشاد ره 
ساره الام وران ساره خد سول نطو 
اا یری مہا لاتا ری ها١‏ لمرد الباصر س برا مر 
باب الول غعیرا رمات وسا ل جور سے طاو رة 
عه ا ی اہ وهو درک وند لی م باحت داروا وة 
مانا دند دها ا رهوھ) والذلاضون يورا تجار 
لرملوها والجارق ررعوظا زولا س على الى ا بطر رما 
می دون اة فصہ دسا عن رهز ازور وانق 
۶ واودر وها ی مذااحگان - کہا سا اتر ونت اماما 


کے تطلے ننه اموز قو سرا ادد تالاق e‏ 
ارا عاس اسشا رک 3 ¬ و وای س ارا 
- قات اور عیب کب la i‏ 


با ڪات سیل = حال لرا دحوت - وت ال باککوبة 
aE‏ ولد د قات ا ور درعویی ا ٠‏ هلاح 
کو لہ ده مو امي رہ لی س عل عا درا کال الملرحون ہہ 
شون . ا کج مالین الت عي حن کیک ن دجن 
رع ا ا رقنضرا- ا :ايى ھوەلو . 
وقاحشرر رای . وال وحدی(دہا کر از ین اکت بلونت 
فاون والت) هاهو اح رن بلری ۰ حرط . هری 
یرن اش ماوت نات له صر مني 2 ع یری ! 
mm‏ - قا رال نو خغاتله - 
طب ولازا ری انبرل مع شوالو اتوم 2 - کال لوین - 
وتا ر کک ری الول ایی مد کوت 
شر ئٰے نرن لوالو کک دخا اعا 
ار که رة ه رو ر رارره د9 


Directeor aTihctenr an Cit 

J. SANUA ABOU NADDARA 
6. Rue Geoffroy Marie, PARIS 
Jlbonnemneni 26“ par 


Tirage psthé 15000 exe p,- 


IT 1Y |‏ الي .ری . TT‏ مر ذهو 


ا هبن المت تا ور رمس ولردارہ~ 
تال احدا ددحن - اور ار یلرک ره لر ر ون یرارق 
هز سی سور قال الملرحون - دځمه درغرنه رباصو 
دوو دم شوو ھا فال لا ا لبوی سل وة - 
کی کرب خود توی فی هزه الیلرد عر هره الماد ٠‏ دیدح 


نة ١‏ دامٹے ف هزه الرار مازلت مکرووة عند ول دون 
خیرا۔ تالت لہا ھر ے درکارم ان ھور الوم احا وجا 
ا ف دصری مم حال لرا بلویت وای ي صلع 
ا ليه e.‏ 
و کار E‏ دملہ رر 
IIS‏ انت خییی هنا اشر لرن ععلرۂ 


ممر داش المطنہ شون بماڈی را خالا لوین و 
دل لقع ما می کو اعاس باس مار ل رة 
جن وعرض لعو م اجان وار العش واعر خت ب اررے ساد 
مایق ریات ع ومخوار فی حدر صا برعلی بره 
ول تت رین ہد زا ا ‌ مولن کے آھں مورت راء 
سلرر تالت الور - هوا خطا د کےککے رن م سحت 
ہہ س زک تہ وما فائے ما ھو ار ما او ن م ادح من 
لاحت ال کارت _ ال ل الیلاحون ن وک رود رار 
حن ووا ١‏ وما السق کاضناعن دک ماكر ووتہ تلل 
ویعر: تدتراو عاکره چون اسن" رود تالم دك 
ي شواروا وراوان)۔ - ال لا باون سه اررب ان لنرک 
عغادھ دوذ عا جام مبان وای رفا تن - نها اش 
ار رصاحت دخالت - ما ال الزادمرن .عل بور فالتا 
اض دالا خائ بي ورحاحة وک ا ا 
او نرم با ال ارک" اب ا مرل اران مثرفة عل شو 
اواو شتک عاب اذاضق حات لاوز 
اخریوا ور اوی دیا ل والری ہرک - خا را اس الماد 
“هره ی دادر دماملیک ممن الان ترعون بارت رق 


كربا م ہمہ کال لرا ہلوت ~ ای یں ھور الاس ۰ت ات 
التي ا المولة ان ادرال التےة ٩‏ الت ان الى 
ارت خواکرن دمزب الذلد حن رار الت ات لباو 
اول ڑا لیس ری دون الوس ٠‏ لبن رعو تام رما ولرد بلد 
قال باون -- باد هلر مامد - شوو الوس ا دولررللہ 
ب اکر عار ٭ e‏ من مور ٩‏ الس رر 
الری ا الصادطة الم ت که افلزى لانت 
الت وریت اللو ل اواد رآ لبر می وطال روت ق دا ا 
مد لی ت رعاوی اخدارںہ س اطلدح راض اشا 
۹ اشر حن اخس آلھیاز وتات لہ - .تیا کزکیی 
انقلت وع حجنن ہے باکلری ادق - قال بلونت ‏ 
لو ء٠‏ ١ا‏ احق وط دی یز وريد بات کون ویلوی 
بطر داعا ر ونقض الم رور ال صر رة من لی ا رباب 
اللاسة حص ور ری هزه" الرحمال ا لري المدافة 
e‏ واد اا - ال اجوز د 
تری ان غدورستون .. خما مرا علوت الک 
ونال ل - اتر غارومتون فل ذ هغ ری م الوزاری وا 
غ ھون وور ورد غرف درم احفة امور اراه ا 
ےہا برا ۰ لوی شغله وربه العا وګاکہ س 
e‏ ران کل لو عرب س وه 
ارول اخس و ما اله e‏ اما اا رن 
حالی الو 0 را وغرا لر از رى ور مهي تی بن لی 


حالة وأطرة .- > ماعا انی لی پر إل عیاس باسساف 
تمہ باح رل ٠ار‏ روا اطا نة نھ م ککودوا شوم 
زا رص ° د ۱ سوس ۱ نما ر داور اولي س با 


مي توش بیان سجرن وط ورا دلوو 2 


مض تباغو 
که رز اباری س بک رعلے حواو دخفت العمول عند حدها م 
وتبان الرس عن ن ۰ . سی خیی و 2 
فاا ایی اوان كاده وسماد رازه ا ل المحم ال 
اوور لرصي رئ جا حتت ؛ ارارنه ا ٠‏ وغ لوحد 
ئ عا ولوجپ دا مدره وزرا ری بیص الرا لاهن الیی رنہ م 
اناد اللل ولان الا تی بین اعینا وتف کالم فیا يت شر 
ھل سر نیک الریرں کا کویی جاح . لج ي سلف اوران 
ان شہ) ا ن (اعي سد ااي سنة) سرا ف ويا 
طوبلة عریضة ون بل نین ولوان الھور مروت 


ف درھہ ن النرع دأیلیارف الى ی را عا الزن ودمسون 


۲٤ 


دوحان القرت ف رباص ١‏ لرا ولساون 2 الو ویار لبه 
زاسون Ny‏ تاره سدق به صدو راید ور ری را 
اسطرحزت الوضدة رعا ل لوار وتراها بالدعتار 
واوو على ماسو اھا وامرکا ' سیا اة 
اد ددد لہتے وبا شى العلوم و 
الرمان وعضدت ر E‏ ا 
نسکاو وی بدة کک ارت لمم وسقت 
باسس الم وین ضع هز ۱١‏ دوش ې غرۂ ضور مام 
الور ر۶ ھا لیرد عزها ١‏ زت معنا الوت 
وسم الب الوا س اقھی ارد کل سکن سن الماد 
وانضیت ت مزه لثترہ ارعارها ج حدان زو والما صا 
سيط لولر ران امىر ة ا اة سارت را الان وطارم 
اسل اجنو رالمان مانس سمي بین مون وکن افعو 
وزی ی ماخیھ سن ازنائع دالو الد زاڻ الس ووا ن السمال 
عاد مرهوش ا لتوار وألىمم دارا ہس یں طواں اوا ار 


ورخ لرنے ا ی شی e‏ فرشا يه 
بانتتّالہ ار د یر ج“ ٤‏ ا ایور 
OS‏ 7 ر دکو ہن 


اک الرهنة حر نہ ابھرکنڑر ریا a‏ 
ای مرن اوح کون لر ارر کم له وح ىعى المتّل لہ 


ارا تی دامن ال زه واا الاد ة لرن خو راصعا 
ای ا نرق شک ما ارہ فطت ie‏ 
امو ا رطان ا0 
(e‏ ا وها وان ف الررماع ۶۸ 
بال ےکرک ارادا وھو رال رق مملیہ ہمہ بو ورا e‏ 
ولوزمه ,۶ سے تلود الرشاد, رمه ترون ۱مي ادرتوال ووصف ا 


استرعلی ه۳ خرش الیکا وذککه الوض رین وروق 
عرص ١‏ لرورة الملة ا لناة کا هو کور فاطو الر اوی 
س هر۱ مدد ور ماحه دم رحلی دا الى مض باغو 
با“ على رعر ا لی رل طا لے ا للمة ١‏ لر دارم ولرسة 
کا ناسبعای سمال راوزو دو کرای دبدالفمل. 
سر ران حوانی ربا ب پانرا لریرککیة الزن شرو 

E‏ لی من دی ووی رول بالود 
۰ 


خیرم وا کن خا عن زع رورا لتو وز 


3A, AIMEE a 


Nous avons assisté au banquet que rg des e ك‎ 
offert ã cet écriv ain Eminent û cet exquis 


de Association. a fait‏ ا 
rté un affectueux, ã sa‏ 


Yo 


arabe, des Etats-Unis, de leur histoire gloriecuse, de leurs grands 
hommes d' Etat, de leurs éminents écrivains, de leurs poètes charmants 
et de leur incomparable civilisation. Tels seront les sujets des confé- 
rences du Cheikh Abou Naddara, T'apûtre pratique de la fraternité 
universelle, ainsi que l'a surnommêé feu Dom Pedro du Brésil. 

Hanyy FL H'scêx. 


Notre directeur te veut pas troubler cette Grande Fête internationale 
dı génie et de Tindustrie des deux mondes en y faisant des conférences 
politiques dans lesquelles il ne pourrait s’empêcher de ler des 


malheurs de sa patrit, Egypte. Non, Abou Naddara parlera de UOrient. 
en anglais, ã ses aimables auditeurs axnérîicains, et ã ses frères orien 
taux qui visiteront par milliers ‘Exposition de Chicago, il parlera en 


LES NOCES D’ARGENT DES SOUVERAINS D’ITALIE 


Puissent ces quelques vers itaens d'Abon Naddara trouver grace atx 
yeux de Leurs Majestés Royales. 


Deb! nıl spira, o memoria dei beati 

Di fcliei che giovane ho passati 

Nel bel paese iû, ove il sî suona 

in mezzo ã gente dJotta, onesta e buona, 
Ove appresi lo stil che fammi onorc 

E di Dante la lingua . dalece al core ! 
Deltanı , Hala Musa, un’ oltltavina 

Per un þrindisi al Ré, alla Regina! 


L alma lieta, il cor contcnto 
Bevo a Umberto e Margherita 
Nelle nozze lor d'argento 

E Jor augnro una vita 
Lunga, bella, carna et ehiara. 
Voto egli è del egiziano 
Vecchio sciekh Abu Naddara. 
Che ama il popol italiand. 


rande Foire du Monde ( WortFs Fair). Jl fait les justes éloges de 
JL. EE. Hakky et Takhri Reys, les comırissaires tures, et comph- 
ınente MM. Levy et Khouri de leur fAdélité, de leur energies et de eur 
persévérauce en accompissaınt avec succês ce quills ont fait pour 
rendre la Section turque digne du Gouvernement impérial et du peuple 
qu'elle représente. MM. Saadallah, Suhamy ct Bistani sonl Cgaienıem 
célébréa et glorifîês par Kaıokat America. 

Incballah! nous verrons cette admirable section impériale Oltomane 
et célébrerons, avec les êmûnents versonnages qui la dirjgert, e glorieux 
anııniversaire de arènement de $. M. [. le Suitan, le 3r août prochain. 
Qe Allah exauceê ce vou! 


La RUE DU UÛAIRE 


Kawkab América u'oublic pas notre rue du Caire ù 'Expositiorl de 
Chicago ; il en parle éclogieusemecnt. Que Dieu nous accorde le bonheur 
de la visiter et de voir 0s compatriutes qui la peuplenl 1 Cela nous fera 
oubiîer notre exil et réjouira notre coeur par la présence des enfants de 
TEgypte dans ce pays où on respire Par vivifant de la vraije liberté. 
D'ailleurs. nous avons des amis dais cettc belle Kuc du Caire; Rapheei 
et Benyakar qui ont quarante magasins Iãڂ-bas‎ ; ils ont été nos élêves 
au Cane, İicur ville natale. Ce sont de braves jeunes gens qui font 
honneur ã leur pays ; nous les recommandons aux visiteurs de FExpo- 
sion qui trouveront chez eux, outre le bon accueil, les plus beaux 
arlicles de tous les pays orientaux ã des prix modérés. Nous terminons 
ces lignes en souhaitant un suecès immense A ions nos frères d Orient 
dle Chicago. Que le Maitre de Univers fasse prospérer leurs enireprises 
alin qu’après PExposition; iis retournent ã leurs foyers heureux et 
triomphants. Armen ABoU NADDARA. 


V+» & 


Au moment oi Italie cêlèbre, avec enthousiasme, les noces d'argent 
du roi Humbert et de la gracieusé reine Marguerite, nous sommes 
heureut de pouvoir donner A nos iecteurs le portrait Ces deux Sou- 
verains. 

S. M. TI. ie Sultan, notrc Auguste Souverain, a tenu ã marifester ses 
sentiments d'estime et damitié pour la famille royale d'ftalie erı envoyant 
une mission spéciale pour féliciter Leurs Majestés. 

Cette mission est composéce de S. Exc. Hassan Febmy Pacha, direc- 
teur général des Douanes; de 5. Exe. Noury Bey, secrélaire général au 
ministère des Af[aîres étrangères, et du colonel Ahmed Tewfik Bey. 

Le cheikh Abou Naddara, qui a fait ses étıdes en Italie, n'a jamais 
cessé, par la parole et par la plume, de faire secs efforts pour amener le 
rapprochement des deux nations s@eurs; dMalliears, on sait comıbyen la 
colonie italienne et la colonie française sont unics en Egypte et Iuttent 
ensemble contre Fennemi coınniun. 

Le Cheikh profite donc de cette occasion pojır adresser ses veux A 
Allah, tout puissart et miséricordieux , en favcur de la nation italienne 
el de la gloricuse Maison de Savoie. 


KAWKAB AMERJICA 
(U Aste FAmgrigue) 


test le titre d'un grand journal arabe qui se fublie ã Ncw-York et 
dont nous avons lu les derniers numéros avec un vif intêrêt et un plaisir 
iramcase. Cette vallante feuille orieutale fait connaitre les Oltomans 
sans dislinclion de race nj de eulte aux peuples Jes Etats-Unis fAmé- 
r.Juc el les met en relations avec eux. Cest une cuavre patriotique, el 
nos chers confrères Artin Efendî Petrakian et les docteurs A. J. ct 
N. J. Arbiily, qui dirigent et rédigent Karckab America, méritent toutes 
ngs iouanges ; nous cespérons Ju'en ailant ã Exposition de Chicago, 
nous passterons une journée ûd New-York pour leur serrcer affcctueu- 
sement la main et leur faire nos coınpliments de vive voix. 


LES BONS TRAITS DES SOLDATS OTTOMANS 


Le carlre restreint de notre journal ne nous permet que dé citer İes 
bonnes choses quc nous avons lues dans Kawkab America. 

D'’abord Farticle remarquable d'Ohancsa Effendi Petrakian, qui porte 
le titre ci-dcssus tracê, dans lequel Péminent écrivain célèbre la valeur, 
Ja vertu et le patriotisme des soldats ottomans, qui sont pins robustes 
et pus vigoureux des guerriers des autres nations; et, ù cause de leur 
sobriétë, vıvent plus lonğguement qa’evx. il dit que S$. M. Lle Sultan lcs 
aime et les tralte comme ses propres cufants, et que c’est pour cela 

wills sont dévoués ã Sa Majesté, et ont pour le Cotanandeur des 
royants ır amour filial. 


LA TURQUIE A L' EXPOSITION DE CHICAGO 


Kuwkab America nous parle longuement de Ja Section 1mpériale 
Uttomane et nous dit quelle est superbe et sera le clou de cette 
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la flotte française cst vennz visiter un peuple opprimé ¢t qui souffre une 
injagte invasion. N’était-ce pas les recommander de ne jamais déses- 
pérer? 

M. le marquis de Reverseaux a présenté ã S. A. le Khédive I'amiral 
français et ses oficiers. Lamiral a pu dire ù Abbas Pacha quelle adrmi- 
rakon et quelle sympathie on professge en France pour Ie jeune f€l 
patriotique Khêdive ; mais, en vertu de la réserve oflicielle, il n’a pu lui 
dire quelles étaient les vêritables causes dc celte admiration ct de cette- 
sympathie. Maigré cela, soyons sùrs que tont le monde s’tst parfaitemenlL 
compris et que les ceurs ont parlé plus haut qac jes lèvres. 

Ce qui donne ã cet évêrneqıent une siy,:nification plus éclatante encore, 
Cest que S. M. I. le Sultan a aussitûi exprimıé Je désir de recevoir ã son 
tour Iamiral francais et ses officiers. En ce mement, la flotte vogue vers 
Smyrne, où les nmsarins français iront û Constantinople pour se rendre 
ã invitation gracieuse et spontanér cl S. M. 1. le Sultan Abû-u-Hamid. 


سس 


TENTÊTEMENT DE LA VIEILLE AILBIO 


Saint Prophète ; Peau dı Nil leur suflit ; ce sont tes soldats qui nous 
scandalisent par leurs orgies. 

Blunt : Tu as essayé d'affaiblir ces braves gens par la débauche et 
Tivrognerle ; mais tu nas pas réussi. 

Albion : Ce sont dee insensés! Est-il rien de si bon qu une bouteille 
de gin ou ure pintê de wisky?... 

Les Fellahs : Prends garde, tu trébuches déja! tu vas torpber de 
cheval et te caaser tes Vieux os. 

Albion : Taisez-vous ou craljgnez ma cravaclıe ! 

Le Fellah : Voila bien tesa arguments habituels, toi qui le vante 
d'avoir supprimé la courbacne. 


Blunt : Ces pauvres gens oll raison. N'est-ce pas toi qui as importé 
ici le cat-û-ninetails ? N'est-ce paa toi qui as fai! torturer de malheureux 
Fellshs par tes agents de police ? 

ET : Dabord, ce n'est pas ma faute, ces policemens sont des 
in ea. 


Biunt : Pas de subterfuges pois. Ces policemens , les 
commande? qui les dirige? qui ies nomme? Est-ce que Fenwick, qui 
¢ crols) a prétendu réorganser la police égyplienne, n'était pas un 

nglais? N’est-ce pas toi qui as jelê sur le pavé les anciens agents de 
police indigènes? N'est-ce pas toi qui accapares lous les rapports de 
gcndarmerie et empêéche le ministre Riaz de jes recevoir? 

Alors, toi aussi, ta te tournes contre moi ; tu es un ınauvais‏ : ا 
anglais‏ 

unt : Non, je suis un bon et vêritable anglais, parce que je ne veux 
Pas que ma patrie soit responsable des injustices, des violences et des 
manquements de parole que quelques politicicns commettent en Egypte ; 
ce m'est pas lè ni la loyauté nî le libéraliame anglais... 

Albion: Tu voia, cependant que Gladstone... 

Blunt: M, Gladstone, lorsqul aspirait au pouvoir, a soutcenu des 
théories et fait des promesses qu'il semble oublier aujourd’ hui, cesl son 
affaire! Dieu le jugera, et ın homme d'un aussi grand Age dcvrail 
penser que chaque Journée le rapproche davantage u moment terrible 
oè il devra rendre compte de ses paroles. (juant ã moi, aıjourd’bui 
tomme bier, comme demain, je ne renie ni mes opinions ni mes sen- 
timents. Tu me trouveras toujours le mêıne..... du cêté fu bon droit. 

Le Khèdive Abbas (û part) : Ah! pourmuoi les hommes dJ Elat 
Anglais ne ressemblc-t-ils pas ù Mister Blunt? Mais je ne dé ère 
pas du salut de Egypte. Mon peuple est réveilé; jai confance dans 
son patriotisme. Qu Allah nous aide, 


sıais ıl est si long qu'il occuperait la ınoitié de notre modeslc feuile; 
nous nous borfnerons drnc 2 en remercier le blenveillant auteur au noni 
d'Abou Naddara et des Orientaux qu'il représentera officieusement 2 la 
Foire duv Monde, 7heê World's Fatr, ainsi ql or a surnommé la prodi- 
gieuse Exposition de Chicago. 

Louange è Allah qui fit trouver grace û Abou Naddara aux yeux des 
rédacteurs de The Daily Inter Océan ct lcurs collegues desa Etats-Unis. 
Sous d" aussi bons arspices, Abon Naddara rıe manqucra pas de stùccès ; 
Faillenrs, ses conférences n’auront pour sujet E ê Httérature et les 
mceure de I"lsalam et le progrès de Tinstruction ct de la civilisation des 
peuples orientaux en général et de Empire Ottoman en particulier. 


Imp. Lefebvre Fass. du Carre 3 33. Paris. 


5 8 ا 


ن 


LA FLOTTE FRANÇAISE A ALEXANDRIE 


La visite que la flotte française, sous le commandement da vice-amiral 
Vignes, vient de faire ã la ville d'Alexandrie, a permis ã la population 
indigène et aux colonies europécnncs d’attester les sympathies et Testime 
dont jouit la France en Egypte. le peuple égyptien a parfaitement com- 
pris que le gouvernement français ne peut se lancer dans la voie des 
revendications bruyaiıtes ni des provocations fanfaronnes, alors que la 
trouée des Vosges est toujours bêantc; mais, cen Egypte comme en 
Alsace-Lorraine, le France attend le moment propice où sonncra heure 
dle la justice internationale; jusque-lk , elle doit se recueillîr et patienter 
tn faisant tous ses efforts pour que ses amis ne doutent janais de sa 
bonne votonté et n'interprètent pas défavorablement son apparente 
rêsignation . 

Cest ce qui ressort des démonstrations qul ont eu lieu ã Alexandrie; 


` 
b 


-- ` i NE 7 


Albion (@è cheval sur le S5; 
pour le faire avmncer) : Hip 
Les Fellahs : Veux-tu descendre, mégère e, ou sinon... 
Albion : Laissez-moJ, manants !... on a pas une prirt- 
cegse comme moi, lorsqu'elle est ã cheval. 

Les Fellahs : Descends, où nous te tirerons par tes jambes mai- 


,„, J fouette û grands coups de cravatche 
ip marche donc, mauvais cheval de 


Albion : Ces drûles sont dune insolence. .. et je suis seule... (aper- 
cevant W.-$, Blunt). Ah! voici un compatriote. A mon aide, dear 


felloun ! 
Blunt reste intnobile). 
bion : Ne m'entends-tu pas ? Tu es pourtant un Angiais et ur 


bon, je suppose. 
Chane it un signe de tdte affrmatif). 1 
e Alors, pourquoi me laissestu harceler par ces mauvais 
sujets 

Blunt : Parce quills ont pour cux la raison et la justice. Descends : 
le Sph de Gyzeh nest paa une monture pour toi et tn désîonores 
ce blr résentant de Tantiquité égyptienne. 

Les Feliahs : Descends ! Descends !' nous t'amènerons tous les anes 
du Caire pour que tu ten ailles, .. 

Un Anier : Httu n'auras une piastre A payer ! 

Un Fellah : D'abord les Auglais ne paient jamais, cesl connu !. .. 

Lea Aniers : Quîls ne paient pas, nous est égal, pourvu quills 
s'en aillent!. . . 

Blunt {ûd Albion کو ی‎ Vois comme tu 28 aimée dans ce 
pays : après onze ars de séjour sur les rives du Nil, tu es aussi dé- 
testée qu au ier jour. ll 

Albior : gens sont des ingrats! il méconnaissent mes bienfaits... 

Blunt : Quels bienfaits, je te prie ? Le seul bienfait tu pourrais 
rehdre Aã ce pays, ee serait de le quitter et ce bienfait la, tu t'y refuses 
avec obslinatian. 

Albion : Tu te trompes; les Egyptiens sensés et prévoyants veulent 
que je reste. 

Bkunt : C'est pour cela qne e jour ol S. A. Abbas Pacha 
a relevé la tête, il est devenu ie du mouvement national et a conqWis 
une populartd sans bores . 

Albion : Erreur ! il s’agit seulement de ues Feliahs ivres. .. 

Les Fellahs: Les Fellahs ne boivent pas : ils respecient les lois du 


THE DAILY INTER OCÉAN | 


Ce fameux journal amêérîicaîn aax douze grandes pages ٣ se publie 
matin et soir è un nombre considérable d'’exemplaires, ã Chicago, nous 
prouve que ı03 confrères des Etats-Unis sont aussi aimables et auası 
gracieux pour Abou Naddşra que nos confrères français. En effet, A 
eine The Daily Inter Océan ent-il appris qee notre directeur av alt accepté 
invitation qu'on lui a faite de visiter la grande Exposition de Chicago 
pour y fairc des conférences, qu’il s’empressa d’annoncer cette bonne 
nouvelle ã ses millions de lecteurs en leur donnant le portrait et la 
biographie, au point de vuc scientifique et littéraire, du Cheikh. Nous 
aurions voulu reproduire ici cet article de notre confrère am4érieain, 


Le Gérand  GLEFEBIRE 


مور دة وکر ره ارول 

الم و. ساوااد ونا ره 
ت ۰ مارییایں ت 

ارده ا 


الس الس ارم رعرد ۷ ایس فی هه ما۶ متمم 
س۹ اکان ف هڌه الرقعة فرصل ب ا و الری اهو انر 
لاي د ا امارعپا لاني واری'لیں عام. 2 

یم الروروباوس عا صارن ره مہا اارن سن الا الس 
وعدم ورا الفةكذه اجاد | اھا فی حزم الرای وص n‏ 
وااو الكل وھرا رسا باسّْاشِ العرد ا١لال‏ سكلن مز 
1 الوب مادام ت هره اس E‏ سن اون ( 

سن اعما لر ١لربا‏ تة الى اها . ١‏ جا س وص اضر صد ور 
رشا ق مواعړ ها کرو لس ارول ان بادا شرن ا 
والریند ازا e‏ ریا طون طبه تایا واا 
1 والب با ای هوان ا ود 
م ودا ت رة دیون کک طبه تایا وياله 

درعطاءه لاعن طم ف مده اا عن بارس الری ل رکون 
ا یازن تعاط د ہو الطربال اٹ حن ماح ضيه لررحصا 
ہا ہہ یا لے رمیا“ لای ری حکی ان س ارارال م عرزا 
سی رما لے 


ر ھن رین ب 1 دومال راغلی دورما تي 
بع ریات ا بات ال مرو رس دھوان ی هره O‏ 
ر الرلفة فاسان س ٰ1 لرد لین ان العانية الما وة" 
والرها ن هن مهرقا ت مودرنا ا اة ! الت نے یلہا کول ہہ 
الو EE ers Dg‏ واصضاطه ١‏ کار اکان دالرنعام 
لاان الامابة العاعرة والاررغ اران روت 
ٹاہ وحعہھا دوسا *الرولة المدة لجللة ون ا 
ورجالہ العطا درا ماه م همام وزرا مرا ونوا ا 
اخسن ف صدرع معم وامای م ام رال ومین دم 
لھ الەر افر کا ر الرکالیز نواد تعدا بالوتییؤ وسا 
مس۱ ب ومس را الیو رس در خارصة وی فی کسی لوا 
ولرم عدر رون کل ما اله احیزہ ش رار اترو الہیطا نة شات 
مساالة مهرم ودال الو لوو رصل فی د ف کیرنا طوردر I,‏ 


Directeur tRedacteur af hu 
سما‎ 
J. SANUA ABOU NADDARA 


f. Rue Geoffroy. Morie PARIS 
E 96" par 


Tirage Justifié E ا‎ 


0 ۱ھ اوم ات عدک عل موی مر ۱ وځلی صمو ولرها 


ال طان ' : رل بل ا تاعر ق اعاده وار یاسای ماکان عله 
ڊرحلول e‏ خرش ادمات صاد د س ارون نم نه 
بازنہ تما بلونو أ 


تارا بوڈ اریویتس لومش 

وررلا حواں ین امد ا صددادا رین سا مورا 4 سے امام 
0 بالھ رى رما باللىة اسا وش ورا هرد و ادر 
سی دوتا را باد اروت بات نی عار را ورل دا 
رمه ااه والناررة هزه ارا بل احرداعیاسس 

اتن رة اکل لر د لودای ووضمپما خالل 
اتوش والفطاعة دار اطیردوی ! ہا الى اليه اللور رکرومير 
وره المالیان طر ر هین ارون زه اكببفية قر باق 
السیرہیں ١‏ رکښ بار صد ت والمیانات انا س 
ازا رنه الال بزو ودید هرای سې ر ي راغي 
الاورر و رمنیة ے اعرا رلو ي رحن : ۱ ب ال رکه رل 
سویرن داریا جر وة والطا هران مزه ا لار رلت ریما 
الحرم رلۃ ادریای حیی صو رعاہا رسا ہا رااش کا رف 
ھک العو تارود الست ردول ) - ا که بي 

اسان ولور یلد اھا ليزه بمش سا اورعش ار 
وار دده کرد حن درا م واللورر روم راض بیړه 
لار ری درل بو لی وماع الاب ذاکر ر افهری جره سار 
ومول له سه ار ع اکن البردطا نى اروس خر فالسا 
وال راه ممتفا “١‏ عر مکار الل کرد ر ر لیک ور الرة 
الرف ادما عر م فاش رد ورحطاعد ١ه‏ با لورر 
کر ت ' ر عن مم هور ال لمن س سیم ولوت امطب دتا 
نی ون دعا کرات ی رکرو قم راردا - یف 
سک سے وط ژیله بین ودککه وم وقماه بیش ھر 
هوت رادرم وروي ۱ اد2 افبی علیي : > وروا هړا در 
رن عاس انتا لیما عل کر ! او صمت کون فیا 


ارا رتشن مارت ولور ا وره 


حاطب إلى دطات عم الى الميرن بال ملي | دمادي الهري 

طری الو لسرن عل باں اف نارم وتارک ووال سه وسور فال الو 

.* م ۱ چ ۳ hy TE‏ 3۴ ۾ ° ا مود 
KBs‏ و eT‏ 
على 2 س ال ١لودیلاع ‏ صو موی عنری کن وکت مهش 


ا 4 24 ر . به * . چ 2 
مواد لی حال اہوالمییں - الہریر ۔ عر نے ول ر مھا وسا 


هباد بہ وس وون راد الی عل رسا تمم با عن دھع ھی 
لوک رای ن ایت ا ال ابو تاره - اگ 
ماتمکرنا شی لباب دایامھ ول ٹیا ذے عا - تال ١‏ لو انون ١ا‏ 
صديكت ابوا لمي عذها خانا وتعانتًا وحبزداالسددم . هذا 
وقد اٿ الیو الک فش ربا وصارا بیرتات طویکر راع 
مادق ی۱ اجن اعور ا لرغر ولبات اورمات شم ال اب وزطات - 
بی سے با کی ١‏ تا بارا ورس وبا طلوصی دورن ت انون دوز 

دید کی جوایا ت عن سار ارات کن ہے زک اح سر اونما د 
المھہد ن اهرها بالعیات رسا ی ماک سن لہ ا زام اوھ 
امور اة خر جاکكك بالزصس واذر في على اطالة ا(اهة 
ہی۱ طا دی اغ ن راه ی ص ادام - خالا دو 

المینین ۔ فاکرایا کے الیکا خیرا واجشاعت واا د اذکرتے وای 
یی ھال امامت واد تشر ادا ۰ وخا کان رکوک عاحسی اکر 
من ولوش - تالا ہوطان ہہ ای مش عاجیک تی زی ؟ باص 
ترک یی مشات ایی باموح عباس ی جسن مک وکر .2 کال ادو 
الں س لر .در . مدای تام باساب کن ماینہفیٹ یککے کک 

تہ عے ریہ لاہن بامفتشری درن سف تی عار الورارة 
دان مھ خا خع ھن سر عیرا کونرم ودد عر جادو دقر 
حیی یکی اوی فی مع ہکا ری دمک ف ناحیة E‏ 
گرجخاتن ۰ ولوکان درطقیں ما تسیب کل دی - تال ابو نرہ - 
ا مادا ابوا دیون اشم ادت ا لوعنرن حدد ۴ ھولوء اا ستی 
یا ارک شن ممر ر دوا ماکاش مم ہیقت واھلرا تمت کیت 
رن 'حمالږ دی وشدة رنه دخو بااےه کرت داس تہ 
و حر ومام سل کوی ولان ری ازز لے ١ن‏ وراه طر روسن 
عاد ايت وهو مووا الحلينة اخعتل دام حمطا وهو ده ای عاد 
الادو أو هام الرمة وزی امالا ووی نا طا ورادا 
ستل على ماهوعلی کا می کش نین وغ ردک یکی عند 
وزو يا ګیمرا بات الحصن ما کوش رکیز ودر روا یراش ضا 

بیلرد شر فلرسک ان وروا عنوما ترتری ما فی که من ا حوار 

الطخاه وای روا الفلية على رعابرا تعر عو ليل مكل 
اة صمت فال الو الملین - قلمتنی با اسنا ۔ ریا نھنا عیعادیا. 


۲۸ 


LA FRANCE ET LES ËTATS-UNIS 
En remettant samedi dernier ses lettres de créances au Président de 
la ات ا ر ا‎ le nouvel ambassadeur dea Etats-Unis a exprimé en 
termes € reux ses sympathies pour la France, comme le pronvent 
les deux paragraphes suivant que nous exirayons de son allocution : 

« Les liens d'’amitié qui unissent le peuple français au peuple amêricain 
datent des premières armées de notre histoiréê; ils ont pris naissance dans 
des circonstances qui ont produit sar Pesprit des Amêricains une Impression 
ineflaçable. La similitıde de nos institutions politiques et de la forme de 
nos gouvernements tend û resserrer les nauds d’êtroile sympatbie et de 
cordiale affection qui unissent les peuples français et amerlcaln . . . . 

« Je suis originaire dune partie de mon pays qui fut antrefois une posses- 
sion de la France et qui a été colonisée par des Français; en cette qualité , 
j'esiime que je ne Suis pas tout ã fait étranger ã votre langue, û votre 

istoire, û vos šraditions et ù votre merveilleuse civilisation. Ce n'est un 
grand plaisir de vous transınettre l'expression de la haute estime person- 
nelle président Cleveland pour Votre Excellence, et, souhaitant ã Ja 
nation française succês et prospêrité, j’ai Ûhonneur de remetire entre vos 
mains mes lettres de créance. » 

Nos sincères félicitations ã honorable M. James B. Eustis, Pambas- 
a#adeur de la nation amie. Qc’Allah clément et miséricordieux exauce 
les veux que nous faisons pour le succès de sa brillante carriètre 
diplomatique ! A. N. 


SOUVENIR DE LA FÊTE DÛ SULTAN A PARIS (5 mars ırRg3) 
Par Louis ARGOUD 


Le rêle considérabJe joue en Europe le Sultan Abd-ul-Hamid , le 
respcet et les sympathies qui entoarent ici le nom de ce souvcrain si 
remarquable, devalent tenter la plume d’ un écrivain français dêsireux 
de mettre en Iumière la figure si intêéressante du Commandeur des 
croyants. Cest la tache que vient de remplir, avec beaucoup d’habileté, 
de talenit ct d’impartialité, un de nos distingués confrères, M. L. Argoud, 
avocat ã la Cour d Appel de Paris, syndic de la presse parisienne, bien 
connn par ses étude économiques, . 

A propos des fetes qui ont eu lieu ã Paris, le Š mars dernicr, pour 
célégþrer anniversaire de la naisdanec du Sultan, M. Argoud a profité 
de Foceasion pour retracer en quelques 0 fort agréables Fhistoire 
du règne d’Abd-ıl-Hamid IH et des Ro qui sont son oeuvre. 

Avec un excellent discernement des questions orientales, M. Argoud 
montrec au public français queHes raisons ont portéê la nation ottomane 
Aã décerner è2 son souverain le titre de Grand Réparateur. Cet exposé, 
très bien documenté et appuyêé sur des faits historiques, est une rêponae 
dêcisive aux odieuses tentatives de certaine presse pour dëfigurer et 
calomnier les actes et les institutions dun ded plus grands souverains 
qu’ ait possédé la Turquie. 

Prenant ã son tour la parole, M: Argoud est venu dire ce qul pense 
éf ce quil sait, sans se lvrer èã aucune ination, A aucune attaque 
cortre les pamphlétaires sans conscience, il s’est borné ã raconter 
la vêritê sans emplıase, sachant qu'eile est le plas bel éloge qu on 
puisse adresser au Sultan Abd-ul-Hamid. 

C'est un livre qui honore ã la fois son auteur et la presse parisienne, 
et nous sommes heureux dapplaüdir 4ã cette manifestation toute 
spontanée et absolument indépendante du bon sens français. 


Havsy Er Hscèn. 


UN NOUVEAU JOURNAL ARABE EN EGYPTE 


n ean journel arabe hebdomadaire, 4 Ray ol Ami, vient de 
tre en Le. 

Nous n'avons d'autre but que d’exprimer opinion publique, ditiil. 

Nous soutiendrons la politique ottomane et nous ne nous inspirerons 
que des sentiments patriotiques que nons e pour notre pays. 

L'occupation anglaise n'a ancune raison d’être, et, 4 les Anglais s 2 
allajent anjourd’ hui, leur départ ne serait pale par aucun désordre, le 
pays resterait calme comme il Pest aujourd'hui. 

nation anglaise doit se souvenir de sês promesses solenneles 

Févacuation faites par la vox de ses ministres. 

Nous lui demandons, avec insistance, de tenir ses engagements. 

Nous n'en voulons pas aux Anglais, mais ni leur armée ıi leur or 
ne nous feront reeuler dun pas dans ri0os réclamations et dans la tache 
qlue IrOus NONS §ommes iınposée. 


L' INSTITUT RUDY A CHICAGO 


Ã la veille de son départ a Amérique, gon pays natal, M"* Su- 
zanne Kayser-Kayser de Philadelphie) s'est fait entendre, le 17 mai, 
au Thêûtre dٌ Application, et nous avons eu la bonne fortune de pouvoir 
Fapplaudir, non seulement pour sa virtuosité de violoniste , NOS 
avlions déjêa constatée et appréciée, mais eneorê comme te dra- 
matique. 

Ça a tê ume véritable révélation; cette jeune personne, ques nons 
croyions destinêe ã se faire connaltre comme musicienne pleine de brio, 
S’est tout û coup montrée û nous tragédienne touchante et émouvante , 
et cela جا و‎ une apnée d'étades au cours que Mi: ا ا‎ , de 
la Comêédie-Française, dirige avec une sÎ a autoritê ù PInsitut Rudy 

Ce célèbre Institut, qui, depuis plus de trente ans , a formé des élèves 
qui sont allêés porter son renom dans le monde enticr, sera du reste 
prillarınment représenté š la grande Exposition Amêricame, non seule- 
ment par cette jeune étoile, qui acecomp de tous nos YOCUX, 
mais encore par de nombreux artistes dont la réputation n’est plas ã 
faire, et qui ont tous puisé quelque enselignement dans ce foyer des 
sciences et des arts; rıous ne pouvons ies citer tous, et nous rappelons 
seulement que M'""* Nikita et Fovte, MM. Paderewski et Behmann , ont 
passê par linstiat Rudy. 


۲۹ 


Pacha, le fidèle serviteur de la ا ا د‎ et le remıplaça par Riaz, 
le patriote qui forma un minîstère national ً 

Bı Moayed, la vaillante feuille indigênc, aurait-elle osê, comme cile 
¥+ient de le faire, publier iu longuc série des atrocités que les officiers 
anglais de la police ont conımises ces temps derniers en Egypte ? Seg 
rêdacteurs aurajent ék? mis è la torture sous le ministre Fa mM, ruais 
sous celui de Riaz on ne punit que les coupables. 

Les Egyptiens ne craignent plas ies Anglais; ils nc les traitent plus 
en mailres et répttent couragcusement devant cux notre devise na- 
tionale : a Egypte aux Egyptiens ! » 

Queile langue pourrait exprimcr la joie que nous éprouvons en 
voyant, tous les jours, depuis deux lunes, des êminents orateurs indi- 
و‎ se lever pour plaider la juste cause de la patrie et des écrivains 

istingués défendre, par leurs plumes d'or, les droits saerés dı peuple ! 

Sur les ailes du zéêphyr, nous venons denvoycr A instant un baiscr 
fraternel û notre illustre compatriote , Safir Bey Ar Rachidy, pour son 
ariicle remarquable publié par la revue britanniquc, The Imperial and 
qasiatic qudterly Revie. 

Nous aurions voulu donner ici, f1 extenso , la version de I'article ma- 
Eau de Sadir Bey Ar Raçhidy, e cxprime clairement Fopinion pu- 

liqıue égyptienne, mais la place dont nous disposons ne nous le per- 
met pas, et puis la traduction n’est jamais égalc 2 original, car Jesprié 
dun auteur, conıme celui dune essence, s’êvapore en le transvasant. 
Nous allons donc en citer quclqucs passages, qui montreront A nos 
leetcurs européens de FE sentiments sont animês Nos compatriotcs ã 
I'Ğgard des occupants de notre pays : 

« Nous remcrcions les anglais, dit galamment Safir Bey, du bieh qu’il nous 
ont fait, ou qwils ont eu le dêsir de nous faire, et maintenant nous Jes 
prions de se retirer afin {ne nous puissions acquérir lê mérite des bonnes 
«ccuyvre€s, en NOUS gouvernant nous-mêmes dans la erainte de Dien. 

On verra alors si Uêlêève a appris les bonnes leçons dü mûitre oa bien s"il 
vent plutot suivre sa pratique, car, en véritê, occupalion anglaise a durê 
plus de dix ans et elle a été ıne expérience pour quiconque peut en profitcr. 

IL est vrai que Tinitateur n'est pas caınme « foriginalenr », pourtant 
FenfanLl est devenu homme et homme sera sauvé par ses propres (euyres 
et non par les ceuvres ou par les paroles de son maitre. En ootre, il West 

as convenable que le maître chante ses propres louanges, tar ainsi que le 

it Finımortel Lokman dans ses fables : & Si les lions taieht des peintres, 
Phomme ne serait pas représenté conquérant le lion, mais le lion conqnê- 
rant 'homme. » 


lrintelligent qui Ht entre les lignes, comprendra la portée et la signi- 
fication de ce passage : 

x Les peuples des Indes die j'ai vus; dit Sar Bey, sont doux comme des 
moutons et ceux de TEgypte etaient des agneanx avant qu’ Alcxandrie fut 
bombardée, Arabi Pacha mis en caplivitê et le Soudan akandomé, le 
Soudan qiie grûce ã Faide de notre Calife, le Sultan, nons avons gouY¥erré 

endant vingt ans en paix, et que pour le garder, ros istres egy Pliens 
urent renyvoyés par lord Granville en 1884, dans une lettre qui a étê appli- 
quée a tort, dans une récente discussion, comme touchant 1e droit dis. 
cutable de notre Khédive, de nommcr ses ministreg, 5 

Ici, je Semande pourquoi les Anglais resteraient en Egypte, a moins 

e nous ne Pi ions reprendre İe Soudan et y rétablr Pautorité du 

alife contre le Mahdi, dont le nom signifie — le lien guidé — et qui, 
en rêalité, est très mal guidé. Si nous recouvrions nos provinces per- 
dues, dit Safir Bey, les Musuaimans du monde entier seraient contents et 
tous les croyants béniraient Angleterre, et, alors, la paix et la foi 
seraient rétablies. 

, Cet ardent patriote ne peut guèré mettre un frein ù son juste ressen- 
timent en voyant des salaires ênormes accordés èã des fonctionnaires 
britanniques qui, ne connaissant ni notre langue ni nos moeurs, font 

lus de mal que de bien aux administrations gouvernementalcs de 

"Egypte, tandıs que les employês i digênes, modestement rétribués, 
ر‎ ew, donl les services faisaient le bonheur et la prospé- 
Tité du pays. 

„Ah! sî nous rie craignions abuser de la bienveillantc attention que 
Tiös lecteurs accordent Aã nos écrits patriotiques , nous reproduirions ici 
tous les passages de Particle superbe de Š. E. Safir Bey Ar Rachidy; 
mais notre proverbe arabe dit : x S1 ton ami eat uxı plat de miel, il ne faut 
pas tout le kécher. n 

Nous nous contenterons donc dc. ne citer que deux antres passages de 
Particle en qrestion; les voici : 

« Quant avx Fellahs, leur fardean a toujours été agrandi et iis ne com- 

arent pas le chagrin d'aujourd’ hui ãvec celui d’hier; mais ls eroient qne 

e présent est plus lourd qu’ils ne peuvent en supporter. Il ¥ a de la vérité 
en cela, car leš revenus ont angmenté et les appointements des fonction’ 
naires anglais sont considérables et nos protecteurs élrangers s'en vont avec 
de grandes économies faites dans un pauvre pays ét arrachées ã de pPaavres 

ns, et les dépensent dans ces pays riches où out coûte cher, Tandis que 
jadis unos gouvernants mouraient en Egypte et lajssaient leurs hiens pour 
être partagés dans le pays. et, tant qul vivalent, ayant la même zelglon 
on pouvait es détourner de Pinjustice ou les en puir de plusieurs façons, 
soit par Uentremise de leurs parents ou d’hommes pieux, soit par la censure 
de leurs co:npagnons et le ınépris du peuple, Loutes choses dont les étrangers 
ne S¢ souclient pas, car ils prennent leurs appointements du Khédive et 
n'obéissent qu’ Lord Cromer. » 

Avions-nous raison d'envoyer, sur les ailes du zéphyr, un baiser fra- 
ternel ã ce brave égypticn? — Oui. — Safir Bey, HOuUS n'avons pas 
le bonheur de connaitre personncllement, mérte amour, Iadmiration 
et Testime de ses compatriotes, dont il fait connaitre si dignement les 
pensées ct les aspirations. 

Et maintenant, voici 1e passage qui nous reste ã citer : 

« Si les Anglais sont venus clıez nors pour notre bien et pour nots ensel- 
gner a nots gOouverner nOus-mêmes, İls der let nous quitter, alln que nous 
meltions en pratique I'enseignement qvwils nous ont prodigué pendant dix 
longues annécs et Allah les récompensera corwıme le miracle du siêcle; nals, 
S's sont venus ici pour leur bien, qu ls le disent, car un ennemi honnête 
vaut mieux rlya ami finfidèle et la tosse la plus basse de Penfer est des- 
tinée au chaliment des hypocrites. » 


Après avoir dêmontré l'inutilité de occupation de Egypte par FAn- 
gleterre ot n’ importe quelle autre puissance européenne, S. E. Bafir : 


dil que la Vallêe du Nil seraît heureuse et p-ospère , gorvernée E 


khédive Abbas. que le pcaple aime et obéit, le sachant égalemcat élu 
vice-rof par notre souverain national, le Sultan Abd ıl-Hamid , le glo- 
rieuk e de islam. Asou NADDARA. 


três naıabreuses ngociations avec la France snr ce sujet, ef que ronıpre 
violemnıent avze tout souvenir de la part spéciale la France a prise 
dans les négociations égypliennes ne serait pas tout A fait en rapport, je 
crois, avec les relations amicales que nous avons avec ce pays, el cela ne 
constHuerait indubitablement pas un acte ا ا‎ en Sol. ® 

a Si honorable M. Gladstone a vouu dire que la France n'a pas de prê- 
tientions particulières sur Egypte, qu'cHe peut seulement demander que 
VEgypte, sous Tauturité du sultan, soit remise aux Bgyptiens, celte opinion 
a toujours #le celle des diférrnts cabinets français. 

« Mais le röle qr"ıe la Frante a joué dans la vallêe do Nil, le souvenir des 
bienfails dc la civilisation qu elle y a apportés, les intérêts qu'elle a dans 
le canal de Suez lai donnent le droit de ne pus se dêsintéresser de ce qui 
se passc en Egypte. 

« Le gouvernement anglais Fa reconna, et les dêclaralions mêmes de 
MH. Ginlstanc eu sont la preuve. ا‎ 

« Je rappclle, d'ailleurs, qu'en 1878, lors ue la France a élé invitêe A prendre 
part au congrês de Berlin, elle a donné son alhésion, ã la condiion qur les 
afaires JFEgy ple resteraient en dehors des dêlibérations et serailent exelırsi- 
yemenl trallées entre la France et TAngleterre, 1 

a Uetle condition a été acecptêe par le prince de Bismarck et par les repré- 
sentarls de toutes les autres puissaaces ; elle a étê lc point de départ du 
condominiunt, fixê par lord isbury et M. Waddimglon, 

a Ën 188a, lors des insurrections d"Arab1l, c'est ã la Franve que FAngleterre 
s'est adressêe en vuc d'une action commune ; la France ne s'y cst pas prte, 
et cependant c'est avee nous qu'en 1884 cet en I885 FAnglclerre a négociéê 
Févacuation de Egypte. ِ 

a Une convention a été signêéc, suivie d'un arrangement financier auquel 
il n'a pas été donuê suiie ; cette convention fixait û [année 1988 la date de 
Fêvacualion. {(Mouve.ınenîs divers). 

«u Toutes ces ıêgucialinps, ainsi qıte les conventions relatives au régime 
du canal de Suez, vous Hes retrouverez dans les Linres jqunes qui vous ont 
été disiribuês ct dans celui qui va paraitre prochainerLıent. 

a Je les ا ا‎ incidemment, ne voulant pas plus gae M. dc Maly mêler 
ta qnestion d Egypte avec la question de Madagascar. 

« Mais il ır'a semblê, comme ã lui, qu'il n'êtait pas îrutile de rappeler le 
rûle quc la France a jouê de tout {emps dans la discussion des inıtêrêts qui 
t10oucheut Egypte, élant bien convaincu que, lors des pourparlers qui seront 
Pprochainement repris, FAngleterre tiendra comyte des négociations qine j'ai 
rappelces, car ane attitude diférente ne seralt pas, comme Ua si bîen dıt 
ML. Gladstone, en rapport avec les rcla{ions amicales qui existent entre les 
deux pays. (Três bien Î très bien l1} » 


LE RÉVEIL DE LÉÊGYPTE 


Cet article FAbou Naddara parut d’abord an journal Martine ef 
Colonies. Un personrage bien connu dans le monde politique ef 
littéraire, l'a tradıuit en anglais et la fit parveunir, nous assure-t-on, 
jusquad la Reiı.e Victorıa qui le trouva bien écrit. Nous Ven remer- 
cions au nom du Cheikh, rûais nous Jêsirerions savoir si sa Gracieuse 
Majesté a daigné prendre en considération le contenu de cet article. 

That is the quesilion. La Rep. 


Louange ã Dieu, Maitre 1e UUnmvers ! 

Bêéni soit ie nom u Tout-Puissant créateur qui Joua Phomnie dun 
coeur ardent pour aimer sa Patrice, dune ûme sensible pour aspirer û 
sa grandeur et de bras vigoureux pour la délendre ! 

Gest lui qui éclaire notre csprit et rend êloaquente notee langne Dour 
Plaider 1a sainte cause de la terre ou il nous fait naltre. 

Ce Dieu juste et intelligent ne nous créa donc pas pour gémir sous 
le joug de Pesclavage, mais pour jouir de la liberté des lions du désert, 
de Paigle dr ciel et du Léviathan de 1a mer. 

Pour nous chatier, Û nous envoie quelquefois de cruels tyrans, plus 
ر ا‎ que le tigre, plus fêroces que la hyènre; mais aussitût nos 
péchés expiés, il fait a parmi nous un saiuveur qui nous secoue, 
nous rêvellle ct nous relève en nous disant : e Dehout ! mes frères f 
Theure dr la délivranece a sonnê. Allah, Dieu des armées, nous aidera ã 
chasser nos oppresseurs. » Etil nous affranchit, comme jadis Moise a 
affranchi les ûls @JIsrağl. 

Ee cri des enfants deê TEgypk, que la a Albion opprime d2puis 
deux Iastres, morta jusqu’au tröone de FEternel et leurs supplicalons 
trouvèrent grãce ã ses yeux divins. 

Le Seigneur exuuça nos Yeux et nous envoya le sauveur qr nous 
lui demandames. 

Ce sauveur de la Patrie eıchainée et torturée, c'est Abkas, prince 
jeune d'ûge, mais mûr d’expérience. 


H vit sa patrie bicn-aimde, lia proie des Saurerelles rouges qui la dê- . 


vastent ignominieusement et sa noble ûme se révolta corîre cea iniques 
envahisseurs. 

Il jura de vaincre ou de mourir, et ce brave sera fidèle ù son serment. 

Qu’Allah, clément et misêricordieux, lie bênisse, le protège et le 
conserve : 

Que ses E ne le quittent ni le jour ni la nuit ! 

Hgypliens ! acclamez notre Khédive, qw aime comme son propre fils, 
le nd Abd-ul-Hamid, Auguste Calite de Islam, le digne représen- 
tant Allah sur la terre ! 

uis que Fintrépide Abbas prit en mains les destinées de la valléc 
du NIJ, le peuple se réveilla de sa longue iéthargie et montra au monde 
étonné qu'il vit encore. 

Ce réveil de la nation, c'est è notre jeure Vice-Roi que nous le devons, 

car il ne s'est pas courbê, comme un Radjah des Indes, devant Porgueil- 
Jeux ا‎ Ge la puissance étrangêre yui oceupc injustement son 
Pays ا‎ et Pavilit. 
„Non ! Abbas, notre vaillant Khédive, ne reconnaît de supérieur que 
TEmpereur des Ottomans et sait faire respectcr ses droits le pro- 
consul britaunique, Lord Cromer, qui rage en le voyant si aimé et si 
adoré de son peuple, tapdis que lui et ses soldats efféminés sont détestés 
par les liens et les européens résidant sur les bords du Nil. 

„ Lattitude noble et ferıne d4Abbas, dans la dernière crise ministé- 
rielle, le rendit populaire et inspira A ses ıidèlcs sujets du courage pour 
la lutte et de Pespoir pour le salut du pays. 

En effet, depnis le jour fatal ot la destinée ennemie perıait a Albion 
de profaner notre sol sacré, a-t-on jamais vu le peuple mlotique se fivrer 
û des dêmonstrations aussi éclatantcs et faire des ovations aussi entboti- 
siastes que cellss dont le Khédive est objet depuis son acte d’autorité ? 

A-t-on jamais va lea journaux locaux aussi hardis quils le sont depuis 
qu'Abbas, en dépit des prutestatioils de Lord Cromcr, renvoya Fahm- 
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solidaires, la faute en est aux Anglais, qui n'ont respectêé ni les ons ni 
les autres, 

Le Sultan n’a donc aucunc raison de surexciter le mézontentement 
de la France contre PAI gleterre, et, d'autre part, la France n’a aucun 
besoin d’encouragement pour persister dans ses protestations contre les 
iniguités britannıques. 

elle n’est donc point la significatizn de JFamabilitê toute spéciale du 
souverain ottoman ã I'êgard des officiers français. Le Sultan a seule- 
men voulu téınoigner combien i estime et ا‎ la France, amie 
sêézulaire de la Tırqnie, amie sincère et loyale dont on ne saurait 
suspcecter le désintêressement ni la fidélité. 1 France a tonjours ëa 
soin de dire hautement que la reveadication de ses intérêts dans la 
Vallée du NIl ne saurait préjudicier, en aucun cas , aux droits lêégitimes 
du Sultan, et quüc son i cher dêsir, en demandant le départ des 
Anglais, est de voir reconstituer, dans toute sa plénitude, a suzeraineté 
du Commandeur des croyants sıuır la vice-royauié du Caire. ٤ 

Le Sultan sait que ces paroles sont sincères et qul n’a rien ã 
craindre du cêté de la France, c'est pourquoi il a denıandë la 
vîsite des marins français et les a reçus comme on reçoî* en Turquie 
lus enfants d'un ami. 

Tant pis pour les nations qui n’out pas su inepirer Jes rıêmes 
senlimcnts de sympathie et de coalianc! Elles auraient bien vouln 
gûter cette fëél'e de famille, leurs méchancetés se refournent contre 
elles, aussi bien en Bgypte queen Asie-Mineure et ailleurs: 


LES OFFICIERS DE L’ESCADRE FRANÇAISE A CONSTANTINOPLE 
Constantinople, ıg mai 1893. 


C'est avec une grande joie que nous avons revu ici les officiers de la 
ıearîne française, que nous n'avions pas aperçus depuis la visite de 
I'amiral Duperré; nous ¢u avons été d'autant plus heureux, que ces 
raves marins arrivaient fAlexandrile oû leur passage avalt causé, 
dans toute PEgypte, une vive impressiun. 

On s'est plu û se rappelcr que la visite de amiral Duperrê avait et 
pour but d'attester que la France marchait d’accord avec la Tırquie 
dans la question de la Tripolitaine, et ce souvenir nous amenait aussltûl 
ã nous demander si la visite de Paımiral Vignes ı"avait pas pour signi- 
fication Fentente franco-turque dans la question gyplienne. Cest du 
mains ainsi que la chose a fté comprise û Constanlinople, û Paris et, 
paraît-il, a Londres, sî on en juge par les articles funinants de la presse 
chauvine anglaise. Un journal de la Cité a mêmz osê prétendre que 
YPaccueil si şracieux fait pas le Sultan ù Fescadre française était un 
encouragement donné A la Frahcc dans secs revcndicaltions contre 
Toccupation anglaise. 

Sous cette forme, cette appréciation serait perfide, si ele n'était pas 
absurde. I n'y a aucun rapport entre la situaton de la Turqnic et celle 
de la France en EE pte: le Sultan a des droits Hgitimes et incyntestables 
dans la Vailêe du NIH, la France n’y a quc des intérêts. Şi ces droits et 


ces intérêts se trouvent, dans les circonstances actuelles, connexes et 
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PURIFICATION DES ECURIES KHEDIVIALES 


leur renvoi produirait un effet détestable sur le personnel indigèné du 


alais. 

۳ Le Khêdive Jaisaa parler le résiderlt anglais, et, — une heure après, 
— tout le personnel d’écurie anglais était licencié. Il sera remplacé , le 
Plus vite possible PE des Français. 

Quen pense Lord Cromer ? 

Tu devrais, cher ami, réjouir nos yeûüx en nous faisant contempler, 
dans ton prochain numéro, un dessin sur ce sujet. Nous prenons la 
liberté, vénérable Cheikh, d'en faire le projet, que tu es maitre de 
modifier. 

Tu représcntcras les écuries khédiviales où deux salss indigènes 
balaient les cochers anglais et parificnt les liedx qu'ils infectent par 
ieurs orgies et leurs débauaches; tu représenteras Lord Cromer furicux 
et menaçant, il voudrait casser la tête aux dcux saiss; mais le direc- 
teur des écuries vice-royales en em e en İui disant avec digılitê + 

« Gare ã ta canne seigneuriale! Je la briserajs, si elle osait toucher les 
têtes sacrées des fidèles sujets de mon auguste Maitrc. Exerce-la, noble 
lord, sur le dos de tes compatriotes, de ces cochers qui nous dégoûtent 
par leur ivrogncrie et leur débauche. Tu serais saisl d’horreur, si tes 
oreilies delicates entendaient le récit des scênes immondes dont nos 
êcuries ont été le théatre, » 

Tu rious obligerais inflniment en illustrant ton prochain numéro de cc 
dessin, qui aura certamement un grand succès. 

Neus baisons respectueusemcnt ta main et prions Allah de nous 
zonserver le champion de notre liberté. Amen! 

Ton cusciple qui admire, teslimc et te vénère. 


OMAR-AL-OUATANI., 


le systèrne de jésuitiques promesses pratique par les cabinets précédents. 
Il était utile que le gouvernement français répliquat è ce nouvel échap- 
aA E une nouvelle réclamation et M. le ministre Develle, répon- 

Lè M. de Mahy, a formulê la question avec une grande habileté de 
forme dont la medêration apparente ne laisse pas d’ensetrer le cabinet 
ariglais dans un dilerane inéluctable. - 

Voici les þaroles de M. Develle : 

« M. le Mahy, a rappelé les paroles prononcéea, dans ın récent débat, 
Par Iillastre chef du cabinet anglais. 

«a Je constate avec lui 'êmotion profonde que ces parcles ont produite en 
France, mais, comme İuj, j'héësite penser qu’elles doivent recevoir Pinter- 
prêtation qu on a voulu leur donner. 

« M. Gladstone n'a pas dit Seulemen: : « La France n’a pas de titre spécial 


« Ila également dit, répondant ù sir Charles Dilke : Mais en même temps 
e membre doil avoir pensé gue nous aviont eu pratiquement de 


L’explication du dessin ci-dessus se trouve dans la lettre qui 
E traduisons fidèlement de I’arabe pour nos lecteurs 
"Occident. 


Vénérable Cheikh Abou Naddara, 


Elle nous parvint ton épitre patfiotique dort İes accents nous 
consolent el nous font cspérer. Les chefs du Parti National égyptiern 
et leurs colègues Pont ne et commentêe dans leurs réunions. Qu’ Allah 
bénisse ta main, qui fut la | pr ã nous indiqucr le chemin de la 
liberté et de Phonneur dans lequel Pintrépide Abbas nous fait marcher 
malgré les mille obstacles dont les Anglaıs Fobstruent, 

Louange au Maitre de Univers, ton journal Hibéral qui, depuis 
bientOt quatre Iustres, nous inspire amour de la patrie et de Tinslrue- 
tion, a fait école, et notre pays possède aujourd'hui des irıportantes 
feuilles politiques et liltéraires dont les vaillunts rêdacteurs suvent ton 
admirable exemple et dêfendent courageusement nos légitimes droits. 

Ainsi que tl Uas prédit, vénérê Maitre, notre jeunc Khédive est très 
populaire, car il profite de toutes les occasions pour montrer ã nos 
envahısseurs qu'il vtut être maitre èhez Iui; preuve, le petil ait de ces 
jours derniers. 

Ce petit fail donpe ıune singtlière idée des rapnorts quî existent entre 
Son Alesse ct les sallterelles rouges. Je te le raconterai en deux mols 
dailleurs, les agences télégraphbiques Pont relaté dans leur dépéches 
aux journaux. 

H ya qıelque temps, le Khélive ordonrne le renvoi de deux de ses 
cochers qui s’étaienl grisés. Lord Cromer accourt au palais et falt 
observer que les deux cochers congéêdiês étant des sujets britarıniques 


M. DEVELLE ET L’ÊGYPTE 


La déclaralion de M. Gladstone ã propos de la question égyptienne, 
a provoqu€é dans toute la pıessc françatse, une unanime protestation, 
Or ne sgaurait admettre en elflet cette théorie éGtrange que la France n’a 
as plus d’intêérêls que les autres nations en Egypte : c'est se moquer 
e la vêrîté Ges faits, du bon sens public et de la Justice interrıationale. 
M. Gladstone, qui a toujours eu une vie probe et droite, n’est pas 
heureux Jorsqu'll veut se lancer dans les êquivoques ct les détours de 
la diplomatie anglaise : il risque dy laisser sa réputation de sincêritéê et 
qmelque chose du preatige de sa vieillesse. 8 | 
Nous sarons bien que le greet old man est, sous certains rapports, 
f'hérilier du cabinct Salsbury: ınais, puisqu’H a eu le courage de rêpu- 
dier beaucoup des théories de son prédécesseur, il aurdit dû pousser 
jusqu’ au bout la loyauté, et attester solennellement que jamais sous un 
minıstère Gladstone, FArmgleterre ne manquerait & sa parole ! 
Le premier nıinistre en a jugé autrement ct il semble vouloir tontinuer 


Le Caire, ı8 mai ı8g3. 


۳۹١ 
ê^17° Annee ™ 


e‏ ور ره ارول 

الوا الونطا ره 
وع روحوفروا ری دا ص 
خم ةرا روک سنه 


الس السادمة عت .عرد ہ ا سی می 1 نولو نة “AAC‏ 
مکار پرمکونه 
ورردا جوب س کلم ی ١‏ رہہ لیا اح ' نهان رهه 
کرو ف ی هذ ١لمدر‏ قاحسا لی سس ماه وب تة اله س 
2 ااعو ر ورل رة وئ ان مات لبوی الال ارال 
وما یوما لی ای ورو خماش الياسة وثالارباسه ٠‏ 
ا - صل الث هز حوارڻ درا ا الرادائه 
والوخة داحری ش هزم لرا لای وزکارم ی مته 
ل الق فده واعروله . ساف صارن رت انوي خاس 
واللو ر وکرویر وکل | ة صم بالل الما و ية ' اک 
درا لھا وتسا ب الم اناب اللفة ووا دنار . 
ور ردب مرت النلفانات باسفال ا لاورر ای س مھہ 
ای ر فصا اول س عباس اشا على لفو اطررة 
الوطنةاطرة احا بار سار > ها رت اماف هز 
اطوضوو واخ وان شس ان رسو یکن هز المړد عل زه اطارلة 
دلوي ولور رکرو مور وعیاس با ا س و 
تمالا ارلة انلرة ب أخذة ف ي عا ع الترا ع !لطا 
شل المین کر الیل شاغاین کل المرا م صلی لیر 
اما س ها ١‏ انکر فارمة من الد ری ونر کک میعن 
اة و ا 
ل الاور رغلا ړلوی وراه بالیۃ فتال e‏ 
ھینس۔ رر علبه اطزنوې وتال ورور مبلورر - فاط 
اللور زر سرا ٠‏ وتال لہ - اشا سن واا لے للف 
الما وة عن لوازي - ختال دوي سة ‏ درا لیے 
ايان > ماعلا . رماي | باکر الو ۸ ١ری‏ حھر بی 
عر داح - تال ا لاور ولت سرن ازا ل خان فط 
اکر ال اطدوی۔ ماعلت ویون را ران ا عرری من اوو 
کل ارام می ماد ا وداژلرد التمی و سم وروا ر وم 
اتم ی دصاشن ی هرد ورامة ساعة رة ۰ اما نت 
با حقم ۱ للورر می ١یسی‏ خط ? ET‏ 


EAN GSD SB 4G gg WAS 4® 


Directeur a haf 
J. SANUA ABOU NADDARA 


6, Rue Geoffroy Marie PARIS 
fAbonnemeni 36“ par 
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سه کے تر توصي واللورر واا 
r‏ و م قال اللوررے ١‏ ا کی 
لی کیا ارہ کال الہ لوی دا ا عل در تعرش دطا ویک مادام 
ومح وعدل معني ایی ریک الیوم ٩‏ ذال ١‏ ثور 
ارعی س دان زی ل على هرا در دود اطربال لدی 
ايى لاساد ال۱ طزدوی - کار وق ای سی رمرنعلی 
مفرککی هره الع#عنة اة ۹ ھل ری رکه ادا در) َة 
ی ١‏ لدا فة دمد اق عن الوطن وما صبه؟ - تال اللورر- در 
وأا مررها اقل ر لیا دطال ان رکیل ن 
تی لر ممم و نپا درط عزوم ما الاعة = فال الزدوي- کژه 
مور عرق الرتاد اکا زه هذاالحثری باهو ار س صراه قي 
الردعن ده دراه کزره ره کنن اأعر باتو جرباله ١ز‏ ګن د تمض 
می ووی على مر ' درم ضد دھرقی يعو ري ۱و 
ا امان ق عدم ارام بطح عورا ا ية 
حا ي حومة الرت .ھن ایل ہی کے ۹ - حال اللورر۔ 
ت اله بان برهن ورد حدة ا( رون 
اورا ویون سلتا غ هرم انریار را عن ١‏ را رة اراي 
ومادا موی ارتا دة - قال اوي ارا ي 
ڪون المديرة الى مرا اا بات i‏ رنه 
هينه ودد له کیہ بان lL‏ ولرد عله ۰ مزعو 
وتا لشيمة ادد لري برص الجابان بالن ےہ لما - رها 
رای لبوی می الاررر یں کے ممه کے التاطت د 
القول دتال لہ - جیا که پالوردکر ومر خلا جددلة - ذاختا 
الات بان الال ادر ساد کان بان ف يرع الحلول الردطالى عر 
وال نه مف رحو ر اد کل ا حھل ای واک درمت لصم 
تی اناا ری حصو ل اررلیة اضرا وح نھ ر رطف 
| وط اودردا لضت الموارں دد الہ بے عر وان # 


ست رهس سل مما س رمرنضیین عن حول ازا کے ج یھ اتی 
ور برق محهہ ومماف حرمة طول وتعلل مق تي ادرنمارعلیه 


ود شت دہ میں تطلے تیل ناته سني جنر الوم . اليى 


بع 2 نور ر1 جیه - KE‏ 
حال ا - لی هذ ىة 
الى لا ن رک کاو سمي ۱د لو ye‏ 
ماصدر م مس العول میرح ت یی ١‏ یی حرا درکر سیا 
حت تال ایی س ارت ماعا“ ی ع ےکی رڈ راعلى العسيد 
SG‏ ارا سی ورمعو وای لر 
ہے ات با بھی بنضی می ور ارالی بازعة ضت اوا هرت . 
یه ۰ ایی رگ ها یحی ہکا انس ! د کے ر انه 
بتي وحری الو حل“ عی دال الکورند دو رال ڭا رده 
العرے لیے حا حاحاں‌عی ي درا عل یمس وتال ان کلریه 
بدوت کار ودد ٹریم ریہ ۱ اڪ ق اولرت الامورالاة 
الى ان رای به دلوم سو امال باعور ده ول 
د وا ےلواعن اراد وط Ee‏ رازا وانتطام ہ9 (e‏ 
لن یہہ ١‏ صلا ودد دطےہ خاد ماعن اتی الرس وال ان 
Et‏ ا سم حل اطردویة بع وی 
درل الہ شض صلار و ١‏ نمام دعر ۱ خائ للق ان مالف 
ر ی م 
ا حراط ما حاص فيه اانا دن ۰ ایا وزی ف 
o Er‏ ودږ ری ځوہ رنہ دو خد عدار 
ب اھا لوان ف . قحال لمدم خيب کیت ادرزیے بإ 
یددع با اہی ا والررں رو یلہا ۔ۃ ہہ لورد 
وال سکوی . وفحت عو س هوا مکرمتی واریی۔ تال زیی 
اکتفیت کن يرا ١‏ للورر 2 
عن حبار ار ؟ ‏ حال اللورر ‏ مفلوم . اجار رة وصعحة 
کف ات ماين ته ١پ‏ ' رزوي e‏ 
ارال حر د رة دوف س عاکرنا رة ن ال رار 
E‏ انار کروم وة یی 
مہا رة لان شک رفاسا - عرها اطردوی حت سای 
جل ناتال اری وکر کر شاط ادن رر ایوا 
حن معر خال! للورر کک رصا د ورد دعددجیش هلول 
تھ کیت بس ذرھزہ اد رطۃ لی ترا تمرول ‏ تال اوی 
ما عة کریلة مرظن مرد عزنا کته في او ر م 
یں ارطخ حى او اوی ارا ؟ کن دفو رکی ان بد 
ھک تردص رون ١‏ رنسة د درا ری ف روفضم 
بالمماھ ان وتاع ۵ اسر ارا یلول ۲ نموا غر طالون حو 
مورر دا۱ مو من وع رحن لباس ة أ لرول ۹ 
ادطة من عا ورف )الى | لرحلة دعام لرا تا ۰ جیا 


الردوی ل 


۳۲ 
ادر می ایی هزه انرلریات ٠‏ ريا ا ۰ در ت اخا شل ايرد 
تی لون هود رس هناد 2 ال اللوررے عن س اا سے سہ 
لتشکت | تال طروي س تی تکرش ھون مرح داد اڈ .کل عش بن 
اوا یرٹ نة لوہ ازرمۃ ہے ال اللوررس دگاام - یالے 
الریوی ۔ ای علی ورا اطا بے کل ارک تر سنة ١‏ رط ۱ درل 
اام دیل ا بعد خان نة . ٠‏ لکرم وأا ه - لواو وورحابرف 
دوق لی ھ١‏ لیو کد دہ اللورر دحال س 
ایر ونال E EN f‏ 

وزرا فی س تالا ورو - اوسن 
اللوي ااا ٠‏ و اس ارا ایی راا بعد راکم 
رانفة لااو ف ا 
یون سن مأکنا ا (نریة ا با ورا ل باھرے تی دات ارب 
وظ و کاس اطا اف من دام عن ما کر ارات میا 
دربا ر ۰ وال مر لہ تاحوا لے ن e‏ 
وا ىة وال نرا ل مواماحر م طن 
رع جل ۰ ھور خلون وعرگ باون - تالا ا ی 
دک خن مر غانه دمن - کال ١‏ لاور هره ی 

ا اليلد اة ایی لا ریاد تا الل 
TT‏ ار اع عردم کرو و مدن لیے ارا - خال اوی - 
ا OT HE‏ .. فما طمه اللورديي 


سور 


ار وال له و ستول !رند در غار لاعن صر - 
خی Et‏ ہج 1 لی لوی نات یری 
باکر وکر عل نمس ۱ . واملا ان س طا لسا رضت 

ر ردا 


ارہ ا 
اقا کل حال الى دک د دران رار 
هدا ب سای عل ری اا ان کی س کین 
هزه غالا ا وحكتكك سافة س کر الرنوی وین آ لاورر کد 
مره وول ورم ۰ اھ الاد مره دردران لی 
رحلة الى اران العلة 
وررت دا ره لر اة رة الممیدہ ن ادا لرعیان امرس 
ورادا ان نورا یروا لارا موی السرا | لمامة ےا یا د الى 
اھر ابطن الصادصین دی 
اا جاب مزر ریدق الى طا رارم 
دمھ ادا وچا تا رہام ری الہ داص کے ا خیا ر طاعا خی امت 
وأن رحا ب صد د رها ورد رمن سر ورده وساف یا راھ کی 
ائ سد حرس ودا کی رسي اياوه وات رن اراب سره 
الى الدسانة ١‏ لملية درراد ما رحب عليه کو ا رة الثامادةا له 


۳۳ 


En veut-on des exemples? Le Cheikh El-Bakczî, un descendant authentiq ue 
de Mahomet, si je ne me troape, ct, en tous cas, le chef de toutes les corpora- 
tions religieuses musulmanes en Egypte, a reçu son êdueation chez les frères 
des Ecoles chrétiennes! Les pachas nm'hésitent pas û envoyer leurs fils s'ins- 
truire ehez les jésuites du Caire, tandis que leurs fillettes, avant de disparzsitre 
dans le harem, suivent lesa cours chez lesa Dames de Sion. 

Est-ce ainsi qu'agissen: des fanatiques ? Les milliers de touristes qui chaqvoe 
hiver envahissent ie Caire et ses mosqufées ont-ils jamais été molestés? Quel 
peut avoir été le but de Lord Cromer en tenant pareil propos? Atl voulu 
par cet artitice grossiler alarmer UEurope, otu n'esi-ce qu'un truc de fonclon- 
naire qui veut masquer une fautc et se fairc valoir auprès de ses chefs du 
Foreign-OtHec. 


Nous croyons que le reste de T'article de M. Dubois pourra plaire aux 
porteurs de titres de la rente Cgyptienne, mais il ne saurait contenter 
ceux qui placent le patriotisme et la justice avant les intérûêts de la 
finance internationale. 


NËCROLOGIE 


On lit dans le Voltatrse du 6 juin : 


Mardi ont eu lien les obsêéques de M. Charles Rudy, û la chapelle protes- 
tante de la rue de Berry. Une foule nombreuse et recueillie, dans laquelle 
nous avons remarqtué, ù cûlé des professeurs de V'Institut 2t des cGlêèêves qui 
suîiyvert ses cours, UR grand nombre de représentants et des notabilitëês dela 
colonie amêricaine, dans laquelle M. Charles Rudy #tal particulêèrement 
apprécié. 

Après le service, et immédiatermant i le sermon du pastcur, M. Léon 
de Rosny a fort êéloquemment retracé les travaux de défunt sur la langue 
chinoise, puis notre confrére Abou Naddars a prononcé un adieu fort tou- 
chaut et très ému, qui a fait couler bien des larmes, 


ہالملا نة الصی ای ضا لتڈ اروا عیی ہا ںا لی مرا س العاہیں ۔ہ 
والساشتن چن ا للرحظۃ دعبن ١‏ رعچار وان ما انہنتتا بے کد ہرز 
من حير الشویق الى معام المزم خی وخی ان جناب اطزدوي 
عاس عبن سفرم الى اوتا نة العلية خت عا في اواتر اة اريك 
لیے فال لوی ان کم رهزا غر الیل وارقال وتار فر ور 
ورام ددعو مصیرا بار وال اة وماغتاه جاب مارا جع 
واهية هذه الرحلة مرق عا الباسة عنرا اذه ريد بنورعلى 
اانا سیا د مم رالا اة کی لدعا 


اید اموه 'له خریویا ادم وا رملنه هره سے سر وھا 


ابطالا تا مارم وتاشرها اط الوم لم کن له سي حاو دد رنه 


a ue 


یلته س الشاط وزباد لفوة وتان لعزم س کن اکن یری 
اھت الری هام وتوعرا من اللور رکرومیر وحبییه اللورو روزری نا طر 
خا دحتت ادکلرا وی لور امور راصلا خبتا وخداعة ومک نان یوی 
عاھوتارع یہ سامل کن عباس باا ارک وابر ونای NT‏ 
4 وراه : اوان احزه راکد من ردد رون اح مالیا ارول 
ادرک لرا عي دزا ١‏ لسامم مود ردا اط رة ۲ ک مدای دو درس 
مم ممن ۱ رر غارتیا الول رة ۰ املا تیر ورک دوت طوا رئ 
ویرهوارض نی زه دنه فاا عل نان انی ام ریه رسنة وکن 
یون ق اهور ازا ورت مورا ادریژت وصر ا على کر الماساة 
می نا ي حزم ت اما مش لعا ران شی عله برک اورده 
خت ذل لحي . وناءله ذمای ان خی طن !برعا ري الدن مایا م 
اة اون في الحاعدة نطول می لوکار ریا را اسل 
لخمرة الموف عليه ي مما مره میں .۰ ودعت رر 2 > هقر 
Us‏ 


catégorie des rois fainéants dautrefois, de ces e sans initiative, 
sans volonté et sans énergie, qui abandonrnaient la direction des affaires 
du pays ã leurs ıaaires du palais. Est-ce qu’ Abbas Pacha, qui a fait 

rerve, depuis qul est sur le trûne, de tant d'inteligence, de tant 

'activité ét de tant de patriotisme mêrîitait une pareille ınjure ? » 
Eh bien! JUstaz n’a pas été auss) irrespectueux enyvers vous que Je 
Times envers mol. Imitez donc mon indulgence. Ne demandez pas la 
dispariliop de I'Ustaz, cela ne vous attirera pas la sympathie des ind} 
gènes. Pour vons être agréable, je lui donnerai des ordres de ne plas 
publier d’articles politiques, de se tenir è sen programme et de ne traiter 
que les questions scientiflques et littéraires, 

Lord Cromer {24 part} : Goddem! il est pilus fin que moi. 

Abbas Pacha : Etes-vous content, Mylord! Et, maintenant, puis-je 
Tous demander des nouvelles de Pévacuation ? 

Lord Cromer : Excellentes nouvelles! Yous pouvez les constater 
¥ons-mêéme , monseigneur. Daignez د‎ ã gauche, et vous verrez 
le ı°" bataillon de South Staffordshire faisant ses bagages ponr rentrer 
en Angleterre. Cet évènement est appelé ã donner satisfaction aux rê- 
clamations de la Tarquie et de ETP: 

Abbas Pacha {riant aur #clats) : Vous me diteg cela d'un ton solennel, 
comme sl s'agissait de Févacuation véritable de vos troupes! 

Lord Cromer : Mais, c'est vrai; Veffectif de notre corps d’ occupation 
va être prochaipement réduit par ce batailon que Votre Altesse voit l1}, 
se prê t A quitter le pays. 

Abbas Pacha : Quelle dérision! Vous fgurez-vous que votre domi- 
nation sera moins oedieuse aux Egyptiens parce que vous aurez diminué 
votre corps d'oceupation dun batailon, même dun régiment? Parce 
qu au fieu d'être cinq ınille, vous ne serez plus que quatre mille, que 
trois mille, croyez-vous que votre préscpoce sur les bords du Nil sera 
moins contraire aux traités, rnoins offensante pour le Souverain National 
du pays, c'est-a-dire pozır S. M. I. le Sultan ? Vous me mıontrez un ba- 
taillon qui fait ses préparatifs de départ, dont la date n'est pas encore 
fixée, et je vous prie de regarder les régiments, lù, ã ite, qui 
occupent tout le pays. Quand partkrontils, ces quatre mille soidats 
anglais ? 

Lord Cromer : Bientêt, Altesse. 

# bbas Pacha : Vous retirerez vos troupes petit Aã petit; tous les dix, 
onze ars, un bhataillor. 

Lord Gromer : Vous pouvez y compter, mon cher Khédive., 

Abbas Pacha : De sorte que d'ici ù quatre-vingts ans Févacuation 
complète sera ceffectuée. Cest charmant! Quel dommage que ni vous, 
ni mot ne verrons ce jour Heuretx ! 

Lord Cromer : Ol! quel domimage ! 

Abbas Pacha (souriant amêrement) : Avouez que Yous VOUS moquez 
du monde; soyez sincère et avonez-le. 

Lord Cromer : Je suis sérieux, Altesse. 

Abbas Pacha : Et ces autres soldats anglais quc je vois Ia-bas sur 
Yos grands yaisseaux près de Suez, d'où viennent-ils et quelle est leur 
destination ? 

Lord Cromer : Jis viennent de notre Empirc Indien, od ils se sont 
distinguês sur le champ de bataille: ils se reposeront un, deux ans ici 
et puis lls rentreront en Anglcterre pour laisser la place ã d'autres qui 
wiendront se reposer icî ã leur tour et ainsi de suite, 

E Pacha : LUEgypte est done Phûpital des troupes anglaises des 
e3 

Lord Cromer : Cest le médecin de Sa Gracieuse Majesté la Relnc 
qui a donné ce conseil salutaire au Ministrc de la Guerre. Le climat de 
la vallëc du Ni est très farorable A nos militaires. 

Abbas Pacha : De sortc que tant que Yous conserverez les Indea.... . 

Lord Cromer : e nous est indispensable. 

Abbas Pacha : Souhaitons donc que la Russie vous déloge de 1a-bas. 
D’ailleurs; espérons 3 dici la, vos soldats détraqués des Indes seront 
obligés dle changer d’höpital. L'heuare de la délivrance de PEgypte 
Sonnera pins tot que vous nc le croyez. Merci, Milord. vous n’avez blen 
amıusé arzjourd’hui, au revoir ({tZ sort.) 

Lord Cromer : Goddem! Ce jeune homme me rendra fou. 


DISTINCTIONS HONORIFIQUES 


S. M. i. le Sultan, ayant daigné accepter [hommage que notre ami 
Argoud a eu Phonneur de lui adresser, par Fouvrage sur Jes fêtes du 
$ mars, a bien voulu lui accorder une haute marque de sa satisfaction 
en le nommant Commandeur du Medjidieh, Tous ceux de nos lecteurs 
qui ont apprécié cettc êélégante publication, applaudironl comme nous 
cette disinction ai bien méritéc, 

Ûn lit dansa les dépêches de PAgence Havas dı 2 juin : 

S5. H. Sayed Mohammed, Sultan d’Anjouan (Comores), vicat de confé 
eu cheikh 4bon Naddara la croix de E o!lHcier Tee a 


Comores, en récompense Je se5 éerits et discours en faveur de la fraternité 
des musumimnans et des cirêélicns, 


Abou Naddara, profînndément recounaissanit de la nouvelte distinetian 
que 5S. H. Sayed Mobamed a bien vouln lui accorder, et puisant dans 
cet encourağtment, ainsi que dans ceux ju'il reçoit de toutes parts, ane 
fol plus grande encore dans İ'utiité du rapprochzment des peuples pau- 
sulnans et chu 4tiens, contiruera avec énergie ce qu considère comme 
sa mišsjon. 


LES MUSULMANS BGYPTIENS 


Noms avons lu avec İe plus vif intérêt Particle remarcruable 
excellent confrère, M. Félix Dubois, « Jes Anglais en Koye PD, ا‎ 
le Figaro du 7 juin. Nous sommes loin, hélas! de Fartager les idées 
optimisted de auteur, rials nous constatons avec grande satisfaction 
qul rend justice A nos compatriotes musulmans, et nous nûus plaisons 
Aã reprodvire les exiraits suivants tirés de son ttude : 


S'il est un pays, en Orient ou alleurs, où il ne peut tre î ana- 
tüisme, c'est Egypte assurément. Sonus ce beau A en ce جا‎ a ae 
tout Tg es e i e ا‎ at leurs théories; c'est ]ã nne 
cons on orique. La religion de omet a subt la I 
iaquelle avait succomhé Pinagalhable ambition de César. a SE 
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M. lc capitaine Binger a fait ensuite une rapide description des régions 
qil a explores, et, dans une intéressante série de projeetions hımi- 
neusês, il a montré des vues prises par M. Marcel Monnier an conrs de 
leur dernier voyage. 

M. Binger, qui a publiê dc si intéressantes études sur lcs progrèês de 
TIslam cn Afrique, a signalé aux industriels français les avantages 
quis trouveralent ù entrer en relations avec les pupulations mnsul- 
manes. 

« Les naturels musulınans, a Jit le capitaine Bioger, sout très actifs 
ef font du commerce leur principale ocenpation. Avec eux, İl est très 
facilc de traiter, û condition de ا‎ offrir des avan pour leur com- 
merce, et, dans ce cas, ils ne négligent rien pour dorner satisfaction 
aux Européens avec lesquels ils entament des transactions. » L’oratelr 
estime qu’on peut obtenir de très grands services de [élément 
و ا‎ en le traitant avec les égards que mérite sa culture intel- 
celuelle. 


L'OPIKION DE M. MAISTRE. 


M. Maistre qui vient d’accomplir une si bardie exploration dans la 
vallée du Chiari et dans 'Adamoua, a fait des déclarations qui coniirment 
celles du capitaime Binger. 

Partout où il a rencontrê des tıibus musulmanes, il a trouvé une 
civilisation avaneée, des meceurs pures cet douces, la sobriété, Fhumanité, 
des éléments de culture intellectuclle; il pense donc que c'est en s’ap- 
Puyant sur lea populations mahoméltanes la France parvicndra Aã 
cxtirper la barbarie, la férocité et le cannilbalisme qui règnent encore * 
dans le centre de PAfriquc. 1 

C'est avec joie que nous reproduisons ki Popinion des trois hommes - 
émînents qui connaissent Je micux ا‎ ; notre programme a tou- 
jours été de rapprocher les musulmans et les chrétiens en détruisant les 
projugés qui les ont si longtemps sêparês. La France doit être la pro- 
teclrice naturelle des mahloınétans d'Afrique et leur assurer le libre 
exercice de lerr culte, le maintien de leurs couturaes et de leurs meurs, 
et le respect du lien religierx qui les rattache ù Auguste Khalife de 
Canstantinople. 1 1 

Réciproqncment Islam sera pour la France en A&ique, le meilleur 
moyen dadoucir les moeurs, de ımmoraliser les esprits et d'élever les in- 
telligences. 

A ceux qui demandent ce qul faut faire pour détruire chez les Daho- 
méens le fétichisme et 1es sacrillces humains, notre réponse est fort 


aimple ۴ 
¢ B4 des musulmans. Vous avez en Tunisie et en Algérie bien 


des mullahs qui ne demanderont qua aller convertir ces pauvres 
sauvages et les arracher aux ténèbres de la barbarie! » 
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Abbas Pacha (stchement) : I se conduit et s’exprime en vrai patriote. 
Je supprimerais FUstz, sil me contestait le droit d'acecuper e trûöne 
d' Egypte, s'il s'attaquait a mon autorité et s'il conseillait aux Egvntiers 
de ze révolter contre la souveraineté de S§. M. I. le Saltan. H ne lt rien 
de tout cela, 

Lord Cromer : Il nous déteste, et déclare hactencnt que nous imıpo- 
sons notre domination ã Egypte. 

„, Abbas Pacha : Que Pun de vos nombreux ت‎ amis — srubvyen- 
tionnés par notre trésor — Îui réponde et lui dêmontrc que le patriotiame 
est un crime. Voyons, Mylord, soyons francs! Si FP Ustaz avait charté lez 
louanges de occupation britani que et dit que, depuis que vo"ıs êtea 
chez nous, le ecommerce, Pindustrie et "agriculture Pprospêrent, Iles 
fellahs sont heureux et contents , les impöts moins lourds que jamais, 
et que Je peuple tout entier est satisfait de aon sort, si Ustar avait 
aflirmêé tout cela, vous m’auriez demandé, non pas aa suppression, mais 
une a3ubvention pour Ioi. 

bord Gromer : Vous tes très sévère, monseigneur. 

Abbas Pacha : Jc suis juste, ct même clément. ainsi que mon nom, 
Helmi, le signifle. Oui, je suis clément, autrerıcnt je me plaindrais des 
journaux anglais. Le correspondant du Times n’a-t-il pas dit que je 
m'étais dêcidé û me dêésintéresser du gonvernement et û me contenter 
de mencr la vie de gentlhomme campagnard avec mes chiens et mes 
chevaux? Un honnête journal parisien, le Courrier de france, hi a 
répondu ceci: « Vous rangez le descendant de Mehcmet-Al dans la 
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LA FRANCE ET LES MUSULMANS D’AFRIQUE 


ÊN ALGÊNIE, Mi. CONSTANS, LE DıscoURs DE M. CAMBON 


Nons avons suivi avec un vif intérêt les débats qui ont eu lieu devant 
le Sênat, ù propos de Algérie et de organisation de son Gouvernement 
Général. Les idées si justes et si {Cnéreuses exprimées par J'honorable 
M. Constans, présilent de la commission sénatoriale, ont trouvé dans 
la Chaınbre Hante un écho sympatkhique : tous les partisans de la poli- 
tiquc coloniale, la seule qui soit digne de la France, se sont félicités de 
voir {ue la défense des intérêta de TAlgérile était confiéce ù homme 
d’ftat le ps éminent et le plus remarquable quc possède le pays. 

M. Conslans a û üllcurs été admirablement scecondé par M. Cambon, 
gouverneur géucral de Algérie, qui, avec Uaultorité J unc compétence 
indiscutable, a exyıosée les besoins de la colonie ct les dcfcetuosités du 
régine actuel. M, ULambon a chalcureusemcnt plaijdé en faveur des in- 
digènes; il a démontré quc la politique d' assimilation était unc chimère 
et unc iniquitê ; il faut laisser aux musulmans leur religion, leurs meceurs 
ct leurs coutumes eonsacrées par les siècles et soultenues par des con- 
victions absglument respectables. Le systétme colonial qui consisterait 
û absorber Têlément arabe, mérite d'être dêfinitivement condamnê : an 
contraire, la France doit s’appliquer ù pratéger Farabe, le musulman, ã 
le défendre conuire la rapacité des usuriers, contre les tracasseries de 
I"adıpinistration ef contrc les exagéralions du prosélytisme chrétien. 

M. Cambon a résumé cette théoric en uue plırase magnifique : « il 
faut assurer aux indigènes le régime équitable, paternel et protecteur 
que ia France leur doit. » 

Le Sénat a manifesté son approbation par de chalearenx applaudisse- 
ments eb, lorsque M. Constans, anı nom de la commission et d’'accord 
avec lc Gouvernement, a proposéê ıu ordre du jour tendant ã la sup- 
Pression des anciens dêcrets de rattuchement, a Chambre Haute a 
adopté cette motion par 262 voix contre 2. 


CONFERENCE DU CAPITAINE BINGER 
Gouverneur de la Cöte-d IFootre. 


Le capitaine Bîuger, le vaillant et habile sxplorateur, avant de partir 
Pour prendre possession de son poste de gouverneur dela Cûte-d’Ivoire, 
a donné une conférence sous la O pie de M. Etienne, députê 
FPOran, devant la compagnie des Conrtiers de commerce. 

Dans une courte allocution, M. Etienne a rendu hommage aux explo- 
rateurs qul, Sans armes ¢t presque sans argent, ont donné ù la France 
un erıpire colonial considérable. I a démontré la nécessité de ia colo- 
nıisabon pour unc grande nation et a corclu cn disant que, malgrê ses 
agitations intérieures, son ا‎ sait toujours se ressaisir lorsqu'il 
s agit de Paecomplissermcnt de 8 grande mission civilisatrice. 
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LEÊ KiifDIVE DÉGYPTR ET LE RÉSIDENT ANGLAIS 


Lard Cromer : Good morning, Highniss, 

Abbas Pacha : Bonjour, mylord. 

Lord Cromer (rere! a a aime toujours parier français. 

Abbas Pacha !a:ee digrité) : vst la langue diplomatique. Eh bien! 
qwest-ce qall y a de nouveau? Votre Seigneurie me parait souffrante. 

Lord Cramer : Je ne suis pas souffrant; mais je suis très agacé. 

Abbas Pacha: Pas autant que moi. Ce ciel limpide, ce brillant solcil 
sf cette nature souriante que je contemple du haut de mon palais, ne 
sont pas capables de rendre A mon ãme sa sérénité, ne fût-ee que pen- 
dant une heurc. Mais Votre Seigneurie, de quoi a-telle ã se p indre? 
M. Gladstone vous aime, mylord, et Lord Rosebery vous adore. 

Lard Croraer : Mais Votre Altesse nadhère pas ù mes désirs. 

Abbas Pacha : Je ne m’oppose jamais ã vos dêsirs, lorsqu lls sont 
jusites. Voyons, Mylord, que me demandcz-vous aujourd'hui? 

Lord Cromer {solennelicment) : Monscigneur, je vous demande la 
ratification du dêcret de suppression du journal arabe U Ustaz. 

Abhas Pacha : En quoi vons a-t-elle offensé cette femille indigène? 
Est-ce parce quelle dêfend vailamment les intérêts de Egy pte ? 

Lord Cromer : Nor. Mais le directeur insensé de ce journal a osê 
dirc que les Anglais oppriment et exploitent sa malheureuse patric et 
demande jte nous NOUS tetirions. 
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Allah exauce 10s vpuxt. Le Khédive part le mois prochain pour Constavtinople. Nous publions ici une lettre arabe qu'un personnage nous écrit du Caire ù ce sujet : 


2 رة وځ زره ارول 
الشم ع ساواالوزقا ره 
رح روحوفروا مارگ داس 
یدارا کل نه 


اة الابعتيعر عبد » باش ا ۸ ولون 1A4‏ 
نوہ الجردوی ای یکول 

قرسر را ا ورر الام i‏ | همی باود الملل ا 
ادر مداد دد قال حهرة اطردوی e‏ حا رک دة 
سرن ادرمای لماص سرا والما اسار ز واطواں گرونہ 
مرروص ی اط المیا وت ن لزا ١‏ لیرر دس بے ہیف یا 
ھتہ دا عر عودرا اينه يره کول دالتهر والرت رعا 
وای ممم . > ا ترا بویا س خم مدا ا ادما وبا 
علیہ رسع هزه الرحیة لاحلاه من رعیة وام ر ابہارها 
إا سے ومر ومرن امار رمن سمه = دماحورة اطروکې 
عباس اسا سی سل حورا ارقا دالولل سوا کو العالي 
ي ابی لمعه عن لوخ ماژیه وو اليل اليون راکتی سا 
22 قابمۃ عل وبل اواو تیه الا a‏ .اا فيان 
مھم وخیانرا طازعون ف ازوم ول کنوعا ماارارا واک ادمیین 
بپا ل انرون خود داون ناتو والرے] د لے علی عکو 
لہ ووی عزنہ بالیاح والنااج ر اإوطادة رہ کوا یں 
برد الحم لول وام قور ب ما ری لہ من اٹ 
باللران الشمي المزادي یحی کون مرا تي العام ایھر 
ارریاد ّرم وله با ماس اورا لب ودولر مه۲ ارما ازویاد 
ممقة لاحاب با علیہ ابا مم ری الای ولوا ن ی الو 
اة کک 

تال شل ممم مالاع یا دیا . باقرومالمزلواريا . 
نوجه خر وقول . والردة الماعرة سيول . وح ری المیلی 
من مولردا اللولات ارمام العادل خايغة الرس ۆه بااباا شيل 
بهرم صادی ولیری ارول الامو اليو الزردا رکا 
گرا عاد . ربا یعیکك بالمجوراططر ۰ تایا س مان بالوفح 
وہ الماش توےہے وو لوليا a‏ 
2 ورا ن ېدا مار و مهټّرون ام رار ونی 
س ولا رم ۰ م ۰ تو لی موترکن ود ۱ رال > وار ی علا 
ا کہ جال ۰ تاشر حن اتون ونعی ی چوار اود 


Directeur a idacteer en th 
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- پوس ںیہ کہ م . سے 


عضي مرول وساف ام بمرینه الکره وال سہ اراش 
رید ادت سکره ۰ا مش رید اہٹہ ٥‏ ادت رو ابول bi.‏ 
بوک انت دنو ھا سوا سو امم رول ۰ ۰ات کله ل و 
ساي ویر . > نیش )درک ماتا اکجوة - کان اعون 
اوا على هن لطي . عرو لوی ونی .یا ادضوعلی زا 
الرشل . عور تالش ٠ك‏ نرس اھا عة و 
الداد . حى i ahr NE‏ 
الاس نوا عليه وقالوا هاس > ووه عن صر رعا 
. لالشلا البون ادرت س انوي وت ممه طيق! 

والحرم. وأرأرتن نے تازه اليلة رباع ٠‏ وات له بلاس ا ا 

یا ولرک با عاس ا سمی ڈول ا م هور و 
فی کل باو (احب انکر ١‏ اد عد م وریا خر < Oo‏ 
E‏ 
دمرب بن رادت سلطات عرها ارح 

ورا یراس دورما 3 . ولنم لا . رعيه باعدوة 
اة ج واد ت کی جر مارت توک ا ہا 


ودلمه ادم باه وای ا رما رتووز دل 
الاعات ۰ک ددر بالات . فن ع و ٠‏ 
بادتوان) ‏ ميف و مره عق ترون ردنر ر ر 
E ۱‏ ے نامع ریت ا م کلیت یو 
مون مما ت ا انو لفقو 
چو امت وعدتو دول فاا 0 رک ا 
e‏ الو روزم اح اقرا 3 ےہ 2 

- تاوت الوا انول - دیاز . با میت 
hrs‏ اص احا ارس ید دول سسا طین ۰ 
ویوا عاس نی سایق با باه هو وف وقح کوت . وارن: 
ال التو رونمل وري E‏ ایب سا تک کا 
غ تال ممرا ات بول القرزات - طون یا تر میت یا میک 
پا اودوو 1 وکیا ت e‏ لد 


ا سمت لوذریت حا وککن دحا ء خن ارک . ٠‏ تادوم 
لشفر. :رجا ي تیال بھی میا م دوسعون. .اد عوشة ٠غ‏ 
الردری والو شک س ادد مها ىة . وها قط 
الصيام تاره وریا دوا مادک وکنا ناور 
الول الما ميت ٠‏ ولو د اریگ چا لمغارت - عبهاصاع 
التوم با اباالٰطارے با اغڑ رمیا ١‏ احصزظا کن لا هزه الوم 
وھا الڑاں ھن کے رہ مقا عینا ہ وعرھا غ الست دول و 
الي زاسون وقال ي ننه اتر دول الللموت داماً شیاه 
اپو زمار ه ورااحا . ر هو و باج هو نای ى الود 
کوت کی برهو فیرش . الت بورق فر - ده اولصاو 
ملي . . دلاھو اما هوی ٠‏ ده شل پول و 
ادا ودي بول - رها قال ابو زیز) ره دون رعا رجه 
الرعادی ي رمان اتون هته الفجة ومييزا ٠‏ ومن ین ادا 
والب خا ۰ وس شرق هده اانه . علعضښ لیرد وي دوه رمان . ٣‏ 
عندها اخ ا مةل اة وه ٠‏ وت عله اعون و 
وتال ١ا‏ جوا عی شات قول ریوی ا لورور. لمرد راو نک 
وکود ۰ بوس اید سافان کلت وهو ادم ترس ا یمان . فنا 
اعور- ونا جینو نطاب هکرک ام ٠‏ ا جا کی باح ونی کله 
موی دررع تقال توننار الد Ey‏ ی ل 
من نه ماق ووتو ادوا وجوت اھ یس اررادة ولوعان 
:امزالم رلللطات خلفة لن - واتردول کال س المرالمز 
لفات وی عتّان ٠یب‏ ماع احا اشرات - فاك اجوز 
اطا بعت عل . ري با انحوی باع احا المالي . > ورو 
فقوو نتان و صدردا انات . ت > اقول ضا 
- د کار مکل کک E OR‏ اہ لورد روز ري 
مش لی هو کرحتو س الاي مرها فاكف باسد3 i‏ 
ياماات مانن ياس ردول مااع اء مھرر~ ما ازور وره باجو زا 
وز ورک یر ځرول تالا لودطارم لک زورون ۱و ياتقونىڭ 
یاوش ا لادم . الم عباس راشا رورمودتا النيفة ولا 
الالام ض اعرا 
ادرب ب رول الماھ 5 ار و ور ی 
الرخمار- کش انفطا عی۱ ره الرصعم ۰ وا اعاض لرک سح رر 
ال AE‏ ای الى ال مادق 


بملع لمر و 2 9 الأو[ . اتور می واسی دري المرات 
المارفة وا لما 2 اسر رل وب الرمروکا 


شضس بمرتضلمه بالعلوم ولدمارق ونطره یکت الفقه طرف 
وأحزنة المرة موی اسح را نما سس موی E‏ رکوراطریل ارک 


۴٣ 


بث اطا شرا وصفو. یا لے یں بین الہ وادادیسہ 


بناجسوږ ور مطلوق دو مادسور لوال البن ا .وروا 
انوا( فش ,لين ويه لى ورکوو. و رای دو طا 
ادال رصع ۰ > ابو رزلی 1 ولھان . واف بادمووة وران ) 


فال عاری با اقول وا :کن لے رول > مات عقت ممالہ 
لرل . وبارري ی اله می توخ ککره reg‏ > ومد 
اة ونواة ای ای عه داز ال عرید چ 
اسما م عله باه زا لوول دعولاو ۳ 5 ف و م نی 
اليه لوص والرعاع ورول أٰ باتعا ما و ا 
الاس حیی ری لے کم وا لوی - زا ثعلے دهده 
اكضة حال ولرى ائہ تادر رمائہ وڑیں اوہ یا اعشہ سا ۔ 
امان اماش ووا لس یی اا والکی امور اتوي لا 
بین ر ا ین کن لر ۰ ٠‏ ووخ رف نوع دار 
اوسلام وسا رہ يي آلیدود لی شی ١‏ میا ١‏ اتی عا اة 
اة ولد ید س براه ك دروت 
ایی ا لرمردفاية وها اده e‏ رالا سں می 
الالام حیی‌ان له دالو عورا سما وري e:‏ وور لاسا 
الرسلري واوق اللصس ویس فی کک ياتا شاا لو موی 
لوص ور ر خض > ضنن عایه ونطد ل ڪاو والرا عارع 
ولمارع س الوليالماح > وأیاا این رام عیااً ES‏ 
جیه داتوالہ عنما سرلا ا لوہ اط بفزره 

العرب والردظیز__ 
قد امت ی الحضره الزن ای درحہ ماحَت کا سواھا نالرت 
اة ي العم و والیررن لیر EG O‏ وررئت ر 
الریات ري اد البية اج زمرب پا اش . لیت 
ا محاضرة الي مى مق ع خررها لقنا ایاعی را 
ریا واه س المسقیین الان طری الرں عن لواو وازن 
کف ییات ما صپے دع الرضلین س ادروھا راا دة 
وانرال ر مار الرولة الماة وعاها ا 
سبقه ,ا ساب فی بث 'لعاری والعلو واا ما درشم . 
کن جن ؛ ع الوماح الری داہہ ت ماطہ سن رای ازیان 
دیا ادت بے م ١‏ لای او اتی سا لل الو وها کرد رخ 
الصا ر والمون ن الفا وی کدکے عى جویال 
الم ار رن یہ الرس حالف ددا ش١‏ لدا رہ 
بایدي درطا حئی انہ ہرک مال طوبلة ازل حرضة ا ککی 
ترایخی شرامته وعدم اکراسہ تی الزں ع ای اما العردے 
وار رشنن بم زع من راض الماهة المافرة ا 


ا 
Cette ode biglotte, dont la presse parişienne & dit beaucoup de bien,‏ 


a été reproduite dans plusieurs journaux italiens. 
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Famwmi udir della tsa lica تا‎ 2 Italia culle sone 

Les beaux aceords harmonieilx , „ lettres, beaux-arts. 
Masa, € 0 tuû er ا ا‎ Dio r ieda iî genio in dono, 
Des vérs doux Le triomphe ã leurs étendards. 


Che in due ا‎ Tode sia, Francia ¢6 Italia sono i fari 
Afn qu Haliens et Français De }a civilisation , 

Tî eomprendanı , Musa mid, Di ior figli onesti et ehiari, 
Et que leur ceur te donne accès. Diet! bênis la sainte union I 


Francia e Italia io vû cantare, Francia e Ilalia, la memoria 
preux, Dun de leurs glorioux combats , 
Solferino e sua Vittoria , 
Fêtent, ici, comme lš-bas. 


Las و‎ il dell 0 
Hê pourra sêmêer sal ieux se m 
E Lor Lar prodlg di 


1 Signore 
2 ft pour s'entendre et s'aimer. erent grûce aux yeux Û Allal:. 


Viva Italist Francia Yiva! 
t'est le eri d'ÃAboı Naddara 
Che dali’ ana al} aãltra riYa 
Du NII Péche répètera. 


خاش انرک زه ارا قار متاه 
ودر وران 
راي با ر کر 
غم ی وس دنال فال ... باقرم قد يابدا م رن ! اوسرد 
واس ارا ما بطر مم کل وره وحمت لوی اودعما 
تھا کم ارت ېوي دا غل سال ورھا س ارود گور 
مااستهديا مصرل رارج الود 3 ۶ وتال تعد کن د 
واا مر حورا زضۃ لد ايه لاام مار 
ای صدالعفلة واللة مر طق 1 لضول باخابة تہ حملت 
٠‏ عار ق1 دارو لوی اید ' ردن ٠‏ ولس كك الفت كدر 
اعا را من حون تی كھ ١‏ روس اکل اد فام 
وپرهاً يزه یذ وھرهالین وهزه اجار ورا والهره 
زقطة دم اریت هکی تعطقت وسا رر 


مم ن .... 


ın oruateur éloqeent et distingué, ct ses discours sont toujours animés 
de patriotisme et dhuamanité. 


ا 3 قانوررا FEE‏ ار EE‏ ا 
S4 MAJESTÉ LA REINE VICTORIA (ptéurant ct priant)‏ 


Malbeur! Malheur sar nous! Malheur sur la pauvre Angleterre! 
Malheur sur moi, pauvre Reine! 

e E EE „ noua prédisant 

notre tion te nous porterait malheur. 

Thrones ot E en de calamitêa ze sont abattaes srr nus 
le "Alexandrie, ce funesie passe-tfemps de 

0 و وم س اموت‎ meilleures t tê 

i aur o00 hommes de nos troupes qui on 

rmassacrês au Soudan par les madhistes, ces dêmons noirs, e 


Gêmissons sur nos en Birmanie, dans dans FOaganda , partout 
o DOuS aYONS HOS armes ; depuis 1 nous aYons envahi la 
Vallée , nOuS ne rencontrons qne défi et ions. On nous 
déteste, on nous met au ban de FRurope. L328 e 1 


es e enreche ot de haline; lett Jota mou spo de 


ا 
Pieurons sur nos échecs en et dana lea des. Les‏ 


cue nous و‎ vouloir 


relles rouges; ies Indiens, dont je me gis 
hert avee satisfaclion, avancer la conquête russe, تج ر ا‎ 
nûötre. 


r a A _Malheur sur moî, pauvre Reine! 
rrr deuils autour de moi, Ls il oi Sk ES 
HS des veuves et des o ëgyptiens! 


ıl pein mes cante, es fre de nes n e. an 
que je 1 n ex e ê do 1 Epargnez a 
A 
TT asê 
9 3 ce 
mon mom et ê bE Ba le golfê de 
loutispant centalnes de braves Anglais. 
jaa lo e POSE ion POD! GE EE poe J Qol HESE, 
ا ا‎ dêsarmer votre courroux et détourner YOtrC 
e E Renda Egypte aux Kgypliens! Harry xL HsCEN 


S. M.I. LE SULTAN ET LES ISRAELITES 


On nîgnore pas que notre auguste Souverain, sans cesse p 
dJHaméliorer le sort de ses suiets ne se contente ear a 
bienfailts sur lea ap iar, Pintéresne 


populations nupsulmanes , mais avec une 
égale sollicitnde aux chrétiens et aux israélltes, 


Cest avee une grande satisfaction que nous signalons chaque fait 
noıveau qui vient confrmer a de vues et cet esprit de 
L : ent §. M. L Abd-ul- 

Aajourd iy gah par M. le baron Edmond 


an cours Zikhhron-J 
اا‎ dont il est le fondateur. Nous nous contenterons d'extraire de 
cette alloeution, que nous avons lue en entier dans le journal P Univers 

deux courtea sont suffsanıment caractéris 


a ae a 4 4 a a4 +4 û 


« fidèles sujets du Sultan, ã qui vous devez tout, et vous jonirez dans 
< cepa , ous et vos enfants, des bénédietions divin 


frajernols unisgent les peuples francais et , le Cheikh Abou 
Naddara a dite au iD , 1a 
Ligue Franco-Htalienne a €, le 24 juir, pour 
Panniversaire de la batallle ino. 


17" ANNEÉE 


Fondlatouy” 


J. SANUA ABOU KADDARA 


Directear e Rédaeteur en Chef : 0 ک‎ ournaÎl ُ Abon Saddara N° 9.- 9 Juillet 4493 


6, Bue Geoffroy-Harie, PARIS 


da pouvoir de FEmpereur des Ottomans en ce 2 concerne les provinces 
es 


= 


sang 
preuyves, le jeuue Vice-Roi a iha, il ent û prouver qul mest 
le prisonnier des Anglais , et qu'il entend conserver sa Hberté de décision 


Cette attitude ui fait honneur, et nous ne pouvons être ا ااب‎ que 
S. M. le Sultan rêserve des marques toutes exceptionnelles de satis- 
faction et d’estime pour un jeune prince qui donne des gages si écelatants 
sa fidêlitê inébranlable ã 'Empereur des Ottomans, an Kbalife de 


Cest ce qui assure tant de relief ù Tévènement qui va s’accomplir et 
quli sera ıme décisive protestation contre les pr 


tions iniques du 
uvernement anglais û s'implanter dans ane des plus belles provinces 
e Empire Ottoman. 


LE VOYAGE DE S. A. LE KHEDIYVE A CONSTANTINOPLE 
Constantinople, 3 juin 18y5. 

Lévènement dı jour est la prochaine arrivée du Khédive, S5. A. Abbas 
Pacha. De grands préparatifs sont faits au palais de YIdiz e le rece- 
voir; car le Vice-Roi sera Phûte personnel de S. M. le Sultan, et dêjè 
les officiers qui doivent constituer sa maison ont été désignës avec 
beauconp de soin. Opn pense que Son Altesse passera deax semaines û 
Constantinople et son temps sera bien employé. 

Ce qui montre suflisamment toute Pimportance de ce fait, ce sont les 
offorts que font les Anglxis et, surtout, le mailadroit lord Ğromer, afin 
d'empêc le Khédive de réaliser son programme. Lorsque Abbas 
Pacha prit le pouvoir, il avait déjè manif esté son désir Faller de- 
mandcer Pinvestiture Aã son suzerain lgitime. Granade fureur des iS, 

i ne cralgnent rien tant que de voir la Tarquie revendiquer ses droits 

la Vallée du Nil. C'est alors qu’ on inventa Incident du Sinai afin 
de retarder le voyage du nouveau Khédive. Malgré Textrêmcs mauvais 


te, a été créé par la violence et la 
us de cela, il y a la loi des traités, 


affinité de religion , de meeurs et dorigine, et ce sont la 
des éléments d3 résistances qui déjouent tous les calenls du Foreign- 
MomauuaD SarY. 


2 


John Bull (humblement) : 
Bon voyage, moi ni souhaite. 
La Kière Albion {(trenblant ) : 
Et moi, bawconp, bawcoup souecès. 
John Bull : 
L’Hangleterr’ sera satisfaite, 
Ls Mère Albion : 
Et charmêés , contents , les Français. 


Abou Naddara : 
Si vos paroles sont sinucères , 
Criez fort : « Vive ie Sultan! » 

John Bull (criant) : 
Viye Abd-al-Hamid ! Viv’nt nos frères, 
Les hanfants valoroax dOsman! 

La Mère Albion (Mhypocritement) : 
Hourrah! notre bravc Khedive! 
Triomphant , il nous reviendra. 

(Puis, ele dit, & part) : 

Abbas quittera celt’ rive 
Lord Mdinbsery Tepes! 

Les Egyptiensa : 
Que ce John Bull est hypocrite! 

Les Egyptiennet : 
Quelle est fauase , mère Alblon! 

Abou Naddara. : 
Puiase Abbas faire sa visite! 
Cest ld la grande question. 

tiaire ; Madier 

Cérisier; Blan- 
A. Greverath; 


Imp. Lefebvre Pass du Carre 27-39. Pers. 


L'état de choses actnel, en 
dupiicité britanniques; mais, an 


NT POUR LA CAPITALE DE L’ ISLAM 


député de la Cochinchine; Harmand, ministre 
de Montjan! marquis de Croisier; baron de la Fecrrlêre; 
chy, président du Conseil colonial de Cochinchine; 


des firmans, I 


yvouloir des représentants britanniques , incident du Sinaî a été aplani 
diffieultés , comme il était aisé de ie prévoir, et ce futile prétexte ne 


sans 
peut pins 2tre mis en avant. 


Cest alors que le Khédive a déclaré de nouveau son intention d’aller 
demander la consécrator 


sakuıer le Sultan Abd-ul-Hamid et de ai 


1€fnitîve de Pautorité khédiviale, qui n'est, cn réalité, qu’ unc dêlégatirn Office, 


الیرنوی عاسی 


John Bull (se débattant et criant) : 
Courr’, courr’, zanfants de PGrande-Bretagne. 
Frapp’, frapp’, ces diables Hegypchiens. 
Dans lé vile , dans lê campagne, 
Nous faut traîter eux comme chiens. 
La Mèrs Albion ( désespêrée) : 
Mon fils , faut d'abord naus déliyrer , 
Puis, ferme Abbas dans sa palais. 
Et moi mettre vos noms dans le livre 
Bleu d'or du Parlement hanglais. 


Les Fellahs { riant) : 
e brandy, Ie whiskey, la bière 
Qlae boit tonneau, nuit et jour, 
Le cher soldat de FAngleterre, 
A votre appel le rendent soard. 
Cessez donc vos cris formidablez , 
Or nous vous fermerons le bec. 
Celui qui fait trembler les diables , 
Est ici..... Regardez le Cheikh! 
( L'ombre du Cheikh Abou Naddara apparatt 
manaçante dans les nuages ; aussitût le mire et 
` e fils se calment.) 
John Bull (2 part) : 
Tawjours Ini venir nous derrière ! 
em 1 Cheikh Abou Naddara ! 
Xa Mère Albion (ê part) : 
Quand Cheikh 1A, moi pas dé tout fêre; 
Les tët’s de Prous, iui cassera. 
Abou Naddara ( ênregiguerent) : 
fait done cet affreux tapage? 
ا‎ tiens, dites-le moi ; 
cl, qui 8 0oppose al YOyage 
De mon bien-aimé Vicc-Roi? 


Le Garand GALEFEBYRE 


HELMI PARTA 


00 


ES 
ارا‎ 8° 
ا‎ 
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LE KHEDIVE ABBA 


Les Populations Egyptionnes : 
Pars , cher Khédive. Bon voyage ! 
Puisses-tu trouver grace aux yeux 
Du Sultan magnanime et sage , 
L’Elu du Souverain des cieux! 

Vas! Tange FAJlah Faccompague, 

Et notre amour guide tes pas. 

En ayant! La Grande-Bretagnêe 
Rage, mais ne s’ oppose pas. 

Qu’ Albion hurle et John Bull crie! 
Leurs Godderns ne nous font pas peur. 
HEes enfants de notre patrie 

Leur montrcront quils ont da ceur. 

John Bull (furieur) x 
Goddem! Haxretez-toi , Khedive! 
Moi veux pas toi partir Stamboul. 
Faut resté ici pour cerier : Vive 
Victoria, Reyne des John Ball! 

Les Hommes ( menaçarnt) : 


Saisissons cet ا ا‎ de, 
Ennemi des fils d ا‎ 
Et, du haut de la Pyramide, 
ipîtons-le dans le Nil. 
ls Tempêchent d'orrêter de ekeval ds Khédivej. 


La Mère Albion {tendrement) : 


ام 


Dear Khedive, écoutez ton mère 
Albion , qu’ aime bûwcoup toi! 
Reste fldêle A THangleterre. 


D’Afrique , toi serez le Roi. 

Les Femmes : 
Veux-tu laisser Abbas tranquille, 
Aller saler son Snuitan? 
Si non, Gamra , sorcière habHe , 
Te fera braler par S 


atan. 
(Bilez saitietant la mêre Albian of iwi Fotst Lacher la queens du 
ehovwul dıs Vice» Roi qu slle liratt ponr Temgpicher de partir). 


LES COLONIES FRANQAISES 
Tel a été PVintéressant sujet de la conférence faite ã Institut Rudy, 
le 23 juip, par notre r, af ami, Porıentopltile bien connu, M. 
commandeur de la Légion dHonneur, directeur 


baron Textor Ravisi, 
politique du journal Marine et Colonies 


Nous avons remarqué dans assistance MM. Le Myre ds Vilers, 


مډ ر رة وار رو ارول 

/ الالو نا ره 8 
ن ب ماری بارس 3 
رازا کل سنه 


wl + 
جو‎ 


۴ 
r‏ 
لے لے لل 


۶ °4 e 
ا ه‎ 
و‎ 


RINT 
ET 
۳ E ¥ 
ge f 
ا‎ 
١ ح‎ 


النة السا ىة عر عدد ٠۰‏ بارس ى م اع يسس سل عو 
وروت السا تایا ت ص اتسنا النخوصة پا کد رند دەلىو تا 
دوصول مل ې اط دوي اعم براك اف وا حصن من نلم الور 
المع ورتسا ع نامای ت غورنه وما لترو ن اللمار 
واا روہ سن ارات اش شه س حل ی ماری سنه طا 
عددا انول غه اكرول ا ات . ووز لمرد تله 
تما نما میلو زاره “وباس , ا 1 تعر موبرتا مالو مین 
فیا در فعس دة 0y‏ تاع ادهري الیب 
ر ي عراساع صاع القری والالِن مہو راسی هل 
لان الری ق‌الؤں اسر طمن را وو لما رطوم؛ و رہ 
والراحہ بال خیوںاا میں کاب فوزروا می مدا دزیاتن 
وغو ره وسرف ی رحا الفا کرمه وره الدىن الان 
عدا يدخات عاری ی ع ز ھم ہ فوخمت لرا مو اران 


وا یون احا س اس وصاسة العام وک . 
بامعم- یں ناک بامے 
وبطیب عش ی ارما اضر 

واو اعا رش ها عار 
نی بس مدر دلا داع موا ید ۰ 

کی ١یا‏ ا سرو رالاھر 
یا ممہطیی اتی ھر اکر 

می ییار مالس تحار 

فصر ˆ اوی وروق نص وره 

روکد ا لغار مكو ارهمر 
ووا ولوا یره مد ماطل 

ات کرم الی لواد ییاود 
با مون ال دار امرف 8 
سيوا مالع رواش 
وزی الى ' را یمالی وار 


ا و اا كبرد وهر 


Dict Riba ht 
J. SANUA ABOU NADDAPA 
6 Rue Geoffroy Marie, PARIS 


Trays pusffhê s00 
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وحظي بکم. وال واب 


[ شرن صڪابہ تی ریا وي النور 
ول فووماا حلي من ما 


ماروا کرم دة فاا 
hS‏ 
داو دالت ےی حوره یر 


ویمطف هک س ریاص. رھر 


بال رشقي قاب ادقع 


6 لر کور عام لروحد 
ھر وخر عاد ا ردو لمطق 


ن راغا رغه 
دلوو له بطر 


ایا لوواد و ودود د والاطاو۔ 
- ت علب بنواو 2 یاو 
سي الي ردوي I‏ 

الو من حع رة الم ١‏ اک والرارة أ عا ل 
E RL GL E SE‏ 
صورم ماح الاده وال شال رو حوار اا ارهد رر 
وصور ګالالرولۂ د ماح العھ ول ر سرن ادل رولو عیان 
اسا عاری ريا اوه ادررهر تبلل بر وبا اتر وکڑّا صو ر صا 
اعام ار ن دالسی اروز الت دوربب 2 جاب 
عباس پانشا حورا E‏ وه عمال خر رالواری لوه عند 
سا صو رھوڑ ادم حل ادکایر ل تمارکی عل پرنا ما حم 
س دهنة المع ورعرة الرور ١‏ دای من ورووا ورهار 
۰ من مکاسنا مالد متا نة ا لملية سی یمم ا 0y‏ 

نے وکونا علی اطوارخ وا صیاا ساعة باعة تون 
لتر حفیویة ابی رال نتو نة ني عربا ت وهار زاین 
الق باه جان کم امراہ یا ا لبرہ انراد ری نن 3 
ال عبت وروی عباس ضا کک ایی الرایۃ ال هادة 


سرایۃ پلور وری یہہ مھا س المہبین الزن زاد عرر 
الرتی س ےطان واريا لیل لیش هو سه حور 
دار الارن ا رال س٣ل‏ وار لیک مولرتا عرزمره. 
زی م١‏ لوحو ں ان rp‏ ا 
رحلة جناب هیاس اسشا العام ودد کا د حول e‏ 
رو ال یوو درن ماکررناء لاساعرمے داعت به اکر بد 
انك ع بات سفوا طروي ال الت ططينة ادر واھ فمل کڈ 
مز لولس وحن فقول بان نة عباس وزکادء ورراينة بالياسة 
افو ر ماک دوه من تا لعن اجل هزه الرحلة ورین انوس 
المواند 1 جارد حرا وح ودا بان کل دوي يول سا ع سرج 
التعبران وی لادم الزویلاق و بد ن ووه ااا سالايول 
الى يده الزش ي الدطان الحم والابفة الق راء واحات 
pi E‏ مان۹ کی ولرد امانة 
ینت حاو ارافان واو رمات لی رر بعش 


وان عملا الى لملا . عو عارمت به 2 
ا لو الردوی عن ارا ډارزم ولرکما ده 
او ضہ ال العھں یا لس کہلہ وکل راکی رې نی مرکا داع 


ماکان age Ge‏ و على لمو س ١نه‏ 
درید س ان انبم يرع کل کی ع نکتقہ وډرریه ‏ ١وا‏ 
ودر بان ما اول ادوب ی هز الان مرل اذا 
وله بار وص وی( و وا رما ممن نهرو د ارا الرعور 
ن کک کان تریر نا ا لغری اومان ' معلومة ی حل تم اعدد 
می لیا واه ٠‏ ارلا خود فمن ھزاالمز وسارحصر اللوي 
بالرمة ووز مر اهرت الہنوں ورن الیون کا 
وان الم ری ی حلادہ اسای عدوم انریا ال عررة رىانه. 
اجا اا لوی زی اسیاسیة شن برلا اپو وی اذہ ج 
دارا ر عم رورا بده الرحله وکن فتول را ج مالفا 
رصساحاك ویره دک ورک ووک بان وز سرن 
ری لصوا ووک تھے 2 دک ن جل ما EN‏ 
تتولین) .ما صا طزیوي ره ۹ ص ١نا‏ ن بجیشی رار ول طول 


عیالی رړوداہا 2 ل زا ئی رجہ ارش تی مہ . انطو 
لی کرد حامر وان e‏ وهوانہ بالات ووز قحم 


بات زںا رھ سمو عہاسس باشا ر حر مکل حال حث ات آلرولة 
الملية ا ية زرا اما و علا کی حذیف زی جد حیی ل را 
هابا آ بور کر ا بات زیا عع برل ہہ دجا خی لر داج خن حموور| 
مراك تنا ی مصاوع ریطاده العى. ااا 


{٠ 
ایدم روان وريا اننطان ا ونی باهر ومعة‎ 
پارنه وهداضة چس ټربره وار رعو ر جعي انه رو صر را‎ 
اة کرد ممایله باس وتططانہ خو مرف الال من دک‎ 
لوص ابر واتمًا زه من ایر عاربه ۰ ر کار ذا زا‎ 

الي , عن الو طن دمر بان ا وروه موم تی لر هور و ۰ 
اک مون ر سرا ور رایز ا المددق تا بس الرولة 
الممانة ا وو وممرها الماعرة ورا رادو شما ر بان ولو 
الیں رل قە رن انو حلا رايادة ون مویرما ار ن جوا 
ارف وار احدحلانه له ای بالا وء عله الى 


چیانہ نھ بات کین سر ر دا کار وان نموا اٹم انبره 
بط ښه و ا باره r‏ 2 
امام ايان دته | وین امار 


وللا ع لان عیاسی Lb‏ زق n r:‏ بري rir‏ ی 
واخرو ول ل جاولة يان ا ژر زه لفریس برو :07 
مب المالي رار مايه رحلة عاس کان مص دا وصاری 
سے ول راما وزی عن زی ا ولون ما عنامت 
اند دور و 5 موب ٤‏ قدا ماما 
می ارو ریا حل لواد اکر الام دالو ل العام ووز لن 
ډوری ۰ وافال ان اوی ن ا a‏ ي الراب ة اة 
المامة بدولة ا لصردا رئ جا ي ور EY LU‏ 
اوی دو لای کیان عار دي کک نو نادلا فة ے ‏ : 
الودانية حا حھں مداد مما لک باخ روله واا کک 
وا نار د شرم اکر امن ۱ ارم اسا هانية وحار 
سر روبد مے حارلنہ الیل نو اوم ایی ال ایر وید 
هة نن الريات تعد اح الرإحة ا دولاو عیان باغ غاری دصل 
اللوي لیف مونروا امم ا فوا من ۱ ل رن سن رده بارا الومات ١‏ 
وتوو الوحدرامای اللامة ي بدا اناب السا وع ص دد دة راه 
باکر واشنا الر رو ر اسب معام هليفة الرس رة 
المعدة ودمد ذذکف کا ملراه ادياج اللوي وأعي ل لكل وإح رم 
حقہ س کمة الرسم ال 4 شر زل موا اوي بالاة المكوكة العامه 
اد اول مارا درف دة ی وفزوا ر دورو عل زج والعة المناية 
الذطادة وتكلن جا ںالشیدرا دعل ماطترا واطق را عل رای 
مورا الحایفة عل هره وام الثاى تژق حفر يوي (e‏ 
عله سناد ا ام لوار لعي ر اشن 
الرولة الثاهانة هز ور حانه وآناعه م بالووی 
ال اللخ رودا اوو د وف اک الطمام ا e‏ 
اج مدوطفته و حاوف الشرية اساسة احملوم حاترا لر 


٤١ 
ل كال الود وصدق اة ومغ حطرة لفان باش اطزهارهسة‎ 
اقمرت وسهادة ابت باشا بایشاناغری اناغ راحم با ددا س زف‎ 
کزکف رة یریو کا پوو خورا  هد می الباب العا لي باعدو نان‎ 
الهثانة وف الین مار اعارت دودو راش اا وزرا کہا‎ 
عله بالات العا لي ی الرة انر ول اطرصح بالالاس وتیل صاب‎ 
2 اة اناگ خلدا لول مه بالدغوي عات مه ر الذت انت‎ 
بب اطربوي الى سادية حاطرة رييت بالحردتة اث هائية دخدل‎ 
صز الولمتر ماذالت الوسیعات توق بایره اندنعام وموررداال لفان‎ 
الد رل ا سسروره رضیوفه دعمزترم عنره فان هش الع روون‎ 
س اللطا فة اللوكىة وأرنا دة اللطا د الي احدت جاع تلو‎ 
ورت افر الي بالعاء واشاد واد را مير على هن مها نيه درقة‎ 
وذا تیاه الق زیی ر ف غارالمصور. رکز قرعمرت ماددة‎ 
لاط وافورا شوم الزی ل ا یوی اکن روسان العلیة کے‎ ة١‎ 
واوراسيغة ٠ن دو لكك الماح حن باک وای سماد‎ 
اکر باش مس تل مویونا ام الوا مزن اخم لای الضیوی ونلیضم‎ 
نه الرلوبہ وسار ماثه الروهائية عنرها صامالکل بألرعاد‎ 4 
ونا ری الم زال مز لماهی المز. کل زک مار وايعة ترق‎ 
بالب تات . نخ دول تطح اى تابد جي مورخ انت اتن برا‎ 
الزمات ت هز ا صن ١کک > حوارن پرکرھا رت العلویے‎ 
حوارن نشت‎ ٠ ولا لمت ‌الييون ومن رختّرا ابرجت رار‎ 
عل مبان رة اللا . ويرد الوقون على حعيقة ية هزه‎ 
الرملة طددرمظ اشر اتگل بیرادز کاو زریں الفیند خرو‎ 
ا‎ 2 >٠ - ل طفشو‎ 
الروت نونة ماد‎ 
نرتي اننا باط ری هزه اددیام سا لرا اکمتولیعیرا اس اک‎ 
طرق الو سما مه وارز الم ال هله وداحمة الو عن وطرا‎ 
دة الحا بار وروی الا وصق ما‎ ١ وغيره اررق‎ 
ووجد اهاي قال اکال لی نی النطام وانوي انربام اشا‎ 
اورم تھہی بالما طا ادرال یع ریا توس المحم ذه الماعرة‎ 
٠ ادام لوی عزسا الان ولرد‎ 
ر‎ 

لقد اجاد صاحبکوکی ١‏ مرییا حیٹ دک ما بی ہرک زمه ڈلوں 
ته ال ١‏ لودلة الملة ارقن وهو ل :زل مقا اسشا 
دود علیا اک المها ية مله حن اليرة واسش) راطیارم یا 
وصف ادوحتفال باستقدول امیا فی معش کي تالحفطه 
الله = ولا هرول ا کو مړروي بلزان لیا هروا اترا اتان 
الاجبیة وجرا ع رجالا ولاحات الوکت خرو ادج ّرمت 


ABOU NADDARA AMNISTIÊ 

Notre directeur tient rimer, quoiqum peu tardivement, ses 
sentiments d2 gratitude ã S. A. le ive qui, ainsi que nos correş- 
pondants ous en informent, a, par un décret du mois de mai, amnislié 
0 txilés égyptiens, aû l'exceplion de ceux qui ont êté envoyêés 
ù an. 

Abon Naddara est très sensible Aã cette marque d'estime et A cet acte 
de juste réparation ; il serait bien heureux den ا‎ pour aller revoir 
sa chère et bien-aimée patrie. Mais Ile jour où Anglais, cu mépris du 
droit des gens, a eBvahî la Vallée dıı Nil, le Cheikh a juré de ne jamais 
remettre le pied en Egypte tant qu'il resterait une jaqtuette rouge sur la 
e des Pharaons. چ‎ 2 5 

ne veut pas retourner en MEyple. ورو ج‎ e qul y verrait ne 
pourrait que déchirer son cétur Ee: İl prêfère ak en France, 
oû il peut continuer ã défendre librement, et sans entrave, par la parole 
at la plume, ses malheureux compatriotes. 
ıdèle A sa tache et A ses affections, Abou Naddara attend et 


RÉCOMPENSE MÉRITÉE 

Notre excellent et cher ami, M, le commandant Léon Berger, président 
Ge la Dette publique Ottomane et député de la Nation ã Constantinople, 
vient d’être nommé Officier de la Légion dHonneur. Il mêérite cette dis- 
tinction honorifique, car il représente dignemcnt la France dans le beau 
Rays de la Puissance amie. Cette BOO CE nous a inmensément réjoti. 

ous félicitons sincêrement lc sympathigque commandant, et, sur les ailes 
du zéphyr, nous lui enveyons notre salut oriental, parfumé de rose et de 
jasmin. Allah est grand; I exaucera notre Yeu et nous aidera ã aller 
serrer affectueusement la main de ce fidèle Berger, dans la i 


2 


capitale de Islam, où J est aussi aimé et estimé qo’ Paris. 


La Cochîinchine humoristique est le titre de Pouvrage inté- 
ressant que notre cher ami, M. Georges Marx, vient de publicr et de 
mettre en vente chez M n et Flammarion. 

Celui de nos lecteurs qui désire passer une heure agréable ct iastruc- 
tive, doit acbeter immédiatement ce volume gai et spirıtue]l. En le lisant, 
il se croira transportê dans le Géleste Empıre. 


خت من ای اولي وذیت عله له حارخة صنون ا حترمښ خط 
ي طلمة الاعات الوجشية الوب المتاي يمزمه صإصا امام رورت 
افری لبقي ادزی عرد الي ردیر ارحتطالا نی وترتی دق وطا م 
سے رهاله ومتاطرة الدنمة کان الاضري انکور طا حورا 
ن مول ارع ایت درم اداح بروت رولف 0ند 
کن به زات اع بالبستم المي ساي السارع وخيورمالمدة 

ءحۂ بعتو ل الین جال وة مرها فا تین ابر ما ا طرروه 
مل ارات اما ADE‏ وحیوالنی ادری مارطین قور هور 
وان عرد الما نن تی الہ ا ری ما پیت عن مائ ون “ما 

تمم رم الات زرمري اَی ذایابالي تاعښي نادان وخد زمه 
پود رارز ولا لاتحت ایی امین خام ات بووین ديرا م 


ارک تي التو طفل تات اصماء الرلوق وساو اما جو رهزي 


ازڑی عن خط یا فتاه ہا لی الدلباب ممن وپمرفۃ الان ہی کرمه 
نادد می فون جا هراښ ي میروي بلران نیا التو الوا 
عندالدهتفال ي رر هة | خو ونيا دا زککه قا ماهد الو ربن فاج 
العائي ودا لابرد وأهاپا برا ردد ما“ الرها تدرفنا خر 
ویون زک وزکرت ١ری‏ رادم ویلیی با ان دی عل مرن محت دک 
الردلة الملية حي يک وخري بك مزا ط لني اذنري مدر الف( تمتا لي 
ناا ظړ روه ل څل و المت وهن النری ري زا ادحتغال الزی 
جماو ابه لومم وبلرر اول مرل ي ۱ عښارالدمییرن ميث 
: لے عادد بالنة طوش رکانزا تي ١‏ ول الغو ية 
تاهيه والزیب فارعا 


AJ: ANNE 


N° 40.- 6 Août 1893 
û, Rue Geoffroy-Marie, PARIS 


Fondateur 


me Û AC JOU Û Abou Sladdara 


Nos correspondants particuliers nous annoncent par de longues dépêches Pheureuse arrivée de 8S. A. le Khédive Abbas A Alexandrie et 
nous informent de Uaccnegil enthousiaste que lui a fait tonte la population,. des ovations chaleureuses dont il a été I'objet et des fétes données 
en son honneur, pavoisement, illuminations, arcs de triomphe! Ces nouvelles nous réjouissent ef nous enchantent, et tout notre prochain 
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د ا ج 


LE SULTAN ABD-UL-HAMID KHAN Il GHAZI 


faire entendre sa voix en e de défenseur du peuple égypticn ét 
porter ses plaintes au pied flu Trêne Impérial. 

« Eniin, S. A. Abbas Pacha Hilmi a apporté au Sultan l'expression 
des sentiuents d’inualtérable fdélité de tous les égyptiens et de la 
confiance inéþranlable qu'ils ont dans lear Souverain. » 

Voila ce que signiliait pour nous autres, Egyptiens oppriméa ou exilés, 
le ¥oyage dı Khédive, et peu nous importent les déduetions fousses et 
les ironiques insinualions des feuilles anglaises ! 

Aussi, avons-nous CGté ravi de voir, point par point, sc réakiser ce pro- 

e; tous les honneurs dont le Sultan a comblé S$, A. Abbas Pacha, 
sont une leçon pour a veut comprendre. 

4A. son arrivêe, le Khêdive a d’abord ëté reçu par S. A. le Grand Vizir 
Djévad Pacha et par S. E. le Maréchal Ghazi Osman P ; par une 
attention délicale, la bienvenuve lui était souhaitée par le plus haut fonc- 
tionnaire de PEmpire et par le glorieux héros de Plewna, le dépositaire 
fidèle de la pensée du Souverain, le seul qui ait Phonneur insigne de 
prendre place chaque vendredi dans la voiture I[mpériale. 

Après quclques instants de repos dans le salon de S. E. Ghazi Osman 
Pacha, S. A. Abbas Pacha a étê introduit auprès de Sa Majesté Impé- 
riale ã qui il a eu Phonneur de préêserter ses hommages et expression 
de son dévouemcnt sans bornes en sa dorble qualité de Khalfe de 
PIslam et de Souverain de Egypte. S. M. I. a reçu ensuite les personnes 
de la suite du Khédivc et chacun a eu sa part dans la haute bienveillance 
dı Souverain. 

3. A. Abbas Pacha a été installé au joli palais de Defterdar-Bournou, 
menî mis ã sa disposition par S. M. L le Sultan etle Grand Vizir 

ui-même a été chargé par Sa Majesté d'inspecter ladite résidence et de 
vêrifier que les dispositions prises répondaient aux intentions gênê- 
reuses du Souvycrain. 

Lc lendemain, le Khédive recevait le Grand Cordon du Nichan-Imkiaz, 
la plas élevée des décoralions otliomanes. 5. A. Abbas Pacha cı les 
personnes de sa suite étaient admises ã diner û la Table Impcriale, et, 
pendant lc repas, S5. M. lL ne cessait de lui prodiguer les nıarques de 
son affectueuse sollicitude. 

LL. EE. Tigranc Pacha, Ministre des Affaires Etrangères et Sabit 
Pacha, ont reca la plaque en brillants du Medj'dit; S. E. Mahmoud 
Bey, Kapoukhmsda xuaprtes de la S. Porte, a été décoré du Grard Cordon 
de TOsmanié, Ea même temps, une dépêche était envoyte A S. E. Riaz 
Pacha, Président du Conseil des Ministres, pour lui annoncer qu'il 
allait recevoir ia plaque en brillants de TOsmanit. 

De plus, S. M. J. a daignê inviter ù un banquet dans le parc impêrîial 
de Yildiz une centaine de notables égyplicns qui étaient venus û Cons- 
tantiaople û occasion de Parrivée du Khedive. Pendant cette fête, la 
Musiquc Impcrirle n'a ccssé de jouer, et le Souverain envoyuit ù sea 
invités ses salutations el des témoignages de sa Haut: Bienveillance. 
Les égyplicns, très émus de cette faveur cxceptionnclle, ont prié pour 
la prolongation des jours de PAuguste Souverain et ont chaleurCuat 
men? exprimêé leur gratiude. 

S. M- Î a également conyvié ã un banquet les officiers et les ES 
du bateau le Favown qvi a amcené le Khédive et du bateaiù rid 
crtte lête e eu leu duns le Kiosque de Hadji Hussein Baghî. Le général 
Chakir Pacha a été chargv par 5. M. IL d’cxprimer aux convives ses 
sentimcnts de paterncle sollicitude; les paroles de Chakir Pacha ont 
él accucilies par des cris enthousiastes de « Yive lc Sultan I w pendant 
que la musique sonnait aux champs. 

Nous ne pouvons, dans ce cadre ciroit, retracer tous les incidents de 
ce mémorable voyage dont le récit fail battre tous les cceurs égyptiens. 
Si on veut en apprécier la porte, il suflit de constater les intempérances 
de langage des journ.uıx britanniqucs. Aprts tont, les anglais ont tant 
de sujets de mauvaise humcur en ce moment, qu'on comprend assez 
bien ce débordement de bile! 


LA VISITE DE S. A. ABBAS PACHA A S. NM. |. 


te et loyale de - 


numéro sera consacré au récit de ce retour triomphal. 


بد 


سے ے 


Que nos ebers leeteurs accordeni toute leur indulgence ã notre crayon 
incapable de représenter fidèlement dans ın cadre anssi étroit lesa nobles 
traits de S. A. le Graıuıd Yirir, la figure im 
3. E. Ghazi Osman Pacha, lz héros de Plewna, ainsi que laphysionomie 
mtelligentê et dêcidée du jeune et vaillant Khédive qui est objet de 
tous les veux des ا‎ 

En dessinant ces illastres personages, notre crayon a tremblé; ã 
notre respect se mélangeait une secrëkle et joyeuse émotioun causée par 
les bonnes nouvelles que nous apportait chacune des lettres de nbs 
correspondants de Constantinople. Nous tenons, en t, û remercier 
çes derniers qui se sont fait un devoir de nons tenir au courant, heure 
par heure, de tous les incidents de ce mémorable voyage. A tous, merci! 

A cötê des trois a personmes que nous avons dessinées, on 
voit, dans notre vignette, le cortège qui acconıpagna, uis le bateana 
jusqu' an Palais Impérial de Yildiz, hûte iilustre de §. M. I. le Sultan: 


on JY remarqucra quclques-uns des .nombreux liens venus de toute 
la allée du Nil pour salaer leur Khéldive au -Ui-Kkhelafa, aiège du 
Khelifat 


Et haintenant qu on nous permelte dJ’oublier an instant notre enthou- 
sîasme سس ا‎ résumer en quekJues mots le voyage de $. A. Abbas 
Pacha Hilmi. 

Nos lecteurs n'ont certainement oubliêé que nous avons été les 
premiers A le voyage d' Abbas Pacha û Constantinople était 
uue Récessité; aussi, dès que le jeune Kbédive a été e ã remıplacer 
a pie. nous avons it que ce voyage aurait licu. Pour qu’ un 
Kbédîive soit solennelement consacré, il faut qu aille ر ا‎ è4 
Stambcul prêsenter û son Souveraîn Iégitime et ã son Chef Spiritucl, le 
Sulan et life, sea ho de f sujet et de bon musulman. 

Renseigné comme nous sommes, nous connaissions toutes les nıa- 
ıeuvres qu'on a employées pour cmpêcher le Khédive d'aceomıplir ce 
devoir ; mala nous étions sûr que l'éneryie dJ’ Abbas finirait par Pemporter 
et déjouerait les calcals de ses infãmes adversaires. 

Nous disions toujours : « Hl parlra un jour ou I'anatre, ù Iheare 
quٌ'Ãllah déêsignera a Sa Sagesse Inlmie ». En effet, S. A. le Khédive 
est parii et ce voyage a ouvert nos coeurs ã le ce des jours 
heureux. Les journaux anglais qui avaient tout fait pour protester 
coutre le départ du souverain tt n'avaient même pas recılé devant 
d"odieases menaces, essaient aujourd’hyi 4e cacher leur déconvenuc en 
dênaturant la portée et le but de cel êvènement. x«(royez-vous, diseutr-ila, 
quac le Khêdîve va ramencr une armée turque et une flotte ottomane 
pour nous chasser d@Egypie ? Son voyage naura aucune conséquence 
praliquc » 

H est bien facile de rêpondre ù ces raillerices de mauvaise foi : 
« Nous n’avons pas € que la visite du Khédive au Souverain légi- 
time de Egypte, aurait por résultat d’entraliner la Turquie dans une 
aventure redoutabie, où eile ne pourrait coınıpter sur aucun allié sérieux, 
car, rien ne prouve Jue la France elle-même qui défend avec tant de 

i sc» intérêls en Egypte, s’associeralt ã une déelaration de gure 
contre la Grande-Bretagne. Nous connaissons trop la sagesse et {ha- 
bileté d Abd-ıi-Hamid pour nous ttre fait illusion sur ce point et pour 
eroire que de son entrevuec avec Abbas sortirait la dêlivea kee hamnédilate 
de notr2 patrie. Non, nous ne avons jamais pensé; cette délivrance 
est le secret de Pavenir, la pensée mystéricuse FAllab clément et misé- 
rieo 


rdieux. 

« Mais la véritable signification du voyage du Khédive était de ressefrer 
les liens qui uıissent ã la Turquie, d'attester publiquement que 
la vallée dt Mil esc tuuajours un territoire ottomar et que م‎ souverain 
HKgilime sans lequcl nul nc peut dispose, des destinêes de Egypte, 
ey e hogr E le prisonnicr des angi 

« ve a proavé & qu'il n'eat e pjrisonnicr des anglais 
et qué, loin fe courber la tête devant E a O iniques, i1 sait 
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سمو س یہ مس سات 


LHEUREUX ANNIVERSAIRE DU GCLORIEUX AVÈNENMERT AU TRONE DE S. M. I. LE SULTAN ABD-UL-HAMID KHAN II GHAZI 


Afn de rêpondre ù PFaimablec irıvitation de 


: 1 des bênédietions suns nombre. Car les musul- 1 
notre conirère M. Nicolaidès, dircctenr de 


mans du monde entier se sont réjouis de voir i 


que lcur Khalife joint û la justice et û la puis- 
sance, la magnaninuité et la sollicitade envers 
tious ses peuples. 


/ _ «On dil, conclat le Cheikh, quc S5. A. Ila I; 
ff Khfdiva ınère part pour Constanlüinople dans | 


I Orient et de IL’ Abeille du Bosphore, et de pon- 


voir assistcr û la fête organiséc par ses soins 
pour la soirée dua 3I aoft, notre directcnr, 
Abou Naddara, a réuni, comme il le fait tous 
les ans, ses compatriotes dans un déjeuncr 


le but de salbieitcr Umsigne honneur d'obtenir 
en mariage pour son Fils une Princesse impé- 
riale. Si cette nouvelle se coidirbiv, NOUS piie- J 
runs lc Très-Haut de faire irouver grûce au j 
déair de S. A. la Khédiva aux yeux de la HHH 
Famille impérialc et de son Auguste Chef. j Ah 
Qu’ un heureux succès courvonnc ce Voyage | 1 
>: qu'une mère affectueuse cntreprend non n 
/ ment pour le bonhcur de son Fils bien-aimé, ` 
f; mals aussi pour la prospérité du peuple égyp- 
7 tien gui fondle ses espêranccs sar union et fa 


E #71 ¢ champêtre, alin de célécporer anniversaire béni 
: HÊ de Pavènement au trûne de S. M. L. le Sultan 

-j & . Abdul ‘Hamid Khan İl Ghazi. 
, Après un repas composé exclusivement de 

9% mets orientaux, des toasts et des poêdsics en 

"i français et en arabc ont célébré le gloricux 4 
avêncement qui était Ic but de cette fete intime. 7# 

= Dans ces discours on a rappelé tous les titres ê 
de S. M. IL. Abdul Hamid è Vaffection respse- Ji 
tucuse de sacs sujets cet ã Fadmiration de la 


E les égypliens ont nor;ammenut exaité 


8 یک 
سے ا 


parfarte entcntce entre son Souverain national 
et son cher Klıédive. » 
Après le repas, un télégramme a él adreasi 
a S. E. Surcya Pacha, le synıpathique ct émıi- 
nent premier sccréêtairc de &. M. 1. le Sultan, 
our le prier le déposer uu pied du Trûnc 
npérital les félicitaitons sincères et les veux 


accuell si paterpel et si encouragcant que 
TEmpcrcur dea Ottomans a fait Aã S. A. le 
Khédive. 

La place nous fait défaut pour donner le 
texte de ces discours ; nous voulons seulement 
résumer en cliques mots Pallocution du 
chcikh Abou Naddara qui a clos la série des 
toasts û §. M. I le Sultan, au Président de la 


gt 1 1 Yd des égyptiens réunis chez Abou Naddara. 
2 rançaise, Aã S. A. Abbas Pacha et Bt IMPROMPTU 

Abou Naddara a invoqué le souvenir des V Au banquet de la Fête nationale Ollomane, 
jours heureux qul a passés a Stambonl et le cheikh Alou Naddara a terminé par ces 
dont i toujours vivante inspire sa plnıme vers S0x pancgyriqne de S8. BM. I. le Sultan: 
et sa parole. Il a rendu graces A Allah celément E a 8 Lente? 
et misêrieordieux d"avoir cxaucê ses Yeux, €n Pourquoi, mon E Sl Sa ٩ 
donnant au Khédive Pûncrgie nécessaire pour Gest la fete rêjouissante 
réaliser, malgré tous les obstacles, son projet D'Abd-u-Hamid, le Glorieux! 
d'aller rendre bommage au Souveraln de Bê dixhuititme anniversaire 
FEgypte et en le faisant accompagncr par des Au rûne iilustşe de Son ire, 
anges gardiens jusqu'au trûne de son repré- Bur 1e vast? Empire Ottoman. 
genitant sur la terre, Pauguste Khalife de ' ¢ 4 Sous seırègne, des pas rapides 
YlIslam. ا‎ Fait la civHisation 

Il a ecxprimê la joie qu’ont éprouvê les EgyP- Poul E e ا‎ 
tens muliahs, soldats ou fellas en apprenanî aR 
de la bouche de leurs frères présents û la امس‎ lebe pe ert els eê; 
réception ûu Khédive par son Souverain, la Puisse BieniGt sa main puissante 
co ité et la magnificence de cet accueil. Ge Ivrer notre so] natal. 
voyage a ouvert le coeur des fils de la Valite 
dz NIl ã Uecapoir d'une prochaire délivrance et 
attiré û la personne sacrée de $. M. 1. le Sultan 
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اة ال اة عر عرر <“ باش في 6 یسه 4ا 
د ا لحاوس ال تطايالوى 
هرجا يابا ماصر ورا اة اللو او ؛ ۰ یام طافا ترخیناها لبا 
برا میا م ادوماع ولا ٠‏ رجا e e‏ انحن 
عید بوم الوس الدطا لي عاو ابر اجه عاد ۱ کر الررصة 
واا بارر رمسا لر ا امه در ستانه وما لے اجو ا نامان 
وناو ما ترادا س اللقمات الرخة وی وان کا نت 
لہس یں اة انه عاله الحقړار ازز ار صا د رہ من لہ 
ارق مکات وق بلازه عة س دران ق گا لرکو بن 
عار وقالکل وأےۂ سا ما کین ea‏ ردم“ 
رکه الع وما سیه روق رطان ا بث لہ الماده 
العادة وامرين اواو مم تدارا طویل ی ر 
ر ا وکلر ېه وعالی‌ الان ا ازلو ارد 
الموادی وغسوہ من روحات الحماری الم التی درتزلل 


کلہا 2 حرا ھور واروعا ونو احبر 

رھ ديعل لما ملون مامت علی‌ هن سا عیری رون 

الشہور ونارت د یکل دار روا احور ر ر ریا ما 0 
2 


ي هزه اديام الال على ما ررباه واناه رة در اکر 
هد الكره من ملعا حجان ورتا المليفة ' دوا یر اطولا ر 
ل ا ر ا لمریوي الاي ا هه ا 
واخبالنة ت آکڑمہے ون منوا وھ ما ورل علی خر ایر لوین 
الملیں ی اوو ده اخس ۰ ودمرما تی کل ولم رما ما جن 
الکارم ورل ی یله ارم نرا اک زل وأحد راھہیں لات 
واحد عر | امول اكم والدطانالخطر الحطان ال 2 
عدا رخات اون واه ن الرن زره شم دعا 
بعد ذکے لعا الصولۃ ‏ ومفظ الرولة ا و 

ياتا ورحماء ۾ التطارالستًاهاية اکا یکر صاحں اریت 
البارق المارت سام ودطل پلرونه دوللو. وان اسشاعاي 
م ويال لھا ار السك والنیاا یر رولا ورا باغ 
ولماي الحعدار صا ١‏ نازر ناریا ب اتا مايه دولاو 
سریاٹث ورس ادگ ل بع مباری وخوار رال کو 
اجره التاهاية' حبونلة دون ال وررالعان اجس 
ومد انرا هزه عة صدرا ما ىما لاوا الى درولل 
تاباش لزم ووالصا س بن به اني نتر رتنا ا ارو 

الی بارلا طب لیا می احویی! یا لے ق وومر 
e ERT‏ 0 للم با 


باحا وی الوا کل لی ءا اا ا کت عن یں دل ا 


٤ 


ارات فوا رباکا لے من اوخید بالیلوس ری 
EE‏ و رال ر اك العا موا 


حره e‏ 
هر 'الیدر عا ساس اياب الرلوی عباس رمان 
ال ممم واا الز ےن الفر بماد ه والششار نومه وة 
مغرررله ‏ ک غل ارخا رالواررۃ س الد بتان النتنةالابرة 
عة عاي بن سی ایند ومشرکرا وسم مدعا لارو ئ تقال 
عل دون اللوم انول لرن دة یسار ودرا رر الو رة 
he‏ اللورر دوریرک اط را طا رحبة الربطاية 

فاع راسی اللفون ور سیا بادنه کرس وکلراه د 
الرمطارغا ھوجار, . وهکزرا | کلام مع من هوس یرنه . 

به امون ره انال وأ حط عاده ا للورر روردزی وقونمول 

نہ اخارحږدده لته باديم وعَأل لو الو 
و الور 7 هواريت ار لر وعم 7 هور عو ریس سر . ھل ری 
یف ۱ غبار البوم 1. اما ١نا‏ م دعاضة . وان يازا لبش رل 
ورل ہے من انرھوال والوارر ٩‏ هاه . تَمّولان ادهوال غے 
فة ٩‏ ماد جي ی ١‏ لرا 2 تول نے تعلو ١‏ طردوي 
ان ال وور ت وا راا ا در ےل 
Sak‏ وحمت بہ بجی فل لبلرد دجت زره 
سید رم ق رک دة و وره اة وروتیة 

اال تي والتطامات وسےۃة س سرارز رس الس 

بان ا رة کل الوت مف ردعرد دطرة احرتی 
الرلوان الوارها هر ارال وط رها ١‏ برع ال تچ با 
حوتہ سن الصناترا اردمة ۔ بات با لور ر کروم ری ارفا ٤‏ 
ماه لول سماو صر . صاب عا ڪیک ولات 
احا س ره r r‏ کی تی الیںا خاک . 


4 و 
دد دار 


کوری. او . . شتو لان ی اناد مرو ر اوکیں ترکیل لوان 


وصباح وصاداة بالهرالمر لا ریات حل فة ان وکربوہ 

عاس اھان . e‏ روزيړي فنه) ااولازا 

ناا طرية یھ یا سکن رربت کا رمت بالألن اذارية ي 
كة ية ? اھ . تلور لفون ودتول ) ا اص 

اوررق مالک ناصا اکت ولوان هرا ۱ 

مم دی . مول ان الارنوې کان ملا غات ادرمتیا ر 

یر بادریاسی ل ہا جنا به وقول انه هی ع مه 


الاصردۃ اہن دہ وص طنہے اة عن ارف .کو 


£0 


اھ .ر رھز الان ول ندر بې طرق لن رکه 

فیک کلخوا وماع بای كيني نیمه دا تول ان 

من ا لادد واوررا ی الوا دہ ESE‏ 
نی ا باحمرة اللورر حلت ر وعارت درفي ودی 


وحمت رجا ي ها ورنه ۔ وا نرم الال علی وروا ورا 
الاه س الم درل ونمہ را ات اطربوى صعن ال اة قبل 
اللو والريبة ف عبن یں اة غير کا مره تي ضط ؛ لواري 
وات لول ادر کا دعم واج لر ارہ لمن وورعا عونت 
بحرت بن ١‏ لیات کور لکن نابي هره انرحوال ریا وروا 
1 مھ وصادمرا اة اة و والجرصستعتقد اذا عرو 
مثا کرم ادوا نول : تیان مغیي ذکر برت وة 
اہرلی اور یا ترج یه فی حفر رراوش یال ررھاا 
وخمروة ا ژاګله E‏ 
الربوي ورملته ۰ کل لے ماع ی EL‏ تول ک مارب 
ان ری لی هزه الاعورمة در رر ورا وس کی رکد ٩‏ 
اظاھ راک مابزت ا 2 ماتمری ععراره 
ایا سیرات ی رر ما اکن فميلا جو اال خا مود سض 


ر الما[ عة واري حلمة وان مالةت دراوش د 
اة ٠ ٠‏ الماعة الق عن ڪش کو ر سه 
وت عاری وعا عبن الان ۱ الزن عدوا دا د 


لای ی١‏ لجو لی ها الواری الام ۰ هيه .6 صر 
ول صو . تول ان هور راء ناین ما توأ حووا 4 
واه رضت دا ن اليا الريطانة اسهادة اللورر. 
عر رھود ہیں 2 کان س الولمي ان بر آم عاش انر 
عندالاحتًاع ل هذه ا روات ای ما لا غررھا تالحرل 
اراد ۰ ما کن ان ده ۱ الف عل امتراد مادا اول 
ای اعرا ریا ن ٩‏ عل حال کک ازو د" تی "رعا 
وع عه اصون هرا لر ررر لرر کل بر شل مالي 
رول اوووا وی ن EF‏ ردا مه لن باجیح لواحا د 


کے لی اء ا صي خاس ص ۰ یاک ترم وتران 
ا ٠ك‏ 2 باش اسه 
ان کارا ما as‏ ادرا کی عرو تی 


ام وازرما ما رط عبی الماد وسو چن ردرر وتښل 
ا لغار رنوى الری غا درا هه وکلاعیرا ! اما حل ا 
ا الوم ' 7 اال ادن سار مر على غرارار وارعور 
عھاع کون لا تراه علبا - سرا لوی ا أ اول کات 


ع سوم - مل ا خف طا قلا برع ان تموی 
وشک لی ھور الماد ارق ارد ادطاق انين ٠‏ هل 
E,‏ ا وتریر زياد ۹ 3 بھا که س (ادمرھا ړا چ 
لہ حيط 9 رة اللنون مرج احزی کی عليه ل 
ورصمر| داخ رنه ی کی سی و ا م ایی رتا لدو 
الانی ١رهله‏ وول ) حر خی . ھں زی ماذ کون اھا“ 2او 
الو. ناسل غه . . غاف غو عة باي ۰ اذا رد انزد 
نول مله 2 > مزکة :قروا على صو اتال 
کت ا ایی زا ای a e‏ ری نوا سض 
مھم الت کرت ری ۰ وحیا کی مارات ا صد ری دور 

ومح رک فلي ماو . سنل س سي 2 
ادرودات حرا لراش س اخی و ورم ۰ تنو 


بایان حت وار اکر ڪرت .کیت دك 2 2 
برلا جرا ف ھر ال وسن عل کک > ما ارتا یں 
ارا ا ری ٠‏ ن ری امالا 
ال رصا خر رما طویدزه ا ier:‏ 


غین الین بات اکسیین درھودا مر ما راونا رتا ر 
علی مرحنا خی ا وروا ان ب دا 
وزی مش رحو لرا ا وقاطم ۱ مان س الیم ی اقطار 
ا تت ا نارن باراد الہتردة 
موا وار دی من رک۱ واری عن 
عاد د وتان الزن م رالو نی نون عرقاد 
رکو ر الین کان می اا ہیا وھ ولمداد 
فاسسرن العمار. ۰ اض نے ھی نر عم 
طاحدة قل را رمن وار کل را لی تما الس 
صن ا جاه باجام هرا ری س عر هزم الفتنة. ساي 
واا رتفم ھار ?اك صرف ی حدر ې ار ن ١د‏ دد 
امو ساون التي الررا ۔ ادا درا طرما ١و‏ ونا الى 
وة رک ١ن‏ ۱ لم ولتي الر و سيه والعراوة قاعرن 
TEE‏ فار ق اللرد اء ا عات 
حن عنس تاع وار ا ت ١ی‏ وکات درد ابر 
الوسكون فد وا ینا دق ت باود اليا م لاریم وزان 
وماکنانا کیام مائین الرو لین ا می حتی انر الطوادی 
الا امه اسرھا کرو عا کور کور ماد »کون 
المل! رر باحعرة الجاع . - لول یمے) مامت 
اسشا . ووش أك کن لمعا ے قعل کک لامرن 


er e LC SOUT O ADO UDMA nen rame o 


&, Rus Geoffroy Marie, PARIS 


Louange ã Allah, qui a couronnê d’un succès éclatanf, les fêtes par lesquelles les fidèles sujets de Son Auguste Khalife ont célébré ã 
Paris, Pheureux anniversaire dù glorieux avènement au trûne de leur Souverain bien-aimé. Nos lecteurs -trouveront, encadré dans un 
superbe dessin ci-contre, le compte rendu de la Fête champétre qu’ Abou Naddara a donné ã cette occasion ã ses compatriotes, ot les 
vers français par lesquels il a terminé son discours, au banquet imposant du directeur de P'Ortent et de I'Abeille du Bosphore. Nos 
sincères remerciements ù nos chers confrères parisiens qui ont célébré avec rous cette Fête solennelle et en ont parlé en termes si 
bienveillants. Hapvıy EL H’sCÈ«N. 


` ٦ a 


nisë Pémeute d’Alexandrie, en 188»?..... Hs sont morts de faim, dites- 
VOUuS?..... Cest un grand tort..... il fallait mieux Jes nourrîr. Enfin, 
arrangğez-VOous... il nous faut une émeute... Yous poutriez toujours 
envoycer d'avance un corps expéditionnaire du cêté ÛAssouan. faut 
absolaument occuper Iopinion cn Europe et nous fournir un prétexte ã 
dépêches scnsationnelles..,. Ne négligez rien, Mylord, vous êtes en 
Egypte pour opprimcer le pays et vexcr le Khédive, ne Poubliez pas...... 
Cela ne marche pas... cela va même mal... ce vo age ù Constantinople 
nous porte un coup terrible et il faut redoubler rigueur, VOUS COIn- 
prcnez? Good byc! Mylord. ( Sonnerie du téléphone). Qu'est-ce qu'il y a 
cucore? Alo! allo! Ak 1 c'est le Gouverneur général de Bombay ?..... 

u'est-ce ا‎ vous me dites? unc révolte, une latte sanglante entre leg 

indous etles Musalmans... des massacres dana les rues... des édifices 
incendiés! des soldats anglais êégorgés!..... Nous avons tout 
fait afin de soutenir les Hindous contre ces Musulmans?.., Nous n'avons 
reculé devant aucune injustice... mais ces Mnsulmans nons dêëtestent, 


Russie la-dessons,..... Partout je 
qui se sont 


contre FAngleterre, Malédiction! quc faire?... (Il écoute au télêphone). 
Je n’entends plus rien... Les insurgés ont fl dı. téléphone ! ) 


LANGLETERRE EMBARRASSEÉE 


Lord Roseberry (¢coutant au télêphone): Allo! Alo!... qui me parle?... 
c'est vous, lord Cromcr?..... Good morning..... E nouvelles , 
Hxcellecnce?... Moi, ça va bien, et vous?... Vous dites?... Hein?... ca 
ne Va pS? ..... qwest-ce qwWil Y a done?..... Ah! une récception enuthou- 
siaste faite par Ia population êgypticnne au Khédive lors de son retour 
de Constantinople..... dcs iloaminations..... toute la ville en fete!... . 


égyptiers!..... Et les fonctionnaires anglais , il n'y a rien eu pour eux? 
— Le jeune homıne est décidément intraitablc. — Plusieurs milliers de 
visiteurs sont venus saluer le Khédive!..... Ce que vous me dites est 
nayvrant, lord Cromer, désolant, و‎ nous qui voulons faire 
croire a Europe que Pautorité du Khédive est faible, que son prcstige 
est insuffisant, et que Poecupation anglaise est nécessaire pour empêcher 
une révolution de se oroduire..... Voyez-vous, lord Cromer, on 
finira par voir que nous jouons l1ã une comédie... .. ct que nous 
nous moquons du monde,..... A propos, Bxcelence, et cctte inva- 
sion de Derviches que je vous avais prié de préparer pour donner 
le change ã opinion publigque?..... Qu'est-ce que vous dites?... Vous 
o’avez pas pu trouver de Derviches?..... Commcnt cela ? sans doute 
vous ny avez pas mis le prix! Né nez pas lcs guinées; mais il nous 
faut, ã tout prix, une bonne rebellion du cûté de Wadi Halfa. Si vous 
manquez de es prenez les gens avee lesquels nous avons orga- 


La chaleur de ces quarante derniers jours, ù Paris, a beauconp éprouvé les yenx si faibles et si fragiles du cheikh Abou Naddara. Cela 
Foblige û retarder d’un mois son départ pour İ'Amérique. Grûce au remède efficace du célèbre occuliste D" Mohammed Geneid Shah, de Londres, 


orientales pour Chicago où il espère être dans les premiers jours du moia 


Lu Rédaction. 


il peut de nouveau se remeltre au travail et préparer ses Conférences 
octobre, si FExposition ne ferme pas ses portes ã la fin de septamb 


sammes-nous certains d'être le fldèle interprête de tous ceux qui le 
connaissent, en iui adressant nos plus sin félicitalions. 


On Et dans le journal Marine et Colonies , du 10 août : 
Distinotion honorifiqgue 
Nous avons le grand plaisir d'annoncer quae notre ami et collabora- 
teur, le Cheikh Abou Naddara, vient d'être fait officer du 
dAnnam, én récompense des bons services et de son dévonement 
désintêressé û la cause coloniale française 


Nous tenons A adresser ubliquement toutes nos félicitationg Aã notre 
excellent ami et lisbon 


LA PHOTOGdRAPHIE PIROU. — Tout le monde connaît les 
portraits si rercarquables par la pureté et la resgemblance, que fait la 
maison . Pirou, 23, rrs Royale. Dix fois ayant ea un 

Iûme Fhonnear a PÊxposition umiverselle de 188g, cette maison est 
ustement réputée et classée comme da premier ordre. Augai 
s-t-elle eu Phonneur die reproduire les traits des plus hautes person- 
e françaises et : 
ant projet de voyage en e d'Aboo Naddara, Hai- 
mable directeur de cette Photographie vient de faire de ui un noaveau 
E destiné A être envoyé et reproduit dans les principales villea des 
tats-Unis. Le Cheikh, en costume national et la poitrine ornée de sega 
nombreuses décorationa, est dune parfaite ressaemblance ; on peut, du 
reste, le voir dans la superbe vitrine de la rue Royale qui eat tonjours 
8? intéressante Aã visiter 


Jnp.Leflyre Pare. du Core 87 09. ris. 


Avant son départ en congé pour Constantinople, S. Ex. Egssad- 
Pacha, ambassadeur de Turquie û Paris, a bien voulu nous recevoir. 
Aimabþke et accueillant comme il Jest toujours, S8. Ex. Essad-Pacha 
a. gracieusement reçu nos souhaits de bon voyage et a daigné pro- 
metire de présenter nos hommages respectueux aux hauts persoıı- 
Bages qui ont été şi bienveilants enyers nous lors de notre séjour ã 
Constantinople. 

Pendant Jabsence de Farmnbassadeur, S. Ex. Missak Efendi , le 
conseiller d'ambassade connu 6t apprécié dans le monic politique, 

re TFAmbassade Ottomanée Aa Paris, avec le titre de chargé 

‘affaires. 

Ên terminant ces lignes, on nous annonce, pour le 14 de ce mois, 
le mariage de Son Exc. Missak Efendi, Paimable chargé d'affaires, 
avec M''e Hollander, fille dı grand banquier israélite. La mariée, pour 
trouver grêce aux yeux de son époux, a embrassé sa religion. Que 
le sentier de leur heureıse existence soit parsemé de roses et de 
jasmin ! Arnren. 


Nous avons le plaisir d’annoncer ã4 nos lecteurs que notre excel- 
lent ami, Hašsib Bey, le sympathique secrétaire de Fambassade 
Ottomane û Paris, vient d'être norné chevalier de la Légion 
d’ honneur. 

Cette distinction fut rarement plus méritée que par M. Hagsib 
Bey qui consacre tous les Joisirs que ui laissent ses fonctions de 


secrétaire aux plus hautes études scientilgaes et littéraires, aussi 
ke Gérani  GLEFESNRE 


مدر رة وک رر رول 
چ . ساواالونڭا رە 
ا ټم ر وحوذرو! فارگ بای ت 
دار ترو زوک سنه 


N ISHED SITS 


Saisre 


اا ف <“ بارس »> سر مس (A4‏ 
(الفولالررطاف 
ینا توعد صم هد | الد دی ما رمث به یری الریا ٠‏ اون 
الرهرة یرک الست رعلا د تون ورم رطا ده ارععل هالا شمالة 
یں و ر ررف ن سه لی دارع برنه وو ررر برک 
لیر ماله س اناده س غالب عبفرك ! 4 وڪله ره م 
م شم یکلہ په مسر فالورلونوی سی الررص ووز رھ ودا 
وارد هی ز١ا‏ متوی رها الو وکنوه ر 4 ANS‏ 
کن طقل انیل ہوا دعم رین زم خنلة دة اتر الام كز ری 
عن می ع لز رسوں رع OF‏ رار 
اللورو روررک ارخا رح فكلا کی عله بالفول الجماصى 
مرت ال رو دي الولو لی ن اة الى طر راا 
بردم وان کان كلدم ایغ وخر فمالعمت المات. : 
لسم الملرج مداد تور وال لہ ہ صا ارا ور ررا رادار 
َ ارک وواک ف ری اش برد ریاس رحا ی لاض 1 1 
ا ری دکادکی على ولرمت اناد وروک (ه ورف اردع 2 
عليه وقول ) س‌فصریک هکز انان وات ی زو 
وتم ررس الم" > شاک وک اهداب واو 


4 


2 
مت مفړود . اسای دررب انه شلوہ ابه E‏ وروا 


بای کون الا علیہ . کول لی ۰ اها ا شار 
عدا رسو لہ دت غل اللورر روروی (NI‏ ورا دراه 
٠‏ مر ' هوا لري بده الخ اة الرفة غطه ګن ي صدده 
تالا م کید علا لی ۔ بارا ه عليه ۔ کات کی ورشی 
ايھ ول الط با با باه با الل ابا جني يما 
لمن سمه قو ۱ ۰ هز ۱ لوودردزی 1لزی کان اسه دی 

N E‏ ارا ممرومًبالما 
لر کن وما م لی ده اغبا - تالالنلاح ‏ هذه 
احمال عة تمد رس سان الال ودورد ن ١‏ دما یس 
مر اا تی لبیٹ - یہ مون یك وال لے دو اوی 
اهت . رقرب س زه الفول لدو يلوك ودا ذش هوه 


Directeur aédacteur an Che 
مرا‎ 
J. ŠANUA ÃBOU NADDARA 
R.Rue Geoffroy. Maris, FARIS 
#Abonnemenrt 96“ par Ãn 


٠ OWI‏ نري ۹ هژالے ا لی دلج 
والی ول طول ا لپا رشا سوی اراس الملارة وری 


ول کنتة دجنک امل الور کال انناج .كارف ا 


اختار رل عل ياغلوب . بای ةتخا طني 7 91 الل 
ونی رٹ هك المد احمضة فال مار ر تون l=‏ 
یی هرا آدشای ۱ لوربونری هو وال بلره ییا اء وة 
راء ١‏ درا رعسموں رصح اسیا رقي لبيد - ف عفان 
وال نا کال علررسوں س - وی خق دک سلا 
رمتی تید جود الباره - کک ie‏ 
باج چ ال وتوف ل سل اعا م 
حالة یری لرا وھارکگ عاداور یوار وات ًة 
عطظا مم فی البلد د الماد - تال لملرح = ا BW‏ 
مال علا رسون وا الری اررن ؛ e‏ الصيهاحا 
ازارد ر E‏ ومن حمر ووی شي 
دصرت ری وانعبت رر وکړې ردي ر ژر الو رر سك 
واخوارے سی ځا غولة اماه ادرا المت مدد لوجو ر 
ما د ٠‏ ولاك ذصری ۽ بذكن صبت ووم دو ل 
اھل ا رر راس کا الملاج - عالعول اس سے وای سی ککوں 


الوم رول 7 س کال غدادسوں س الوم رو هو عماه بان 


یلول داو زارد زه حق بان رڪرو ر دا رمال لہ رات اوعاءه 
ونص رتوا ی ارا اراڑ ہے دای ل ےکا یون لہ اطی بات 
رداتھواعن اله ا م مزر اریا ه٠‏ دومکردی الول 
وس حور اررای العا ر i‏ ای کار س . هرارک 
کان دوزم ودنا کرک فال ورون هده احاءله حار 
قور عدا ھو جل واب ارم کن ا لدت جس اللور رات 
وغو لعل علږه ې دړي رعو ورت دهوال الا مار 
عماها نوا قو ای وا ولخو الوم دول > مورک س مال 
ا کک . عقوا الین بادک اررردی 


غاد دسون س 
کی تراه ٤ tre‏ کال الولرح ا خی ادل قال 
هرا اوملس را بالسے لی دول حاسیہ رت دپوا 


یشاک کرک اردور ات 


العام وعقوم الصيقة وور 
ماک عرفت بتا وة تلوب اعرد الا و سلف وو رورم 
لاعف وکر الماعش ر اانه ړکن خزرشیید دوه ان ا 


سور الرمتے الرفطردة ورلوه) مش ي مو أكاهة عبر گے هوب 
اورت سر تال لاوج کان تل مدرک و مداو ارال ومردل 
ولادا 0 هرا لتر اطماتي نهن : تن وبیش ساون ! ا 
صد غل رکون سم ااه ۰ . ای الور ما نمی د ر 
وماق شی حور وروح ادس تان هت 
ارات ودمص عمس ازن من مول ونوت مرا م جح ی۷ 
حفوں الاد ولوق ایخ التی رید لل تررس من اطامہ 
سک > وھر؛لس واعرسپل ٠‏ ۰زا اح ررر رات ال تر طول 
عازف کوھرا اجنى لنت وات اط ر سی ن عا لق لی ی الرنا ن 
طول اعیته ا کروم - ف رالنارم لاو رلو دري اکطروح و وال ت 
ن e‏ ار لاکد دراک یھ ی الت حوانی 
امم الزن حارو ھور ارا لرن لس موی ور 
ايان EE‏ ان المښن 2 و لوی 
؛- فال لمر دیدن تان تاوت 
معط اند داهله والرما ں واھلہ والسوران لہ شه . تول ک۵ 
م ری کن اه کید عم امن والس هور 
اللوررات ۴ لوک الدع ری ماشه رياب الام عا r‏ 
الماقة ار از۹ان ٠‏ اميك ق ازقة المماه درد اورا 
ر داروا ال کر ت الق وما ماب اشفا ابو رجتم 
ا سمال م کزمو ١‏ کات صلی با ول خط وحن جس هور الرمر الین 
وضو تحت کے اررای ال ووی اھ رار وا رمن 
درھےحیاں IA‏ ام ععنى ولق ارما ص عع کر 
الك وھره ١ه‏ الباررة لس راشف : ارم اما . وھ رکاش ٩‏ 
ماهو ار اسي س هر الج اللورری e‏ واللورر 
روزری الي < اه اما هو رس ع صت د ممیره شک 
من باوخ عارپه الراتی الم ولا رار E‏ اعین ھور 
اللو رات عرل عن المدالة ا دیغی اها کو مص راه 
ورسد وھد و ولیو متی انه واس اهز جنه الشفالة 
ار رکیل دة - حال رو رری ہہ ایا ان کہا ہن ت ور الہ 
کیک وامد رس الوزا رت الردطانة رلته نوم رکا طب 
رعاو سیا مرا مرو ا ٠‏ اری مدني 
رہاط ادد الان زم عن الوح «تضمر؛مور نة 
رزه کن برت اني انا عاطرصا كمف عن الت ولة _ 


ال الماد ع رو رری الغ رکون ر وماصب الح 


۸ 

ورچل ذد اتّاروه دوت یره درز وکام ا 
لهالاورر دورري هيه ٠‏ هه ۰ رر رق ناحای وال | 
اخاعرعلی ویرک بم م کال ا لمار - اک فض ٥و‏ 
صو ھن | االے سن ود وتخت ارادا ار 
للطات دی رطش وجوج ولربو ی سی وشدان الزات نعوان 
کف دریعات بلری مت خالیکک ف باشول با جعاعی س ئرما 

ر اللورر دور ناف وال فقسا س تال لہ الدج 
طول کے ا ”.رورا . ا وتا رهل vy:‏ 


الات ما خاک 
ل ی و 8 


قرات ای رکون وحال لہ ۔ وات ا احسارا 


رو ی زاره تی درز زک وینے تل حلو۔ لع کی 
الور HE‏ نره کوک سڪ ع کوان واری انل ینہ 
لدھلہ ‏ حال لہ غدررستۆن اسال یل ادا رم اکو ی هور 


8 : و وادا انق مص روا رلوذ زه س کان الملرج 
غور وسوی وتال اول شاهد ووعر 
ب ى مطلویک اد صدت ت کوک و 
سس الہایویی الانوں ی خڪاغو 


اغ جرد 9 ایر الط بان احص رماران العالی تي 
ممض باغو بومعیدا لارسس الہالولی" شارا لا ج السابة 
عشر کا الطان عبد ا جرا وکان عرد الزن وروا 
عة الحنرة کرس ان شی تمل و روف ر اطرش اد 
ودا م حطبا ء اماب الماد ةح وز ییک ی واسئیا ری یس 
ارگوا e‏ انتوم ما جنر ولاو الوا رک 
الضاء عړادنرد اها ورکر ون اارمدحات اشعصررة وساب 
(ثرررمًا د والورن التي اوها مد جلو لی الش لعن یری 
احار وصاع الافرون رر پادسا ھم چون اشا وق‌الوَ زان اقام 
کارا ي ی ارارے حمل عو صیۂ حصہع دعس کی ےی 
یولورتت تڑیا ا“ لا المد ادازوی وقد ذکرت کی رور 
انحل حه ووا علی مما اک 1 یو را رھ ویب لوف عیب 
می وکیا مراد جا الول المليد,ٍ وق مورھ)۱ 
اید دا ا ا م کیہ المارل ر لدمانین وها زارد * 
a‏ ر مھتار یں کی روات ر انی زل ی رای ارال 
ورخما هدومر ترای ا الوا اعادته ےو ا وحده ر 
واه ها که امه واا وحولے ماطرادیه ممع 


Le cheikh Aùdou Naddara reçoit ses confrères de la presse 
française el étrangère, ainsi qrte ies personnes qui désirent lui 
demander des lceçons, des traductions ou des rédactions en 
français, anglais, italien et arabc, tous les Iundis, mercredis 
et vendredis de une ã deux heures, cf de six sep heures du 
soir, dans son domicile de ia rue Geoffro 


”-Marle, n? 5 


۹ 


protecteurs gui excitent quclques nalfs d'entre nous contre les Europdens 
pour en tirer e ensuite. Mais ne cruins rien, Cheikh, nous sommes la 
pour déjeuer leurs tours intiãmcs, et, si ce lait s'accentualt, uotre bicrı 
aimé Khédive saura y mcttre bon ordre. Nous sommes trop justes pour 
attribuer aux Européens les méiaiis des Anglais qui les oppriment 
autant. qwils nous oppriment, D’aillleurs, ainsi qu'un brave Français le 
disait autre jour : les Anglais nc sont pas des. Europécns proprement 
dits, ce sont des insulaires, mais, avant tout, ils sont Anglais; ils 
n'aiment pas les Européens par la raisou bien simple que les Europcens 
nc sont pas Anglais. Nous ne sommes donc pas si bles de confondre 
les Anglais, nos oppresseurs, avec lcs Européens, cen général, et les 
Françals , en particulier, qui sont nos vrais anlis.. Sy a Al 

Merci, û Abou Naddara, de nous assurer qus Ja France ne rempla- 
ceralt pas Angleterre le jour ot cllc quitterait TEgypHe. « La IFrance , 
nous dis-tu, nest pas Ğgolste comme sa rouge voisinec; elle aimc 
PEgypte et ne cesse de dire au gouvernement de lu Reine : « Fais 
honncur ã tes engagements, ne porte pas altcintce û la souvecrainete 
du Sultan sur la Yallée du Nil, et retire tcs troupes Jun pays qui n'a 
nul besoin de leur protection ». Trts bien, Gheikh. 


e palitique qui s'ouvrira cet hivcer au Caire, û Constantinoplt, 
ا‎ Paris ctl ã Londres. Lord Cromer ne dort pas, non plus; ii se prêparc 
& rentrer en Egypte pour nous vexer. Conunc il se trompe! Nous prions 
Allah pour sou retour au Caire; car nous sommıes sùrs que Sa politique 
infãme uatera la solution scuhaitée par tous les enfants de Ja Yallce du 
Nil. Notre brave Abbas ct secs ministres travaillcnt aussi cl préparent la 
dêfense des droits sacrés de notre patrie opprimêc. . . . . .. 
Tu as raison, o Abou Naddara, de nous parler hautement dc Riaz, 
ton ancien eanemi. Nous sommes hcureux de voir que ton patılotisme 
est si grand quîil te fait oublier les olfenses et te rend IS 
tous cenx qut servent consciencieustment leur pays. , Oui, Cheikh, 
Riaz Pacha, notre premier ministre, mêrite ion esiime. Cest un homme 
dJEtat rcmarquable. Depuis son arrivêe au e il a surmonté des 
dif§enités inouies. Qu’Allah le conserve û 'Egypte et exauce les veux 
qu'il fait pour sa dûlivrance. Amen! . . . . . 3 
Tu nous demandes la cause de la {endance qu onl i aE Egyptiers 
A se sêparer des Europêéens et d'oû vient ce courant opposition qot se 
marifeste contre ces dernicrs? La réponse, la voici en deux mots : 
Tes amis, les Francais, disent : « Cherchez la femme, » et nous 
disons : « Cherchez Anglais », Oui, cher maitre, ce sont nos Iniques 


2 : ا یي ب 5 ت‎ aun : :ن ا رک نوی مب و‎ oor glace waw RRS FE LY DA AA Ranan ra ¢ REALS Hn SAS uc ARR Rv AFA DANER ( 2 
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Depuis fue le Or- oer ep rece ER ie. ن‎ ۴ : 


' a écrit 32 pièces, de- 
i puis la faree en un 
acte jusqü’Ã la tra- 
gédie en cng, qvi 
lui out valu le sur- 
nom de Nolière 
gy ptien. En ilalicn, 
. i a traduit, en vers, 
; des poêemes et Jes 
i chansons arabes , et 
' produit des coméê- 
dics dont trois ont 
i GtOErepréscntces, 
AVEC SUCCES, aUx 
théatres italicas , en 
Orient, et unc ù Gê- 
nes. Pour Ianglais, 
les jotrnaux< de la 
Uilê, qui n'ont guëre 
de synıpathice pour 
Fardcent polénuslte, 
ı ont reproduit néan- 
& mains des disconzs , 
r; des contes, ct ênc 
i4 quclgques strophes , 
cerils par lul, tn 
leur langue. Quant 
au frauçais, notre 
conirèrc oriental a 
fait paraître darıs Ics 
principaux jourıauy 
el revues de Paris 
, des nouvelles ct des 
discours en prose ct 
ı cn vers, Dadlcurs , 
personnc una oublhé 
. Pode en six langues 
qwil a présentée ali 
Président de la Rê 
| publique ã Pinau- 
guration de PExpo- 
silion Universclle de 
188g. 
« Comme oratcur, 
i ne sc passe pas 
+H U1 mols sans qult 
a prentc deux onu trois 
| lois la parole, soit 
“ dans des réunions 
publiqucs , soil dans 
ı des banquets poliü- 
i: gues ct littériires. 
Ses conférences ont 
cu Iinsignc honneur 
d'être présidécs deux 
fois par le feu Em- 
£ perecur da Brüslt, 
i Dom Pedro, û Lis- 
Ê bonne et A Paris, gul 
lul a donne, devel 
son auditoirce, Ie sur- 
nori d « Apûtre pra- 
tique de ka fratertitd 
universclle. » En ci 
„¢ ek. le Chaklı remplit 
i loyalemeut la wis- 


ا 


اک 
ا edn tioeleriiaeneRRR‏ جد وہ 


2 


EE ai‏ ار 


. ا‎ E N ` sfonquils’estalonnce 


ılcepils trente-cing 
ulus, de rapprocbcr 
arenl. » Er SCN. 


letires et des arts. Nous avons hı avec tn vif intérêl ce Jivre, qui esl un 
grand volnanac, écrit en arabe el cm kurdé, el nous avons élé ravi el 
charm e in dotcenr de la poêsie el par la beaulé des pensées de 
ce peuple belligutux, qui traille aver une égale valear épée el ia 
plunt. 1 ۰ 

Décidéıneıt, sous Pauguste règne du grand Abd-nul-Haınid Lous ley 
penples ottomans font des progrês. 


trait d' Abou Nad- 
dara a cessê de gu- 
rer en tête dc son 
journal, on nous le 
réclame de tous les 
points d'Orient, el 
Gest pour saxtisfaire 
A toutes ces deman- 
des que nous Ppu- 
blions aujourd'hui 
son portrait le plus 
rêcent. 

Comme cadre,rous 
aAvVODsS persê ne pOu- 
voir mieux ÜLentou= 
rer quc par les mo- 
numents du Caire, 
sa ville natale, dont 
il est si cruellement ا‎ i 
éloigné. Nous avons ; ll u 
cru être agréables û y4 “ ا‎ 
ros nonıbreux com- ¢ 

atriotes, qui n'ont 
jamais eu ja satisfac- 
tion de le voir ceıı 
costımc de cérémo- 
nie, de lc représenter 
tel qu on le voit dans 
les réccptions offi- 
cielles, la poitrine 
couverteg de toutes | 
ses décorations [ran- 
çaises et étrangêres, 
Grand Cordon, Pla- 
ques de Grand Off 
cier, Croix de Corm- 
mandeur et @Off- 
cicr. Toutes distinc” 
toıs qui mi ont étê 
conférées en Técom- 
pense de sor infati- 

ble zèle û défendrc 
es intérêts de ses 
trois patries : PFE- 
۴ te, la Turquie ct 

a Francc, 

Nous ne pouvons 
ici accompagner ce 

grtrait dü rêcit de 

a Yic si mouyvtcmen- 
tée du Gheikh, rous 
donnons quelques 
notes très suceinclcs 
empruntêes A ses 
biographcs : 

« Ahou Naddara 
présente Uexenıple 
Re incr yable 

un homme qui 
parle, Cerit, prose 
au vers, falt des 
discours tn arabe, 
en italien, en au- 
glais, en français, cet 

ossèêde xinsi qualı'¢ 


aa ET‏ ا 


ا ت امن م میتی 
چ 


RENEE 


REESE HLRNROLEHAKOKCNLAADERENHATECSO UPON ARETE REIT HOFER HAFLER TERORA ANE DETROIT ZIRE HENEAOTNRAN REE SRRA SRE 


و 
i‏ 


* 


i, 
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E E 
RATER FSET 
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N 2‏ 


1 
E ERG te 
OTE 


FIRS ENE 
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eet? 


augues maternclles. sg ® ر‎ = ha 


De pius, il er con- e 
naît quatre autres, 
outre les dialectes 
arabes de FAJgÜric 


LA LANGUE KURDE 


J'avonc mun ignorance; je ne sayvals ygve les Kurdes, qu'on veut 
nous réprésenter eomme les Yanidalcs de FOrieut, avaient une languc 
riche et bce et une litéralure digne Fume nation civilisée. Je remercie 
donc mown cber ıaaltre, Joseph Dya Eddin Pucha el Khalcdy. de me 
avoir appris par son remarguable ا‎ qu'il vient de publier sous 
les auspices de S5. M. I. lc Sultan. le grand Protecteur des sciences, des 
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re} E SOUT O Abort SUDA sees ie 


6, Rue Geoffroy-Harie, PARIS 


Dans notre prochain numéro, une large place sera réservée aux Fêtes Franco-Russes, dont la Presse française a pris initiative. 


L OGRE BRITANNIQUE 


mans, les gens du Soudan. Je te 
dirai même micux: e’est que eeux 
qui soulffrenat le plus de Iintolê- 
rance de ces tories, ce sont les 
anglais eux-inêmecs. Si tu pouvais 
voIFr la ınisèrc effrayante de nos 
populations ouvrières, si jê pou- 
vals te promener dans les quar- 
tiers pauvres de Londres, si tu 
parcourais nos districts minicrs où 
les grêves viennent d’êclater, Lu 
maudirais, comme moj, la secte 
orgncillcgse qui monropolise entre 
sts mains les richesses et les forces 
de la vieille Anglcterre. Leur ty- 
rannic est devenus si insuppOor- 
table qu'on a vu, ces derniers 
ا‎ le peuple rêvolté lirer sur 
es soldats de la reine; cest un fait 
bien rare dans notre histoire na- 
tionalc : mais ã qui la faute? û 
cette hautaine ct opiniatrc aristo- 
tratie quc lord Roseberry repré- 
seute et sur laquclle H s'appuie 
our réaliser szs projets ambiticux. 
Pour plaire ã cette aristocratie, il 
refuse justice ã FEgypticn, û Ur 
lundais, A PHindou et ıl é€erase les 
onvriers anglais eux<-mêmes. 

Lord Roseberry : Avez-vous 
bicntot fini de clabauder ainsi tous 
deux ù voix basse? Je ıe Yoas com- 
prenls pas, Gliadstonc, de vous 
comnmuıcttre ainsi avec ce mendiant 
ceyplien. Votre amour pour les 
libéraux vous fuit commettre sot- 
lise sur sottise ct, si je n’étais pas 
la pour réparer vos imprudcnces... 

Le Fellah : Gladstone est un 
libéral; il a été élu parce qu’ on 
Yous déteste vaus, û lords britan- 
niques. . ۔‎ 

Lord Rossberry : Yeux-in te 
taire, va-nu-picds, ou je texter- 
mine ! 

Le Fellab : Inutile de crier si 
fort, noble Seigncur, ne suis 
pas cen votre pouvoir. Jc dépends 


Le Fellah (û Glıdstone)} : Salut, 
vizir des Sauterclles rouges. Que 
vuis-je? Des larmes coulent de tes 
yeux, comme les cataractes du 
Ni! Pleurcs-tu un petit-fiis ? ( Re 
yardaunt Paddy, PIrlandais, qut git 
< terre} Ah! le pauvre bein girs! 
Jans qnel état le voila! J n'élall 
pûs mûr pour la mort! la jeunesse 
ut it surê brillent encore sur son 
visage; son trépas mcs? pas natu- 
rel. Quelqu' un 1'a frappê traîtreu- 
sement au ceur, ce jcunc brave, 
ce martyr. LUassassin, dis-MUl, 
quael est-1l ? 

Gladstone (mMdiqguant Roscberry) 
L assassin , le voici. C'est lul, dont 
la main pcrfide a potgnardê CC 
pauvre enfant qı nappelall son 
pire; ce malheureux Padldy que J 
yvonlais voir libre et heurcux! 

Le Fellah : C'est un acle abo- 
minablc, ct je veux venger... 

Gladstone : Ah! ne Uapprochc 
pas de ect ogre, il tavalcrait aussi 
tfaclemcut qu un beefstcak oc un 
n de banknotes. II a mille 

ras ct millc bouches qui sont oc-. 
cupüecs toute la Journêée û dévorer 
les pauvres diables et ã en faire 
de la patée pour les aristocrates 
anglais. 

Le Fellah : Qu’est-ce 
racontes-laù, û vieillard. 
mei cette triste histoirc. 

Gladstone : Eh bien! ce nıal- 
heureux Padüy que tu vois, ainsi 
quc tous ses campatriotes , sont la 
proic de la vieille noblesse britan- 


uC iM DC 
xplique- 


ıique qui les ticzt daııs un rude 
gsclavage... 

Le Fellabh : Comme nous, 
alors ? 


Gladstone : Leur enlètve jusqu’a 
leur dernicr penny. .. 

Le Fellah : Commie nous , en- 
core ? 

Gladstone : Font mourir de 


duan Sultan tout-puissant et Fun 
Khêtdive intrépide qui sauront bjen 
arracher mon pays ã vos griffes. 

Lord Roseberry (Mhausse #es 
dpaules avec méprts) 

Le Fellah : Patiencc! patience! 
les opprimés anglais vengeront les 
oppriımésa égypticns et hindous. 
(A Gladstone ) : et toi, vieillard, 
jure qne si tu vis cncortc cing an3, 
lu rcmpliras les promuesscs que tn 
as fales avanl d'être Grand Vizir 
et que tu obligceras ton gouverne- 
nent ã rctirer ses troupes de mon 

ays. 

Gladstone : Que Dieu nr acecordc 
la victoire, et je sauvcrai Egypte 
et PIrlande! 

Le Fellah : Amen? Qu’Allah, 
0i entend ta promesse, Taccorde 

¢ longs jours? {Euit,) 


peut - être pas irréparable? Tu 
pourras mustler cet ogrc féroce 
et Fcmpêcher de nuire? 

Gladstone : Hélas! jc suis trop 
vieux pour cela; ee tw esl pas en 
qlqucs jours qu on parviendra 4 

êsarmer ces iords dun autrc age 
et ã İcar imposer le respect de la 
justice ct du droit des gens. IH 
aAudrait toute la vie d’un hoıanmc 
pour abatirc cette caste mcenaçanle 
et, mol , tu le sais, je Nai plus qut 
peu de jours dû vivre. 

Le Fellah : Pauvrc Paddy! je 
te plains; tu es aussi malheurcux 
que mcs [rères JFEgypte qui sont 
opprinıés par ces aristoeratcs sans 
cecur et sans foi. 

Gladstone : Ce ı'est pas seule- 
ment les Egyptiens «ul sont vie- 
times de Tégolsme de cette caste, 


ute feral assez mon affaire, ct, 
alors? 

Gladstone : Le ùi a êt votê 
par la Chambre des Communcs; 
mais, û la Chambre des Lords, 
cela a G!é autre chose. 

Le Fellah : Ils ont rcfusé ? 

Gladstone : Oui; ils out étran- 
glê le pauvre Paddy que voila! 

Le Felliah : Quelle déception 
pour tot ! 

Gladstone : Ob! je ry atten- 
dais bien un peu; je connais, de- 

uis longtemps, I'cesprit étroit et 
intoléraunt de notre aristocratic , la 
durctê d2 son ceur, son égolisme 
impitoyable, son orquvcil adieux; 
ce sont ces gens quai donnent è la 
nation anglaise unc si mauvaisc 
répaltalion en Europe ef la font 
détester par tous les pcuples. 


fain leur famille et envoient leurs 
fils sc casser les os dans des pays 
lointains. 

Le Fellah : Toujours comme 
nous ? 

Gladstone : Ce sont ces ini- 

uités que jai voûaln enıpûcher ; 

epuis des années, j'y travaille, 
jy consacre ce qui ıe reste de 
lore, de santé et d'cloquence. Je 
veux qu on accorde A ce pauvre 
Irlandaus le home rule. 

Le Fellah: Le home rule , qu est- 
ce que Cest que cela? 

Gladstone : Cest le droit , pour 
les Irlandais, d'avoir un Parle- 
ment, de disposer eux-mêmcs de 
leurs ressources, de se détendre 
contre la tyrannic des grands pro- 
prictaires anglais , contre Foppres- 
sion adlministralive. 


ce sonl aussi les Hindous, les Bir- 


le sincère ami du progrès et de ta civilisation, 4 été 'uniquc sujet de 
toates les conservalons ; tu connais les sentimcnts aifecltuenx ct respee- 
tueux gue ŠS. A. Abbas Pacha, ses éıninents ministrcs et tout le peuple 
ûgyptien ont peur lear Souverain nalional. Qu’Allah réalise les souhails 
que le Khûdive el ses lonorables invités ont faits a ce banquct pour lc 
bonheur de S5. M. I, le Sultan et pour la prosptrité de ses Etats. 

Nous avons pensé û toi, û Abou Naddara, ã la brillarte fête que 
S. E. Ghazy Moukhuıar Pacha, fe haut commissaire impérial Oltoman , 
a donné, Je 31 août, pour célcbrer le dix-huitiètme annivcrsaire de 
de notre Souycrain national au trêıce de ses gloricux pêres! La jole 
prillait qur tous les visages et Fair retentissail des eris de : a Vive le 
Sultan! Vive le Caliphe! Vive PEmpire Olloman! » Ah! oui, si tu ayvais 
CL HA, nous :utrions enlendu unc de tes belles odes en Phonneur de Fan- 
guste Caliphe rue tu dimes tanl. Mais Dpous ne désespéruns pas de te 
revoir bicntot parmi tous. J's sauterelles rouges, comme tu appelles 
les Anglais. ont déêja accompli İeur ceuıvre de destraclion; clles s'en 
iront done bicıtût. tt lı nous revicndras, . . . av an 

Nous ne dormotus pas, o Cheikh, tout le monde 1ravaillc. On nous dit 
que le marquis de Reverscau prfpare, û Paris, sop plan pour la canı- 
Imp. Lefehvre Fase du Carre 7 33 Parss. 


Le Fellah : Mais le mal n’est 
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Le Fellah : Bravo! ce home 


LES LETTRES D'’EGYPTE 


Pour contenter nos nombreux correspondants du Caire et 
d' Alexandrie et pour donner ã nos lecteurs une juste idée de Ila 
situation actuelle dans la Vallée du Nil, nouş allons publier ici 


les passages les plrs importants des lettres que nous recevons, €D 


arabe, par chaque courrier. 


Tu dois être; û vénérable Çhvikh, enchanté de tes enfants Egypte , 
çar ils viennent de célĞbrer, avec un enthuusiasme mexprimable , le 
dix-huilième anniversaire de Uayvênement au trêne de celai dont tt nous 
chantcs, en extase, les justes louanges, S. M. L le Sultan, Abd-ul- 
Hazımid, qui nous est devenu plus cher que jamais depuis le gracieux ct 
bicnveillant accueil gu’ll a daigné faire A notre Khédive bien-aimıê. 


J'ai agsisté au somptucux banquel quc notre vaillant YVicc-Roi a 
donné, ã Alexandrie, en Ihonnetr de Uauguste Caliphe ã Foccasion de 
FPannuiversaire de son accession au trûne de Empire Ottoman. Les 
membres du corps diplomatique , les ministres et les notables indigèues 
¥ assistalent. Inulile de te dire, cher maitre, que Je grand Abd-ul-Hamid. 

Le Geranî. GiEFELYAE 


ا و رر ارول 
> سالواانوزطا ره ۱ 

مع رع رو حوفروا مارگ باز ٤‏ 4 

ا هة ار رال سنه 1 1 


| وروسسسا 
اطبة نة س س ىي امد العا ر[ لمردة دبس ايى دطارةحادم 
. ھل ایی نطا رة اللہ ران اداه واری ل 
شور باللطا د دة ( رجي بااستاد - و مام لوطا رة اذه 

بالحطان وال لہ اجره بالهدمة دا ادي . تمض .اهس 
باحتوں اا الک قیال مہوت ية حعتبرة . ده وریا 
باعور ۰ مادصو رما سوعلی دی د بلمادکی . وان الاب 
مام الرلیات - تال سیلی۔ اللہ ۔ اداه ۰ دان ا 
اتوال الم ! تعلی فر رلک باش . ھان من کان 
هات واک کات س الو رہ بااستاد > البو 
نطاره 1 یں عال دار ی ایام الد نمار 
ال المہاعی رین ا9 ا رالھي- ال 
ا وتال ایہ الوضب ت 4 سک“ ب ٹر ابونطا رھز داریاتد 
کنن الیالفٰاق انه مرا دزا 
ذال ٹڈ عند روس تصن ا(الرای 
ابع سی لی مر الس الحلون دول وانط ووال 
در د رہ - شير ا ماس یکشی !وحار 
ادلی ترا صف ر وتال لے -کیف 
ا ا توا یرت ولنٰمارفوق حش بای الو وروا در 
ارید محرا کی پوکق دمت. ورور ۰ با سئي . وجا 
بای دی عورالا ارو اتی ی رهی س ذھاحة غاا 

وشم اوا سم االیام. ۰ا دنامن د کل خن زرروش ج 
اام صا یدنه سي توي ا با ابي ۰ ی انت ریت امیا 
وبمت بها ارتا اة ف ممض شکاغو ت کال سای 

تو ونلےا ریا ردا واا ررق وح ہکا طا - حال انونطار 


- اوداك 


- ميان اع ریو الل - تال یی دہ درک 
داد ا حال الو ر ١‏ كنت عرتلا لمر 


درد 'حط اة رة بخ باز ی امش اکڑی ا صو 
اظ صل یی رہ نیعہونی فا فورش اخم س بارس ے 


ال نةالادمة هشر عرد ٠١‏ بارس ف 4 at a EZE‏ 


Directeur &ilactezr e ا‎ 
J. SANUA ABOU NADDARA 


6, Rue Geoffroy-Marie PARIS 
#Abonnenent 96“ par 


ر 1000en:‏ 4اا ا Tra,‏ 


E‏ بلا ET:‏ ره 


وگیم الین وور 
وټان ادال هر غورف . لوش 
هال عبو وک الیوں؟ - تالاو نطارة ‏ یره ونال ر 


REEL‏ العا ن زره رن دوه 
١‏ لی ارہ ی می کے مع ل دی مله ا عط ٠‏ 
اللہ ا وتان تال لی سے ما الہ .٠ا‏ اھ رالہے 
اتلاي . خاو م وو وماع . a‏ 
اوش رر ٠‏ طیں وجرباکن یااساذ بار ر 2 دە 6ات 
حاف ات لوقو علا احواراا ماع ر رال لمہری وتن 
شارافري وکا ھر چیہ سرا احلا وخوا را اداد سو ریه ية وس 
وافر بر ونر 7 اومان العرده ونم ھا یادا دوعر دنین 
ہے شلا ما کوش ال ردول ولور رەار. يالله پک مي 
المد الاخ تال يونطارة ج اهو خا ااي یتر 
ر ا وات تا وزیی صا - قال جلي _ می ا 
مور ری ودی لرل بارس الي ی دة خیب خی طیے یع 
ع رکٹ ادال ایہ یا اورم 2 - خالا ونارت - وعو المدر 
سن اولے ایی (حو زبارة رة به اخیکو ق فی ذا وما رر 
تال لی _ ینا مال الفریس واوو ل رای اوو کردا 
طن نی باس - تال الودطارة ۱ باورا ن هلو ال 
حو ایت لسوت باس يالاد > میں دعاس الراخوک 
فیا جرا ٠‏ راان احا ر الرولیں' یا رحن وان وا دو 
سن دولا او روا جرت کنا وة عم لال نورا 
رال مى الرزاء اسا احا یاسای نھنا فیا یي اا رو 
تال بوزطارے ~ ماف شکار انكر مہا کھ ل س اسا 
را یار وی ردا رتور و ةيا وتران ر الرولة الععادة 


ا میای شک وکیل ا ن وز طق با سرض الد عاو 
داراو ادت رمل زو الحتتیت اتر دا 
دامج طق دعل تاع ترم باع . TOR‏ 


کیل من ےلت کو وا وخ مو ادنرم اادد ة حا 
تیا ںا وکل ا لجار قال “وای ی باع يانه نم 


امال سے یا رکد کنن عات روما لدد دعل زا1 خوقووكان 
دیل ر یل شی خالا بودطا ره مااخلش یاولید ٠رک‏ 
مصری وزطراهل معمکلری موی د اعت .کن 
اراو واوق نامای ف ارقي الولیا سین و 
من روهت التي اخو کوت وحا طط ره ق بد و علہ ن 
انرا ب الشآفنن . را با ولد ھا جل ونم دق الما وة 
درلاو ودر زرم اترم وة ادوگونیة دمکیرم ۰ اراتم 
نول «ردہ در بر ' لرک ۱ر لیل مد قرانک روہ 
مکی سی ا لماز سی اة باه نوبرق اناه وخوله 
الہتری ون ہا راحو اخمري برقصرای الع - وال 
ای ولیہ رول رھا ی ۹~ خالا نو زطارۂ ¬ که حدت 
ل ماين بط ردول ویک یی ۔ نا جیا ا لاي 
درا ترصن . وتوری ده ذه اروش ين دول وروز 
وال جببت حبر به . اقول کے لہ - حال یھی وارآی 2 
کت ودا وار ایہ 2 ادد عمرت اک دول ایی گنا ویہ ہہ 
- قال ١ہو‏ دلارة م رة ۰ ١‏ اکن خن کی راس یھی وای . 
تی ما فش حاحه ری فی لز ولو نی العو اکر صر 
احارھا الا واکال ال یی ب “تقون حاج ةد 
طرت می باحادیت ' خاعه دول - حال ادو دیا رہ 
شی تر > عاو زکرم شاک وت کار وبر الیلر الماده . 
کال سی عيي ل ا NS‏ ابام ٩‏ خله 
اخرہ د ےرر؟ سملن - وان ۱نا دزی ر ام ٢‏ کک و 
ري قیات رغا تی تی - ¥ ٤ e‏ 
الرار رادار 
تالا ینزاوی ی لوي الو ر -تار فنا باز دة اخ . 
تیت تق قوي وماباناش راء متنا روت ر من زیان 
ماقا س :دده وم سم ی ما بمضناهذه لاني ا 
کد الاددات خالا یوی الوکونی _ یا ی اا ماش عا یال 
ادلی سات اتش کر یکی م استضبا کک لی وی ا رار 
لماءی ي وماصنمته س الین ولکوک اورم وما ا صرت ر برا 
کل رعاا ا الروسی مانا الجیں سنوی اهنا درکیرککی : خر 
عا تناد ١نی‏ عدہاا للام کی ماخرضتا محا ة 
ال دوام سام وروا یما وسلامترا د کال اوی الما وی 
شف اخ تناق ا تباین رتا ددطریدا ل رازان 
حه هاسنة اون شي اتوی ای بدن ترادا ورنة فوا 
ما موس خررایه دو رون وکر معا رد یشان لمو 
عبن المی ان اترتا بیع تا يوی ما وشت ناما ومو 


o 


انح وشل رر اتون ما شتتی کی ورک E‏ 


تال ری کوش - واون‌ان طمة بنا دمفيا درا ر ) 
وكش او روا يمرا تال وریا لرا وي ورات اي ) 
ایکا السو 6© الررنین ولهاد وترو وس الو والرراوح متف 
ت الہوا الاد وو الا ری الو ے نادف انہ ۱ کر : 
وقت استتامة گم الوم و الوارت الي سشایغبا زرخ ی فا ) 
الى الا عدد یاد رکوک هرت بی على کک 
ادوان خی سم ایی الززرا وی سن اکوکوتی ماایداه ما 
حص عژه 'کراں ووا ری باعل صوتہ وحال ہے الھر . المزكل 
لاروسیک ملا وم کدرا ودای روھ ایریا رکون دور 
کال ے العا لر ازا وز رعلا متها صاحت والما 
e‏ ا عا عم ريت الردا بلس بالعرع ) 
مللا وشا ی الحر ی دالو اعا امول 
غیرد( فلس ا بالھس EEE‏ تے' ۰ 
ای اکعری والہتری وا لما سی دحال لم طب واس 
مصولة اوور ی :ر الوروررش انی ورا 
يان ٠‏ لرانر رداددة ودر فة . وله رح ۹ وچب 
کال لہ لنری کے ایک س ا بش مرک بغرنا انت . 
ات ريغي گرا ربیف خمد ٠‏ مفو حر ااعلی شان 
نود انا سام ورا بستنم لي هقی وی دلرري من اا 
الحادۃ وناک ادما دة - اما ارتو خانه ريل وجمراضه نمر 
یمری وخال دل نی - اب تیل 2 ضسر یکل ریک شوو س خمّال 
لہا ری اقول ان الغرا وت ي اروا لۇكىق عى ىزو فشا 
ایلع انومن - ختال لہ ارول س انت با ین با 
یری ١لیا‏ عکک اکرو ات دصرزی امو ت نطول 
عا ٩‏ وعم زر ی اذا اهارا جح ر ورا د 


ونم ار فا ع کر دواد سی ا بار مال انر 
ر خر کل b٠‏ داف ا اخ ولو و اہن س 
۱ 


۰ ما دشان نورا رالہریطا یه ر رجن 
عور ر را ا درخ ر مار رع کل ي عت عطاس وص ا .رر 
ممرت ا لزه کو یارس لز رة کہ اموا ديلو ١‏ ترا 
ولوا اریہ لی بوط لی شات 0 سنه ونوا داس ع رة 
ول مردرء الوم اقلہ ارا کا حت سط اکر کوی مالطمش 
الو ا احا وا درت القهرق النة احاصة مث اناس الاووة 
ا حشیل اریز فی بار ووی - فو رول اطری 
والعت اہی وال له - اللري درر لکن خد 
متاه انیا ره ور ای این ۔ وات شک ای انت 


۲ه 
لوز یف وشت رکد + اللہ اخمري _ باشو حاحة 
تتف عیںا فک لا دان ٠‏ وی مدا دنا ية الرولة 
العانة ا جيال وكرم ويوا الدطا ت عبرا لي رخات انول لي ا 
اور ره وکا می علاکرمن ارو الود رها صرورس د رورا 
رولا تروےےا وما سادرنفات وہ سرا ںا ع ریا 
ا وور یھ اد تال ردول لای 
اناي مم ہر رشک ین توا ز دة الزذا وة وترق نم 
عیی راردا سه ل لہ ا خھہی۔ ١ا‏ مائو نشی با دول ےے 
ارگ رمک معاری لے اک کا ۔ الان لز ایر 
الملیاء ت مم لانت ملھیة دام استمنودا عار درنرا ی اکر ایا 
لاطا دا اخ ومهرحة داعا رغاییه وخا عة عى مرا بادغاء 
ماک ' وا عي ل دون ان م ا التفتا بول 
الے ارلا سی وکال لہ کل یی ١‏ نت ایی ای اللی درک رارک 
م٣‏ لی عاص ھا تی طولوں 7 ایے حاف تی ده او خاددکد 
د تال ا لای نا دحي ات کون فا رادت علی سنا تف 
ال احا ۔ لا ساسا ۱ طم ظق معو باش راه رده موه 
بارج وألمة والمتة وکر رخاب عفار رردتو ا سنا نه ڈو 
مامه دوجت دمک یا وکا کل تیا اعرااش ی بی ۔ 
وریا وہ حل کک ويا النة دلو خوع کی اع رل۱ مدز عرو 
انریا مکار ی رکرو ق نین ارف ی ووي 
نورا کرلرم. وخحناکات دراد ده دن دوا رک لالد ویطد 
ار دة رمن دودار الزن . نخ ارمام 
دوڵارا لمت سس بالا مکنا جی رتو انی ر الورری ق ut‏ 1 
عا ور روه دودار العلون ٩‏ 6 .اه .می 
شیک حال ری س ہیی امت ولوخ یاتاو 9 اهنا 
مرو ر ندا من هرا ادرا ھی ش دنا ور وسا لانمعاد 
٠‏ املا فنا وک ا مرکو فة نازا . دخ شرل 
صلب الح حب - خلهااشۃ یول نال 
ورد واتار رمش ولد لرا بصاحه ما تومي 
اليد طالميط قرع ور مامه ارت ارخ حاعرة دملی 
التعاان لدف خخ درل حزن طگه ی الردری دی 
والره واکنیاکے د د“ لوا تال مهلي فارع وطاق 


Le cheikh Abou Naddara reçait ses confrères de la presse 
françaisp et étrangère, ainsi que les personnes qui désirent ui 
demander des leçons, des traĞuctions ou des rédactions en 
français, anglais, italien et arabe, tons les lundis, mercredis 
et vendredis de une ã deux heures, ef de six ã sept heures du 
solr, dans sonı domicile de la rue Geoflcoy-Marie, n” Š. 

Par sa nouvelle méthode, fruit de trente-cinq ans de profes- 
sion, le ciıeikh Abou Naddara s'engage ã faire parler ûf com- 
prendre l'arabe, quel que soit le dialecte, er. 30 leçons. 


le gouvernement paternel et humain dıı Czar, nous n’atrons pa3 la disette 
ù supporter. On a vn ce que TErmpereur a fait pour son peuple année 
dernlere, alors quae les mauvaises réceoltes faisaient craindre la famine. 

John Bull da FEgypien : Kt toi, pauvre enfant du Nil, qu'eat-ce 
que tu as ã te démener de la sorte? 

LE tien : Ne sois pas surpris si je m’associe ãû Pallézresse des 
Français , la France est i amie sêculaire de la ie dont le glorieux 
Sultan nous sime et nous . Nous sommes donc ravis de voir lia 
France s’allier ã la plus grande puissance de PEurope. De cette entente 
nalftra Pévacuation que tu as tant de fois promise et que tu nas jamais 


John Bull : Mais si je n’êétais pas en Egypte, tu serais déja devenn 
la proie des Français qui convoitent ton pays. 

’Egyptien : Tu mens, John Bull, et tu sais parfaitement quc tu 
mens. Tant que la France a été prépondérante dans la vallée du Nil, 
elle a respecté notre indêpendance; car elle est amie de notre Sultan 
et son plas grand désir est de ınaintenir Pintégrité C2 'Erpire Ottoman. 

John Bull au Persan : Et tol, peut te faire plaisir dans tout ce 
qui se passe ã Toulon ? qu’as-tu ã démêler dans ces questions? 

Le Persan : J¢ me réjouis de voir les Francais si joycux, parce 
que jaime la France; c'est ã Paris notre Shah a été reçu si bril- 
lamment et C'est la que vont nos étudiants pour perfectiouner leurs 
connaissanccs. De pilus, la France est la nation Kuropéernêe gui se 
montre la pilus bienveillante ¢t la plas êquitable ã Fégard des 
Musulınans, tandis que les anglais, avec leurs missionnaires protestants, 
veulent supprimer Ulslam. Enfin, Ualliarıce franco-rasse diminue Pim- 
pertinence des Anglais et éloigne de la Perse lcs gens qui voulaient 
mettre le uez dans notre tabac et nous empêcher de fumer nutre kalioum. 

LDEgyptien : Tu es édiflê, maintenant, John Bull? nous sommes 
heureux, parce Jue cette démonstration franco-russe te vexe et te fait 
eurager. Nous aimons la France et nous aimorıs les Husses amis de la 
France; il y a d'ailleurs un vieux proverbe gaulois qui dit ; « les amis 
de ros amis soat nos amis! » 

(John Bıdl va noyer sa mauvaise humcur dans un Bar û denseigne de 


4 iı Triplice. » 
L’EMPIRE QTTONAN SOUS LE GRANO ABD-UL-HARID 


Un de roş bons amis et confrèrcs, M. Fr. Kucinio, vient de publier 
danas le journal lu Bilanctae, de Fiume, un très rerrarquablc article sur 
S8. M. I. le Sultan Abl-ul-Hamîid. Nous extrayons le passage suivant : 

+s Gelmi qui éCerit ces lignes, dit M. Kacinio, a parcouru plusieurs fojs 
tes diverses provinces du vaste Eınpire ottoınan ct a vécu longtemps ã 
Constanlinuple. Dans ses voyages, il a cu IF'oceasion d'être er contact 
avec prexı[ute toutes les classes de ia société oltomanc, et il a pu se 
convalnere que la Turquie d’aujourd'hui, sous le sage régime de 
S. N. i. te Sultan Ahd-ui-Hamid Khan H, a lait des pragrès incon- 
testables, aussi bier au point de vue de la civilisation moderne que du 
cûté des améliorations matêérieHes,. De Id, on pceui apprécier la jıstr 
valeur de certains publicistes qu, après avoir stationnê guclqucs jours 
dans un point quclconque de la Turquie, êcrivent contre cc pays , 
contre son gouvernement et contre le Sultan Abd-ul-Hamid lui-même , 
qui eşt le vrai régénérateur de son cmpirc et de ses peuples, ct le plus 
grand bienfaiteur dcs pauvres ct des malheureux ». 

On ne peut nmicux dirc. .. 


LEXPOSITION DE L’ART MUSULMAN 

Le Cheikh Abon Naddara he pouvait rester indiffêrent û cette entre- 
prise çui fait autant d’honneur aux franiçais 2 Porganisent qu’aux 
mnsulınans dont ellc fait connaitre et apprécier Ûart ancien et moderne. 
Désireuax dy partici dans la mesure de ses moyens, il pria son 
honorable ami M. Etienne, députê d' Oran, ancien Sous-Secrétaire 
d Etat aux Colonies, Président de cette expvusition, de Paccréditer 
auprès de M. G. Marye, son intelligent Commissaire Général, lequcl, 
aimable et accueillant comme tonjours, accepta avec empressement 
ies objets que lie Cheikh Iui proposait. Ces و‎ sont : Unc Tabatière 
en or enrichie de diamanlts, don de S. M. L. le Sultan Abdul-liamid ; 
le Livre d'or des Examens des Ecoles Militaires impérigzles ottomancs, 
vffert au Cheikh par S. E. le Maréchal Zeky” Pacha; Maruscrit arabe. 
enliuminé, cadeau personnel de auteur, S. A. le Bey de Tunis: six 
grands tableaux égyptliens (aquarelles), reprêsentant des scènes de 
meceurs musulmancs ; un Costume arabe; un Manuscrit aıucicn dü 
XVIe siètcle, etc., etc. 


M. le due 3Harcourt; dont mul ne saurait mettre en doute la comp 
tence absoluae au sujet des êtudes orientalcs les plus sérieuses, a publié 
dernièrement, après trois voyages dans la Vallée da Nil, un ouvrage 
sur les Egyptiens. 

M. Alfred Lemaitre, publiciste français, orientaliste connu et bon arabi- 
sant, a écrit au Foitaire, le 18 septembre, un article sur le livre de M. le 
duc d’ Harcourt en question et a fortement critiqué son premier chapitre, 
qul rouje principalement sur "aptitude des Egyptiens ã recevoir des coups. 

« Lauteur, dit M. Alfred Lemaftre, parle également des Egyp .iens 
soldats. Pour lui, ces fellahs qu’il trouve d'ailleurs magnifiques sous les 
armes, sont très aptes A per des têtes (7???) , mais détaleront tou- 
jours au premier coup de fusil..... » 

Nous regrettons que le peu d'espace dont nous disposons ici ne nous 
اواو‎ de résumer en quelques mots lc long article de M. Alfred 

{ , İl critique sévèrement tout le mal que M. le duc d’ Hareourt 
dit dans son livre, non seulement des hommes, mais des femmes de 


FEgypte ausai. AHMED. 


Le Croissant. — Tel est le titre dı nouveau journal franco-turc 
e vient de fonder et de di notre exccllent ami ct compatriote, 

. H. Ganem, politicien et İiittérateur, anjourd’hui aussi connu en 
France quc dans tout Orient. 

Nous avans In avec un vif intérêt les deux premises numéros du 
Croissant, qui défend êénergiquement les drolls ottomans ct plaide vail- 
lamment la sainte cause de notre Egypte bien-aimée. 

‘Allah elémem et misGricordiecux accorde un grand succès A cetle 
fewmlle patriolique. Amen: 
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Fondatenr 


rewa a: ¢ OUT O ADO GUAAATA bres e coon se 


6, Bue Gtofroy-Marie, PARIS 


A SON EXC. RIAZ PACHA, PREMIER MINISTRE DE 8. A. LE KHËDIVE 


du 18 neptembre une lettre signée Suleirman Hezah. Cet individna a été aecuasê 
de nombreux acites d'escroquerie et a subi و‎ ans de servitude pênsle 
o vol et pour falsification ou fabrication de documents publics. La lettr= 

oit avoir été rédigêe par quelques étrangers et signée ensuite par Suleman. » 

Ze Temps, grand journal politiqus français, sest réjoui de cette note 
qui, Guli eA, donnait un démenti formel و‎ la lettre dont 
le Tmes était si fier, et ui faisait dire ceci : 

4 Mais que penser du Times, ai annonçait au monde quîil avait retardé 
de deux mois la publication dın document si important et qu’ s’étant 
livré ã Jenquête plios serupuleuse pour bien établir la té de sor 
auteur. » (Le Temps.) 

Ahl les enfants de la Valléc du Nil savent ce qu'il faut penser du 
Tlnes . de cet ef[ronté monteur de coups İ 

Vig, û Riaz Pacha , et sois ht Fr ijgne de ia conflance qu'en tol 
e TEgypte opprimée; défer.ds-la, fais-la reapecter et trav: A sa 

flîvrance. 

Si ta réusais, û vizir nilotique , û la saıuver des sauterelles rouges qui 
la ravagent, mes frères dans I'exil et moi oublierona ta sévérité envers 
nous ct bénirons ton nom , que histoire écrira, en lettres dor, dans ses 
pages Inmortellcs. Ano NAPDARA. 


بیان 


1 


%4 


امي ممالة 


وا وریا 


as 
RY 


1 
Ez: 
ا‎ 


Tu mérites le Grand Cordon et la Plaquc en Diamants que S. M. I. le 
Sultan, notre auguste Souverain, t'a conférés. Tu es digne de lestime 
dont notre bien-aimé Khédive honore et de armour qu’ont pour toi les 

atrlotes égyptiens. Tant que tt te conduiras de la sorte, nous ferons 

es veeux au ciel pour qu’ Allah t'accorde une longue vie afin que notre 
chèêre patrie conserve son vaillant Président dn Conseil des Ministres 
égyptiens. La belle leçon quc tu viens de donner au Times vaut son 
pesant dor. Le grand journal de la Cité publia dernièrement uns lettre 
signêe Suleyman Hezah, dont Uauteur, un prétendu fellah , dissertait 
sur les bienfaits du régirne ت ا‎ en Egypte. Cela va sans dire 

e tous Jes journaux des sauterelles rouges ont reprodnit ce faux 

ocument. Louange ã Allah! nous nc JimitAmes pas; nous nous méfions 
toajours des nouvelles Aã sensation qui émaillent toujours les grandes 
E anglaises. 
Par les yeux de Pimagination, je tai vu, mon cher Pacha, sant cette 
lettre inique sur le pompeux Times. Indigné, tu as ordonnê ã la presse 
et aux agences du Ûaire la communication de la note suivante, dont 
chaquc mot fuat comme une ilèche dans le coeur de la presse britanniquc 
dont le Times est le doyen : 


« La borne foi dı Fémes se été surprise, lorsqu'il a inséré dans son numéro 


8 


John Bull an Persax, ã FH{ndou et è 'Egyptien : Dod vieat votre jole, vous n’êtes ni russes ni français ? 
His répondent : Nous aimons les français, axis de PIalam, et nous aimons les russes, car selon le proverbe : 


LES AMIS DE NOS AMIS SONT NOS AMIS 


Le marin russe : Vive la France! vive le Président Carnot! 

{Acclamations qu: se propagent jJusqgw aux dernitres limites de Fhorison, 
en Algdrie, en Tuntsie, dans le Soudan et les Indes). 

John Bull û PEgyptien, û PHindou et au Persx:: : Ah ça vous autres! 
voudriez-vous bien me dire un pea pourquoi vous paraisse.s sf jo 1 
qu'est-ce que tout cela peut vous faire? Vous n'êtes ni Russes, ni 
çais, que je sache. 

LB ا‎ : Tu ne comprends rien ù notre jcie, excellent mangeur de 


John Bull: Pas du tout! 

IL? Hindou : Eh bien, moi je me چ ج‎ parce que j’es que cette 
entente franco-russe amènera mon t prochain, 

Jobn Bull : Hein? que dis-in? 

E Hindou : Je dis, mastır Johu Bull, que les Russes, aidés de leurs 
amis les Français, nous arrachcront ù vos iongues dent jaunes. 

John Br: Mais, tu extraY , Hon paavre ou; nous ne 
lacherons ir les Indes et d'ailleurs, si noua venğjons ã lea quitter, 
Vous aassitût au pouvoir des Ruasses qui Yous guettent du 
haut du Pamyr. 

L"Hindou : Eh bien | pus pour joug, nous préfèrerions encore tre 
sous la domination de la Russie que sous celle de Angleterre. Ladmi- 
nistration britannique a épuisé les richeases de notre pays; elle a ancé 
jusqu’ê la mole toutes nos ressourceê ; lea Indes sont un Eden où leş 
négociants dè la Cité viennent faire forlıne, alors cartainês aAuDÖBS, 
des milıons d'indigène» xogurent de faim: Avecla du moins, sous 


JImp.Lefelvre Fave du Cairo D9. Fhris. 


Ls marin ft is au marin russe : Sois le bienvenu, man cher frère 
du Nord, tol qui m'as fait û Cronstadt un accueil! que je n’oublierai 
jîımais; laigse-moi Tembrasser, vaillant et fidèle soldat de 3. M. PEmpe- 
reur de Russie. IH y a longtemps que je désirais ta visite et Cest avec 
une vive émotion que je te fais les honneurs de ma patrie. 

Le marin russe : Merci, mon frère, de ton ÎÎ afeciueux ;: merci 
de ces sompîtneux préparatifs par lesguels tu fêtes ma venne. dest la 
Russie toute entiêre, c'est mon auguste Souverain qui m'envoient vers 
toi afin de te contflrmer les sentiments d'amitié et de bonne entente qui 
doivent continuer ã nous unîr pour la paix et le salut de Europe. 

Le marin français : Lentente qui a êtê si glorieusement commencée 


ã Gronstadt, s'afirme û Toulor, d'une maniêre encore plus éclatante . 
Le bruit de nos acelamations et de nos joyenses provoque la 
colère de nos ennemis communs; ils savent que notre union nous rend 
invulnérables et que leurs rodomontades ne peuvent plus effrayer 
personne. 

Le marin ruase: Dans nos mains unies, nous portons les deslinécs 
de Europe. 


Le marin français : Les projets des m:chants et dea envieux s4’ en- 
volent comme des nuages de tempête. 

Le marin russe : Cest heure de ia justice internationale qui sonne; 
tous ces millions de drapeaux qui flottent sur toute lg France sont 
he marin Sami Viola Fasiiot vive 5, A: FRiperéur Alezasdrei 

n 2: YIVEla MusSle i VIYE S. N. E0 EXAan 
vive FImpératricé et ie Cezarewiteh: 
Le Géranî : GLEFESYRE 


e‏ وکررو ارول 
و ساواالونطا رە 
مرح ب رو حوفروا مارکبارں ب 
دتا | 


@isié 


النة الاب ةشر ات ن rT‏ عرد انر 
بث الا زرزرق آلررطای 
باس لهمي اہاں. . وع ي الروام دادرما ب انما بقلب 
(لرع ور . وار ا لرغور. اجکی ق الررب < Ll‏ سن 
الوب به یات وی لمقله حاحب > ولو میب عله عاب ر 
ولىھرالی e‏ زه امراف > وماخورے س rs‏ 
قد می علا سمت نر نة باناقد ٠‏ ولرل rE‏ 
واحد . نري دلق عاب > وکر ری سماد قو کو ى 1 
بالالفة لان . وحث على درل ادي رث احمروق ولت 
0 دګ عدد له اختاج اهر . لایشبه الرول باخر 
ورعن لی هره 'لرکعۃ ان اغرااو سکوی الحا صر 
اا۰ ککرږ للمعول ريج فادیت ماتراه . ولمله ا وای 
وت على ليوا 3 و بالانات . في النطق والازيم." 

ووصفہ مار" بالميعة واصری بالا لمعم . . وک لے معن نی 
الاقر. فن دک الرس وتاه آل على اوا ١‏ لي اعطہ 
اقطاھا ممر. طض وھ وی ہہ ھی مک اسیا لی الین 
والمن راع افيلارها . والس ارزرق ضرا ارعن ارا وراعا 
ود ار ايس وشوا شاوه اط زم الس . والنعالى 

دورو مر سماد ارک والریاب ادنار می نیا درول 
اب رلا مزيز » ومعت ىرا الل | لي الغزب ٠‏ کی 

ھن ال میرن ١‏ درریب 

نبل اران زر ادییطانی الاي یه ووهاء ویک ےکر کک 
ور ر طادالی به ا ی وار عیی !رع فار 
:ررسة ولوسية ھ یدای الرباب اليض رلاد ابی 
جاتر وشوا رارح > خا ولوا ۱ ارها وبقطو ا ؛ورای 
سشّیارھا ولوں اددام ر واریاحت بلاره نرطریة 
س ای ۰ ؛ ا راي ان جو اکوګوا ز سی الوول اليه امَو 
لرن ناک ادر قطا رعا زوش شرید وا اتر ےر ادر ری 
زل اشع انی . ٠‏ سد ٣‏ رو ي سكوك طرق اهار ىة 
اله وإسطة يا نارميلة الال الور راطم 


PDiecter aide n ۴ 


J. ŠANUA ABOU NADDARA 


6.Rua Geoffoy-Marie, PARIS 
AÃbonnemernt 96“ par 


ege jpushhé 15000 enemy - ۳ E 3 


TENE‏ .ایل ان س 
ذهب رصعت بالرداس وام ما لای زی س ال جوا م رار 
ال والل ولو ارط ملو ابی برف ارہز والمروخیوا کش 
رايا ولان سمدم طالما لوا فی۱ غیں هین کین زل 
البولادام ول زکھو عن سرا خربوہ بل ما وطو رسن عدوت 
اطي واللاعه وال الاح د سضر بروالبي اليا ةك 

م نمال > تد باعل مرادا کار واطراع والص نم و وايش 
ویز رلو( وہر حت ین اوخل حیی ماروا ص الور 
اخوک کر امرش ارتا وہ ار ور رھ) اسما 
المصة وجملو١الولان‏ السنية لافار وممارد رر اسما 
اویل e‏ ی ا ووما 
اکن س سیر ارا ورن ابرا ي 
تعر بااعن ال ررد ص ت وار لر پلیتواان 
لوا روا واا وروا ن ١ا‏ الرار و بوا نپا وباد : 
تانس روه ي ار احميْة رسوا ف غه 

ق لمال حى حمواران اک 1 باعل لبلدط . و 
ار EF‏ وار وروی یا ریالم 


رعا اکان لر وشي دمام 


اقا ات پر س ست د سا س ۸س 


يقادون به لرن لعاعة الزات م 
س کاو کمموں وھا رعا * واس اکوسی و یس 


الموانان ؛ ار ھاموا خرن ی طا بلرد ا دحاب و 
وا لم درن الراو ورین شس عتا بالررض ود وروا اص 
رطلل به ور ورطوه بادا الت الاش . بها تبه الرسد 


اروق زان لوه اسای وق ك النما فوناع 
الماك ودع م فة جيار «وعرام بالمماب التريد اذا 
نیلوا هم واعوار e‏ م رمه ' فار رک ال ادرزرن 
الربطل فر د دنطر ری کلب رک وله ١ی‏ مید 
او کد رر فا تمن اليه اللعالب والدناب واطإد ودرا له 
ميا سم ترم مزالو بحت ل ال۰ 1 را رة وعقر لاء 
هچره الارن ۱ دی وران والرسن ار ومارقايادلة 
واداحتۃ طا ی ٣‏ حبرل لیا راخت چ لول الما والذاء 


واطرار لر ری ٠‏ حش احر' ر لررری ق الریطاي ایو والارطفة 
وصن الیش ار le‏ رابه ووزره ونمالٍه ابه وښ الماع 


ا 


۱ ادال رار ررزری دوو) وود E‏ اع مز جیب کاب اخرمرویال 
ہا رما ربوم رپ المالون مدره الفسنة و ااي مالغ سم 


وصدوا ل وطان ارم وتال ہا اعرا پاتا ازا تا ع 
واڪل] عا رضت ات برل س الاد اصرق الاک وعره ازرد وارمۃ 
فن ااي لرارررری وتار لە کیک ف عر وها و و مارة د 
باوووتا صانررف ایک تجلی انت وقو ماف عر حال وار نوچا 


یں ناا مکل ولم رر رن سنا کف 


رها 


ا البيطاف وفال ام طا حمطا منوا .ماله 


م ال 
ااا" َ‫ 2 


صت عا کور بوا لیا . تالرله خر 
E TES‏ 


ا دا ميا 


مغ یزاوم ول کین وتوم د نعلو فيا اماتشافت ' 


خاسند ا لمان نرا نعط الريك العولوا ارمز وي ورک لی رس 


الرهہ! 


الا لر ری الریطای الفدار وکال لہ ما اخبنک انت عت غو 
اکا ام کاک ومکرك وخداعف درک زیر 


رایا ا۰ا عا ابره وتو ل کاک الک کل ب ان توک وما ويا 
وخر ا کک دة تة اعیی مایق و رتو وما فق غير 


ونقدها ١را‏ 


ری ومان ٤‏ کرد ات ودیال 


س احاطلة حرې e‏ ولن الا مادک ا 


وروا و الک ورک طم ف 


وابون وسر وسلد ے لارررری ووی لوا امین دم یب کون روک الف نلو تاها مما ) ا 


1 
اسنا 
۱ الول جا ررد لی اوی ا 
حا وربا ۳ رسن اه 
ااا اوو اںایاں رطان 
الجليفة عبد ير امك بن !داري بالعہ 


0 خم ٠‏ اران مده در 
كلخد الايا با دمت اة انورو قراخ 
علی قول دو ب راوزل 


المطاء عا ادرک E‏ 
رجت ف عار ممایه دار 
دلي اة وسردن ادوا ر التررن 
وتاخ الم تی الاوں فاتیات 
الاسرجلى دن وسر و 
فی ' خواحا احا ولک ندا 
کک د اروص دالو ل 

تاها 1 بارا لرتلریة 
2 رسي طول سرجه جه و وای 
رمن حح رٹ بت ا رمه الوا ری 
عل رد جاب اعا السمارة المامرة 
3 صو وه ارد حل اة اة 
رل سن ماهر الر دمم 
د ہے 'لڈییں ارزیوة 
وای ن کال اداه . وخ 

ون انرلز دررمهد طلب عة 
وور مک دونه سن زو امار 


م 


وسا سلوا صعبی بحن ية 
د صزفی طویۃ نو اعرا لعقول 
ادوریاب واا ور 
سا(عیرالادی وخړته فی هاا ا 
دتما ده سن طن ادروهام ورتا 
الور درسلا “ دکدلرعه ا سجس 
.| وتات خرب ۰ جور اعرالا 
مر بالف الےاحة درا ھا ملاح 


ورباعة ۰ . ول اط راطا نے راک اھلہ ا ھہی الاس 


رمم ارو سے سے مت اود 
عریك ورل باد رالو ورا رع لی 


وع لی اد مامه قد ر 
وا دویٌ ریه ی دحوله ق دن 
e‏ طریفکن براه م 
اد وص وعوعلى اسنهامة. 
صت ا ل موطه بای بار 
HN‏ سوی لبه امه 
الم وعطالخ هوا ن "رسلا 
وا صا دیمان کہ ہا 
دعك زھی الیالعمارے الممانة 
۱ که WEY alr‏ 
عضر دم احم العا ت 
ياوا ي ا واحمو. 
اطمد ولامیں والتیں دعم الرعطار بهش ون لسلا 
اة ورداي والماية نه ماقتو نه لالت لدف 
مر علے! طا رادررض سرا ورا اة ' حا بدعای طلیہ ج و 
و ده قدا اس علی حار ی وا2 ارتو رکاون امه عل رویارد 
قارا وهي ١‏ دیا نرا و رر علے کک اوی بیان را 
الماس دملا وا وکل رهه خرالتاهرن و ورا بود 
| مایغه اسار ددم جر 4 الرادي ن eh‏ 
الردیان دبک اذاهب رنه ایر حہا| یہ چةسنة ی 
او : 
رة وعاظة ٠‏ ولحي یک ی ضر عبد 
اسص#بت‌عن وکره . نا بوت حاررا د 
e‏ 


پاتا وأصوارة | زول ارت وا وعددا ودم شون کیا الوا 2ون 
سياد و ا 


e 


ا اا کی ی 


o¥ 


Bonheur, succhs. 
votre entente soit parfaite, 
ar la paix du monde en d 5 
Ourra ! (6) PAmi:al Avelan 
BEXPLICATION DES MOTS RUSSES 
1) Roussatd Moriaki. Leon maarins Rusees. 


AN. 


Prioget. ut, 

Milosti m. Soyez les blienyerus. 
Da tvoute: Tsar. Vivre le Tear. 
Boudté Bratia. Soyes 

QOurra. Vive, 


HKavwkab America, le journal arabe de New-York, profte de 
toutes les occasions e montrer son amour pour S§S. M, I. le Satan 
et son dévouement d 801 gouvernement Impérial. Jl vient de com- 
mencer la publication de la conférence arabe le Cheikh Abou 
Naddara devait faire a Chi . Dans cette conférence, le Cheikh fait 
connaître tout le bien 8a ajesté Impériale a fait dans Ses Etats 
depuis son glorieux E pêye, au trûne. LH. 


Dans la partie arabe de ce numêro, nous a le portrait d'un 
Jeune orientaliste français et sa biographie écrite par notre ami, le 
cheikh Mohammed Fattah, Pêminent écrivain et le poète exquis 
que tuut I'Islam connaît. La place dont nous disposons ne nons permet 
que de résumer, en quelques es, cette belle biographie : 

Ce jeune arientaliste français sest donné la mission d'expliquer et de 
déf , en Europe, la vraie doctrine de IJ'lslam, si souvent présentée 
şpous un jour absolument faux. Ce nonveau croyant est un explorateur 
déterminê, et voici en quelques mots comment s'est écronlê peu ã peu 
Iéchafaudage de ses premi idêes. Kn تدع پام‎ de huit ans, il par- 
courut tout le nord de FAfrique, les Indes, de Sirinagar au cap Gomorin 
et Ceylan, où il devint Yami d’Arabi Pacha. Puis, il se dirigea vers 
FExtrême Orient , visita Java, Annam, le Tonkin, et une partie de la 
Chine, jusqu'a la Grande-Muraille de Mongolie. 

Danis ces pays, oû il put comparer les moeurs de millions hommes 

ratiquant cent religions différentes, il fut Rr ofondément frappê de 
Eimm ensêè supérioritê morale et intellectucile des Musulmans de toutes 
races sur le reste des ا‎ Holatres bhrahmaniques ou bou- 
dhistes, au milieu desquelles jil vivait. Cette constatation lc porta 
þientût è une étude approforııdie des principaux dogmes religieux , et la 
lecture dı Koran acheva ce que ges observations perso ea avaient 
eommencé. Il y avait un sincère Musulman de plus. 

Nous ne voulons pas nous étendre rg ã présent sar une per- 
sonnalité dont nous anrons plus d'une fois, sil plait Dien, occasion 
de parler longuement. 


LES AUTOGRAPHES D'ABOU NADDARA 


Ce n'est pas seulement dans tous les Rar de Orient que les lettres 
et les poésies écrltes de la main d Abou Naddara ont de la valeur, mais 
dans les pays de 'Occident aussi, ct surtout en Frauce, dont les fila 
magnanimces et génêéreux Pont adopté pour frère A cause de son amour 
loyal pour leur patrie et son dêrouement désintéressé ã leur gouver- 
mement. Les ds savantsş, écrivains et poètes de lx France, comme 
Jules Simon, Alexandre Dumas fils, Nadand, etc., ete., et plusieurs 
membres de Académie Française et grands hommes d’Etat ınodernes 
conserveat les lettres curieuses, par leur style oriental, d"Abou Naddara 
et daignent Phororerkle missiyes charmantes dont se glorifierait 1 komme 
ie plus cêlèbre, o nous permettc de publier ici la gracicuse lettre 
dıte honorable M. Navarre, maire du Perreux, adresse anı Cheikh, qui 
le priait de Idi rendre un toast en vers qul avait fait, séance tenante , 
û un banquet de Joo couverts que la Socıété des Sauveteurs de la Marne 
donnait dernièrement au Grand Restaurant de Tout- Paris, au Per- 
reuK 

Si M. le Maire savait combien sa lettre amicale au Cheikh va en- 
chanter les francophiles orientaux, Î nous pardonnerait la liberté qué 
nous prenons de la publier ici. 

lettre gracieuse et bienveillante , la voici : (La Rddaction.} 
Ea Perreux, 6 octobre 1895. 
Mon excellent ami, 


Vous me faites redemander les vers charmants que vous m'avez 
conflês anı bauqmet des auveteurs de la Marne. 

Pardonnez ã mon égolsme, mais ccs vers composés par vous, écrits 
de YOtre main et signês au verso de votre meru du repas, ont pour moi 
un sel tout particulier. Aussi Yous m’excuserez, j’en suis certain, si jc 
dîs bien e que je ا‎ 

€ Yous €n ane £0 e, quae jê suis prêt ã signer o 
ple quae j P signer off- 
Poker capir conforma ã Toriginal de son ami 
Apou NADDARA 
et, 8'li le fant, j'ajouteral son bien dévouég. 
Le Matre, BH. NAVARRP. 

Et volecî J]s toast en vers : 

PerreuX, Vivent tes habitants ! 


Ton citoyen Orienta 
Tes hommes francs, loyaux, honnêtes ibû, 1 


A toi, و ا‎ son YErre; 


Tes fenımes dont les yeuxš brillants A ton Conseil dunicipal, 
Eclairent fes charman{es fêtes. A. tes Hor.nrables, aı Kairê, 
Par leur grace, par leur beantê, N'onblions pas les Sauvetenrs 
Par leurs paroles spiritneles, Et Mathias leur beau Capitaine. 
Elles rem plissent 1t6 jes sincères admirateurs, 


Tes agappes fratsrnelles. 


L’orateur le plus éloquent, 
loin d'elles ne savrait rien dire, 


Jl eı possède par ceutaine. 
Ils sont adnirés, estimés 
Par les hommes e leur caturage 


Le peeie plus اورا‎ 1 Par les fermmames ils sont cimés, 
dest leur présence qui Pinspira. Adorés, mêmes Jaran age. 
Ajai réalise, û Perreux, Aux Sauvetours, jeunes et Yioul, 

4 5 doute ef chire cspérance ! Je boi İiSSaNEê ; 
ا‎ 81s solent toujours heareux J bala ا پم ا‎ 


Ye.A 


« Gatchina, #9 oetobre, It h. 35 soir. 
« A Son Excellenee mıonsleur le Président de la République 
Francaise, Paria. Be 
Au moment où I'eacadre russe quitte la France, il nıe tlent ã ceur 
de vous exprimer combien je suis Bias et reconnaissant de accueil 
chaleareux et splendide que nos marinas önt trouvé partout sur le sol 


francai 

« ا‎ de vive sympathie qui 8e sont manifestês encore 
une fols avec tant N un noayeéau lien ù ceax qui 
unissent Bos deux pays et con Dt, je 'espère, ã Taffermissement 
de la paix générale, objet de leurs efforts et de leurs veux les plus 
constants. » ALEXANDRE %. 

Cette dépêche, destinée û être rangée parmi les pi2ces historiques, 
réêfute suîllsamıment leş assertions tendancieuses qui ont prétendu voir 
dans ertente franco-rasse une menace pour la paix eurcpéerne. 

Ls déclaration de S5. M. le Czar, le toast de M. Carnot ratiflé e les 
acelamations de plusieurs millions de français, prouvent que la paix 
est désormais assurée en Europe 4ous la garantie commune de la 
France et de la Russie. 

C'était bien le sens de la manifestation qui a eu Hen dana les eaux du 
Bosphore et dont les échos rassurants ont dû parvenir dans la capitale 
de ire Ottoman. OR. 


LES FÊTES FRANCO-RUSSES 


Pour nous autres OÛrientaux fxês en France, nons avons trouvé dans 
ce pays tant de loyale courtoisie, de sincère hospitalité et de sympathie 
qıfe nous ne poavons noua empêcher de nons associer ù toutes ses jolies 
et Aã touter ses douleurs, comme si nous étions nés sur cet aimable sol. 

Nous avons donc pris notre part des fêtes incorparables qui viennent 
de remuer .tout Paris et qui demeureropt dans le souvenir de tous 
comme des dates Ineffaçables. 

C'est avec ung jole indieible que nous avons vu tous les Françals, 
oubliant leurs divisions et leurs querelles intêrieures, s"unir, dans une 
grandiose pensée, pour fêter les a lear venaient du Nord. ll 
Best de cês manifestations un sentiment dc la foree, de la 

wissance indiecutable des dewx peuples alliês, I'état des esprita en 
farope gen trouve modiflé et dêsormaigs 


groupe franco-russe 
A la tête deş natous €t osA ã son gré des destinées de notre 
vioax continent. 

Cette situation doit nous réjouir, nous qui avons toujours trouvé 
dans la France uie amie loyale et désintéressée de Em Ottoman. 
Tout ce qui it la France fortifie la ie; e'est ainsi que les 
anciennes prétentions de la Russie du cûtê du Bosphore ont disparu et 

les vieilies lêgendes du testament de Pierre soft aban- 
is. car }İ Ife Moseovite sait qee la France tient avant tout û 
maintenir J'întégrité de Empire Ottoman et que, pour remplir te prO- 
e ا ا ا‎ contre leg ا‎ et les e 

HA iscs. Aujourd'hui, Trance est en sorte garanto 
Famitié russe ã Pégard de la Sublime-Porte. 8 

S'il y a éncore des esprits prévenus ou aveugles qui ne comprennent 
pasa Yimportance de cette situation nouvelle, ils n'ont qu'a lire les jour- 
naux de Londres, et ila yerront combien cette entente franco-Tusgse 
contrarie les visées یو ا ی‎ en Egypte, en Arable, en CGrëte, 


dans İe Kurdistan et 
د‎ 4 nous, enfants de Egypte, qui afttendons Iheure de notre 
tion et cspérons tout de la clémence de Dieu et de la bontê de notre 
souverain légilmc, le Sultar de Constantinople, nous saluons avet 
I'ère nouvelle qul nous pramet le trionıpbe de la justice, de la 

et du bon droit. 

Nous avons done ê&té heureux de pouvoir approcher des .braves rua- 
rina russes ant ces belles fštes, deserrer lia main de Pamiral Avelan 
et de aes © qui nous ont fait un si charmant aceueil; au bal de 


YElysée, ù celui de PHêtel de Ville; nous avons eu Phonneur de ids 


entretenir avec S. Exc. le baron de Morenkbeim, dont Phabileté et la 
sagesse ont tant contribué ù amener ce rapprochement entre les deux 
peaplesa. L'ambassadeur de Russie doit être heareux aujourj'hui en 
conustatanf Penthousiasıme qui éclate sur sor passage; c'est le bon sens 
da م س‎ ffançaiş qui se manifeste ainsi et le remercie de ses efforts 
ا‎ ants pour unir deux natiors qui étaicnt séparées ا‎ de o: 
ondes djasemblances d’jdëcs, de mceurs et d’institutions, Grace ãû lul , 
nous assislous ã ce spectacle étonnant, de voir que les deax noms lea 
plus populaires, les plus vénêrés dans la République frarçaise, dêmo- 
e he et libre penseuse, sont justement jes noms de deux souverains 
.absolus et chefs de Jeur religion nationaic : §. M. le Czar et 83. M. le 
Sultan Abd-al-Hamid. 


ODE FRANCO-RUSSE 
DÊËUIĞŠE AUX FRANÇAIS 


Rousskid Moriaki (x) les voici ! 
Priteiet (a), vrais amis de la France! 
Mirlost: prosim (3}. Fons ici 

Sont contents de votre présence. 
Grions : Da #drdstioouîet ia (4 

Et son glorienx étendard ! 
و ا‎ sincère 

our les fran nos cheta anais, 
Et ton attitude sévêre 

Envers nos ro ennemis 

Te rendront ام مج‎ symp athique 
Aux peuples Asie et d'Afrique 


a a f e SOUT O Don SIAOOATA bres oremar e 


6, Rss Goefroy-Marte, PARIS 


«< Les pathies de la France les nmeeulmans leur sont 4éjê 
LT EXPOSITION DART MUSULMAN seqaisea dep als lo 9 reir ey hpi rer yey Be 
L'Exposition JFAÃArt Musulman qui vient de s’ouyrir ã Paria, an Palais les c0 1 qui ont 6 rêalisés en (mk gre vet 
a BE n tion d'Art | fes branches des arta, des lettres ot des sciences sous le règne ar Sultan 
Ottoman, car Îİa plupart des objets exposés proviennent de indnstrie Abd-ULHamid. 
E Ri LÊ Û Ê a e: E E E | 
onneur au goût et 1 0 teura : MM. ye, « Je sais tout ce que Sa Ma a falt pour le de Vinstruclon 
le Commissaire général; Alfred Mê 72 Soa Soerétalrê et Elle Casall dans seg E a agmMmes très heureux de voir les Beaux-Arts 


son dêl ainsi dans Empire Ottoman ». 
Cette exhibition contribuera û ھن ی‎ la vogue toujours crolssante Noma ce pelamar eg TE e per réunles av Palais de I'la- 


Parmi les plus belles collections, n a hn Maugasins de LE MARËOHAL DE MACOC-MAHON 
la Place Clichy, de la maison oHentale de M. D. rt, de H. Dalsèmne, Pendant les splendeurs des fetes franeo-rasses, un grand deull | 
ا‎ Haky Bey, ete., ete. o و 6 ا‎ frappé la اا‎ le Dig eal maréchal de E e 8s était 
intéressantes, notamment : manuscerit a 0 ar iilustré dans Crimêée, devant Sébastopol, et sur lea cham 
Ecole: Militalres ala. conte les Autrichiehs, est mort chargê rey. 


8S. H. le Sultan de Zanzibar, ete. 3a esté le Czar a rouln les offlciers de son escadre assistent 

Le jour de Pinauguration, ices membres du Comitê ont rië Abou aux fun: $; dê même Je Hoi ĞItalie, 'Empereur d'Allemagne, la 
Naddara de ae joindre Aã eux 0 او‎ faire les honneurs de I sition, Reine d’Angleterre, le prince de Galles, se sont fait représenter offl- 
a M. Poincarré, Ministre de Instruction Publique et des Besux-Arta. ciellement 


Après avoir 8alué le ministre, notre directeur a ajoutê : « Mea ania Sa Majesté iale le Sultan avhit télégraphié ã son ebargé d'aflaires 
de Tarquie et dEgypte se réjouiront de voir que leur art ancien et èã Paris, S. Exe. E d'exprimer au Gouvernement français 
moderne est tellement apprécié par les français, qu'ils en ont fait objet ses eondolé¢ances ét d'assister aux i C'est ainsi quae nous 
d'une a o ilr capêren que cela leur attirera eneore les sympa- avons Yu derrièreê le char funèbre le représentant du Sultan, marchant 
thies de la France qui témoigne tant dîntérêt aux peuples musulmans. » ã cûté de I'amiral Avelan, délégué du Czar. 


ERG LSa PAN PEYA A Rar SFMT NEHAN POC UT SRO KEZI CNA DI A1OL BRTun uate. NAT. Ross A, 


IRI a UES IYI MINRE KIPLING IOUS OI LPI: MP RINTLNL SSA RLILENINOP PRL NG E WIBPIS OUNIIN2LTI R Xu VÛ WN BRAAPRISSEE Ua N WEG PAPA LXE" ANYA E E Onu HY MIRL BNPUNTTIS 1 VONPec NL! FP AC PÎR San AD TION: BERTAL I. SUDGIDALONL IPF. USPN YS 1200A ASR o21 ESE ars 


4 ا‎ E ASE ج ي‎ e a“ : 9 2 : 
e ea a a ND E 
LA blancs et les sauterelles rouges; mais, sel 
DIPLOMATIE DU LEOPARD BRITANNIQUE gap 
ا‎ ABLE ADDARA t leurs premiers miistrea, menacèrent 
Le Lêopard britannique, ã qui le Royaume-UÛni dolt aa grandeur et sa donnaient pag ã leurs loups et ù leurs saüterelles e Afrique 
rosp , Convoitait depuis de lo années les terres fertiles de et Asie. Le Léopard bri sٌ’énmût alors et, montë sar ın de ses 


PAfaque et de PAsie pour y envoyer les loups blancs et les sauterelles iris, se rendit ã la terre des Pharaons; IA, sous Pombre de Ia Grande 
rouges qui déyoraient les troupeaux e ee les champs d? son Pyramids, le Lion ot le Tigre, vinrent le trouver l'an, da fond 
Pays. EE per les armes ces denx gr parties du monde était 

une chose au-delê de son pouvoir, caril redoutait le Lion et le Tigre qui 
en sont les puissarta monarques. Il eut donc recours è la ruse et leur des animaux de la terre, employa toute sa diplomatie pour montrer 4 
envoya ses ambassadeurs, les fins renards, chargés de magni pré- u 

sents, de cûüronnea rdyales pour leurs a 8 têtes, et de bijoux erz blanca et les sauterelles rouges était un bienfait pour ledrs peuples et 
diamanta et en perles pour leurs reines et leura princesses. Lea renards que i 1 ino 

trouvèrent grêce aux yeux du Lion et du Tigre, non pas sevleraent 4ã «x Npua étions heureux et prospères avant votre invasion, crièrent los 


cause des magnifiques cadearx dont ils étaient porteurs, mais er raison rois Afrique et d’Asie. Sortez, où nous ferons une bouchée des renarda 
de IFhabileté de lear langage e et de leurs manières insi- e nous tenons tntre les mains. û vous; nous saurona bien YOus 
nuantes et fallacieuses. En peu de temps les rcenards gagnèrent la con- entendre raison. « Le Léo tremblgd, mais پت کے‎ pas de 
fiance ds ces rois et devinrent leurs conseillers intimes, Us prirent les jouer un de sea tours au Lion et au Tigre. I leur unr délai 


rênes dea gouvernements de Afrique et de Asie en main et placèrent pour Pévacuation dle ses troupes de Joups et 2 es, » Nous YOUS 
leurs ıieveux et leurs cousins dans tous lea ıninistères et dana toutes lea acecordons un jour de délai. « J te,. dit pard, pourvu qwil 
adnlinîstrations de ces pays. C'est alors que lea portes des conirées, golt ın jour anglais. Soit, dirent les : dépêcbez-yvous de partir tous.» 
chères au soleil, furent grandes ouyertes aux loups blancs et saute- UÜn jour passa, puis une semaine; puis un mcia, un an, et le Lêopard 
reles rouges le Lëopard britannique y envoyait sans interruption, et ses pþêtea ne ea pas. Le Lion et le Tigre demaudèrent Paccome- 
et, bientût, ni le Lion ni le e 8 pouvaient plus trouver leur subsis- plissedent de la convention. Alors le Lêopard ouyrit sa bible protes- 
es loups britannî 


tance ni celle de leurs petits; , après avoir mangé taste et dif: « Un jour aux yeux de FEternel cst considéré comme mille 


leurs brebis, ا ا‎ en bandes le bétail et le dévoraient. ana ; donc un jour anglais vaut un siècle. Yous m'avez accordé un Jour 

D’ailileurs tous les animaux abandonnaient les contrées infestées par anglais. Eh bien, dans cent ans j'évaĞuerai avee mes troupes VOS 
les bêtes féroces que le Lêéopard britunnique y avait envoyées, non ays. » Le Lion rugit et le Tigre écuma ; les montagnes lèêrent. 
seulement de crainte d'en être dévûrées, mais pacan lS sauterelles oyauzx comme ils sont, ils ne pouvaient pas nier i ahr donnée. 


rouges ny avaient par laissé une touffe d’ herbe dans les pûturages; ni Alors le Coq Caulois vint et se posant sûr la 1te dı pard, lui dit: 

une feuille Scr lea arbres, il n'y avait pins d’ombre sous laquelle on pût «¢ Tu abuses de ta ruse et de ta diplomatie inf ûme. Eh bien, sache que 

s’abriter contre les rayons tt soleil. Ces triates nouvelles arri- ces deux monarqzes ont des défenseura ; ces sont 

O RG a SEE les intrépides chasseurs d’ Osman. Si dici ã un an tu ne qnittes pas çes 
. Ceut-cı promirent de j ھ2‎ 


ministres, les Henarda anglais les loups pays : Îla viendront te chasser d'Afrique et Asie. 


Le Petre] était décoré de drapeaux et russts et d’écussons 

UNE FÊTE F RANCO-RUSSE A CONSTANTINOPLE portant Pinaeription : Cronstadt, Toulon, apia. Les menus, élégam- 
Pendant qne la France fêtait d'une manière si admirable les marins ment imprimêés, étaient ornés des armes de France et de Russie. 

TUSB€S, ume manifestation intime et cordiale s’accormplissait sar les rives Des toasts enthousiastes ont été portés ã S. M. le Czar, ã M. le 

du Bosphore. Président Carnot, ã S. M. PImpératrice et ã §. A. le Czarowiıch, A la 

Le du stationnairs fancçals, le Pdirel, offrait un tine ise et Le commandartt Berger et le colonel Pechkof, 


gADmMANdatitt Ma rusghe. 
dëjeuner 2ã tuus les officiers et A trente matelots du stationnaire attaché militaire russe, danê de chalarouses 
sortir le caractère Dacifloua 


ont fait res. 
rugse de Pantanite franeo-Trasse 


مد را ية وزرا رول 

و سائاالونڭا رە 

باری دات ت 
ارو / روزا کل 4 


EI ICGEIIH! 


135/@ 


ا س مس ل س ت gma‏ 


الة لادی عت عرد » باس ف ١‏ و سیر یله ۱۸١‏ 
(حوال ممم وهار 
وروت الا هزه ا لرسالة س صددفا سی یر الشرور اا 
امرس ا ادا لمل بات لما اوصطادحية لذ سام 
اباد المي اسهد الله اوقا يا بوفارة . اال ففرا 
6 .01 اا ماک ياعالی ٠‏ الي ف بے سمالي . 
فان اراتا المة فب RE‏ اسل 
باس مرج کک الغول دی ارجم رداك امال ونلا زيول . 
اللمین کاله ہڑیں فی المرره وارجه وی ناوا ورمز 
السار اة ةو انالوم الاش رم یت علیا واا 
ننه ونده ولروےه ص م ٠‏ ده ا شیو سناو ماما 


1 
امان عا سالط كرشن اندو وص اد 2 


لارا اليا م ١‏ ياحارة > ما یقاب وهر يادو نل 2 
واوا باط انما ام الاش اموالا روع یکر را م 
حرو دا اله و مااع ا وار 


الشجاعة e‏ ا ۔ ی دیا :ا ونی ۱ م رامین لوکاف 
فوبر تاا لحلفة E‏ وض ویره ۰ کی ادمادا من ن عا اویل 
ررح . HL‏ اسا وعاعله ن سمال اب دونه العرز ای 
پار ا رار ارو گي العم ووا . الله 
و کک با ما هکوا . ار ار ا دا رست کی o1:‏ 
ا > واا ریا انوا ال اتی ضیشواس الور 
٠‏ خرو اذا فر الوى س اليرعان ٠‏ ترا الورك عر المهرة. 
اعا رعا يساد مع والرة ۔ درن رکھا دصالیالمالل وازا 
اہ پاما, ایوا علا لیے ردا شی جاع . وك یشرو ایک 
ازا .اللي طمن فی ابو تان وسشابہ راء انوا طمربال ی 
اٹل امات ویدجلوہ ی الرواون ولرابان > وگه رص 
لاف ى القرا دي لایر تشون او کل بہار موا 
المکری ١وا‏ تر وول کم بادا لقول ۰ تی راجا 
رطاخت . ولب وا س مص رن شاا 


حش اث بم و الم منرم دام : دی عم 


PDireeteer a Pitcte rm ي‎ 
J. SANUA ABOU NADDARA 
6. Rus Geolfroy-Morie, PARIS 


ا exenp‏ 15000 ا تیا 


زیاشی ر E‏ ۰ ا انت ما بوط 2 le‏ 
تمطمش ٤‏ ارال . اللي شي عااا ب ندال . ويا 
رومان الطيعة . ولف مامما بر بورلا المنلنة ر 
مدا رمان نو ره کک ی ارما لرن اکمه وره «جارلة 
اللطات ب اللطات . لازي عدا رخات حغظمانده الد 
وکاداسن ۱ بوک المارن شا غهره ریا 
وحمل کارمه دلرکلر یمر . ولورد سوت لارو الخصرہ کی 
لاا وچ بم ا > دجوا ١‏ وا ريق و 
وال ¢ ا ۱ یروا س کلرک ف الرار بان اکم 
هات لا س ڪان اھان کشحان» شر نور ا س 
۱ امنا باظلیة 

لوالو طاق على رسالة سی یر وال . سحا وطاعة ياسيد 
. ماک الو احا ف يا صاح . موى درن د صاع 
اك مما دوي شان اب الد والنلام . وماادج چا ا 
ج کو > الد ماروي سن الحمادرت الع والسياسيه - ورن 
وعنی ١‏ کار ش زا۱ لیرد . وعوصو۔ ره المي الى ماي 
سن محرد ورر . فاری رال يه ولس هلر 
حاجة لض رکا الزں .نیہ ری الملا ی 
باردره ۰ الل این وھا کی المرلور واوررره .عار 
عکلاک يا خلا ا وروی “ار مجن ج دارطیرو یع 
ماق رو مما صاب فى دأبه اط خالة > و 

ماس وغفرعلی زیت امو .امعم با حھرے الما ری روت لالع 

اه مق والمقول > رتل ورز لا اتراو i.‏ 

کا ور العازع ساره اوش فی وکیل ی رمي برع اسا 
کال لن AJ ' E‏ اخحممہی ‏ بارکک اللہ 
اجى ١‏ ادا عاسی . بار حب تیه مودویا e‏ 
ويوترما م عنابة خليفة ادلام الاين . اا لوا ایا 
حدر - رہ الله 'کفطه 2 یکره الاد 
E1‏ رباد کل بور مرا و کلام زیالصاص 


وا و 


واا که لانه کے 


ولكوته د اللہ تالاه ران ارم وزوز اهو بیتول لسا 
روهوا له (e‏ وهو مع لات یومک ۰ی صلا وخر توھ 
دا۹ کر عقا رصتی وا La‏ ا اولوا 
باردا وڪلوا عا . . دول اوروا ا خی ۸ یم باغ س ا هدوا 
علی‌حموی 2 کی ی فر الدطات قرا شو ادرو 
وا الول ۵. ۰ الویاب ایض والتمالی ۲ کارین وا لیر ار ایی 
اود م صدودة اقام ویار ا جى و واعام م وة ريم 
حلب مما ویتربا ورل رقا سا ورانا و ابلح اقا رار امیا ر 
امت بار صا من ١بی‏ ملاعب رول لی عاملیں سادا ص 
دول سن یوم بانج م الور ری ون کترم لوی وا ا 


وی وا صا عن دی تا طرا لالة ا نة 


الین ویاخزوا ملا لمران ا کک کبآ سم ودیلاموا 
سین کاو ن مال اول شت و ر E‏ دہ مصہ ۰ 
e‏ کر وها یکرم دارا 


باد مادق نی حاومنا ۰ فا ار جا لمرن اعد اماما" 
اربق خان تفادة اسشا وطابوا می داوس ی و - 
والمفلن ت ال ہہ سو دا اتی رماغم سر ر وحوا س 
للور رک بطلاب سن ایا قطم ري کات بطع ابم 
ارا ن یخی الاق بت تسرف e‏ 
.س الو شدوف . ا وول لی داحلس علا 2 .هید 
ده مرول وصاطه املس ! کاس e‏ سات . اسن 
وول 6ری ان ۱ لنادع حوای . اور a‏ 
شر واا واد ا دھون ریا ما اموت الد حأ کک 
زیر ا المت م ست بل وني اموت شرید انا لوین رو 
روحو اعلی رن داخری س هرا نل داجو روالصروات 1 
امزالم لطاداا ھک ضرا ستول وضباطه و 
وال املاع لس بے جا با ودر س ال اللاو ہے احا طا ا 
تول۵] سة HS‏ ان نوي ا : et r‏ 
رکا ەلا افوا د EH‏ _ الس 
سوا ای > ور هکله ری عاس الل وراو دن با وینما 
وس زف ۲ رورا للاح ده واوریہ ١ن‏ ٣را‏ عیی واو وای 
ارل اناده وهو ط دام تی تالالا لاح - - فینان ا2 
ج قال انلا منج س سمادة الباستاج عابت بن رام یی 
الطار ونما افا ٤‏ .فان کات رر وتال رمه ااطر 
احایة لجل ارم رة - خالا حتربول - ماهوش حال اللي مزر 
امہ له E ٠‏ یف سني فاع . مل س 
قال ال تر دول الستیریاللی می لوی فلوس مانن مسرل 


٤ 
ایکا دیز یکیال وادنیک احمری با۵ ۰ انیاچ مربب ربمن الف‎ 
جیه اعنیا ربمة ددرن خوش مان دی مایة کنو یون باق ینلوا‎ 
دود لار ره‎ n ونوں ملوں سه‎ E دلرهی‎ 
س مالشای سیل می وما اش هنا اممدارده ماماش ادم‎ 
ما اقفن وامالان للام با سال‎ e مهتوم‎ 
دول اوی کرام اسا اهنا نمی قرا ویک و وف رک این‎ 
ا با دریا ا دوکر وروا مولا لمر ښوا دروزال‎ 
تاشر ل لر اتک وریمش ادن جنه ص‎ 
حع ال‎ EIA تال الملر ارا لی لمرن بح ايه 'درریمش الف هيه‎ 
ارول نه -المارج ده 4 رلو کسی رال یلما لماع س ایلع ده‎ 
سا مار ال جا هر نة ری تالا نارح اطراھالہ مایمہلش‎ 
ازب ده دنوطم و رخھر ن دا عاي اف رعلہ حال ارول‎ 
املا نريه یتیل مررشرتیته - تالالنلاع - بالتوۃا طبرب مش بای دکوتا‎ 
اهیش ماء لت غاوز وة حکوشر- تال ابول - عدت ابه 2 تال‎ 
الدع ست ار رالاعا جاراله درک ت ااا یکر حال‎ 


الول لادا E‏ ال لار = ماخ 
سا ھا م دماح بے ارو رة ار باكر انفط ها مفو وب اناا ردو ا ااه 


کر وا ا وکال رر باص شا الیکا هري اک وقو شو 
تقول * تیاعر یاتاو تادرو کم 
ھاتخلون - - الا لایع الاغنرومفا ا وشي - کال لدربول رة 
ا ممتاهش اترتا طرالالة ا . اهو خاتیااخز ی 
المع وحالے اشر وې عا خاش مال اکر . ۰ مشا اا 
باعاس الا دربو -ماتس رش . وا صارط د ط ر رخف ~ عا دص 
ا فحنا اشر دول ورت ورتوا باط وتال - ادا دقرم ولح د ص حنقه 
موادا دااونژرد ومر لما دروا اتناش ونصکی رارت والرو 
2 ابال نرزم جه . > اا خف رار لاا اا اک 
وی سما خصاح ارول دحال - کور »کوری. ب اوندطس سي 
باولا س ھال الما اسوک ناسون عاکرف رول واش ها E‏ 
(حرد - فعا لا رول رعا رطاش ماش لبه لاه 
کد .۰ ع رص النارع علی عق وتال - ھۇن ? عام ادرایل 
مایھڈ ~ ر “لوه e‏ . اد خا رھە ركلا - خا ل اللاو س 
روح بار رصم ہہ کارا دبول هو وقاعته ونال دھوخارع - بو 
2 ر وای ددا ضر رسنال جیه خالا لماوع شر عاد 
حا شتا ا 0 
قد ردا بوصول صوق طحب عادد وال الال رع رن وین 
عن رطان رکا رالمتال ونہ دما تر جوا را ا 
نوف لى رة ماله اج .ايك لوی إلمرور' الرایی 
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reux guerriers de Sa Gracieuse Majesté, la Sultane Angiaise de Egypte, 
veuUs enVerra e les centaines de vos salea compatriotea que son 
glaive britan € a terTaA3345.. 

Le Fellah (êve son bdlon, saisit John Bull par la gorge en criant) : Si 
un de vos hommes me touche, je vous étranglerai de ma main de fer et 
mon nabout (2) mi écrasera la tête. Notre devise tienne est pour le 
moment : Patience et modération, mais lie devoir avant tout. Je garde 
le trésor, et moi vivant on ne le touchera pas. 

Johh Buli (se debattant) : Par votre Dieu, par votre Prophète, ne me 
serrez pas si fort! Lêachez-moi, je veux m'en aller. Goddem! 

Le Fellah : Je vous lacherai lorsque vos hommes seront sortis. 
Alors je vous mettrai ã la porte en la fermant è clef. 

John Bull (aur officters): Soyez cléments, mes chers amis. Ce fellah est... 

Le Fellah (lui serrant firt le cou) : Ge fellah est..... 

John Bull : Ce fellah est un brave et fidèle gardien. Allons-nous en. 
Nous reviendrons demain encaisser :ws 4o,o0o livres sterling que le 
Ministre des Finances ne pourra pas nous refuser. (Js sortent û recuions). 


(3) Bšton de Fellah. AnoU NADDARA. 


Le Fellah : L'Angleterre a été terriblement vexée de nous Yoir 
acclamer notre jeune et vaillant Khédive pour la décision avec laquelle 
fi s'était débarrassêé du Ministère Mustapha-Fahmi qui n'avait d’égyptien 

ele nom, mais dont les actes êtaient anglais. L Angleterre a raoulu 

nc sê ve de nous en imposant ce sureroit de ch A notre pays 
déja outrageusement pressuréê. Ce e je vous dis lA, û Mister Bull, est 
la vêrilé même ا ا‎ je ai entendu de la bouche d'un Imam vénéré. 

John Bul : Vous abusez de ma patience. Times is money : Mon terıps 
est prkcieux, et je ne veux pas le perdre en écoutant vos discours 
msensés, Je veux être payê. 

Le Fellakh : Repassez aemain, le Ministre sera la. Quant ù moi, je ne 
suis que le gardien du trésor dont je n’ai pas la clef. 

John Bull : J'ai la double clef, moi ; la voici {# la lut montre). Laissez- 
moi donc ouvrir le trésor et soyez sûr que je me prendrai pas un para 
de plas que les 40,o00 Iivres. 

Le F (menaçant) : Ce trésor ne vous appartient pas. Gare û 
vous, si vous eB approchez ! 

John Bull : Ne faites pas le rodomont, autrement un de ces valeu- 


SON EXC. SUREYA PACHA, PREMIER SECRÊTAIRE DE S. MR. 1. LE SULTAN 


Le Grand Abd-‏ و ا 
ul-Hamid apprécia votre‏ 
honorabilité et votre talent‏ 
et daigna vous accorder‏ 
sa Haute Confiance et vous‏ 
élever au poste enviable‏ 
de premier Secrétaire de‏ 
C'est‏ و sa Majestê‏ 
vous avez Jinsigne‏ 
ESRÊ d'être le dêë a‏ 
taire et Pinterprète de la‏ 
parole impêériale, cette Fa-‏ 
role qui va, jusqu’ anx ex-‏ 
trémités du monde musul-‏ 
maiı, réjouir les bons et‏ 
terragser les méêckantas.‏ 
Que Dieu vous conserve‏ 
la bienveillance et P'estime‏ 
de notre Magnanime Sou-‏ 
veran, et pulsgse-t-ll Iwi ac-‏ 
corder une longue vie pour‏ 
Je bonheur et la praspérité‏ 
des Eos de Son‏ 
Empire Ottoman! Amen.‏ 


A. N. 


P. $. — Dans nos pro- 
chains numéros, nous pu- 
þblierons les portraits des 

ands personnages de la 
our Impériale Ottomane. 


Nous avons eu honneuar 
d'exprimer ã S, Ex. le Prê- 
sident du Conscil des Mi- 
nistres nos félicitaticns et 
celles de nos compatriotes 
pourle Grand Cordon d’Os- 
manieh que S. M.L le Sul- 
tan vient de lui confêrer. 

Cest toujours avec SA- 
tisfaction que les égyptiens 
voilentse resserrer les liens 
centre la France et la Tur- 
qule. 


> 


Et jc mc disais en pensant ã cela , que si, comme le prétend Montes- 
quleu, les Français bãtissent des maisons de fous, pour faire croirê au 
bon sens de ceux qui n'y sont pas enfermés, on pourrait ajouter, £t 
cette fois sans paradoxe, qume si les Anglais ont chez eux des prisons , 
c'est afin de laisser supposer honnêtes les autres industries, grands et 
petits, dont se compose le fond de leur nation. 

Pauvre Duleep Singh, quels regrets devient être les siens, et combien 
douloureuse indignation qui le mordait au ceur lorsqu'il songeait ã son 
Paye perdu, û ses sujzsts domestiqués, par des étrangers hypocrites et 

rutaux!..... Je le connais ce royaume du Pcndjab, je Fal parcouru 
Vautorane dernier, traversant d'un bout ã autre ses plaines superbes et 
charmêé en ¥visilant ses deux grandes citês, Amritsar et Lahore, de re- 
trouver sur notre globe eê quelque chose qui rappelat si bien le 
monde des Mille et une Nuits. Et, pourtant, cest aıujourd’hui la misère 
la-bas, ou tout au moins la médioerité besoigneuse û cûté des splendeurs 
d’autrefois. Les traflquants rapaces ont succeédé aux princes qui ne 
savalent pas compter. Le Radjah, le Sultan qui semaient I'or û pleınes 
mains, ont fait place au résident, au collecteur qui le drainent en tous 
lcs sens de leurs o doigts erochus. Mais, patience! Dieu est av%¢ 
ceux qui savent attendre, est-il dit dans le Livre, paticice! Tût ou tard 
justice sera faite , et, peut-être , a-t-il été permis an malbeureax prince 
Indien, lorsque ange Azracl İe touchait de son aile, dêprouvcer une 
consolation suprême en cette vision vengeresse. 

C'est image du monde délivré des tertacnles de la pieuvre inmense 
0 YPenserre et Fstoufle. Les Indes redevenues le puissant empirt des 

kbar, des Aureng Zeb, des Shah Jehan. L'Austı lie et le Canada 
libres. L'Egypte rendue ã elle-même et respirant, le dernier des soldats 
û casaque rouge rejeté dans Ia mer; ce nom détesté J’anglais, enfin, 
devenn injurieux, même pour les petits-fills d’ur. convict de Botany-Bay, 
et le lé¢opard britannique changé en chat de gouttière , miaulant sinis’ 
trement le brouillard de son lle ruinêe. . . . AnD uu HaDı. 
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Imp. Lefelwre Fare. dx Carre 47-39. Paris. 


Tout est poétique chez 
nous ea Orient, même les 
noms que nous portons; 
ainsi, Hlastre premier Se- 
erétaire de S. M. I. le Sultan, 
eşt digne du nom rayon- 
nant qul porte, SUREYA, 
PLEIADE. En effet, Son 
BExcellence Sureya-Pacha 
possède, par ses vertus et 

ar sa nagesse, Iéclat et 
a spiendeur des pléiades. 
J’eus le banheur de le voir 
ã Yildiz, etle doax souve- 
nir de son gracieux accueil 
me consola toujours dans 
les tristes momenta et rani- 
ma mon espoir. Par les 

eux de imagination, je 
e şois encore eet bhorame 


ce magnifique Palais 
Impérial où si 
rieux Khalif de FIslam sur 
an trûne de justice et de 
clémence. Alors je contem- 
pleraîi de nouveau son 
noble visage où brillent 
spon ceur aimant et sol 
Ame sensible, et ses yeux 
od ent armour de 
Dieu, de Son Prophète et de 
Son Digne Représentant 
mur la terre. Ce jour-lè, 
j'entendrai de nouveau ses 
leg pleires de bonté et 

douceur. Ah ! Qui mieux‏ ط 
vous, Ûû Sureya-Pacha,‏ 
réunit dans son discours la‏ 
noblesse des pensées, la‏ 
Ace de l'expression, la‏ 
até des figures et la‏ 
mélodie dı langage ? Dieu,‏ 
connaissarrt votre rectitude‏ 
et vos nobles sentiments,‏ 
vous fIt trouver grûce aux‏ 
yeux de YAuguste Com-‏ 
mandeur de aes fidèles‏ 


DULEEP SINGH, MAHARADJAH DU PENDJAB 
C'est une figure mélarcolique, celle de ce Duleep Singh, souverain 
dépossédé d’un royaume aussi grand que la France, et qui vient de 
mourir, abandonné de tous, û trois mile lieues de Lahore, sa ca- 


8, 

Il y a peu de semaines , je le croisais encore sur les boulevards, pro- 
menant s4 tristesse all fwıilieu de Paris enflévré, et son attitude me 
sembla, ce jour lê, peut-être par le contraste de tonte cette joie, plus 
morne que jamais! Chez ce vieillard blême, aux traits fins, mals dé- 
primés, je sentais un si complet dêécouragemenit, ses yeux laissaient 
voir une telle lassitude de la vie, quen songeant ã ce quil aurait dû 
être et ù ce quwîil était, une profonde pitié m'’envakissait malgré moi! 
Oh! cٌ’est une histoire très courte que İa sicane, mais le peu de mots 
qi la résament constituent le plus sévère réquisitoire qu'on puisse pro- 
contre les re ntants d'une natior civiisêe ou soi-disant 

8l...» 

Fils de Rundjet Singh, un héros auquel il doit succéder, il est Aã la 
mort de celui-ci, et tout enfant encore, saisi par les Anglais qui, sans 
antre forme de procès, non seulement le jettent hors des Indes, mois le 

uillent de tout Pargent et des pierreries d'incalculable valeur, qui 

revenaicnt comme unique hériüer. — ft, parmi ces rmerveilleüx 
joyaux, figure le Kohinoar, le diamant célèbre qui orne aujourd'hui la 
couronne de Sa Très Gracieuse Majesté la Reine Victoria. — H est vrai 
que plus tard, pour le dédemmager de ce vol, lea Anglais’ lui offraient 
une auımûne, dans l’espoir de mettre un terme ã ses revendications qui 
auralent pu , ã la longue’, faire peser quelques doutes sur leur désinté- 
Tes3¢InEnt ndaire. Cela n'aboutit E eurs qua faire protester la 
victime plus 
ese 5’ 


ent encore contre les bandits galonnés et titrés, 
i cans:` vergoghe (A anglaise}, avaient fait main basse sur ses 
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rêveillée sous le règne du Sultan Abd-ul-Hamid et qu'clle est résula- 
ment entrêe dans la voie de activité intellectuelle . 

Tandis que le Sultan créait ce merveilleux réseat de chemins de. fer 
2 transforme les ressources économiques du pays, il n'a pas oublié 

e favoriser expansion scientilque qui doit compléter ces progrès, en 
permettant au peuple turc de pouvoir, dans un avenir rochain, crouver 
chez lui les hommes techniques, les spécialistes et les savants qu'il 
devait jadis empr 2nter è PEuropêe. 

Loraqu’on a pu voir de près ces résultats, on se sert pris de pitié 
pour les détracteurs systêmatiques qui, sans s’être' donnés İa peine 
d’étadier la Turquie, n'hésitent pas 1 dépeindre comme une nation 
retardataire et rebelle ã tout progrès. S's voyaient comme nos jour- 
naux scientifiques, nos revues, nos publications artistigues sont ا‎ 
goûtés ct répandus mëme parmi les femmes et les jcunes flles, s8ils 
voyaient comrae nos jeunes beys se passionnent pour Jes grands pro- 
blèmes de mathérnatique, de chimie, de sciences naturelles et n’bésitent 

as û aller ù Paris pour y chercher le complément d’éducation qui peut 
eur faire défaut; sl ces railleurs ignorants ou malveillants voyaient 
tout cela, s’ils voulaient seulement se donper la peine de le voir, assu- 
rêment ils n’auraient pas calomnié notre nation qüi travaille avec tant 
d'’ardeur et de docilite, û se montrer digne de la sollicitude êclairée de 
notre bien aimé Souverain. 

Fort heureasement pour nous, les calomnies maladroites de ces indi 
vidus ne peuvent être miscs en balance avec les témoignages des savanta, 
des hommes politiques, des grands êerivains qui ont visité la Turquie 
şans parti pris et ont eu Fhonneur d’gpprocher notre e Hulitan. 

OUKBER. 
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Le Fellah : Un cheikh , comme mot? 
„John Bull: Mon chèque vaut de argent, tandis que vons ne valez 
rier. Le chèque anglais est une traite qui vaut de or, mais le ebeikk 
fayptien nê vaut pas un para. Voici mon chèque ; cest un boutde papier 
sur lequel Son Exeellence lord Cromer a daigné écrire un mot de B84 
noble main, ordonnant au ministre de me payer quarante mille guinéed, 
c’est-ù-dire a millions de vos piastres égypliennes qui font cent 
soixante millions de paras fellaks. 

Le Fellak : Vous demandez cent soixante millions de gouttes de sang 
êgyptien, car chaque para qui se verse dans ce trésor est une goatte de 
notre sang. Ah! vous ne trouverez pas cela; nous n’avons plus de 
sang, vous Pavez tout sucé en douze ans d'oppression. 

1 John Bull : Vous êtes spirituel, les telah sont génêralement 
zêtes. 

Le Fella : Nous ne sommes pas aussi bêtes que vous le croyez. 
Nous sommes plus instruits que vos paysans, nous savons lire et 
éerire, et nous sommes plus vertueux que vous; car nous ne Duvongs 
que de Peau et ne nous appropriors pas le bien d'autrui. Comprenez- 
vous, mister John Bull ? 

John Bull (clere)} : Je ne suis pas venu ici pour bavarder avec vous, 
mais pour 2 mon cheque de quarante mle livres. 

Le Fellah +: Si vous me dites pourquoi reclamez-vors cette some, 
je tacberai de vous être utile. 1 

John Bull (a part): Soyonsa aimable. Ce diale de fellah m’amuse., 
(du fellak) "Angleterre (1) réclame une somme de qaararte mille livres 
sterling pour ies frais résultant de Paugmentation du corps d’arrnéê 
Ğ'occeupation depuis janvier dernier. 

Lè Fellah : Jai entendu parler de cette injuste réclamat'on, et je sais 
que Son Excelence n'accepte pas cette surcharge au budget; je vous répète 
scs propres paroles. Notre ministre , que Dieu conserve û ros fÎînaDCes , 
ا‎ qu'il jera tout son possible pour repousser cette prêtention de F"An- 

terre. 
Jchn Bull (avec arrogance} : Mais noug Uobligerons Aã Uaccepter. 

Le Fellah : Part la force hrutale, peut-être; mais non pas par ja 
raison, Notre gouvernemen* n'est pas responsable de la bêtise que le 
vêtre a faite ã instigation de lord Groomcr. 

John Bull: De quelle bêlise parlez-vous? 

Le Felah : De celle que FAngleterre a faite en envoyant des renforts 
ici sans aucune utilitê. 


John Bul! : Ces renforts sont verıus pour rétablir ordre dana voire 


AYS. 

Le Fsllah : Mais J'ordre n'a pas été un seul instant troublê. Voyons, 
Mister Bull, vous ne dites pas ce que vous pensez. Je Sul, I0i, 
pourquoi votre gouytrnement & agi aipsi. 

John Bull (avec dépi) : Si vous le savez, vevillexz nous le dire. 


N roduisons cette phrase d’ 
E isons phrase après an iélégramnte du Caire en date du > de 
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LEUVRE DU GRAND ABD-UL-HAMID 


Constantinople, 15 novembre. 

L'éminent médecin français, le docteur Chantemesse, vient de partir 
pour Paris comblé d'honneurs et de diatinctions : S$. M. I. le Sultan, 
après lui avoir accordêé le Grand Cordon du Medjidié et le grade de 
oula, lui a remis, au moment de son départ, les ınédailles d’or €t d’argent 
de PIÎmtiaz et une tabatière enrichic de brilants. La créstion fun 
institut bactêréologique ã Constantinople a étê dêcidê et notre Souve- 
rain, qui a déjèa témoigné tant de soilicitude pour IInstitut Pasteur, 
montre qu'll ne demeure étranger û aucun progrès scientiflque ni ã 
aucune découverte moderne. 

Tous les savants qui ont passé ã Constantinople, se plaisent & célê- 
brer accueil bienveillart et sompteux qu'ils doivent ù Sa Majesté 
Impériale; ils ont été frappés de eleva Lion J'esprit, de l'étendue des 
connaissances qu’ils ont constatés chez tous les grands personnages qui 
entourent le Sultan et servent, avec une si admirable entente 8 

andes visées de lear Maitre pour le développement de Uinstruction et 

es recherches scientifiques en Turquie. L’initiative Impériale a d'ailleurs 
ëté féconde et, depuis plusieurs années, nous avons eu la joie denre- 
istrer des progrès ou des inventions dues exclusivement ã des Turcs. 
omme exemple, il nous suffira de citer a poudre sans fumde trouvêz 
par un officier ottoman, sans parler de nombreuses innovations dans la 
mécanique, dans les seiences médicales, dans agriculture. ete., qui 
ont été Yobjet de brevets importants. On a prétendu parfois que la 
nation trrque était endorımie ou 1éthargique; en admettant qu'elle se 
soit attardée ã certaines époques, il faut reconnaitre qu'elle sest bien 
Ml 
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CHEIKH ET CHËQUE 


Le Fellah: Que Dieu bénisse notre bien-aimé Khédive et lui conserve 
&ternellement la puissante protection de notre souverain, le glorieux 
Khalife de Pislana! Amen. Abbas Pacha, le prince patriote, est digne de 
notre amour et de notre dévouement. Autant que nous, le Vice-Roi 
dêteste nos infãmes envahisseurs, et Son Altesse profite de tontes les 
occasions pour leur montrer la profonde antipathie dont ils jouissent 
en Egypte. Ii leur dit clairement, et dans leur langue d oies qu'il parle 
couramment : « Yotre occupation inique dun pays qui ne vous appar- 
tiont pas et la ruine et la désolation que vous y semez, vous attirent la 
malédiction de Dieu et Fexécration des hommes. » Mais les loups blancs, 
les rusés renards et les sauterelles rouges britanniques ferment leurs 
oreilles aux justes remontrances et ou¥rent leurs bouches énormes pour 
avaler nos chèvres, nos moutons, nos vaches et nos bceufs çt les pro- 
duits de nos terres fertiles. Mon Dieu! Mon Dicu! Quand sauveras-İld 
les enfants de la Vallée du Nil des mains des Anglais qui les torturent 
et les réduisent ã la misère ? Depuis le retour de lord Groomer, le repré- 
senltant de la reine Bactourya, je vois tous les jours mon maiilre , ie 
ministre des finances, ouvrir ce malheureux trêsor égyptien et payer 
des sommes foes aux Anglais pour entretenir lIuxeusement leurs 
soldats et leurs cadets. Alı! je voudrais que John Bull vienne demander 
de I'argent pendant que je garde le trésor en absence du ministre! Il 
recevrait des coups û la place de pièces d'or. H irait ge plaindre ã son 
lord Groomer qui ordonnerait le tranchement de na Lête de fellakh; mais 
notre intrépide Abbas me la consoliderait. Qui vois-je? Johıu Bull, saivi 
de jaquettes rouges portant des sacs. Oh! j ne vous les a pas. 
Courage donc, et montrons au monde que le fellah Egypte, le paisible 
paysan nilotique, a da sang dans lcs velnes. Ils sont dix zontre un. Ils 
me tueront, mais je ne mourrai qu’après avdIr vu explrer cinq dcntre 
eux. Moi, jirai au paradis, comıme les martyrs de notre sainte liþertê , 
tandis qu'eux, ils iront & enfer, comme tous les tyrans et les despotes. 
Dieu ! protège moi. Vive le Sultan ! Vive le Khêdive! 

John Bull : Que faites-vous ici, fellal ? 2 

Le Fellah : Lorsqu'un fellah adresse la parole û un Anglais, il lui dit 
Mister; soyez donc aussi poli que nous, et dites-moi Cheikh, qui est le 
Bister des feliahs. Respectez-moi, si vous voulez que je vous respecte. 

John Bull (û part) : Ces vils fellahs sont devenus arrogants Puis 
Pavènentent d Abbas, qui leur fait croire qu'ils sont nos égaux; mals 
je saurai proıver ã ce felah qu'il est mor umble serviteur. (Ax feitak) 
Oi est İe mıinistre 7 

Le Fellah (avec fertê): Son Excellence est au palais; il assiste at 

and conseil que notre bien-aimé Khêdive préside ce matin. Repassez 
i deznain, si vous avez une pétition dA présenter û notre éminent 
ministre des finances. : 

Jobn Bull : Ce n'est pas une pétition que j’ai ù lui présenter, mais 
UR 
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RÉSUMÉ DES MATIERES CONTENUES DANS LES NUMEROS DE LA PRÉSENTE COLLECTION 
(1 7™ Anrnıé6eص‎ 12393) 


Les deux numéros du mois de mai racontcnt la visite de la flatte 
française û Alexandrie et la splendide réccption qui a étê faite ux 
officiers français û Constantinople par S. M. İL le Sultan. 

Abou Naddara, qui n’a aucune prévention systématiqve contre le peu- 
ple Anglais, a consacré un article illustrê ã la déclaration loyale et cou- 
rageuse de M. Blunt cen faveur de Egypte. Nous sommes toujours 
heureux lorsque nous rencontrons des Anglais qui ne partagcent pas 
les idéecs des Salisbury et des Roseberry en ce qui concerne les prû- 
textes fallacicux pour retarder indéfiniment Févacuation. Que les Anglais 
quittent la valle dı Nil, qu'ils res nt lcs droits JCgitimes de S. M. I. 
ie Sultan et Abou Naddara redeviendra leur ami, comme par le 
passé. 

Cest ce qui ressort d’aillcurs d'un article paru dans le numéro du 
2% mai, oû notre direcicur commente une très intéressante lcttre de 
a Bey Ar Rachid, publice par The Impartial asiatic Quarterly- 

view. 

Fidèle èã son programme, de chercher toutds les occasions de rappro- 
cher les nations chrétiennes et musulmanes, Abou Naddara a publié does 
notes sur les discours de M. Constans, de M,. Cambon, du capitaine 
Binger, de Fexplorateur Maistre, qui sont tous unanimCes ã constater 
IFheureuse inflaenee qu’ exerce en Afrique la propagation de Pislanı, cn 
détruisant les vestiges de Panciennc barbarie, le RKtichisıne, Fanthropo- 

hagie et en enscignant ã ces peuplades primitivcs les lois sociales. 
humanité et la sobriété, 

Les deux numéros suivants sont consacrés au voyage A ConslLanli- 
nople de Son Altesse le Khédive, éêvèncmcnt considérable, qui a élé 
saluê avec joie par Lous les patriotes égyplicns, heurcux de voir Abbas 
Pacha porter ã notre souverain légitime expression de notre tiddlité el 
de notre amour, ainsi {uc nos Yeux et nos espérincts. 

Vient ensuite le numéro du 3ı août, tiré en couleur cet richement 
illustré ; dans ce numéro, lc plus important de 1ous, Abou Naddara 
raconte les fêles qui ont eu licu ã Paris pour célébrer Uanniversaire de 
Fayènement anı trêne de S. M. I. le Sultan Abd-ual-Iiamid. C'est dle cel 
avèreıment qut date lc relèvement de la nation tarque, la reconstitution 
de s0n armêe et de ses financzs, le développement de Uinslruclion ct des 
travaux publics ; aussi Abou Naddara a-t-il élé cnehauté de voir com- 
sııent son toast en vers, dédié au gloriecux soaveraîn dv la Turquie. a 
él aecucilli par les applaudissements enthousiastes de {ous les assis- 
tants, ct signal dans toute la presse parisicune. 

Sur la demande d’ ın grand nonıbre de ses abonnés, Abou Naddara a 
public, dans le numéro du 26 septfcmbre, son portrait, en roslume 
égyplier, avec les onze déecorations (grand cordon, grand: ullieier, coın- 
ınandeur, Cle.), (ni lui onl élé diécernées pour ses lravuux. 

Le numêro suivant résume un fort bel arlicle dr M. Kueiuic. ecxposa ıt 
les progrès de Empire Otloman, « sous le grand Ab(-ul-Hantd », il 
conlient aussi unc lide sur S$. Exc. Riaz Pacha, prevsicr ministre de 
Sou Alcsse le Khédive. 

Les Fêtes franco-russes, Exposition GF Art Musulman, la néerologie 
du maréchal de Mac-Mahon, ctc., occupend plusieurs nunéros of Pon 
trouve aussi une fable Abou Naddara, intitulce : « La Diplornalic u 
Léêopard Britannfqne. o 

Enlin, notre tlernicr numéro dChute par un iticle bıtitaléê : « (Euvre 
du grand Abul Hainid », qui cst, en quaclque sorte, le résumé ct le 
couroutcmcCcnt l€ nos articles de Panpée. Nous avons donné aussi lc 
portrait de S. Exe. Surera Pacha, Fbhabile  dévoué prenner srctétaire 
de PEmpcreur les Oltomans. 

Notre distingué collaburateur Abd-ul-lfadi a ensacrt ume ¢Ctnde sur 
Maharadjah Duleep Sinrzlı, 


Pour adhdrer aw dêsir exzprimê par nos nombreuz lerteurs HF Angleterre 
et PF Amêrigque, nous espérons pouvoir leur donner un résumé en rtuylais 
des principaue articles dans chacun des prochains mondros Je 1844. 


Sî le lectear veut bien parcourir avec nous les numéros de cette dix- 
septième série de notre journal, il verra que le Cheikh Abou Naddara et 
ses collaborateurs ont bien travaillé pendant année qui vient de se 
terminer. On s’en assurera en pareourant les principaux articles que 
nous allons ا ا‎ en conımençant suivant la méthode arabe, de la 
droite a la e du volame. 

An mois e anvier dernier, nous représentions John Bull cherchant 
A convaincre le Fellah que les Soudanais n’'attendaient que le départ 
des tro anglaises pour envahir Egypte. Cest un procédé fanalier 
ã John Bull ; malheureusement, Europe commence Aã en avoir assez du 
procédé et aussi de John Bull. Quant û Egypte, elle sait ã quoi sen 
tenir A cet égard. 

Nous avons aussi relaté I'envoi ã Pillustre M. Pasteur d’un délêgué 
de S. M. IL le Sultan, qui nc néglige aucune occasion d'honorer la 
science et les savants. 

(eat ã la même époque que Abou Naddara fit une importante con- 
fêérence èã Institut Rudy, sous la prësidence de M. Jules Simon, membre 
de FInstitut, sênateur et ancien ministre. Dans cette conférence, qui a 
été commentée par toute la presse parisienne, Abou Naddara a parlé 
de la langue arabe, de la Hittérature musıulmane anciennc et modcrne, 
du progrès de instruction et du mouvement scientifique et littéraire en 
Turquie sous le règne du sultan Abd-ul-Ilamid. 

En fêëvrier, nous avons publié le portrait de 8S. A. Abbas Pacha Hilmi, 
tenant ainsi ù prouver que nous n’dtions pas un journal d' opposition 
aystématique et que si nous avons (té sêvère parfois pour ses prédé- 
cesseırs, c'est qu'ls n'ont pas suffisamment défendu, selon nous, la 
cause de la patrie égyptienne. Le jenne Khédive a rompu avec ces erre- 
ments et, en prenant un ministêre vérHahlement national, il a doııé la 
mesure de Péênergie et de la clairvoyance de son patricisme. Des cette 
époque, nous prédisions dja le voyage du Khédive ù Constantinople, 
malgré les démentis britanniques. 

Notre numéro du 25 février, imprimé aux couleurs ottomanecs, a été 
consacré û célébrer le glarienx anniversaire de la naissance de S. M. I. 
le Sultan Abd-ul-Hamid Khan H Ghazi. Nous avons publi cn tête du 
journal une Adresse ã Sa Majesté qui nous a valı une multitude de 

tres de fêlicitation FEgypte, d’ Arabie et même de princes mulsumans 
de PAfrique centrale, ainsi e de beaucoup de Mahométars des Indes. 

Nous avons aussi donné le portrait de Pun de ses plus célèbres et plus 
fidèles serviteurs, Ghazi Osman Pacha, le héros de Plewna, dont la 
figure loyale est si symnathique cen France. 

Dans le numéro suivant, nous avons rcndu compte des [fies qui ont 
eu lieu ù Paris en Phonneur de anniversaire bûni dont nous venons de 
parler : d'abord, le dîner égyplicn quc Ahou Naddara a olfert ù ses com- 

atriotes et dû Jissu e ا‎ assistants onl adress ã S. Ë. Sureya 

acha un télêgrammc de fêlicitatious qui a Gté reprodnit par plus de 
quarante journaux FPOecidert ; juis, lc banquet ottoman, organisé avec 
tant de magnificence par notre exceilent confrtre, M. Nicolaides, di- 
recteur ds journal FOrient ; cenlin, la conféreneec que Abou Naddara a 
faite le 5 mars ã la mairie dı IX“ arrondisserncııt, sous la présidence de 
M. le baron Textar de Ravisi, ancicn gouvcrneur des possessions 
françaises aux Indes. 

Comme la vie est tissûe de joes et de tristesses, en même temps que 
nous avions le bonheur de souhaiter longuc vic au Khalile de Flslam, 
nous avionsg le chagrin d'annonccr la mort de S. A. Ali-ben-Saîid, sul- 
tan de Zanzibar, qui nous honorait de sou amitié parliculière et nous 
écrivait souvent des lcttres autographes oû st révélait toute la dislinıe- 
tion de son esprit et la diguilê de son caractère. 

Daus le mols de fevrier. Aboı Naddara n’a pas fait moius de six con- 
férences sor UEgy ple, la Turyuie, lc rdle de la femme en Orient, le 
théatre arabe, les rapports entre la France et les peuples ottomans 

Au banquet de la Société Afvicaine, notre directeur a porté des toasts 
aux vaillazts cxplorateurs Muntcil, Soller, Dybowsky, qui ont fait des 
e pour faire pênétrer dans le centre de FAfrique le drapcan de 

civilisation. 
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ا عرد ةوا E‏ ا اغلام وقول لہ هنا عانے ئا e i‏ 
مشریی رہ احفرویں صلا ف ارش ریت ولس ا ضرا المع باکترا دبول ا حاترت ارت .. المد درالم ۔ حدر سےا سی مہول. 
4 دہف پا ابات ھل ارد الاس ١خت‏ ی عل مول سب روطان اه زه ورریار ا لون وق عه طا اللا نع زرو 
ہی کون ت2ا بالو لمت کوس هااا سے ور امانا کته وا وس ی الات ورن رل الین وال رر الماطمة فلق اخوا ا 
کون ارادم ما وجب علا و اا عالون اتەلریر احص وسو اضما الاليز. : المددا نامس ٠‏ الوررة ع للمة صور 
غ هزه لمیا س تادل احا ولوان قور کر باحواه ووو انیا کک من النطارخ ولوان وف اة وري ا طون داوکلیر 
للحوان لو مايصوبه س الع والمامة فالا كن خو بارا وی دنا سارن ماربا بم هال )د لردرالاری 
المايلة وان کو عا عا مزه کمک صاع أ الصرى ,وی کید ا درکټډزي س طا ںا لجرلوی 2 
اعد رالد احاصة ( الي هدا وا ونود راالوې) الال خا امرض ٠‏ وک داخل الہ رد دصر ۷ر حر صر ور ویاته ملو کک 
بے قد واسماما دؤس خفایاها وا اما حت بالکو رایرک ادرالا ٠‏ صورة را رورو للریں وک رة ھا 
ااا ےو ر 2 المددا ای ۰ چت تریرنا ال مض لون وسو رن بالل ارو ری 
الزداترول مو اة و۱ لزن رات لوکار اعرا لرا رککلر دصر ۰ : المدداللاح رامل امات اا 
مااع ناریا رتا لی ہمہ یہا۔اھو جا روقترا ہن اک تدرو مرخ ادالاد 2 بی دللا لر رک یی داجلوں 
اطا دای وو ر ورد ت ك لار 


والاورررزری لنب وس دبوا واللور رکرزی حمر ورسالہ اوی 
دزن دا تا وور ودا LL a‏ 


باره حا فسان اوضدا a‏ الہددا دا عط 

ادوتط انس د س رھ المالتیہاں 1 رى ۳ رہ اة اصدا 

عباس کوالصیہ فاع زاں کلوں الا لوه ورو و تتا رار ارود عدم تارج انوکطلی زق بورغ اما س‌الاان. :1 
الم تول س اة ج فما ری لوزرا اهددر ریعید الللنتر دقر ساج اضرو ع رون ھا دا ولودود ا 
امول راد اطا جرخ ام زي به + المددا فاك ۰ موقر رلطزرا کا تی بطالمة متا نورا ورو زر ول داروا تا 


اتزابو رطا ورملد ه ٩ ABOU NADDARA, SES COLLABORATEURS ET SES CDRRESPONDANTS AL ETRANGER‏ وماتيە امارح 


V۹ 


2 Editi on 


ال خالامة عن 
ما بی وغر چا ارول 

. اونا 
٤‏ 


û. Xur Geollroy. Marie PA. عىوا ان‎ 


SA, TEs بارضس‎ ١ عدں‎ 


حاطة mg‏ ا رید ت 
قال - ھار“ وسہلر.. بنظار ا ین اوا الوطسه 
فاك اتل ابار کد يماد لوز a‏ 

ریاشع ساعد الپ وس الق ولرل درا علی ربس اط وای 
اللددة بعلمو ذدا یک ریا میں > الور کر الجن 
عوکر ری اوی تال ا0 ماخ ررش عل ارمر ره بانطارة . > ادل 
بعري اوبرر عم دعقل وتد رش راق - س تا سے ات 

حوانا حا ری رمان ٩ ٩‏ بای لر ۰ دول یورین قات 
ما وات طیے اعون یر ۰ ابش با لستاز ما ینا لیر 
قلي بني ا فال نة دي امدق ۰ زی یا ممہ تاا انت 
على ابا م جرع حر سيد لرن ١‏ بتاک عباسی لی تہ مال 
ری لعز وال عي یامه الرصالی - تال - مي اناالجاعة . 
درھی ار ابی والماریۂ . > دعوو لاور ر مما دطاغة 
-قاك - ریا اسم وکلم اللطات.دولاهں ممہالبوم زاروا في 
اياعة وال > وعو ا عضاء الى السّوري واربامب 
الور ۰ وران ی اید رده عباسی انى لوا 

یس . دوت اكع تن 'سّجاعة والیاس - تالا ناکت 
اقول هذا دار .کین کله اخر اعباس يما وم‌انریا ری . 
رخمرره ریزرظ س الواری . -خالت وی اساد واردا الوم فيه 
امس وو ۰ ھر ورو وسور . . رٹ کو دض ا د 
نمور ۔ حال ہہ - رین بانطان رکا رکف لی ری الرکاسسس. 
عفط الله عدرلة مورون المئذ واے اى ادڪوا الس 
انعر اباس ے اس ہہ یمیش واوزیعل با مرم اولان حال 
س دیہان ٠‏ روصا . وة اسان . 

مساءلة و طشنا المر ف ا ا 
دا طبة بین ابی نطارت وا خر روزلا ا درمر الي . خلکونلاں 
یانش وقال له بیدا اة والسلام - - جت اران واطلت 
رها ياحعطمة وساد کل سعزی لل مهم ورالشام - خالا 


Tirage jJuntii4 15000 anamp مول ا‎ 


امليان تي بالمن واللانة وان دشود ار ریا سوا تا والمر 
امت - خا ل کوزلان س إن االله تال الك نو شا واا 

ن را ره مم وسوریۃ ‏ ان وزان س الت شش با سرک 

ای اح ارق وأهله وار زر ماررلت غاية دک ي نىعا 

لمة المرب اللي حت عند الوم اعزمن لان انوي وأي .با 


هل رک نص یولج مصم و ہے وبروب وری از 2 
متا باحاطكد: ياحمرة اواز ىالا اص داردداازک 


موو یرم ا 
ی 1 E Sg.‏ 


اوروبا وامرییا الل ادت ماما وہ العا ل با د اسه الصری 
من حورا رکا وی ار واریالنْل ق ١‏ مر ال ینین الممقل وق 


حدلو ہم اجیں . > ریا د اللامة وشو زيا و 

ا خر ا الله . يب وحادا 
اقول سس انی الد - کال ادارا نرخواں 
بالس ول عي با موی وزان 3 اى ات للروطات 


کی ل باسشون فضي یی اذا ای ا مصرنا دارا کم الا 
خالة ناورد الام ٠‏ إؤني باطب من بب ایل ار ہی واردا 
می الیب لري المدار . دامع مهم واقل وما تہ ہک ویار 
ت وان ربا اک ریه رب هو ادد عی کسر ناف 
اند فکلیز وق مر ورحویمکی الا منص ور وګورااطر- ال 
الش- اھوادرل رہ ا لی یښ الرو دم اد کات طلمت ض سان 
لون المربة داسے ية والمرای مر مالخرت شامرعیل ويال 
انی وک ي امرب ذد څریي کاس ادرزی دعوب 
وار زت بدا رکو 2 2 کد تعرز الدوطات 
قال کوزلان - ما 1 5 لات المرب الط امان . فاش 
یا اساد ,ینت هلون سل رول ی 4 الملیّ - ارا امطط 
O‏ باتني المررا رول 
یالاک فانہ ازاف 


E‏ رورا e‏ اللي 


تال کوان - ری تیار انه الا دطہرے لما وای ست الله 
عد دجوي ١را‏ لي مخدارالت ١و‏ الین بیت سرن عصايه 
المرب انرما بادماری ارادا در رکا تمر حمر عم 
نورا ی اک یی الت خلا لشم عار عل لر ادرال ویره وافار 
يده - من حف اا ت دولر شل من شزرا 
يائ ونلارة ? الاي سالیوم ا زت الله روع اللہ - 0 
کورلان - نی راه کل طعہ ۹ > - تالالس ادیال 
- قا لکونزدان ‏ اروت لضرہ بے تالا لیے على المین وازن 
بعلت کعا ر موضو و ۱ لر الارن ارمخ احير وگیان 
الم ودوسم لی اندم دار الہوک اد كلد خا لی عدو وسو 
وزررالنککة کعوص ایرد مر وکیا ا 
ور لر کَ وداد - قا ل کوبریدای ہ حال وره دتیت 
شر ماهد الثان ا ماارر کف جل عمټر ردت معتل 
علردستون کاو اکت در ہو ت رحواں هلس ع یا د لہ سا 
انوعور ۔ اری ٣‏ کف رسہے الملا و در ادما ۃ 
ورم تکمین ف کلعین ما با ژی م 9 الا 
غر ر من رم اس مارم الصا سه 0 
هات ۔ عندها دا۶ ادو تشاع خا بلع 
کا د تند الع ورم عینیه السا وال ا 
ا مصہ ا کلی 2 حا دوسا کے ارک ھی فن 
ړوی ي من عمرا ر ھر اط دي واری م اعاجا اطراد 
ار وا تما والزیاب اد رة حا رھیں من بیو را وال 
عاس سانقم امه ری لمران > حرش در ر الماد 
الو لون لفت شر ۔ ودمدها م کت ازل زی 
۱ لم ت الل إحات وار المروی التي قلي من رار 
الرا. واعرر ا دهان ودا وب عد وککڑے با ری یا اھا 
من حور الام اللي ما حلوا درو کک مرها تیل 
ورم واسات 7ص وزغل ۰ هه e ٠‏ 
E‏ اٰی الا لول شرل ماد اترا 
الله دحيب درن 'وطواں مولن را اند 
ق مرا نناد لم ہہ عاد اولرر ریه . صو درک دادو 
اہول ۹د اود دک الرس ایض وکو و متیر تاعارم 


u‏ ارون د 


ھان س کا 


روھ و 


لو ناي . دول لمم کل ية ت a‏ وا بعاحهة 
وکین یک فواسترع ور اميم وترم دیاش ردهن امار 
للام - a a E‏ واو که امي 


ادمه و امه ت قەر علارسون وتر بطو ربة ج لیژزره 
وی راز دوسا ھا KATE‏ النذارة ری لی مایا ري 


اة ولون وما ملورا معامله اليد غيه 


چ 
واس المرښن رول ټی اورا ني الي ار الما لی ابورطاث می پارزسی ۰ ١‏ . 
با هلد وة ۰ اما ائونطا مسار . ہی ننن رولا لیمیا لین ؟ اا 
ارقم دن سفت صو TE‏ ب انالچ ره غلوزستون 
وره رزلو ری .س ۶ة بے ناقلب ما حزن . ما لر رمعون وة 
دوا ماش تاف اس نینه ریس ں لیر نہب ١‏ ای ۔ رینیان 
مم قاعرة برغلل عښه . امال ايه ٩‏ ؟ اوش ھو یوق اکر رة 
ددول الد ارک رق رتا * ١ا‏ ررب وری نا ظرها رجية الرره جا سه 
یو ابه ددریوسشی. کا ا کی کک ادعات ا بوالہو وال ما تف شرا 
سي . من ناوم دوت ( صیب فهر دلوایہ اکیری) ساال علر رکون 
7 انعا لیات کان حن په اطترشلے با اله رياص Lu‏ ونر رامقا 
لیر شور صوص روو ادطزیان واردا ۰ زد متون اکناقه 
وقال له اك ماله ادو وکپا دزنوری فی نلاه الور رکب وذرق 
e‏ فالھواں دہ یا بوالہول معلاه ان لالز يتھ روا ي مهم لوم 
کک پشوفو؛ ش ضرال 
باما پوو زا ما جوش پاحمرو ی .ي غو . ۰ ارک وجه و وستون 
ورور ارم ادزم سا ممن اوي اللي وله ها خرن ار 
رکا دول مین العا لمال ده بطلا عباس والدور وکر ۰ وا لی 
اک تھی اورا لی حع کک تی امشبول ولحرم سد طن ادق 
وة وهای فیک ٠‏ الله الله على والوجه لحن والعبون ري الي 
الثرة مزا شرع صدر اطعري وچب مص ار ولیت ۰ ۱ لطا هر 
هرمن ام الدور رکز انه جاء ره بالی عن ني لیات ۰ کو 
ساممه ديقو ل له ٠‏ امشو رعكيك با حضرة ا يوی ٠‏ ایر ج واد 
كل اعماء لجل نوري بام م الوم ورج ما یماخ رة را 
یمر رن الال وی ای ا مرا ۰را با عقله وا۱ ررنه 
احرے وما ١‏ طول بالہ عا نعل ع یکر دشار الله باطف انه ما 
دقل وسور وروت ص ىة مس احرغرمن مودرنا المليفة ' یش 
صوص طا رمع وام ے )ءاحل ی لشو ری ۰ دول داس ر 
وما نولو ای ١ر‏ وکون خر لوف واھلے وان الم ی ر 
اھں ھر فی اة ا لطر رر اٹ ات اط علیہ طا وروا لا عار 
میکے باهر . دھٹی ان شا الره ونما لرعارگ 


لان بک با خواني یر ی ارطمد درو لی ورال علیے ۰ وچا وتي 
ھم" ا > الي حم اليومين رول ی باشس . 
راسۀ وسیه بو ہف فب افرع اوس ٠‏ لوف ال مک ترغر. 
جل فاہیہ ۰ رھک و ووی زیی . س عله ماهر حمر وان 
الحمالق ٠‏ ١نا‏ المد خافی نمال .مات بي مشه دال 
مطالرتہ السیاسیة دال الع تےعالعال ۔ ١‏ راہ ایی بالبا» ل 


- 

على طشنا انمرر: ولرل خبط ټم نی ادوکلیز . ولاف ستو دول 
عقن مير ۰ نی اشرو نی اکور با احوانی ده جرال بویع اکباللي یل 
ال ذعوا مالي ٠‏ مدهت اعاعا رامد الوا وة ونت مقا ونه 
الياسيتة ٠‏ الالتعليحيه يى لقان ا لحفرة ادشاهافة حولي 
۱ ر شی نادمه امادە. واه ويله جاع الماك 

ار ماشوٹ ر انو المادة ۰ ماحیس وم ف اهن شه 
e‏ کک سالوت تاحلان ۰ وھا وګلدوه 
یا معان :. قال حفطه الله . مازی الرنکلر 
او وا اراھ ہا درطل ‘ ھر ا لرن لما طف ی یاب احدنيه : 
وازښوارى احفر ة في خلنوة الرية . موی ۱لار قي اران لرا ر 
و رکون ا المار > وعأا ص فة رق لون اتد وکا دوا لرا من الماعل ‏ 
وما من اة ار وانو یل رهامن اللا هین ۰ وعامل فكل عطلة ا 
و انوا لا عل یریش ٠‏ وھر' وا منز بن واا شر ال لرن عو 
ن ررم کالغبه : وازو اي الفرو وارئي والزمب . یشور 
فار عل ام ازيقه ويه . تل رتبت رة ارق والصورة . 
یروت الوب نین المباد ٠‏ ومون المس كلذ وداد . 
ارون وبفصسوں الاد وسسون بی سم الما اليه : 
وحراں الریه . ورعن الث ر مر لفون ارال اا اک ٠‏ واربوت 
ایک اماک . رون النتیة غنی نوخا ۰ ١‏ مزر بصو 
ا کک مرون اهما ویوا ۰ اوقا طعة اونا ر ر 
زر لمر احق الرهوص مالين . وترم ات اراهن عاو ماد _ 
بین یع ار وزو الین انون داك المام ٠‏ ونيالوا ءا لنتلع ك 
بالاون واوحتال . وک عل یکنو ادال . زایا دالعال . رل 
الرش کال ۰ فالینی نا من اربابه ۰ ملسا باککر رل من باه . 
رادا رحبت ورها* وشن ی غناعن کف انملا بی 
ہن ' ویقہ اسیا ماد ورین منپوها ښضالنفوس وتاعو! ولون 
هزه حعود| احثروعة > ولرامتاوصوو - . . 3 ET‏ 


Par Iradé Irapérial, Ali Nibad bey a èlé norme chancelier du 
conaulat génêeral de Turquie û Marseille. en remplacement da ConstauGn 
Adjoury. 

Cette nouvelle nous parvient d'un de nos amis de cette derpitre vilie 


BIBLIO FR AFP HIB 


Natre char ami et excellent confrère, MH. Ferdinand Platy,directeur dt 
TEHcho Polyglotts, est uk magicien de premier ordre. La lectare de ses 
Petites pages r4ses et notres, qu'il vient de publier chez les élégants édi- 
teurs parisiens, Wattier frères, m'a rajeuni de trente anus. Oui, ses 
nouvelles respirant J'amour et la tendresse fireut battre ruou ciEur 
Fai lu 3'un bout èã PFautre son gracieux volume, et, le croiriez-vous? 
3'ai envayêé des baisers ardents sur les aites du séphyr ã ses héroineš 
et je me suie réjoui du triorapbhe de şes héros. Bravo! cher Platy. Tant 
qae vous permetirez ã votre main de tracer ce que votre jeune cceur 
iui dicte, vous aurer du succès. Courage donc, et en avant. J'ai lu etl 
relu vos Pattes pages roses et noires. et toujours avec up vif inlerêt cet an 
plaisir croisgant A.N. 


nnn n nnn e r ene e a e e a Rr ee ena 


S. BE. SUREYA PACHA 


S$. K. i. ls Snlian voulant reconnaltre, un témoignage éclatant 
de ga hante satisfaction, les services rendus par S. E. 8 
pacha aıı trêne et ã YBtat, a bien voulu conférer au premier 
dıt Palais, la décoration du Nichani-Imtiyas. 0 

Le Sourverain a tenu ã remetire de sa propre main les insignes de 
cette décoration ã S. E. ا ا ا‎ J a êu, A cette occasion, 
grande solennité ar palais de Yldiz. NauRY BIv. 


§. M. I. le Sultan vient d’élever au grade de Bata S. Exe. Noury Bey, 

Cette haute distinetion prouvye combien le souverain ا‎ la fdé- 
lité, Pélévation d’esprit et le profond savoir de Noury Bey, qui est un 
accien et brillant élève de IInstitat Agrononıique de Paris. 


LE CONGRÈS HINDOU DE LAHORE 


Depuis que Egypte est menacee de subir le sort des Indes et de 
derenir uue colonie anglaise, nos yptliena prennent un iIntérêt 
crcinsant au sort de leurs frères mus du Pendjarb, du Ber- 
ete. Nous pouvons dire que cette sollicitade est réciproque , et les 
ettres que nous recevons de grands onnages indiens attestent 
leur sympathie pour les infortunes de Egy pte. 

Nos lecteurs de la rallée fu Ni apprendront avec plaisir qu’un grand 
Congres National Hindou vient de s’ouyrir ã Lahore; plus de mille délé- 
gués yY ont pris part. Le président élu est M. Dadabhal Naoroji, le 

remier indigène qui ait forcé entrée de la Chambre des Communes, où 
1 résente nominalement qu es milliers d’électeurs du ier de 
Pinsb , ã Londres, mais où 1 défend en réalité la cause de 300 mil- 
lions d’ Hindous. 


LE YOYAGE TRIOMPHAL D’ABBAS 


Notre excellent confrère, M. GQ. Kolomb, consscre deux numéros de 
son journal accrédité, PEcAo de Port-Said, è la réception cordiale faite 
3 S. A. le Kkédive par İes populations riloiques at cours de son 
¥oyage dans Yisthme de Suez, pour inauguration de la ¥oie ferrée qui 
rele Port-Sald 4 Ismailich. Nous avons lu avec un vif intérêt et un 
plaisir immense lie compte rendu des manifzstations erthonsiastes dont 
gotre bien-aimé Vice-Roi a été objet de la part de ses fidèles sujets, 
qui re se sont pas laisséa intimider par hostilité de lord Croomer A 
leur gard. Ceci démontre clairemert que les enfeuts de la vallëée du 
Nil ont de Tamour et dn dérouement pour leur jeune et vaillant 
Khédive. Dans les brillantes fetes et banquets somptueux donnés en 
Yhonneur d'’ Abbas Pacha Hilmi, le prince Rg de FEgypte, ily 
avait , hélasÎ un point nyir, ou, pour mieux dire, ün point ronge, c’est 
la présence des soldats anglais par lesquels lord Cromer fait accom- 
fagner partuut le Khédiye, ın , 5a répagnence pour une arınée 

angère en Bgypte. D8 que bientût cca jaquettos rouges seront 
emportées par le rent dn Simoum. 


LE MINISTAE OE FRANCE EN ËGYPTE 


AYOns-nous raison de chanter toujours les louanges de M. le marquis 
de Reverseaux , le e représentant de la nation amie en Egypte? 
Oui, puisqu’il vient d'ajouter ane bonne action ã celles quill fait sans 
cesse. Nos lecteure savent que la colonie française d@Eğgypte a souscrit 
8,000 franca pour offrir une croix en brillants ã cet éminent ministre , 
récemment nommé Commandeur de la Légion dhonneur. Eh bien! on 
nous informe du Caire que le magnanime destinataire se propose 
d'affeeter cette somme, après entenite avec Son Exc. M. Casimir Périer, 
ministre des Affaires etrangères, ù une ceuvre française de bien- 
faisancs. 

Dien clêrment et puiséricordieux conserve A la coionie française‏ ت 
te son bien-aimé Ministre Reverseaux , dont Ia solicitade pour‏ 3 
ses C compatriotes &8t devenue lêgendalre. Amen f‏ 


LfaYPTE ET LWANGLETERRE 


Nous emprentons cet intéressent article ù la Revue diplomatique, 


M. Johu Ninet, qui a joué uan rêle si considérable en Egypte sous 
le règne de Mebhemet-Ali, de pea successeurs et du temps d’Arabi-Pacha, 
publie dans La Tribune de Genêve de remarquables articles auxquels on 
ne saurait dépier un caractère d’ardent prosélytisme pour le bonheur 
et le progrès de la nation Fsyptienne. 'est ù ce titre seul que nous 
sigialons étude de M. John Ninet, ear nous ne pouvons partager aa 
Inaniêre de voir sur. bien des points, ni encore moins nous asaocier û 
803 attaques contre la France et la Russie. 

Si IBaypte n'a pas grand choşe aû espérer de J’entente franco- 
russe, elle n'en a du moins rien Aã craindre. Cest pour ce double motif 
e a 0 ا‎ On ا‎ dans ع‎ Glorieax Souverain de la 

e. L ne Yeut pas pins être française qu’ anglaise; elle fait 
parte de I Rmpire Otioman et elle revendique les pen droits que les 
autres provinces de Empire, sans qu aucune puissance européenne 

uis#e 8 iımmiscer dans B€8 affaires et chercher ã la protéger et ã la 


endre malgré elle. ٍ 
C'est le E de vue que laisse daas ombre la rernarquable étude de 
HM. John Ninet „ tout 2n DPAriant des destinées de Egypte, scuwble 


que l'arbitre de ces o eStinées est šã Constantinoplc,‏ و 

ous ne pouvons non plus approuver le jugexrerit do M, Johp Ninet 

sır 5. A. Je Khedive qui a déja donné des e ai éclatantes de sor 

son intelhgence €{ d'un grand patriotisme guidé par une‏ ا 

Adélité û égard dtu Sultan, sonverain légitime de la vallée du 
EHukINs NAUFFAaL 


N? i. — J Japnvırn 1894 
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TURQUIE HT AN FLEET ERR E 


lusjienrs reprises par les correspondants de votre اا‎ patriotique 
"Abou Ni ra, ù Hodelda, û Djeddah, a Périm, etc?. 

N'eat-ce paa l Angleterre, représentée ot dirigée par M. Gladstone, qai 
a signé, û apia, le pro de dêsinldresşement, CO ne 
pas, quelques mois après, de bombarder Alcxandrle, de ınassacrer los 
troupes égyptiennes eft de s’ingtaller dane la valiée du Nil? 

C'est aprts cea audacienx attentats qte Angleterre vient nous parler 
de son respect poor (a puissance stouveraine. 

8 or veut être édilé 4 cet égard, il suflit de regarder ce lord 
Croomer falt anjourd’ hui en pte, avec quelle obslination il cherche 
ê semer Fêéquivoque entre le jeune khédive et son souverain légitime, 
en easayant même de dénuaturer lc caractère de la popularité enthou- 
siaste qu'a value ã 8B. A. Abbas Pacha sa fdékté et son dévouement 
pour auguste Empereur des Aha. 

En même temps les journaux et les agenta anglals chercheut û exa¥- 
pérer les fellaha, danas lo désir de Iea pousster ã la révojte, ce qui mol- 
verait des représailles sévères du gouvernement britannique et lut 
fournirait un nouveau prétexte pour déelarer que la 9 تم د‎ es 
soldats ù Jaqıuette rouge eat indispensable ã la tranquillté pub . 

Mais nos fellahs sont intelligents et sagen ; ils parent qu'lis doivent 
ne mettre cn garde contre ces provocations et ils espèrent ج‎ leur 
résignation et leur calme ob lea puiasances û se jolndre A 
S. M. I.le Sultan afln d'obtcnir la délivrance de Egypte. 


LEHSBAN-UL-HAK EFFENDI, 


comprends, quoiqu'elle soil en anglaia. Razboury félicits Gladstone de 
la E qn'il a faite 4 notre ami Labouchère défend vaillammeni 
notre caunc. l paralt J'autre jour le brave uchère a dit coc ù 
Gladatone devant tout le monde : ¢ As-tu lu Je net du Conseil lgie- 
latif égyplien ? » « Oh yes », répondit le vieux Vıxzir rouge. « Bh 
dit Labouchère, on y cexprime le dénir de voir I’ ما‎ ibêréo de lar 
mée d’occupation et que, pour répundre ã ce désir, le premier ministre 
égyplicn a dit qu'il enpérait que armée serait gradueleament rédults 
jumqm'au moıaent vî PAnglcterre tiendrait aa promcase d'évscuation. » 
A. cea paroles di: Phonuêle député anglais, le vieux Ciladstone haussa 
lea épaules et dil : « La quteation de Pévaeuation so trouve exposés dans 
la dépêche que uotre nıinistre des affaires étrangères a envoyée, il Y a 
sept mois, è lord Groomer, notre raprésontant en Egypte, ¥ Cele slgnal- 
ie que les Anglais resteront ches nous Lant qo'ils voudront ct qu'ils 
conlnucront û BOuS cxploiter aana songer ã amélorer notre , et 
pourtant ila prétenrdent noua avoir fait beaucoup de bien. C'est nous 
qui leur faisons du bien. Nous les engraisanons et remplissons de notre 
or lenr grandes pochea. lies lais exploitent pte comme On SX” 
ploite une fecrmwe. Cent corleux Î Ou dirait que Gladstone ot Rasboury 
enteudent len paroles que je viena de dire ici, pulaque je vois leurs yeux 
bıiller de rage et de colère. Laissons-lea en prole A leurs hortibies re- 
morda et rugardons A gauche. Ah | C'est notre intrfpidoe Abbas. Quelle 
igure syripathique f Notre Khédive est vraiment dignt de Y'amour 
patecrnel qu'il a su inspirer 4 auguste Khalife dı: Flslara gos hautes 
alités et ses rareas verltus. Mais qul est ce Mister devant lul ? 
1 C'est lord Groomer, ie Grand-Conaul de la sultans Bacetouria qul 

ar aca machinations et ses inlrigues, cespère nous faire devenir tout ج‎ 
ait Anglais pour devenir, lul, le vice-roi da 'Rgypte, « Tes youx, Û 
Groomer, ne verront jamais ce jour-la. » Il raconte xvec un air de 
triomphe aun Khédive la dispute qui a cu lieu au Parlement anglais centro 
Labouchère et Gladstone, et Hi conseillc û Abbas de défendre au Conseil 
législatif et aux ministres gy Plene de parlcr de la yucstion d’êvacua- 
tion. Notre ye eat admîrabie pour son saug-fruld, Au lieu de 4e 
facher. il dit avıe calme ã Groomer ; « Je n'ai pa» de consella ã recevoilr 
de votrt acigneurie; Je ne dépends pas de Angleterre ; mon Chef tema- 
porel el apirituecl cnt A ger ; je ne reçols de congeils, ui d'or- 
drea, que de Sa Majenté [mpériale le Sultan. Quant èã mon Consol 
légialatif et Aã mc4 miniatres, lla font lear devoir et ils ont parfaitement 
ralson de laisser enpérer au peuple égyptien que lc jour n'est pas ioin 


où ila verront leur pays P de invasion britanni i ٭.‎ 
Bravo, Abbasa ! Quc Dieu toe bénisse et te protége ot t'a le bo 
de Yolr ta patrle libre et prospêre. Amon. Anou NADDAMA. 


Imp. Lefebvre sg du Cars d? B3. Piru. 


Conitantiniple, 5 janvier Hgé. 


Dans n4 répligue ã la qucation de M. Labouchère au r de Féva- 
enalion tle PHgyplte. M. Gladstone a répondu par un miscralHe éclappa- 
tire, qui n'cnl figne ui de not Age Di de gen 2aractère; il est triste de 
cenntater les détourn hypocrites auxquels la politique anglaise réduit 
lea enpFits len plan droits et len plus entisunés. 

1.e great olf ment déclarê, tI fet, qu'il meê pourrait , en tous GAB, 
négocier Pévacuultion de FEBgyple qu'avec la paedssanse souveraine, En 
Jarlant ainsi, İ) a voulu cxquiver une réponne embarrassanlc: el ayant 
'air de sanvcgarder les droils légitinca et incoeniticstén de 5. M. I. le Sultan 
hur la vallée du Nil; main nous sorumcen éCdiflés depuin longtemps sur les 
sentinels véritables de Angleterre et sur la manière dont elle rea- 
pecte len ¢lroils de a puissance srmuveraine , c'cal-a-dire de la Turqnie. 

N'est-ce pas PFAnglelterre qui a tant de fois atliné, en Crète, des 
rébeliona Ne n'ont cemsê quc devant l'habileté d'un homme supérieur 
conıune Mahmoud Djrialeddin Pacha ? 

N'eat-ce pas TAnglclerre qui eneourage et aubvenlionne Jen agitalcH'# 
arınéniens qui, AOU prétexic «le visées nationallstes, cherchent & 
aSIDer la gutrre ri vile en Anic-Minenure ¢? ont provoqué déjù de doulou- 
reuncs fchuuflourcen’? 

N'eal-ce pap ã Londres fut Be sont rêunis les révo'lutiornairea armé- 
mien, qufils préparenl el laneent leurs publications sédilicusca dont le 
Daily Neos, orgunc de M. Gladstone, ne fall conıplnisamınent L'écho ? 

V'mt-ert pan PAagleerre qui trouble 'Arabic par nen intriguca el y 
lal cen cD vols #eutels d'armes o1 de ınunilions (ti ont élé nignalén A 
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1 الیم ف مماله ماله وا الربل 


NX LWÉQYPTE AU PARLEMENT ANGLAIS 
2 Le Fetlah Seidl. 
2  Puinsê-je licutêt, û Dieu clément et niiséricordieux, revoir, du haut de 


cette pyraihide gigantesgur, natre chtre vallée du Nil auuai Hibre et auaai 
ş Leureuse 4[u'clle Pétail avant Finvasion anglaise ! Ce jour-lÃ, il y auru 
fe dun» la triste cabane du pauvre fellah, et j'olfrirai A mes amis le 
geul mouton [ui ıne reste hu troupeau que les loups britanniyues ont 
dévorê iguoıinicusement. Bongoir, oacic Sphinx ; je suis seul A te tenir 
compagnie cette puit; nies r a Tr sont occupés ailleurs; la ne 
dorment pas; ils travailleıut è la délivrance de la patric. Ah I Dieu eat 
rand: U peut faire trivınpher le fgaille contre le fort, Celui qui noya 
ا‎ el non arme dans la mer, déliyvrera nos chanıpa fortileas dea 
santerclles rouges qui les ravagcnalt. Jeım’en vala donc te distraire, oncle 
Sphinx, en te disant ce «jae je verra et cntendrai ã Londrea, au palais 
alu vieux Gladatone et ict au Cuirc, uu ehûteau du jeune Khédivo, que 
Dieu neu counerve. Cela LUétonne, n'esal-ce 7? Ponrlant, ai Abon 
Nadelara ıu dit la vêritê, Je puis, en enfourchant seas luncttes sur won 
nes elen enfonçanl ses corneLs ilana nes orelicg, tout voir el tout enten- 
dro «t'ici. Asscyons-nous dont, regardons et écoulonA attenti veınent. 
Ah! Katee possible ? Main, oui; je voila ê droite une belle chambre. Ge 
vicllliard eat xana «loute {ladatone, le: Grand-Vizir de la sultane Buc- 
tourin el cr Mister qui lai parle, qui peut-il €Lre ? Al 1 je le recunnaia ! 
C'ost lord lasboury, ie ministre tui ne nous alime انسل‎ Avon Naldara 
ROH a ıleasiné sa Hgure duns sco jwırnal Fahnée fere. No m'inter- 
romps paa, onclo Sphinx, et je te racouterai tout ce qui 5e passe centre 
eux. 

Micter Gladatone eat pensif. On dirait +yu'il rage de se volr aj près du 
Jour du grand jogement, o0 il sera virligé de rondre cornpte 4 de 
toul le ma: qul a fait ã nolre payı et A nous; car c'cet Îuj la cause 
principale de FoccupaUon britanniyne, ct c'cat lui ausal qul, maigré les 
promocases qul m'a fails, n'en ordonnce pas Vévacustion. Eh 1il palera 
tout cela, car le eri dun fldèles croyanln, quc secs soldats rulnont ot dê- 
golent, arrive jusqn'au trûne de jusllee du Très-Haat. Quant û lord Raz- 
boury, cost un joneur û la Bourse. Il dit un jour : e Noun ullonge sortir 
d'Rgyple. » Alors nos fonds baissent ot il es achète par paquets, at le 
lendemain il Jit : « Nous ne qaitterons jamals la vallêc du NÎ. » Alora 
noê fonda & ieng sont en hausse et {i vend cher ce qu'il a achelé A 
hon E aki aussi sera jugé et puni dans cette vic ct dans Pantre. 
Maintenant, écoutuns. Ah! Qu'Abou N eat un nıagicien habilo ! 
Kon mmieınent j ‘enlends la cunvcrsalion de ces deux Mistora, mais je la 
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ما س سرقة مرها ورا 
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یں شرا هدا ۱ لمعد برکر عور داد اطاییه' غ ووم مناك 
الحدت ممم م وماتا ية ا عة الاه نه 6 
سوھ ان ندرج ما اکر الر ارا رة ہن ماح الحمرة 
لدوم جات واری حلقفّه وشیق‌الى 'لمدد ادنا ل را ما دة 

ا ہت ا لے طہرٹ ف ا لوھور نکی ا لرملة فان الیکا ية 
A E‏ حا 

يطل الما ن س رة ي الااتعہان 

ها جال البرالنمد. دوصول الط اض اقصمیف - وطفره وده 
اولي القول . ا عن ات امتردول۔ وات بلو؛ کان 

اع ا رها دار سوق الا لون الما . حصوماء 
انی سے کا > ىعار ی ا وی له - دان عاو 
دلوا اى عة او دی ۱ لا وحمت الاس aha‏ وف 

ہے الال لاس ۔ وھا عا دوکر اا عة ارعن لوالا 
وصداضا خو خددویپا. خقیرت ١‏ مر ش ادرمر ره طوزالزار 
کہ لیب واليار . مھرف ی کال ا حلان ۰ > أن حدر 
ا ون : حسمت نی لسا ق . الى 
صل با ارہ ا 
ول اقدور. حقلت )االله ١ے‏ سر 
ری ۔) تی واوی ا لس . b‏ ر 
دامر معلی ٢ر‏ فلاتیا ن ۾ ا ارهالی ت ال . تابه 
واممال ۰ اس امد ساط الیل ۔دط وزمر و رعایط 
ولل . > وا زر ورا لی اه الو . ما شی منہ وکلۃے 
ا قت س الوم . اسمموے ا اھوالی ولوان دداته حرجة ل 
واھہ لیے . واحاسافى وطنیة ۰ عاقوالے یہ 
عوج اهل ا([معد 

و 

ظول ووظطاست دول رک کی۹ ی دا 

نابا ودرر اص صد کک خحالوا زرا E‏ 


وحب څه 
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: ورایت ادرا راک وادور دا اراتاوت. 


کی اوش زک 
وم لادان ول ” 

النقوو رسالا ر 
دلو دو بوسته وکوالری کک 4 


| و 


/ ا 


e منکن‎ 15000 axenp. 2 ا‎ 
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ارعواله بالفرا ناو 


یمیس راوص سہ مل ا اعمان 
خی ا ايان اج مو کیاکی جدیات 
ماح سا لموم ق الم خان من وکلک 
من ممم ما ال لی على امف يار 
نشوا لے پاباٹ 7 طاوالہ یا مسان 
امنفلوه و ره و ں عند GUN‏ 
ادعو ياوددالصیں ۰ بطولالمروالرور_ 
لالات عدا جحد وميا ]ا جور 


ںا 


ا یي 
اد ر مدقو ان للوق یا ١‏ حوالی صوی اهن صلی 
ری ے@ ادرال ۔ خملےاہایں هذا !لطا اليد ٠‏ شعت 
زیا رت النردوى الى الصميد ٠‏ ووضمت ١‏ لتم نیا لعن لريمة 
غالماره. موا عليه وان طوا باس اده اماجری تا 
اجا دل ن انول والولادی ولغار . عمو کل 
صد اشاح سے قال الوح ردول - تقول یہ ما ایر 
رح ا لرهال دواز المرر - اثرهرره کو س العره لر 2 
ab‏ اولان هلا لصعید باق امرس > ماتتمرشس 
الج دول باس حاري ال الىلرو س SE‏ 

يامردول س دعن دکلری وکال كود ا بلود ا لمول , ہے 
حال ا ملام ہہ ما رګ( ER‏ . تر یادن 
الله من واردا۔ واررا الئی سوہ و ره کل e‏ 
جردو ووو اغ کے - حال ردول‘ سه یاس 
ماده 1 . ممم رال وران بارددا ءا هش پلوره بأ حارو ! 
ET‏ وخر بوكك راف . تا تله ا 
تال انارو - باد علكة بعک با ایی راهش اة 
ے علاھا ملحت 'درھای دالت ے المزالی 

لوالا لور تال العلا بنا و 
رع ردول وتال فاملرم ‏ حرس 'حوایک Ex»‏ 
> دنله رعو ٠را‏ 


ال له الا وی - رکف طن دن بائملوس . مک رئ نورد 
. اران ے ممریی دک چصے غا . حے الوطن نرگ الھافی ٠‏ 
وجنی راک ولوا نرا سی مالم . رمک تہ پا دحال - کال 
الدج ~ پوسہ س کی ھی رارم ۰ را دا وی اې الام ` 
انت تر مام حاون والریة .١م‏ ا تول عروا اة > 
ده وععبورء الردار .لل لہ خایںے غھی عرار ۔ کے 
١ر‏ حکلرک وطلمت ق ےه دماوبة > ويلا ول على امارح دالیة 
نیہ المنا وی عن دی ۱ لغم ری ۰ ی اوها تا حت 
تی اطا ر ذرا ١‏ لمطی. فانمایی س ددا ردول يلعا 
وار شک ودقّول .کور عباس فر جه ا لارع تزه 
رمن ادوه وده ۰ وط ف طلاذه کان را اص علیہ : 
ولون ول اطا لزن وی کان رماه ودلس وکت رحله ۰ 
اھا رہ وی مرا سی ۰ ما بل لویوت عیاسی :عا احۃ 
بول عوقا دشک رض ادزن وی الری طا ه من ارک ذال 
لہ بکہہت رطا ~ ہا خلیتخ یہ اموت الثلرم ٠‏ ھوھں 
س قل لے ن راح = آماحتمزہ الزن وی ترک وھودتول۔ 
ما الف پامترتول ہہ م رفے عرنہہ ال ' لہا وکال یا 
رلک سه کر e‏ 
لول رال لطا 

ارن الده المدد ده ساد الیلة ی پارسی ۰ ورعل ۲ ستول جنه دما 
سباح پیم ایی - فوم ای ری دہ دوم باککی بوم سید ۰ کیہ 
عولد مودو ا اللطان عداطید ٠‏ والمد ده دد س اط الرعیاد ٠تح‏ 
الصدر وسمشا روح وتر الموار . آل شان ان ادرھایی یں وود 
ونما ۰ مولو اهاد وسپد کیال ابی دطاٹ ۰ کل بان لات 
حال الرمة الردة ٠‏ اصرق عي حمرة اتاحانة ٠‏ دوه 
وودر ۹زا کان ټه ممالدت گت : ورسوءات یت . ارف 
١‏ ککات لی خویی وکات لم صر کے گے ٠‏ یمیظ الل رورم 
ا لجس . ودوھے وزرقہ ا 
ا نرت ۰ وصهت که رج وسروراحمریی ۔ دمید مولد کیا 
اہ را لو مور . ١ید‏ الد سشوکتہ . وصان ائه ٠‏ : 
المظام : ووز الام وال دہ وار کالست س کا ملف 
یمپے مس سرش ولوکان ولر صخر ۰ رمعا الوییں خاصدت 
المناحدالرية . للها طول الع والعرلودردا الحلغة ٠‏ ورت 
علىالمين فال تال ٠‏ ارده الممہية ف عابة الما . وشت 
ا مارت الرالعه اردور > وولا الىش والمار غار والمطاد 
وس هرا الول ١‏ رة و لل اهعد 


یا رلک اع وره طول وکح مید ± 


۸ 
LUINSTRUCTION PRIMAIRE EN TURQUIE 


Le Sabah eonstate us 'avènement au trûne de S. M. 1. Abd 
ul-Hamid, il a étê E 28 écoles privées musul- 
manes, dont 17 de garçons et 11 de flles, Le nombre dea élèvea sortig 
de ces écoles avec le certifcat de fln études s’élève a I,034, dont 
goo pour les garçons. 

Le personnel enseignant de ces écoles comprend 297 professeurs 
et 3o institutricea. 

Ces chiffres atlestent éloquemment la sollicitude du Souyerain pour 
le dëveloppement de I'instruction en Turquie. Is répondent ainsi anx 
assertions surrannées des personnes qui prétendent que Î isme est 
I'adversaire du pros intellectuel. Grace aux efforts dı Sultan actuel, 
la Turquie n’aura bientêt plus risn A envier aux nations les mieux 
dotêes au point de vue de J'enaeignement public, 


Nous apprenons avec plaisir que Ali Ferrouh Bey, dont nous avons 
su apprécler esprit élevé et cultivé et le earactère sympathique pen- 
dant son séjour û FAmbassade de Paris, vient d'être promu au grade 
de premier secrétaire de Ambassade Impériale Ottomane ã Londres. 


UN GRAND HKARIAGE FRANCO-OTTOMAN 


Le mariage de notre distingué compatriote, Moutran Effendi, fils de 

S. E. Moutran Pacha, avec la toute charmante fille du gênêral Caro, 
ouverneur de Briançon, a été un véritable évènement parisien, et 

église de Saint-Honoré-d’Eylau, où il se célébrait, pouvait ã peine 
contenir [immense assistance composée de toutes les élégances et les 
notablités françaises et ottomanes. 

Nous avons remarqué plusieurs généraux fran 
de notre Ambassade I[mpériale Ûttomane el LL. EE. Turkhan Bey, 
ministre de Turquie A Madrid, Aristarchy Bey, ancien ministre ù Was- 
hington, Nouri Pacha et le docteur Hamdi Bey, délégués û la Commia- 
sion sanitaire, etc., etc. 

Tous les invitéês ont admiré office célébré suivant le rite oriental 
ar le P. Houmsi, 'archiprêtre de Féglise arabe de Paris, Saint-Juljen- 
e-Pauvre, et ا‎ allocution prononcée en français par S. Em. 
Geraigiri, é(vêque de Banias (Cesarée) dans laquelle le prélat a célébré 

les familles des époux et gloriflé ie nom de S5. M. I. le Sultan. 

La bênêédiction nuptiale ã la mode syriennc avec I'iınposition de deux 
couronnês d’or sur la tête des époux a été particulièrement touchanle. 

« Que Dieu qui béênit votre union, vous .conserve, û ına Alle, votré 
époux, rare perle d@Orient, a dit le Cheikh ã la belle et rayonnante 
maarite, el en félicitant Moutran Effendi, il a ajouté : Que le Malttre de 
PUnivers vous acecorde bonheur et prospéritê, et que ses Anges par- 
sèment de roses et de jasmins le sentier de votre existence ! » Amen. 


8, tous les membreg 


دد رهددت عا حیدی الممضرة الماصل نرد بے لوف زی 
اماي صاحب ور رده ا لرصد دھع ووا 6 شد 
فى دته الف (خدكورة انرا ممه حامت خرمة الرولة الله 
لانن مدة ميمعت نة علد ويه خكرم لابه قر 
بپاتہدرات خاست درجپا ھا ا شا سن رکة اخمالی کن 
ا مباتی وما تقمتتہ ن حب ثي لجدولة عوبر نا | لحلمة 
ارتام ورماله اک ووا م وہ | 
رثرحوی کر المیادٹات وط الوری عبد ا جیا لال 


دلان هذا ا لممہنادده وگ ١ت‏ الاعةل ستاك نای 
را یار ماحد از هام سید سلطا 


| و رمال ا اکل 


أا 


اوم رور بالملن 


عیان ج عقان ق عاك 


دي جوا" عا ط٠‏ 4 عدت رمال الممموالموات 
ار مید ق سما کاہة۔ بن الا دط مقد چان 


بل نة ممت لل عماك 
کل حاکيه را زوعاك 
س الفرحة ا 
وغ راا دزا معلی رال اماكا 
الرالحسقة ان الہهات 


وسا رور ادر یاد 'کړة 
ولا لک ال ی ا کل س ماده 


E E 


| 
| 


L'ANNIVERSAIRE DE LA NAISSANCE DE S. M. I. LE SULTAN ABD-UL-HAMID KHAN IH GHAZI 
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J. SANUA ABOU HABDARA 
6, Rue Geoffroy -Karie, PARIS 


Toute communication et demanda d abonnement( doirent être adressées axu Direteur du Joaraal 


Le présent numéro devant arrlver dans les Yvllles principales de PEmpire Ottoman le 
Jour méme ol on ¥y célèbre Pheureux anniversalre de notre Auguste Souveraln le Sultan 
4Dbd-ul1-Hamid, auquel 11 est consacré, nous Hy publions que des bonnes nouvelles; nous 
rermettons donc Aa notre prochain numéro le récit du f4acheux incldert Abbas-Kotcehoener, ne 
parlant 1ci que de la partie réjouissante du Yoyage Khédivisal Aa la Haute-Egypte. 


JN. B. — Volr, page 2, noire grande l1Uustration représentazxrt la Föte de GS. M. I. le Suléan 
au Caire, ef lire Particle qul Pexpligque. 


Aa REDACTION. 


Le Peuple (criant): Vive Paviguste Khalife! Vive le Khédive bien-aimé ! 

Le Follah (levant les yeux au ciel) : Seigneur! accorde leur la victoire 
sar nos ennemis f 

John Ball (ezaspêrê) : Fellah, fais taire ces braillards. Ils ıme cassent 
la tête par leurs cris férocea. 

Le Françals {rian:) : Laisse-les manifester leur amour èã leur prince: 
cela leur fera oublier pendant une heure tes persécutions incessantes. 

John Bull (au Franyais) : Tu nas rien èã faire ici; je suis P'ami du 
Fellah et je men vais lê lui pronver de suite. {Au Fella) : Regarde, jai 
toutes les poches pleines de gninées, dont e vaut cent piastres 
égyptiennes. Eh bien, jen ai environ mille pièces, prends-les et dıstribue- 
les parmi tes frères, A condition quvîils rentrent dana leurs villages en 
eriant, non pa3 vive Abbas, mais... 

Le Français : Mais, Vive Angleterre! 

John Bull : Oh! yes. VÎve la Hangleterre! 

Le Fellah (avec dignitf}: Ton or ne. nous séduit pas. Vive Abbas! 

Le Français (ûd John Bull] : Crois-ı donc pouvoir tout obtenir اجج‎ 
ton vil métal? Mais, anjourd’ hui, il y a de vrais patriotes danas. la V' 
du Nil, des hommes prêts èû sacrifier lenr vie pour le salut de leur pays; 
tous les trésors de la Grarcde-Bretagne ne pourront paa les corrompre. 

Le Fellsh (au Frangats) : Laisse-moi déposer un baiser fraternel sar 
ta bouche qui profëre de si saintes paroles? Comme noua, in venx voir 
PEgypte aux Hgyptiens. Tu n'es pas comme John Bull, qui Yeut nous 
rendre des esclaves. Qu’îl soit maudit i 

TJobn Bull (s5 jette sur l Felah, en criant) : Goddem! Goddem! 
A bas le Khê..... 

Le Feliah (ainsi gu'on le voit dans le dessin ci-dessus, fait renirer ce cri 
dans Ja gorge de John Bul; i Pempêche de prononcer le mot khêdive , et lui 
dit): A bas John Bull! Vive le Khêdivel {Une rize s'en suit alors entre 
les deur ; le Français s'mterğose entre eux et sawbe John Bul des mains 
du Fellak en poussant ce dernier dans ln foule des manifestants.) 

Lo Fellah (se joignant èd ses frères): AlJlons, û mes chers compa- 
üriotes, recevoir dignement notre ive. Vive le Sultaa! Vive Abbas! 
(Bel | v Français, pourquoi ne m’ 

0 (respirant ) : Vayons, mister Fran ne m’as-tu 

g laissé tuer le Fellah? Oû est-il, que je lui fende ت‎ par mon box. 

as eu tort de le laisser RT 
Le Français (riant) : Dröle de façon de me remercier pour t’avoir 


sauvé la vie. Vas, ta me dégoûtes. Mais leas leures de ion séjour el 


Bgypte sont cornptées. Le moruent de la délivrrance est proche. 


٣ 


LA POPULARITÉ D’ABBAS EXASPÈËRE JOHN BULL 


Le Fellah (au peuple} : Dirigez, û mes frères, vas regards vers la 
rive de notre fleave dor, et vos yeux se réjoniront en contemplant la 
figure synıpathique de notre bien-aimé Khédive. 

Le Peuple {joyeusement) : Lo Aã Dieu, Maltre de I'UniversÎ 
Vaiei le splendide bateau du Vice-Roi! I s’approche! Qulil soit béni, le 
OE qui conduit ã la Haute-Egypte le Prince chêri des enfants 

u 

Le Fellah : Acclamons Abbas Pacha qui nous dêéferid, nous protège 
et nous fait respecter. 

Le Penple : Vive IPintrépide Abbas ! Vive le Khédive, cher è auguste 
Khalife de Islam ! Que Dieu nous conserve notre bon prince et ne le 

rive rt de amour paternel de son Souverain, le Sultan Abd-ul- 
Hami 1 Que sous son khédiviat, Heypte redevicune libre et prospère 
comıme elle était avant invasion des Santerelles rouges! Que Jair re- 
tentisse de notre chant d’allégresse, et que 'écho de nos acclamations 
arrive jusqu’aı pays natal de nos eıuvahisseurs afin que leur Sultane 
et ses cruels mımistres sachent combien nous aimons notre Khédive, 
dont ils sont si jaloux, ct combien nous espérons en notre Khalife pour 
arracher FEgypte de leurs mains imiques! Vive le Sultan! Vive le 
Khédive! ( Le peuple se dirige vers la rive du Nil en chantant.) 

Le Fellah (apercevant John Bull, lui dit gaiment): Que 
û mister Bull, de cette démonstration populaire ? Cet accueil enthou- 
giaste que les enfants de la Haute-Egypte font û leur vaiilant Prince 
doit vexer ton lord Cromer et le cheikh Gladstone, le grand-vizir de ta 
vénérable Reine. 

John Bull (aygacê).: Ces populations sont aussi stupides que celles de 
la Basse-Egypte. Oui, ces gens sont aussi ingrats que les Cairotes et 
les ASR ils ne sont pas dignes de nos bienfaits. 

Le Fellah : Appelles-tu bienfaits occupation de notre patrie par tes 
soldats barbareg, et Peuvre aE et de spoliation que tes 
frères égoistes y ont entreprise? ! non, brave John Bul, ne me 
ا‎ des bienfaits des Anglais en Egypte. Tais-toi, pour Pamour de 
ta Sultane Bactouria! Yas! le Jour nest pas élolgné ol notre valeureux 
Abbas chassera de notre pays tes frères et toi. Vous trotterez devant 
Son Altesse comme les ãnes devant le lion. 

John Bull : Comment veux-ta que ton petit Khédive nous chasse, 
nous qui sommes ses maltres et qui possédons sonu pays, car PEgypte 
est me province britannique. 

Le Fellah: Egypte est une province Ottomane, et lie Sultan ne 
vous la cèdera jamais; entends-tu ? jamais , jamais. 


Dses-tn , 


LES DÊLÉGUÉS DE S. M. I. LE SULTAN A LA CONFÉRENCE SANITAIRE INTERNATIONALE 


Djeddah. S. M. L le Sultan donne ainsi un nouveau témoignage de son 
inépuisable libêralité et de fu sollicitade éclairée pour le bien-êtrc des 
antreg nations. Les Etats occidentaux ne manqueront pas de têémoigrer 
leur reconnaissance et leur admiration peur le Sonverain et pıu- 
dent, qui comprend ainsi sùn rûle de gardien de 1a santé et de la tran- 
quillitê morafc de Europe. 

S. M. I. le Sultan, pour donner un nouveau gage de Uintêrêt tout special 
qu'il porte ã ces qucstions, a tenu Aã envoyer des délégıués ù la Lonfé- 
rence Sanitaire de Paris. 

Le chef de cette déléga.ion est §. Exc. Turkhan Bey, ministre de 
Turquie a Madrid, un d^s fonctionnaires les plus brillants et les mieux 
e de la diplomatie ottomane; les autres membres sont 
LL. EE. Bonkawski Pacha, Nouri Pacha et le docteur Hamdi Bey. 


Jmp. Lefebyre Fase axi: Casre 2"3 Pers. 


olêra nous venait de. 


On sait quune Conférence Sanitaire est, en ce moment, réunie ù Paris 
pour étudier les mesures Internationales ã préconiser et ûd adopter pour 
arrêter la marche des épidémies et en p er Europe. Les féaux, 
dont le foyer d’origine se trouve dans les Indes anglaises, nous arrivent 
surtout par la mer Rouge. On a préêtendu que le 
la Meeque; İl y a 1ã une exagéralon évidente. Ce qui est vrai, c'est que, 
lors du pèlérinage anruel, lea Musulmans de POccident se trouveht en 
contac avec leurs coreligionnaires des Ines, et que la contagion t 
se produire. C'est pour remédier 4û cet inconvépient que Š5. M. lL le 
Saltan vient de décréter des mesures E gg pour les pèlerins 
de la Meceque, et fait construire, aux frais de la cassette impériale, an 
immense höpital, un lazaret et une pharmacie. En outre, de grandes 
aınclorations sont apportées.au service des eaux, û la Mecque et û 


be Giranl ? GIEFEBYRE 


ل ةالتامنة عش 
عدة سشوقة مد رها وتر روا 
اشح ساو بورطاره ٠‏ 
باشسی م “ روجو رواماری 


ع3 ¢ ارشضی ی ٥ا‏ مأرسس A44 am‏ 
(لمحذرعن اریانی 

#اطات الملاح والررونش وا رل ووو وکرو 

وکیلا عم ر وکتش ہروا ری اکا او ری الماک سور العم 

الأنمة ن هذا المدد وعي مدش با الرارحة هکز 

سمو رز نول عا فدرم وخال لے ہہ الوم ا A‏ 

ارال نات اا مر یا رفا اا لن ج 

۶ . صع رمن المار رمتا عاك کے مر( عیی ہا خالوت 
ال احق خباطنا لمت رة ال ادت ااقلاف سب ليل 
GRE‏ .ا سا وخر 

سی‌امحدل واهانۃ لاور رکرنش ونا عا فص ع تاخ 
| ر الطاب ا رن رة وعٹرں وعدت خخ غ حصی ری 
اکستریول کہ رطان وقال تو وت کیا اررض اسک 
الا عرد خر E‏ اولرد مص کان وراک 
ورود کر مطرین خیم وشا وحفقنا وائبتا وھا الہ 
ےا رلته لاممیں = تال ردول کانت رملہ سٹو ماتایجںا 
اتر الوا - تالا لمالرج ‏ باد هوان بارموان ۔ ری کا رجله 
اعرة رجه روس رب دطولعرے ودد در عل دما 
ال ارول - اة ١‏ لي علوها لش المد انت کہ 
تال املس امال نت0 احور 2 حال ال ردول اوم3 
. خفجرن تعارم كككة عقردعةے ~عموھا اهلا ریہ ودا 
وررشید es‏ عااخوحك ‏ طب - له 
۱ حال المردو لس کک ودا سب سحادة وروة عصرم 
ارهد اوی ونه وکرم اعرا کرویر وکر واهوار 
ا لی ہے عنر م خر ورل اناف جك حع 
e‏ > ده کان تری يبروا 
تی الرغت والسطان E‏ راان وکس . ارز اهن 
وش والویرں و دادو ېول وريا لماع واوا سےا لی دما یه 
ماستبا دک و س ھال اح ردول س ااا را اترا طرایں رة 
- الا لار ہہ ر ره تتو بد انك دات الورک فوم وو اعم 


د 
ورسلا لار( 
نت e‏ 


وز 8 ary‏ 15000 4 اا ت ا 


غ جرا ايلي تاع یم الما وی ورلوه ورین اورویا 
رال ال اة على سثات ماسر اواز لعیہ واو 
او - وصاحي ا ية الف دى جرا ضزى مور احرلی الہ ج 
رطتمیا بادددکاری حیی ٢ے‏ ری عو عدم حا دوسا علوا الا 
نمو( وري یا بلدد !امول غا تېطتوا تولو زىاليومات وحورری 

عص رن۱ زم ادعور وانممرا وراز روه تور العامة ٠‏ 
نظ رح دال ایی باردکطری عاروش لعولوا ٠‏ تلد ره لرن و 
ایی اد ری ر رإحد وطان ى وع روو 
عنرالرایا ولوین د یی راسیا ومالیا امد غق عو 
الررض E‏ متا کہ وای باورا - وال 
کک ادا ترکاھا ناہتھا ويا قال القلاح - رك 
څا رول جو دة عد ا ورين الحدنة رن ور 
e‏ وصادقة وعارة هرا ادها عور عم رکا ر 
فر ضرا دارا . ااذه وعرت تی تشه باد تاخ ر مان 
ناشین تین ۰ طبرھا ناس اشرق س٠‏ کارا هو اس کات 
سور ی نه طيتاها خوت ما حي وعدها وتم دها 
الصاح ال عورردا الات حىرإان . ا 
دږوا بار اص ں ری و تر مد ا 
حط ٠‏ ورا زک طا کار امیا بل رادم بعولوا لآ عن تر تیار چن طا 
٠‏ اام ور واڑکو ا طون ور ص زوین وروا 
ق اردتا ادر وان کل سنہ تطلموا د کے حردرة کس واا ا 
کان حرق ادکاری علروة لان اوحور ماش اة اماب 
ودی اموا( یرل طا . لله إعطمی ودر تر عاعمة 
الما ما یی 2 وکر ولرصفر- فان دول دطلمت الا 
هة د وا و وس ور ا3 لاف ' رود - 
اللي مى المغوا وماع وار ر بی تریترش ای - الاما | 
- ودری ری ا لی ری رحایہا اطاحون ترما کی لبیل بے وك 
ني ي ليزالقو_ عروط احا الرروش کي وق سپا وتال ج 
س ال ریات باب اصاین' اتی ای لهاان 
E‏ خی احوہیں امون الزن صار عة مك 


ا ی ر و رو 
و ٹر اڑل ذه ر مین الل ای لدا دوعر لی وربا کاک کروی 
ره درویشس حوت تی اسول اونا قا لکن ۔ ده 0 مار 
عن رر ادلی وطرخه كرا ١‏ تروس برا القصة المطية ال نادضول 
ا اخاساف وارئلساللی عانین فه ملوزق - تال روزری - باماو 
مامویا وا حيبت املا e1‏ اوضرب انار الم دو لکن قلت ھل 
لای ونوا r:‏ امین اکتوحیں ویرها دول اورویا انوا 
بم طول الع لی عد کرو و Es‏ واری اس ا و 
ریا ادا . ١ه‏ لوان حص القصد کنن اوری مککااشرش ٹورق 
و و ر عمییی آوډرر زرا . حا انث اهاد 
امات واریاتل ال اکا ارو کیت ١دا‏ جعت خردوی مص 
بالماء ۔ عاجاش الو یوی - خالا ردول لذرروضش و 
ایی ارخلف سا ۹ حال لك حا ھار یکل یکی 
تال امارح للرروتش- بالل علك با حور ا لے انی ارج الین 
ده کی اریہ - قال الرروش ایوہ عك بالہڈھد ای٠‏ 
اطاھران الب خبس یسیا والرکت ری ارا 14ا رای وهو 
ایا تاش مین ۱ ال مل کروعر وعد کا ماه 34 ورورری 
مما رمال قبل يكف العا ای e‏ 
والزا عفمت ادل ري عل زر وی امون عل واردا دونه 
مو خملو اتی ایند و بات ارخ طا ررقي ة اديت اا رایت 
کف »كوو ا ۾ ارود وحملوهاعالة اسه يھ إلا( لادی 
لایخ افپاراکای ښاخص جیه وزم س خیزمیه م ا 
الوط . ازعو با وای 3 ف ھا ھی وہر“ ر 
صائیی ی تراط ان الط عاس ہہ لایع رول 
ردا .اک مکی رار طا ییول وتال - عا دا حیشی. اصرف 
وس مد سم اللہ الملرج - اجون واد وال دمل حارو اترك 
راان ور رارق قم وک لہج یلوا را یرن ٩‏ تار اڭ 
زط ماطك کاس رک وہٹری ونوظی ہ قال وه لنت ل 
الرروب کار ہ هات ن ذا چیک هات . ہی رعا می قول بانون 
اک وتو لني حل وار م حصیک ۱ لرر ول وال طیی: 
حتمہ دعا ی بین ۔ اعد ان رارف کلاحی وحمل زور 
ا واشاعة اسار اكاد کن یمان 
کارا وف مماعلون ان شخاي ۃ س ار نة وای 
تررنألماحة حار ع دیا ان کو ریا ای راي ویردر وه 
وعقس ودا ق اول ىله وهو سورة ی ا2 ارب ري 
(فلعاطة وناق ماک - المأاصل ودا ورای دوه 2 
حصن رمک ونو اعلی رز لرن ۱ ارعان ا 


۱۲ 


L’accord franco-tnrce est sincêre; CO'est sur lair de la Maraeillaise, 


Le francais aime TOttomen, Le gra nd h e national 

li fête c o anniversaire De République française 

De notre glorieux Sultan. Qu'ils chantent Thyme oriental 
L'Avêènement et la Naisaance ا‎ Salut 1 û Magnani 


De notre Auguste Sotıverain 
Sont tous deux cêlébrés en France 
Avec amour, avec entrain. 

Ici nos fêtes Ottomanes 

Et nas banquets égyptiens 

Ne sont pas des fêtes profanes, 
Ne sont pas des banquets palens. 
Le parisien lesa honore 


Abd-ul-Hamid Ghazi Sultan ! 1 
1 Salut ! Khaliph sublime 

e Fanivers mahomttan 1 ( bis) 
ا‎ e tn nous représente, 
O Co: o des valeureut تن‎ 
T’aceorde des longa jours hew heureux 
Bt des vicwires éclatan 
Vive Sa Majesté 
Et la e aussi, on Sultan ! 
Et de İeur voix douce et sonore Pour Ja prospérité 
Hla Rann! avec nOUus Ceti: Du grand peuple Ottoman. 

Après le banquet, il y a en un fort beau céncert, suivi dun bal auquel 

flguraient Plus de 700 personnes ; puis on a sou e les danses ont 
rcpris jusqu’au jour. ı-EL-H’ACEKN. 


Nous apprenons 4vec plaisir que S. M. I, le Sultan vient d'accorder 


la méfdaille des Beaux-Arts ã la jeııne Fatma Hanoum, fille de S. E. 


Noury Bey, Secrêtaire géndral au Ministère des Affaires Etrangères, 
pour la correspondance française. On Yoit combien le Sultan tient ã 
cucourager et ã dêvelopper Yınstruction chez les jeunes Musulmanes . 


Un de nos correspondants de Londres nous signale certaines 
publications qui sont faites dans cette ville contre le gonvernement 


ottoman par quelques dé 8 orientaux. Nous nous e de 


dire notre opinion è ce sujet dans notre prochain numéro. 


Nous apprenons avec plaisir que notre confrère et ami M. E. Mon- 
volsin, syndic dela Pressc Républicainc de Paris et de la Banlicuc, vient 
d’être déêcoré par S. M. I. le Sultan de la eroix dٌoffcier du Medjidié. On 
se rapeke qıe M. Monvoisin a publié dernièrement ane remarquable 
étude intitulêe ” France et Turquie ”, dans laquelle il s’attachait ã res- 
serrer les liens d’amitié entre les deax nations, en e ies tous les 
titres possède le Sultan 4 admiration et ã la respectneuse 
sympa des Fran x 


Nos sincères félicitations ãa M. Monvoisin. 
تال الراوی . کا موا ا بم گام ار رود یکلہ اپو‎ 
2 احرواخالصمی وال بر عون الع دمم ولرل لاردكلير‎ 
مما غلادستون ور راط الددی__‎ 

تفوش با احوال لی ان اکلرر اح تر جد ماھوشس 
وار جرا ترا ازودطا 0 مس اتا الماهور اا جور اا ىميم الم 
وراس تغل دسۆن داور ععره ورود ای الارن 
می امات وی کا ا لین واری حلمه ہن صا الف 

وألماأوة 5 را رتا مدقو وا ( مسکتو مول علص ازرهه ارده 
تمالی ش عردی۱ لمال ں۵ عله روعات رة تارا جوم ف 
ویر جا رالاق ليحر ةما سقته) لی دن ططق 
لار عدم ماددة ارود وحصقة اھا وزو رال رکز وقش 
الاو ر رکرور يوانب . - ام احا ترت توي ماح بالرناری زیرد 
زره دون ا رارع رلته عق لھ اتی ہہ فاحفه 


ووخمہ کت سیا رخاو رسو رن الل و یکو ر اریت اا د ورر 
اہ صاح بافطه کور با ارد امول رتم وتال نین 


ا 
و o‏ اکور تاعار وداه وبا یک اوتا 0 
az‏ ورت ےخاند وخاد تحالا. ف با ویعل وات 


وکل له ا لرن من احطا انه وععروھا تھ وان س ری واک ورک 
ل تی ل می چنیا فم لتس ر رول انار يوا ا 
اا خصوما تاا چ عن ريا الوررة المرطانية 
ورا لاورر رورری اللي عيته فہای ریات - قال وروس ر 
ادكه وال لا سوق ك وزرغری ۽ بظانعبا اده . تة 


۳ 
LANNIVERSAIRE OE LA NAISSANCE DE S. M. I. LE SULTAN 


La place nous manque pour publier les comptes-rendus que nos 
correspondants des pays ottomaus nous font parvenir sur les rêjouis- 
sûances officiellea ou particulières ت‎ ont en lieu partout pour célébrer 
Panniversaire de la naissance de S. M. IF. le Sultan. Nous nous bornons 
ã dire que, non stulement dans toute I'êtendue de 'Empire Ottoman, 
ınais cncore dans tous les éiats makbométans de PAfriquce, cette date a 
étê fêtêe avec un égal enthousiasme; ii en a étê de même dans les Indes 
oû PIslam fait chaque jour des progrès sensibles, et même en Ghine où 
IT'on compte déja un groupe important de musulmans. 

A Paris, cette année, In fete a surpassé en êclat les précêdentes : le 
b et égyptien du cheikh Abou Naddara et la fête ottomane de 
M. Nicolaîdes ont eu un grand retentissement dans la presse française. 

Au banquct Egyptien, Agence: Havas S'était fait reprêsenter par un 
de ses rédactenrs et elle a consacrê ã cette fête de famille une de ses 
dépêches qui fonl le tour da monde enlicr; nos Sonfrères de Paris ont 
bien voulu parler avec sympathie de cette réunion qi rouve combien 
nous autres ypliens, nous s2mmes attachês au Sultan. notre sou- 
yYerain national, notre père et notre bienfaıteur, qui peut seul sauver 
notre malheureuse patrle et la délivrer d' ant inique E Merci, 
au nom de FEgypie è tons nos confrèrcs parisien : La Libertê, Le Pays, 
La Vêritê, Le ر‎ ile, Le Public, La Souverainett, Le National, La Retwue 
Diplomnatigue, Le Pefit Journal, Le Petit Paristen, Léa Gazette de France, 
DAvenr FArnas, Le Parts-Auvergne, Le Paris-Province, Le Poly- 
glotte, ete. Ils ont prouvé quc la presse française n’oubiie pas Egypte 
et ne manque aıcune oceasion d ا‎ nos lêgitimes revendieations, 
Nors reproduisons ici la dépêche de l]' Agence Havas qui, sous une formc 
concise, donne le compte-rendu de la réunion : 

«. Notre confrère égyptien, le cheikh Abou Naddara, a célébré 
aujourd'hui avee ses cormpatriotes Panniversaire de la naissance de 
$. M. I. le Sultan, par un déjeuner auquel assijstaient Jes principaux 
membres de la colonie égyphüenne. 

« Au dessert, des toasts ont été portés ã S. M. EL. le Sultan Abd-ul- 
Hamid, au Président de la République, a S. A. le Khéiüive, ã la France 
et ã la Turquie. 

« Un télêgramme de félicitatons a été adressê ã 5. E. Sureya Pacha 
pour S. M. le Sultan ». 

En réponse ã cette dépêche, le cheikh Abou Naddara a reçu de 
S. E. Sureya-Pacha le ra suivant 


ABIU KADDARA, FARIS. 
PALAIS OE YLDIZ 128. S4, B. S, RB. 

PAR ORDRE IMPÉRIAL, JE M'EMPRESSE DE VUUS FAIRE PAAT DE LA HAUTE SATIS- 
FACTION AVEC LAQUELLE SA MAJESTÉ LE SULTAN. NOTRE AlISUSTE MAITRE. A BIEN 
VOULU RECEVOIR LES FELICITATIONS QUE VOUS VENEZ DE LUt ADRESSŞER A L'OCCASION 
DE L'HEUREUX ANNIYERSA!RE DE SA NAISSANGE, PREMIER SECRÉTAIRE, 

SUREYA. 

Cette dépêche qui atteste la sollicitıde de S. M. L le Sultan pour 
ses enfants de la vallée du Nil, a comblé de joic nos compatriotes 
Egyptiens ; ls ant vivement ingistê ponr que nous la publiionsg în tuterso 
dans notre journal, afin qu'elle alle, eomme une parole d'affection et 
d'espoir, consoler xuios malheureux frères de Ja valiée du Nii. 

Au desseri, entre les toasts, le Cheikh a prononcé un discours et 
ses invités ort hı des odes en arabe, ol Fon a célébré Iles mérites et les 
yvertus du Grand ãbd-u-Hamid, en montrart tout ce que ce glorieux 
Souverain a fait dernis son avènement au trûne pour le bonheur et la 
prospêrîtê de sce Hats : instruction publiqae, armée, flotte, finances, 
agricmituare, ccmmerce, industrie, ete , ele. Ces allceutiorus ont étê 
saluêes par les cris ré¢pétés le « Vive le Sultan !! ». Cest également 
cette acclamation qui a clûturé cette belle féte de famille, ù laquelle sor. 
caraclère dintinilé patriotigne donnail une effusion et une unapnimité 
des sentiments qu} i2 saurnient se retrouver dans les réunions plus 
nombreuses et mol:s homıogèncs, eû esprit, distrait par mille attraits 
divers, est plus porté ù outdier ie but principal de la rêunian., 

Disons que, par unc coincidence très remarquable, aa moment même 
où le Cheikh prenait congé de ses convives, il recevait une lettre 
chargée et un colis postal contenant la plaque de Grand Officier de 
Porare de PEtoile de Zanzibar, accompagnés du brevet et dune 
lettre. de S$. H. Hamed-þben-Thueni, Sultan de Zanzibar; dans ce mes- 
sage, Sa Hautesse annonçait A Abou Naddara quill lui conférait cette 
baute distinction en récompense de tout ce que le Cheikh a fait en 
Europe, 0 parole et par .êcrit, dans le but de faire connaître J'his- 
toire, la littératarc, les moeurs et la tivilisalion du moude rmıusuliman. 
Ce hasard a semblé de bon augure ã nos frères et ils ont considéré 
comme un heureux présage pour cette journée ; en effet, depuis que le 
Cheikh a eu Fhonneur ingıgne d’être hête de §. M. I. le Sultan, tous 
les princes musulmans de PAfrique et de PAsie Uhonorent de leurs 
autographes et lui confèrent de hautes distinetions : ceci montre le res- 

ect et İI'estime dont joûuit la personne auguste du Khalife parmi les 
idèles eroyants de tous ies pays du monde. 

Le soir a eu lieu l2 fête Franco Ottomane offerte par notre sym pathi- 
que confrère M. Nicolaides, directeur de Orient, et par sa gracieuse 
compagne, M™"* Nicolaides. Plus de 350 EB assistaient au ban- 
quet qui a eu lieu dans lzs salocs Bonvalet. Au dessert, des toasts ont 
été portés par M. Nicolaides ã S$. M. I]. le Sultan et par M™° Nicolaides, 
au Président de la République, M. E. Trelat, le baron de {Ravisi 
et Buisson ont ensuite exprnımê chaleureusement les sentiments de 
sympathie et dٌ’admiration ا‎ tous lesa Français, dignes de ce nom, 
protfessent pour FEmpereur des Ottomans. Puis M. u El Nasr a dit 
son panégyrique arabe de Auguste Kaliphe de ITslam. Les Egyptiens 
ont alors pé Abou Naddara de prendre la parole en leur nom; le 
Cheikh a rappelé en quelques nicts Féloge d'Abd-ul-Hamid et de ses 
ceuvrea ; puis faisant appel 4ã sa Muse Egyplienne, il a improvisé les 
rimaes suivants :° 
Dans ce beau jour, votre préxence 
Yerse un baume sur mon exil; 
Mon cceur, revient èù l‘espérance 
De reroir len rires du Ni. 


L’E te espêre que lentente 
Paridite des ا ا‎ des francs 
La sauvera de la méchantèe 

Main de ses infûmes tyrans. 
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MEÉERE DE LA SURETÉ 


ces lieux pour conjurer une grande calarmitê 0 allait éelater sur mes 
frères Egypte, courbés depuus cent ciiquante lunes sous le joug mfame 
des ennemis de humanitê. 

Roseberry {4 lord Cromer et au gênğra} Kitehner) : Qui est cet homme, 
qui vient déranger notre plan ? 

Lord Cromer : Cest un Derviche. 

Le Général Kitchner : Il va empêeher le Fellah de souffleter John 
Bull et nous priver ainsi de ce superbe prétexte de prolonger notre 
occupalhor. 

Lord Roseberry : Voila ın coup manqué. Ah! qnel dommage! Je 
comptais la-dessus pour montrer ã notre nation lc fanatisme des 
tens et tromper notre gouvernement sur les dangers de Ja situation, 

Lord Cromer : Alı si le Feliah avait donné un bon souflet ã notre 
e, qui ne demandalt pas mieux 0 de le recevoir pour le 
su de notre cause, une rixe entre nos soldats et les indigènes aurait 
eu lieu, j’aurais reprêscuté cette rixe ã la Reine comme une révo- 
ution , et cela nons aurait donné le droit de changer notre occupation 
provisoire en possession pure ct sirople. 

Johan Bull (au Derviche) : De quoi te mêles-tu ? Laisse-nous nous 
battre. (Au Felah.) Tu ¢8 un lache; tu n'oses pas me souffleter... viens- 
y donc!... viens. İ 

Le Fellah (acu Derviche) : Laisse-moi le a par un soutfflet, 

Le Derviche (au Fellah) : Sois calme, par Alah ! Ta colère t'aveugle, 
tandis que mon sangfroid me rend clairvoyant. Je découvre le complot 
ourdi contre Dous. Je vois de loin Roseberry, Cromer et Kitchner ; le 
premier, prêt ã allımer la mèche du canon que ses deux eompagnons 
portent sur Jeurs épaules. Ce sont eux, ces trois démons, ennemis jurés 
des fdèles craoyants, qui ont ordonné ã John Bull de Vexciter afin que 
tu le soufettes, ef qulls fassent de cet incident une question politique, 
ainsi quُils ont fait des justes observations du Kbédive et des quelques 
appréciations que Tui avait surgérêes Pinstruction donnée aux troupes 
ا ا‎ ies officiers anglais. Ecoute mon conseil, û mon fila, et 
puisse le vaillant Abbas, le grand patriote, Fécouter. Mais , débarasse- 
nous abord de cet Anglais, de ce rouge oiseau de mauvais augure. 

Le Fellah {au Derviche) : Je Tobéis, vénérable Derviche. {A John 
Bull.) Je veux te montrer ma clémence. et ma magnanimité. Je te par- 
doune. 

John Bull (rageang : Cest a Yoffensé de pardonner et non pas A 
Poffenseur. Or, c'est toi qi raa insultê. 

Le Foellah (dû John Bu 1 Tn as beau dire et beau faire, je ne tac- 
corde pas le souflet après lequel tu soupires pour la réussite d'un des 
infûmes desseins des ministres de ta sultane (4 Fut tourne ie dos et dif au 
derviche). Ton sage conseil, Vénéré Malftre, et partons. 

Le Derviche : Voici mon conseil que je te prie de communiquer aux 
patriotes égyptiens afin qu’il arrive jusqu'aux oreilles d’Abbas et de 
ses ministres. On sait 1 les Anglais sont passés maltres dans Part de 
dénaturer Jes vêritês, de former et de grandir dea faussetés et de pro- 
Juire les intrigues les plus éhontées. Eh bien! en parlant et en agissant 
avec cux, il faut peser les mots et appliquer tous les soins aux actes. 
On doit être toujours sur ses gardes en ayant affaire ã eux, car, pour 
atteindre leur but, tout leur cat permis : je parle des agents de Foceu- 
pation britannique, car il y a des gens d'honneur dans İa nation an- 
glaise. LEgyptien doit done être très circcenspect et três prévoyant, 
car les envahisseurs profitent de ses moindres faules pour 8'en servir 
comme prétexte dajonrner J'évacuation. Que les enfan‘s de la Vallée 
du Nil, depuis le Khêdive, qu Allah bénisse et conserve, j "an plus 
humbie de ses sujets, écoutent les avis de ceux dont I'ãge eû la situa- 
tion rend hommes d’expérience, capables de donner de sages conseils. 
Enfin, il faut être surtout prudent, car lia prvdence est mère de 
la sûretê. 

Les Eu rêsidant en applaudissent le Derviche et le Flak, 


¥ 
en criant : Vivent les Egyptiens! A bas les Anglais! 
Ano NADDARA. 


Jrnp.Lefebvre Fass du Caxra A733 Pris. 
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ارخ ادماطون بصم 


LA PRUDENCE EST 


John Bull (troniguement au Felah) +: Pauvre ami! tu n'es plus si fer 
depuis que notre Khédive Cromer a humilé ton petit Abbas en Pobli- 
t a retirer ses observations au sujet de nos braves officiers. 

Le Fellah (Je front haut!) : Je suis plus fier que jamais de mon 
Khêdive, et le jour où votre Cromer a cherehé ã I'humilier, croyant 
Yamaindrir moralemcent et affaiblir affection que nous lui avons vouée, 
il a convert en idolatrie notre amour pour lui. 

John Bull {(riant) : Quel enthousiasme ! 

Le Fellah : Je ne suis pas le seul enthousiaste d'Abbas-Pacha ; 
tous les Eyypliens le sont, quills soient musulmans, chrétiens ou juifs. 
Il est l'objet de admiration, de Pestine et de amour des populations 
nilotigues et nous le lui avons prouvé au cours de son dernier voyage 
èã la Haute Egypte. 

John Bull : İl se repent amèrement de I'avoir entrepris. 

Le Fellah : Ce voyage, monsieur, a été une tournéc triomphale. 

John Bull: Qac tu es naif! Crois-tn. que les acclamations chaleu- 
ا‎ et unanimes avec lesquelles il a étë reçu partout étaient adressées 

aî ? 

Le Fellah : Et a qui donc? 

John Bull : Les acclamations du peuple égypticn s’adressaient ã 
nous autres anglais, par dessus la tête dı Khédive. 

Le Fellah (riant aux éclats) : Tu es un gros farceur ! Ht pourquoi vons 
acclamerions-nous ? 

Johm Bull (Jraremnent) : Parce que notre proicetorat vous apporte le 
bonheur et la prospérîté, et ton petit Abbas ne fait qne bénêficier de ia 
popuùlarité dc Cromer, de Kitchner et de nos autres grands personages. 

Le Fellah : N’as-ta pas honte de dire tant de sottises ? Parle ã d'autres 
des bienfaits de Poccupation anglaise et nor ù moi. Lis donc nos jour- 
naux arabes et و ا‎ 

John Bull: Je ne lis que nos grandes feniles anglaisea. 

Le Fellah : Tu vas être content, mon gros Bulbul; car nous avons, 
depuis un mois, un journal patriotique que mon ami Mohamed-Massoud 
ige en français pour faire connaître nos malheurs et nos souffrances 
aux Puis aances Européennes ; eh bien, il ma dit hier 2 va pıblier en 
anglais Le Memphis, c'est le nom de son brave journal. Vous le lirez dans 
votre langue d’oies, messicurs les Anglais, ct l'air retentira de vos for- 
midables Goddem. Vous ne direz plus alors que votre présence est nêces- 
saire en Kgypte 0 la tranquillité du pays et le bien-@tre des popula- 
tions;.car la Vallée du Nil se trouve depuis plus de dix ans dans des 
conditions qui rendent aussi offensante qu onéreuse pour elle la présence 
de votre maudite armée. Louange û Dieu, le puys jouit une tranquillité 
qui ne fat jamais anasi grande, et notre jeune et vaillant Khédive est 
adoré par nous. Evacuez donc notre pays. 

John Bull : Si nous quittions Egypte, la France TFoccuperait. 

Le Fellah : Parfame ta bouche Immonde avant de parler. de la 
Puissance Amie de notre Glorieux Sultan, Auguste Khaliie de Islan, 
La France est loyale; elle fait hqanneur ã ses engagements ; elie ne sc 
comporta pas comme vous Iorsywelle enyvoya une armée en Syrie, et 
cependant elle avait recu, elle, plein pouvoir de Europe. Eh bien, 
quand elle eut rernpli le mandat qui hui avait été confié, ce est-a-dire 
quand elle eut pacilié cette contrée, elle la rendit ã son lêgitime pro- 
priétaire, PEmpereur des Ottomans. Elle avait promis d’accomplir sa 
mission avec promptitude et avec désintéressement; elle tint parole ; 
tandis que vous autres, anglais, qui prétendez être gens d'honneur, 
vous n'exécutez pas les promesses quc Vous ne cessez de donner concer’ 
nant I'êvacualion de ma malheureuss patrie par la bouche dé Yos 
représentants sans fol, aans conscience, mais lA4ches et égolistes. 

John Bull {coltêre) : Goddem! Retire tes injares et demande moi 
pardon, autrement ta sale tête senlira le puids formidable de mon boz. 
(Ji lu montre ses pomgs fermês.) 

Le Fellak : Et ta joue senutirait, alors , la vigueur de mon soufllet. 

Le Derviche (arrive en courant , sépare les adversatres et se place entre 
euz) : Le Très-Haut soit loué! Jnspiré par Lui, j’aî tourné mes pas vers 


Le Girani  GCLEFEBNRE 


اسنةالائنة هشر 

عرق سره مرها ورا 
ع سالوا ا لونلا رە 
بای کا زوو روا مارک 


SITNRIETTERED 


۱ E 


اللةاتامةعثر_عدد» دارشی ٠‏ ب 44۹4 

2 ساس مول . راه وز رلاد المول 
اللام عليلك باحعره المارگ . - صل باخ واا حف 
باخباری . E‏ ماهیشی مدد - افون حرولة 


صصت مميك > صمي راء لون المرز. وای با ویدو کل 


واروخاردی ماشیش یکزں ىح ینید ما اب والمدرویت 
سممپایطق ۰ الرخباردی جاتن س انی رط ؛ ور الارن ۰ 
امش ہورش مصم ورش دلرد اوران ٠‏ وار حر سار لن امه 
سا عینه حلاص همین ارو ریہ ۰ را لکل شی قر رھو با 
ماحد یناف ویوریا عن دب دالیوما ارك تا یا مہ 
٣ك‏ ابو لار کو وو 2 ای و الصا ره ۰ ویم اتقام 
ولاو اياھ بو رواك اکا نی بم الال 
المرزون . > اه بابو طا رة فون ایام الناون ‏ ودای الا کی 
مدل وا ولوف ويك ورال باعین . الوككلر لواح وا 
حا ف“ رمد نطو وولا ى الخرة . . یم لاف دہ 
کلہ یا ویٹ اواو ے 2 وای زل اکرں علا محلم بالاو ١‏ :الک 
ما تحرینیشی اوک ف عد سلطادآ عبدا ید . وط یکا ات اق 


ہی سعد 

وھ ١ا‏ حرجت عن الوصو ع الا ٠‏ باحصرة الماری أ 
سید ارح ۰ برعو طوبہوی۔ا با مو تیر ٠‏ اط وال“ ی 
معطي ریا رض بے : ده کر ضا حادة ا 


دواو غرها ية خادرعلت ای موصو یا با اده ۰ 

طت الماد OEE FAP EE‏ ٠ه‏ 
سم پریر اکل طریف ادمافی ۰ عا ده اللی اا بوا لول" 
س اسظارا کل ررد رموه ده الور رورري ل 
عد ' ہ٠‏ دہ طا ازری زس لا رستون وار سل ۰ 

س حطا به انه وٽ فطیی ودویتری واري الل ۔ کی الله 
اع هو مرا عه باودرری ۰ ویازیه عین می والایه بی عب 
اکرو موی الواری . SIDE‏ ر او ےدرم مای شی حش 
حیاته ۰ حرم مفتومة له بمدعاته) داجب دوریی 


وہہ لسرا ساك سوا وکل 
وم لماو ودی 
1 قو وژ بی درم1" 


ده عمد عدا مروف صاحینا اناوج الل یی الول موصون: 
وا للی راد تی اجر وهات شر a Cr‏ . واللىحده 
علے لے ان ده طا هرا صاحت EE‏ ور اط وهالل 
راک ییاور وکت لررار. ولحو الرعلاجار زه لورد 
روا لعدار . ورول الس ای احية رول المءدول . . وىه 
العے راہطا ل ضا ریس ن الضول وراو اوا رھ 
ا موص اا ا و - وما داكو ا ور نط حلب ۰ 
وما ارہ الا رحص کب ۰ والرم ر رہ ماه طاهر وھوان سا 
ا دخلوا ٠ود‏ ولا دطاهر. کلو ینا . وشردوا وملا میات 
روارړ . على و الحخاية . . م وصو یا حدر سباسی مول - . رامروزري 
ور راود المول . > ا وة فر زات فصر ولد درزدادة 

5 سعموها سطوا م اسان‎ ١ 

کال رورري - باهر ری ١ا‏ نام ور ما ؟- کال له ا لماج - 
انت نابم ولوعك بیش اما , حلا غ خی ماساہ س 
قال رورری - طیے وباحارروگ یں ؟ - قال املو هوادت 
یت رار زاوی ماطاشی ايف الدهرم واوا ول . ابوا لول 
اللي درل پار علی نمر وما امہ سی یوم با دخاتو ھایا هر 
Jb‏ دوزری کی عل الکارر ره حار وہ حلام فرغو لو ارک 
نى رض الملىئع . طب والعرفين ؟ البقراللی وله غوف 
امه 2 ١نا‏ احب البقر هوا البقرامجماعىالمين . اتل 


کا امالس رال“ حال ا لای س ١‏ ترام واش 
یں وار اک اکا دوش کرو ورا بی سداد - - الاما دقر 
میں یی الى نفك تیه ده دمید عك بم رض الوس وان ا 


انر الب ما اتوش فی به نعط ن . انطرلى مینك ری 

بغرمصر ار درومنا سر لول وامھ ا لون الا ونم دصرو 
بره اال من اطےڈے ~ ځال رو ری - - المستريول وامه ل ی 

صیش ات بقرمممما باش ف بره لین الصو یں ہے دذکوہ واکارا 
مالاو کال الملرح کے لضہ ‏ س ما ق۱ EY‏ 
دصارګویا ویاءکلوا نا حراس ع طاتا اراو بد اناي 
تر فال وزی شا ادو ذیلا رہ احا بات رکیل الى ف 


ج ما تی ردن ری يايو صر دوجا قول ا اس ماع 
ات اللہ کون انت من ووا تطن شش" رک متوطه 
اللے دما ملویا مماعاة ار تال وزی س متوطما یبوا اا 
عرھامصر مانت ية وةش ی لو کے انا - مال 
ا - مامش ی کار اللورر زمارل کرای 
فی روزرک و فال ما تقو لامر وکنا وداد ار کروم 
وتش . تہ نق تع ١‏ ککلید یا فلدحین2 ہ قال لار س 
عبرا اوت اھرو ی کون انعم کاو - کال رو رری سہ فا 
الرونات لوا املاح 2 اتر شى . ما تی 
غہری بالا تال رورری - احن اعد ما غی ل کلوکہ ١‏ لہا 
ھا قلود با نیل اتر دودر تال دطات عد عاجرا لليفة 
ویی رودا المرز - ال رورری تفہ - ا نا ناشين 
نة تب قا راه عمرف درهة مت لدل والعورر ر ال ىص 
غیرا ا ہ۱ لیلد تم ال لدنلاح - طب نھ ١‏ ہے تی ی 7 
اشعردیں 2 قال دغر دنرم - ١‏ نت وزرر ویکنك تام ر حامر وکت ر 
مضه دعام کو اس پر ردا ر ی بانع اتی 
HONE‏ ی نتو مرکم وچو ناحرض اکم 

2 ا روررې چ ہے - اھا شابن زی بلرر ا لزه ري سه 

ت تال امارج - انت ما تمش صاطدف وار کان احب ما عللك 
اقامساا لی رخمت ناسور والمرب - خالا ارح ہ دا 
مغ ۰ دول ' وای بی اوا اد دا عسیں ادوا والونة ورخ 
وار دل دار والول لای بول بر دون الو مت وااططیة څ , 
lL‏ صقیسش ااال ل اة وول اللی ردا ار ےلو درشہا راق س 
خلا ر روزرری على لاله وك وکال س ده لور وکرو یر عى عار 
وا جرا لکش ز على تور . اا اماحدری دہ مظیری ہ محال 
الماد ع ~ ابه ٩‏ ات اتی اموررش را ما خا طف رن 
ماغدا طای ر وکا ر هرا نطان - - فال زو ررک 2 . تايف" 
جال مصری لی حمانن وعطریت اور لیل ' > دا دما لي 

ده منطظره وی کف الی فی دك فلق واا ر 
ا و شرن - تال مااع - موی انمد 


كلع ۱ ويرو یټ طاهر اشا و و - حال دوررشا 
E‏ انا رخف با تاحعفرة اک 4 وتیقّن دال 


اعن رکا تول کررویر وداتشن يما طمك ف ح دشک اکےلی۔ 
بال رارحا ونه م ايرود ال طاھر- امرزغ ناماد الوزر ٠‏ 

اد ریګار یا ارا ووا سط الور عن معر لنفردو بابنرعه غییه 4 ارده 
ق مت تو کمادمد صا روا رکون اهال ور لاما حع 
اا را انم نلوا نعل وهو د ا رراردےے ‏ وو الاو 


۱٦ 


فی مکانا الال عند اة سی ارس ہے واری حلفا . علا 
مشت شر کراریك الزی ‏ له امامك شى فة بالف ادرقط ر اهاط 
الحو معا بان اترما خواً الومورىنش ولملبة اوران واری 
جلما اتشر اللوم رومد بترم رل ولمد تح ا طاق عليه 
نمت المصیات - قال املا - وان اول زم شرکین لفیا مہ طارب 
انر ککلرن ةق ص رور - بألاو ٠‏ اوسن ا اکان بای اشک 
ان این" وتایز کال طاھر~ خلوص‌ هذ الرم الم اد 
الریکلر دمقروا عل محلا را ہ فال مشش وحار اح 
باورا مشنةا عا جوم توفق اشا حننمان مروز 
باسپ الود - حال النلرج -وغمد یه اخحطلو ده سن سنن 
بلا دد ودر نای ٠‏ حی اللہ ونواک وکل قال طاھر۔ فل) ذه 
سموارویرال الود ش هنی ایت ١وی‏ عة وحافظ 
بلك اة - ہ دال المارے ‏ ار ویرد ن اسىن ونلاطل 
عیاس حی لے حکابنہ فع عله دآحزه ممه ولور ر اوررداشس 
الل الددکلیز دالوا لہ ما رواش ۔ تال نشی فیا وملا هلاك 
ابات ال رراوش عیی لوی یوار رعا وجرا ر آفرمه باورا نایچ 
ولان e‏ اطالمری کرش وان رید وخاث ابه يا 
مودو ی سیا ری ہو رحا مین کیو رای ایلیا لوم زف - کال 
ار CARE Te‏ الم في لوا بین ریه 
وخ ص تمالم ساد میا اماد غات الغابطات الین ایی 
حت امرع ار و رال ومر مر لدنص سل او سن بار م ر رای 
رنه الصا رل وس د الى رور و ديا و زا لادم ةعثر. المت 
الرلوی ى الالردار ( ار امام مارك على عار ) دال لہ e‏ 
ال لے نایال ا حال ی ای داراک زعو 
الحسكورة وستوضت امان کار ریات ادم دم جرا اص نملماد 
الارن و سالتی این اتا خاجیته بادا تلات اليوش وزی اتی 
مت والن سادا وہ انر کال طاھر ناسا سه یی بنا“ رار خم 
اماه مومع اوراره فرب غل زبك خاو ةکروی رم المكوية شات 
طلین وا انشرق اطریك اة ی اردوی بارحاجه مس رطا 
اخيش ولنمداده ور س وال ازبة - نہ - لبوی اراد 
یمقد خی مکری وکاکنی نیہ س کال ویر با هته ويا رة 
تال املاع نمی که تان ایی الم ری کات تنظ رل 
خباتیل وخیاد ودای ودا .رال تحایعن سنه یا زیی 
ا رورری ککروھ ر و ش مارد لما انا دن ما و الماات 
دوک س مأل (لملرم س م س درد وکت ني 2 اورا ی یك 
ال رورری - کا۱ ع س لو GA‏ س ال ردوی 
وز يع طاھراشاف ہبہ - ال للدم سس لرزم ده کل 


¥ 


Le Fellah : Il y a longtemps. que notre dette nest plus musulmane, 
elle est devenue protestante depuis le jour que vous Pavez touchée de 
vos maixıs impures. ٠ 

Tuher Pacha (avec dignité) : Pourquoi voulez-vous convertir notre 
dette, nous somr2es prêts û reconnaître et ã en payer régulièrement 
les intérêts, si vous évacuez le pays, ainsi que vous [avez pro:nis? 
Est-ce pour méçontenter la France, la Puissantce amie de la Turquie, è 
laquelle, selon l'expression financlère, vous avez passé le paquet? Si 
c'est lã votre but, vous ne Pobtiendrez jamais. Le istre de France en 
Egypte et le Déléguê français ã la Caisse de la Dette ont énergiquement 
E contre te projet et, louangre a Dieu, ils eurent gain de cause, 

9yons, Milord, ne smvez pas la politique infame de vos prédécesseurs; 
rendez Egypte aux Egyptiens et vous vous attirerez la syrmnpathis des 
Musulmnans du Monde entier en quittant la plus importante province de 
Empire de lêèur Auguste Khalife. N’oubliez pas quaux mdes et dans 
vos aulres colonies en Asie et en Afrique, vous avez plus de cent 
millions de Mahométans qui, tons, reconnaissent S§S. M. I. le Sultan 
Abd-ul-Hamid comme Auguste Khalife de Islam et, par conséquent, 
lear Chef spiritucl; Donnez done satisfaction ã Sa Majesté en évacuant 
ia Vallêe du Nil dont il est le Souverain national. 

e Rosebery : J'y penserai a mon révcil et jy réfléchirai sérieuse. 
ment. 

Le Sirdar Kitchener (4 part û Lord Cromer) : Sa Seigneurie y pensera 
et y réfléchira sêrieusement; c'est très rassurant pour notre occupa- 
tion (is parfent) . 

Taher Pacha (d part au Cheikh Mintachtah) : Hélas! ce n'est qu'un 
rêve (tis partent]). 

Le Feligh (4 part) : Il y pensera, il y réfléchira et jamais il ne nous 
quttera. 


تر امتاس - قال روژری۔ سا خیش کو تا نعلو اند زره 
واخف ف عا جل - قال طا هرر وربرت - د تکل ا فر ف هنک 
2 لله ار مصرغية وحادره لی دخ ودوم) بشرود کرت 
ترساخاحے وعد ا کک وج وزرسا وان کان مروخ نْمارفاظ 
الرن ١‏ لصف کیل الس وغ لا در م ذاق س رول مار 
ادوراق' لی ا دحلموھا اشر باسما د عالہ فی ر تلموں د 
القصد وقد اسا زات ذف وتمرضت لفملہ ونات مڑرھا سہ 
قال الماع ذطاهر لویل ہا دمرعوش لاك الفقما بق اة 
راسو ری وار س ضیغ) المة المادة ‏ کال طا ھم لرورری س 

اسم پالورو سوریی وما تمش اة ی لةك س الوزراء . 
یمر طلا لین وزا یمن انر یشور ن 
عن وارئا لرا کمت راق رو س امالك العیا زح روس ۰ اعلا وړ 
بان مصر' وی وار تاح ایغ الوس لزم کسام وسا تښاشامسد 
قاد وق ستو انر ی اسیا واریما ما یون عن ماب یون س مسون 
ومر مروا وروا و موا مووا لاطا عدار فونه فة 
اللہ ی ارصه فان اروی سو 4 الوم الردا عرا انعو اس دم رکرھۃ' 
لرا ال اة ادرو ا 7 فال روزری - مت 
واا کی مسن الوم اکر ارب روه واا ٣‏ يه طب - ال امون ئی 
ال یکرومر صد را ارو الاد دم مرش ارردہ واگ خیہ طب . 
الکلرم ده ااا وق مصرالى لوم الما مد . حلا ابال ر 
وشا برجو - دا۵ طاھر لتشم الله ہا یا سی لج تع لراریل 
دە حل ماھوش عم و کعاد) - کال آلفارم ‏ دول ازریم راھوا 
ارم وداسوری عط یمن دنعو کادنه خقرال وراب ۰ یالوک , 
امشو رهی حلامه ؟ وعدبانه کرش ارخا وراس فه طب .ها 
احلا ی لیے . أ . النبي دلوو عوناش موا سالبروری - 
ونوکتون وادازی . باپ ار عبادک وا س ایت لري 


Ve 


Le Fellah : Mon patriotisme m'empêche d'’adhérer ã ton désir. Il 
faut que tu écoutes le Cheikh Mintachtah, le soadanais, et Taher-Pacha, 
Lintrépide gênéral égyptien (+ Taker-Pacha}, Parle, Excellence. 

Taher Pacha : Paissent mes paroles, AHes de la vêrité trouver grûce 
aux yeux de mon auditeur, le premier ministre de sa gracieuse Majesté. 

Lord Rosebery : Je vous connais de nom. mon général, et je pren- 
drai en considération tont ce qne vous me direz, surtout au sujet du 
dernier incident survenu entre lie Khédive et le Sirdar Kitchener. 
Parlez libremehnt, sans crainte, ces messieurs ne YOUuS r Dg pas. 

Le Fellah : Cuvre toutes larges les fenêtres de tes oreilles, û Seigneur 
Rasboury, car mı vas entendre des zhoses qui te feront frémir dhorreur 
et, sî tu es un Mister honnête, tu accableras de reproches et même d'în- 
jures ces deux hommes méchants qui ne font pas honneur è Ja Sultane 

table quils représentent. 

Taher Pacha : Hl parait que les défaites que les généraux anglais ont 
subies malheareusemenl au Soudan, ol on prey éviter Ja guerre, 
ont poussé le gouvernement de la Reine ã détacher provisoirement le 
Sondan de YEÈgypte, afin, disent les mauvaises langues, de le recon- 

érir plus tard pour le compte de la Grande-Bretagne qui rêve la 
ormation dun grand empire africainr. 

Lord Rosebery : Nos projets re vous regardent pas; parlez-nous 
du confit qui s'est élevé entre le Khédive et le Sirdar, et soyez bref. 

Le Fellah (menaçant) : Si tu te faches, je mc fAcherai aussi, Rasboury. 

Lord Rosebery : Mon rêve me fatigue, voici pourquoi j"ai prié Taher 
Pacha de n’être pas long. 

Taher Pacha : Il y a six ans environ, le cheikh Mintachtah, chef 
dane tribu souıdanaise, fue VOLS voyez devant vous sur son chamean, 
écrivit officiellement au Caire que les Seudanais n’étaient pas des 
rebelles, que toute la région juaqu’a Khartoum et au-dela était paciîque 
et que les habitants ne demandalent qu’a être rêunis de nouveau û leurs 
frères JEgypte ; il proposait même de guider dans ces régions les 
an. oyés du kbédive, ajoutant que, si des émeutes locales s’étaient pro- 
duites, elles étaient provoqmées par des émissaires anglais qni sayvalent 
rêépandre Aã propos lea guinées pour récompenser les mécontents. 

Le Che Mintachtah : Tout ce que Son Excellence vient de dire 
est vrai. Les anglais m’ont alors arrêtê, tradait en cour, martiale et 


condamnêé A mort. 

Le Fellah : scélérats! Et ils auraient tranché la tête de ce 
valeureux g§i le Khédive n’avait pas commué sa peine, injuste, en 
travaux foroés ù perpétuilé. 


Le Cheikh Mintachtah : Allah seul sait les tortures que ces bar 
Bares m'ont infligées pendant ces six ans] 

Le Sirder Kitchener : Cest faux. 

Te Fellsh : Tais-toi, Sirdar Kichkenar, tu parleras qıand ton ımaître 
Raaboury te Jordonnera. 

Lord Rosebery (@ Taher Pacha): CGontlinuez votre récit, général. 

Taher Pacha : Pendant le dernier voyage du Khédive ù la Haute 
Egypte, j'étais gardien de la frontière; j'eus done Finsigne honneur de 
voir Son Altesse et de lui donner des indications plus exactes sur le 
véritable état desprit des Soudanais, et, û Fappui de mes assertions 
rassurantes, je fis sortir de prisor le Cheikh Mintachtah. 

Le Cheikh Mirtachtah : Le Khédive, quٌ’Allah nons conserve, 
éfrouta avec bienveilance Imes déclarations, rmn‘ accorda ma grûce et me 
prit avec lui sar son yacht. On se dirigea alors vers Sarès, que Kitehe- 
her voulait ã toute force prendre d'assaut, Dès que le cortège arriva 
en vue de la ville, les babjtants, hommes, femmes et cenfants, sortirent 

ipitamment, leurs lances ã la main. i y eut alors un moment d’in- 

1 e parunî les tiens, lorsque tout û coup les Soudanais se 
prosternèrent, le front 8 la poussiètre, en criant au Khédive : « Nous 
Rommes avec toi ! Nous voulons être Egyptiens ! Tous les Soudanais ne 
demandent qua t'obéir fidèlement, A tol qui représente notre Souvergin, 
le Sultan de Constantirople. » 

Je fus félicité, pendant que Kitchener et les officiers anglais fai- 
saient une figure assez maussade. 

Le Sirdar Kitehener : Goddem! Mais tout ceci n'est pas la cause 
de Tineident. 

Faher Pacha : C'est la première cause ; la seconde la vaici : quel- 
e jours plus tard, lorsqu’ eut lieu la revue du corps expéditionneîı 2, 

bbas-Pacha se montra peu satisfait des manoeuvres en constatant que 
beaucoup dofficiers ne comptaient g#ix mois de service effectif. 
Cest alors quil dit textuellemnent a Kitchener: « Général, j’ai visité la 

lupart des cepitales de Rurope et j'ai exaıminé heaucoup dٌ armées ; 
ا‎ aucune je n'ai vu ce que je vois ici; où avez-vous pris ce système 
de tactique ? ». Kitchener, s'emportant, répondit de ce ton rogne qui 
caractérise ses compailriotes : « Cette tactique est celle des armes 
anglaises qui ont protégé votre père et vous ont protégé jusqu'a pré- 
sent! ». Puis il envoya sa démissıon, ainsi celle de quelques offciers 
de Fétat-major, aprês en avoir référé A lord Cromer. Celui-ci exigea 
alors du khédive une déciaftation reconnaissant que tout était pour le 
miexx du monde dans I'armêec anglo-êgyplienne, et réclama ma démis- 
sion. Cédant aux instances des représentants des autres puissancês, 
Abbas-Pacha dut courber la tête ; mais cette humiliation causa ün 
véritablie deuil parmi la population indigène, les Egypliens accusant 
amèrement PEurope de les abandopner. 

Le Sirdar Kitchener : Le Khédive voulait me citer devant un 
conscil de guerre. 

Lord Cromer : Pensez, Milord au scandale qui en serait résulté. 

Le Feliah : Dis pluiût, ãù la véritê qui aurait té ã tous les Jeux. 

Lord Rosebery (4 Lord Cromer) : ¥Yos rapports ne me donnaient pas 
ces renseignements. 

Le Fellab (û Lord Rosebery) : J"avais donc raison de te dire que les 
anglais que ta Sultane envoie en Egypte ne sonl pas aussi bons que 
ceux qui restent auprès dele. Voyons !' Montre-nous ta justice. 

Lord Rosebery : A mon rével, j'ordonnerai ù Lord Cromer de 
demander pardon au Khédive et au Sirdar Kitchener de faire des 
excuses ù Taher Pacha et de Ini rendre son sous-secrétaTiat J Etat au 
e FAD HO Ê a a kê 

+ Tout est inutile pui Yous Hter notre pays. 

Lord. OY : Nous ne Giitierons FEgypte ger و ا‎ 

verli ga dette. 


Dıx-HUITIÈŠME ANNÉE 
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c'est celle de S. E. Niehan Efendi, Conseiller d Etat et Directeur du 
bureau de la presse, qui vient de recevoir la deuxième classe de ordre 
de TOsmanié. On sait avec quelle vigilance scropuleuse, avec quel tact 
parfait Nichan Effendi s’acquitte de ses délicatea fonctions : nous Ivi 
و‎ nos vives félicitations pour la faveur si justiûée dont H est 
objet. 

Les Français, qui avaient un peu négligé leurs intérêts en Turquie 
ces dernières années, semblent se décider ã venir conatater par eix- 
mêmes la vêérité de tout ce qu'on leur dit sur les ressources et la 

itê de.notre beau pays. En ce moment, nous avons ici M. W 
ousseau, ancien ministre de PIntérieur ; on nous annonce aussi 
و و‎ deM. Berger, administrateur da Comptoir f’ Escompte 
et de la Banque Ottomane ; d’autres grands finarzciers et entrepreneurs 
s2nt aussi attendus. Nous sommes heureux de voir que des notabilités 
françaises viennent ainsi étudier notre pays; il y a Îongtemps que Iles 
Allemands ont adopté ce système et, ss ont réussi ã enlever de grosses 
affaires, Cest quills n’hésitent pas û se dêranger et ãù se renseigner sur 
place. A Paris, vous semblez préférer qu'on vous apporte les solutions 
toutes faites et il semble qu'un voyage ã Constantinople soit une chose 
aussi difficile et aussi cotteuse qu une exploration dans YF Afrique 
centrale. De Ja, viennent les hésitations et la tiédeur qui ont souvent 
paralysé les Français, alors que les Allemands, plus actifs et mieux 
renseignêés, enlèvent les affaires que vous dédaignez de prendre, Espé- 
rons que cet ëtat de choses a pris flin et que, après le azan, NOS 
verrons les Français entrer sérieusement en ligne pour toutes les ques- 

tons pendantes. 

MOUKHBER. 


GRAND VIZIR BRITANNIQUE 


quant ã nos coeurs ils appartiennent au Grand Abd-ul-Hamid, ie Sou- 
verain national de Egypte, et a Abbas Pacha, notre bien-aimê Khédive. 
Xord Rosebery (4 part) : Il nous faudra au moins un demisiècle 
pour amener jes tiens au même degré d'’abrutissemant que les 
indiens (aw Felah moi, qas derons-nous faire pour vous contenter 7 
Le Fellalh: Allez-yvous en de chez nons, je sais que tu es le Grand 
Vizir de la Sultane Bactouria; ta peux donc ordonner et 
Kichkenar d'fvacuer notre Patrie avec leurs employés et leurs soldata, 
et je jure par le Maitre de [Univers ج‎ nous aimerons lea Anglais au- 
tant 2 Nous aimons les Français. Sortez dJEgypte et nous serons Vos 
Lord Rosse 4 P bete! Quiti ù 
7 ery (û part) : Pas si itter uu pays où nous 
n'avons qud noua ا‎ pour ramasşser de I'or 7? Jamais! jamais!!! 
Et puis Egypte nous assure la route des Indes et la suprématie dans 
la Méditerranée (cu Fellah). Tu ne connais pas ton iriérêt, autrement 
tı nous prierails de rester toujours chez toil, car tant que nous y sommes 
tu nas nif corvée, ni bastonnade. 
Le Fellah : Que tu es mal renseigné, mon gaçon ! Sh bien, sacke 
e tes frères nous font travailler comme des aves et nous cribjlent 
e coups de پو‎ et de و‎ de p ed, et malheur ã nous 4i nous osons 
murmuréer ! Ne sont-ila pas les maltres de la police et du gouvernement? 
Si tı ne me crois pas, o Rasboury, demande ù ces quatre que Dien 
envoie vers tai pour téclairer sur notre sitcation. Regarde ù gauche. 
Lord Rosebery : Tiens! Qui vois-je? Lord Cromer ãû ãhe et le 
néral Kitchener sur le doa d'un boeuf! (riant auz éclats). Qnu’ils sont 
les ! Quel rêve amusant | 
Le Fe] : JH n'est par si amusant que ça, mon viell imberbe, 
Tu vas entendre des choses qui agaçeront tes oreilles et crisperont tes 
nerfs; car autre tes deux frères, tu as devant toi, den¥ deg miens. 
. Lord Rosebery : En effet, je vois un beau général égyplien û cheval 
et un digble noir sur la bosse dun chamea', (tremilar*). C'eat un chef 
soudanais, sans doute. Quel monstre! I Ie fait peur. H doit avolr 
tué, .û ıi seul, la moikiê des trente milles anglais qne nous aYons 
perdus dans la campagne du Sozidan. Oh! Seigneur! Que de valeu- 
reuses poitrines br} qıies a4 terrible lance doit avoir ! Que 
ce sgonge m’épouvante et m'effraie 1! Réveille-moi, 6 Fellah, et je te 
donnerai cent jivres. 


Toute eommunicatios sf demande d abonaomant doivent êra adreasées arn Directeur du Joursal! . 


LE SONGE PHARAONIQUE DU 


J. SANUA ABOU HADDARA 
ê, Bue Geofîroy -Harie, PARIS 


LETTRE DE TURQUIE 


Constantinople, 5o Mars 154 

Le Ramazan touche ã sa fin et nons nٌ’avons, en ce moment, aucun 
incident notable û signaler. IH est impossible toutefois de ne pas parler 
de la ifl ovation qui a êtê faite la foule è S. M. I. le Saltan, 
le four où S. M. s'est rendue au Vieux-Sêérail.pour vénérer les reli 
du Prophète. Sur tout Je parcours du cortêge, on avait magsé Jes élèves 
de toutesles écoles aıssi bien chrétiennes ou israélites que musulıananes ; 
rien n'était plvs touchant que dentendre ces voix enfantinesa chantant 
des hymnes d’actions de grûces et répétant le cri : Padichahtmts tehog 
iacha 

Le soir, S. M. est retournce 4 Y!diz en passant par le quarlier de 
Galata ; toutes les rues du parcours et même les rucs adjacentes étaient 
décorées de e et de feuillages ; les maisons étaient brillamme nt 
iluminées,. Ûr a beaucoup remıarqué que le visage de S. M. [. resplen- 
dissait de jole et de santé: jamais le Sultan ne s’est nıieux porté et cette 
constatalon a encore augmenté Téenthousiasme dc la foule. 

Le Suitan voulant reconnalitre leg services signalés et le dévouement 
de S. E. Mikaêl Pacha, ministre de Ia Liste civile, lui a confé.é la 
médaille d'or Jiu Liakat ; fonctionnaire intêègre et laborieux, Mikael 
Pacha est aussi un administrateur du ا‎ grand mérite ; on est una- 
nime ã constater conmbien les bureaux. placés sous ses ordres, s’acquit- 
tent de leur tache avce habiletê et économie, grace ãù Fexcellente impul- 
sion et ã la surveillance intelligente qu’exerce le Ministre. 

Nous avons aussi ù enregistrer une autre décoration bien méritée, 


0 
حرم ای پول . ن وررردور فول 


Tirage justfé 15000 axauy 


Lord Rosebery : ر‎ on suis-je éveillé. 

Le Fellah : Tu dors, .Rasboury, mais tu fais un rêve merveil- 
veilleux dont tu te souviendras toute ta vie. 

Lord Rosebery {rcgardani autour de lut) : Où suis-je ? 

Le Fellah : Tu es au pied de la grande Pyramide, près du Sphinx 
E douze ans en voyant sa fertile vallée infestée par les 
sau rouges que la Sultane des anglais nous envoie par milliers. 

Lord Rosebery : C'est done un sopge piafaonique quest le milen. 
Mais où sont les vaches? Jaime beaucoup les vaches, surtout les 
grasses; Je sayoure le bon lait de leurs mamclles, 

8, hélas1 les .voila 


Lu Fellah : Tua ne verras qug les vaches maigre 
ã ta droite, elles étaient grasses avadt Jinvasion Dritantliqde; mais 
vos soldats les ont maigries. R les, elles donnent des coups de 
pied èû John Bull et è la de Albion qui veulent les traire; les 
malheureuses n'ont plus une goutte de lait û offrir è te4 eonpaîriotes. 

Lord Rosebery : John Bull et Albion devraient Jes tuer; elles sont 
encore bonnes û manger. 

Le Féllah {û part) +: Chassez I ia il revient ou galop. Hs sont 
tous les mêmes, ils suçcnt d' notre sang, ensuite ils mangent 
notre chair et puis ils font de nos os, du sucre puur leur thé {4 lord 
Rosebery). Tu es peut-être un brave homme, car notre Cheikh Abou 
Naddara nous dit que les anglais qui restent dans leur ile sont bons 
et ne ressemblent pas aux soidats et aux fonctionnaires que ton gou- 
vernement nous envoie. Ah  ceux-la nons traitent en chiens. 

Lord Rosebery : Cependant ils nous disent dans leurs rapports que 
ton pays n'a jaıgais été aussi heureax et aussi prospère qu'il Pest depuis 
notre occupatiori. 

Le Fellah : Leurs bouches inınondes ne disent que des mensonges. 
Lord Khararmer et le Sirdar Kichkenar te trompent, 

Lord Rosebery (rif): Tu prononces mail ies noms de nos dignes re- 
présentants Lord Cromer et Général Kitchner. Quand ferons-nous donc 
des vrais anglais Ge vous autres égyptiens? 

Le Fellah : Plutêt mourir que devenir anglais. 

Lord Rossbery : Nos vaillants nissionnaires sauront, par lear éJlo- 
quente parole, combattre ee fanatisme, et, er faisant -de vous des bons 
protestants, Us sarveront vos arues et nous gagneront Y¥Os coeurs. 

Ls Fellah : Cest Allah qui sauve I'ûme de ses fdèles croyants; 


کک مد رهاو ځررها 
اس چ ساو اږدظاره ٥‏ 
برسم د روغوزوا ماری 


غدد ٥‏ باس ف ۵ا ماک سم ۹4 
زلو رار إحدردة لمر 
اوش ص رل لوالستا رس ٠ e‏ وح ویم باحارالون حة 
فام اد و ىا ادتاك انه عن الجا ولارن 
وق رمت لہ تیال دہوة مشه . وکاره مال رة ٠‏ ولھ رماس ریے 
انط قلت لے طلرں الا - وتفن ماخاررف ناحا رأ لجاب - 
ا صر واش حال ١هادرا‏ فز ی ر ن حددو را . 
١‏ دی مادام عن با مار وا الان - - ویار ل ای تماما کہ وما ھا لوی 
و'درعات مولا حلت با دونطارة . واھالعی ما 
ا ENES‏ والنسر - 
E O ET‏ اهل مص ۔ 
E‏ بالل عليك ترش 
عق ادرحوال ١‏ خمہہ س فالس ما اتی ا سی والنن 
عر مسر مغن حالرا ولرع) مماسی من نالوم دجاظرا ل 
ا ٠‏ چت عبھة مستراول | لى . وال رولا ر 
الل یکو م خیرم ۰ مادا لوش عا ان کا ما و طبن 
ے٠‏ ے۵ عرزك CS‏ ورا وروا کین رمل 
ردول - صا جاه سید ارش > مالیت] الو عبرال ومان . 
اانتعاء تدعا ف مو ا ۰ کا عد رامت ن پرا الاد 
ت الریا ر عب باتہرا . با رول عن محایں الح ۰ با مخت یا 
درنطاره ساکن پلرد ١‏ لر > ورك ما عراش ناق العو رة . 
اشا ف ار واد وء کل ری لیل زار کت س 
روه ا ان س کالہ وحيا دك ليو منطو وىگلىتیان . 
رات من دوم ما نوی عباس و خت اروم مدق 2 
رجور مھ رکا ازن سگ ۰ ۰ عا افشایرول ۰ لا لستو یا ردول 
بسمامدا معام المد ٠‏ وكللو مکرے یں ۰ > اماالنٹال عا سس وعالا 
لبان ا اق رم ارون ا | 
الردوروی باحږی ھک وب لما لما ردني | 
الوطنية . وره ق جرا لريارا رة ٠‏ ورتا ق خط اة | 
الل بالقہرا قاکیا فن ار رة ١ا‏ ری ك۱ خار. قوط | 


ود رنہ رھ مالو لور دکرزب وکیل اک وسردارا 


فة الرسراك سنو وار 
وع الملاوات وای وبر ودد 


۰ الی ادرا 
ویوا اررق 
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وراره ربا ض وشک وزارو وار ال _ ۱ا ہمت س سین 
ضار بی ورود ۔ ان فنا ھواللے شق رباض باسنا واه 
تر اخمہک 
الجا لكشبار . ٠‏ فسا نکد < وح يا وط عا نومار 
قلت ہہ طیب وما رای ١‏ درھال ف الورارة البوباربه 7 س الس 
تطسا ورارۃ اطلریۃ - خصوما ا رات موا زره شلوا ورو 
وردھوا وهللوا > رالو !ان فوبار اشا عر رر . وا أن ۵ 
غږړه تع حمر میا دوکر قلات ۔ عان دار رام 
عطاس ۔ ارت کا تع وبارمن ریاس الو ورڑرہ ہی سبع میں . 
> عدم ت وله و عرفا ت "دل ' ماد عن المدل و 
بی یکن ۱ کی ده بختف مش قرعب انان . والليخلن القارره 
طا ردا ے ۰ ھو ا نہ ھی بان ا لی نیہ لرا ا لص الما ۔ 
هود دود ١‏ جوں ٠‏ مرک ل ذ دل حملت کے احرخوں . ری 
انا خاي مدي بات تون صریرک لان حال اص رلو وي ف رات 
نويار وی ف الور ر > فلن رلک با دوا رة اة 
ستروها وزارة ریا ذة حا ف ا ےل 1E‏ 
سخا لدد ررم ووا س کال ہہ س فلك یا یح تطدستچ لی 
کی تیہمہ 2 ! ریق ن قلت م وهو ادوا لار نلیا دورارة 
دیق ٠‏ مورا بصفة وی اوور کنا ب e‏ 
مصطة والنطا ر الاد رای ٠ ٠‏ فی ان لوبار وای صاصر راش تر 
بول اتوم . . علو ال ودنن درس وغری والمارج وادی ملو خر 
ات جز وای ی ٠‏ قرس اطزب ا حمری غ الان . مرل 
دك الفارع ۰ مارال مله طہ 2ایا لل ملعا اللو 
وھو رعق ھول دہوں الله ا كزعي نة 
وام زطط دول رة عن ضيمة رضت وطن وعيعة .ا 
نطار وګې رق فال . ولو انی منللوم لززل ری اع ات 
دوست ن خری‌ ی الین . ۰ الوط رة با تور امین مر 
استار ونمو و ایال وطان > وھا الہ ہن الا عکلشہات : . 
(لوزر رة اخعصره 
ابا ت صلا لوان ا تة رتا ند طوبلة ار کب وما 


ار ىبى شە هدب واریا لل عاحب حرید يدم المامرة التوذة 

الطرل امد اللہ اوقا تہ ٹوہدتاھ) لیے پاسر دان طا 
ورا من ری ادماطرا ولحلا ما ناما وریب ٠١‏ وتم هره احمادة 
من العاهة دلي ر مله ادامرا م اة 
کال حمطہ اللہ 

کد ہق سا القول عل ما لمباسی پانشا ن ارا رک العا ' الما مدلبيلة 


دة الرمة اخعہية ی ف دارع الون ومر وتم رمان ا سمادلا لاخر وام 


روا التمة العثاية والشن بايالا لحطرة إلا فة اددطاية وقد 
کر هن احخوداٹ ف ساسیاتٰ عد ید دلت علیان ور الرمر الک 
طہرت سے نے تیان یا دو ادرزهات وس کان ت اة واه مان 
نرغزوان کان الحاذطہ ےا جا ممة الوطیبه عله ف0د وور اریاحت 
E‏ تہ باکاللالطاعۃ ویوں 
حفته کوای اليل واک ر واوحتها فلات هزه الوىة اليا ية 
ساصضة عارنت به امدق المیة او دکډزیة وره الور رکزور معد 
افلا ف تماررهالسية التق ہمت پا ڈر دت ںان ار مک اکم ریه مقا 
کی صارح امو رورا اھا وضرف مما رح المادة ونی زط 
الطة درطي با وهن جا ممترم لوطب ويذمرعرى التبمةالعماية 
وررراق سای حاکہ ,طا الاسة حص وما ف این کک 
ریا عے' للوبا ت لاا ت المدیرة ١لت‏ طن با جم افقوم دة 
ومن هزه الماکة الى زی فا ادو لر بدا رة الرنويد وان 
کات سے عواطین ية وأمال أ حشارة ا س ey‏ اکا 
وال ي المتاسى اوتا دورق الادقا رمد احریت عه الحوارڻ 
ای ظررت فی اف ایا العردة فن زر و ا مز لکتشز ادن 
رورا ەم ونمد ما کے اك ' لاد تہ د دمصلا دال 
هن نمض ۱اس ان ربا ض پاشا خم خا دولة و لرا تیلہا تدا 
ن حمر انون على هموق رمال ا ونرب ودعده اللورو 
کور بالزضی ةس اة ا لارو وزی نمی رمال الادکی زان ریاض 
(صارضا با معاي ااوطنية ودزف وز کس اعا والاخوص من 
الورارة الربا صية ولل س الحمره اجیدبودۃ وم رالروت الرفلردة 
حل رمن روات هژ الورزره زلا خاب وجه رها aa‏ اة 
ااا راللور کروم ر بدك ف لی روه وان لل نے ارک 
سے ید تاپا راس ریا ض ہاٹا 
والری ر یت I‏ ممھر' لہ ولۃ ٢‏ لہرنط دہ اك المسہ س راک 
هذیا لورارۃ هو اطرار فة اوم ومر حابي مووا رار خالمار 
المصری با رد ادو مال لی یسا ا E‏ 
الما الما ةا لى ا س خطة ا لحطرة المباسبة 


Ye 
ووک اا رباص اشا وتک الورارے الورارة وي‎ 
هکلم داریا الام الاد 2 ب الوط وحلاخه .ج‎ 

ممالة اليا ية المفمة هكزة. 

اما ا نای امام غه الورارة المرمرة طاد دفن انمو عباس 4 
اصای اکر وم اری ااموای از ادژف نويار اغا را لے اورارة ر 
ص رھالالہا ے۱ کن رن ث میدات 'لاری صان ارقن المد 
الانة اجره والدار واأنورعن الو مال وجب لايرل والتوص بالقار 
2 دا رغال 1 کف باب عایالصموبات الاق پارا الال وررارن ا 
ع يان ری عا شالومیال - 

ومن لوار و الرالۃ علي هزه الخحضال هوان لمعن الاهاب اله ریکل 
الطة الم وو عياص فة در ام اکمکس 2 خاجاں 0 مایم 
از کان ۱ حرا دیع لها ازرق اللون ؛واصغ فاړیلی 
ان رکو على ھا عب 

الات سیا الور وکرو رمم دور بات عد من وا | (حراریی 
الہ ات ف سنة مہم کے الوزررج واستعا تفال مل هسه حمطا ماده 
ودل ضیره ولرراکہ کا علی رس اککوته تہ سا لواحبات وماله مراضوی 
و انمت عل ی حن القن بالورارم الررقان ارال فم الوررا ارز 
خط ١‏ مال اوی المردة الوطییة م شّانه اك موی ساعر فومار با شا 
ویدض کر ورا 

وارا س فة الارن اکسوہ اة وك اللو ورا انیا 
رة راون ١ن‏ را عبن ادعام ۱ موزلو ون ددد لیات 
ای نووا الو یلاوی ا درممًا کی بارا کرک وال ما طیه 'للورر 
وی ارود مین انعر زوین عن امور دوارئا لرامګ ود 
سہ اران فر فا دمر ٠‏ مه س رومان ونعاری ق نة 
ودقور لمو صن دای نرصاحات حمر وھو ادا شع ابا 
الم کرد مارا راخعرد ولار ۱ز ت کک افوناقعیالوجہ لز 

رعا در الہ ممتر ار وروک لت مې ماو ارما اريام من 
ووی الد بررث الونًاق عل وسو شه 
ف ریسالة ارو ستانة الشركة هاخاسی باج ارلا طاری ان اطړدرژل 
بتاکد بان “واش زلوی ی سرع بث اشر والمفاف ا دطادة عة 
اده ريات ويصونا ت احفر اناخة الدطادة وان الصونة اوت 
اليث نة ما اما فاب بپ اطردوی ر ارعن ری ای الوستانہ المة 
تحضر لوارمالمقد الوگ وھوخہیتہط لہ قل ع ےا 
روارط ؛ خاممة واا بمة المازة ی الم المحالي ور لدرخ وة 

زذاة ۔ اة 
1 ايها الفا السو ركه الشيرة 


ب الررسے ی ١ری‏ موی واب " 


۲١ 


Chefs @Etat, ministres ot diplomates. — Cet intéressant Onvrage 
de notre excellent ami M. Meulemans, di dela Ravus Ds : 
qui contient les portraits et bi phies des Chefs d’Etat, dea Ministres 
et des Diplomates du monde et dont on a4 déjã vendu plusieurs centaineès 
ã aofrancs l'ex jiare, nous l'ofirons ã nos lecteurs û 1c francs. Cest 
une faveur spéciaie que auteur nous accorde. 


Tous nos amis francais et étrangers admirent le chefdoenvrc de 
Mn Marie Besson, Fêminent peintre parisienne. C'est le portrait 
#*Abou Naddara sur porceijaine fait par cette artiste d"un grand avenir. 

Me Marie Besson estanjourd’ hui aussi célèbrea êtranger qu’ en France. 
La Revue Diplomatique, le Polyglotte, Epoque, le Paris-Province, etc., ete., 
ont parlé élogieusement de ses ceuvres qu'on admire au foyer de la 
Comédic-Française et aux ا‎ salona de la société parisienne. 

M'** Marie Besson a fait İe portrait de §. M. I. le Tzar. M. le comte 
de Montebello, Ambassadeur de France ã Şaint-Pêétersbourg, a eı 
IPamabilité de le présenter û 3. M. I. la Tzarine, qui, en t cet 
hammage a daigné exprimer ses remerciments et a gracleusement 
témoigné le dêair qn’ils fussent lransmis a M"* Marie Besson. 

Cec! démontre que notre artiste cst digae du grand renom dont elle 
jouit Aã Paris. 


Nous recommandons û nos frères d'Orient le Collège universitaire de 
Joigny, ã proximité de Paris, sur la grande ligne P. L. M., bean climat, 
E ssement modèle siıé sur la cûte Saint-Jacques ; i 
hydrothérapie, bains, gymnase, ا‎ ã tous lea examena, cours 
spêciaux pour les étrangers. Prix fr. an. Des chambres peuvent 
être mises ã la disposition des élèvea sur la demande des familes. 


کیم در کي ا الرعوې دز ری عاف الفرر قدلیتف 
دیا ر ممم المامرة وکن درط گل کل عیای نرا در ص اهب 
الاس شی مر ع شوئ الیں ا داررف وا غریمة نے درطل ات 
دم قدو ال لیغعو اال مدرد رصا ش لى ایک اتان رح 
ال لطن اة من یا تڑی الری ع رہد اا اومن و زم ها اتور 
داري ددج ہز ر کل خلال ا٣ی‏ تة من شی علا ھی دن ی رمد 
احق ملو ور دمل چلیہ o‏ 
میں ذطی ی ارا رمصہ امرس وان حرم درد وھا ون 
ا موق رهلا رین ا راون دارم لددقمړون باحتدررم لیر 
سلا ا یں لاربوی حدیت عة یا ام روس اصقات اهام 
یا دہ ںوہ ررگیون ار وای ویاح راء می دہ تر 

وان یپا ۱مم خو رطان سارل حو رة وم ا عل صر 
اراح والمی دازو وخّارران یدافرعن راروہ ادا حدٹ لہا حارطا 
ماده . قان زریہ تجالڈ نورت دامر الوطنی اہ وای 


الطاعة الملییہ دررصم ون الاد ۔ ی زوا علد اھا دا 


یل !ارفا ع وې وق رشبو عل قاور ماعب ايه ىحب 
الوطن ری الرعان 
هناك اد ابض .یمات وض ماه ادر مهو ورعیته 


وھد جوا من دلردی وبردیروا عل معو فان ا رور تلوا ر 


وان الماد حت وای سی ظا هرذ ریکل دصر باحرف بشڑھا کلمت ج 
شال ای بلرد امو رال ومین اد دطاد عبرا میرخات اکور وم 
ارد بعد اکل عرز انر ګر لاا عل رین انه لوہد سن 
اورار من برعون المد ودقؤون یی الووں ارا وار في لوال مط 
سوراء غ تاع الھور د رتح وصاادرام ون۱ وام واننه لد 
حرکل زی حى حقه 


Fendant toute la durée. de la révolution 6gyptienne en 1882, Nubar 
Paehs vivait ã ی‎ 2 hêtel de la de one. où il 0 
venir pour me er la campaghe que j'avais menée con ui 
J Sêr exil en 18;8 jusqu’d cette goge Je lui ai démontrê alors 
-~— poliment—ses torts et tout le mal qul avait fait a PEgypte. H m’as- 
şura que tout ce qui était arrivé était contre sa volonté et me c 
d'assurer les chefs du Parti National — avec lesquels il savait que 
j étais en correspondance directe — de son dêvouement ã la sainte cause 
de 1a patrie et de lui exprimer son désir de retourner en Egypte. J’ai 
falt sa commission et İui ai ecormmuniqué la réponse des chefs du 
Parti National qui prenaient acte de ses d ations amicales et promet- 
talent de noe lui dtre jamais hostiles tant qul défendraît les droits des 
enfants dı Nil. En effet, ù sa rentrée en Egypte, après le dênouement 
fatal de la guerre, il reçut un aecueil chaleureux des indigènes et tant 
qul s'est conduit en honnête ministre, j'ai chanté sea louanges; mais 
toutes les fois, et cela arrivait souvent hélas I qu'il faisait triompher 
ohn Bull sur le pauvre fellah, je déchaînais ma verve contre lui sans 
trève ni piüié; je ne guis pas un homme e a 4y stématique, 
ımais je ioue les bons et blame les méchants. Malrtenant voici de pnou- 
veau Nubar û la tête du ministère égyptien. Sera-t-il pour noua ou 
our eux ? Vert ou rouge? That is the question. Les lettres que je viens 

e recevoir dı Caire et d’Alexandrie, montrent que son retour au 
ponvoir n'est pas favorablement accueilli par le public qui le croit 
اکت ر ا‎ dans toute 'aceception du mot; surtout en voyant son retour 
sanê avec grande joie par la plupart des a de Londres. JPavoue 
que cet enthousiasme augmente, at lieu de les dissiper, les préventions 

j'ai sonyvent éprouvées contre cet homme d’Etat. Pourtant, il y a une 

ose qui me rassure un peu et me fait espérer que peut-être les feuilles 

anglaises se trompent sur les و ر‎ actuelles de Nubar 

Pacha; c'est qu'en 1888, pour sauveg #4 dignité de chef du gouver- 

nement ten evant les exigences de FAgent diplomatique anglais, 
Hi desecerdıt volontairement du pouvoir. 

Mon dessin étant expression de opinion publique dans 1r vallée du 
Nil, j ai dû représenter ie cabinet Nubar plus anglais qu êgyptien. Mais 
j que mes frères d et mol, nous RnOuS trompons sor lé 
compte de ce grand homme d Etat, et ا ا‎ 8a sagegse et sa loyauté; 
i noka obligera tous ã crier : Vive N Ames? ABOU NADDARA. 


M. de ا‎ que nous avons Phonneur de connaltre et dont nous 
appTécions rares vertus et lea hautes qualités, renıplacera au Caire 
. le marquis de Reverseaux qui laisse en Bgypte un souvenir parfaumé 
e et de jasmins. ت‎ 8 
ous sommes sûr que M. 8” attirera mpathie de nos 
3 e r Ey kee: 5 


Que exanee les veax que nous faîsons power ie triomphe du nou- 
Yeau représentant de ia Fs dans la vailée Ba NIT ppg 


Nous voyons avee plaisir, des journaux et des revues que notre 
honorable confrère Essayed Abd Quilliama aİa gracieuseté de nous 


régulièrement, que la peupamande ue de Liverpool‏ ا 
fait ucoup de progrês. Sa sainte Mosquée est pleine de fidèleg‏ 
croyants qni embr. t volontajrement la religion mabhométane et‏ 
aident leur cbef vénéré Essayed Adbullah Quilliam û la propager par‏ 
leurs étrits et par lenra discours. Les travaux de la Mission M e,‏ 
dirigée par notre excellent ami KEssayed Mohamed Webb ã New-York‏ 
sont également couronnês de bon succès,‏ 


a ا‎ Gé ie que Imprimerie de « Espérance Cagnard » vient 
fuutie de dire qıe la lecture de cette conférence nous a vivement 


intéressé. Personne mieux notre excellent ami Gavillot connaft 
Fhistoire contemporaine de Egypte et, par conséquent, Pcrsonhne mi2uax 
qve lui plaide sa sainte cause. 

Dansa sa conférence Unrateur raconte les origines de I’ ation an- 
glaise et il démontre, avec documents A e es la Perde Albion 
a, depuis le commencement de ce siècle, farmé le projet de sS emparer 
de notre infor$unée patrie qui a le malheur, pour nous, et le bonheur 
pour John Bull, d'être la route des Indes. 

Nous recommandons ã ceux de nos confrères égyptiens, restés fdèles 
û la patrie en dépît de For britannique, de lire cette conférence et d'en 
traduire en arabe les principaux passages èã leurs lecteurs. 

Toutes nos OS ã Aristide Gavillot, le vaillant défenseur de 

opprimée. 


la Chanson des Pauvres, poésie touchante et mélodieuse qui inspire la 
1 rochaknj Une Fille, rome délicieux et entraînant ; 
L'Oiseau bleu, écrit d'une façon admirable; Sadi, ou qui eut un 
e retenlissement en Algérie; I' Anti Pape, etc.; ete. Et maintenant 
vient dJ’éditer, chez Chamıuel, 23, rue de Trévise — PEMitour A la mode 
— La Gehenne, que je recommande aux Pphilanthropes, car le poète ne 
chante pas pour rêcréer des ceurs déseuvrés de courtisanes, mais il 
adresse aux douloureux qui pleurent dans ombre. La Gehenns est un 
trésor de beaux vers, de rimes riches et de pensées sublines, 


. Notre excellent ami M le docteur Tayeb ben Morsl Consciller Mu- 
nicipal de Constantine vient de faire es rere Diode 
mtitulée « Contrbuhion ad O oe nd êre. » 

Dans و کت‎ éloge et écrit dans le francais le Jus pur, 


I'autenr s’attache û démontrer ses frèrea musulmans sont dignes de 
اوت رز ترا و اک‎ 1 ٠ désiren e. 0a 
CEUX 1 1 
parmi qui t voir s’améliorer 
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| ABONNEMENTS 
ا‎ HCifion 3e Luxe avec SIF 
pic:!uriuts tt primes, 1 an. 28' » 
ل‎ AbonnemeDt simple, 1an. 3O0 » 


Dans la tribıng des îinvités nous avons remarqué: LL. AA. SS. 
Fapuıbassadleur JF'Allcmagne et la princesae de Radolın, avec le person- 
nel de ambassade ; le conseiller Je Fambassade de France et Mme de 
1a Boulinière, ainsi que MM. de Lafont et de Biignières, seerétaires de 
Fanbassade de France, et Fêtat-major du Petrel; le chargé d'ofletres 
dë Russie et Mme Jadowsk, aceompagnês de M. Makiew, sccrétaire ; 
1e Comte dUrsecl, chargé d’affaires de Belgique ; 1e colonel Chermside. 
attaché militaire et M. Elliot, seerétsire de Vambassade dAngleterre ; 
lUêtat-major du Taurus, M. et Mme Claude Verne. 

Après la cêérémonit, Sa Majesté est rentrte Aã YJldiz: Tous les 
drogmans des Ambassiles et Légatiens sont venus iPportcr les hom- 
mages et les félicitaiions des chefs de missioa ; les chels religieux des 
cumunınautés nor musulknanes Re sont suss!i rendus û Yldiz. 

S. BM. 1. le Sultan a bie voulv, dans sa haute générositéê, allouer, 
sur Şa cassette particuliêre, une sorame fe L1. 3o00 pour la Hibération des 
personnes détenues pour dettes. Les musulmans ont éié élargis après 
avoir fait copieusement Jiftar. Les chrétiens Uont tê après avoir 
êgalcment pris part ã4 ın bok diner. 

cornets de bonbons ont été distribuécs aux Elèves du Lycge 
Impérial de Galata-Seral, de Ecole Mulkyê et des autres Ecoles publi- 
ques #f privées. 

Des télégrammes, venus de tous les points dr globe, ont apporté 
ã S.M. le Sultan les témoignages de fidêlité et d’attachement de tout 
Punivers musulman. MOKHBER. 


S.M. I. le Sultan vient daccerder le grand cordon du Medjidié 
a S. E. le Charmbellan Arif Bey. En adressant nos félicitaiions û S. xc. 
disons que jamais décoration ne fut mieax méritée ; la haute intelligence 
de S. E. Arif Bey, sa sagesse et son activité n'ont d'’égales que Fexquise 
courtoisie de ses manièrea et sa fidélité inıêbranlabic û son ا ا‎ 


Nous avons eu Ihonneur d'être reçu en audience particulière par 
S. Exec. M. Boulanger, le nouveau Ministre des Colonies, qu a voyagé 
jadis en ا ا‎ et en Egypte et connaft parfaitement Orient. L accueil 
fut aussî cordial que cclui quc ses émincnts colègues deignent toujours 
nous faire lorsque nons allons leur présenter nos respecltueux hom- 
mages ct leur parler de notre natrie, de son Auguste Souverain ct de son 
vaillanti Khédivc. L’aimabic Ministre nous êcoute avec bienveillance et 
fut sensible aux félicitations que nous lui présenlûmes de la part de nos 
amis d’ Afrique. Son Excellence aime beaucoup les Ottomans qu’ Ele 
voit avec plaisir vaillamment guidés dans le sentier dun progrès et de la 
civilisation par leur Souverain iutelligent et e. Dans le prochain 
numgro de notre Revue arabe lilıstrée « Attcs 5» NOUS PR lierons 
SOR portrait et sa biographie. N. 


de Egypte opprimée ' Montrez donc au monde que nous avons dea 
hommes énerglques ã la tête de notre gouvernement, capabies de contre 
balancer la nêlaste irfluence britannique. Appny 2Z م‎ fork, Excellences, 
et rous feronsa sauter John Bull et ses partisaps. Ne désespércez point ; 
car naus avons uD intrépide Souvcrain dû Stamboul ct un vaillant 
Khédive au Caire. Taunt que le Grand Abd-uf-Hamid, FAuguate Khalif 


vif, nous nt cessurons jamais dJ'espérer d'être délivrés des Anglais. 
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LETTRE DE CONSTANTINOPLE 


Constantinople, zo Avril. 


Dans ma derıiére lettre, je vous ai parlé de Féclat avee lequel avait 
été célébrée la fête dı Khirkaî-Cheriî (mantcan du Prophête}), et je 
vous ai décrit 'imposante et enthousiaste :nanifestatior qui s'est pro- 
duite ã cette occaslon sur le passage de S. M. Ë le Saltan. Je vous en 
dirai autant de la fête de Leléi Kadr qui a eu lieu le 3 Avril. Toutes les 
mosquĞes étincelaient de lumières ; notamment la coupole de Sainte- 
Sophie représentait un dême de fen. 

ignalons aussi la mosquêc de Topkhanê et arsenal; sous Fhabile Ji- 
reclion de S. BÈ. le maréchal Zéki-Pacha, la tour, ie Kiosque impétérial 
et la grande maitrise de Parllerie élaient lluıninés avec autant de goît 
que de magnificence. 

Quant au palais et aux jardins de Yildiz, ils ofiraient ın coup deil 
féérique. Tous les arbres ¢taient chargés de lanternes vénitiennes, Des 
arcs de triomphe, habilement disposês, reprêésentaient les décorations 
du Medjidié et de FOsmanich avec des inscriplians en traits de fen 
« Padtschahimis tchoq yacha » ou dcs verg cn Ihonncur du Souyerain. 

Ces illaminations se prolongeaient en dehors de la porte du Palais 
Impérial jusqu'’A la Mosquée Hamidieh. 

. M. 1. Ic Sultan est sorti dn Palais en voiturc, prêcédé des hauta 
dignitaires de sa maison et d2s officiers supérieurs. La haie était formıée 

r la garde irnpériale avec la musiqne. Derrière les soldats se pressait 
une foule compacte qui faisait retenlir de chaleureuses acclamations 
sur le passage du Souverain. 

Après avorr fait ses prières dans la Mosqnée, Sa Majesté est rentrée 
au Palais ã cheval, au milieu une cvation indescriptble tandis que 
des milliers de feux d'artifice écelataient de toutes parts. 

Le 6 Avril a eu lieu la clûture du Ramazan. be lendemain matin 
S.M.I. le Suitan 3’est rendu 2 la mosquéc de Beehiktaeh pour faire ses 
dévotions ; puis monté sur un magnifique cheval, le Souverain s'est 
reudu au Palais de Doima Bagtché, entouré de ses Ministres, de tous 
les hauls foenctioennaires dc FEmpire ct de Sa maison Civile et 
Militaire 

Les troupes qui formaient. la haie et la foule qul se pressait derrière 
celles ont répêétê avec enthousiasme les cris : Padischakmis tchoq yacha, 
tandis que ies musiques militaires exécultaienl byrne Hamidiê. 

N sêlre reposé quelqucs instants dans un salon dı Palais, 
S. M.I. le Sultan est eniré dans la salle du trûne sur lequel il a pris 
place. La cérémonie du baise-Iınain a eu leu avec ia solennité accontu- 
mée ; après 3. A. le Grand Yêézir et Š. A. le Checik-ul-Islam ant déflé 
les Ministres en aclivité ou en disponibilité, les maréchaux et ofliciers 
généraux, les principaux ulemas et les fonctionnaires civils jusqu’ art 
grade Poula senf ewel. 


Le Fellah {les lormes aue yeux): Je ne puis hélas ! lutter contre ce 
colosse de John Bul. Les riches beefslteaks ct le hop vieux vin lui 
donncnt plas de force que mon pain sec ct mon eau du Nil. Mais 
Allah est Tout-pouissant ; H gaillardira mes bras, et la baseule peu- 
chera de mon cûöté, «n dépit dua poids éCnorme que John Bull lui donne 

ar ses lirres Sterling (dun trois minîstres patriotes. Voyons, nobles 

achas! Du courage, par Allak! N'eies-veus pas les valeureax défenseurs 


LTE NOUVEAU CABINET EGTPTIEN 


de la clef d'or vice-rovale, il ourrit toutes les Cours et obtint tous les 
consentements. « Voyages fructueux 1 disait Ch... Pacha. Ils lu firent 
enterrer ia misère, après I'avoir enfermée dans un cercucil d'argent 
massif. 

On lui reproche le fameux mot : « La France cst un zadarvre ; on 
passera sur elle.» On lui a attribné cette phrase lorsque, après ses 
désastres, la Francc semblait ne pas adhérer ã la Réforme judiciaire en 
question. Mais il m’a jurê, İuikmême, quill n'a e dit cela. 

Nubar Pacha a passé des moments très dësagréables pendant Ies 
émeutes militaires. fl n’a jamais été sympathique au Parti National 
Egyptien. Cela ne ıi enlêve pas son inérite incoırtestable de grand 
diplomate et d'habile politicien. 


Jap Lefebrre Pase du Carre 439 Pars 


« Voyons, Cheikh, connaissez-vous Nubar? » Telle est la question 
qu'on me pose de tous cûtés depuis que la nouvelle de son retour au 
pouvoir arriva A Paris. 

Ma réponse, la vcici : 

Oni, je conoais Nubar depuis bicutût quarante ans. H était alors 
Nubar Bey et dirigeait les chemins de fer n sous Saîd Pacha, 
qui régna de 185; ã4 18z. H fut bombardé Pacha par Pex-Khédive Is- 
mall, ce qui le rendit sourd; mais le son mélodieux des guinées égY¥p- 
tiennes ct anglaises qui cascadaient dans secs caisses comme une pluwe 
bienfaisante guérît son tympan. Effet miracrleux de la fortune ! 

Nubar Pacba a joué un grand rêle sous Ismail. Ce fut lui qui voyagea 
princiërement en Europe þvur la Réforımne judiciaire égyptienue. Muni 


Lo Caran: GLE FEBYRE 


النةاللاسةشر 
ررق وة مرها رر 1 
e 7‏ ساواورطا | ١‏ 

رکس من دور وای 


INMNRRIISRED 


عزد ٩‏ باش : ٥ا‏ جوز سے ھ4ا 
(لانطار يمر 

اا الماد الوا ٠ reo‏ ری کات 
رمالاف - اللو الاریالوارف . واقول ان سوق یں وصهه 
سشاعرالمریب ۰ بین سمو حم اطرب 
وتا وان نات دارا سشوق اطا ال ملوع س رلد 
اوسلوق لاسا TS‏ سنمته الى لاع نريه 
صولوا ابه ا وای خالہیان دول ما قش‌عال l1. ٩‏ ا 
لوشو ارال ۰ الولان اللي اح البلفون والمونوخرف و 
اشاب وا العا درنمة ادروصاف :ومد دا روةلر اط ارة 
کات EF‏ وتمالواحغروا اخ طب لى ار E‏ 
حمل اچس . اوہہ ی واری الل م اه ۸ سنة تاره 
م وما خملو؛ يناس البت ا وير راطم ان اماس حيث لس وجي 
ماحرط ای حط با سادة ۰ل کا کر الاد . ولصفر 
الرسومات اطی دت عا اطا ۰ور ھداالیرد پا دة ااب 
والومات دی تلا توها نلعن باخلرن ٠‏ مروخ a‏ 
ادرلوانی . . ونارت الى را مر یژد رہ بالدات . ورال 
اطا E:‏ . لوز ف مرا وا . وشوا او ایہر 
سارا کک ن ارا . وودرها ار رقة. . صب 
اراس وار رة ءا م امو اعرین 2 انروما 
ای بام 

| سے تال اھر دول درم الیوت ۰ وکا عی سط اهرود 
6L‏ ممہا م الیم رلسیر ) ۰ اه نکری ١‏ درد دی اللی ا اھا 
علو ٩‏ ہ کاا ليون ما ایی ی می ال . رای شا ری 
و الممں اراو . ولف رعا حدالزھی الماع ادلاد 2 
شل وازن اا لیس . نرس داریا لرالشس .وما 
ا جت فة : ية ٠‏ ل با رالربارالية ۰ داح ۱دا حاف دطلعمد 
یه طول رتا . - لل عمدت مما .اة وى نة الف ك باي 
وباي ومین جي ٠‏ فار ار عابلا د وکن اا د الردارالیله 
فال ابوا لوول فرام شط ا ممم نة e‏ 


قم الرشہا ا 
وموالملاوات وال وک 3 


ولودا مام . اللاررځ دی حملت ف منةالف PI‏ 
کربت .ا کان نادولون تی ممہ دما الميادية 

رسر e‏ - پم دخ روج الفا وة سن طا بار منین . ہر یول 
عل اخمری ۰ دک علیہ اسول اا ردصن لورر س باد وتار 


عله نان ررد انس اليا لرن ری اخصرند i‏ 
رمال مله ونه البوطادة. ۰ شل عله رع جتان ۰ درن کان 
6 ادددکلیشان وکال له سکر bı‏ ناککره درل اع کراراری. 
م ولوا اسکندریة که ابم اموا لور ۰.٠.‏ 

سہ ما وکل پاباسى ۰ کا افوا حفن علي عباسی ۰ 
ا ن ۰ ارساوالهکلي وقامه وحصات ۰ ا ومایوت_ 
هة وتوا رزیل کت ح دید می ا نرا 
مب داید ورن وطاالمرر ولرم روه ¥ن ف وة الف وماان 
وسن وسن زوه ا ب بی اا یادها ارعن 
رہہ ے - اوک ميك باشا مامي الإا المددك الد ركد ون 
ديام اليك ° o‏ لانن ىص فشان گان یرت مه 
الروطان . والیں الل حه ده جل شاوی مر . كات j‏ 
وهوان له مکی ریطا یی هامله عاو رورا سیف ٠‏ قرا 
وفتطرن! مر لوس بال زول الال رملد علی مھہنا هید 
باسنا ا و ا وال بده موش ڈمدھ فاعمہا .سل 
ويا OTT‏ امي اة تز زى وا الرر د اکا 
بادھاء لیلاد ایر دغل . والے٠ Ry‏ 
اطالا ودا ڈارب س ۸ کف وماد دل م وشن ۰ ووز ومني 
لعن يمى انموبة اللطيفة ويرطلو! ارذ ااتيفة a‏ 
ا ونما لیس وربطالات .۰ ٠ص‏ ایوا ادر طول اناري 
ب یر خایبحیا » ٠‏ 
رس ہ س اوی ماح اللوي الاق اسماین .تروع با صما 
سن وارکالسل ۰ اما را تيت مانلا سی ولوان نت غرم رمیة ٠‏ 
وا نه لور الو صف افصرة اتاهاده 7 زجعا 
المامیى وعوضومها جيل . تر 
باش صباری ررم لے این قارون لهس اح ا 


اسک باسٹا کان لاف باللاس ی الات - ورغ الفلوس وعةي 
على صکورں وئوبات ء ودمر داف طروعاتة الياسية . > وهر 7 2 
شورع رو ودرا فصو رو رابات ش الما هرة و کررية - 

الفط رعدلون نیس ارات اة ملوں . ا ار رف 


دررة الّرة > قر ز لای وسا باه غاط غد کہ ا 
اع ل سکورہ ف نال الویی' ایی کان عن منیا بالا ج ڪا 
حمل دوک لاراخل ن امورزا نة عظیة ۰ فالغو مکو شنا بشو 


را این سد ف الالة کا ددع حموی دموا ل الو م الرررید: 
وره باحو اکان سب من عل الو ہاب - خڅ لول ا لر دواروناالی 
ناو حالاهاب 

سے ¬ ٠‏ و وھ دا حالرت اختعرت امورب عع 
ارا تھی سے ہ۰ ادد مو ة ا نري ایحا صز 
حال الرولم ار ية ۰ دروا يارا کے روم بض للج 
نة وق القامة وص عصردا عة ٠‏ وارمرال صمو رکا 
الرطو RIT‏ : یرون اخم زا طر یع عادول اقل مہ 
ا دفر ال رکف رزخ گي , رلوراسری ل دزد وسل 
وق ۰ ( حم ردي . ازن ري الرید ۰ 
سی اروا رول یری انه اراو سوت ماج الال 
مما ملل باغاات راوزل لل انه شمر وش دزد 
و الوا مهر جشتاحه لزه > ول ال تربول داریا وومر وھری وچب . 
اما الال ووی وزدوته نو ر اسو شالوران . شمر حرو وام 
وزی کیرباف لوین اوري م مات . ٠‏ ورتوا خرن ملیون ص 
امسات . بطاداليران اوا . > ناق الصوودة عار . 
م ۸ اهو راری س سح دان نامرا * یر ورش ادهج و 
ES‏ ا ا 


لخ رهی طن الکیں وخر من دمم ر دای 
اهوایی لا لو وا 
کا ی نادند > او بی لودلل دعر !رة . ا 


بال دیدیا ١‏ هین عاد وت ی فارری ٤‏ رهل ان م 
الود ۸ ار رک صابط ۱ داري مس المطام. > ولکٹ 
نادزی دما رعا ۾ وه ره متاه ات الردکل مم دورب ۰ 
عدم اما ان 


2 ااانا ری والرښ وی ب نیلوا وک وکرو ا نولو 
ادو ان قولم لم كودع يالو رامول" ا الم تمص رحلة یاس 
اشا ا ۰ الف وان وره وماداله وی 
ا وار ¢ بارا ارخ ولرى المرة ا تاهانة ٠‏ ˆ وعالو اله مورا 
امیا کوښین وره ا ولردرك ت ارککلت مره رار 
ون دالللم - ودمن وش يشم الو تام. حص وا ا مال لہ 


٤ 
ا درعاليا.‎ Pe موی یا نولک لي ازن امه ناو‎ 
ایی اھا صاربة وصروق دنو پا . اصع ی باشو مس ھا . دون طمَف‎ 
یرلن اورا یدول هز کا نه وعدیجمہ بامابه کار . ولف‎ 
. رس ا کک انه ہا رج اد دیردو ء ی الریار‎ 

۰ ادي بوتا الى ۰ عباس پاتا حیی ناي . هوالطرالمنرد. 
ا رومرالمند وک لاشو مه لميطانة > ورمیل هکتش ذاو 
الحرال ال كاي رر المكرامرية . - ولون د مولو از روز میا ور 
4 . مضب علیك ماک . اوہ عباسی ادواٹ مان اناما 
احق غر وار مول باالطات امتا ولعرها. اناد فة اع 
ا 
اسرد واماد س راا حم رة الماری یامه مصورن . 
اہ بول غراشیں امبرو رامین واش رٹ ازی پاک سروك 3ر 
اا ادكلا دول .کر دوک مر اصن ونا کرالاھے ۰2 * 
واا مرول ٩‏ ١ی‏ با فلاح WY‏ الا ی اورف - ناله 
الملا رچ مرا مطرور ادت ولودررك ۰ حرظر ری اكلام ده ياادە . 
بان الفاح ماهوش حوای الماد . ده الو عب صاحب حبار - - را 
وروش ولور ودمور الى وطله الم اتر الودطارو . 

١‏ حا جام رادمہی الر کد ر 

المالرت اردان الت ١‏ طلمت عیہہا ث صف مہ وما رقا 
وای حصوما الا" سه ١‏ مدد کې راه حطرة ادماری ای 
ار لمه ے عو الدنوی الہ ورودلو المارگ مار ووررا ا ألو الل 
وأرعاكف ولت رة ١داد‏ الوط سما كدت اح دول والممب مدرو 
ووه الرګے لاسب حداء ٠‏ ولردت ار یری ہا کا 
الاه ويا انور مع + 
تال یراول یسات ای مامت ری امت جبتوا ان 9 شاو ہما ماوقلا 

ادت کی١‏ کمہدن وار ر ۹ حال ا رئول ا ا ا ا 
کو وادور کے وتياك کال امنا ذا کان الوم مر رزوی وا 
اقول نرد ر جک کنا ماد ااردمة اب 
ال اھا میا نویا در دوس سمادة اذیا اڈ ررب ومس ھاراس 
ابی تال اترو س کک شر توا خطا ب دنا ھا عراش یشان 
قال ا انی س واش دخلا a‏ 7 ر ہیں 
اهالاك لمان کال ا لدیل وله کدی اباس واخ ومر فر 
کلر زاوی وسیک ۱ ایی لان سید بام ا کال اهمال 
ا ی ڪور وراد عع ر؟ صرت خصاج ردول وحال - -کور مکو 
ناعاو زر و ری داج ولد ععری - حمای لہ الماش ر زمار روق 
وك نمار ہدرک لی دم یال ا می E‏ کم ھار م 
ية عودروا ال لطاتن ا حمل رر ورف ریه وخدیو سا 
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ehers lecteurt BDessin 4. -— Voici Sald, le vice-rot juste et intel 
e : ligent, Un persannage françals do sea amie lui 
$ les grands Génies qui ont inventé le téléphone e xıDe flotte an E en "ıe port XaNn- 
et ke çhonographe i trouvé la direction du e. Deux mots d'histoire pour expliquer cette | au coffrefort ke. 
ballon, je vous aurais dit : enfourcitez votre aérostat Î] scêne. Tandfs que la France etait emgagée, en 1 8. — Les Anglais, après avoir ouvart la 
et dirigez-vous vers Paris, la ville lurniğre, chêre aux j dans la guerre d’Italie, F Angioterre ecavroyait parte de Egypte avec leur clef d'or, avaient erk 
orientaux, pcur venir asgister û ma conférence. | sourdine des navires chargés do troupea pour | avoir Je même Auccès au Soudan, Mois bb , Je 
Mais, hélas ۴ jusqu'a présent, il n'y a que la pensée | occuper Egypte. Mais pendant la traversée, la r aont impuissantes, et les lions noirs du 
ui puisse voyager sur les ailes du zéphyr. N'ayant | paix inopinée de Vi! ca changea Ihorizon | Soudan aimepnt tnourir libres pa que de firre 
el: pu vous voir au milter de mes nombreux qu- ا‎ John Bull rata 40n coup, mais 1l n'’aban- | esclaves ; ils ont raincu J’êlite des généraux i 
diteurs, je veux du moins vous offrir le boaquet de | donna pas 4on projet. «4 Les Sondanais sont Ges hëros, a dit un 
ma canlérence, ainsi que la réduction des grruds des- Wessta 5. — Voici Fex-khédiyve Ismalšl qui m'a Î sıpérlear anglais; jen al Yu un se ruer sur no8 ¢ar- 
sin qu ont servi de thème û mes commentaires : fait aouffrtr tant de mauz quo je yeux bien ouþlier { és et lancer sır hos balonnettes son fila, un gain, 
Desein 1. — Voici Johr Bull et sa mêre Albion Î aujourdlıui par détéreuce pour S. M. 1]. le Sultan, ma leurs des nûtres avant de succomber. 
nerchëa sur la. grande Pyramide; îla dévsrent des | dont il est actuellement Phûte, ã Stamboul. Je ne père fnt fait prisonınier, el lorsqu’on lui demanda 
yeux la Vallée fa Nil, ok ils xe voient que des vaches | parlerai donc pas de la fermeture du Théatre arabe | corıpte de son acte barbare, il répondit qu"étant sûr 
grasses; i y a longtemps que les vaches maigres du | que j"avaia créê an Caire et qui m'avait vam le sar- | de tomber, Û ne voulait pas mourir 4ans son ûla, 
songe¢ de Phardon ont disparu avec lui Et tandis | nom pormmpeux de Motiêre #gyplien, Di de Linter- afin d'entrer ensemþle au paradis. » Avec üne telle 
que Bonaparte disait ù aon arıkée : « Du haut de ces j diction aux ulemaa, aux étı ts et auz oficiers foi, on fait des hérng. 
yremides, qnaurante siêcles vous contemplent. » de fréquenter les deux Saciétëa aavantes que j"avais Dessin ®6, — Vojiel nos deux amis, le Frarnçaîis 
ohn Bull et sa mère Albion conspiraient contre le Î fondées et présidées, ni de la suppression de mon | et le Russe, a, John Ball; ils hi racontent 
corps expéditionnatre français et Îui préparaient le e patriotique, ni enfin, ûe mon exil, Gree ã | Paceneil patern e S. M. L le Sultan a fait, 
dégsasîre RsYal d'Abhoukir; en ınême teınps, iis ımé- ieu, j'ai trouvé en France une hospitalité plus | en 1893, ã Abbas. « 1Î eat probable, ajoute le Russe; 
ditaijent Uaete de sarvagerle de lear général „ | qu’ orientale ct des élêves assidus qui font ma joie e le jeune Khédive deviendra le geudre de son 
dans sa rage contre les débris de FT" de Kiléber, | et mon orgneil en arriyvant û parler, lire et écrire uverain, et, alors, que dira Angleterre, si le 
aşaassiné. coupa les digues qui empêcbaient les eaux j arabe اا‎ 3a leçons de ma nouvelle méthode. 36 | beau-père iui demande de ne plus ge mêler des 
de la Méditerranée d'enyabir une magnifique pro’ | gagne donc honorablement ma Tie ù Paris et puis | affaires de son fils? » — « Voyons, mon vieux 
vince égyplienne. Cette férocité causa la destruction | continnuer mon journal et ma revue quoi, en dépıt de | Bulbul, dit le Français, tu as dii que tu ¢3 entré 
de ıo ¥ et la mort de plusieurs milliers | John Bul, feurissent et prospèrent, Mais revenona | ici ا‎ rétablir Tautoritê du Khêdîve. Eh bien, le 
d'Egyptiens. Cest que leo gouvernement britannique Î û notre dessin, Cest .le consul général anglais qui | Khêdive actuel est très populaire, les Egyptiens 
canvoltait déjè Egy ple dont la possession dz2yait e E ã Ismaîl le déléguê 1 banques de Lon- jİ Fadorent, fu ı'as donc plus rien @û faire îel, alors 
iui assurer la route des Indes. Depuis cette ëpoque, g8. Pour exécuter ses projets politiques et aussi | oustel » Ce diseours John Bull, qul fait 
John Ball a toujorra entrelenu Uldée de s'emparer de | pour ermbellir sa tapis, lIsmall contrgsctalt des | retentir Pair de ses Godden! et se cramponne 4 
notre pays, et j'ai ru des boutons d’uniformes an- İi emprunts et aceablait de dettes le paya. Il commit j Egypte aves ses 8 doigts crochus. : 
lais trouvés at milieu des aables de la plage d'Abou- | ane autre faute, la e grave de toutes, il vendit Messin 1@. — Voici notre khédive actuel, tenant 
Kir, et portant Y'inscription : « Arzzy of pi. ¥» aes actions du canal de Suez ã TAngleterze, qui | tête è lord Cromer, et au général Kitebener, 
Dessin 2. — Voici le grand Mehemet-Ali, fonda- j devint la crêéancière principale de Egypte et qui Î croient Finlimider en Iri disant qu’ faut co 
teur de notre dynastie khédivîale. H mıontre la porî: } trouva ainsi ın prélexte pour JF itıtervenir dans le iq 
ã John Bull qui veut lui proposer ıune pléiade bri- | but de sauvegarder ses capitaux et sea sujets. Celie répond fièrement : « Je ne reçols d’ ordres que de 
tannique pour J"aider û civiliser son peuple. « Les | intrusion britannique amena , du reste, indirecte- Constantinople; car je ne me connais d’autre chef 
français ك‎ j'a fait venir de Paris, lui dit Mehemet- j ment, abdication d'lsmall, en 187g, en faveur de Î que S. M. L le Sultan, a Khalife de Islam. # 
Ali, sont ã la hanteur de leur raısslon Je n’aime pas | son Tewfik. John Ball et le Fecllabh. — Ces deux dessins, 
les Augleis, je les ai jetés ã la mer loraqu'ils ont | _ Dessim €. — Je résıme en deux coups de crayon | droite et A gunehe de mes illustrations, sont e rê- 
débarqaé û Alexandrie sous prétexte de protéger de j] histoire navrante de invasion anglaise do Egypte. | sumé do l'cpinion publique. Le fellah west plus le 
nouveau Egypte. » (1813). u eut lieu en I§Ba, sous le de i'infortıné Î nıouton dautrefois’” il est plas herdi depuis Uayvène- 
Dessin $.— Voici Abbas, le petit fils de Mehemet- | Tewfik : le massacre du x1 juin qul commznça par un | ment dı Khédive Abbas, Lorsque John lut dit: 
Alî IÎ redoulait les earopéens et se retirait aur désert Î coum Ae couiean qu'un Maltais, sujet britannique, | a J'y ris, j'y reste, » il 0 : « Tu By resteras 
pour ériter de recevair lenrs consula, Comme il ria ã ın innocent indigène et le bombardement Î pas Tespêre argeur de tes épanies, ¥ 
aimait passionnêément les chevaux , les chiens et lea j d'ÃAlexandris par l'amiral Se , malgré les j| exrıression arabe signifle ; «a Te voir prendzs 1a 
eon la mère Albion ıi en fait prêsent et obtient | protestations du commandant des forts ens. j pokdre 
e lni la concession du chemin de fer d'’Alexandrie au Messin F. -—- Voici ie brave John Bmli achetant 


#0 te, mes 
Caire, ete., gle. Sont-ils pratiqucs les Anglais? (850). Î de ses bonnes guinées ies épées des chefa bédouins | Abou Naddara renitrera trioımphalement en 


la fatale journée de‏ ا hege veille‏ ا 
-Kebir, o éral Wolesley remporta une‏ 
victoire facile, qui gp hihin ane large salgnée‏ 
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Toute communica tien of demande d akonnament dolrant être adressées au Diroctear du Journal 


Drx-HoITTME ANNÉE 
FONDATEUR 
Directeur et Rédacteur en Chef 
J. SANUA ABOU KRADDARA 
0, Bue Geoffroy -Harie, PABIS 


{Gês et oXpidiê, depuis aur jours, 
{50 e EAH. 
leureux pour la longue vie et la prospérité de I'ilîustre douverain des 
Ottomans. Ces paroles du Président de la Rép oiî ekê seknées 
Par les acclamations des élèves de PEeole Pol , ances ct 
azctuels, Fest-a-dire par élite même de la nalion française 
Notons en passant que le maréchal Réouf Pacha, commandant la 


çarde Ottomane et aide de de S. M. L le Sultan, 
êê asst un ancien lêve de FEcole Poly ochmitoe 


a daigné nous adresser une gracieuse lettre nous ann î vient 
istinet de son Etoile Brillante 


ê noa disti collaborateura et ك‎ . Chesnel, 

lemans, G. Boacber et F{ohamed Fattah. oa ehersa confrêres 
t d'exprimer ãû Sa Hauteşse lenr 

de lear sincère amitié. 


John Bull (criant]} : Goddem'" Mais la pas pouvoir faire oin 
ichon sans naus! God save the Queen 

LOttoman (24 vois basse) : Ne faites pas de acandale, je vous en prie; 
autrement , on Yous mettra èã la porte. 
0 Hégypehichs 1 0 LES Yo urop و‎ ta udi 1s 

Xer tongs i et 0 3 Pp 
de lé petit Abbas! Poukonê loul peg ar er le ig 
TC e 

: Ne as mon pauvre 

votre rage heclatante au E voisin. 

John Bulli : Oh! yes. Mais vous fant venir drinker avec moû. 
„, Ottoman : Ma saiute religion me le défend, et puis, je veux rester 
ici pour visiter cette Exposition ai fait honnear è Î ek la rend 
digne de son Souverain, le Sultan -ul-Hamîd, et de son cher Khédive 


ent alîn de faire coraalitre (8s origines de foccupatlon Gngit 


TIINAUGFURATION DBE TILJHCPOSITION DATLEHWANDRIE 


Nous reprodiisons û lû 2e 2 notre Suppliment colorié qai û été tiré û 50.000 oxa 


Uux oillles principales de (Or et de {Occ 


FRANCE ET TURQUIE 
na toutes iss nouvelles 


assister 
ytechniqıue dont il a été un des brillanta élèves , a été chargé 
par 8S. M. [ le Sultan de remettre les Ius hautes distinetions Aã quelques 
fran otatoment au Ministre de la 
Ecole supérieure de guerre, au 
e. 


S.E. Pacha a en Ihorneur d'être reça cn gl gar 
par M. le Président و و ا‎ Ajùutons que, û FEcole Polytech- 
nique, aprës lea fetes, M. Carnot a appelé le rp are a 


: 
/ 
| 


,سا 


را 


اسر ف مال 


ا 


ر می 


Johb Bull : Oh! mon tarkish amil Poikoua van hinvites moû 
venir ici? 1 


oh Bulk: O yen Mok ahbe Boescoe Es Hi ypehiens 

1 : 1 yes. Mo4 aime . 
L'Ottoman : i dera donc être content d'assister ã inaaguration 
de leur Exposition, où Yous pourrez admirer leur industrie et les beaux 
produits de leur fertile Vallée, 

John Bul : Oh! yes. Mais dans les trouas ja ben- 
tendon de les bouches dou gouverneur FAI eris de Mossior Hak 
kalis et dou Khedive, moa pas kentendou oun parole pour la Hangle- 
terre et pour la iose Sultane d'elle Victoria. 

L' Ottoman (souriant) : Mais Angleterre et ga graciense Majestêé la 
Reine n'ont rien è faire ici. L’Egypte ne dépend pas de la e- 
Bretagne; c'est une province de PEpire Ottoman. 


selle, de famille honorable, ã la fin de la sşéance, embrassa la foi de 
Mahomet. C'est la trolsitme conversion depuis quelques semaines. 
Toutes nos félicitations. 


EE CINQUANTENATRE DE S. E. LF DOCTEUR MAVROCENY! PACI 
Un évênement considérable vient de se produire dans le corps médi- 
cal de Constantinople. 
de la fête donnée èã Joccasion de Šo* anni 
8S. E. Pacha, médecin de Sa Majesté le Sutlun. 


Nous savons tous , nsidérabies 
publiês par le célèbre ers „ Son Bxcellerce s'est occnpée plus spé- 
cislement du traitement du choléra et de Passainissement de la capitalo 
0 Turquie, ce qui İiui a valu la reconnaissance #ternelle de 

ena. 

Otis que le docteur Mavrogéni est ın érudit de ordre 

et {ull manic İa langue angalse avec 1a piu grande ichité. 1I cst Tow 


dateur de la Gazette des hépitauz tinople. 
Hi aime la France et les çais dont i» est également aiıné et estimé: 
Aussi, est-ce avee 1 que nous lui sdressons personpellement nos 

sincères féliditations û occasion dı Cinquantenaire de son doctorat. 
Que Dieu le conserve longtemps encore û notre affection le bor 


hear de Phumanitê et pour qul puisse continuer ã veiller sur précieuse 
senté du plus Grand et ا‎ GEE des urs Turcs au 


Son est toute dêvorêe, £ MONYOIBIN. 


La Pwoine. — Voici un roman dont la iecture Nos a Yraiment 
charmê. Nous savions que auteur, notre spiritnel contfrèêre, M. Charnes 
Bourget, était un publiciste distingué, un causeur FaVissant; Maia ROS 
ignorions quill fut — nous voulons dire qul est — un pomander de 
mérite. En effet, sa Pivofne, tout en nous faisant passer des heures 

ables, nons a iıstruit, Oui, Cest une aavante nde de BOOSEY. 


D’aileuras, celle a été 1 
aug, Ppréciée par les critiques des letirés las pilus 


PROPAGANDE MUSULMANE EN AMÊRIQUE 

Nous recevons de notre ami Mohammed Alexander-Russell Webb, 
président du Comité de Propagande musulmane en ea eh une cir- 
culaire quill nous prie de porter ã la conhaiasance de nos lecteurs. On 
sait que Mohammed A.-Russell Webb consacre tout son temps e 
activité et sa fortune ã développer et û prop PIslam dans lea Etats- 
Unis. Il a déja obtenu des rêsultats merveilleux et on compte aujour- 
dhui un grand nombre d' Américaina musulxoans qui ont pour organe 
le journal le Moslem World, publiê ù New-York. 

oicî la conclusion de Mohammed A.-Rugsel Webb : 

« La rucileure méthode A eraployer dans rotre 5 ٠ 
consiste û propager un genre de littératore qui touche directement le 
ceur et ame de peuple, I'arrache au matérialisne de sa divilisatioR 
et lui apprenne è penser aux vérités plus élevées. J’ai déja préparé 
beaucoup d’ouvrages de ce genre : mais نەز‎ besoin d'argent les 
faire imprimer ; jai besoin d'argent pour louer les salles de 
Mahe venir û ا‎ 2 dévouer_at et votre 0 û 
1s VOUS m’aider. Envoyez-moi ce que vous pOUrTezr 
Fek sur vosressources persounelles et priez nos Eis Musulmans 

en faire auiant. Si rouge pouvez seulement m’envoyer une roupfe, OU 
ure piastre, cela nıe sera un secours précieux. Allez au bureau de poste 
et achetez un mandat de poste de cette valeur, sachant qu'en 1 
ainsi, vous travaillez ã labonne ceuvre. Si vous pouvez m'envoyer 100, 
oo ou r,000 roupies, ce sera tant mieux pour vous et pour IIslam. » 


LA PROPAGANDE MUSULMANE EN ANGLETERRE 

Nous lisons dans a The Crescent » que notre cher confrère Abdallah 
Quilliam, président de îa Propagande musulmane de Liverpool, a fait 4ã 
la salle des Conférences de la osquée de cette ville, un long gt intéres- 
sant discours sur Abou Bakr, le premier Caliph de Islam. 

Le conféreucîer fut écouté par ses nombreux auditeura avec une 
grande attention et son ¢loquent serrion fuat couronné d'un éelatant 
Bsuccès , car il gagna û Islamismec une gracieuse croyante. Une demol- 


a 


uot 


اوا 
ىورا ي 


Sarsie 


عدو به بارسی ى ٠١‏ لولو شان 
صرق سی تال پا اباالنطادة . ان الرنا عداو ا وا 
مته تھ با حوا .سٹیر امل شی طز ران ۰ اوا حاط خہ 
ونا الس- . ال کان ٣ن‏ حب اون عل در معطي . رایعم 
تاس نے وماق یج سی مره . دی ممم کات رة عند علق - دل 
لے انه ضح بولة الجال عاس . وتال ری ال راج ی فیهاداس. 
باجہاده شا مارح لون المرر . وضلوصہ من ختالی دودر دن 
باسنا الله بره کان دحل سردت . عارل حف ذطیف اخارتق 


امون ا . ال کے عرلا لواری . ردا ر ر ریه وکاله 
وينه ج . حمات عل ا جل 
اهو دہ ۱ ستفتاح حزن ياساده کم > وروی وتر ونو 


او سیو کار و الما م . رسس رو رتت الد وة اة . ۹ہ ارا 
مصیة ۰ اروا ا ا عاي عر رلو ری ادخ ۰ ردا ف رة 


«الرمر. ۰ وومف 2 س مون اة > وماحتعل e‏ 
الرزرهاسش والےیرۃ - U‏ وداه - کے عاد : ہر( و 
ما رال - ممه و روباته تې ا حصقه 2 حمتقة الالء 

والوہں دول ورری ے ی حوارای س عضر وعدن وضاقتیخوشی. 


واللے سوال داس مرن | صیاں ڈیہ وسر مش خا صب د 

کال د احوال الطرا اصري من پوم دول لرل اة وما 
ھا ف وار ولق قر دارم وحدو ہی شاب ان اوځ 
شرح هرر د ر اة والواھ رع ولف یرم سرا ساره المرانی 
2 بالد ریاف ا بی را یل ودعدر رر باکلودین حت ان کدی ور 
الموان ” ی فادرا ی هزه !نرا وألتلمت ارا بے الا 
وما قر ا روات خلس لہ اریل خرص مع ار اعاطہ تل مرروعانه 
وصرق الون الق وف عولشه ورهانه وهال م راقل رخوا 
ادل - وما مدد ارات والفمب کل ارريات الشیالزى عات 
لاود كاهو شو ر نیما ف اطرنالرن EE‏ ا رياطف 
مصرو رة . > وسا زه ازور خصامارد والیانمات : وم 
وما ادرسیاء الت او حع ,اعدد واد تاها لر مرا جلت . وڪاكم 
ہا سٹادت عن وحور ادر یل بالقطارا صر هتر سن اللا 


ي 2 اونا با واف 
ومر ائیلرون وب وات 
المعو الور" 
جرا ارم اودط وای بست 


8 ا 
DN‏ ےا ھا کا کک چ 


5 JusRRêé 15000 exasg 


n 


E‏ ا RY:‏ النذه ترما 3 اقلم عرز مم عباس 
باش ہیی تش مادام للات خیفم واما لا لواری واعله بماية الله 
وما له ورطلت احا E‏ عا الله 
بل ١ا‏ ره الح داصلا 
باکری عل با مصر اا ما شای س الوم - مص ذللة وع 
شوك مطل م .راتو واب ما لحرت . الال اس آعم 
بلووالشرق . حاقاعن یکل دالروای اح 2 . وک می 
باتك افق المادة ا ا دبات سوط 
وحالہ س مایرگ لاق عکزرویعان و عوشي . اللاوی دي 
بااصايت وط المرر اوس یوم ما اء او . او 
الطن علا لاد ٠‏ دای ا ےکور ار ار ورا باود . کہ ا اوزری 
تیعر . بطلت اول لر رس . وه أله با دونطاڭ ˆ 

خین ایی ایا وين اجار . E‏ نت المشم بابو 
الجمات . دان ادویغلری ود اخصری چ ١عرہے‏ حہاں ۰ لرا 
طاما عورا ام را لوان شال انار امین . وی عدوم 
عاس . ما طا ار ال پاناس 

سی ال رلوی ايار الى ا 
ئۆ هموق امسا المرر ا لوصول زیارۃ سید ارق ال لطات 
خسو والحليفة الق رورا وما ناوا o‏ 
ليره واا عل ولاه امان مام نہ . لایر وا 
ارنوی ۱ تلزال الحانة الل وتری بامنول س بوک 
العادة وال ادة ولرد و رز حاردک كات ١ور‏ ده اعرا 
م بعرو الصر داق نريه لماه ارا د : 

وصذه ما ته الايد العتاز زا لیے شهدا ا صوص ره نالحد 
مانا رار ۱ لاف د 
وروعبے وار الماد لیل ارين حضرة الو وولو عا سی باسا 
خبطو رص مشه موده عى الم ة الك ية اناك تة حع > 
الف وران الام باو شرق | ل ای سا شا ۹ کٹارالیہ اسان 
ماح ىأل ماده مروا ورای ب اتاهاف یر با وزیڻا راان حر 
الميةالة کر انا لوست قیال شی الوانو رال لہ وق لے رصن 


سای طویہ نشی س دوناق رکی خن ہمہ ت العریا ت ای مهت ويه 
كيلا س تون الحمرة اتا هاية فيساي ر را اوی لشو ولا 
ول نال ترخس الین عه خر انر از ر لما س عتا صاحہ 
الملرفة عرصا ورز ےصرع اتات الا الررحات س لرك ل 
الثاهانة ٠‏ ودمد ذيك مرت مابرة ادام ہما وان صاحي 
الصدارة الامية وماعور الاب المادولی TAT‏ والحمر: ربوب 
المارا ر ورو لفو الا التومسيرفوق المارة ارک ح2 رممه ورد 
الما 1 ن الطمام صدرن E CS‏ ۆجە اکت اراله الى اة 
ز اکا با بک وممه سمادة ا 
فاا 

هل مەز امہ اللطيف . الت بارسى اطیب ن رار واطردت وجا 
مده ۰ ٠‏ ارو سوآمة حطبا روم اة" 
ونوا مامما احا روطان الل اعا بطل لا المروالا لو 
الات و اللہ حط رر سرو ا باربارة وتر روااناطرم س 
حربڈ ال ارت > مشر الوا . ون ورای اح . 
کک ا سمو الوسشګور. شل ٹ وی وذل مسرو ر > حا ارده دا 1 
أده . ودمد' هدد اة والیعا بار والمادة . جن بلااحاية 
u‏ > ا راورن ھا با ا حوایلی رورا ٠.‏ 

تال اطملمنی رید داگ علے دو وون ارخ راع ودا 
وة اشر ٠‏ دوحرنہ اساد عاگافمال . ده الور رص 
الترنى امتاراق فلت باوار ما تحعلی عل الوك 9۰ 

دول الل على احا ا ملول ! ^ حال ہہ وح اتك ایالج u‏ 5 
حى ٠‏ مالف تح الیب اما المد و مرا بطق ل تورددق متاه 
واد نامه وعدحا .ووی يالو لویل وعرار . | طلا عل 
رو مات حوره ال طارة ساتفد > مئل فة وال . 
بی شام نآل . ا وطاعة ياو ځکور. مالیا عید 
لمامور . ٠‏ ری مالو و لازم مرا ا وة : ايف رورا 
د ےل حین عمل الحیہ . ۰ ل زین به راب یمیش الرزال ورل 
عاي س الدای وا جرح المت واكدال ابن عامل شروفة کان ابم 
شر لرا لنواں والورارة . ل ایا ر صاحب زم وتبامتے 
وصاره علد الوک ی ارما كارع رما مت رور . > باما ری وش ایل 
انامه مد ورور ۔ ہ مال س 


لاحاب س مھم وا 


رة مارفا ہہ کا رتیه بالریاےے 

بأاصاحع > ولد عساممہ بات مارك اللاع طیب وغلتاایہ یکی 

وی الج ہوریۃ  ?‏ قلت عل اادلة اخنریة لن اك سی . 
مسا ١گ‏ قاری لبیب س کال س حعات س خایتد 


بابو رة هات سےا قان رحا وحرعات ‏ 
سرچ کہ 


۲۸ 


خببة لسدول 


ا e‏ بان عووی ان تون ےا رمن . وار مولری 


عیدالمرر مله وعدت به الشاك لما بانہ لی صاحب ھا ا 


ہ درږت ار ا ادعات الور رواو س 
مصات ۰ واا ها استردول وادڑی رة ۰ یل عکرحینرا شادلاد 
الممردة ووا الملاوى ولرصبائول ٠‏ واوبطاداي وادرداش ادرت 
ال > اممو اماطةالاسة الى رين من اة ا 
العارى' رق دة ودمام عنما (فغارالو ر رة وحددة : 
کنا تول و اللو رر و ری باوررعیر لر فی ھا 
ھی در تحاد ر ای تاد حضہیک ک مارا شار 
وحت احرف سور ء و عليه الور روداللہ- ا الك حدس صاذف 
اا کیت دما دال ایر وما خدا متا الرار 5 ردول المد 
اما حطار تابه عك اوغ راتفر نمی علیہ :الماتل ورو لع 
فذیٹ اک بالوعہں ہہ تال الور ای دول ېدوا 7 کال الہ لول 
المت واتطر حي اليس وازوص ادبو الل عی ور بعل للا ۶رر 
م لموها 4 ٠‏ ورک ور سیا لای والر خا E‏ کن کش حون ۱ اا 
وعاکری ۾ نردم وزستي لار الى ونققرائتبابل الاة ‏ 
شی الوزیر رخال ونم اها باهر ری لما ا وجوه لادک 2 ت 
امول س باس ازى و وھهرو ورشة فیا ~ تالاو 
س کزلاف e‏ از رح ووک رہم انا تملعو ردا کر داف 
والحالان دی المہبة ھارب وعرورۃ لوالہا - الا کول عم 
( ارا عن مھ رودا من عرو الورارین س تال اکوررے ویک ھول 
کیا نکال ق خر کا خلب کنو عئے نات امرف ر کن 
وریا را | ر٥‏ صو معنا ابابل دم وھو ننا فيع س 
مالا رول اتان تداع ر ض ارول اررق رہ س کال الوز ر - الرول 
E CI‏ وهو ات اعارا تین سنہ 
حارتاخھا اجاور ! ود ولا ءا ا دصہرینا لاعلا ا E‏ ا امانا لاير 
اويا را مرا لاحن تالا ردول اق راا وکن ضعت اطا 
و A‏ تال الور احا رین کین 
عہك ۰ معلاو مة عبرا ۰ دمو ا ص موادا > 
بالیس سے تال مووک عبدالم رز «دصرف یا کا ولو اض نک 
بن صییاح اومن س سیا وما انی بتار وتوو 
اموا مکی ا ر درامو از حم ونر . اما رھ عا ل داور 
e‏ وین ردا اصرحادك E‏ ورد 
ق ھی نح طاریحدد کالالسس - وی مایا رورا طہ 
اسر ہا س ال الوا س و روم یں ف لعرم حت و یری من الور ~~ 


ال سا دای ڪا فال ميارك روم ررك ۔ صا لمر ور ىعىلامرد 


۲۹ 


angagements; nous conpaissons ton but, tu veux nous brouiller avec 
nos amis. Va-t-en , Cheytan (Satan), 

S8. H. Abd-ul-Asis : Pars, John Bull, et ne lasse pas ma patience , 
antrement tu connaltrais le poids de mon cimeterre. Les cris des peuples 
d'Asîe et Afrique que tu oites et que tu ruines, sous prétexle de 
les protéger, arrivent j Aã nous et touchent notre Ame de pitié. 
Jamais notre généreuse nation ne gémira sous ton esclavage. 

L'Espagnol : Prince, Yous pouvez compter Sur notre concours; 
nous ne İaisserons jamais les Anglais installer un nouveau Gibraltar 
sur Ja cûte marocaine. 

Le Français : Et nous, nous ne lear permettrons pas de bombarder 
Tanger, comme ils ont fait pour Alexandrie. 

L'"Allemand : Nous sommes heurcux d’cntendre Votre Hautesac parler 
E ا‎ ai E et noble. 1 24 

"Italien : C'est un heureux présage pour la prospérité des vos Etats 
et la grandeur de votre règne. 

Tous: Longue vie ù Abd-ul-Asiz!! 


catholique de Taxim; M. Cambon y assistait, entouré de tous les 
ambassadeurs et ministres plénipotentiaires. S. M. I. le Sultan s’était fait 
représenter sept personnuages officiels ; de même, le Sourerain a 
chargé son Ministre de la Liste civile de le représenter au service qui a 
été célébré ensuite ã la cathêdrale arınéno-catholique par le patriarchec 
Mgr Azarian. 

endant que nous rendions ainsî les derniers devolrs ã Uhomme 
éminent et bon qui a présidé pendant sept ans aux destinées de la 
France, nous fêtions Parrivêe du jeune roi de Serbic et du khédive 
Abbas Pacha. 

Le roi Alexandre a paru enchanté de son séjour ã Constanlinople et 
de Paccueil paternellement bienvcillant que lui a fait S. M. I. le Sualtan. 
Ce qui nous ا‎ surtout dans cette vislie, cest de constater combien 
les peuples des Balkans, Serbes , Buligares, Roumains . ete., recherchent 
avec soin Famitié de la Turquie et affectent d'entretenir des relations 
Ğtroites avce ie Gouvernement Ottoman, qu'on a tant calomnié d 
certaines époqucs ! 

Quant au Khédive, il est toujours û Constantinople hête da Sultan , 

ui le comblc de faveurs, On reparle de plus en ا‎ dun voyage que 
erait ensuite Abbas Pacha ã travers Europe. MOUKHDER. 


M. GUSTAVE LEVY 


Le 21 juin, ua banqtiet était offert ù M. Gustave Lévy þar ses nom- 
breux admirateurs et amis pour célêþrer la juste rêcompense quill vient 
de remporter au Salo de 1844 pour ses remarquables travaux : la 
Médaille d’ honneur ! 

Parmi les convives empressês û apporter leurs félicitations ct sympa- 
thies ã ce vaillant artiste qui depuis cinquante ans manie si habilement 
le brrin, se trouvait notre directeur. La Muse dJ Egypte a Jone fait sa 
partic dans ce concert de tdasts et de discours chalcureıx en Phonnear 
du Doyen de la Gravure francaise, et, après avoir joint son tribut 
hommages au mérite de I'artiste et aux vertus de homme 
juste, bon et charitable auprès duquel toutes les infortunes trcuvent 
secours et appui, Abou Nears a terminé par cet inprompiu + &. 


Qu'est-ce que c’eat qu une médaille ? 
ne est dans eT 2 
est ce qu'on gagne a e 

An ا ا‎ la plume, au burîn. 


C'est la réelle récompense 

Du talent et de la valeur, 
Rêsultat de succès immense ; 
Suriout la médaille d'honneur. 


C'est une éclatante victoire, 
Et qui Fobtient en est ravi : 
Pour nous elle lê gloire 
Du graveur Gustave Lévy 


Qu’on aime, on eslime, on vêénêre 
Pour sea vertus, sa loyauté. 

Au doyen des graveurs, mOnR verre 
Je }jêève heureıx ã sa santé, 


RECOMPENSE MEBRITEE 


Nons apprenons avec un Yif plaisir que S. M. I. Le Sultan vient, 
tout récemment, de coniférer le e d'officier de son ordre suprêmêe 
de 'Osmanié ã un serviteur dévoué ã Sa haute personnalité et ã Son 
gouvernement. 

Nous félicitons volontiers notre ami, M. Alexandre Blancard, consal 
du Consulat général de Turquie ã Marseille, déja officier du Medjidié et 
de divers autres ordres, de la nouvelle distinction dont il est honorê û 


raison des services constants €t désintêéressés qu'il rend ct continuera 
rendre A Empire Ottoman. C'est la égalemient une récompênse des 
plus méritées, qui consacre de longues années de labeur an profit de la 
cause ottomane. 


AVIS IMPORTANT 


: Le cheikh Abou Naddara reçoit ses confrères de la presse 
française et étrangère, ainsi qve les personnes qui désirent lui 
demander des lecons, des traductions ou des rédactions en 
français, anglais, itallen et arabe, tous leş lındis, mercredis 
at venûredia de une ã aeux heures, et de six ù sept heures du 
soir, dans son domicile de la rue Geoffroy-Marie, n° 6. 

Par sa nouvelle méthode, fruit de trente-cinq ans de profes- 
sion , le cheîkh Abou Naddara sٌ'engage û faire parler et com- 
';) prendre l'arabe, quel que soit le dialecte, en 30 legons. 


یی ۳ _ سی ا _ رو ته _ یی ' کا“ ا ا _ پو چت 


Egypte, qucique le pays soit tranquille et que les populations ne 
cessent d'gattester leur respect et lear affeetion pour le jeune Khédive. 

John Bull: Nous restons en Egypte parce quc, si Rous pattions, les 
Soudanais enyvahiralent la vallée du Nii. 


Le a Ministre : Cest précisément ce que tu nous dirais plus 
tard, İorsque nous tîinviterons ã quitter notre patrie ; tu nous parleras 
de tribus reballes qui rendent ta présence indispensable. 


John Bull : Mais je vous protégerai contre les pnissances euro- 
péennes. 

Le premier Ministre : Les puissances ne demandent qu'a vivre en 
bonne intelligence avec nous. La France, depuis soixante ans qu'elle 
est notre volsine, a toujours re: nos frontitres et, souvent, elle 
nous a aidés contre nos tribus rebelles, Quant ã Espagne, nous avons 
arrangé A amiable notre différend avec elle. 

Jobn Bull : Si vous acceptez mon protectorat, je vous débarrasserai 
de indemnitêé de guerre qu'elle vous a iraposée. 

Le premier Ministre : Jamais un Musulman ne trahit un de ses 


LETTRE DE CONSTANTINOPLE 


Û’est avec nne émotign bien facile ã concevoir nous avons appris 
la mort tragique du président Carnot; d’abord, il y a eu un vif mouve- 
mant d’inerédulité; personne uc voulait croire ã Laffrease nouvelle. 
„, en présence des déëpêches formelles, il n'y a plus eu moyen de 

outer. 

S, M. I. le Sultan, qui professait pour M. Carnot une haute estime, a 
envoyé aussitût son aide de camp, Djelal Pacha, chez S. E. M. Cambon 
pour lui porter ses sircères condoléances. L'intention de Sa Majesté 
êtait même d'envoyer de Constantinople une mission spéciale pour 
assister aux funérailles, ã Paris mais, en raison des distances, cette 
mission n'aurait pu arriver en temps utile, ct de même que les autres 
souverains , lc Sultan a ¢ son ambassadeur û4 Paris dd le repré- 
senter ã la funèbre cérémonie. Lambassadeur, S. E. Essad Pacha, 
étant dêja en route pour venir a Constantinople, c'est le chargé 
d’affaires, S. E. Missak Efendi, ã qui a incombé Phonrseur d'exprimer 
ar Gouverrement français les sympathies de notre auguste Sou- 
verain,. 

4 Constantinople, un service solennel a été célébré ã la cathédrale 


E1 QRIEUX ANIUYERSAIRE nx 1a JOUBAEE oz SOLFERINS 


au Banquet fraternel présidé par N. le Général [UNG 
TOAST AUS DIMES 


Merci, mon galant Général, 

Ds m’accorder le toast aux dames ; 
Vous cornaissez Oriental 

Et son grand culte pour les fernmes ; 
Pour elles ma meilleure chanson 

Et de mon luth le plus doux son- 


Salut, û femme d’{talie, 

Détesse de grãce et dJ’amour ! 

Salut, adorable et jolie 

Femme de Francel En ce beau jour 
De glorieux anniversaire, 

A vous deuz je lève mon verre. 


IH vous connaît, PEgyptien, 
Vous apprécie et vous admire. 

A vos peuples autant qu’au sien 
Le Cheikh s’intéresse et désire 
Les voir toujours unis, heureuzx : 
Ma Muse airne Jes valeureux. 


Ahl que TPltalienne est charmante ! 
Ame sensible, cceur ardent. 

Que la Française est ravissante Î 
Doux yeux, esprit vif, beau talent. 
EJles désarment les colères 

Er font la paix entre les frères. 


Je Jes vois ici devant moi 

A ces Agapes fraternelles, 

Et trouve toutes deur, ma foi, 
Exquises, divines et belles. 

Que yos chers pays solenl toujours, 
Mesdames, vos seules armours. 


Amis, je vous invite èã boire 

Aux deux Grandes Nations S@eurs, 
Aux succès, triomphe et victoire 
De leurs héros et dëfenseurs, 

A la sympathique alliance 

Des Femmes dItalie et France ! 


#Avec le bouquet ofert au général Jung Far ma fillette Louli 


L’amor ch’empis d’Italia e Francia 1 cori 
Profuma questi csri € vaghi fiori, 

Che offre di Solferino al Veterano 
Con un baciro un"ipnocente mano. 

O cara Italia, o bella Francia mia, 
Vîvete suore İn pace e in armonia! 


Le Cheikh ABOU NADDARA 
Paris, le $4 Juin 4894 
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M. Casimir PERIER, Président de la République 


étrangers et nous savous 
qa’elie a causé en Turquie 
unc ¢grande satisfaction ; 
car elle signife la continna- 
tion de cette excelente en- 
tente qui uit la France et 
le Gouvernement Ottoman. 
Nous avons été aussi bheu- 
reux de voir le neUuveau 
Président conserver un col- 
laborateur aussi distingué 
etanssicourtois que M. Paul 
Lafargue. 

Nous avous Ja certitude 
que nous trouverons tOu- 
jours auprès de M. Casi- 
nur Perier l'accueill bien- 
veillant et facile, la sollici- 
tude éclairte que M. Car- 
nat témoignait ã tous les 
orientaux en général et, en 

articulier aux sujets de 

.M. I Sultan. 2 

1 plaisir le regretté pfe- 
ak n’écoutait-il pas le 
récit de nos voyages tL 
comme il aimait ã nous 
RÎ sur les progrês 

es Arabes et dc la civili- 
sation dans les pays de 
PIslam ! 

Aussi c'est avec les lar- 
mes dans les yeux que nous 
avons suivi son cercueil, 
au milieu de ce magnifique 
cortège dans lequel! nos 
amis de FElysée avalent 
bien voulu nous réservêr 
une place spéciale, en rai- 
son de nos relations per- 
sonnelles avec M. Carnot. 

Puisse Dieu préserver 
son successeur d'une aussi 
terrible destinée et lui ac- 
corder de longs E our 
la prospérité etle bonheur 
de la France Î 

Anovu NapDDARBa ° 
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Nous sommes heureux de 
pouvoir donner A nos lec- 
teurs le purtrait de M. Casi- 
mir Perier, le nouveau pré- 
sident de la République 
Française. Déjda nous avons 
ea plusieurs fois Poccasion 
de parler longuemcnt de 
lui, lorsqu'il était Président 
dela Chamıbre ou Président 
du Conseil des Ministres ; 
nous avons donné les dé- 
tails de sa vie soit dans 
notre journal, soil dans 
notre Revue, soit dana 
les feuilles orientales dont 
nous s3o0mmes le correspon- 
dant Aã Paris ; il ne nous 

raît donc pas nécessaire 

e recomınencer ici sa bio- 
graphûe, et si nous publions 
son portrait, cest alin que 
nos frères d’Asie et dAfiri- 
que puissent contempler 
seg nobles traits oùü bril- 
lent la sagesse, Thonneur 
et la droiture. Nul plus que 
lui n'était digne de sueecéder 
a ٣ on le Juste; 
Failleurs depuis longtemps 
déjÃ Cani avait désigaé 
Casimir Perier eomme son 
successeur. 

: e Carnot, M. 
simir Perier appartient 
une famille qui a rendu de 
grands services ã son pays 
ek porte un nom qui est: 
inserit sur les tablettês d'or 
de histoire de France. İl 
adéjè Ioi-même révélé suffi- 
samment Uélévation deê son 
caractère, la noblesse de 
son esprit eti] est Pespoir 
de tous les honnêtes gens. 

Sa nomination a été ac- 
cueille avee enthousiasme 
par tous les gouvernemênts 


LU'INSUCCES DE JOHN BULL AU MAROC 


je vois Italien, Allemand et d'autres encore... Mais n’aie crainte » 
je vais débarquer mes vaillantes troupes et je chasserai tous ces intrus: 
en même temps, je saurai sbattre le frère prétendant et soumettre les 
tribus rebeııes. 

Le premier Ministre : Et lorsque tu huras fait toute cette besogne, 
conusentiras-tu û ten aller? 

John Bull: Yes, in deed. Le jour où je veırai le monde tranquille et 
pacifié, je qeitterai ce beau pays. 

Le premier? Ministre : le prometsa du moins, comme tu avais 
pronûs auasi de quitter Egypte. 

John Bull : Of course, j avais promis... .. 

Le premier Ministre : Mais tu ne tiens pas, car tu es toujours en 


Imp. Lefelrre Poss du Cairo 7-09. Frrrs. 


John Bull (au premier Ministre]: Excellence, ton jeune souveraln 


e un grand ; heureuscment , j'arrive ã temps pour te 
prévenir. 

remier Ministre (troniguement) : Grand merci , brave et dévoué 
ohn 


. John Bull : Sais-ta que la situation peut devenir très grave? 
A. Pintériear, ton Saltan east assailli par son frère, qui soulève contre 
hui les tribus les belliqneuses; ã IFextérieur, il est ımenacé par les 
ا ا‎ hnNCe8..... ):P 
remier Ministre (narquois) : Par lesquelies, je te 2 
John Buil : Tourne-toi et regarde : ne vois-tu pas ies | 
le Français et Espagnol, qui dévorent des yeux ton pays? Plus loin, 


Le Géraal : GLEFEBYRE 


اللةالانةعفر 
ورو س مرها ورا 
انتب .سانو اطا 
بشم قزم رچ وفوا 


عرر ۸ باریس که 0 RT‏ 
ال الونطارے س حماا ا اهوال بوم . ٠‏ ارا باکوم. اا اخارمهة 
س انول ۰ وصطابات سی م یڑ على اتر دول . ٠‏ الى را ولل اد . 
ات ای الریار . وی در لے وزرواران . ماھون ری رە شلات 
اعا قا عليه يوم المماب . 0 وزم ف ها > هوري ألما 
برک اخمہں ۹ .دوا دم رتوا ارم رره باخلاك . حلصو ادوا 5 
اللي مووا اللات .الان هره دلول ذا یاه . ا عاس ورا 
دنه دمه وعرامے ن ودنہ گل حرص الم س یا اراد صر رة 


ول مشر شا لموضوع ده ررس انو سا نہ حوای . درجتہ ھا بالل ] وی 


اطلمو! عليه ا اعاب ۰ فه يه تلن الروي بپ ر ینوبار . . رك 
روه حال اض اداد سی دوزم تھا ده 
لین وی على ماحل لمیا اش زارفرس ازارام والرعبار یی 
ا با ولاڈ معد ررش وله ام رالو رر ' زرووا لین * 
اما درل ائو متا ١‏ لہچ ٠‏ ؟للے الوا لسا ا الرایں دة وکو 
ڪس وارد رة کدرا خی سنال وص درا ج صفَة - مايش قرر 
کر ۱ روڈ ش َة . را انه وما لطف دماده ٠‏ . ول 
وما احلیضته امتا وزال شرع لود ٠‏ مل زب صا باریس . 
کہ اچ .ازور الممانخ . عقرواحال تجمية ٠‏ ولوا 
کین انث ويك ددو سان دخاب ال دیون واخازل اليلد 
سن حدوٹ ارزورل ٠‏ وراڪین لوا انی دت لاان . لالی اچوا 
خیرا خط ارا اریت . شرع قاط ار خی ید الملوس ی ویم الول 
روه رن ش تنو . اھر ذا الشرا د لله کاب معنو ووا 
ماهر ادرو ةا عزون اويا العرر اهو مشة 
توسرنه برا رالوس a‏ وسن بای ل 
اجارة ی ازن اند کی کته ا یریس . واقمد بو رنہ ' شوتف 
عباسامن مید ٠۰‏ واش رچلی جنا به رفحل ی اوسا ت هة 
لرن ده عابت صرف وماع > وادطاھ لھ مابروع ل لیدره وارباڑس 
و عرس بل را ویس . ریا لته اللامة باعادة ٠‏ و زرا دوعر 
المت ر تروع فەش رارالادء والمادة ٠‏ حعا ارا شر ارعر ره 2 
عپام تاع ر عن مورا اللاطاك ٠‏ وف وس بمب سےا عدرل 


فة اوش تراز یسوا ولغ 
و كملا وت a‏ > 
١‏ نورل دشار ربا 

کوال دی تة اونی لرا جا 


a a La STITT 


ju TF jê a 


xB 
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اتاو فشان ایو رہ ارائفہ ومط دیلہ س رملیه ۰ وى 
لايك ف والك ونوا الفا وی السم عليه . وول انلز راروها زالل 
با اولرری امزوا ار خط روداو تو م ابص اهبا رې ددرید 
الوعارک ۰ ياعا انما طو؟ واا روا پاناس ۰ کا متا کو٤‏ افر ام اللیح عل 
ي تنو ل طددودا عباس ۰ وفالوا اكوم بالود الول . ا وعدم 
رواحہ للارة عاعیۃ ام تردول ۰ لرن نفل ٢‏ فرواان حدلوي 
مصزالعرت ۰ روح در مت املد البند یعدم ترات کاة اراو 
هو یاس وال لمغله حارو باځلرن ٥۰‏ لر دو ده ولرحدع 
سارب لبن امہ عباس ابوالشجمان n‏ اعا باو الوم صرورة 
وروا ج اعات e‏ رك وشو وعصرلن ٠‏ حضو للرخعة 
پا و شر قصاق دیما . اول امارح حال .الاير 
امناو ندران - ودیده أ وڳ حریره راد .ورانا بی 
راہ . اعاضیرا تالت ربادة اسي . > ل مم علية حل ٠‏ وال 
ارا الرب رول با دودطارے ۔ - دزت ان لمیر انار 
وصدیقہ سل ری ج موردان اال در روا زه الاوطان . 
ن ف 1٤‏ صاحی کات الال نا بلا ١‏ لور المية 
ببارشی جرال . OF‏ لون 1 :اجب ماعلي اة الج المية اد 
واشا رمرم الملوم والفنون غ الماك المعاية . E‏ 
ایی ای لرل لرن سا کن ف یرنه وق مرح الال لد 
الاب حلت بن ال الاس قات اهاد واا رت باشی. 
وده ساب عا ۰ روطت ولال ری ما سعمتہ ندمت 
تقوم وتک باه س و رر - تھا پ اا + عرش خی بال 
اللاية - حملت له الرعمرره وا عل یکل نای . 
اروف ونولك . لون عورا اما کو بین - کے کے رعایاہ 
برون جس ورین . فصي طرالہ' احاح امل رامع 
E‏ 
قال کا یری ف عکتو ر الوخیں* کا اطیصیرن اا ساد عاد رکیز کی 
فال .ولو ورنایش مھ رتاس ١‏ عاض لک ہوا ررم ابا وریا م 
علو" لله ا رر عکی به صاحیك': 
فمو ماسقیته کاسین یری رارم رة ودا کا ع زیا 


ی 


وای وبشعرق وون حملت له اخبارک ايه اليرت ا لول قفو 
طبه وضو جک حرا وتال اوہ پاس خہك با انا ویکوو ( می 
اھبارہ ملھی فلت لہ هات با بوا درل ن تارك جا ف 

کلري وسہق انر زیر اپاها وھا ل لی ع کرادطالان» ردت 


روش باع رہق ورتوا وطردتو اس بارا سیک دودو 


ف - خلت لہ بلمی ارہ وسسمت ان ا رطالا اذ تکة گی 


مارك الہ ولة المنا ن ویرید اعا د تپا کا ١ا‏ انت امت فان رده 
لہ ٩‏ مال ی ابه اح رن ع اوداز الے کان خایب من بوم ا 
فو الوراسن وطررو رسن بار الوم رمم تایا . خقلت اشر 
کلرمك ا حط ۰ ضما کلښن لابه لات الور وکن يلاوی 
وکلان ننه اککر بان عنم الو لان ع کرادطادا رمو اور 
الوران ن کے اهنوك وخا( کت یول باد لہ الرس وتن 
سوا المضردة باط عر وپرخل الوران ودع بك علا وی حت 
ان مصر قد خلت میا تقوم بمارملرریاایة . سمت منہ 
الات دي بمید عنك الم طلع ف دعا با سي انز درجت ل له 
قطمۃ مہو جمام ین خا البمید غب ویلب قلت لہ عر ا 
ملاعین با ن شوټو! الو ده وعشیك ده هو 2 اس ت اطنة 2 
رفا عرو 7 احوا ل فع ر ایلیا لول جرال ئي امام جيب . 
اکا رحرے وااماط زی اارکاس . بدجا خی مورا اة المظ وق وه 
الہ عباس . هلت دبد ارح دالنعل انال ۰ وات به دامن ل 
اه وکروده اساد ۰ بلا رطان ولرربادة : رسا ما ریا نك بادوالول 
با صاج ۰ یا ا هرالرککلرری یا نامر الملا ۰ اسع مو ایا اورری معا 
يب ااج زيدالمصر. المنونة بالرولة الملية ومر لمم 
می کان سی المضادن اش بالقالاى الباسة ش مصرهدا اراو داشر 
اليب دوو نطوو الدوئة | لملية فما وطوم) علا دمدات کا ریا رولرن 
دعت ا ثروي اقان وليه امو را لار ھی او اناق می 
ارال عوا ها عن رلو اللاد اخمرية . توان صدد المثاني ريق 
س اوت ولیه میس الزن عنما گا یرک عن ارا اومنية 
من ارد ١‏ خصہیة ادمادا حرام الو ال الرغر وزوال نمور الرولة 
الله عہا شا نیا دایار فارز واعا زراب ورن من ار : 
الاتق آلر ماب اسع واک عل مین اخرای عصرم وول ال یرد سن عنا دتا 
ادکلزية اونا در کات نملو حت العام ان اعم ماو ام عی لاہن واری 
واستیلد رم الال عله هو تابمیتہ للرولے اقملیة صاحتہ وراد 
والاك علیہ خبلوا حل اھتامے ولول اماف شوک واوق ول اموا 
یہ و سارہ الظرون عل زدٹ دوھور نوخت علیہ کفایۃ ڈالضن 
اوا مف او رغتراره خولیدام وسکزا دا کر المد لمتالي سملص ئا 


۳۲ 
فشا من من الوم تی کاد زول عا والیاذ بالله ٠‏ ونت تىرتم 
۳ مصر ركا للدولة الملية رر خڅ اشن الود وکه صوت برو صد 

دذھے مع دراج وا اکان . ا ایل الومر ا لمال صلا 

شء صرحا ول ادردکل ر اطصول مہ لے ما مدد ہ غو ايه ا ¢ کم 
راوه سشدددا م ماطىالمرعة عا بمروضه وال دة الاهاية وهو 

شی ان قوم را وا ذظ عل تادبمیتہ اا وقد رای اسسا رار دال 
وسا می اعام چا طرانطارم لم انه خم ڪرو وید م کری 
ملقه ياديا بلرر! 2 ورلازہ دہ عا ا ایرد ادر 
لہ ولیلادہ بل . وس صد احری فاللاد اکمہدة امادە س يده ت ډه 

وکلھ برا وترمہ عیہا اطا ورھورا وزیدھا حا ور خی 
ایتعادہ عن سيك قوج تلك اومان ف اليد تة تمل بون ' «زیال 
ودد ټین المي لعل نہ ان رر اض رہ لرن والمادات وکاھر 
الیرم ده و للومانة لی وصمپا ذریه ۰ وقرحارب څ سس زك ځارلھ 
تجاح وی ا لجان وواز دوزمه و ندید رہ علیالویرا؟ خاحمط.۔ 
اع و ررر سمل غادا د وان اللہ لہ دمہ 

ریف وة ا ولستعپ ريه مت ال رة اخدواانية ختهیت به کل 
الحا وشن لے صدرھا وسذیت لہ ١‏ دوا ودعب بالدن ١‏ یب 
وقامت بولجبہ و مامه کی التیام وظزته بالپایا واردمام - وهر له 
عرست پال کل صمب ے سیل حدمت الرولة وادور ۱ڈ عران ا روا 
المرمة حق وررها ٠‏ عليضرح المتال اليو ورا ھی اد ها 
موہ الراب واتما ہا عل حط | لیلاد س عوال راص والماہد 
والحا ا رر ر سوالماس هزه اكرة ا الرستان را دمداتن 

ابرتہ الرولۃ اد کلزیۃ بالخ ال لرك دعينت له ۲ عر ج مله ودا 3 
یك که وزډرر ادشارا قوسشارة وة من سيه وعودره ولل ل 

ع ما ورمرم رجن او مال ویھاھا نے می طواری ارداق 
بعل خدتوها بارال الرة ااهادة ور ال ولة | لملمة على 4ة 
الرضاح الاما ۃ عا وان ان کد ای اوران ا نون را“ امین 
للترق صدیک ے ادان وادملوی يشون الى عاض ارملية ٠‏ 
والرساس الووروده و غم ليق و0 او رحمی لاوا ون وما 

روایة ممرن ال طبارة ممورایون . 

قال احد اا اسفراحد اسباجہ اخماش الت با طوایہ ونطامہ کک چانہ 
ودمال لیے مسا ا لراش اض بل زرا واحوع دما الى نمض وس 
ذضلہ ان صاحبرا ی ی ایب انر مصار ۰ ورائے اارطلار. وشاسن 
الردار. ایك عا ودميد پما“. مدره ال 7 ودعوہ لاگ 
نوہ ف الھائ. وک یالیاری . ونر ازاب . وبا گاب 
ور الردران ۰ ود شط الوت کوسیا ا وراروالو عام ا۷ 
الطمام ٠‏ وکوا وره کہ : ودمت یط الددر. 


۳۳ 


UN FP AGE 

Dans ce monde, chaque mortel a son saint vênéré, A Jérusalem , 
ã Rome onu ailleurs, but de pieux pêlerinages. Moi, j'ai le mien A 
Bourg, A deux heures dı chemin de fer de Lyon, dont je viens de visiter 
la merveileuse Exposition universelle. Mor pèlerinage fut donc facile- 
ment accompli, et j eus ia o de trouver mon saint rayonnant d ardeur 
juvénile en dépit du poids énorme de dix-sept lastres de travail, de 
recherches et dêtudes. 

Leuange ù Allah, mon cher saint n'est pas au ciel, il est encore sur la 
surface de Ja terre, continuant son couvre de ré€surreetion. Ne fait-il pags 
revivre les hommes illnstres de Lyon, sa vilie natale, en célébrant. leurs 
gloires dans sa prose magistrale et dans sa snblime poésie ? Ne devons- 
nous pas ã sa plume d'or, û mes frères, i'histoire de Soliman Pacha, le 
néralisime lyonnais de notre armée égyptienne, dont la glorieuse mênuoire 
est et sera toujours vénérée par les patriotes nilotiqucs. Dans cet ou- 
vrage remarquable, tout en acclamant son corcitoyen, mon saint parle 
avec enthousiasme de nos hommes é(minents, et, avce amour, de notre 
cher pays. Ce fut donc pour lui payer mon tribut de reconnaissance et 
pour lui cxprimer mon respect et mon admiration que jai dirigê mes 
pas vers s0n sanctuaire pour baiser sa noble main, {ui traça tant de 
0 es immorteles , et pour lui présenter le salut filial des enfants de la 

ée du Nil, salut parlamé de roses et de jasmins, et accompagné de 
veux ardents et de sincères soubaits de longévié. Voyons, chers 
frères! ai-je besoin de vous nommer mon saint 2 Non. Vous le devinez: 
Aimé Vingtrinier est aussi connu aujourd'hui sur les bords du Nil que 
sur les bords de la Seine. Oui, le conservateur de la grande bibliothèque 
de la ville de IL.yon, le charmant Gerivain, le poète exquis, est aussi aimé 
en Egypte en France. Je ne Yons parlerai pas, O mcs amis, de 
Yaceuell gracieux et cordial que nıe fit ınon saint véngrê, et de hospi- 
talité plus qu’ orientale que sa res Je famiêllê m’a offerte; vous 
pouvez aisément vous en faire une idée, n'ignorant pas Iaf’cctior frater- 
neHe que ce Patriarche et moi nourissons Uun pour IPautre. Nous tions 
tous deux émus jusqu'aux larmes en nous séparant. Cependant, Mon 
ceur me dit que je reverrai mon saint Alınê û Paris, ù FExposition 
de Igdo. Que Dieu réalise cette prédiction. Armen ABOU NADDARA. 


مسر ٭ 


قال الو ازطارة کا مکوت اکم واکواء طط وک کلت ناور زرك 
وار عر مورف و وزع ال والر حاب وحد لمعك داید م ون 
ری مر ہاالظلی ت یچوم مش صدرك بین تسی ولو 
A Ta‏ 
ولوان وام ددعل مصایب وناك مز اداس بات مع م اة حمل 
نی دومن بازیی مزررها الواښة عدت بجی اط مرو دیون 
می ری دما فیا ورا یغکوا ی غایة الريب ودعوون انات 3اد 
ا وھ وھ شای وی ممرض لمطم واوا کا راوا ٠نا‏ ارق 
لانن داولرر ن ووراية الول دوجي وروی ی مکرہا هوید 
مول ایریت درفت ایی وم طا امش ول رعو دای بوم کیی تل 
ادم ری ا لايد | للب ونه لاغرمة ذب الطليارة ١‏ حصو ية ف ا مخروط 
صر لن طولے.۔ھ متر نارشم تخ الو فتلت لہ برك تخو ن ممری‌ھا ! 
دی ا رکلرم فارج باش ضوض ےت ذطا ر لے تاره وورلی 
ارا 4 ری واریالیل اماك وک کیا ہا مر یہ ښخ رور ۔ سے وتال 
ارک ری عر یا نوا لعن مر ادوشقیا' بی اراو دجامو دار 
والساتات س جحدورها ونوا اسر احیماد اوی ودرا ویار 
الفلدحیی مد پا ۰ باھل ری الومو رر عمل یا لونطا رة خلت س 
طت احلا الوررة لی مصر یھ فوص وز تہ اں دە 2مد 
ال الرمید تلودد ڈت ورا مت ان تمرز مایق غات زالنتر 
کارا تتا شی تتغبیعن وجودم واج E PEE‏ 
الجا لالز اوي وال ما کت اظن انال 1 1 لپا ا حرا ر وکرد 
امل عییا خوضوع دہ جرک ردن ولخي رضتای ذا درمت ازم 
ادالاد ت تحنم . ختدت نی شیا لیرد اطایرت کدمار 
یقاسيه واری الیل ی حورا وون ررحوق باکت لای ری 
ووصبمت ا زرا لصو اة ورا الیرر اں ٹا ادم 


sublimes sorties des mains d’Alah, et d'admirer ansai le Créateur dans 
ses jolies crêéatures lyonnaises. 

La Lyonnaise est srmpathiqne, | Comme êpéeuse, elle est anrgélique, 

En elle, tout est gracleus , | Noble flgureê et chasles yeux. 

Mes aimables confrères parisiens avaient gracieusement annoncé 
mon départ de leur Ville Lumière, et m'’avaient chaleareusement 
recomnandê ã ila presse Iyonnaise, qui me ft un accueil cordial et 
consacra û mes visites A Exposition de petits articles charmants. 

Dien est grand! 5a miséricorde ıa pas de limites! Un jour viendra , 
peut-être, O le proscrit êgyplien pourra recevoir, û son tour, sur les 
bords du Nil, ses aimables confrères lyonnais et leur montrer quils 
nٌ'eurent pas a faire ã ur İingrat. 

Mais parlons de Exposition, but de mon joke: je J'ai trouvée 
magnifique , et il fant Ila voir pour se faire une idée de sa beauté et de 
1importance commerciale et industrielle de ses parties colonialcs et 
orientales. Mon crayon et ma plame ont essayé de vous la présenter et 
la décrire dans le dernier numéro de ma Revue: a 2 road vp. Mais, 
hélas! lls n'ont pas été ã la hauteur de leur tache, je ous conseille 
donc, chers lecteurs d'Orient, de prendre vite le batean et le train 
rapide et de venir Yisiter cette mervellleuse Exposition. Vous avez 
deux mois devant Yous. 

Mla modestie ne rae ا‎ pas de vous parler de Facecacil enthon- 
aiaste que m'ont fait les Ottomans, les Arabes et les Soudanais qui 
sont au nombre des great attractions de Exposition ; je dirai seulement 
que leurs démonstrations syrapathiques m’ont ému jusqu’aux larmes, 

Le sujet de nos conversations était torjours amour fraternel qui lie 
les ceurs des Français et des Orientaux. D’ailleurs Tamabilité et la 
courtoisie des Lyonnais envers les exposants Turcs, Syriens, Egyptiens, 
Tunisiens et éricas, zont les meilleuares prenves de cette amilié 
Franco-Orientale. [En nous séparant, notre adieu était +: & Taîch 
Faranga B®, e ene : Vive la France! 

Voyons , Cheikh, mais tu cublies les Dahomécns. Oui, c'est vrai. Ils 
m’ont reça très atfectueusement, et leurs aimables chefs Français et 
indigènes m'ont fait les honreurs de leur village, où j’ai passé une 
e EEE; qui se termina par une belle promenade en pirogue 
aur le lac. 


. 
u 


i est temps, je crois, que je vous explique, chers lecteurs , le dessin 
ci-coutre. Êh Pien, ا‎ écouter 1e ê qui eut lieu i le 
confrère iyonnais qui me servait gracieusement de Mentor et moi, 
et vous comprendrez la scène qu'il représente, 

Lui. — Voyons, Cheikh, êtes-vous satisfait de vos cinq visites ù notre 
Kxposition ? 

Boi. — ‘Tres satisfait, Votre Exposition est superbe; mais leg 
cinq visites que j’eus honneur de iui faire ne seraient pas cormplètes 
si j ne faiaals pas mon ascension dans sûn balon ا‎ 1 

ui. — C'est facile. Le voici ; montez-y. Qu’en dites-vous ? 

Moi. — Vue du haut de ce balon, Exposition est magnifique. 

ر a ie descendons‏ س ا 

oj. — non! Ce n'est pas pour e j'ai voulu me faire trans- 
rter ا‎ sur les ailes du zéphyr. 1 voir ma patrie, NON 
chérie. 
ui. — Pas de blagues, Cheikh. 
Boi. — Grace ù mes lunettes magiques, je peux vofr d'ici tout ce qui 


Lui, -— Je roudrais voir cela pour en parler ã mes confrèrcs 1yonnais 
qui ne demandent paa mieux que de se renseigner exactement sur les 


Mo) (lui nes luneftes sur le nea).— Dites- 
Lui, — Je vois un gros Anglais, ! ا ا‎ 
0 
1, — [Il em e un policeman d’attaquer les brigands qui brûlent 
des villages, jettent du poison dans leg ا‎ dêrecinent des 
et pa 
ol. —- Cest Pactualité. Oui, John Bull personnifle FAngleterr 
at lien de supprimer le brigandage, encourage. 
— 2 pourquol ça 7 
„Moi. — Pour appauvrir le pays et se rendre indispensable. C' 
ainsi qu Albion procède dans toutes les contrées qu'elle envahit. 2 
-. o 
Moi. — zmol mes lunettes. Vous avez assez vu Dour vo 
faire une idée de ce e souffre Egypte sous la domination BAEC 
Lui. — Voici vos lunettes, Cheikh; elles sont épatantes! Vous me 
les en Octobre, lorsque vous reviendrez pour nous faire des 
coniércences sur la politique et la littérature de votre Pays, et sur les 
progrès et la civilisation de 'Empire Ottoman. Au revoir, Chaikh, 


Nous avons faillî tout récemment voir ir de graY¥ ica» 
tions au Maroc, où la mort subitc du Sultan semblait ‘faire. craind 
nombreases compétitions e sans nul donıte, auraient ensanglanté 

Le 1 
ury 


que le ی‎ lord 
en 1840, «le Maroc causera de graves conflits dans un avenir prochain. » 
OR Rois saura donc de signalcr une série dJ’articles, d’allleurs 


ages, la même conscience, le 
ل‎ dans ses ouvrages précé- 
: dêéja, comme historien distin- 
Eulé, et cê n'est pas sans un certain plaisir ROuS avons retrouvê 
toutes ses qualtés de 2 dans aon travail plein d'‘actnalité sur le 
Maroc, son histoire, sa géograpbie et son irre militaire. 


[° 8. — 15 Aovur IBM. 


ABONNEMENTS : 


FÊdilon de Luxe avee sup- 
pléments et primes, 1 aR. 26 + 


Aþonnement simple, 1 an. 40 » 


Ye Jornal Û Abon Faddara 


Tonte communication Bt demande d'abonnement doirert étre adfessées au Direotenr da Jonrual 


Drx-HUITIkue ANNEE ا‎ 


FONDATEUR 
Directeur et Rédacteur en Chef 


j. SANUA ABOU KNADBARA 
6, Rue Geoffroy “Maris, PARIS 


qui transformaient les dernières secousaes da phénomène sismique.en 
préêsages de nouvelles ca hes. 

Grêce è la génêrosité de S. M. 1. le Sultan et èû activité de ses fonction- 
naires, les traces de ces tristes événements auront bientût disparu. 

Ces douloureuses journées n'ont pu détourner notre attention du 
grand événement qui intéêérecsse ã un si haut point tous les Egyptiens : 
nous voulons parler de la visite de S5. A. Abbas Pacha ã son Sonverain 
le Sultan. Tandis que les journaux anglais s’évertuaient Aa semer la ımé- 
fiance entre S$. M, 1. Abd-ul-Hamid et le Khédive, nous enregistrions avec 
joie toutes les marques de faveur, d’estime et même de sincère affection 
que S. M. [.le Sultan prodiguait Aã son A te Visiteur. On en pourra 
ger par la lettre suivante que le Khédive a expédiée de Bebek, 
€ 2 lle, ã Nubar Pacha z 
« Hier, §. M- I. le Sultan Nous a fait Lhonneur de nous inviter ã an 
dîner de gala, auquel nous nous sommes rendus avec notre frère, et 
ا ا‎ personnes de Notre suite. 

« Aussitût arrivés û Yeldiz, S8. M. I. a daigré Nous recevoir et en- 
tourer dune attention toute particulière et une amabilité extrêxne, 

renant ur vif intérê€t û Notre santé. Elle a mis le comble ã Notre 

onheur, en exprimant spontanément Sa haute approbation pour 
notre voyage partout où il Nous plaira. Aussi notre joie est-elle sans 
borne, Avant le dîner, Notre Auguste et Bien-aiımé Souverain, dans Sa 
haute bienveillance, a élevé Notre frère au grade de Roumeli Beyler- 
bey et ui a conféré le Grand Cordon de FÛgımanîeh, Au repas, qui a 
rêuni les Grands dignitaires dı Palais et lea Ministrea, S. M. I. Nous a 
fait insigne honneur de Nous placer ã4 Sa droite. Après dîner, Nous 
ayons en un autre Jong entrctien avec S. M. L., t de tonte cor- 
dialité. Nous prions Dien de prolongce les jours précieux de Notre bien- 
aimé Maitre et J’affermir Sa gloire pour notre bonheur et celui de tout 
Termpire Ottoman. » AÃAnsas Hııuı. 

Cette lettre dément victorieugement tous les commentaires des 
de la presse anglaise : elle montre la parfaite communauté didées et 
de vaes qui existe entre S. M. I. le Sultan et le Khédive. 

Déjêa on parle d'un nouveau voyage que S. A. Abbas Pacha ferait 
Brosh ement èã a et on a beaucoup remarqué que la 
mère du Kbédive a été invitêe û diner au Harem Impérial. 

Vos ırères d’ Egypte ont donc plus de raisons que jamais d’espérer et” 


d'avoir conflance. 
MOUKHBER. 


LETTRE DE CONSTANTINOPLE 


On a mis en circulation des récits tellernent exagérés du tremblement 
de terre qui vient de désoler Constantinople, qüe je tiens A vous donner 
چ ا‎ détails bien précis sur ce qui sest passé. 

H faut reconnattre, avant toutes choses, qul s'est produit une 
سید ا‎ indescriptible et vraiment injustifiable, surtout de la part de 
& population grecque et arménienne. On est unanime ã constater que 
legs 8, fonctionnaires, militaires ou civils, ont fait preave de beau- 
coup de sang-froid, de courage et de dévoûment; de même, les Earopéens 
ont promptement réagi contre Pépouvante des premiers momenta; au 
contraire, les Armnéniens et les Grecs semblaient un troupeau affolé qui se 
sauvait, tête baissée, dans les e sur les places et sur les quais, 
et ne savait que se iamenter bruyamment. Impossible de leur faire 
entendre raison; les Grecs surtout étaient encore plus démoralisés par 
les ا ا‎ stupides e colportaient quelques vieiles sorcières 
prophétisant pour minuit destruction totale م‎ Gonstantinople. Ce 
spectacle de 1a terreur ridicule dune partie de {a population tienne 
était bien autrement afligeant que accident Iui-même ! 

I y a eu certainement un grand nombre de maisons détruites , mais 
On a pu constater qoe presque toutes présentaient des vices de congs- 
truction et avaient été édifiées avec cette parcimonie et cette négligence 
caractérisent les Haifats grecs. A Péra, où l'on construit avec Plus 

e soin, il y aeu peu de dégAts; c'est Galata, le Phanal et Balata qui ont 
té surtout éprouvés. Une partie des anciennes murailles byzantines, 
d'Edirné-Kapoussi, se sont éeroulées dans les fossés. Le vieux 

azar, avec ses galeries plusieurs fois sêculaires, a étê particulièrement 
dévasté; en cet endroit, il y a eu malheureusement plusieurs victimes 
ensevelies sous les décombres. 

Dès que la catastrophe sest produite, S. M. le Sultan, dont le sang-froid 
et le courage ont étê admirablcs, a enyvoyé ses aides de camp sur tous 
les points où des dêgûts étaient signalés ; Sa Majesté a aussitût fait dig- 
tribuer des vivres et des secours A tous les eureux qûi campaient 
en plein air; des tentes ont étê mises è lcıur disposition; d’autres ont 
été ées dans les îles des Princes, où les dégats matériels sont 
assez importants. Le §Souverain a donné 1,500 livres turques sur sa 
cassette privée pour faire face aux premières dépenses. 

Ce n'est guère qu'an bout de quatre au cinq jours que les gens affolés 
8€ 8ont décidés ã réintégrer leurs demeures ct quc la vie normale a 
reprla sop cours, taut on était effrayé par les prédictions pessimistes 
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LÊGYPTE VUE DU HAUT DU BALLON CAPTIF DE L'EXPOSITION DE LYON 
Fantaisie orientale du Cheikh ABOU NADDARA 


Oui, û mes frères. Prions donc Dieu pour la grander, la prospérité 
et le oe de ces deux nations sceurs qui souhaitent ardemment de 
nous voir heureux et Hbres sous la souveraineté de S. M. E le Sultan 
Abd-ul-Hamid, qui honore notre jeune et vaillant Khédive de son 
amour paternel. 

Et, maintenant, je vais vous raconter mes ressions de voyage, 
et vous dire comment du haut da ballon captif Exposition , grhce 
A mes Îanettes ج‎ j'ai vu et fait voir ã un confrère lyon , 
qui se passe actuellement en Egypte. 


Avant que la dernière lune n'acheva son cours, jJîMvoqduai Y'aide dı 
Trêès-Haut et me mis en route pour Lyon, afin den vlsiter la belle et 
intéressante Exposition universelle et coloniale, 

En huit heures, le train rapide, qui dévore Pespace dana aa course 
¥vertigineuse, me transporta de Paris ã cette grande ville savante et 
industrielle. 

Salut, Lyon , villa coqguette ! La Muse du Nil te souhalte 

Berceau d'amour, bouquet de fleurs! | Tous les succès, tous les bunheurs. 

Dans sa bonté infinie, le Maître de Univers vonlant réjouir mon 
cceur, mit toute la nature en fête pendant mon séjour sur les rives 
fieuries dı Rhéne et de la Saûne. 

En effet, le soleil et la lune portalent Pur, son manteau d'or, 
Tautre, Ba robe d argent. Ces deux flambeaux célestes iluminaient 
la terre et le firmament et me permettaient de conternpler les ouvres 
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Et le cheikh Abou Naddara parla ã sea chers compatriates et leur dit: 

Mettez pour un instant, û mes chcrs frères dJEgypte, un frein û Yos 
justes .colêères contre I'envahisseur inique qui depuis cent cinquante 
tines vous ruine et vous désole et prêtez une oreille attentive ã votre 
Gheikh exilé : 

C'est du réeit du beau voyage | Pour en voir Exposition , 

Qge je viens de faire è Lyon, Que je roudrais vous faire hommage. 

„Oui, chers amis, puisse ce récit, ne fut-ce que pendant une heure, 
و‎ la tristesse de vos ûãmes en deuil sur les malheura de notre 
patrie opprirnée 1 

Certes, cê récit tronvera grûce ù vos yeux, car je connais votre amour 
pour la France, la Puissance amie, et la joie que vous éprouvez eR 
apprenant le sutcês de ses enfants magnanimes et généreux, 

e fondons-nous pas nos plus belles espérances sur Paceord Franco- 
Turc pour la délivrance de notre fertile Vallée du Nil ravagée par les 
sauterelles rouges anglaises ? 

Ne ¥oyons-nous pas avec un bonheur inexprimable Pentente cordiale 
ا‎ ne entre la Sublime-Porte et le Gouvernement de la glorieuse 

égpublique ? N’entendons- nous pas avec satisfaction aeelamer en 
France le nora béni de Vauguste Calife de Islam et louer son oeuvre 
réparatrice? Et ne constatona-nous pas avec un plaisir immense 
l'aceroissement de 'amitié séculaire unit Iles Ottomans et les Fran- 
çais ما‎ dêveloppement de leurs relations co 1 et indus- 
trielles 


النةالاسةعفر 
ور وة بد رها وروا 
الت ج سانوا وطق 
باښسی ۶زم رڅ وز وباری 


عرد 4 بارس ٍ 


١‏ رن م 


امل ده صم عر 


ا امار ناریاد Ta‏ 


E . ورجال ۰ ولارن دطعال‎ Er 
ووه الد سن الل . . وای وای دیج . سا‎ 
مص رصحت پلرد الو ودع > ری احلسم پر شی مرها وور‎ 
حار ییا ا وجل سے تال ناتو ورب عال شو‎ 
E ف غاب الرخاحية 2 وروحة ر ف الال . سى مول‎ 
مال لہا نرات . وره ککودا مدال ۰ لودلا وکا‎ 
8 ات رند لورد اردب ودر داروا رک نار لعو دا‎ 
o1 . راس ار نمی رادي سما دطاحة‎ 
. آلویة واليارة والشجبعة‎ EO EEE: 
سی صحاف ا اضورہ الان کیت هة ال ف کی‎ 
وزی ست رج روغ اتن . دحلو رودا ومو على س ة‎ 
لرا 7 مم او یری الولمد لعل کے ال ہھری عل ن‎ 
وابرزی الحصری طاشن لہ عکاک رو اسه التصد ت‎ 
کار ده أا ولوری ۰ ماھ شر ور ءاقترا مره داه‎ 
E ک١ دامراری الود‎ ١ > ۰. کلرعاری ۰ لر در‎ 
اعا‎ ٠ دمقل وررای . وګدعواو بے د دی امان‎ 
E ees 
ھی دہ دلجب عکیر اناس . مماصاة وعماوة دوک عباس‎ 
E والریاد اھا کولرا االلطاك‎ 
لرن به يع وما لري وحم ف البطالة . ی‎ 
الإا موال الخصرين النالة ات معن اضوع ده ب‎ 
احوالی .ر ا > وصمتہ ج ا(صو را رنه‎ 
انار با ساق الإدان وول الیتی وسیل‎ E الماد‎ 
ا ون عل یود ودصاری وسلں ۰ و الور ر درب‎ 
PFET کیو تخ‎ 
ری لغار کک‎ Lz ٠ ص ال بصا طہ م ددل‎ 


“ 


فة ادو شت رار یسور ولف 
ر 
و مکیل کر روان کک د بف “> 
o‏ 
جواڑدیستة انطو جار 
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وگل اوشرار . ITE e‏ . بے دو االفرف ا يی 
اكلوء الورك کا ادا اوی . سے در ١داد‏ 
| مص ر احفر وا اة ليد ا جارس ١‏ الوس . والےرت الل هی 
يلات الور لس e‏ وکنګار. ١ری‏ ”تہ دمر تاا لدج ة حورد 
بے ادرخطار ٭٭ عا لکلا رکف E‏ ولح م 

رامری س ما a‏ اهل رمان 
١ ٩ CGE ES‏ شری مامیلوږ 
کان الائ من الرایری دہ ١‏ لے ری الشہد زول اشر ال 
کرد A EE‏ . ری ماھیشس عمدلی الي عانہ ر 


عتا | و اقا 


ل ل یبد خف - الس ش ګتار راك تمك باي ? ٍ- 


تال کر د باشنار اتی ابعل سب وحم رما . ده 
لہ س۱ لعل کال وکنا ر ا لے شبن با والی ممہ عانق اہ 
لول ودوفمکرطرلمه درن مادك هنا صاحب المر واو هالي 
اعات وکا ر وخلرحمی عندك . لی ر ۶ عك الم د وا ٹل 
وک واي والب ا داورو الما تکرالوم 
الماهرة وشخدرية وء م ووم ماسرت سمادآبك معر لا 
فا المت كال والون - ا زع ےکلہ با حطرۃ ارال اع 
E KEE‏ وص راڈ 4 تدر دوا طت اطا 
على مصر و کارا عالرند د سے اا ال ب . تالک ش کناب 
روما حا اساد والروط فلمل ددا کے Ub l1.‏ 
ممرل)ا منطات ووالی ماتشرش باود نة . مامص الل 
ودا سغرا ردي کاخ خاب نرد مول و روتام 
وکات عك نم عله الامة الخمرية الک نار الرھایمایم درک 
لود میں ج ای تا کر س براا احنا ذا ردا 
ایی با شاعات زور تولو شلرہ هی ماش اتنا بین 
الاطات وروی وال ساد ط ور غ او رورا مد ٢‏ رار ولاه 
النري حليمة الم aA‏ اعا دك دعىة زور وت تله 
کا کی یتنا ی اعلره وا حمر نة ال ر داراو مکار خر مار حمالم 
ار تن مہ کوایں وصوال ا ود ردا اوی اما الرنکاریة 
ورا الرنطاية ت کاک کار ا افا کا تیاس 


يکد یامولوی س قال کف س اویا س .کف اوبطالا نة طلموا امار 
واستطریا طریو۱لرراویش وولو كه وناکرا ودواگروا ري 
قوی ارول ا لایخ وروش ممارضات دول اوریاہ مالک ٹکار اغا 


کرت ریا بی ی راغا داعو یطالیا = دال کب - الرعاوی وا لما رمات 


الياسية ما تنفمشى. الول سيل ارلا صمب ٠‏ أهو لملا دحللات 


.اهل تریس حوطات ارك ورعق ال اوي عونا ما ٩‏ لر اكا 
کلومك کے حلہ وکلا توا ورانا ودقولو؛ دد قط غر ا حرجي ) 
بمنا نمر نفا انا ماحناش خان دال کری - آه واو ايمرا 
نما یکنا نول اویطایایة ور عرد کیره ع الرداورشی خ 
تا دنام لرن الوم ف عاب من الم رولاضمف E EE‏ 
تا لک کار وناحقہ حص کا ل کرزی ہے لو ۔ دو ۔ کا کله مدره 
ادغلرية وزم اليم تم الرزيضة اوعادة وررة قال کشکتار 
- اناده کارعطظړ یامیلورد . حماتین ان دلو وزرا فارالکر. يبحت 
بلادنابك ۔ طیے وما ئی ادومردہ لیہ عل وزرا ہیں ۹ ~ خاک - 
ياماقلت و اما عدت ی مرا اواس . وھا ضباطا الطالة م 
انررم لی نپا راهم لوهیین کرش اللمب واک وا۱۱ ستټ رز وجل ورو 
سنه ٹا تیش واف اطریب مق رہ وحکیکه ۰ حارشنا مابقنشی 
لیام وبتر ونی انی بطوا رانو اطچة ال بس خادید 
وطس فیا یرید حب ادها شال دطات ومر 
ال ارده دا ستی يز وی رالطام. خلنانشري کاس 
رارری وسووة زوق با دما سے درا وما ¬ الکو ایمیک 
باحضرة لال . الو الاس انی اكت باع مط لورد 
روزوری ص ددرا ادع تلل مج الوم ییا ت خیاله ري المیال- خالے 
شکار الغلام دہ یہ ۰ ده اللورد روزہری کان وط ص ردد میتی 
شیاین حار کی کد کا موان ۶ قال کر - ده ا سروار 
جن وفرو ل ن دوم ما انتصہریت علیہ فا ش ماءلۃ اککونطو یوی 
ما بل شی عرومته دما حیش وح لرن رورا احككة ٠‏ بتك ا 
حال . یری قال ک ٹکار دعا س شري الورة دي اللي 
ص مارت نموم قبطن ونان ولبانشري ررر ی صرف لژفہ 
مشاب حتلم وع رعاینا مہ با الوت خفصر یوب وتال له 
تبني با جنوي ونت ادل زی حر . انکر الیوں ونب : 
EY‏ اام رئا بغرا ... ...رة فاا..۔ تاناسة د ٠٠‏ حي 
هاخل ٠٠ ٠‏ حلصت ۰لو وداران راج ا e‏ 
و۰ ص روج ما زي الس وسوراران س خا ل کرن س 
لد د .. ګډ لدم ۰ اسشری یانام س د دد 22 


4 & 4 
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عدا جر ایی ا ایس 


عضا احد احوادا امرون اکل - معطو يکال ماح جو 


المدية الحددة ٠‏ ومد ية وا درم . داوع اين اة . ہو با 
المے رمث مك با خو . بمبت]الرارجة طريفة احماليي ددوقلت » 
امو تقول در اضر ة الوخندي > وم عد لوس مورا الاطات ۰ رید 
الف نیدی ږی ٠ات‏ ون جا محلف ن مم رس لرن دد قال »> 
ہنی بااستاذ انك میں ن الماع ۔ بتعقد ماذبة للشایین کرای لواں 
وملویی مودونا ليغ الدسادم ۰ تاح دس وة هین که رین . ۱ تامایکنیش 
احضو رعنرت غ درف الزار. درن ا ادغ رعاکں ماد اخون . غ رها 
ر لاروار. الل ادوا یں ددا ردا احصہدة ۰ وک 6 دمه اول الطمام ‏ 
وإتهاء المنيب ونث د التصايدا حاون . والرعا الم دروام - واورا ازن 
تر تمان تپائ . دلوم ري الرکاسی . ایی واس حوایی ۰ نويو د میں 
هياس دو فلن )) حص زج راون ر وەی لر ١ا‏ وگ حاون ١‏ 
عقو ماد بل دوم عد مود رط ال لطات لرن در سد حادب ا رة . 
ھب ابا صرف مویرنا ا ملیفۃ . وتر الا فاا ۔ ل دحا اہی پلا 
وفلاحتا . وهر اماک ومین احير وزی عد مد وارئ ل . در 
ال » المت لک اومان سن وکلم . یران طا مص راکرس ال ۰ 
قلت » مایا الترو ری اسول ۰ وخر ا نہ مہا حد خلا سن 


لاہ الماٰی س اکردول . دو ال » دعلا ن ارول رادو نطاره 9 ریا کی ىون اطادا 


ارہ . د لٹ »> ارت اللہ ودد الوورالمال باحضمة ادرزی ۰اط 
ھن اخادب ١‏ للعو وکو وعیری . وان ج یراکش الرریة . کش روک 
الہیة «خال» جلي اد خير الج . عه ماش ترو معراعن 
ای ۔طیے وعدت ل١ہعی‏ عد عورن عن ١‏ روات ۰ فوا اساد وهات 
ی اك ھان د حلت ) العا ان ڪراي ري باصاع ١1ے‏ 
وء روق بادرلوان ' ارح . کال ماسشًاالا دی جه وررعال . وی 
ممرمرا رنيال ۰ ربایجمطرې دي صو وتم ادو ۰ ومیاو حل و م حوا یری 
ولول تاره ۰« قلت » کر سز ومران ن حمق زرارو.درخال» زیاروف 
ولم بعلل رق با ویار لے د کب ١یہ‏ حول ارال ۹ در حلت > 
کب بالترش ی لمن و الملا وی یتال . وة ١‏ وبرری لات وصبییان 
وار اليل يطشواس دي االواللول . ورور ولم لامر لمبداتات 
الاعطلر سيد مصر. اککرم عن یروم وملورق المصر . د« خال» دخا 
ليه . تھے موررہاالملیزة و 


I vient de se fonder ã Paris, 4, rue Saint-Fiacre, sous la raison 
sociale G. MUSTACHI ET C*, une maison de commerce s’ocecupant de 
commission , cxportation ou importation pour tous produits. Connais- 
sant personnellement Phonorabilité de cette maison, nous sommes hen- 
reux de pouvoir la recommander a nos chers lecteurs, sartout A ceux 
dentre eux qui désircraient avoir avec la place de Paris des relations 
d’affaires suivies concernant nos curieux et intéressants articles d’Oricnt, 
toujours si recherchés. 

MM G. MUSTACHI ET C* voudraient voir s’étendrce les rapports 
commertiaux de nos pays orientaux avec la France; nous sommes 
certain Aã Pavance {us atteindront ce but ã la satisfaction de tous 
leurs correspondants. 


Min 
Way, 
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ا یزارد لدو نھ رطا ر فم‎ 
ویرت خطامهرک  ر‎ ! 
اى‎ TR OTOP OES 
اجار وسو نک رر ر و سار رون وعاد‎ 
REE اور راک کا زیکر‎ 
اماع له دی رک : مار رنه سردا ا دتا زل‎ 


مھ ھرک ول2 . اتی کرخاز اما عاش خان 
١‏ وروا رنھ رعا ,م2 دعا لرا سے طا را 

سالوت کرای ربا کچھ جوکے ۔ لی کٹا 
زر ام .ا راون ذف چا یتے۔ 
استراعٹااقیت لعفل وھ ر 
درن رن کے تدرش امم ماه د ا کے رر 


نرم زل ساس ر اترم . ٤‏ ضاءە لم +٣‏ 
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L&E PEUX ENFANTS D'AB0U NADDARA 
& lors jeunes Compatrlotea ry ptiens 

Bonjour, chers amis. Aujour- 
dhui, nous allons tous, garçons 
et filles, mettre nos plus beaux 
habits pour célébrer la fête du 
Sultan. Papa nous a dit : « C'est 
demain Uheurcux anniversaire du 
glorieux avènement au tröne de 
notre Souverain bien-aimé. » Nous 
sommes encore petits, mais nous 
vouilons tout de même faire des 
priéeres a Dieu pour le Sultan Ab- 
ul-Hamid et lui envoyer nos com- 
pliments, car nous savons bien 
qu H est très hon et qu’Il fait tout 
ce qu'il peut pour rendre heurcux 
tout le monde, Cest pour cela qu'l1 
travaillie toujours, qu’Il ne se re- 
pose jamais, et, même, quill ne 
prend pas le temps de dormir. 
Aussi tout son peuple est en fête 
aujourd'hui, et souhaite comme 
nous, qu'H vive jusqu’È cent ans. 
Gest bien dommage que nous 
soyons si loin de vous, de Egypte, 
dont Papa nous parle toujours ; 
mais, peut-être, serons-nous en- 
semble Pannée prochaine pour 
cette fete, et le bouquet que nous 
prions Sa Majesté d'accepter au- 
jourd'hui, nous le ferons tous; 
1Î ne sera pas offert avec de meil- 
leurs souhaits, mais il sera encore 
lus beau, et nous crierons Tous 
la fois : Vive le Sultan Vive İe 
Khédivel Vive "Empire Ottoman! 
Aarv-uL-Hauıo HiLur, LoulL! Kasra. 
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J. SANUA ABOU KADDARA 
6, Rue Geoffroy «Martie, PARIS 


Dans notreXllawadod. Revue, nous pubtierons la compte-rendu des fêtas par {esquelies on ad cêlêhrêé û Constantinoplê, 
du Cairs et û Paris fanniversaire du glorieux avèrement au trûne de S§. M. i. le Sultan Shazy ADU-uUl-Hamid Khan If. 
Aujourd'hut nous Offrons û nos tecteurs (‘illustration coloride da la deuxième pûge. 


Nous avons appris avec regret qu’un attentat avait été commis sur la 
personne de S. bx. Mahmoud Djelaleddin Pacha, vali intérimaire de 
Crêèle. Plusieurs coups de fusil ont étê tirés sur ce haut fonctionnaire , 
qui a été blessé & la tete, Faisons des veux pour que le fidèle et 
éminent serviteur de Sa Majesté soit promptement guri. 

Le Sultan a nommêé , pour le remplacer, $. E. Turkhan Bey, qui a été 
levé au grade de Pacha. Cette preuve de conflance inpêrtale est le 
plus ا‎ êlogec qu'on puisse faire de S. E. Tarkhan Pacha.  A.N. 


SON EXCELLENCE NOURY BEY 


Directeur des Dimes et Taxes au Ministêére des Finances en Turquie 


Le séjour ã Paris de S. Ex. Noury Bey et Pimportante mission dont 
il a été chargê par Š5. M. I. le Sultan sont connus de nos lecteurs, ainsi 

ue de tous ceux qui sٌ’intêressent aux bong rapports de la France et 
de la Turquie. L'éloge de cet éminent fonctionnaire a déja été fait par 
nombre de nos confrères parisiens, entre autres Le Parıs-Journal, La 
Pain, LOrient, ete., etc., et les appréciations de ces feuilles autorisées 
sont telles que nous n’avons rien A y ajouter. Nous avons eu Phonneur 
de plusieurs entretiens avec Son Excellence et chaque fois noua avons 
tê plus convaincu de la haate valeur de Y'envoyé de S. M.1I. 
le Sultan, et ainsi que J'a si bien dit M. Pallu de Barrière, nons 
avons trouvê en lui un lettré délicat et un érıdit, possédant admira- 
blement, non seulement IJhistoire de son pays et celle des nations 
dq Orient, mais celle de la France aussi. Tous ceux qui ont el la bonne 
chance de le voir ont été eharmés de sa conversation, toujours intéres- 
sanle et instructive. Partout où Son Excellence va, lies pro Tes de 
Iinstruction, des finances, de agriculture, du commerce et de Pindus- 
trie dans PEmpire Oltoman, sont les sujets favoris de sa conversation. 


LETTRE DE CONSTANTINOPLE 


L’empressement qu’ ont mis les Français pour souscrire en faveur des 
victimes du tremblement de terre a produit ici la plus favorable impres- 
sion. On A senti sc resserrer encore les liens d’amilié qui unissent la 
France et la Turquie. 

S.M. I. le Sultan a été surtout très touché de cette magnifique dé- 
monstration qui a rêéuni 253,025 francs en quelques heures. Notre bien- 
aimê Souverain a chargé I'ambassadeur de France d'exprimer au Gou- 
vernement français toute sa gratitude, De plus, le premier secrétaire, 
$. E. Sureya Pacha, a télkégraphié ã S. BÈ. Missak Efendi , chargé 
d’affaires ù Paris, en le priant d'aller remercier pcrsonnellement 
M. Hanotaux , ministre des affaires étrangères, qui a accepté la prêsi- 
dence d'honneur du Copuité. 

On reconnait bien la généreuse nation qui a toujourş sa bourse ouverte 
our secourir les infortunés de tous les pays, et dont la charité esta la 
ois Mgênicuse et iriépuisable. 

Entre autre bonne nouvelle : art créc, ã Constantinople , ın centre de 
réunion pour la colonie française; c'est une excellente idée, qui fait 
honneur au patriotisme de son promoteur, le commandant Berger, qui 
a tant fait pour relever le prestige de la France en Orient. Les Allemands 
ayaient déja un grand cercle familial appelé Ja Teutonia, où l'on fait 
d'excellente musiquc. Les Italiens ont aussi un local spécial pour leurs 
ftles; seule, la colonie française, disperse et peu homogêèêne, n'avait 
jamais pu E ã s organiser et ã ge e de manière ã avoir 
un centre de réunion. De gênêreux souscripteurs, ã Constantinople et ã 
Paris, ont répondu ã Iappel du commandant Berger, et lcs Français 
pourront bientêt montrer qu ls possèdent cet esprit d’association et 
de solidarilê patriotique qui fait la force des Allemands et des Anglais 
ã Tétranger. MOUKHBER. 


Kitehener : Vous avez raison. 1 
Lord Cromer : Oh! yes! les Italiens sont bıen plıs malins quae nous. 
Voyez comme ils out délibèrément pris Kassala, sans se soucier des 


droits de Empire ottoman , ni des réclamations de PE . 
Kitehener , Mais rien ne dit que ia Turquie et sa fldèle amie la France 
ne protesteront pa3. 1 EF 
Lord Cromer : Qu'importe? ce qui est fait est fait; Pessentiel est de 
prendre d’'abord. Voyez platût : nous avons pris "Egypte, est-ce 
Turquie et 


nous la rendons, toutes les observalions de 
criailleriea des Francais 7? 

Kitchener: En effet, lorsqu' on crie après nous « au voleur », nous 
avons Pair de ne pas comprendre. : 

Lord Cromer : Ah! si on m’écoutait, nous ferions comme les Italiens , 
ane bonne expédition contre les Derwiches , et alors nouns annexerions 
définitivement le Soudan... 

Kitchener : A Egypte? 

Lord Cromer : Pas dıı tout,.. Nous en ferions une province britan- 
nique, afin de rejoindre nos colonies de FOugauda et de Berbera. 

Kitchener : C'est une idée de ا‎ 

Lord Cromer : Au bien au-dela; on laisse nos offlciers perdre leur 
temps A jouer au polo ou s’abrutir en dansant et en buvant toute la 
nuit. Croyez-vous qu'on ne s’occupe pas même de supprimer les jour- 
TAUXK e ret qul chantent les İiouanges d’Abbas et augmententl la 
vénératiorn populaire pour le Sultan ? 

Kitchener : Cest désolant... Bavons quelques verres de brandy and 
soda, pour nous consoler. 

Lord Cromer : Vous avez raison ; dire que tout cela c’est la faute de 
Roseberry, qui perd la tête depuis [échec que lui a inlli : la France 
dans F'affaire du Congo et depuis le refus du Khédive aller visier 
notre gracieuse reine. ۸ votre santé, général. : 

Kitchener : Agsez de soda, conume cela, Exccllençe, mals un pet 
plus de brandy, beaucoup plus de brandy. 1 2 

Lord Cromer : A Ila bonne heure; vous êtes un véritable Anglai« 
Qu'est-ce que nous allons faire jusqu'a l'heure du cocktait? 


HEURES D’OISIVETÉ 


La scêne reprêsente les offciers anglais, desueuvrés , buvant et dansant 
cmmnmne sils etaient chez eut, en Egypte, ef regardant, avec ironie, les indi 
gênes qui prêparent activement des illuminators et des fttes pour cdlébrer 
Fannttersatrê de Pavênement att trone de notre bien-atrnê Souverain, S. M. F. 
te Sultan Ghazsy Abd-ul Hamid Khan II. Les deur gentlemen au milieu, 


sont lord Oromer, le haut-commissatre britannique en Egypte, ot le stdar 
Kitchener, le gêngralissirne anglais de Parmêe éqyptienne. ons ce qne 
disent ces deus tyrans de lu Vatide du Nil. 


Kitchener : Qu’avez-vous donc, mylord? Vous avez I'air tout chose; 
votre tabe digestif laisgserait-il ù désirer? 

Lord Cromer :. Ce n'est pas JYestomac qui est malade, mon cher 
général; test la tête] 

Kitchener : Votre Seigneurie a la migraine ? 

Lord Cromer : Vous n'y tes pas, Kitchener, ce qui me tourmente , 
cest de voir comment nous nıarrquons les meilleures occasions pour 
mettre délinitivement la main sur ce pays. 

Kitchener : [Il me semble, cependant... 

Lord Cromer : Voyons, Kitchener, réfléchissez un peu. Voila le 
Khédive parti pour un long voyage, nous avons donc toute facilité pour 
dire et écrire tout ce que nous voulons. Est-ce que ce ne serait pas une 
occasion superbe pour frapper un grand coup en excitant la population 
égypltienne contre Abbas Pacha? 

Kitchener : Les Egyptiens ne vous eroiront pas, ils aiment trop leur 
jeune Khêdive. 

. Lord Cromer : Oui; mais nous pourrions habilement faire pro r 
de faus3es nouvelles par les journaux ã notre solde; dire, par exemple, 
que le Khêdive est en désaccord avec le Sultan , qu'il est parti s"amuser 
en Europe contre la volonté de son Souverain gitme. 

e de la ealomnje vous voulez faire ainsi!‏ : و ا 

ord Cromer : In ! mais tout pٌ’est-il permis quand il s'agit 
des intérêts de la vieille Angleterre? 


Le Cacan GLEFEBSYRE 


السنةالانةعجر 
وور سد درا وروا 
ر ساو لوطا 
بای ترم رچ ورولداری 


ود باس شض ہ اوو رة ۸۹4 

زنتمارالت صا سر 
امد اللہ !ووا ١‏ زی الررویش لدوم حرو م ورا اطر 
مر ادروطان - ا بحا بيك نيش > اا قم :الات امارد 
بی ریہ حال تفت رادورض ۰ دیلو سپا ایس ۰ بدو زادنا طورا 
والمو . وب س اریری لد باریس » فما بلمتىحادتة رب ارش 
وکات الاشاوات الین داه . صوے) عیے اشا ریف 
حي المدلی ا حاه. ۽ فة يمرا دة : 
ح صلی اللورر ررزری واللورر راہ . وللا ا ر کار وا رئول 
والعلدع اوا نا یی باسٹا شرف وادود وکا ئو الشہخدل ف 
ارھر. جاب الان 2 رة عون > ورت لومم غرداین ` E7‏ 
داذه وط ره والمران وگال ی کدی الراب دام دون * عا“ 
وتش شرطات گنت کبک اتک عل دالھیی. حقاامت 
امالك ' خان ch‏ کرو نلک ف واری الل رها ناهر 
اللوم وحرٹ وا اد لة طوباة . علت عورا هنا روانة زاوج - ولعيق 
جال اختمرعا لتا ا رة . المتمرح غ الردا را لممرية د 2 ٠‏ 
تال الاورر ررری وزر. ى ال وکا لاور ر کر ن وکنا حص امنافین؟ 
ختال لہ الور رکڑیں ما اعؤش اما یں - کال ای دزا نذا سرد 
الیش احمری - مین صانم لوی 2 — 5 ع باس سرف وال س 
امنا قرام مین ۹- کال خن مزن رھ دک ما ھیش (ورۃ وھ ہ وال 
اک تربول سن 1لیا الوم کور . مانشردوش رزخ الراښوی لپا حل 
ما کاسی ۔ درا فاح حولم وقال س مراد ن کک 
لی مراتی ١‏ دبویی هین ا فنرھا فن وقد تم عا 
حافیش ش یاسا دوا لیکش ینعی دونش درام س ۔ الع ا 
سريف - سل غری ف احناعندا بو تاره - تال النلاح - ياوعني : 
الله حمطكق باحاما - هارتمش اللورر رزری وتال احتاعندالودطارة ' 
با دھوتی ۔۔ تال الور ۃکرتی ‏ دہ خیانة ~ حال له الملرم .- علاعي 
ما ینو تال لہا لک ٹکار طیب دیں aE‏ 1 
ہم e‏ عماریت غري ۽ نرو ایی سرک فم 
بب وج یڈ عند مودونا الثم ورزاف تھی امرعاٹ صد رس حعہدد بہ 


شړری وا روف 
اروت تبر ۰ < 

ا الال اکور 

کوال ری تة 0 کا 


Tfirage pustihêé 15000 exenp - 


¬ سو س ١‏ س 


FETS‏ بان کک تیروف مکی دن الول تول کم 
وھ ٠‏ او ضفري سى 7 اہ بخرونی نی بت کل ب تعر 
و طاخط ہہ ا للورو رزری س لوك اك ده حلام ~ کال اللورد 
کب - خن رکینا واروس - تال اجز ق نار e‏ 
العاضرا لب تاودا اة امیارع سہ حمیں انار وما گا 
مرن هارم اه وال و کایوس ہہ ۰ ده سی رار دە حر“ ا۵ 
الاورو روری - طیب وضو رناھنا سیبہ ايه ٩‏ مراد ای ا ۹ قال 
لا مراو یا نمریک وا یك خورف C1 e‏ 
E‏ .عاالطمه e‏ الین وت 
ی و وان ١‏ خو من یا ویر واا 
را راھد ب کری اتل راو صاحم لادء وای واا وار 2 
ا تیا یال کشکار وتال دہ دا رم زورون املس الم ری کان ودل 
مرون ٠‏ ناراب - ال یی اتا سرد س الله وسر حل 
غر ی س وود می اکن ودم اعي ياوا سه ~ کی رها 
ا ر لوو کی ووا لے ماران باد عر مرن اللوور 
رزرې ر الا ل کشناریاسورة ری العش حفط دانع روا 
a‏ فيا باما دة اللو روان ؛ ن !دوا ںالمالة 
روا مک تاي الوم رده ۰ عیب ۰ عیب ١‏ ١وا‏ عل رر س 
دال النارح ین ب ٠برھے‏ - لی نتاح لاک ہکریعی دالا ای ت 
الم سض - - مال یی باہٹا رین ۔ہ نمر بابونطارة ١اردطہد‏ 
بيارعوش يه | 9 فلت لہ سے ما عش eS ١‏ اعا نيش بامادة 
الاشابات دہ حك باریںف خرختك ولمترایف e‏ 
س ھک س الور وکر و طز کنا روطام لر ممم 
عل باس سروف لر یکیضه لکونے ر شی لو ی ال ان ميمت اد 
ویر رالمان الل SE E‏ ار څ خی الریارروش صوال انض معدل 
على غایاتم الذانیة ‏ فم لسیادنا اد حکام: باذلین خایة ہر ف ادند ع لور 
شو شرن عل پلشا سريت تی انلم ادزم ما طین س سرت وحبه ش 
وطنه وحصوما ا وة ائ باحضتوح مش امات مع ہ لمر سٹی 
لادکیلر وان مالا _لطات عر مول راا نة ۱ خ عر مرم وخلد 
اخویلی عاکه ختادی الاح 1ه ياب ونار . وای لوانوااباتاو 


اکدڑویین س الجاعۃ ایا اٹ سو وطزز کار لا ذب وت گنا رواد 
بول بش ہی رفوا نظ رمل القضیۃ اد انوا پمولوا(ہ بیمواوسۃوا 
جوارع یکین قاف الدور وکر س دو ١‏ . احا یاه فارز را ما 
نید بج ویشڑی جید وجوار ختلت للور ررش ہ | ناج 
عرضك نقطی بابر . بل کلام هلی س غر عولحة .کیم ہا 


." 
wê »» 


تلو ارقن وادارعراي کیل نطارة حارج دا۵ س اردیة مہ 
دارا لزوة بلزت غ جلة مځ بات ما لواحب والدزوم کول ان 
اھی بع الوا رو البيد ویترا هن ورد اريدم کال اللورر ررری -ه 
د کی من ا کلم اہی ' لی ساد لے ڈولہ ١‏ ل ا رای خت لاک2 
علی ت ھلی 7 ما امکرل با١‏ کیلی۔ تال الور رکڑیے۔ ٢اا‏ قووش 
اکمرس دا دیا اسر تال ارال تکار ما یمرن می ایر ولال 
انا ما ہاو غ عز ووا - ضفن ابلیی وتال لہ - ا ڈوف با 
جرال ۔ زی رای میرف النوح الزرر دی ا مرا با ایی 
عمال لہا لنار ع - حقا تمر نا مقا نة - ١ا‏ ت عرضك با املیى 
ہاشا تسول کل الو اللی دیرم ذا ورای نعلو لاتقل 
مادذت اليس إلتعم خما ل من £ توما ا می ا سی ادو ذیلارة اس 
ات حرذاندد ق الصعد ادرو اللی می ا لی لجرا وات تيع السار 
الین سوال وواري حلغه مولن ی تادر زم لني عر خط و رشا 
باملری وبصت عام ری استردول رہ الل وان حار ماھوش ری 
شر سنماره وسات ضباط ارا کبار وقلت (ے ليه خاطروا پارو 

رة ورای واعطاه لعردن حمالوا کدی امد مواما ات 
يعملا حهروة ۹ لااد اقرا واحزناالوران تضرف ماكذا اة 
فاما ا اکتردول وال لوس م اہ کوماکنتشی! لای س کروی اللی ہے 
ااج ركت رل یك ضرں کس ابی واش ندب - ضتال لہابلیس۔ 
سما فا ٹیس ری اټوقیو مره غوت فعایی وتز لدی ف مام 
وق وخرا یا م استویك اقل واعرس ج کباب وسفتیك اکلرفی 
ور وسشاوریۃ وعاورمة وكى وأعل عاك حرومة جفية ودم ها ر 
عطامك وغ یر ففنة شیطان تو ماخ لزانت وفقاکف 
ونت وت فان وھکر دلربر ادر بر حقلت دادع ا رارتہ رع دکلا ملس 
ا بمرك عن حب الردعام راا یا فلاح و درن ریا سجانہ وما 
الحم وان یب عاف نك تور ی شك ایی اتر دول بای اطیب _ 
منہ ورلوتتی ١‏ خرب بائلی بعرنہ خصو حا رڈ اذھ لی نہ واضرا ۔ 
الباشاوات ‏ تال الماام ہہ دی نة باطدة درا ص ود و فھل: دول 
ارز اتی پدیکوھا پری اد حصرن اللو ردک وتال اوی دہ اا 
گنت رہ من الذارح ‏ قال الیل کار دول 'کمہیی اوی 
بادا اهنا رطا ؛ لزنه عل شاف ما بمطوا ا خو ر رة لباتاوات کال 
الاوح - دہ مصیے . ونت جایز خم زل ی ق عدر دلردتعا م اطا 


Déjè, tor Empereur, avec raison, proteste 
Contre Uannexion da Congo, qu'il conteste; 

Et s'il fallait ux jour, faire face au danger, 

Lamour de ses sujets, saurait le protêger. 

LE , chaque Jour, voit grandir son prestige, 

Quand [honneur est en jeu, Jamais il ne transige; 

Par son tact, sa droiture et 4an charme puissant; 

La Turquie a repris son êclal et son rang. 

Albion, compte bien entralner I'Italie, 

A seconder ses plans ; quelle palidarie!... 

Et pour mieux réalişer ses projets belliqueux, 

Onı les verra s"unir, contre toi, toutes deux. 

Eh] bien, pour triompher de leur injuste cause, 

Les soldats aguerris dont la France dispose 

Reraplis de noble ardeur, irort ta goutenir, 

Et qui sait!... préparer ton beureux aveuirl.. Louis PETROCCHI. 


LE GOUVERNEMENT ET LE CANAL DES DEUX MERS 
Dans sa séancê tenue samedi dernier ã Pontsur-Seine, sous la présidence 


de M. Casimir-Périer, Président de Ja République, le Conseil des minisitres, 
gar la proposition de M. ou, mîniatre,des Lravaux publics, a dêcidê la 


pnomination dune Commiasion technique pour examiner les projeta du 
Canal dea Deux-Mers. 1 

Celte décision a été prise 4ã la suite de nombreuses pétitions déposées ã 
la Chambre et au Sénat par les Comités de la Société Nationale d’inîtiatiyve 
et de yropagande pour Pexécution du Canal dss Deux-Mers, qui a fait 
dernièrement ù Paris unc exposition de ces projets, dont Fensemble a fait 
T'admiration de tous les er 

Rappelons que la Société Nationale avait, en effet, ouvert un concours 
entre tous les ingénieurs français dans le but de vainere les impossibilités 

ésentait ur projet intérieur rejelé par la Commission dcnquête et de 

répondre ã toutes les exigences techniques et économiques d’ une 4i impOr- 
tante entreprise; ce résultat a été complément atteiut et les Comités de la 
Société Nationale voient leurs efforts couronnés d'un succès mêrité. 

Ajoutons que les projets sont actaelement ù Toulonse, où une exposition 
publique Ya s'ouvrir ; ils seront ensuite reis ù la Commission officielle, dès 
qu'elle entrera en fonctions. 

Détail signifcatif : la Soeiétê Nationale, qui avait cru devoir prendre part 
û T'exposilion Universelle d’Anvers, un des centres maritimes les plus 
importants et les plus intéressés û la question, vient d'y remporter une 
grande mêdaille d'argent et un diplö6me. 


مت للورر ررری ~ باعل ری یف لوك و مماملة كلد حكوك ھم 7 
ی یں الماح ١‏ لے متیر با الرمة 'وكطزية 7 “ديك ام با ورایت رای 
امل ممق موبلفیت المنذام» ١‏ لور امہ نیت سیت الور وکن 
وا لمل ر یلیس یماقم 4 چیو لای خان حاطرد اعم را 
امن الان مصاع اماماویا لص اقح وامامة وزو دپ رار وو س 
باورا سے حمال اللورو ررر وعوکزٹ ال الارع س حار عموك 
E GE ERE‏ 
ودالر للمارح س ماعلا بال وروی ریا عمتا س الہ کا مي وت 
لوت ہی یوم ہا تویی عاہا الط عاس زاوا ہن ےا لاء ۰ ر ہا دی دشا رج ما 
اا ادا میں تال الملاح - ردا رانا ودا وك فيه مود را ال ذفان 
کان وان س حلت بین وامروت لكف الان دوری اجاحة يوم وھا 
جيم المز امز لورذا اليفة اعملم ولذاويا المي _ 

الموة ف الدارالهريق .ي 
لالت الست لبیبۃ ‏ جواسا درل نظا رة بمد اهداڈ ارکاسبے وارفاب) 
عمان بف سس فیکتور انشرف وصوریای دة ۰ اککنوي ناء و ها 
من کلرمه اللي ری الشرد والصورة وترم اها روز قطیفه مضه 
وشا کا مراك وود . ب اصارة شبكادض ا حوھہ ا کی متں 
رق زمات لے کان ورمن ولا لمرب عاتن ری ۰ نویل الاد 
عرو سنه ماشنککشی ۔ کشت ایامر) بشت ارولو مین ا م خر وة 
وس ھا ایی شر زین اده دمي اری دردد سی روس ۰ ا وع مارا 
١‏ لعمية وزی حولوول لے دی. نی درز ماقو ف ون رهاط م وطه 
س ددا وان مرحف شه ع سفوارن باحر ۰ار رده عمل عوك . الى 
الى ما باش وره هو قاط انا امم الطب رالد څح الوطرن 
واکداضیۃے نے الق خیرصہ وما یھ ١ا‏ ا طلم وأحد جبيد 
الع وشات وای ق وی من مرا فصالل مغربہ وو عا ان ١ہو‏ پول الت بلقل 
اتك ف حریدته ۰ مین لان ری زمان درکرا سین 2 ادوا پرموہ غ دی ارات 
الیوم فاقت الاما ت کے اعدم والرن متنا عارنن و ش رال خض ارج 
ازکاڈ ارا وہ کا ازا علے وخا 2 سی روز گرا ےدک اھچا 
وک کات اویة وعاة ورانا ا راید ادا ریزیة نمت علا وزکرو اسا وخطادچا » 


٤١ 


DERNIERS ECHOS DE LA FÊTE DE S. K. 1. LE SOLTAN, A PARIS 


Voici 1impromptu lequel notre directeur Abou Naddara 
miné son discours la eharité française, qul a prononcé au e 
e Orient a donnê le 3o août, pour célêbrer Pheureux anniversaire du 
orieux avènement au trûne de §. M. J]. lc Sultan Ghazy Abd-ul- 
amid Khan HUH, Calife de Islam. 


Chêre Muse dE te, chante 
o اق چا‎ aisante, 

el est le peuple qui ioujours, 
Des کک ا‎ Yole n secours 
Pour en soulager la soulIrance ? 
C'est lc bon peuple de la Frauce. Lorsque le tremblement de terre, 
Ame noble, eeur génêreuz, Atterra FOhoman, son frêre, 
Il veut voir tout le monde heureux.Î Le peuple français accournt, 
Inondations, incendies, Le releya, le secourut, 
Catastraphes ou maladies, Alors, plein de reconnaissance, 
Aflligent une nation ? Le Ture cria :« Vive la France ! » 


Nous remercions nos aimables confrères parisiens des élozes qu’ 
ont bien voulu faire de cette modeste ak hi du Chei ك‎ 
gracieux compte-rendus qos ont donnés du déjeaner champêtre qul a 
offert le 3I août ã nos compatriotes en Yhonneur de anniversaire de 
Sa Majesté Impériale., La RÉDACTION. 


Ee même jour, alors que la joie était la note dominante èù Constan- 
tinople et ã Paris, il nous revient qua Marseille, trois convives 
s étaient réuniîis dans Vintimité antour dune table choisie ù elle Pun 
deux les avait conviés. Pourquoi dissimnler les noms qui ont leurs 
agapes fraternelles implantéê dans cette ville ces réunions qui se renou- 
velleront e année ã cette date mémorable et sacrée ? M. A. Blan- 
card, consetl Consulat général de Turquie, commandeur de Pordre 
de YOsmanié, etc., avec Ali Mibad Bey, chancelier et un antre ottoman 
confondus tous trois dans une enlière comnıunion didées, ne se sont 

s séparés sans salucr respectueusement ce glorieux anniversaire et 

yire ã la santé préciense de S. M. I1., puis les deux derniers accom- 
pagnant le promoteur de cette rêunion, ont applaıdi les illaminations 
qui brillaient ã la façade de sa demeure. 

Bravo ! messieurs, et que l'année prochaine et les suivantes, votre 
nombre soit décuplé. 


Hommage au çénérable Cheikh Abou Naddara. 
SUTRSUM CORDA 


Empire d'Orlent, comme femme jolie, 

Pour tous les Potentats est un sujet denvie; 
Par sa position et sa prospéêrlté 

I est Yobjel constant de leur cupidité. 

Ainsi que dün gram fief, on rêye son partage, 
De toute natiort, ii semble Papanage ; 

C'est pour les Souverains, la grande questiar. 
Chacun g§’attribuant une part de lion. 


Halte-Ja ! conquérants, pour morceler Empire 
Quen vain, :Yous eouYvoitez dans un fiévreux dêlire, 
I vous faudra réduire ın peuple valeureux, 

tui se redresserait devant vous orgueilleux. 

pa pan abdiqué son antique bravoure, 
Et si, pour sa défense, il falait qu'il encoure 
Les plus graves dangers ; il saurait, lê front haut, 
Imposer le respect de son noble drapeau! 


Sil a déjè subi Phorreur de la dêfaite, 

TÎ peut, avec orguçgil, lever sa fière tête; 
Car, si devant le iombre, İl a pu şuceomber, 
A la mort, le vit-on, jamais se dérûber?... 
Accablé de revers, mais rempli J’espérance, 
Le tare par le travail et la persévêrance 

A répare ses maux dans le recueillement, 
Et e dans sa force, attend paisiblement,. 


Le d Abdul-Hamid, au noble caractère, 
A fait de la Turquie, ur Empire prospêèêre ; 
L"initiant sans cesse ã tous les grands progréês, 
Pour qu'il puisse, avec tous, lIutter avec succês. 
Sous sa ا‎ nature, ar regard si placide, 
Bat un cceur de guerrier, dune ardeur inirêpide; 
St saurait relever et chûtier Faffront, 

"on vondrait inflliger ù soh auguste front!... 


Comme un lion blessé, qu’en son antre Pon trague, 

Be doux, il redevient terrible sous Uattaque; 

IH bondirait bientût, s€ voyant pourchassé, 

Et UFimprudent seralt, Sans doute Lerrassê, 

L'Egypte, le Soudan et la Tripolitaime, 

Sont rivés par des droits, eomme anneaux û leur chaine; 
Et pour sen emparer Al mépris du Sultan, 

Ce n’est qu’en rougiSs34Nt les eaux du Nil de sang! 


a e eg ep le flêau de la ار‎ 

un gran muple outragé, qu’on craigne la colère . 
Sî de son r ber nchiasolt le El 
LBurope, ce jour-ld, se voilerait de deuil!... 

De ses vaillants marins, le courage et Paudace, 

Ont laissé dans les ceurs, Dinoubliable trace, 

Pour maintenir ses droits, le Turc met lout en jeu, 
Plein de foi, fiêrement il affronîte le feu. 


Tes droits qu'a reconmus la généreuse France, 
S’ilş étaient transgressés par tant d’outrecuidance, 
Tu verrais se dresser, eni face du destin, 

Ce yvaillant peuple ami, pour te tendre la main. 
On est las, a la fin, de tant de convoitisme, 
S’imposant en tout eu par un fol ostracizme : 

Et le jour est prochain où de Fusurpateur, 

Dans un dernier combat, tu deviendras vainqusur. 


Frêres tures ct français, sous la même banuiêre, 
Ensemble, nous saurons défendre ta frontiëre , 

A tous envabişseurs, Jl2 ceur baut, arme au bras 
Nous crierons : arrière!... vous ue passerez Pas... 
O peuple valeureux, grandi par la souffrance, 
Nentends-tu pas sonner Fheureuse délivrance? 

De J'étranger, foulant injustement, ton sol, 

Tu pouzxras voir, enlin, cesser Pinfême violl..., 


Sa charitable mission, 

Le Français exerce et console 
Tous ceux que le fléau dêsole; 
IncoruparabJe est sa benté, 
Cest le roi de la charité, 


Le Fellah : ls m’amusent avec leur rëve, leur cauchemar et leur 
On. 

Lord Roseberry : Poorman nommes-nous ici? 

Le Fellah : Pour recevoir nos condoléances et nous présenter vos 
fêlicitations. 

Khalil Bey Ibrahim : Le Fellah est vraiment spirituel. Lc procès 

vous avez intenté contre les Pachas accusés-d’achat d’esclaves, 
yous avez hélas ! perdu; vous méritez donc nos sincères condoléances. 
Or ce même procès, nous autres Egyptiens, nous Pavons gagné; nous 
sommes par و‎ dignes de vos félicitations. 

Le général Kitchener (furteuwz) : Vous Pavez gagné ce procès, 
que le conseil de guerre était composé d'Egypticns. Mais nous allons 
protester contre cet injuste acquittement, el... 

Ali Pacha Cherif : Et y adjoindre deux officîiers anglais pour me 


halil Bey Ihr 

Bey Ibrahim : C'est vous Lord Cromer, fldèle dépositairo 
de la pensée de Lord Roseberry, qui avez conseillé cela au gênê- 
ral Kitchener. Eh bien, sachez que cette décision sera blãmêe, non 
seulement par nous, mais par tous les amis de-la justice et de Péquité. 

Le Fellah : Comme il parle bien cet avocat ! 

Ali Pacha Cherif: Sais-tn, Cheilxh, pourquoi les Anglais me détestent? 

Abou Naddara : Je le sais, hélas! mais cette haine honore Yotre 
Excelence et la grandit aux و‎ des vrais patriotes. 

Khalil Bey Ibrahim : rd Gromer, le éral Kitchener et 
consorts ont voué au Pacha une haine implacable, d’abord parce qu'il 
est le Président dı Censeil gislatif qui proteste hautcment contre les 
excès de pouvoirs des exploiteurs de Egypte. 

Le F : C'est-a-dire, les Anglais. 

Iblis (au Felah) : Ninterrompez pas. 

j} Bey Ibrahim : Oui; ces ınessisurs cherchent ã4 compro- 
mettre Ali Pacha Cherif parce qu'il n’a jamsis admis que la vallêe du 
Nil appartint ã d'autres qu’a ses enfants, ni qu'elle ait d'autre souve- 
rain que S. M. I. le Sultan. 

Le Fellsh : Sois sûr, vénérable Cheikh Abou Naddara, que si les 
Pachas aceusés achat d'esclaves étaient partisans des Anglais, is 
mauraient pas été du tovt poursuivis; Lord Cromer el ses méchants 
compagnons auraient fermé les yeux sur affaire. 

Lord Cromer : Nous ne: tolérerons jamais la traite des esclaves en 
aucan pay3. 

` dbou Naddara : Pourtant Sir Grey, le soıus-secrétaire d3EÉtat au 
Foreign-Office, déclarait, l1 y a quatre mcis, a la Chambre des Com- 
muneg que la nécessitê simposatt de tolérer ig + en pays musulman. 

Lord Roseberry. — C'est une des bêtises que Sir Grey è Fhabitade 
de dire. 

Le Fellah : C'est une bêtise parce qu'elle ne vous convient pas. 

Lord Cromer : Les Egyptiens nous jugent mal. Quels ingrats ! 

Le général Kitchener : Nous avons fait le bonheur et la prospê- 
rité de leur pays. 

Iblis: Vous avez un toupet infernal, mon Général. Dites plutût que 
1 te a fait votre bonhear et votre prospêritê. 

e Fellah : Tu ferais un bon diplomate, o Iblis. Puisque tu parles 
si bien, dis-leur tout le mal qu'ils nous font et qu'ils veulent nous faire. 

Abou Naddara (û4 Jblis) : as la parole. 

Iblis : Lea Anglais sont résolnıs de marcher sur Khartoum. Dans une 
de mes tournées mystérieuses pour le compte de mon maitre Aboa 
Naddara, jai vu les garnisons établies a Souakim et A Wadi Halfa 
s'apprêter ã entrer en campagne avant Pentrée de Jhiver, et ce nest 
pas pour le rendre a Egypte quils veulent reconqutrir le Soudan, 
qvîils ont perdu par Pignorance de leurs généraux, mais pour Pan- 
nexer ã empire britannique. 

Jchn Bull (4 Ibis) : Si tes cornes ne me faisalent pas peur, je te 
boxerais avee plaisir. 

Iblis (2 Joha Bult) : Tu n’as pas encore a vivre. Tn vas 
donc bientêt descendre chezmoî, û enfer pour expier tes noirs méfaits, et 
alors tu payeras cher tout le mal que tu as Tais et feras ã Pinnocent Fellah. 

Ls Fèllah (a Tilis) : Ouai, tn lui feras goûter tous les tourments 
réservés aux tyrans de la terre. 

Abou Naddara (au Fellah) : Ne sois pas vindicatif, car Dieu aime 
ceux qwi pardonnent ã leurs ennemis. Tu dois montrer ã John Bull que 
tı es meililear que luڌ.‎ Et maintenant, pêux-tu me dire ce que tu sais 
de I'histoire des Pachas acecusés dachats d’esclaves? Je sais que le 
Conseil de gucrre en a acquitté deux et que le troisjèmc, ici prêsent, 
sera jugé demain par Anglais qui je condamneront peut-être, 

Le Fellah : Cette affaire dun bout ã autre est une intrigue anglaise. 

Lord Cromer : J’étaia asûr qu'il allait dire cela. 

Le général Kitchener : Ûn a même prétendu que cٌest nous qui 
avons payé le marchand d’esclares pour qul fasse cadeau de ses 

ges aux Pachas. 

Le Felah : C'est la vêrité. Que ne faites-vous pas pour vous ve 
de vos adversaires ? Ah! Que vos intrigues sont basses et vos Machi- 
nations infãmes ! 

Abou Naddara (û Lord Roseb zı Que dites-vous, milord, de la 
conduite de vos représentants en Egypte ? O1 est done cet amour de 
Yhumanité et de la justice dont se vante la nation anglaise? Vous 
entendez de vos propres oreilles ce que pense de vos hauts fonction- 
naires le peuple nilotique. Ah! si ce n'état pas par égard è Votre Sei- 
gneurie, je les livrerais tous a Iblis qui les punirait comme ils le mêri 
tent ; mais je les pardonne ã condition د‎ agiasent d'orénavant loya- 
lement envers nous et ا‎ préparent évacuation de notre pays. 
Lord Roseberry : Merci. 


ê | . 
Fellah +: Que Dien lu conserve amour paternel qu'a pour son 
sltesse netre Auguste Calife ! 
Abou 
e tous les honnears dûs 2 leur rang, ã leurs demeures. 
: uleusement exéeutés. 
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Zia Pacha est un Gipiomale de carrière : İl a été successivement 
setrétaire ã Berlin, ã Vienne, a Athènes et ã Saint-Pétersbourg. De Id, 
i fut nommêé mimistre ã Belgrade, puis ambassadeur ù Vienne. 

S. E. Zia Pacha nous arrive précédé de la réputation d'un diplomate 
consommé et Jun homme affable dans la plus complète acception du 
mot. E jeune encore, il a su déja mériter la hante estime de 
$. M. I. le Sultan qui lui cone aujourd’ hui le poste si envié dambassa- 
deur û Paris. 

Nous salaons en lui le représentant de Notre Auguste Souverain et 
nous avons la conviction que les intérêts de Egypte seront ‘objet de 
ses plus chêres préoccupations. 


FRANOE ET TURQUTE 


Dieu n'exan seulement nos vYeeux pour S. E. M. 
dent du E a hui accordant ane aite guérison, mae ui fit 
aussi trouver grûce aux yenz de son Digne Représentant sur la terre, 
FAuguste Calife de Islam qui vient de lui dêecrner le grand cordon de 
YFOsmanieh. 

Toutes nos félicitations ã laimable et émiuent homme d’ Etat de la 
Puissance amie. 


Nous félicitons très cordialement aussi le directeur du personnel de 
Son Excellence, notre honorable ami M. Sainsère que S. M. EL le Sultan 
a daigné décorer grand offcier de Medjidich. A. N. 


Nous apprenons avec plaisir que le lieutenant-colonel d"étatsnajor, 
Tewfick Bey, attaché oulitaire ã FAmbassade knpériale Ottomane de 
Paris, vient d'être élevé par $. M. I. ie Sultan au grade de colonel. 

Tewfick Bey vient de suivre les grandes mangeuvres de Varmée 
irançaise ct ã en İhonneur d'être félicité par M. Casimir-Périer. 


Notre excellent ami et confrère, Abdon Boisson, qui avait publi¢é tout 
dernièrement unc intéressante brochure sur Yintroduction de #Euca- 
lyptus en ie comme agent prophilactique, nous ane jolie 


Pplaquette contenant une plèce de vers ã propos des derniers 1e- 
ments de terre de Canstantinople. 

Nous savions bien que notre jeune confrère était un écrivain distin- 
Bué et un naturaliste savant; mais nous ignorions 
tanl de succès la poésic ¢t nous Ici en adressons nos 


"il culüivait avec 
icitaliODns. 


LETTRE DE TURQUIE 
Constantinop!e, septembre, 24 

Je ne puis vous dissimuler notre pénible surprise lorsque nous cons- 
tatons parfois avec quelle 8 و‎ êtonmnante certains journaux pari- 
siens accueillent et publient les noavcHcs les plas invraisemblables et 
les moins fondêcs. Cest ainsi que dernièrement une feuille matinale a 
reproduit une prétenduc dépêche de Conatantinople qui donnait des 
nouvelles très alarmantes sur S. M. F. le Sultan {a qui Dien accorde de 
longs jours!) Il n'y avait lû évidemment qwun e de bourse et en 
effet nous avons appris que les colporteurs de cette fausse dépêche 
avaient tenté de ا‎ un mouvement de recul sur la rente turque 
et sur la Banque Inıpêriale ottomane. Nous avons constaté avec plalsir 
que cette manceuvyre déloyale a complètement échoué; Jaileurs aucun 
autre journal parisien u’a î haar cette incroyable dê e, tant on 
a compris qun semblable télégrammc n’avait jamais pu être expédié 
de Constantinople. 

Nous avons cu ces derniers jours la visite dcs membres dı eongrès 
d’hygiène de Bada-Pesl et parmi eux, M. P. Stranss, conseiHer muni- 
cipal de Paris et de M. le docteur Chantemesse. Tous deux ont visilê 
le laboratoire de bactêriologie installé et dirigé par M. le professeur 
Nicolle, de FInstitut Pasteur, Ce labcratoire parfaitement installé et 
outillê, est devenu, grûce ã la gênérosilê de S$. M.le Sultan, un des plus 
beaux établissements dc ce genre qwil y ait en Europe. 

Ces Messieurs ont aussi visité les. cuves Aã désinfecüon établies ã 
Stamboul, Pér a et Scutari, sous la direction de M. Mouduagor et la 
haute survcillance de S. E. Beduan Pacha, prélet de la ville. 

Nous avons appris avec plaisir que S. E. Mahmoud Djelaleddin 
Pacha, ancien gouverneur de Crète, vient d’être nommé président d'une 
haıte commission spécialement constituée par Sa Majesté dans le but 
examiner toıtes les questions financitres de Eropire. 

Pour quiconque connaft les remarquables capacités ` de Mahmoud 
Pacha et son dévouement ã Son Souverain, on ne peul que se féliciter 
de voir qu'il est guéri du lAche attentat commis dermîèrement contre lui 
ef qui a pu reprendre son service actif, MOUKHBER. 


SON EXCELLENCE ZIA PACHA 
Une décision de S. M. I. le Sultan vient dappeler an poste FAmhbas- 


§adeur de Turquie, ã Paris, S, E. Zia Pacha, en rempiacement de S. E. 
EËssad Pacha dontla santé très ébranlée nécessite un repos assez prolong. 


Abou Naddsra : Excellences; ré€veillez-vous. 

Lord Roseberry (ouvrant les yeur) : Où suis-je? 

Lord Cromer : Oh yes! Où sommes-nous? 

Le général Kitchener (batllant) : Qui me révelle? 

Ali Pacha Cherif (tonne) : Qui vois-je ? 1 

Khalil Bey Ihrahim : Mais je ne suis paa chez moj. : 

John Bull (r#vanr) : Goddem! Ne buvez pas tout; lajssez-mol une 
gontte de brandy. (i se révetlle), 1 , 

Le Fellah (regardant autour de lui) : Où est ma femme? Qui me l’a 
enlevée ? Je le tue. 

Abou Naddara : Rassurcz-vous messieurs, vous êtes en lieu sûr. 

Ali Pacha Chérif : Si mes souvenirs ne me t:ompent pas je recOn- 
nais en toi mon ancien ami le cheıkh Abou Naddara. 

Le Feilah [jayeuz) ا‎ e a Nous sommes chez notre bien- 
nimé protectcur. Que Dieu le bênisse! 

Lord Roseberry (efrayê): Chez Abou Naddara. Nous sommes perdus. 

Lord Cromer ors de lı} : Mais c’est upe trahison . 

Le Fellah : lL tien nest pas traitre. 1 

Ee gênéral Kitchener : Mais comnıent sommes-nous ici? Qui nons 

a amenêés ? 
Iblis : C'cst moi Iblis, 0 en Anglais, qu vous ی و‎ mon 
dos de chez vouz jusqu'ici que vos acte< solent jugés par 1 
Abo" XNadĞGara a iıs le uaéritent; je E d ttre polis , je 
parle aux nobles fils d’Albion : car, ã celui qui profare un god 
ou donne une boxe! il sentira la pomte acérée de mes corncs. Iblis ne 
plaisante pas. 

Lord Roseberry : Ceci doit être "ım rêve. 

Lord Cromer : Oui, c’est un cauchemar. ۰ 

Le général Kitchener : Nous avons tort de beaucoup manger la uit. 


LES ROUGES VAINCUS PAR LES BRUNS 


FANTAISIE ORIENTALE 


Abou Naddara (seul) : L’aequittement des Pachas égypticns accusés 
d'achat d'cselaves me remplit le ceur de joie. Le conscil de guerre qui 
les a jugés est digns d’admiralion; cur İl a bravé la colère des Anglais 
en acquittant Leurs Excellences. Cette victoire dea brurns sur les rouges 
est de hon augure pour la vallée du Nil, dont les brurs enfants commen- 
cent ù montrer les dents ã lcurs rouges envahisseurs. Jai ordonné Aã 
Iblis, le roi des démons d’aller ã Londres et au Caire et de m’amener ici 
lord Roseberry, ic vizir de la reine Victoria, lord Cromer, son repré- 
sentant en Egypte, le général Kitchener, Sirdar de notre armée, Ali 
Pacha Chérif, le principal accusé qul sera ise a car les 
Anglais le détestent plus que la nıort, Khalil Bey Ibr „_ notre célèbre 
avocat, el le Fellah. Je les fait venir pour entendre 1e récit réel de YFaf- 
faire et poor montrer ù Roseberry, Cromer et Kitchener, notre despo- 
tique tmumyvirat, que nous ne sommes plus les moutons qu'ils ont 
tondus Aã leur aise jıısqu’ê ce jour ; mais e nous plaidons vaillarnment 
nos droits. Ab! voici lis. Ce grand diable me rend des services excep” 
üonnels, II me transporte en un clin d'eil partout où je veux aller et 
m’amènc du bout dı monde, tout ceux que je désire voir, et cela grãace 
è !anneau magique que me donna le saint Derviche le jour de mon 
exil; cet annean me rend maître d’Iblis, roi des démons. 

Iblis (entre et depose ses e : Ai-je élé prompt è exécuter tes 
ordres, vénérable Cheikh? Pai ù peine mis une heure. Je les ai tous 
plongés dans un profond sommeil. Es-tu content de ton humble esclave? 

Abou Naddara : Très content. Maintenant tiens-toi debout derrière 
moi. 

iblis : J obéin. 


Le Garaai  GiEFEOYRE 


۱ نة الاةعخر 
e‏ ت وھا ورو 
ج سانو طاق 


عد ١»‏ بای > وو ي (AA‏ 
ارا 
تدع افير اماي كمي ee‏ ا ت 
ek‏ لك اه ت وکوا الان حل اتی کا 
ادان وکن ليه اق ايبصاح زف بام صر : عررى 
الو ود الرحرت ٠‏ وبر اش ات ها ا على راا س e‏ راء 
وہ ع الین ودر مک ونت متم دة ہیں ورک ذا 
المدد وعوضوع رسومه ڪول جرا وروغ الرحْرة . فان انأل - 
وایش حاب طوخ ق لے ٩‏ واستی دل امبر ف الصني ۹ اوا یا 
شار فرغو ای ا ای خ ذل ھزاالمرد ر جا 
وتغ ورن نة رل . شون المارح ادمہی مط اة ابول 
هته وار دول س ولور رن وریا هو اينه س سی 
ماب اله ين ذملاه انتما رالابات علرم وميه لدم > نامرا 
وممردة ماجی ی بس الارن س اورف : سسب ت ماله مهر 
بار لےالمین والابات وها ری اخاءلة بوط ج صمة اور 
بالمول الدار مكالمادة نطر الول مالتكاهة 
قال النارے لی ادااى - سباع الخ ریاد اتربطال . او الملاوات 
پامرل ت ری اسیا اال ریا ی بالك وح بقانم 
- تال لہا لاما لر در .ماب لش رة الصر ولوقت 
ا اختردول لابا ده اید دہ إا حای عرض علك الاعرده- 
قال موري مش ۈش ضعت وقي ي ا( احا وا يا 
لاه ڑھں ~ دیا ع الاناش وتال لہ عارفین سل ای نمو وو رر 
اباط » الوحت فعور . يالام . IL.‏ واج ف اارد هرو 
انار واانفت الى امس رلول رایت واسٹی اررباف ت 
لابا لرن ماج ی الا اة روات ا 
لی ۹ حو ارب بلرراف ٩‏ ال ابول - در . اناحای اعرعب‌علیه 
الص رن دول اروا اللا ال ااال ا 
بھی ای هارع 2 ١‏ مابماش او اف . وحیاش حرا . ۲ 
ال ورای دہ مکنا ادو ال نہ ماماش علیہ a‏ 
هو ووزراه مووا لاعس ف ا ورو باس طقطی دعم : سیو . 


دہ الرش تاز یسوا ول 
ومر ىلاوت و ر a‏ 
العو رشلا افر ر ا* 
لوار بو طة او جرال رة 


Tirage pısîhé 15000 exemp tT. 


اللورو بناعك درزرى صد رکف ف اروعطرالباین انها الوم دول : 
مال طا ين ف حاحجة اد وت . رى ينبا الي اما اك نة اللي 
انها اا تب بادادض نخ . E EEA‏ 
یں الملرم محال دابا - جاك اذم ر ىعن اماي دی بالمل 
سے کال اباط اللورر راک وزدام فاخ ارول فی احا چم ذم 
ہہ تل الن رل ی ہا لاحي بکرھوبا میالع وسل شر وط مباسة 
9 باحارة ماجاش الواسوا . ٠‏ صرحت جریدق الرالی دوزت 
حال ا لورارة ا لریطا ید انه رة تان ای اتن نوص زرالا 
حال ١‏ لیر رح - کک اوت اطريرة لاك حا پو وخبة . 
ورول وخا سره کوم. انالف اریت ای 
مدو العو م ادرصفر رہ - حل یکل سی حت یا سشونه Ar‏ 
ابرا”. وخیہ حداغر ره دل عار ری عیربا 2 اص الو اللات 
لکن بر برعو ل و اللا ل الاك بتشدضے* 
بول ایے لوش ۹ سا . طك بے ومن موسي نيط . 
ا الرلمل مرو اکف ر كمرة انت ا ي وتار 
ر انی علیصال ابا الله سملا الميشة ال وی ع 
ادت حو ورم مر ر امو ورول عدون وارب نادار ی ر 
واا الى س ال- ختال له القبطان اناري . ر ورم فال له 
اللات الیاباےا س کورم٥‏ خذ اماک ق اس وط لہ ضرا صل 
قوسل فطرتہ هو وریہ وما علا م ازعہی الوا رار واک ردول 
کل اکن ده على نره وعم كتل معا . ليه ٩‏ المينحصية 
واليدحميرة ھو سرم والط مو ایل ٩‏ اقول لك . سوہ 
فش ون .کن ايه ديك ? 1 جة راہ ورمادیرری 
ملسا e‏ واوا ری دل ر سے س دا وهه ارول وار 
ومر واهْطْر وربرى چلیہ خ الروض ودال للملا س ہے مھا 
کر كتك ر کله علی بولوتی یپ رااش ایر بآم . ان اتك 
تشب ولب ما کی انا اہو ادال ختال لہ اقٹلو و مسرا کر 
N E‏ . اث 7 ان رست کوکی ولے رن 
رحلی وى رمك رصصة ندوکی تطومك تین ذدلم درتال اوی 
ل ما نلسن ۰نا اسن اغلام د کله جمتك دی الیی | 


تون بصلة ۰ احلا تارق ايه a‏ کر ی حر الابای عبن 


.بىچللى. ملك ادت ١‏ کیرد ری الا شصوران ومد ادف 


تمہ دة قد دا و ائ را بلع ماده وشل تات ہا طر 
عوك ت یگل الری ودرا ازور الي عن د بالك على رم لف 


وستممتك 7 ضما فی ۔ ناکت ن ونت ۱ عص م کر - اا الاباك 
التفت س تہوں دحال( سملو کلام لاع ف لہ ٠ن‏ ادت 
طب e:‏ وریا وارآی رلم م على صا و غور ومانش رست وار 
تخت ماک المین او الهو رمك .یکی ۔ وی عفی تاك 
مول لے المہایہ وما ادری ۱یہ . کا دیل هناف وح مع یک 
ا والی رارع طرف ممروض الرول الحسة م کسه 
الملاع وسوی یمامته وتال المرلول - اي وار العوله دي سیول 
ك الرول ایی رى دا دالو کون ا مش ری انرا 
روپاش دولة هة ۰ رک عر وة الون ام ل ی ٠‏ ما یی 
کی ای ین ور ایا وار !رب رہ انی عو قرا ۵ا ما کرد 
ورل مدر المین ور اکر ووک . ھی روزت الف ہي 
کل غ رٹ ن انما 2 لیدشدکرا 9 عیی ان ان باکاسٹی ر 
الا دی دود س دولخ امین کتوی ارلمار لون انان 
ایل دعن بی ملاس س طا ابات .کن ناتمامة! ار 
اک ما ن 2 ١‏ لدد . المدد ى الذہوں . ارا ریدو 
. واوا ی اکل . الزیر اھر غد الس. ونا ازل یلیم r 4 ١‏ 
ا تش وبا کن ای کل حرشت کک متککوا رده 
ومر دب م بالطب ع لمي دو الناف ینور لر ن الورض ' ی 
بب وو امز ولت زیت صستار ودار افرورة کیل 
وخ در ووا و | لم موت وة ا می ٠‏ الوت ٠‏ نشی ایر ب ت 
ری الو ان عامت دمت وان رت نطیتے طا الم . نما دی 
ده ورا رر ل ڪر ونع داریا ی لون ودتطروا ار اطرة 
الة ١‏ لال > ووک ادو اشوس این ر وها . الى 
٠‏ الرما ك كرا شل رة کے طا ب ۰ . مرج ابه و ر روعاف اين عور . 
اما اخرة دی حا س ےکی ری راع لصف 
ف قار رقع یب لامج ارتارالېنرق! «خیقة :وع 
برت ايه ی 2 د ۰ مل ع عل دا سويد تفنو بی" ٠‏ سو 
کا احول ری ما رعنٹی > ده واحاة ی المضاب ا ری 
دررعشاتی > و سوبت ایی دوہ ادر قاعرت مولي ددم - 
ولوا حاعری بطم ياماتوىت ٠‏ ھی المینتکرا ہا 
بای لای اتی بم انی وش س شم ا ګنت AEN‏ : 
هرا مرا ی کرحت ولولو و دم رد وا عهی رخن اي ال 
لها نول ج د انا کر سوق اکا داحشة وخارصه روار 


ھا رة 


e 


تیت ترک 


1: 

يوم شوم سی دوع ور رصل زا اوش‌حدل دعر ن ار یکل ادر 
لے ار یں خر وخر ص صسا س قلط ابابا ویئال لہ طہے 
ولککتوی والمید ری يطاس المطو تت امم رابات ومن وی 
ینلم الان - تال الفاح لابا نے ماکان اس ۃ دول یہ 
مر ناکم 7 فز. حلا داك ی ما اش الول رر دقو ل لے ١‏ اة 
خد الای مایمٰہاش س ضتال الیانای ‏ غارف ایہ اول سریر سا 
الى رادر به مک 1 یق ف ن جارف المينة 2 حال الماع اکر روا 

کل م م الپاس مسرت اسرد ت الردھی کال الاناش س اه 
8 باص ارا لے ا میں ع الطیمة وےرہ . مشک راالرط 
ال ری ارول هوان حلو بر کو را تیرما حلوا الرکطلرڈ دواری 
الل . ودصم ا سداد جررة ا الى اهارا یوم مارک اکلہ علو 
عن مع ر واررریت واا لصق المااج ول مرول لی 
بابك من وی شعادل وذھ ہے ماکانٹییے بالك دہ . عل 
ایه 2 مش سول الصر یغ وهن الیابای . مایردح ا ارات 
مکار ودغ 


اول لبوی 


وررت الا هزه ا اله ا لدل س صدا مرافدی عيدالمتام 


حه ور 


مدر اللنة المرية ایس ودا ان نررجرا کروی اراس 


الخرات المامة * يوالن الصادقن وق 
قامت انودلةے وی بت ع ووب احوة س صت ينه دصرت سررده 
ومدق ته وحص د ذه خلس | دعروة رن رشك 
کک سردمتت 2 وره عل سوال مواعطه واو ی درو 
وال امد الرحادة ل عمد ھا الررا َه وہ ومصنته يمام 
اکالریے حمطت عل حاعة اا انه ا ملانط 
الرووات ووی ماش عا المیب ن ن پریو امدق رازا لی ہے 
المحرلون س رص وا اك تمر می ادو وای ] ښنالضیدرا 
اکل هلرل اکولرالسویاکمتاد قروااللیه اعالمر ولعو ٥‏ 
به ڌر رح غود والزی نویل نے مم مصطی ای عامل ر للاحيا 
تبت الالة ن کان ہی۱ حوارہ باریس نیس دوا رغونه بالرماژل وال ګل 
اماب عن هنك الاق الشْينة ال د م ونوسال 2 
ي عطون aS‏ ولون ها شما مزر خوو ود وما 
سوي وصا ج ع الصلاح ترح عل انویر سرو رالمایع 
وادزدروا شو نر ا الوت اة ما۱ عمرمق یاد 
العم ان يتس وإرزکلماكة ن زهرالرلعة e‏ وف 
(للاعة . حت هك اللذة بع 5 القن ١‏ ظی رونت 
مو j a‏ ودب ت مف 


وة حوت العامة بارا 


0 0 عانمشت ارو لم افر ورعا 
ومول را مڪارعلح ا و 


٠‏ ومع یلا با جس عر ارا 
س اهل مرچ لوا ارجا 
تقنوا درس ورا 


اا تیالو اام ونوروا 
| رجاف ممما محا 
ممع لاقوقا شۇق ربوا 
وق رانید اوی 2ا 
والروض نره حبر زعا 
شےہا ادما جر 1 


2 ونا وط اذ ماسشےات‎ E 

دا مال خرو ییا 

وش عفادا تشو ورا 

طون صو رة بنا رها 
٤‏ اة شتاق رم وا 

اعرا ر رعطنر! ار امل IT‏ 
الحو ال لاحر 


ا 

ساط ایی سراد وای تطارچ ض ہ> ری الاش س ا 
ای مر ) امد اده صباحمك باسنا (اتوطارة) اھند وسلا 
بالط بات صما . ٠‏ فمل ۰ وراد ) اتاج اوديعك وحوللك 
خلت بماخبة (ا وار اله یماخیک باب انت ماي | | 
دا ك ال اة . بابجختك اع تمو رال ارولان . وقشرن ارقارب 
محارت . ونت اهرعباس الواتییران ۰ نوخاش ادری تیان . 
بصنا الہ ادعن. دو اویال اا ٠‏ ید عوج 
کی یا بی مل لوی دلرحوان ول انی با موحرم ضگل مات . 
وقول ی حږعات. ٠‏ عن رس وفوا ارط لیران . ررم 

ہن الوربان ۔ وزع اکھری ععری وان . ورحص الملا رذع 
المرزرن ا ری الترمول شی بط الو نہ حربان ارون کطرناهران. 
ا مالك ار رطا خا اراي 


بارس از ااه 


بطت کک الرخی خو مرا 


واترن بمرم حال 
انر رال ی طابے 
شدای ‌اورهان ئ مرم 


وم ك ادطلرل ف اا 


Le Japonalsş : Eh bien! Sais-ta, û John Bull, gel gera la premiëre 
condition de paix que dictera a Pékin le Mikado ? 

Le Fellah : D'enlever A I'Angleterre toutes ses possessions en 
Extrême-Orient. 

Le Japonais: Cela sera la conséquence de س‎ victoires sur la Chine. 
Notre première condition de e sera, que nous occrperons la Corée 
aussi longtemps que e a hb ala Vallée dı Ni. Nous ren- 
drons la Corée aux C و‎ ion rendra la terre des Pha- 
raons aux Ë 

Attrape 


kiens 
Leo Fellah (riant au dchuts) : û John Bull. ne tatten- 
dais pas ã cette juste et itable condition. Sors de Egypte et le 
Japon êvacuera la Corêe. ÛOn ne joue pas si facilement de toura au 
hêëros de PExtrêmeOrient. A malin, malin et demi. ABnou NADDANRA. 


L°HIRONDELLE DE FRANCE 
Ces t été Cheikh Abou N 
sR on inspirés au u Naddara par f’ te 


ique et mondaine de N™' B. Lacombe, [Hiron- 
dale de Erehce, "qui se publie û Paris, 10, rue Richelieu, 
Charmante hirondelle de France, Si tu passes ma patrio, 
Dont la chanson n mon exH, LRgyPpte, E de mon E: ; 
Ourre mon cceur ã Pespérance Dis & ned 
De revoir les n de mon Nil. Pour leur salut la پا‎ E jour. 


mots on YOYafke,‏ پا سا 


Pour le beau 8 orlental, mon 
Saline en to t langage 1 
Mon blen dimê Pays natal. Bt partout les cherchent mes JeuxXe 


ی ادر خواں کرو لصفم حول (ے اف ىاف 0 وبراگ 
م ود اطا و ریو در ۰ بالمزوا اء (الویطاره) و 
امك کک له ماله وطنية اوخمدة یه اوضار 
مرت کسی دا واا ا ودتفاد الماري سس کلریا الل زی 
الشہد (اد یسر عیچبی لیا کول لہ ۔ ورول اہ مامكاب 
دنر مو میں ولا ر > طب ضارا ایه ١‏ شو م ٠‏ ده اا ایت 
الاس صا بارلی ماع حاعرن وما لوین ارو مطالم ةطرشل 
زاتونطاره) ذم . لرن مر یم رالرویس اعا فار e‏ 
الاس خا نا وروا . دیما ) سی عرب . ٠‏ والودطاده) ورا راو اروا 
ئلع رزه ۱ گید ا ب ةککری ارو انث بة د س المس الادات (ا ا 
ولیه ده ؟ ادا کاله ومات الیم ہلولو ا ینہ حه . اونا 
اجب رر راي اليا سةاندوروة فى الال ا لاءرة ١‏ صبوت وجنه 
عل جہوتہ او وداد وائ سراد ) وب ده ايه ?7 ابو نۇرو البب 
هوان عارخا نہ ية عو دا ادما مم الايا واا س خا ینای 
اکاروفش ولع دہ عل لادا اکر اسل لغ | (ادوعل ) ae‏ 
رابو نارم ) دږ . وی عد اروس ولواده لج بیع بار اا 
مڭ yy‏ کسی اردان ور شفك و اودغیر ست یس 
ژره لاور طب و والھا ا اولرر مصر حابرداایہ سک حب 
ف ریا یرما (الونطاره )ارده مکو یبالسہة 
لا رن و احسة وو االملة فاخا رڪا مما يکر نموذها 
دو طورا وا در ہے لاحاب لرن دفار تابورق 
خصومًا اريام دیا ست ایم م عل باي اند ۰ (ا ورد ) لے .یالت 
القصردمول للر کال ر٣‏ حرجو اس واری‌الش والر ا کررن س الپند . .ف 
نطار ٥‏ انرعرزه کن حصولے ازا طاب القیعریں i‏ 
وول سقولو' انه ف حارام لزبودطاره) ونهاری ورود صارا ى 
| الیویی دول ایم واوا س رپا بشقیه 


ae, | E Jourmal O Abon Faddara E 


Edition de Luxe avet RFP 
piéments et princes, I ML. DE » 
Aboprıement simpls, 1am. 410 » 


est arrivé de Vienne et a eu linsigne honneur de présenter ã S. M, 1. le 
Saltan ses ho de remerciements ponr sa nomination ef assur 
rance de son très fdèle dévouement ã son ت ا‎ Souyetain. San 
Excellence, ayant trouvé aux yeux de Sa Majesté e 
décoré de la plaque en brillanta de Oamaniech. 

Turquie et Htaliec.— Voici des nouveHes dont vous alles ttre 
enchanutê, Yênérable Cheikh, vous ا‎ aimez tant ce beau paya fltals. 
S. M. 1. le Sultan a fait un accueil des plas gracieux au nouvel ambas- 
sadeur de S. M. le roi Humbert, M. le commandeur Catalani. Notre 
bien aimé Souverain a bien voulu offrir ã Son Excellence un diner ã 
Yidiz, Ii corférer le grand cordon d’Osmanieh et û sa noble et char- 
mante épouse le grand cordon de Chefakat, Puisse Pentente cordiale 
qui règne entre notre Empire ottoman et les grandes puissances exister 
toujours ! Sarum. 

Son Excellence M. Cogordan, est le nouvean ministre pléni- 

otentiaire de France en Egypte, dont je vous ai parlé dans ma dernière 
ettre. TÎ a eu au Caire un accueil aussî chaleureux et aussi enthousiaste 
que celui qu'il a eu û Alexandrie. Les colonies françaises d te sont 
enchantées de leur nouveau ministre ; elles trouvent en lui nobles 
et brillanteş ités que M. le marquis de Reverseaux leur avait dit 
qwil possédait ; elles peuvent donc avoir toute confance dans sa solli- 
cituıde pour leurs intérêts. Salem. 

Ali Pacha Chérif.— Plus Jes Sauterelles Rouges s’efforcent ã ronger 
la solide réputation de Son Excellence, plus elles İui attirent Pestime et 
la symıpathie universelles. ancien président du Conseil Iégislatif est 
plus populaire quc jamais, et le dernier numéro de votre journal quf 
proclamait son innocence et la ilité de ses adversaires a en un 
auccès sans précédent. Je ne vous flatte pas, Cheikh, en vons disant 

ue PAbou Naddara est porté en triomphe par tous les vrais patriotes 

tiens. Kz OuATANT. 


ا 
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سے کے کس 


J. SANUA ABOU FADDARA 
ê, fue Geoffroy -Harie, PARIS 


HOS LETTRES DE TUROUIE ET D'EGYPTE 


Les nombreuses lettres qui nous sont parvenues de Constantinople, 
du Caire et d'’Alexandrie, ne peuvent être reproduites dans notre cadre 
restreint ; nous devons donc nous borner ã mentionner les parties les 
plus importantes de ces correspondances. 

Jl”escadre russe a Constantinople. -— Celui, dont ta Muse 

tienne, ll y a an an, chanta les louanges en frangaig et en russe, 
TAmiral Avellan, doit être satisfait de sa visite dans notre capitale. I 
a été Şracicnscment reçu ر‎ S. M. I. le Sultan qui daigna Ini confërer le 
Grand Cordon dc Son Ordre Impérial de Medjidieh. La population anssi 
a fait ù Son Excellence et ã ses officiers un chaleureux accueil. Quant 
au dîner que Sa Majesté a bien voulu offrir en son konneur û Yildi و‎ 1 
a été imposant ; S. A. le Grand Vizir, I.L. EE. les ministres de ia guerre, 
de la marine ct des affaires étr res et Pambassadeur de Russie y 
assistalent. De plus, Sa Majesté a d ignê lui faire remettre, avant son 
ا ا‎ de Constantinople, un porte-cigarettes orné de brillants dune 
valeur considérable qui sera pour YPamiral un précieux souvenir dn 
court séjour qu'il a fait dans la capitale de Auguste Calife de IIslam. 
Son Excellence a fait parvenir an palais İimpérial une dépêche où elle 
renoavelle expression de sa reconnaissance pour le bienveillant accueil 
dont il a été objet de la part de notre bien aimé Souverain. MOUCKBER. 
.„ “lastruction dans Pempire ottoman. ~— Veut-on avoir une 
idée de son ا ا‎ Eh bien | qu’on sache quae depuis I'avène- 
ment au trûone du Grand Abd-al-Hamid en 1876 jusqu’è ce jour grice 
ã notre Soıyverain sage et éclairé, vingtcinq mille nouvelles écoles ont 
été ouvertes qui contiennent aujourd’ hui un million deux cent cinquante 
mille élèves. MOUBACHIR. 

8. E, Zila Pacha. — Notre nouvel ambassadeur A Paria, S. E. Zia 
Pacha, dont vous nous avez parlé si élogieusement dans votte journal, 


اک 


= 
¬ 


gy John Bull 


4 


le Fallah le Îaponuî‏ وتا 


بات ھا ارق نمال  ZKALIN, MALIN HET DEMI‏ 2 اراک مکار ودی 


Le Fellah (2 John Bul) : Je ne te erains plus, moi. Pour chaque boxe 
qme tu voudras mc E tu recevras un coup de pied qui té lancera 
cent mètres en avant. Mais parlons de la guerre sino-japonaise. Fanut-il 
être bête comme ses pieds pour venir 2 پا‎ ã un vainqueur de 
renoncer û Paccomplissement de son but ét accepter une paix tine ? 
Va, John Bull! Je te croyais plus malin. 

Le Japonsis (4 John Bull) : Le Fellah a raison. Notre armée et notre 
flotte sont victoricuses; ne le vois-tu pas ? Regarde! nos valeureux sol- 
dats marchent triomphalement sur Pëkin, Lû, dans la capitale du 
Céleste-Empire, 3. M. I. le Mikado daignera entendre lea propositions 
des Grandes Puiasances amies. 

Le Fellah (4 John Bult) : Entends-tu ? Les Grandes Puissances arnirs 
comme la France et la Russie ; tandis que ton Angleterre n'est pas une 
Puissance amie; elle est Tennemie de Ihumanité tout snotière. N'est-ce 
Pas elle qui, par ses intrigues, ft naître cette guerre qui couvre de lau- 
riers les Tons et abat 'orgueil des Chinois ? La Û ا ا ي‎ 
ne croyait jamais quune nation de quatre cent millions puisse 
vaincue par une qulcompte ã ا‎ sept milliops dames. nombre 
1 falt pas la force; 2 نا ر‎ 0 la a pl rî 

eterre espêrait que du Japon, con par e, elle aur 
petit و ا‎ Dësillusion complète t C'est elle, la perfide AlJblon, qui 
excite les peuples les uns contre les autrzs pour to ensuite sur le 
vaineu et enlever au vainqueur la plus belle partie de son batin ; c'est 
elle qui perd cette fois. Oui, l'iasue de cette guerrê lui gera fatale ; CaF 
elle y Prdra de son influence, non pas seulement en Chine, mais EY 
les Indes et en Afrique aussi. Lou è Allah! L'astre britannique ne 
brille plus ; il s'éteint et bientêt Albion pleurera sur les ruines de son 
empire colonial. 

John Bult: Albion ne pleurera pas siùır les roineê de son grand em- 
pire colonial; elle exuitera en le voyant prospère et florissant. Les 

estinées de tous les les de la terre sont et seront toujours entfe 
les mains de la Grande- e. 

Le Japonais : E! iss destinées de la Grande-Bretagne sont et seront 
toujours cntre les mains du Japon, ct vous le verrez bientût. 

Le Fellah (au Japonats) : John Bull n'est pas ai intelligent que tu le 
ر‎ il ne comıprend | ã demi-mot ; i taut lui dire les choses claire- 
ment. 


Le Fellah (acu Japonais) : Que la paix soit avec toi, û héros de PEx- 
trême-Orient. 

Le Japonais : La paix? Grand merci. Mais je nen veux pas ã 
présent. 

Joln Bull (at Japonais) : Et moi qszi venais te la proposer ! Je perds 
donc mon temps, et le teınps britannique est précieux. 

Le Japonais (riart} : Ah oui! Time is xnoney, Je connais kien ton intê- 
ressant et intéressé dicton. 

Le Fellah (4 John Bul?) : Mais tu n’es pas en guerre avec Ion ami 
le héros de PExtrêmc Orient pour İui proposer la paix. 

John Bull: Mais je viens la Iai proposer au nom des Grandes Puis- 
sanecs. 

Le Japonais : Quel farceur ! Tu nous la fais ù T'oseille, comme disent 
nos frères les Français. Nous prends-tu poer des imbéciles ? Ne sais-tu 
م‎ que notre glorieux Mikado est très bien renseigné? Sa Majesté 

pêriale et Ses éminents Ministres savent tout ce qui se passe en Eu- 
rope. Ton lord Roseberry a la guigne depuis elque temps; rien ne 
lul réussit ; Sa Seigneurie vicnt ('essuyer un de ces échees diplomati- 
ques qıil ternıssent la gloire d’un homme d’Etat. Il n’a pas de chance, 
ton premier ministre, û John Bull Hi a fait des ouvertures aux Grandes 
ines pour arriver A uıe intervention commune 
auprès de nous ; mais ainsî que le dit le Daily News, organe du Foreign 

Jiltec, le résultat de ces démarches diplomatiques ne fest pas encore en- 


Le Fellah (û John Bull) : Que dis-tu en toi-même? Tu dois maudire 
le Japon4is, dont tu n Ag Pu te venger lorsque, au commencement de la 
§utare, ÎÎ ûl sauter en Yaîr par ses torpilles un {de tes navirea pL 

soldats chincis. Tu m'as pas même murıauré contre le Japonais qui 
te donnait un soufilet sî retentissant ; mais tu as baisé la main dont tu 
Pas attrapé. 

John Bul] (ru Feliakh) : Tu me 

la-has, chez toi, sur les bord du 


{e Guarani. GLIEFEBNRE 


| tout cela ; non pas ici, mais 


السنةالانةعشر 
ویر وة مرها و رها 
التح. سال وطاق 
بارس مرم رڅووغاری 


بارلی عاد »» ف ه ومرس نة LAS‏ 
اللورر ررری ووباراا 

تال ابوب طاره ‏ سار ب الشرت ۱ چیین ٠‏ موسورة وغورد 
ویومین ۰ عمط رل یارب المالین ۰ ورل ع ناخوا لجار 
ازمر اتامین : ٠‏ مزا وود اهبر الخية والار تى الا . ٠‏ اول 
يا اة بادطا دک رو بالیالمطا e‏ 
الما . الي EE‏ ارول تا وای دحال ۔ خے اداع 
واوبررحفول اماموضوح الرمين توماو - یا سرا 
دالاو موصو ساسا حطاب ررریاکشی . وموعوع ا 
ارال هوالملاع ادطلوم : ر . لمر عل حطاي 
زرری المدار .که ل وتلیی نے الول کیا : یا ورو اال روه 
رار > امالا ووی امسار الي مطة دض المي ةنوبار. 
مامالا الحتار. ۰ 2 عان غین الاید ری تحلص النطار + ° o1‏ 
اخوانیاامراسی کرت عد انعر اا تسى ۰ررك ی ایی 
برو وری . ولحلھں س ادوکتلین ۱هل ونای ماناوٹی 
می رہ لویل پاحلرن هو ری کرخلیشته اللطات . و عباس 
الواڪے ان . ودف عل شرو رار ١‏ ررم الروطان `۰ ا 
اعرا لی را اة . EE‏ اروسیاص کا ھی المادة - 
وګلام ١‏ لر لدو هوان صاحبان اليادة . وباحالے دا س 
ولل ہ نول وثوبا رصاحي الحادة ٠‏ طا واد _ تا رى | لرومات ١‏ دما 

عال تی هات داس ايك هات او انو اا 
انا ك دعن المّواق واحرتمات :+ ولات اتاد مف انار 
العووة . ابلا اوعتيادية Us.‏ وچ 
ادم المرية کرم یر ھوھا دیلو ی اصلما اا ل 
بااحوانی زین اریہ لای وللی . . تالاح 1 
الر وى ٠‏ امد اویل لے الارن 

ركا حصرة الماری ش ر الاد کر ویاو زالہ طا 

خابلة ل خض ادرو lL‏ الاح ات قاطة لہا ۴ کے لمکم یا 
ا ا طت مممالندانة وخالت 2 


ورو ےا ڈیم واا KE‏ ارود د وی توا نکم 


رة ادرشت رار ی وا زف 
IK, ۳‏ کک فیک 3< 
القو رس لال افر ر ا" 

ا 


irage EE 15000 exemp + e 
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E‏ ی ET YE‏ علصا 


وارا راس 
لات روا لوکطترا ن اا وڪ علا واي کرھا 
طول کک ؟ ۔ وات لارو سیا - تق راا فلرا صا عراز مرل ° 
من امله دلت ت قلف ا 2 - تات راا لاہ س ترم الماك 
وای ا لجدراللورر رروی صرراعظ سی اكة ریا یک ویب 
ارفك عة صادرقة. ددنت ارا طا عى الطاب ای الماه 


a‏ حاضی ن مارب اڈ انْممّدتی عاص . ده جنایہ 


ت ومحر ود ب داداء حال ا ممم اوا ایوا 
و اعاند ال س الجخطاں ده درزر اهاش سارک 
تاشم و وم رر ری 0 و سياس یافکلری وال ریا - حصوطا مما 
ال ہا ا سوھ ار وشعے خیہ ذش ی ولمنیی دار رونك نی باکترا 
لور رزبری راںے الل تال کین اطف امارج مى وحور ورای 
قبلا مین وهای واص مرل وماد 2 ا1ا 
ا زرری دد وعرل ۱ ارہ ف عن - ات رامعم 1ه ۱ 
ارج اسارج ا عوتما ولي اہ رل دعل ۱ ا گم 
تولا ن ورشګرد را وروا ن خطاده الرخر ررری ا الہرتں 
حصقه ۱ خکاره ال انی احولن دول وواراعا مایا ن حصة جس 
سے اك ورا يمنا راان مداهنة ررك روږی مانطلوش 
علا . اها ری ما رياب وراریری الہیطا دة ومالیاست ناا 
الت روا وی تا ت کدا دددمتیں میرشی ایخ والطورۃ 
الل راہ بطر هادا ر ررری اوغره س رحال مکو د تف سے تافلا 
اما نم لاون مداقت اینا جيل زر . ده مض اکذي 
ولصاف وما ص الالح اود تیوه یا باط انه ° 
وسا عینه الى االات اصرف وع رطا صرحا اللا 
ال ر عر و یڈ لے ا لرا لا . وراس ینوریا 1 ر ما 
سن لورږ رزری - الت میا اتان :لر رهزا وسته ماده وال 
غاب راوه فا رغ ارا بد شت دا مداد ے ولق یا وعرنابه 
هو وی لماه مارا“ خن رها درق ا وق بہ وریہ س ال 
رو ساس اتوش روحك ۲ ی اکا ووریک المشىية ولیت كف 
لاف مادیش ماش کلام اتی دنا ۰ ده مسا هات الرهان' ی نطہ 


ن وررنی رروی ص صداصة عردآاهواد کری ماتمرید بممله 
وھو ا درء عن ارش یہت امم مال ما ردرویرون یا انات رة 
ی حضولا ویس ایوا چی ارادا الت ورا اس کر 
بن واری اتی د نو لاخو - قات ممولمد ا وروا والو مات 
رمم اللو تیا لیو راہطا ری ۰ دی مضل ادها پروی طلا دوا 
می میم ورا دخان مرا نات ورا لولان ميطان دارنروتف م 
لاوا خالو ايك ان ۱ء وزرا عادد ستو و الوری ورررۍ حلفوا 
با وقموابلی الجر ان ایال ورا ساط ةا ردو د فت 
وعو المطري هرو ورم ة حا يروا تالم وحبورم ازوم ل 
اله جرم ارت ان وامان وروی عیاسس ځون علر' ترصال س 
اما اطا اقام وتات ا ہ عباس باساماھوش خو - 
تات را روا 1 اہ ياقاویحة باحادة ا حتاره باغداره ٠ا‏ 
تمق می ما ایس عل وع ھا عص مارات خولوی e‏ 
و س یاس باٹا و شیہ می وط ی حزمه وداتہ وراه اعا دا 
له دول الم و والمروال ہا تالت ودا س وتر ماکانٹی موده ا 
عبداخیرا رکه کیہ وریہ ما خاش بأامصم . ما راما 
ار CC‏ طالا جدرلة لطايك املكف بانطاره واحنااردین حاصل 
يشا ودنه الورار اوماق الا کیزوم توور خو یب امت 
دولر وات را عماریکف اراز معاطمو یی واری الین امروف 
يطلموا باخلوف کے ممم لروردھا ود ودرا درر 2 es‏ وعم 
ایا عادیرا الت ء ر س رباص ر باحوای وزی اجوز 
كرود دی ای وق شرق و ر الماد ص خسشاہ 
تىلى ا رای امن ) هرا ی س اعرا ایا طبۃ الھی حلت بین 
ورا وروا وممصم اطا الل خم E EE‏ خوة سوسم 
دورھا شرن وا ارادا رطان ص ییا اھا س فوم ع ون الميط: ۴ 
لات ایی ری یں ن توا رواو نطاره ر والمارع وا تول اهو 
رما یا وای باو زیادة ودرنممات ٢‏ خکه کر شرا سممته 
تال الماع لمو را راتا امرس ارات املو ایی اہ تہ ہن لش رور اہ 
مادگ TT‏ ددوان الراخدة ہن مدریا وغل 
امال عون دیزی . اطرش بی اریان ایی کے مم 
س رغ ارول ا اطرش پالورد ودار البرایزی وداد 
فاته لك الویام دى ا عطیت یکی شرن (لية بار نمر 
رصت جت اہن بلری سل باسٹا متش کی البولس ‏ حصت وبا ری ی اسا 
وجَذت لہا ا(مصه دی ليه تاع او اللہ ؟ ؟ رووا ولوا سماد الا 
در نال ویار تر قضصالك ہ اور الجاع وول ڏرعو۸ 
ف ae‏ ولد رط کل ددك ومانكف ف مادونطا ره 


A۸ 


FRANCIS MAGNARD 

Cest avec une réelle et sincère é€motion' que BOous rendons anjourd’bi 
un suprême hommage au publiciste distingué, û homme loyal et bien- 
veillant dont la mort imprévue et اھ ا‎ a si douloureusement 
impressionmé tous ceux qui avaient Fhonneur de le connaitre. 

ous avons une dette de reconnaissance toute personnelle errvers 
M. Francis Magnard, dont accueil ا‎ cordial nous facilitait 'accès 
de 1a feuille si imposante dont il était le digne rêdacteur en chef. 

Sous sa direction, en effet, les colonnes du Figaro farent toujours hos- 

italıières au proscrit € tien, et ses articles patriotiques comme les 

hos relatant lcs faits Importants de la vie politique Abou Naddara y 
furent toujours génêreusement et gracieusenent publiés. 

Notre cadre restreint ne nous ا‎ pas, û nolre grand regret, de 
rendre la justice due at talent de celui dont les 2 ettes» gquoli- 
dîiennes étaient appréciées aussi bien en Orient ceident. Nous 
prions Dieu clément et miséricordieux de vouloir bi répandre sur 
tous les siens, ses ineflables consolations ; et que le Maitre de Univers 
accorde ã son Ame le repos et la paix éternelle. ABOU NADDARA. 


On lit dans le Moniieur de la Jeunesse, organe officiel Ilustré de FAsso- 
ciation nationale de Topograpbie, du rf novembre 1844, ce quid suit : 

« Le counsel vient de nommer membre dhonneur étranger, M. le 
Cheikh J. Sanua Abou-Naddara bien connu de nos amis de Paris, de 
Saint-Denis et de Saint-Ouen par la verve spirituelle quill montre dans 
ses conférences si éloquentes et si poétiques qu'il a la bontê de nous 
faire depuis plus de cinq années. » 

Nous prions notre excellent ami et confrère M. Eug. F. Doublemart, 
secrétaire général de cette respectable Association rançaise, de pré: 
senter nûs sincères remerciements ã M. le général Mae Adaras, son 

résident et ù Lous ses collègues, pour Phonneur qu'il font ã notre cher 
I Abou-Naddara par cette flatteuse nomination. L4 RÉDACTION. 


على صاحيه الم عوريت دحال لی ہیی لے وطہمہ فلت لہ ما 
وطاعة وود تارف ولوان الراخدة - تات لما نوبارے 
ف i.‏ ده‌خاروی د ت لرن ٥‏ ی اناسنا ممت ارارة ولحدتاقطر 
المصرف ی بد دوز ورعت س ن برا طکووہ ارد به ابن تمو دوو 

و طوء الل کات اة را من حو راریاتف ارف ان حاوف 
ما ساعوتش الاور وکر ف الرمرد م وار کون بت الوم مارضضته 
ا عة مت سین د دان یاج ا 
ووضل الو لى النار دطارة الاإحلية . ١ء‏ . والنى امي علا 
بو دطار يكورك متته دا و کرت دا شه دہ الاک ین شی 
الیلروی والروا ھ۹ لی ہا اھاس ت راہ فان ھوال ی کان لیڈ 
علا کلیغورو وردنا ارعن ۱ لی عدون واعمرو وا حال ویار 
تر عور ست 9 تادید ده مایا رل وبرریید حمال 
لہالمارع اهلا ده ايه ۹ شو کان د لعولا بھی والحال ادەد 
تجمات دخلتہ داش زویتا بره ینوت ا کی رلی نراي تاز لە 
من ارا لوا تال توبارہ وجا ١بی‏ دموص ایی عاعنری غرے الف 
عاطات بارع وعسرش ف درن رخول ا سرغو رے ق الرلحلة 
دەسی بسر دیبع کل کی لاہ حماس شیا ا رطمت شس 
م الوں وام روه نرہ وھو ارم رر ا ےط الرم غ رلی الح دول س 
حلت ابات یی مارك حت ترڑمی ١‏ لملم برح طلم 
اولس واررت تبط ال دول دو طت عورت ا وما 
درن ده وږ ده نشکرمن خملك س خالا تردول کور با یلد 
العو ل الردكل ر درن عل الور دوبارے کال ای لمش 
بعلو نون لوبار جيم یری وار وحمل جيم د وود وروارباغتية 
لم عا جیما خد دجام" اده ونوکیل - جرع الماد لی 
بكلرمه ورف سود احوالہ وکات لہ - الصیل باخ - ارقا 


ای عدت کل جہرک انی رای الذریقون ددن سی الور ر کروم روصا شات الزد اھا اجو دة متہنة فالاه نا باعااع 


ووززه وامتہ دمفا مته ورزاسة 
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وماللیٹ للد اد وغو فیکون 
دا ابر ربد کته بايا 
ورشل غ دو ردیر کل لاا 
بىریادرن ايه مو انه 
سن الصبوة وان حوب جا 
من شمه اب وس رمال 
دولنے' ام وس ایم ا 
اهن وکال وکل س عه 
ایروا العا لجلرلته 
وة الرته بال مد ولرقال 
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D’ESPAGNE 


S. M. ALPHONSE XIll, ROI 


conditions économiqncs de lagriculture et de Iindustrie nationales. Cet 
cffort est surtout scasible dans le nord de la Péninsule, mieux prêparê 
d’ailleurs e cette évolntion. Dans Aragon, la Catalogne, Fagricul- 


ture est admirable et les usines nombreuses qui s’élèvent autour des 
rincipalcs villes attestert la préoceupation croissantê de mettre en va- 
eur les richesses du sol. 

« Mais en dehors de ces productions industrielles, que de ressources 
naturelles dans ce pays ! les campagnes de Malaga, de Valence, de Bar- 
celone ne sont-elles Das de véritables Edens? Ein ce momcnt, oR em- 
balle par milliers les uranges qui vont faire la joie des jeunes Parisienncs. 
Autour de Malaga, les raisins sèchent et brunissent au solel. En dé- 
gustant ici ces vins dorés et savoureux, nous tachons d’oublier les con- 
ceplions mesquines et nêfastes de M. Méline qui leur ont fermêé les portes 
de France ; les Pyrénêes ne sont pourtant les murailles de la Chine! 
Espérons que tous les mandarins protectkonnistes ne tarderont pas dû 
3"omvrir le ventre... je serais curieux pour ma part de voir ce quis ont 
1a-dedana 7 

« On parle beaucoup ici dun modus vivendi avee la France; ce seralt 
évidemment une solution, ou plutût un commencement de solution, qui 
confirmerait encore les relations cordiales déjaù existantes entre la 
France et Espagne, mais que diront de ce modus vivendi Its thurifé- 
raires de M. Méline qui n’ont jamais fait cette réflexion fort sim İe que, 
lorsqu’ une porte est fermée, elle empêche de sortir aussi bien que enirer! 

« J'ai eula chance de rencontrer ã Sébasten Š5. M. la Reine Régente 
et le jeune Roi; tous deux paraissaient én exccllente santé et la foule, 
accourue sur leur passage, les saluait d’acclamations enthousiastes. Dans 
toutes les Hibrairies, on voit la photographie du jeane roi, casque sur la 
tête et monté sur un grand cheval bai brun..... » 

E. CHESNEL. 


Nous réservons pour notre revue Aftawadod la partie de la lettre où 
notre ami E. Chesnel nous parle de Tanger, et de la communauté d’in- 
térêts et de vues entre la France et FEspagre sur la question marocame 


Les fidèles lecteurs de notre journal patriolique, dc notre revue litté- 
raire et de nos correspondances aux feullles d’ Orient, connaissent bien 
FEspagne, sa vertueuse Reine Régcnte, son jcunc Souverain ct leur dê- 
voué premk Ministre ; nous leur en avons souvent parlé depuis notre 
voyage dans la Péninsule Ibérique et dans Afrique du Nord. Is ont eu 
la satisfaction de trouver déjè ici et dans PAttawadod les portraits de 
Leurs Majestés et de S. E. M. Sagasla ; ils nous saurons gré sans doute 
de leur montrer de nouveau les traits gracieux d'’ Alphonse XIILE Sa Ma- 
jesté a aujourd’hui huit ans, mais son mtelligence est bien supérieure ã 
son 

a de Tacecueîl bienveillant que S. M. la Reine Régente et ses 
Taillants ministres Rous ont fait cn 188 a Madrid ne s’effacera jamais 
de notre mémoire et la sympathie qu’ iis nous ont inspiré pour Espagne 
demeurera toujours dans notre ceur. Nous suivons avec un vif intéêrêt 
toutes les questions qui concernent le progrès et la prospérité de cette 
loyale nation, amie de la France ; Cest pour cela que nous publions les 
passages les plus importants d'une fort intêressante lettre quo notre 
excellent ami et confrere M. Bug. Chesnel nous a écrle au cours d'un 
voyage d'études qul a fait récemment en Espagne, au Portugal et ã 
Tanger. AnoUu NADDARA. 


MoN CKER ABOU NADDARA. 

«Je ne veux paa quitter cette aimable terre dJ Espagne sans vous 
donner des nouvelles de ce beau pays dont vons m’ avez tant de fois 
parlé avec enthonusiasme. Je ne vous décrirai pas les merveilleux mo- 
numents que les Arabes et lea Maures ont laissés ici comme les souve- 
nirs d'une des plus briHlantes époques artistiques, scientifiques et littê- 
raires qwait enregistrées l'histoire ; je ne vous parle.ai pas non plus des 
auties mcrvcilles, purement espagnoles celles-la, qui s'appellent les 
cathédrales de Burgos, Parpelune, Tolède, Séville, Malaga; tout cela a 
été décrit mieux que je ne saurais le faire. 

« Mais ce qui échappe dayvantage û attention des touristes, Cest lef 
fort persévérant qusc fait Espagne pour mieux se tenir au courant Jes 
progrès modernes, développer Hinstruction des masses et améliorer les 


douzainc de pagea, deslinêes a ù remettre au point» un évènement qul 
selon lui avait été présenté jusqu’aujourd hui sous un jour absolument 
faux! Eınpoigné par son sujet (vous excuserez mon mauvais français, 
n esi-ce pas) M. pe se mit è étudier, non-seulement les rapports 
et les notes ministérielles ayant trait a Navarin, mais encore tous ceux 
qui détaillaient la guerre de PIndépendancc grecque (1821-1828). Son 
travail est presque terminêé, mais je ne puis vous en envoyer même un 
résumé succinct, car il paraltra bîientût dans une de nos meileures re- 
vues, avant dêtre édité en volume par unc grande maison dont il m'est 
également défendu de dire le norm! 

Quoiqulil en soit, jose prédire ù cette euvre un réel succès auprès de 
tous ceox qui pensent sans parti pris. 

GronGES Û... 


VV. 1\8 


Paris, le 25 norembre 1Bgډ.‎ 
VEÉNÉRABLE CHEIKH AHOU NADDARA, 

Je viens d’éprouver une surprise qui pourrait me faire deuter de bien 
des «vêritês» plus ou moins historiques ! Figurez-vous qu'hier ayant été 
faire une visite û mon ami Alfred Lemaitre, votre élève en langue arabe, 
je Fai surpris en train de corriger la copie d'un ouvrage qui étonnera le 
public sérieux, le publie pour İiequel il existe dans la Presse autre chose 
a des débals au jour le jour, des nouvelles diverses et des romans 

cuilletons. 

Voici ce Cest en peu de mots. Mon ami, année dernière, a obtenu 
la faveur, s1 rarement accordée, d'avoir accès dans les archives du minis- 
têre de la Marine. Son désir était alors de se renseigner très exactement 
av sujet de la bataille de Navarin, èã iaqucile il voulait consacrer une 
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magğistrature du pays. [1 a exprimé dune manière fort heureuse seg sou 
haits pour la prospérité personnelle de S. M. L. le Sultan et pour celle 
de son Empire. 

Par I'éelat tout particulier qui a enlouré cette entrevue, par le reten- 
tissemeat des paroles prononcées, cette cérémonie sort nettement de la 
banalitê conventionncÎle des présentations de ce genre. 

Nous nous félicitons d’avoir ã Paris un représentant aussi distingué 
ا‎ S. Ë. Zia-Pacha, et nous forrnons des veeux pour que M. Caşimir- 

érier fasse longtemps profiler la France de son énergie, de sa loyantê 
et de son patrioque dévouement. ie 


Une décision impériale vient d’autoriser Hassib-Bcy, deuxième seeré- 
taire de Tambassade ottomane û Paris, ù perımuter avec Rasmi-Bey, 
secrétaire ã ambassade de Vienne. 

Rasmi-Bey, qui vient ainsi a Paris, est un jeunc diplomate de ع‎ 
avenir ; très lettré, il parle eouramment, oulre sa langue r e, le 


LE DISCOURS DE M. HANOTAUX 

Dans le disconrs de M. Hanotaux ume phrase nous est particukière- 
ment allêe au c@ur : Cest celle où i a demandé 2ã la Chambre de ne pas 
recommencer pour Madagascar 1’a{faire de TEgypic. 

Celte réflexıun nrouve que si M. Hanotaux avait été, A cette époque, 
mınistre des affaires elrangères, cette triste mésavcnture ne se serait 
réalisée. Nous remercions Son Excellence d'avoir rappelé aux merm- 

res du Parlement, nos frères malheureux. Espérons que M. Hanotanxy 
aura un jour occasion de réparer les fautes commises en 1882 par ses 
prédécesseurs ! AEOU NADDARA. 


français, allemand et anglais. 


ANGLAIS OU ÉËÊGYPTIEN ? 


Le Fellah : Crache, û Nubar, les cent belles grenades dont je U'ai fait 
cadeau pour ne pas nous nommer un conscillcr anglais a I'int rieur. 

John Bull : Rends, û Pacha, les dix bouteilles de Brandy que je tai 
donnĞes pour ne pas faire perdre A mon coımpalriote Seltle sa place 
dinspectcur général de la police. 

Abou Naddara (les éloignant de Nubar) : Voyons! du calme. Laissez 
parler Son Excellence. ا‎ 

Nubar Pacha : D’abord, ces cadcaux mont été faits sans conditions, 
nêéanmoins j’ai tãaebhé de contenter Yun ct autre : Lord Cromer m’a dit 
qu'il fallait créer une place pour son amî Mister Gorst, et il m’indiqua 
le ministèrt. .., 

Abou Naddara: De JPintérieur pour mettre sous la domination des 
Anglais Padrninistration intérieure du pays et enlever ainsi au gouver- 
nement khédivial ce qui lui reste d'autorité. Mais Lu ne tes pas prêté A 
cette dissolvaule combinaison. Tu n’as pas acceplé aujourd'hui ce que 
tu as repoussé il y a six ans. 

Le Fellah : II a acccptéê hêlas!' Ah! que iu as eu tort, û Abou Nad- 
dara, de nous chanter scs louanges le jour de son retour au pouvoir. 
Nous tavons écoutê et €tions sur le point d’oublier tout lc mal que ses 
amis Cimon Loyd et Colin Monkrief nous ont fait sous sa prêsidence 
İl y a dix ans. 

Nubar Pacha : Mais Gorst n’est quc Conseiller au Ministère de Iin- 
Lêrleur ; il n'a aucune atLribution du pouvoir exécutif, ni de communica- 
tion qu avec moi. 

Le Fellah : Mais toi et lui, vous allez Hivrer nos champs fertiles aüx 
Sauterelles Rouges qui les ravageront sans pitié. 

Abou Naddara : Comment veux-tu que le Fellah soit content de toi 
lorsque tu mets un loop dans sa bergerte. 

Nabar Pacha : Malis la nominstnn dr oc loup comme conseiler & 
Tintérieur, a entrainé la suppression du puste d’ınspecleur général an- 
glais de la police. C’est cette suppression qui met en fureur John Bull. 

Abou Naddara : Je te comprends, Pacha. Tu croyais contenter Jolin 
Bull par la nomination du conseliler Gorst, et le Fellah par la suppres- 
sion dn pnatr d"nspecteur général anglais de la police, et tu tapperçois 
maintenant que tu les as mécontentés tous deux. 1 

John Bull : Lcs Anglais sont toug furieux contre toi, Lord Nubar. 

Le Fellah : Ce sont les Egyptiens qui devraient être, car ils voient 

e bientût, grace ã amour 0 Nubar pour les Anglais, tous nos minis- 
e tomberont dans les mains de nos envahigseurs. 

Abou Naddars : Ne désespérons pas, Dieu nous sauvera. 


LETTRE DE TURQUIE 
Constantinople, 35 novembre. 

C'est avce grand plaisir que nous avons u ici les nobles et émotion- 
uantes paroles qui ont été échangées entre le Président de la République 
française et §S, E, Zia-Pacha, le nouvel ambassadeur de S. M. I le 
Sultan, Aã Paris. Nous avons été très pnrticulièreınent heureux d’ap- 
prendre que le représentant du Sıltan avait déclaré «que S. M. I. n'a 
rien de plus A cceur qıc de resserrer encore davantage les liens d’amitié 
traditionnclle qui existcnt entre les deux pays. » 

$. E. le Président de la n a tenu, dans sa réponse, û repro- 
duire cette phrase afin de bien prouver la parfaite communauté de 
sentiments qui animent lcs denx nations. H était d’ailleurs inpossible 
de mieux exprimer en peu de mots idée qui nous est chère, ã Lous, et 

¢ vous avez toujours défendne dans votre vaillant journal: Ventente 

ranco-turque ayant pour base et pour but I'intégrité complète de Em- 
pire ottoman. 

Tout du reste a été parfait dans cette entrevue; avec cette cxquise 
courtoisie et celte délicatesse de sentiment qui font de S. E. Zia-Pacha 
un de nos diplomates les plus disiingués, lc nouvel ambassadeur a ex- 
primê les scntimentsa de Sa Majesté Irnpériale envers la France, que les 
Turcs apprennent dês leur jeunesse û cannatlre et û admirer. Pour quicor que 
a visitê et étudié Constantinoplc, il est irnpossible de ne Pas avouer Jue 
le fait est exact; dès lenr enfance, les jeunes Ottomans sonl habitués ã 
aimer la France, û culiiver sa langtrè, ã admirer ses êécrivains et ses 
artistes . 

Le Président de la République, dans sa réponse, a montré une fois de 
pias ces quaiités d'esprit et de ceur qui ont désigné aux sudfrages dee 
mandataires de la nation, pour occuper la plus haute et la plus difficils 


ILLUSION DÉTRUITE 


Angleterre : Dans mes bras, chères France ct Russie ! 

Egypte (d France et Russie) : Jaıuais, car son étrcintc étouile el son 
baiser empoisonne, 

France : D’oû te vient, û Angleterre, cette soudaine tendresse ? 

Russie (ironiguement) : Nous te sommes done deverus sympathiques. 

Anglèbterre: Oh yès! ct ù mon illustre filis Roseberry aussi. Vous 
avez sans doute lu son discours au banquct de Guildhall dans lequel Sa 
Seigneurie chanta vos louangcs. 

Egypte : Ce discours a grandemecnt étonné mes amies, car elles ne 
sont pas habituêes ã s’enlterilre louer par un homme d’Etat anglais. ٍ 

France : Surlout moi, û Angleterre, que tes ministres attaqnent si 
souvent. Lord Roseberry Ii-même m’a dit des choses peu agréables 

ans certain discours prononcé quinze jours avant celni de Quildhall. 

Angleterre : En a jours ses idêes se sont moifiées. 

Egypte : Avoue plutût, û vicille sorcière, que ton renard de Roseberry 
n’a pas dit ce qu'il pensait dans son discours de Quildhal où il a flatté 
ınes amies France et Russie, 

France : Nous connaissons ã fond la diplomatic britannique... 

Russie : Pour croire aux déclarations J'amitié de ton premier ministre. 

Angleterre : Les sympathies de Lord Roseberry pour vous sont sin- 
cères. Ii voudrait ııême me faire rentrer dans votre alliance. Unies nous 
donnerions les terres et les mers et les destinées du monde entier se- 
raient dans nos mains. Lord Roseberry vous aime. 

France : Si Sa Seigneurie veut que nous croyons û ses déclarations 
Famitié qu’Elle les accompagne de Paecte de réparalion que nous atten- 
dons depuis longternps,. 1 

Russie: Mon amie veut parler de I'évaeuation de la Vallée du Nil. 
Fais sortir tes enfants Egypte et nous serons bonnes camarades. 

Bğypte : Elle préfêre Pmjuste et illégale occupation de mon pays èã 
votre anuitié. 2 

France + Voyons, ê Angleterre : les ministres ne se sont-ils pas enga- 
ş solennellement de quitter la pairie de notre amic dès que Pautorité 

u Khédive serait rétablie? 
. Angleterre : Oh yea ! Maislc Khédive a encore heaoin de natre pro- 
tection ; il n’est pas aimé de şes sujets. 1 

Russie : Que ه‎ monde a raison de appeler la perfide Albion ! Tu sais 
mieux que nous qu Abbas est adoré par son peuple. 

France : Aidé son Souverain et appuyé par nous, le Khédive 

tes di et cette maigre Egypte dont ils ont sucé le 
Sang, Engraissera et şe réjouira en voyant şes enfants libres et prospères, 


Supplément û L'HIRONDELLE DE FRANCE 


Sa prédiction se réalisa } la lettre! Pure coincidence, dira-t-on ; sans 
doute, mais en Egypte, on n'oubliera jamais cette parole prophétique. 

Tels sont les titres du cheikh Abou Naddara ù lacélébrité qu'il a déji 
acquise. Ce qul le rendit universellement connu, c'est son voyage ù 
Constantinople, où il fut I'höte personnel de S. M. le Sultan, qui le 
combla de bienveillance et lui fit même I'insigne honneur de le charger 
d'aller porter ses salutations au Président Carnot, de glorieuse mémoire, 
ce que le cheikh fit ù son retour ù Paris. 

Nous donnons son portrait ern costume national, quil ne revêt que 
dans les cérémonies, les réceptions officielles et lorsqu'il fait sesconférences. 
Le Grand Cordon, les plaques de Grand Officier, les croix de Comman- 
deur et d'Officier qui cotuvrent sa poitrine lui ont étê conférés en rêécom- 
pense de son infatigable zêèle pour le bien de I"humanitê, 

Nous croyons être agréeable ù nos lecteurs en terminant cette notice 
par un des nombreux toasts que le cheikh Abou Naddara adresse ù Ja 
France ; oR y voit son affection pour nous et pour notre pays ; le voici : 


Egale affection Jéprouve 

Pour vous et pour les fils du Nil. 
Français, auprès de vous je trouve 
Moins amer le pain de Hexil. 


Dans Paris, la ville éternelie, 

Depuis seize ans, j’ai le bonheur 

De serrer la main fraternelle 
D’hommes d’esprit, de gens d'honneur. 


Du chaud pays des Pyramides 
Les affreux tyrans m’ont chassé; 
J’avais dit leurs desseins perfides, 
Leur orgueil en fut offensé. 


Dans votre pays de lumière, 
J’ai trouvé Phospitalité 
Large, iibre, franche et prospère, 
France! je bois ã ta santé. 
RENÉ VINET. 


LHIRONDELLE DE FRANCE 
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Son opposition cependant nest pas systématique, comme on pOUI- 
rait le croire; car s'il fut impitoyable pour Ismail et pour son fils Tewfik, 
il soutient le patriotisme du jeune khédive Abbas et ne lui ménage pas 
Pappui de sa plume autorisêe . 

Si nous avons Indiqué britvement sa carrière de journaliste, nous 
insisterons davantage sur le cêtéê le plus curieux de cet homme aux 
multiples talents, nous voulons parler de Fauteur dramatique. Créateur 
du théûtre arabe qui nٌ’existalt absolument pas avant lui, il improvisa au 
Caire une scêne, forma une troupe indigène et en Il'espace de deux 
années, composa, fit rêpéter et jouer trente-deux pièces differentes et de 
tous les genres depuis la farce en un acte, jusqu’a la tragedie en cing 
actes, ce qui lut valut Je surnom de « Molière égyptien. » 

Nous espêrons que le public français sera bientût a même de ۆappré-‎ 
cier, car nous.savons que le Cheikh occupþe ses rares moments de loisirs 
ã ur grand drame oriental, qu'il écrit en franıçais et qu'il destine ù une de 
nos premières scênes. 

I1 nous reste maintenant ù présenter ã ceux de nos lecteurs qui n’ont 
pas eu occasion de lentendfe, Abou Naddara, conférencier . 

Orateur, il Fest dans toute la force du terme, car H improvişe avec 
la même facilitê en vers et en prose, aussi a-t-il fait des conférences sur 
maints points du monde et partout avec un égal succès; ses sujets fa- 
voris sont les nKeurs et la litterature orientales et la question égyptienne. 

Il sest fait entendre dans les principales villes de Europe et de 
Afrique et a toujours eu pour but de dissiper les préjugés qui séparent 
les chrétiens et les mulsulmans, 2n démontrant combien sont nombreux 
les points de contact entre PEvangile et le Coran. Aussi est-il Funique 
conférencier auquel feu Dom Pedro d’ Alcantara, l'‘erpereur du Brésil fit 
Fhonneur de présider deux fois les confêrences, la premiére foils Aã Lis- 
bonne en 1889, la seconde ã Paris en i8go0. 

Nombre d’autres personnages éminents présidèrent ses conférences. 
Nous citerons notamment, MM. Jules Simon, Duruy, Daubrée, le gé- 
neral Riu, etc. , etc. 

Cet auteur dramatique, ce causeur spirituel, ce poète gracieux, est 
avant tout et par dessus tout un patriote sincère, d'une sûreté de juge- 
ment et d'une clairvoyance dont nous citerons Un exemple saisissant : 
Le jour où, proscrit pour avoir trop bien prévu les malheurs qui devaient 
dêsoler sa patrie, il quittait Egypte la mort dans Fame, Abou Naddara, 
s’adressant aux nombreux amis qui lui faisaient escorte, dit : « De même 
que je prends aujourd’hui le chemin de Pexil, de même, dans un an, le 
prendra le khédive Ismaîl, qui m'éloigne de vous pour avoir pröné la 
liberté de mon pays. » 


PRIS gris PEO PnaidraMrTE TES 


LE CHEIKH J. SANUA ABOU NADDARA. 
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DU’ MOJS DE JANVIER 1895 


I AF TITAS NID. 


LE CHEIKH ABOU NADDARA 


$ quelqu’un mérite la renommêe dont il jouif, c'est certes notre con- 
frêre égyptien Abou Naddara. En quelques“tignes nous allons le dé- 
montrer ã nos lecteurs. 

Polyglotte unique dans son genre, osons-nous dire, car il est le seul 
qui ait accompli ce tour de force d’écrire une ode en six langues, traduite 
ensuite par lui eniiérement en vers français. Cette ode présentée au Pré- 
sident Carnot èã l'inauguration de Exposition universelle de 1889, lui 
valut cet éloge prononcé par le regretté Président : « La France doit être 
fiére ; grûce a vous, Cheikh, elle est la premiêre nation qu'onchante en six 
langues différentes. » 

Parler de sa valeur comme publiciste est presque superflu; nous 
nous bornons ã rappeler qu'il est sur la brèche depuis 1858, publiant 
dans les journaux d’ Orient et d'Occident des articles en arabe, en italien, 
en anglais et en français. En 1876, il fit paraitre son Bavard Egyptien 
feuille humoristique en huit langues, puis peu après I’ 4fbou« Naddara, 
journal satirique dont la verve indiscrète Je fit exiler ert ı878, mais qu'il 
continue ù publier ù Paris, ce qui taquine fort les Anglais dont il dénonce 
les abus dans sa terre natale (t). 

ن ج ا ا ا 


{1} Nous reproduisons ci-dessus l'ea-tête de ce journal. 


A NOS ÛHERS LECTEUHS ET Anfs, 


Comme les précêdentes anıécs, nous sommes 
heunreux de préserıter ã nos lecteurs la collection du 
journal Abou Naddara pour Panne 1894. En par- 
courant ces feulles, on verra qiü Abou Naddara 
et ses collaboraleurs ıont pas perdn leur temps 
pendant ces douze mois. Nous avons donné un 
certain nombre de nunıéros rebaussés en couleur 
qui onl élé forl appréciés; citaons notamment les 
numêéros publié€s û Poccaston des anniversaires de 
la najssance et Tavèncment au trûne dc Sa Majesté 
le Sultan Abd-ul-Jlamid. En raison de ses iilus- 
trations artistiques, le journal d”Abou Naddara n’cst 
pas de ceux que Fon jelle après Uavoir hı; nos lec- 
ters aimenlt 4 constrver nos exermplaires, qui 
constituent, chaque anne, un €éléEgant Album hu- 
moristique. Un calcul facile ã établir, nous montre 
que, de cette manière, dans la seule auuêe 134 , 
environ 250,000 exemplaires de Abou Naddara sont 
restfs cnire Ics mains de nos fidèles abonnés. 

Cest un succès dont nous sommes fiers, NOUS €n 
avons encore un iutre ã signaler : Cest quc, tandis 
que tous les autrcs journauxk Ccireulent et ae vendent 
hbremenl en Egypte, le nötre est le seul qui soil 
objet des rigueurs et des anlipalhies de la police 
des protectcurs briltanniques dans la vallée du Nil. 
CetLe prélérence uétgulive ré€jouit notre patriotisme et 
monitre quc les Anglais savent qulls ne peuvent 
ni acheter ıi rê€duıre Abou Naddara; sujet lidèle ct 
respectueux de Sa Majestéê le Sultan, serviteur qé- 
voué de Sun Altesse ie Kbédive, détenseur pas- 
sionnê de PEgypte, Abou Naddara n'a ni préven- 
Lous injustes ni haine aa contre İes 
Anglais, mais il nc ccssera pas de les {oursmenter 
tant que ceux-el m'auront pas réalisé la promcsse 
tant de fois faile, dévacuer la terre od reposent les 
os de nos aieux. 

Notre souhait le plus ardent est que, en 1895, cet 
acte de juslice et de loyauté devienne une réalité; 
nous remcreions nOS abonnés et lecteurs de Ja 
constante sympathie qu'ils nous ont toujours tE- 
moignéc et qul nous souticndra jusqu'au hout de 
nolre niisaion patriotiquc. 

Quc Dieu protège la France et la Turquie ! 
HADY-EL-II'SCEN. 
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a اموم تی لدی ده فيه‎ L'EUVRE D'ABOU NADDARA EN 1895 


Si nos lecteurs cxaminenl la séric de nons nunté- 


ros en 8J5, ils verront que Abon Naddlara na rien‏ کے وال الروت رد ا ابه ا 
de son ardeur ni de ET ne faul jis‏ 0 
oublier que, uutre ce Joürnal, i pùblie unc autre‏ 
revuc, FA tatcadod, dont nous venons Menvoyer, i‏ ماش ادف لہ LA‏ صم 4 
|puos lecteurs et abonnês, la collection annuclle bru-‏ » 5 4 رار 
chée. Sa muse égypticnne a Clé plûas inspirée gte‏ » 
jamais ; elle a chanlé la Tuaryuic et la FF ict avet‏ طاهروعی عى النمم : EE ٠‏ عد 
enlhousiasme lors des hetreux O ersaires de lu‏ ۱ ل ۱ 
Naissance et de PAvènement de ŠS. M. I. le Sultan‏ ايوق 1 »۱ 
et û la Fête nationale du 14 Juillel. Les numéros qıf,‏ در حو دا انما وو 
conticnnent ce Ss ont élé ti 20 i‏ 
n s poځsies ont & rês û rill:‏ 
exemplaires et distribués dans tous les pays.‏ رول حواري روا المليء . الام 
Le cheikh a contirué ses conférences ctl a arlê‏ 
a Jement en f is et en arab‏ 
non seulement en frança e, Mais aussi‏ 
en anglais. Nos lecteura trouveront, dans le n° B de‏ ا ا اوور مصر ی ۶" لوکار . 
la présente série, denx articles de nos aimables‏ 
a74 1 confrèreg MM. Castera, du Courrier de France el‏ دما 
o Manin, de la Nouvelle Revue Moderne, Tésumant la‏ 2 أ لمر کہ الل عل د 2 ول ت 
campagne conférencière de notre directeur cı» 895.‏ رے . رام ن یکیو ۱ 
Le dernier numéro de la série contient une véri-‏ ان 2 پر 
table rarcté littéraire, 7 Naddara, encvuragé‏ رة رو ر 
ar le suecès de son Ode en six langues au Prêsi-‏ 
ent Carnot, de glorieuse ınémoire, a écrit ınc pièce,‏ ره رط الحعله ورا بوذطا 2 ارف ا 
i prose et vers, én six langues. 5‏ لا ۱ ن 
٤ 9 l.a Noutelte Hevue moderne a reproduit ce curlieux‏ » زل : 
travail, el beaucoup de jeurnaax Font reproduit‏ بل ۱ ۳ 
d'une ınanière élogieuse : « Abou Naddara, disent‏ 
J2 | quelques enviecux, a Cerlt celte saynète pour se faire‏ ر ابول tı i‏ للسمرما اوا نیت 
la réclame en faveur de ses Fee e langues el‏ 1ات + سے * 
dec ses traducliens. » Oni, cost la vérité : lc Cheikh‏ 
ne s'en cache pas, et il ast ner de gagner sa vie‏ ام خاعرین تی دیا ریا وس الین وکوا 
„ej comme professeur € :‏ 
Hanıy-Er-H'SCEN.‏ زع لل را رونقول ا رول وروا عسوا 
“EB. — Les numaros commencent par la droite‏ 
Ce i volume. LA RÉDACTION.‏ ز ریاس الب ا بول ٠‏ کے بار 
رطاره 4 ول 1 ۰ 
انونطاع» باھق ری ګر وع الور رالو ار رارم . ر هری ر 

۱ اوکنیری دوییانی اذ .درا طا ( 
یں 2 ١‏ اول » هوش ی الردا ا لردولری بودطارو 
يندس كلومك ١‏ لى يمج بلك ولط ریاس من ریوک اکولی ا للل . راه 
ا صاب . ید الورر سنتفاد ماقو ى | وال اناس یر الطاسن هید 

ویدار | متها تمو 
وعلوم . ديك اطا با یار ۱ Ea‏ ر ممن 


ارق 
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هدد باریس غ ه فروارسنة د۸4 عذا ماتون برعم معنا یا قاری یاسید خلج . الى موضو )لوول 


وخم البقرة للم ۴ وجو بثرة الفلرم ٠‏ والبرة ى مصما اة ٠‏ اللى جمدماكانت 
انا عرید افاس کروم ۰ ت اتی اراهن بازلةعوم ٠‏ | جیلة وسمینة > عادول دة وما ضول۔ ختجا 
عنما ملانة سالرت ڈیا نة .لہا نشی می یا وکاومن) . وقلع باحضرة الماری ف الاک ر. قاض ملما ادوک دیا بالطل 
هشرف عص وصداصرا ولمامسا . وول بالماط لبیبک ۰اك مپور . ور ما حو اردان ٠لمناوی‏ اط والغااج وکال زین. 
ززا مایا ۱ حن ں٠‏ لہا حبیبة ۰ ول ازا ما رد الول عمال وال ری من ۱ لرن رن ا لکرم ۔ اممو مس انارو ارم > 
عاد یمر رھ نیب وة المباد - وکلم فارخ می المع دہ | تال اکترٹول للمزہ اوی ~ بون جو را احزاحبالی ادت وصشتنی 
گر فیی دال ناس بر اصتی. ودارا بو دطارة الق | قوی باق عبی ٠‏ ایش حارف ران شاالله ۔ با ارباك : 
اوضوع ده خرطاب عا اروی وای ا اعتا حال ۔ ونال | ورتی ہکا ای ای جات عشاحدتف دون یکنت شاق دف 
بی ارال اسي اکا ن کلریك د یا امة ا کلښية . اوور قوی . فوا م الفددح الکارم دہ تال سر لازا وی س باتمترخش 
لے بہشہریہ لا صارق وےلے ۱١‏ رون مم رال خمادك حبرا عو القول ده . ره زورق زور ورود ١‏ تکلامہ ده ادروت تہ 
مہ ٠‏ لرنح ن يوم دحول زف واوی الس ۔ الت الروای عش . لی اجس س الدحال دہ جاو ب المرر اوی وقاللہ ہہ 
علی ارڑھالی رص اہی زل ۔ !وکل کا سممواواللال | ہا تضاضشی اح ١ا‏ عاجنہ وخابزہ کیلرمے وترھیزو مابنطلیشی 
الال . واا نعطت جا وقلت انرنہ تمالی ق جریالی ١ا‏ رعلے | علخ اناده ورود .خر . رہ مایکنہ لب علخ — تم یتفن 
الموضوو ره رمدت کے اہی ھویہ جو الاطیف . | لا دول ویتول له = متكرباستردول س طك وخبتك واداخر 
ایرد دہ اللے وڑے الول فی استردول ۔ بعل اة غاي مراری ا کیو لوداو ینا دا . ۱ ماقي بابلل الیم امکینه 
لی لاسو ۔ یوی مول ر مورا امی رال ومر . الل متا ینہ دة | وی الى ماکپا س خخا ری بٹڑیری ٩‏ - خنطا مرخ دحال 
روه اممردن ٠‏ فیلشا ت کدرا علت ر تاکر ورو اگل لے دد دو اموس . الیم دی دعر س خر الرمات 0 : 
اولویں . شرت خی اتی الم اوی غ مدع اة لسعم | خرماسی داریا انا مالي عایغین س خیرھا کی ادر کلتو 
ع انات - مهت مته اناغة ال دطاتة . بالیابة حت | ده افذارالغیمان ممما اخ خی وضرب داري هوحط نی 
ای احصربۃ . ریاس ذا _لطاا ید . مل مککہ بالف | الوم الچ وت الل لی دعلا ت دول عی ارح دحال له 
سمید ۰ ودمره على الرعاری . دمن على حلاص وات بلادی 2 | ه عاش . باخبآس ؛ پارو ر . ری مادق ورتم الم اوی 
اانا زا کالمادة اهر هوی . بوم اورا ل دیلاش ۔ ددمدشاول | الما رنه بمرت ات حلولی ق مر ار درھایرا دوہ 
الطمام ٠‏ والرعا يدو بالمزولدعام ٠‏ سل لمان تہنیہ ۔یقدیہ | وغدرمین قال ١‏ دفوم - ما اقوماك ایر ورسخ وا 
حین یف باش کا تی ارا ای ادراب) تاهانة ٠‏ وكاتشة | الى ته ررك كان خ رع اوور جنك ال سنونا 
لمرد ده سم ناب شی وري ایدید . اللاسیہ کیک ی نة | ویس دوا موانا کڈ ہے وال اسر وقول ری دہ ماھوشنال 
لاثینیہ ممناھا مید ۔ ات ار راکول خش اوو انی . اروو اھنیہ | انور رووا اریہ ایی علے لیے ۰ ٤ہ‏ کی وس کون ٠‏ اتم 
اقرم لہ احۃرمالی ۔ ادیک لہ بالرولزہنا مل مادة ۰ ود برا فت دو ناما وتا دما امتا بالمواير والورر أ لى 
بالہیابة می ١نا‏ اشرق ہا وة ۔ ویمدھا ازور الیو ردو لی | یتر ھا لکا خاس تال اکستردول س احلا یا ا کلید فا۱ وا 


اللطادايديد . صدین رمات رل ت ا لموم والفنون فيل ۔ | واری الل دلمتاوۃ ول مال الملاح للم اوی - ١ا‏ ش نكتل 


٤ 


“ + کد 4 4< » !4 . . ٠‏ ا سے "= 
ایی سواد ا احکتہورن زی الموردة واجراوی وا ایل راک کی اوا قد خاموالمذ ‏ وم عاي امياد والمار .حت 
ة هه kk‏ 


وارریۃ ارال با ای ارتا احمہس ہار وصنا رش ( کیہ 
ادحوال یغولوارن زی الروت والقط این سس دوع ماجونا ا لاوما 
بی ایریا ویاووی الل پنبیمہ اکل ہہ واز؛ دما لالع یرہ 


نمض 2 وروسن . و یہ عار € تع و اهن ارو 


رم مکزا لی سخ م لوا لکل زارات وعتاودرت ١‏ کومة وکرو 


با ادا ووا ایا امیا داروا دایم واب رمو ی داهۃ - 
بدعاوی زور کر ادلردۃ پلڑموایتروا سے ال رربال نید ری 
ا رناوی لوخات دل الل a‏ اخلاد تمطد 
زی الال > وی عرش ادو یکی فلاا فلدحین زر رهن 
طیاما وباحد لوس بالموارڈا هة لر معطا ١‏ در فلم الى 
صیواا تیال والواں مہ متام الم اوی وسر وتال لل تردول س 
ات امم لر ملاح وان عامل ْف اطرش ٩‏ ده اکنا 


ښشګاش من سنوی . دہ ا فار الی کیہ ګزازا سا١‏ للاح دینك 
انه ری جال ال درن ونال کہ یاحاد بادود یا عقادمے یا 


تال یا دیاب تال لہ املاح _ ہو ہی تین ں١‏ رار 


ده . ریا ضاف ودمله على رالضی ~ حال الزن وی لول اکوو رکو ۔ 


س متش تقول ام ات حلولكی عص ہ خم دوھالہا 1 اہ یامٹارہ اللہ 
اکتردول۔ تی ما تریڑی ا یککوں ہیک - تال لہ ال اوی ١ا‏ دراکھك 
وواعررينك ولم ماعل ناون امصاي اناعد عنصت افق ممك 
عمل لترو کے ادع رظرضری الله ۰ دلو ١ا‏ عرضت عك ارم 

لا فھوانا نمض ما همر دمن یاب ترا هرا وها نی لم اردان 
ونص ا حول السرق ادوقع الی الا رور فيه . مت ادوا دال ? 


افواما ينارون على 9 > یوی حصارة حل وما وی 
م امس . اروس جن راښ . وستري رای الت مم ` 
قوت ا لانم وا لحر فاق خش قوم جمیر. مار مهاه ی 
اليطاطة السو لزز ودررک ضف انلف ترری ادرا 
الماری الاس . ن عتا باجنس الزو لمرالله هو ذا 


. 


الجنس !لزي خدج ملوری ال ند واا 


f enm * 


ونی عرو ده مع توارا 


ادعام . الق ا لفن ن نوها ول ددا میک باط ددمتت 


الو دور عل رقاب اقواما . هو زین لجس اخکار . لري لرل 
اجار کے الرار ٠‏ حت تی باریم س اد نیڈ رع ار 
هو ڌلرن الجن کرای المّزر. اذز ١ا‏ طم خ التق لل بيت الله 
الم والوستدئہ عل اککمیة کک ادروم ۰ شرج اللہ الوم المیام. 
احتال ل الول خر وزرو بررالم اوش القطر۔ وخامت خناصل 
رولت دات الرھا'واککو۔ تزع باخیارکاد یج ہیں اکل ۔ حو عق 
تفوس الرول .ےا یالوین ورعادہ . ویس ام تعر روا تہ ۔ وہا 
لاسا لجس زا زا رمج اباد نمار رر 

کر الاہ ردت اککزوی . هو زاك الج المد . رف 
ادخ تلروذة ١‏ لملية يالو مار ووعرها باعل ماکدرا س 
یری واونق ام حت اختدی مرا جزرة قرص ما2 وکنا م۔ ھوزان 
اليس کشوم ٠لزی‏ کا ھج شی یہہ طا کرک الی لاحيية وان اضرع 
عرف ادورعی وادرکرار . واوټر نارالفتنہ ف تیت اللاد ‏ وامت خلاصل 
رود اکدادون یعون ذا وىة دار اسو حو ن سی 
الدحتاول ن زات المطرالجین ۰ کامتدلمبواریالیل - مو زوو الین ر انار 


ي رح للفهرج الات ده بطر ادا ا صالیك مم احواللی اخىکون ایرو کرای .ری ا مم کیادو ٹکو مھ جار ایلیا س برد اراب ودر 
ف اتضصالبماءلة المین ول اپو . می قطن از راضخ تی عى ا اد اتخ راء الم . ورا المماة باسھج وور ۔ هو 
إطالة كمادك ف وإری الل . اودر . E‏ امع زت اسر ری ارال یھن ار یتور حل مک رة ٠‏ وأررونة اشورو۔ 
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ابی عند عليه ورای صل بشت ادوس ؟ قال: ازا هلیه 
حل م س اة : عل رق الوس ؟ قال: ازاخ ررم لسرن . مط 
سر تالت هل یکزی افوس ؟ قال : لد . از کزی الحو تفر . اء 
می ردت یامن ٹر الالام اوا تریس وی الونام . سو ہکن 
کل الور . اہ کان ارم . ایض اسوق ١کم‏ عی یر ون 
عل ۰ واشحضت اعم بل عوشي ودویرل - فیرنی سمت با بلطن 
نیس تز ریجنا غ رللمل . غغ رماعو رمك . لديك 

ِ اح ددرن امة قرطال ما اف الاس على ومه البميطة 3 
بصا اا مور رود اکک رول شریمة ۰ دوق س امت اق اتر 
ال الو ومآ بنا انپا سن ا ملین الوا ر. ول الحقي فة ال 


صا ہما اخویلعح ما پلی ہما سن الررامتی اة . حقی تب بالحفی . 
وکس که اج ورال لم طاء غ مزلة امیر ام میں . وحلفة دی 
لمایین ۰ فاستفیتوا سس فد ارا ا طون . سو نتن رارش 
الین والیابون ۰ وخاوعوا ممًامداخاختین . واصموا چو ماکز 
بال اومن . ور نووا ی هژ ایازم . لر شض خر 


کے لاام . ووشنو هی الین انارلییں . والاز یر 


الصاض ملحلل 

ازات کوت کر مککته وی اث اکت الر رر 
الما الرردے اللوری اللسب 1 کی دی ١ے‏ رردماه 
بادنه نما ررق ف عر نادرق لاون ماوت ای تقر ماتا پا مایا 
الم جمرالماهرة وپالو دة وپادرداری ورا سومان وة ۸ 


KHAN /‏ ا 


: 1 SA NAS 
ERS A IRE SANC 
ANNIY RA FeV RIER_ 898 


au Banquet Ottoman, en 189! au Banquet Otloman, le 31 aolt 1894 


CGhère Mase d’Egypte, chante 
Cette nalian bien[aisante. 

Quel est le peuple qui toujours, 
Des malheureux, vole au secours , 
Pour en soulagcr la souffrance ? 
C'est le bon pcuaple de France, 
Ame noble, eceur gêénéreux , 

- Û veut yoir lout le monde heureux. 
Inondalions „, incendies , 
Cataslrophes ou maladies, 
Aiigent uae nation? 

Sa charitable mission, 

Le Français exerce, et console 
Tous ceux que le fléau désole; 
1Inecomparabie est sa bonté , 
C'est le roi de la charitê, 
Lorsque le tremblement de terre 
Alterra PÛOtlorean „, son frëre, 

Le peupie Français accovrut, 

Le releva. le sectourut, 

Alors , plein de reconnaissance , 
Le Ture ceria : a Vive la France! n 


J'ai laissé ma Muse au Bosphore, 
Pour glorifer le Sultan , 

Tout A la tache, dès Paurore, 

Pour que son peuple soit plus grand. 
C'est pourgmoi son bon peuple Vaime 
Et souhaite qu'll soit heureux ; 

Le Calife est la rertu même, 

Bon, juste, affable et généreux. 


J’eus Yinsigne honneur et la joie, 
Auprês de İui, d'avoir accês. 

Ã la France amie, il envoie 

Son salut, ses Yeux de succès. 


De ce Svuvyerain magnanime , 
La Muse d’Abou Naddara, 

Et de son amour qui anime, 
Tout û Pheure vons parlera. 


Gar û ma Muse, une dépêche, 
J"cenvoyai mercredi matin; 

Ëui disant : « Si rien ne t'exmpêehe 
Prends, pour Paris, le premier train. » 
Blle a dêjèa quitté la rive 

Du Bosphore, depuis cinq jours; 

Je Tentends venir, elle arrive 

Pour nous chanter ses chéers smours. 


Ses amonrs sont Turquie et Hrance 
Et la Vallee, aussi, du Nil 
d elle en parie, ına souffrance , 
st moins grande dans mon exii. 


La voila fiëère et triomphante! 
Eile a fail trenıbier les tyrans. 
Muse, aceorde i7 lyrc et chante 
İL amitic des Turcs et des Franca. 


— Le Monde connait, û poète, 
Lamour et admiration , 
"ont tous les penples dun Prophète, 
our la France et sa nation. 


Tn Pentendis de Félgoquente 

Bonche du grand Roi de Islam, 
Lorsqu'il a dit: « Bon Cheikh, présence 
A monsieur Carnot, mon anlam. 

Et dis-hbî gue j'aime la France, 

Ses commerçants, ses travaillenrs, 
Bes gens de lettres, de science, 

Ses soldats, marins, ingéuaileurs, » 
N'est-ce p12, Ci:cikh, de ce measage , 
Le President fnt cnchantéê ? 

—~ Oui , use. Faimable langage 

GO ÃAbd-ua-Hamid Pa très flatté. 

Et, maintenant, un beau toast porle 
Aux deux gouvernements chéris : 
a et Sublicne-Porte f 

A Constantinople! ù Paris! 

A la France, nous allons boire , 

A. Egypte et Turquie encor, 

Au succês, triomphe ct victoiro 

De ieur entente et leur accord! 


مد 


AU KHEDIYE. 


Veux-iu du peuple être Famîi, 

Lami qui soulage et console ? 
Chasae son eruei ennemi 

Qui, depuis dix ans , le désole. 
Courage , Abbas! Marche er avant 
Aux cris de :« Vive le Sultan » 


L Egypte attend sa dêliyvranee 
De ta bravoaure et ta valeur. 
Mets en Allah ta conliance ; 

Sois jusle, et {u seras vaiuqueur. 
Tu verras loin de notre terre 
Les sauterelles d’ Angleterre. 


Leg enfants du Nil, ce jour-lèa, 
Pousseront ce cri d’allégresse : 
« Vive Abbas, le béni d'AHak, 
Qui nous sauva de la détresse 

4 Et nons rendit la liberté, 

Î Le bopheor, la prospéritê. » 


سم 


AUX ÊEGYPTIENS 


Mes frères, ayez confiance 

En Dieu, votre unique Sauveur. 
H aîidera le Commandeur 

Des Croyants èã la délivrance 
D’Egypte, et Anglais sortira, 
CGrayez-en Abou Naddara. 


A MES FREËÊRES D'ORIENT 


Quand jai vu Pauguste Empereur 
Des OOK ,„ que Dien bénisse! 
Et de son trûne de justice, / 
Quand j’ai contemplt la splendeur. 


Je m'écriai, Je ceur en fête, 

Bt Fame henreuse + Machallah ! (1) 
Notre Caliphe, le voila! (e 
Binyachah {4)}, PElu du Propbêle ! ۶ 


Sor doux visage, ses beaux yeux, 
Od brillent amour, la clérmıenee, 
Et la sagesse et Péloquence 

De ses acvenats délicieux 


TOAST 
au Banquet Egy ptien du 31I aout 189.3 


Ponrquoi, mon ûme, es-{t contente ? 
Pourquoi, mon ceur, es-tu joyeux ? 
C'est la fêle réjouissante 
D’Abd-nl-Hamid , ie Glorieux 

Le dix-huitiètme anniversaire 

De son henrenx avènement 

An tröne illustre de son pêre, 

Sur le vaste Empire Ottoman. 

Sous son règne, des pas rapides 
Fait la civillisalion , 

Et, partout, gue doenyvres splendides, 
Pour le bien de la nation. 


Grãce û lui, la richesse augnuente ; 
Lenseignement est général. 

Puisge bientêt sa main puissante 
Déliyvrer notre sol natal. 
L’Egyptien aime et vénêre 

Le digne fils d'Abd-ul-Medjid. 


son rêègne soit long, prospêre! 
Ye le ad Abdul. Hansid 1 


L'oat rendu si cher û mor ãme, 
Qu'il en devint unique amour; 
Pour lui, je prie et nuit et jour, 
Et son nom partout je proclame. 
A.goU NADDAR t. 
{9 Kxclamation d"adımirstion. 
(ai Vive? 


HOMMAGE 


Au pied du trêne, je déêpose, 
Avec mes souhaits les meilleurs . 
Ce modesle bouquet de fleurs 
Où brillent le jasmöÜn , la rose. 


Daignez agréer, Majesté, 
Ce très respeclucux homage 
a ce jour je Regie en gage 

e gincêre fidelitê,. 
C'est ın choix desa chants de ma lyre 
Aux fêtes de mon Souverain i 
Dans ce recneil, chaque quatrain . 
Du grand Abd-uFHamid s’inapirr. 
L' Auguste Calife verra, 
Dans ces odes patriotiques , 
Lamour des peuples nilatiques 
Et du Cheikh Abou Naddara . 


SOURHAIT 


Au Calife sonverain, 
e PEgypte aime et vénêre, 
uhaitons , par ce quatrain , 
sre heurevx, long et prospêre. 


کے یی سی ۰ د 


PRIERE 


Exarnzc, û Dien, Te venu sincère 
Qiıe fait le bon peuple Uitomar , 
Au glorieux anniversaire 

De la naissance dı Sultan 


A Parnguete Klıalifc actcorde, 
Longs jours pleins de ا‎ 
Donne ù ses sujcts la concorde, 
Le bonheur, la prospérilé! 


TOAST AUX FRANÇAIS 


présents au Banquet Egy ptien 


Dans ce beau jour, votre présence 
Verse un baıume sır mon exil; 
Rion cceur revicnt ù Pespêrance 
De ¥oir bien{öt les bords du Nil. 
LEgyote espére que Uentente 
Paolte e Tas et des Francs, 
La sauvera de la méchante 

Main de ses in{dmes tyraus. 


l'accord franco-turc est sinvcêre ; 
Le Français aime Ottoman; 

Hl fête chaque anniversaire 

De noire giorieux Sultan. 


ilAvênement et la Naissance 

De uotre Auguste Souverain , 
Bont tous deux célébrês en France 
A Yee amour, avec eniraîn. 


lei nos féêtes ottomanes , 

Bt nos banqucts égyptiens, 

Ne sont pas des fêtes profanes. 
Ne sont pas des banquets palens. 


Le Parisien les honore, 

Et la Parisienne aussi, 

Et de leur voix douce et sonore, 
Ils chantent avec nous ceci : 


Cest sur I'air de (a Harsciligise. 

Le grand h e national 

De la République française , 

Quils chantent Phymne oriental. 

Salut! salut! û Magranime 

Abd-ul-Hamid Ghazi Sultan ! . 
Salut! salut! Khaliph subHme 

De Univers mahométan i (bis) 


Allah que tn nous représentes, 
Commandeur des vsleureux , 
Taecorde de e jours heureux 
Bit des victoires öclatantes ! 
Vive Sa Majesté . 
Le Juste et Bon Sultan ! 
Pour la prospérité ۾„‎ 
Du grind peuple Ottoman. : 
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toujours les veux des 
humbles. 

Nous avons €u Fhonrear 
et le bonheur de voir le 
nouveau Président au Mi- 
nistère des Colonies et nous 
avons gardé un Souvenir 

rofond de son affabilité et 

sa courtoisie. Faure east 
un mot arabe qui signi 
fie empressement ; ll sera 
done eımpressé م‎ faire 
le bien etrendre ies €8 
dela France et des Colonies 
aussi libres que la pensée 
et aussi heureux que les 
an dı cel. 

ous avons donc la cer- 
titude de trouver au 
lui Paceueil facile et bien- 
veilant que nous rencon- 
trioas toujours chez Sadi 
Carnot iorsque nous allions 
hui exprimer les souhaits et 
les Yeuac de nos compa- 
triotes d'Orient,. 

M. Carnot avait encore 
un autre titre ã notre véné-~ 
ration: Sa Majesté Impé- 
riale le Sultan lorsqu'il 
nous fit Pinsigne honneur 
de naus receviir en au- 
dience particulière, avait 
bien vouiu nous exprimer 
toute la syngpathie et Pes- 
time que Lui mspiraient le 
carartère et les vertugs du 
Président de la Rêpublique 

ise et DnOUE 
lui porter les salutations 


ua avors 14 certitnde 
que M. Félix Faure tiendra 
ã houneur d'entretenir ces 
précicuseşg relations et de 
conserver celte entcutê 
franco-turque si profitable 
pour les deux pays. 

Nous espérona bientût 
avoir l'insigne honneur d’al- 
ler présenter au nouveau 
Président nos hom 


M. FfuıIx FAURE, PRËÊSIDENT DE LA RÉPUBLIQUE FRANÇAISE 


humain et chari- 


honnête, 


a a E a. r Pr Ser ery _ a E E -  ar 


Anu nom de ses frères 
dOrient, Abou Naddara 
vient saluer le nouveau 
Président de la République 
française, M. Félix Faure. 
Nous n'avons pas ã com- 
menter ici les événements 
qui ont amenê cette élec- 
ton; notre qualité dhûle 
de la France nc nous per- 
meét pas de nous iınmiscer 
dans les questions de po- 
litique intéırieure; mais 
nous tenons toujours ã 
nous associer Aã tous les 
êvénements heureux qul 
yiennent réjouir ce beau et 
aùnable pays; c’est ã ce 
titre que nous nous joi- 
gnons aux hommages uüa- 
nimes qui ont accueili 
Lélëêvation de M. Félix 
Faure au premier poste de 
VEtat. 

Négociant- armatcur au 
Hayre, le nouveau Prêsi- 
dent appartient ã la Cham- 
bre comme députê rêépubli- 
cain depuis 1881. ll a été 
successivement sous-secré- 
xaire d Etat sous les minis- 
tères Gambetta, en 1881; 
Jules Ferry, en 1883; Bris- 
son, en J et Tirard, en 
1887. Enfin on sait qu'il 
était Ministre de la Marine 
dans le cabinet Dupuy. 

M. Félix Faure connaît 
parfaitement JAngleterre 
et il parle la langue an- 
glaise; c'est dire qul est 
au courant des importan- 
tes questions ã attre 
entire les deux nations et 
dont la plus grave est cer- 
tainement JTêévacuation. de- 


PE e 
sest fait remarquer ar 
Parlement la clarté de 


sa parole, ia ,droiture de 
son caractère, la fermeté 


au nom de nos ( 


d te et lui ا تا‎ 
que ` opprimés de la 
vallêe du NI] conlinuent 


ã espérer en Fappui de la 
France. AnoU NADDAKA. 


qui deviennent la proie des usuricrs. 

Le E u cntenda, John 
que dit ce pauvre villageoıs. 
Auras-lp encor Faudace de pré- 
que Foccupation 


dor pour je Fellah ? 


Bull, ce 


tendre 
est lage 


table, et les milliera de pau- 
vres, sur lesquels il a répan- 
du la rosée de ses bienfaits 
le jour de son élection . 
ont prié Dieu pour son 
bonheur ; et Dieu exauce 


VACHE AU FELLAH 


ce dernüer, il assistera au 

triomphe de a 

de ,00و19‎ qui rappeliera les 
merveilles de 1889. 

S. Ex. M. Félix Faure sera 

aussi populaire que Sadi 

1 Carnot: comme Iui, il eat 


: ول 


RENDEZ LA 


français : Sadi, en persan 
et Felir, en latin, signifient : 
heureux. 

Le nouveau Président 
verra donc la France aussi 
heureuse quelle était sos 
le bon Carnot et, comme 


de son libéralisme. Lopi- 
nion publique a saluê- son 
aırrivêe au pouvoir en di- 
sant quill serait un second 
Carnot. Comme lui,en effet, 
J porte un prénom de bon 


augure pour le peuple 


John Bull : Je suis crıchanté de te | 


rencontrer, mon chéer Français, et 


te secouer vigoureusement la main. 
Le Fellah (ax Françaîs) : Défe-toi;- 
il te cache quelque noir dessein. 


Johuı Bull: Alors, tu refuses 
amitlé, ã cause de ce sale Fel- 
Le Français: Je n’ai contre tol 
ui haine systématique ni jalousie, 


.mais je ne serai jamais ton ami 


tant que tu voudras nr asaocicr A+ 
des @uyres iniques ou mengon- 

ères. Je U'ai proposê la « trève 

‘Egypte », afln que nous puissaions 
nous occuper €n de nos inté- 
rêta en Extrême-Orient, oû tout est 
en fen. Rends û ce pauvre Fellah sa 
vache, et je ne demanderai pas 
mieux que de faciliter une entente 
entre toi et mes frères de Russie, - 
pour une action commune dans les 
mers de Chine; tant que tu n'aurags 
pas fait cette reslitualon , aneune 


faire rien chan û mon pro- 
a Rends Ee Ou PERODCS 
mı'avoir jamais pour ami. 


hflarinp. LEREB VRE. Pusnin Codro. 57-08. 


f 


nos récoltes, faire face aux exigencegs 
du fisc , et il nous faut, pour payer 
les impüita, hypothéquer nos 


iens, 


سے بات کیا سے کے اة حج ال غ 
Joho Bull : Jai amélioré le sort‏ 
des Fellahs.‏ 
Le Feliah : Parlons-en! Nous ne | compensation, aucun avrantage, ki‏ 
pouvons plus, avec le produit de | ênorme qu'il soit, ne pourra ne‏ 


سے 
وک س ب 
2 
سے 
س 


سے 


س 


س 


~~ 


a, 


JF‘ohn Bull : J’ai enrichi la popu- 


Î „e Fellah : C’est-a-dire que tu as 
em: richi les trafiquants anglais ou 
ler ırs amis, qui obtieanent, Aã des 
ca ndıtions abusives , les fournitures 
de H'armée et des administrations. 


Le Français : Je connais depuis 
longtemps la valeur de ces protes- 
tations affcctucuses. Et, d'ailleurs , 
quesl-ee que je vois? A qui appar- 
uent cette vı qvîil tent ? 

Le Fellah : C'est ma vache, celle 
qui me donnait les moyens de faire 
vjiyre ma pauvrc famille. Après 
ım avoir tout pris, mon argent, mon 
champ, ma maisop, John Boll s’est 
emparé de ma vache, ma derniëre 
ressource!. 

John Bull: Tu te trompes, brave 
Fellah, et tı essaies de tromper le 
Français, mon excellent ami. Chacun 
sait combien mon séjour en Egypte 
a été utile et avantageux au peuple. 

Je Fellah : C'est toi qu te le 
dis; mais nous savons aussi Aã quoi 
uous en tenir. 

John Bull : J'ai renda la prospé- 
Frité anu pays... 

Le Fe'lah : Si bien que le com- 
merce qul était Horissant avant tou 
arrivér, n'a fait que décliner. 


Le Gorant 2 


التالامة عة 
دة رہ مروا ووج 
ال ے. انود 
ایل دورو ری 
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وع اا ردول الدمال٠‏ وأوور مصر دا ورجال - وسن حدیتر ی نممو ١‏ 
البارة ۰ وتقولوا یاری ٥ا‏ رمش س روابة ممص !اب ونطارة » ا 


eas :‏ 
الرماهوش سايب فم باغابری > رک مغر صا د وخدور ا تمو ر بااولرری . ولول دو ف الردکلي وکاک رین نے بلارک . 


رى اشرت الوم اا الممہية ٠‏ ش عير اللاد اة ٠‏ شى 
شر زس نوی امار وآریالیل . د رلی 'ء 
الال . ورمال الا كل الوفطار۔ بالقال اللات سی ۱ 
مصرالسطار . دیرم عرو ورا ا نوی عیاسں .الإصرالوردة 
میں کیوالاس ۔ حمآ تال حبنا خیك پاعزیر ۔ بامشیرالوطن ہا 
عاط اتر دز لرك ان داهو اسعالل : قیانٹاهد دف 
لك بالم وار اطول . وطلی یں ریہ مہ زی عل الرعارک . کر عریرك 
حادص 'لواوی . ؛ کول جما نے وہل یق دوعا ا یں . ورارزوا هنید 
EE‏ الضد ۰ ورین حب الاورر رش وبزان 
عوکر وكش کار بطو بم اع قداما کار ولوا للبار : حتاا 
احوللی لوم سروح ارا لرن واری ادي دوم مید : مرا 
عیاس ومویونا عبدالید . وداعیرابودطارة مر ریما باحلرت ۰ 
ورک طارنے وروی رعری لے ادروطان . ری ما حبش بااودری۔ 
اموت المة ولوان وعدویک‌صاان سوا عل رب ىة . اٹ 
ارو الممریس ۰ وع عل ط د الماری - س اع ما وخملو؟ ولوددا 
کار تیا سی اراب ۰ اشاق رابوم عة یکیال 
دار عاب > رول ٢‏ رین ضار ع ادری دومج ودلری الشر ضو 
ار واا الو ذل . ود کل ما هوش مھ ا دول العرور ٤‏ 


ضداوقت | واماد کل ۰ دصر نخاع درم اکا د 
خان الممای . باما ہے نا فت ان رال اوروباالیاسة ومت 
عوانیںاورککل رر اللے رضوا می اورم رقم ایا ه وتالواش حردوی ممہ 
کلام ارد مایُمالٹیخ حی ابر زی عباس باے ۔ ہا تہ ومااردلں 
ارب سیس ‏ دول ناس ما شوش - قال ا مووق - جرادا وی 
اکتہو رکب غ الوص وع ده معالة ريا ودم دم ایر ارد تمدام 
بالرعیلوۂ عن oe‏ ران او ما ووش دوم بالمروی ر 
اورویا بدو الوا ها تلون - فال المرزا وی کوخ س ورا 2 
اوتوطان » فی دولرد بصمة لطاحة ان اشا على مہا 

ماضے لہ ثیبہ الرول اة قال المتای - ومن یغ ان الال 
ن بلرد ال یکوین رها وطیمرا تخو علا اککومة ادما د کال 
مال واشكومة رة مرن اقہتے درنہ مار رس الوزارۃ اک ووی 
فالرصوی انرا تید زوو من عصرم بالتی اھر - خال وداش مش 
بسو ادیکون والم یی الل بمو لافار دہ جرا اا االات ال 
یتب مقاادت سياسية عطام جا لوصوم دہ ( بعش مومت الرکندرة 
بتع .رالا ککیر « اریت شی ب ال بطہم کر ہودنا بلییں 


حر لہ پول بالځړین دولا ویم الرصباص وعال ۰اا کور انضرا 


سر انار وما تیلو ذاش خامات رة خش ممر. دہ مش وق 


ده مراره دت دفن لے مرکا ت طن ع بلد اوو . ٹر دہ معہ | ١رر‏ ےایں وخراحادة ا خمہرۃ الل عا فق ارول ہا ترما از رلصادح 


اولررما ول . باعناخوش سن استدول - ١هو‏ الور رک حب اسر 
الل مات ينون خددورا الل ٠‏ طلم ببميوص وداه ية وزوز 
طول . کل انرا شرق والزی .لوا چ اراز شمر ردا . 
از رھ ا یں . ومر جہاں لمرن ٠‏ ییات ما ولوا للرول 
ار رکا الرراراحمہية . ویوا ادرال وهر ور رة وروا 
ببقواش خطجے ۰ بق اة ارا ارمکازیة غ مم ص واب عط 
انا على اضوع ده ياسادة . عدت رس عال کالادة > دصوریت 


mw 


الوطنییں۔ تال الشان ۔ اماد کلام عق ولطہر نہ ان اک ا ةلا 


- 


حات وکت ملا وان کان د کرد امماں خطند لوا عاا موی اشوا 


DD 


وہ مین وہ الل جای ی علینا . ده الستردول . یا حفیند ره فطاع 
بن فته = کال الفرں وی دہ حب زور در شل ان خت رنہ 
ری مار وخیث ۰ دہ بت ولم علا ملموب عن ملاعیبه - خفیف 

المتاى وخال ہے ماسشاالله . ده الماوی شی ل ۱ م ورحاره راک 


Ges Pharaons, et la, tranquilement, ù tte reposée, aans presque sortir 
de chez lai (nous tnons ce détail du de nos amis qui fut ا ا‎ 
mois son voisin J, ü a élaboré ces interminables chapitres oû le parti 
pris de dénigrement est si évident qne seule notre politesse habitusile 
nous empêche de Fappeler mauvaise foi. 

Une euvre pareille, en tous cas, mérite d'être vertement blãmée; c'cst 
<e que pense comme uous, un YOoYrfrur français, M. AHred Lerınallre. 
dont nous avons eu maintes fois Ucceasion d'entretenir nos licetears. 

Connaissant A fond le sujet que M. je dne d'Harcourt avait eu la pré- 
tention de traiter, il sonsacra un articlg très sévère aux flueubrations 
du noble écrivain. Cet article, paru dias #¢ Vortaire, west prebablement 
َ tornbê sous les yeux de M. Kasxseıa Amin, conseiller ã la cour 

appl du Caire, auteur dun livre remarquable a Les Egypntiens w, ré- 
ponse û M. le duc Harcourt , dans lequel se retrouvent, détaillés avee 
unc Verve étonnante, les démentis formvls, mais an peu brefs qmie 
M. Lemaltre avait apposês û la longue diatribe dont nous parlons. 

Bt Fon êéprouyve un vrai plaiair A lire ces pages nervensement éerites 
qui remettont si bier û sa place ün prétentieux ignorant auquel son 
imfatuaatiOoun et de juger toute ane race porr avoir regardé par la 
fenêtre, qaclqaes aniers et quelqoacs porteursa deat ; qui condaane sans 
appel une religion, dont la doctrine Imi est aussi Iıconnue qu’Ã un 

ttentot, les ocuvzres de Spinoza. . . we aa u a» 

Cest pied A pied Jailleurs que M. Kassem Amin combat le dtc 
HFHarcourt. Tont ce que celui-ci aflirme est examiné, discatêé, et toujours 
avee Iş pins exfrêmtc courtnisie. 

La vader ruilitaire du fellah, les ferımes . Pesclavage, le divorçe , la 
morale, la religion, sont autant de chapitres #crasants pour la péêniblr 
production {fuils font rentrer sous terre, et il y a dans cette rêfutation 
une telle clarté, les arguments ay guivent avec tant de logigue qoe lt 
lecteur est amené ã conclure lai-nmıême emn faveor dc Péloquent 
patriote Ggyplier!... 

M. Kassem Amin, bruvo..... 


MAHMOUD. 


ما تلطلہٹی علیہ ~ہ قال 'دو حال ۔ حاذروا س ادرکایزی دونه امکرس الل 
فددر ‏ ارول وتال س کووع . اکمرین امین دول کاحیں عا خن 
ریا ادودوطال الل ماين نای اریت ارکان مکنا . تمالوا یال و انتقو لامر 
رول اے اسر واو رضمو اعرا سياد دولرد - امت اخ وروق دهواز وقال 
پرا درشت ان اارکفلیۃ دروا زم ملموی خبیٹ کا شاذونا یی داښ 
عر مر قال امز اوی لک تو۵ هک روعك وللا سب زعلك ۔ ین 
الى عأصبن 4 ۹ کال لہا ملول ہ انت ا مافای اده داماد ° 
دول ممہی ہیا ولوا عھی م کردا مال لہ یاف ہنع کار ۔ دوشن ای 
ا لزا لے رت بہ خت کک الیم رست وموریك ضرب وض زغ اشر زر 
دزارة عاروزه دطی ران اة وعرهاریان ا ورال مدا | 
عل احمہس - 5ال المزاوی ۔ يما یتاسو( الویا نوی سنام اال فا8 
لہ اخۃیول۔ دول ھ ای عاملیں میت تا زیا خت والمطان ۔ مال لتا 
~ طیب وتاعد لہ ف باد 1 ل یں وام خطال! یرل دول - رر 
مهر وممروق سف علطا - دعق ا ردول وتال ری مرف مص 
ار اقیدها عاتب اککاری رول الل دیروا رجن ارادا خمال لہ المتاطى 
دول ا۱/۵ لی یغہلوا ارال تال لرن وی - وتم ھ هوم 
دریکوم - فال او وق 5ل ما الکومت ارکنیزیة تدرا ع ددد 
تطول بہا ما ١‏ فا مہا ممصم قال ادراش ١ن‏ الى ت ایفه‌هوان 
انکلری قل مصہق بدوت زت کال الممای س کے لیے ادرکلزیۃ تی 
علیہ سلا مت امبار ی علیال فاط اتردکلرری الال معہی یں ۰ الال 
اك تسل اما رحدل عر وعدذیدا ځا عد عڻ. نمطموھالے ۔ حال الم 
لول انمو نضيمة اج بنك مابقيت تتم رالو رل الحبينة 
ری رصاع رول وروا بان وحور ےار & مھہضہوری ام الرھلل .ما 
ر مرك وحيلد عملومة عداو وغررزان کریکك 
ےھ ارعان نر وککن در عنہ قبامۃ لاك خا مط اخسردی امر مق لوی 
من سای یسیو اک ا 5 : PE‏ 
ایی یعوواعی ی دما توا فير کر ورص مر . ,ب دباو رااش 
2 صا رن کا _- 


قال اکو وق وانرنای یول س فش س , 
اليك 
الميّالى 


واک ر وار ٹون سان ہ وقاللے ا لون اوی اعرا ایر ارقا 
ولاعت باخزممہمنہ وع جروۂ ہی ماک ارو ۰ لق میور 
وخلك امہ والمدك عو ات ۰ فار دږ رو ا 
بک امیر وایمدك ھن ' خیم ٠‏ فلایویك سی ی یروب ران 


A 

« Le cheikh nous a parlé de T'amitié séculaire de la France et de jã 
Turqule , چ‎ date Louis XIV, et de UVaccord franco-turc gui 
fait de la France a nations soars; il nous a 
démontré le dévedoppement de Tinstructior dans empire Ottoinan , 
les efforts du Sultan actnel pour la civilisation de sea snjets, et les 
sympathies personnellea de ce souverain pour la France et son gOu- 


vernement. 

« Kn parlant de notre ministère actuel, jl a dit que ai M. Hanotaux 
avait étê au pouvoir en 1882, les Anglais ne seraient pas aujourd'hui 
en Egypte; mMAÃB, « cCétaf écrit ». 

« diverslon fait le charme, nous dit Porateur, en souriant. Je vais 
donc elore ma ceauserie par l'explication de mes six aquarelles qui 
earent 'honneur d'être admirées au Palais de PIndustrie, ã Exposition 
de Tart musulman, en 1893, par le président Carnot, de glorieuse 
mémoireê, et par M. Poincarrê, alors ministre de PInatruetion publique. 

« frn nous parlant de « la France en Oriept », il nous assure qe 
notre commerce et notre industrie sont très appréciés dans les « pays 


de la chaleur ». 
une ode charmante, qui a provo les 
Pauditoire a 


x Le cheikh a, terminé 
applaudissements de tout 

« Puis M. Henry Bossut a remercié le conférencier, qui sest retiré 
très satisfait de accueil qui lui a été fait. » ٤ 

Maiuntenant voici le ا‎ que le Journal de Roubais: a fait de la 
conférence du Cbcikh, ù Tourcoing : 


«ll y avait salle comble û la Société de Gêéographie , dimanche après- 
midi, pour la conférence du cheikh Abo Nad lar 1 

« Nous n'avons pas besoin de présenter ã nos lecteurs notre sympa 
thique confrère égyptien, et nous avons 1onguement analysê, dans notre 
t numéro, Yintéresaante canserie qu'il a faite samedi soir 4ã 

oubaix. Le cheikh Abou Naddara n'a pas mis moins d'haımour ou 
moins de saveur orientale dans sa conférence ã Tourcoing. 

uh « salut parfumé d'affection sincère et de soubaits de prose‏ ھڅ 
périté et de bonheur, souhaits gui seront exaucés par le Très,-Haut, de-‏ 
vant qui Français et Orientaux Sont fgaux », il a successivement‏ 
ıranısporté sot auditoire en Espagne, anu Portugal, au Maroc. er‏ 

„, €n Tunisie cet en Egypte, entremêlant sa relation d'anccdates 
piquantes et de spirituelles saillies, 

a La و‎ tienre cn clle-même, c'est-ã-dire la domination. 
anglaise dan# la vallée dua Nil, il Ya traitée avce beaucoup de réserve , 
s'attachant plutêt A dépeindee, en s'aidant des aquarcllea exibûes ã 
Roubaix, les Inceurs et conlımes de ses compatriotcs. 

«Le conférencier, tout en faisant ressortir la sympathîe qu’on Cpronve 
en Orient pour ce qni cst français, a altiré attention sur la place ã ¥ 
prendre pour notre commerce. 

a n par une ode 4 la France qui a étê chaleareusement 
applaudie. 

« En résumé, cette causeric, qui tranchait un peu sur les conférences 
ordinaires de la Société de Gêographie, ne manquait pas de charmes et 
a été fort goutée ». 


Aa nom de natre Directeur et Rédacteur en chef, le Cheikh Abou 
Naddara, nous remercions MM. Bossut et Masurel de Uaeccucil sî rordie} 
qulils ont bien voulu lui faire dans leurs villes et des diners somptuceux 
qu'ils hai ont offert, ur au chatean de Barbieux et autre dans son hel 
hötel de Tourcoing, MM. Delessert et Petit Leduc, Orgunisateurs de 
ces fetes 3 ont été ponr lui deax véritables frèrcs, et enfin ses audi- 
teurs de Roubaix. et de Tourcoing qui ont eu tant d'indıılgerce pour 
ai. LA RÉDAGTION. 


JOHN NINET 


Nos lecteurs conDaissalent et appréeiaient cet ardent ami de Egypte 
ct des égyptiens qui vient de nous être enlevé brnsquement, alors que 
sa vaillance indormptable a défendre notre cause et son İiabeur incessant, 
nous faisağjent oublier que les années passaient, hélas! pour lui corne 

ur tous. Il eat mc.t comme il avait toujours vécn, toujovrs sur l4 

rècbhe pour défendre les opprimés. H avait passé plus Juana dernit-sitecle 
dans la Vallée du Nil, i avait connu notre chère Egypte heureuse et 

rospère, sous le grand Mehemet-Ali et sozs son fils Said-Pscha. Lacultare 
de cntonr dans notre fertile contrée ui doit de très grandes arméliara- 
tions. Il avait étê ami le plas fidèle et le conseîller le pius éclairê des 
chefs du Parli National Egyptien pepdant la guerre pour notre indé- 
pendancc. « Si on m’avait écoutê, Ime ditıil un jour ã Genève, PEgypLe 
ne gémirait pes aujourd’huil sous le jong britannique ». JI est mort, 
hélas ! sans avoir vu notre pays dêlivré!' Nos lectenrs se souviennent 
de sa male figure, car nous avione publié son portrait il y a quelques 
années, sa prose et ses vers ont souvent eu place dans nos colonnts. 
Cest un ceur chaleureux qui a cessé de battre et nıne belle 4me 
retournée au séjour des bienhéureux, qu'elle y soit en paix ! A.N. 


LES ÊGYPTIENS, PAR KASSEM AMIN 
fl ya deuz. ans environ, parut un volume, demenrê jıstement obseur 


du reste, mais n'en excita pas ımoina ure vive indignation chez les 
admîrateura de ia vallée nîilotique, amis de aea habitants, si laborîicux, 
si patients, si souvent méconnus ! 

Rrorapês par an titre bien mal justiûé « L’ Egypte ct les ins wm, CEB 
enthousiastes de YOrient parcourent avete étonnement Tabord, puis 


avec colêre, trois centa pages dinvectivese contre la religion musul- 
mane, contre les moeurs et les des « grossiers sectateıurs du 
hète », bref, contre! tout ce qui se dit et se fait depuis dts sitcles 
PAlexandrie 4ã Korosko ou Wadi-Halfa. 
Cette Slucnbration faribonde était signée «4 duc dTlarcourtf!... On crut 
d'nbord que Fauieunr avail eu gravemCn È se E des Egypticas ; 
qguc, par exemple, HB arait tê molesté par des fonctiannaires , vûlé par 
es dhahs isalté chaque jour dans les rues du Cairel Eh bien non ' 
M. le dnc d’ Harcourt ne articuler le moindre grief pêrsonnel conire 
crux qu'il attaque ; Agé, , İl est venu pasger denx hivers au paya 


۹ 
Le Français : Ce sont tes soldats ivres qui bousculen et assOnIme 
E ET a E O E 

Le Rasgse: ont exprès pour exciter le ã 
avolr ainsi ın nouvcau prétexte pour prolonger Lsecupa tion da 

LAilemand {û2 John Bulij: Novs voyons clair, none. Cest xn de vos 
şoldata qui vient de tuer an indigène qui ne iui ۾‎ ren fait, 

L'Ottoman Demain le tribaaal anglais acquittera FussasgiR ainsi 
qul l'a fait hier. lÎ est permis aux ahgleis de tuer deş Ruarimans 
mag, şare! fi le musalman nssommê ose Jever la main sur un anglais; 
oR Îua Jui coupe, 1 

Le Fraugais (4 John Bult) : Je te conseille en bon vols de ne plus 


empioyer de ces moyens-ci pour faire croire & PEuro réaence 
est nécessaire en Bgypte. Nous ne 1c croyons plus. Et Dis, بډ‎ mon 
vieux 2 affatblie qu'’ele soit sous la botte aaglaise, quelque 


Hs ie soit devenue ê l'esclavage, Ia population êgypîienne 
"Te Rises Reis ae e plajsante 
ge E 
E SR RE RRO pa f U 
A tes trucs provocatrurs. . 


Premitre, contenalt trois cents eOouverts, paar porter toast 
faviséatrs dames çjıfi Taisalent Je charme e lx joie de Ta fete ae 
n'ont pas ménxgS lears applaudissements au poète êgyptiea. و‎ 
#° Au diner dcs Africains, organisé la Société Africaî 

France, le Cheikh a4 compliment le ra Martinie, qui Seidi 
ces agapes fraternelles, de son 4loqvcns discours et dit que les géné- 
Taux irançals sont aussi éminents orateurs que guerriers Yalcureuzr 
I a parlé tr2s élogieusement dea intréyides explorateurs , qui étaient 
dignement représentés par le commandant Mizon, et, selon son habi- 
tude, i a terminé son speech par un toast en VERS, Ionut TOG t.. 
qualtrain : 

Salut? fils de 1a Bépubliqazî | 


You ا‎ 
Salut! Président Lessngr! 5 855UFeE A notre Afriqué 


L'indépendance et le bonheur. 
LES CONFÊRENCES D’ABOU NADDARA 


Ainsi qu'on vient de le voir, notre Directeur ne s’amnse Pari 
comme le disent ses détracleurs sur les Fives du Bosphore et و‎ op rers 
du Nil. H a prononcé ın discours par semaine dans des rêunions et des 
banquets politiques en faveur de ses trois chères patries — P'Egypte, la 

Ci —~ qu aime sincèrement et felt des Yoeux pour leur‏ ر 
bonheur et leur peOSpORKE. Ët au lieu de ğe reposer sur ses lauriers il‏ 
a vaillamment commencê cê mois-ci en faisant deux conférences dans le‏ 
Nor, ã Roubaix et ã Tourcoing. L Agence Nationale en résume comme‏ 
suit le compte-rendu dans ur de scs télégrammes autorişég toute la‏ 
presse française, toujours bieaveillante envers ie Cheikh, a veloppé et‏ 
pubkhé.‏ 
Le Cheikh Abou Nadiara a fait, le 2 Mars, & Roubaic ut le 3,‏ , 
d Tourcoing, devant un nombreur auditoire, deur graniles‏ 
2o Str a question égyplienne, accord FranCo-Turt‏ 
de la France en Ortenl. Le conf‏ ا et le a ef‏ 
rencter a elê vivernant applaudt, et ses sentiments Fancoph‏ 
iwi ont Daiu de sincéres félicitalions.‏ 


IL’Agence Nattonale, 3 Mars, 6h. soir.‏ و 

€ Qallignani Messenger, le plus grand journal anglo-américai 1 

a a falt ın bel article sur اسا‎ r, DS: nOuS ep 
0 


Quel hk que ebondance des miatières n€ nous ef pas de 


tP ODEs 
nnons donc la p ã notre syropathî confrère de Roubaix : 
« Le cheikh a ensuite présenté, dans son E fleuri et imagé , le 
salut fraternel de ses compatriotes, salut parfumé d'amitié sincère pour 
les Français, et de dévouenıent pour la France, qui est, addauwia-al- 
hatiba (la puissance amie), ainsi que les Orientaux Pappellent. 

« Îl a dérontré la raison pour laquelle nous autres Français, sommes 
plus aimés en Orient que nos voisins. C'est la France, dit Porateur, 
par se6 explorateurs, ses ingénieurs, acs proresseurs, ses commerçants, 


ses inılustriels — et même par ses simples ouvriers —- 

travaillé pour le relèvement d35 TE e non Ee اا‎ 
« Ici, le conférencier, faisant ap ê ses audirices ur Finspirer, 
1 n, Tamour iio que les descendants des 
| JISpIren Orientaux. a chahgé ensuite ton, et, 
pent familièrement, il a chanté en vers et contre tous, Féloge de la 

emme française, ce qui ıi a valu un tonnerre d’applaudissements. 
« Quant ê la question A hr ayant appris nos relations com- 
£4 avec NOS voisms d'"Outre-Manche, il a mis ene sourdine ã sgn 
ressentiment les « sauterelles Þ> qui ravagent les ehamps 


pour lesquels il n 13 û bout de sympathîes, et qui, tous, lui donnent 


raison de réclamer Lion des tro de son 8, ok 
elles sont allées soi-disant pour rétablir ordre, qui est aujonu 0 plus 


parfait que jamais. : ٍ : 
Icî, e eonférencier Rous fait Thistorique de la convoitise anglaise de 
1" 3 ا‎ fake r de ce و‎ cn nons démontrant Ls 
ce ents de ance et de J’ terre : Pune voulant 
Egypte aux Egyptiens, et autre Egypte وت ون و‎ 1 


V+ 1¥ 


nive (4 s04 arsis, û part) : Les Anglais préparent un nouvearv 


Lé 
coup en : 

Le Fran rr gee + Du calms, mon gros Balbull, et dis-nous 
la causès de ta colère. Où sont les rcbelles dont tu parles 7? 

John Bull : Godden ! Etes-vous donc avcugle? Ne voyez-TOons pus 
liens qul insualtent nos braves soldats 7 

IL : Tu rêves plaies mM bosses, mon pauvre John Buli; 
c'est ton dêlicieux whisky qui met er rêvnlution ton faible cerveau et i: 
fait voir tout rouge : vas boirc une bostetle de 30da-water <1 les in- 
sultenrs tapparaltront,. ce Go'ils sout en réalitê, de pauvres diabies quc 
¥o# soldats maltraitent jour ct nuit. 

„Le Françaia : Malheureux fils ls Nil! Jls me fonf vraiment de fu 


ine. 
Polka Bull : C'est nous 2 deYriohês vous faire de la peine, car ce 
Yaple sauvage nous rend ia vie insupportable., 
HOrtoman : Bt vous oblige de rester ici" Partecz,. On ne vois 
dêhanda cela. N"est-ce pa8, mes amis ? 
Toads : ei, oui. Bvacnez Egypte et nous vous payerons les frais de 


vo 1 
Johe Bull : Goddem ! Non, non. Je ne quitterai jamais Egypte; j'y 
qui 
reşlerai et je puonirai ces fanatiques qui ne respectent pas nos cuerrers. 
Ottoman : Pardon; ce ne sont pas les Egyptiens qui insultent. 


LES: DISCOURS D' ABOU NADDARA 

I nıe nous est چو ا‎ _ de reprodtire les discours E par 
notre Direeteur deux mois qui viennent de s'ûécoualer; nOnNS DOYS 
bornerons ã dire dana çmelles réunioas il a pris la parole : 

I* Ã la distribution des récompenses aax dlèves du cours de 
Milis Béchet, dans la salle de [Institut Hady. Cette cêrémonie était pré- 
sidée par M. Eugène Manuel de 'Acaêmie Française. Le cheikh a &aisi 
cette occasion de dire aux jeunes fll:s que leurs contemporaine de 
Tarquie suivent tenur exemple, grûc: 3% ix solicitude de $. M. I. ie Sultan 
pour les ès constanis de instruction dans son empire. 

° A la des fetes de la Mairr îuIXe Arrondissement, sous la 

résiğence du général Mac-Adaras : Causerie sur les mesurs orlentaleas, 
5 méêrites et sar la sympathie des orientaux pour les français. 

3 Au banquet de Alliance franraisc, présidê par M. Léon Say, 
ancien ministre : Allocution sur la littérature française, son adoption 
en Orient et sa a en turc et en arabe, terminée par ce sonnet : 


Saitt, Françalse AlHianee, Tu repds le nom de Ia Franee 
Bigne d'sdmiration I Cher 2ã toute nation ; 
Tu dissipes ‘ignorance Tu graudis son influenee 
Ri rêpands I'instruetion. Et fais rager Albion. 
Au Levant, un bier immense 
Fait ton sssecistion; 
Car ta langue et ta zcienee 
Font la force. et Tunion. 
ue le ciel 4e récompense 
F 4% bénédliction ! 
4° An Banquet de la Sociétê Africaine, nous ia présidence de M. G. Le- 
amer, sénateur. Diacours sur: Les Anglais ct les Françaias en Afrique, 
ison enîre ies procédés de civilisation et de colonisation. 
Î a tsermimé son speech par cet impronrpin en vers, dédié ã non hono- 


rible ami, JM. Lesaear 
o Ha poésie est touehants ! Son amitié vrairaenl «incère 
"il est tendre at doux mon discours, Pour iy Furguis et son Sultan, 
s1ueè Yoire France je chantet Fsit qas 4ûn peur’e esl ie grrnifrare 


Bp bım perple mabométan. 

ya Diu protege vatrefFrance 
est le فا‎ dA kel aa 

ui aime dun amour immense 
i tant qud vit, ta bénira. - 
ês vers, par tn toast, je vais clore. 

AU Hûr da Mes orientaux. 
Yiventr m France, Félix Faure, 
afiorts Iui saYeut Ribot, Chautemps et Hauotarx. 

. $¥ Banquet de ia Presse Républicaine périodique. Président, M. Mas- 
söonnean. Discours sur : La mituation sctuelle de Egypte, tapoir de 
prochaine délivrance, ete., ete. 

-6 Au déjeaner ten, dont J’ ce Havas, Agence Nationale 
et les journaux Paris et des ts. onî rF2nÛuı comrle 
d'ûne manière sî gracieuse et si rimab'o, ie Cheikh a fait Péloge 
‘de Sa Majesté e le Sartfén, et adressa ane ardente prière 
goa Mattre ds PU +ers j quli accorde ãû son digne Représentant 
sur İa terre une longue ا‎ le bonheur et la prospérité des peuples 
ottomans, que Auguste Calife de Islam aime sans distinction de race 
ui de culte. Les convives, Egyptiena et Syriens, tous Ottomans 
de ceur, n'étaient pas nombrenz, ınaig leurs cris d'allégresse et de 
Vive le Sultan, le Président de la Rép le Khédive et Zia Pacha, 
ont eu ¢certainement leur écho au de Yildiz, de I'Klysée, d'Abdin 
e de ã Paris. Le déjeuner a été très 
i, et nos convives ont fait honneur aux pilaf, cabab et baklava que 

restaurants du n° ro et 11 de la rue Cadet nous ont servis. 


- 7° A la Fete (ttomane ûrganisée notre excellent confrêre , 
M. Nicolafdes, directeur des journaux lent et la Turquie, dont nous 
ayohs rendu compte dans le dernier numéro de notre Revue arabe 
iustrée, L'Atawadod. Abou Naddara a rappelé lea bienfaits de 
Vaceord Frarco-Turc, dont doit résulter, tût ou tard, la délivrance 
de Egypte, et, ici, li a fait une gracieuse ailusion a M. Hannotauzx , 
Uénergique et intelligent ministre des Affaires Etrangères, puis, au nom 
de ses co oles, il a remercié son ami, FSS ahlê député 
M. François Deloncle, de sa vaillante plaidoirie en faveur de la Vallée 
dû Ni! êþprimêe. Il a ensuite exp sa reconnaissance tous 
cet qui ont acclané chaleureusement Sa Majesté Impériale le Sultan, 
le gmaŞû ami du progrès, et, après avoir e avorahlement de 
son digne sentahnt en France, S. Exc. Zia Pacha, le Cheikh a invitî 
Passîstance A boire ã la santé du sympathiquc Am de Targuie 
A Parlb. Le sıccès de ce discours fut si graud, qı Abou Naddara a été 
ihiitê Aã pašser dans ia seconde salle du banqoet, qui, comınt la 


Je veux done la chanter tonjours. 


Je» sime de tonte mon ãıme 
Actaut qus mon pays natal. 

Je reıx que le monde Fncelame, 
. Sartout lè monde orienta). 


La France esf la puissanea Unique 

Qui travaille è sotre ر پا‎ ّ 

paapics d’Asic et iê,‏ ت 
b8‏ 


NOTHE PROCHAIN NUMÉRO AURA TROIS PAGES D ARABE 


fe Jourmal Abou Fluddara e 


Hûftion de Luaxs avec eup- 
plêmants et primes, 1an. 20’ » 
Abonnement simple, ı an. 40 


Touta communicalion et demande d abonaement doivent Cére adtesséee ag Directeur da Journal 


Drx-Nzuvrtur ANNÉE 


FONDATEUR 
Directeur ¢1 Rédacteur en Chef 


J. SANTA ABO RADDARA 
6, Hee fGeofroy Karis, PARIS 


En mettant sOus presse nous recevons de Constantinoplaê {a nolvslle dê ta mort de S. A. Ismall Pacha, hête de notre 
Auguste Souverain 6t grand-pèêra dê notre Khêdlve Abbas. Nous raûvons jamais BU û nous louer du défunt Yice-fol, Inais 
devant son cercueit nous imposons Slence û ROS ressentlinents et PriORS (ê Très-faut d'ûcCOrdsr {0 Fepos û son Amê. 


de son nom, İidée de reconstituer un royanme FArmêénie. ll fandrait 
d'abord remarquer que la Turquie ne détient qu une partie de cet ancien 
territoire; le reste appartient û Ja Perse et ã la Russie : Croit-on que 
ces deux nations se prêteraient facilement Aã ıune conception de ce 


En second lieu, quelle serait la situation dı noavel Rmpire ? I1 2 
as cn Tuarqui us de 800,000 Arméniens, dont le quart 1 
Easing „. Si nous examirons les statistiques publiées par 
M. V. Cuainet, seerétaire de la Dette publique Ottonmane, nous verrons 
ue les vi de Betlis, de Van, de Trébizonde, d’Erzeroum , 
PAsgork et de Tivar contiennent trols millions de Musulnans contre 
un demi million d' Armêniens , divisés en iens, en catholiques et 
cn protestants, et c'est avec de pareils éléments qu'on parle sérieuse- 

ment de consttuer ın Royaume arménien ! 

D'ailleurs, si on consulte I'histoire, on voit que lea Arméniens vivent 
depuis six gièeles sous la protection du gouvernement turc, st quills 
n'ont jamais songé ã se piaindre tant que les excitations ét 8 
ne sont pas venues jeter, dans c¢ pays tranquille, des germeas d'agi- 
tation factice. Loin que leur situation ait empiré. elle 3'es! piuiot amé- 
liorée, car il est facile de چو ا‎ des fai jamais les chrétiens , 
et gartoıt İes Arméniens, n ost étê aussi favorablement traités sous 
le règne du Snltan acluel. C'est par certaines quon pourrait citer tous 
les attes de générositê, de bienfaisance que le souverain a prodiguêés 4 
la nation armêniennê. 

Le simple bon sens suffit d'ailleurs A démontrer que le gouvernement 


tare n’a pu ordonner les atrocités que la presse anglaise lui reproche ; 
n a-t-il „, amu contraire, tout intérêt A conserver la tranquillé et le 


calme dans ces régions et ã ne pas provoquer les réclamations des 
puissances ? 1 

Dx: mêne, on ne saurait incriminer ni 'armée ni la nation 
Le soldat ottoman est connr par sa bravoure , son tsprit de di 1 
sûn haımanitê ; quand an paysan turc, tous les auteurs sont unanimes È 
¥antcr sa probilé, sa douceur et sa charité. 

Rien n'était donc moins vraisemblable que le récit des maasacres 
inıaginés de toute pièce dans Parrière-bontique des officines révrolution- 
naircs anglo-américaines de Londres. Les journanx anglais qui ont les 
premiers lancé ces nouvelles, ne veulent pas en avoir le dérmmenti ° 
cest leur affaire: mais ee n'est nas la nûtre. SALLRO. 


LETTRE DE CONSTANTINOPLE 
Constaatinople, »§ fêvFrier. 

Après avoir essayé de donner le change ù Fopinion publique, eu pu- 
bliant de faux rêl sur les troubles arméniens, les ey n e 
continuent anjourd’hui leur tactique en falsiflant d’avance les décisions 
de la commission d'enquête. 

Cette mancgmeuvre, d'une perfldie toute britannique, ne trompe plas 
personne et les gouvernenents européens ont ww ciair dans ce jeu assez 
peu honnête. 

L'Anglelerre, en cherchant ã créer des incidents dans la Turquie Asia- 
tique, a paur but de détourner UPattention générale de ce qui se passe 
en Egypte, et pourtant ce qul se passe en te mfrite bien un per 
notre attention. Les menaces adressées an Khédive, les impertinences 
ent aux patriotes égyptiens, les insinuations sourno’ contre 

Turquie etcontre la France, tout cela ne révêlc-til pas un désir secret 
de Angleterre de jouer epilogae de la comédie commencée en ı882 ? 

La question nienne est donc le parayvent derrière lequcl on vett 
dissimuler la question Henne et la fervcue émancipatrice qui 
rayonne de Londres sur Asie Ottomane, a pour contre-partic Une 
ا‎ intention d’asservissement qni a ponr objecctif la val: du 


Les gouvernements européens ne paraissent pas disposés ù entrer 
dans la voie où Jexcellente Albion voudrait les entratner. Toute celte 
émotion atrocitanée ne leur dit rien qui vaille et ils craignent fort qut 
cece grand débalage de phıilanthropie ne soit au fond que de la contre- 

n britannique "exportation. 
Russie qul, elle aussi, a des sujets arrnénieas ct possède même le 
e général, a très iroidement acecueilli les appels faits ã <a sensl- 
it pour des infortunes imagînaires. L'Angleterre s'est donc {rouvée 
iaolée, et si nous disons Angleterre, nous voulens parler surtout di 
E chauvin et remnant qui a tu la joie d’enrdler dans ses rangs, 

. (Hadstone, Uepnemi irréconciliable de la 'Tuarqnie, Yinpresario tra- 
ditionnel de toutes les tournées alrocitaires. Nous avons beaucoup de 
respect pour le grand Age el les mérites du greal old man; nwais nous 
n’oubkons pas quelle a été na conduite envers FEgypte vt U y a des 
ehoses que n’excnsent ni la vieillesse ni le talent. 

On a donc exhumê le prestige dle M Gladstone peor fgncer d Fabri 


تش 


an, 
1 


TRUCUCS PROVOCAT E U RS 


(La sconê se paase att Cair'e) 


LAllemand : Si P'Angleterre veut avoir des amis en Europe, il faut 
qut d'abord tlle benne les agements qu'elle a pris; il faut qu'elle 
evacuc la vallée du NiL Et cc n'eat Ja presse russe seulement et la 
presae française qui le lui disent : les avertissements lui viennent de 
partout. Notre berlinoise Gazette de Voss le oi fašsait elairement entendre 
ıl y a quelques jours. « L' Angleterre prend mal son terıps pour révciller 
la question d’Egypte. Le jour où les puissances s'en mêleront, ce n'est 
peut être pas ã son profit qu'elle sera réglée ». 

L Ottoman : Voila de sages paroles. Si le cabinet de Londres a la 
moindre pradence, il enrayera, car il devient de plus en plus évident 
qu’ aux veux de tout: Europe, la question d te est mûre. 

Le Russe : Fiens, que vois-je ? Cest John qui se précipite vers 
nous. Quelle fuareur sur son visage ! 

Le Françsis : Fuareuor feinte sana doute pour nous tromper cencart. 

LOttogman : Le Français connalt bien son voisin. 

L"Allemand : Mêfons-nous de "Anglais ; cest un rusé renard 

Jokp Bull: Godürm! Goddem !' Ces fanatiques ey ptiens se révol- 
tenî contré nous. Jù sont les valeureux soldats de la Grande-Brelagnt 
Jui doivent nous arriver des quatre COINS de notre vaste empire 2? Qul: 
ıFivcut vite pour prendre cc barbares qui ogent lever la rout sup ies 
Rabkles {Hs de FAnpgletrtre. 


LOtoman : Jê sıis heureux Je voir que la caın e dîîndignes vio- 
lencesa que mêncnt les feuilles anglataes contre ie Khêdive et les 
Egypliens a été jugée avec une égale sévérîté par la presse de took 
PHuorope. 

Leo 5 Dans un article rêcent, Ã 8 os des compHcalions qui 
viennent déelater au Caire, notre journ pvesti, après avoir rapıpelê 
au gouvernement anglais que la diplomatie europëenne a cnregistré sa 
promesse dévacuer Egypte dês que ordre y sera rétabli, conclut que 
cet engagement demeure toujours en vigueur et qne les puisgances SONnL 
autorisées ù en exiger, a même par la force », Texécution. - 

Le Francais (a Russe): Votre Nouveau Temps, qul est un journal 
acerédité, sexprime de façon peu diiférente et insiste, Iu aussi, sur İa 
néceasité de conjurer Faccaparcment définitifl de Egypte, que parait 
mٍêditer actuellemenl 1’ leterre. ۰ ٍ 

L Ottoman (am Russe: : Si on veut bien réfléchir qul ne si rine 
rien dans voa journaux qui u'ait reçu préalablement le visa de auto 
ritê supérieure, et que notamment les organcs dont vous et mou amî le 
Français relcvez les appréêtiations, ont surtout, pour 22 qni touche Aã lı 

iti ë ère, un vértable caractêère offcicux, on togpromira. 
sans doutc. û Lordres, toute la porléce de ces tocrggucs Mises tH 
demeure. 


ue fYerant 
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عدد ےه پارنی بے رل منة \Aao‏ 
الفرح فردس 
جا ایج عرق - صاحی ما فرك - ٠ج‏ معری طت .ورن مرل 
طرف - ال الہ مل .۔کلریہ حلو ھی المد وب اة لر 
والدعا الم والردام . والوليتا ماعا ارح ۔ ال لے تراسا 
يالماطہا! ية : د۱ لٹ سا با اری پاعرر. وموض یلا 
وهو عص ونوکل . عل ایال حارم الیل کل کرای »ا 
ہدیا لہ ہی عادر کلیتہان . لرن اللمیرع ۰ عاط اخصردی “دضلد 
دالاو کالہ دزید ھوا الد و واارهالٰ عد ا ردا .ورد 
اط نر و طا الما . و رواش اطرح ائ es‏ یلعای 
کک ازا وحددت حدا اخعین ۰ فی . اعا الم 
واد صر ۰٠دح‏ وأفول احق مانا ل . لمعلل 
ا . والصاءات داعا رود > ومصول اعا عبن اربع لرکو 
واد پا ولرد لرمارة .مدقن رطمو بالوسادة رای انکاام 
وہ اا حصر: الماری ۰ دزدہ س ووا ONE‏ اع با عری ری 
الحرث با ہی . سی وسن فان یری .اش شرشی ریارتے . 
قال وا دك ما اسنا ری عیمالة وکل لزا ل صاری 
عاب عله سان ۷ ا التصد اماف ترط السار لے امہ 
ال ساف ا و ھات کاس کا نمك 
هات ول امسا عاار لف اککی اكد بالوضم ‏ کلت مافعتش 
حاف علك ذل ارااف ايوم حاط الرحروعية ا رعا من ال راا ` 
رت جیار . ١‏ ر عل بان نالوم اوور ایی رلوا کے رکز کاخرری 
دردد دواررا ا یومک دعولو؛ م رول اوروباً ڪلواعن وار لوطاو 
م کہ ددر درطالۃ اممف عصم د والدول ت 2 e‏ 
سے ہا لد ھا کید ری الرزویش ولعو لوا 
الم موعرن ومهدرن عل مص وان ارا جوا ما حنور ا کک ینطو 
حالم بغدیوا رو۱ درد وین و۱ لار دما شه .کلام تانع ہن 
البیڈة ر كر ا ت اروش سعد بول . > االو NT‏ 
الہيطادة اك دعسا المت ا ا وال 
ورا ارو ر احریت اة زی عض دمي مت با طلة دد وگ 


ہو ر الھب الرای جص وین خش وحدت زا خروم مر ارول 
تن ان اللمصب ا لرن الى وتریق برو ر دی تال عات ابه ۹س 
قاعذت لی حا صوی ماد وو اص ا لوطنیں ال سرو ووا 
در اریز یم کری دیزی ج وحرت خددو دا المرز اد مف 
می قز رهزا دی ا نقد لاطا وقت را وریا ۰2 ۱ عا نله ارا للموب 
ده ماش وع الاس ا امار ص لی کے چ اد کنلید وخا وکین نص د3! ل 
اهل مصر متمصسین ورا اھر اکت یی لور وص ار حل ماد ن 
اللاتاي سی شرا درفل ولون ایح اند دود .وينم 
الطاحن e‏ ۰ا تقر انور زه للور وکر حال س 
لاوررکرښ ده مار ۹ہ ڈڑے ھوالور رکرو مرول ا شا 
رای نادمہ ان الرمور ری ال احتر دا ہا کش نرا الا راکو 
ادح له حر سرک ددد س قال ده امال خاف جد ھڅ اللاعس س 
حلت س رکشت سه و رنہ قال طب ۰ لادی 
رض کلت دل مادری > وشت حقہ ف اطالۃ احا ۃحسٹی 
ا ملول ا ماري نواری الل قال ددح رن زمر تا رة ال درم 
ریا ك مت( دان ارا لو ا السام وخرب 
مسال ا کین ودارا وارا را وھکر د E‏ ولرورای الاصردة 
بق البومات يعوا بون کیت اند ادم اطا ر aka‏ 
ورت بات تو < دہ زارالطین لھ وقال‌کات بامسشاء . وھوان امن 
جود برو دت الار قاق مااخرمہ ٠‏ اعور بالل ٠‏ قاش 
و ارده یتر مدع ریا اى دور و !اسنا( دورو ھاب 
د ازم کالممرّ صب (م دی اووکل وان 2 ی صاح زم ول صرق 
امل اہمب عر ارد زو ترق ابا ور E‏ 
س تال وا ھی ری الرول ١رر‏ کہ کاک ارم ده تول ای 2 ہ کدع س 
.| بقن بان اذرول تنح لر کدی نکن مو رنت گي شوب ورغ . 
من مدال ومنل انال . کال بق ذا صاسیں واخ رنھ ولا نطول 
راک نہ قب ا رع ورج ویا ورت الال ایال مر 
مہ تت ' ٠ر‏ يانونڭارة > دہ لڑیں ۰ سی اسے و نوا لرل قەن لان سبي 
دخو ل الرعظر ض واوا کلت انیت ی دقنو الو 
ص محالیں' دردیلر درن پام اعام معرودہ س جال سے ا اباح 


او تی اعم . انطاهران زاحنا ور اودررنا وبر اوور ورا برا الوم 

اسمیدا لل پانرا ولوفوت پد فة قات س ماکغرٹی یاابی وما 
نط شی داك ۰ وحیا تان ارکیلز اڑا مازحو الق می کر وا ھر ۰ 
ات لی اط¿ اللہ ای ادرشایفٰ واځو د5ا شاصلة س ووا هة و 
وی ورو انسر ر رعو ا اطرر ارک ربا دوکر EET E‏ 


قلت وا برو امیا لی رط الومین دول ن ذم وای لومت ا 


اھا عیب دروا حال اللہ بعیٹ تف کلومف ہہ قلت س 
ایت ےا لیاند اد تیریۃ بان دة دارا رزوی درن ی ۸ ماس لای 
اة ماکان زر صوص تتوبة ایڈنا می ادو ل الرطاذة وم ملت 
مارعات وګاردر دت وار کرة ن دوای الرمة قال - والوم داد 
باس الخ وة ا يرم وزيارة عدد مکی 9 - تات _ مماورۃے 
را ورو ہیا وط رها س لطا کر یٹ الوا بان حار الرولیں حطر 
a‏ ريلا تال یری . وا لمان ,ریم تاشر نة هون 
ده کات میدعرر ع نرکا وغه اکان حطر ل دال وای کات ولم 
ت وقترا ع بعر وی دا سرد اوی وی ددا وخاد ع را 
عرب لز وکا نہ وتال و ٠ری‏ اصطا ت ھلم - قات دہ کے رحق 
وقا حت الما الورية بين ريا واضر اف غاد ة ساحن وؤن اکان 
امب ماعلا نکون جار ة ارکلر' الوح امن دیامرا تلو ی مدقت انیا 
قت بن الرودتن وی حول ادر تایز بمہ وض اده اغا عن لیر 
والرنصای۔ قال نر ۲ رار اعاملوش ذا اة الرصدها لدل 
عارواعلیما کچ ام یروا الرعو ر وبعیر!احوال المار ووعروا الد 
عند مام ورا خروم وطررمدا الوم با ہمعم ای ناو ورتوا وعمروا 
بکد اسکرریة وان درون حی رتو لیلد ایر وسات النطمة 
ال یر سن ر هعاب اة وانتل ادلی دغلو امم الوا 
طب وروا خلت ١ا‏ تین یا عرزي پان اع ھا ءاتے ررر 
دالا ر علی راردا وی سان کرا لرا رین چ امرتعو بے اساطام 
عي ان ۱ز مد الےں ت وس دنا صوص الحاكة اهر دة عكر 
یعا ومو ما ویمہ اعرا راہ ری ۔ ١ایا‏ ابی اعم مآھوش کڈ 
المكروادا ب ۰اد امہ ھی در الاد وریا سعانے وتم ا مارت ے اطا 
علیالرک ۰ .ٹیا غر الملا باسیرا ملاح وین باحیب بان اوور 
التص ارال ذزطارة 1 
هذ ودیدما ارا تون ورن ن فيال وة منیة س ال ایال 
امان ية ن مامبا کے تاطبر شرن ازاز 
ال الر دیا لار ہہ طبب ورسو ماف نہ اہ النویے ری 
باح صر ۃ الا از ۶ س قلت ھاھ ا ازى رس سیاسی 
ورم معت ولوان موصوعہ حصیی ١یا‏ زمرہ مافے ےتال - 
وربی اور الع اخم ون راری ا دید سن واس ی ق یالریا 


۱۲ 
الھے ملول اروتکلر: ش پدو دنا یا ےی . بارع صدري ويه ررر 
ماشوش سیاسی قلت س سما وطاعة ۱۰ خلی اور ایی در وار 
ال المت بوص الم دہ - کال تمف- قلت مین درکٹرن ہا بغ ووش 

تالىس و راوشم ن ا وډرر لاری سضر ونی ماروا حصان دون وه 
الو زطاره ورل میران الین مور انه دولسی ورش حصاك 
انه رص لارور ٣‏ خراشیں وهزرا بغروال وسواو الو نطارةحصر 
وانیو سے مات المألالر نەرری) التمرعليه ونو ن لاف 
فال کی عل المربیں ہہ تال ا امک ۰ طیب ۰وی اہ ۹ خلت 
فمل ریف یر . حصان الطاحون ۱ لل سو عل سی دق صدا زی کروف 
ودع ی او سولو ٣لو‏ دطا رة ار زاره وسا لمان لوازي 


اہر الل اہ البون دسنی ۱ ددرا وکر ولون ١ل‏ انوا حاضرن 
البق صاحو! ودالو اليش ابودطارة اننظ امستدول وعاعستہه 
حصوما از رو! مال ية ع ا لبارة دى دې رځو؛ رها 


هان ١ن‏ حصازم تمر وران ان حمال ب زرو لوان 
وطلمو امن باب ایال دعصو اع رای یرن — حال ١‏ کلام د ہے 
وللا س اسن ارز لے س واللہ بالنہ داللے ٢ی‏ الالام رک 
وحصل . حلز ری ایر مم وکری حال بای اراھ وانطرا ن کت 
باكذب عليك - اطلرھنا لعن اخمررة دارشبة دحال امادادرة 
عردة ۰ صدکت باسی ال غقورری اننس ری واد اراف دطارة 
رک ذال یں ور عطہۃ , ماقراما اترا لے ا ری ده هوو 
اللاررۃ - خلت نیا ازى ١1لحمات‏ ا١ل‏ سعوه الوفطادقظ 
وهو الختصورعليه ال معري والحمان الحتي بالبون وهو 
اکور رککیہ سایس ؛ککلیڑی - خال _ اما ننوو؟ بارع رہ ودود 
مم ودر دد ام داسطاره بان حا رت ری ری تعحہدك و 
مر عیہا رم شبد به عاعة کردم . طب . زح بق میں ری 
الاي وسر لے کا عب کلت حاضہ با ری ۰ ھا هو 
الو زر اراک _ 

هدا . وکا دطرمامی ر آلو راربا ی خض ون څ حه وال 
ےہ بایای ۰ وذہ .ین دہ الد اراو ارم روس س کت 
دہ ری الورا رم ا لرعیۃ ‏ قال وم به . می راس ولحدة عا 
اى کد کلت س در ۔ در نکل راس من ادر ری تلا صف 
کے راس 4 وراس رها وراس داح وراس حیر س 
قلت در یا۱ طری > رویں وار ناا لانت اون سياسية وة 
وسوبة مر وسّيطنة عب السمہ کال س طبت ورول من رول الف 
سکیل رکل ولمم راس ۹ س خلت س دول ۱ لعلاع والح تول قال 
س باما کے تی٣‏ سح وکیلو وای کے فی کر ا 
اورابك وات تح رکلم دو بار واک ردو( والمارع والرباهية 


۳ 
ال تعاط بال لیعو یات کال در ورای ١‏ میے اضر 
فسڪرت ارہ دوسحم میا ططاطبۃ اریہ شیا م ہ ‏ کال 
ویارللمارح - سیاحك یاابت وصیاج اواك احنوریی قول لیر 
عدک مرن حلى و الث دعو یکیل الواری ہے لس ١ای‏ 


بوا فیا کالمارة يوا ادرعغلوابا"اوطن ایاگ شف رھ میب 
. فال مودق افيس اقاء واسمارة الباثا ممالى وة 
الاع) وتری ان حر الاج واحطال اد وکنا ١‏ توالا جر اد طز 
با سا ناف دون اللہ احا ممرعن محال الودیلن واکرا داد الى e ET‏ 
E OS‏ بب الد کک حہبت الیاحیه ردت اليه حلود میم ملو الررض . وس ا تلف 
E‏ يعن « دارج إل اب ورك ابل عاك | ا حرس الشريرة ان الرول الورويية عدت ماتزء الرولة الركصزية طبه 
ا 0 ج ا لادبا من ال ولت ۰ اماانت با دول وران رادب اما العف 
e‏ ر َ ا ا انعر e‏ اولي ولم رضدورك زم ادت لی D4‏ ورواتدد الاه 
ا e lm‏ ادت د چ مط د مترو عا م ویر طرق المبخ رت اذوة 
N GSE RES BE NES‏ 
2 باللمں ال مطرع ماافت لچ تیش ورڈ ریہ خا خع ِ س 
ا حال لوبار سره — عتاب املاع ت گلہ واا ینا عتسی 
ودلا دک وکات وجب کی ١‏ سی نے ڪا مص ہا کا ري کلے U‏ 
وا ھا ھا لل رخوینی وعلونی یعون غ ا لدبم وی المطلمة : 
2 سی ویکنت مدت طول مال وتار هزی هناك وبرصا ۰ 
اماد داعت عن حعوق احمردن الرککلز سلوی واحامب عرز 
ومص الا ية توبن تضصیة واری الیل واھلہ سے فرغ 
ا 8 الکوریاه دد دی ال افیلینون وزعقت ~ انو ار اسنا . بالورد 
ESE‏ مع اراك خر وعاخة ‏ الطاھم| نومار خاوینی وتال سمس ازت ٩‏ خلت ١نا‏ ادونظارة ماحید 
ممم ابا عليك ۰ رر مصر ملاع : 


اصعايك ادير ما تبعت لماک وسيل وامعة در طالة اقات ای 

الدادنون ق ا ا ت و 
ا کرام ن مت لین الع 

دجوا جیا ارا مرح شنیمة مرا لیا سلووا فى نة 

ولوا واری ال ل را دمرما توا ا ا 

ار 2 5 دږ هه ¬ ا 1 

ية ۰ اعا اکلموی ده مایمفمش الو م یری ابا و ارب 

وچوا امذرص احوارل لور رکز ومر ورا دام اة س اپو ورہ اتر 

۴ 5 4" “ي ر ۹ ا 

ا لمدارة ما تسى سل لہس خد ھا احذت س بد مدر 


دول عونو واللے ہا رطیمٹی ر طار د اک 1 :1( ن القرع . سمت کلاجی من ا لٹ بن ادك وی حمر احوالی 
یعیمٹی رع طارخہ باک والیوں فاا انا گت ١|‏ میں ال یر ١‏ مرب الوطنیۃ الغ ورات ان عتا ہہ ف حلے اڈ 
ھا لود اڈ تال لہ ا ٠‏ 0 بے الوطییۂ الما ورت ات عا پر 2 حل عاو 

رار ارد دیک مال له نول وھ رکز رو س کال للك با سرا یایرف تتم مر ي" افا ا 

ڈوبارے تما الزدۃ عنری لی ما سے احضہ ت کاڈ سیک | اررار وو ان ع م التھی دہ الل مایعویید مہ لد 

aba ر و ماو س فماا ت‎ E N 

وحرارة تما نیح ما لمال . ری کے عة راا فور ر کروی ت الو 0 5 € > 

قرح من عنوہ استرول امد ارہ عندھا دحت اجایں الیلینووی کک ٠‏ لتو بار غوروا. انااقعمد صرک اومل لورت 

ورښت وار توبارال لرا و وشم وتال الوأ ٤‏ الوا مرا جخ - بلمررطة مارعة ٠.‏ . . لس ەا 

الو تر . هوا زاوا پا اء تپا رک میا LES ANGLAIS EN EGYPTE OE hM‏ 

Jeudi soir, M. Henri Pensa a brillamment dêveloppê,- devant une رم بار جرلية ی اال‎ 9 : 

وأهد رد وره کک عل ن ا ا ا اخورد ایك civiliser LEA le sujet. suivant: Comment les Anglais entendent‏ ۰ 

o‏ 5 8 م ت 

.الہ اة عن دای احمہدس عل ارم مارا لے ص ل مادنك ا 

عا آلف قلت رج ریلرتا بان صلاح مصر وغر ها معلی لود 

الددکل را قال ویار احم ار کمن ورای رعذ ریگ کر 


IH a donnê les détails lea plus précis snr Porganisation installée par 
eux, insistant particulièrement sur les deux points suivants: institution 
de la cour martiale et le refus de dêvelopper Finstrucüion parmi les 
Egyptiens; ailleurs, faisant vivementressortir les contradictions cyniques 
des oceupant dans les décisions prises; enfin montrant les dangers de 
occupation anglaise, tant au point de vue international qu au point de 
¥ue de la civilişation elie-même. 

court compte-rendıu ne peut donner qu'une idée bien faible de cette 
conférence remarquable. 
„ Loratear a donné des détails techniques très prêcis et génêralement 
0 Il serait cependant indispensable que le public se familiarisat 


٠ے‏ کل اعیك واکرره وھوان رص رس اکل ماتسوش رصلۃ ‏ 
قال له ایو وول اع یاسما دة الوز ر بان مش ی۱ا یرقم رہ 
الع یا عل اتیل اورعلی ر اللی زاھ 1 لذور رر ویرعلی ہمہ گل 
الاجوب رص رانف فتولواعدرا تة ؟ نرا ییار ارر 
ف ایل ری خرن اعباس وف رابا امین - حال ماما9 
= امنا ماحناش یم وررمفلین ٠‏ وکل کانو ا ناود غل یه رده 


anglaise, afin que I'opinion pût gagner plus de maturité et de force 
donnant ainsi un appui indispensable au gouvernement français quand 
de la ques 


est indestruetible -— il n’en sera Pas de même, ã aucun point dec vue de 
occupation anglaise : elle est Fopprcssion et elle serait la barbarie. » 
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Alors on entendit les téléphones tinter furieu- 
sement. 

« Me voici, me voici, ceria Nubar en tournant 
ses têtes n” 3 et 4 vers les instruments et dit 
Alo! alo! oui, c'est moi-même. Je vous écoute ; 
mais ne parlez pas tous û la fois. » 

El Monayel. — Mes sincères condoléances, 
Pacha, et celles des patriotes égypticne dont je 
suis Forgane. 

Nubar. — A propos de quoi? 

El Monayed. — A propos du triste effet des 
paroles dites par Votre Excellence ãù un reporter 
anglais sur les bienfaits de occupation britan- 
nique. Ce langage vous a attiré le mépris oni- 
versel. 

Nubar, — Je m’en e et je iste A dê 
clarer que, hors de Angleterre, i n'y a pas de 
salat pour PEgypte. 

A bow-l- Hêl. — Non seuement moi, mais tOus 
mes confrères égyptiens indépendants qualiflent 
sévèrerment la campagne de mensonges et de 
he que mènent les journaux anglais 

Pinstigation de lord Cromer, votre auguste 
Maitre. 

El Ahram, — nous Savions tous les 
Anglais méditalent un mauvais coup contre notre 
bienaimé Khédive et sea fidèles sujets ; mais le 
coup a raté. 

Le Memphis — Lisez donc mon article intitulé : 
« Ees résultats » et vous verrez que la cam- 
Pagne bruyante et plus qu inique le Times 
et consorts ont menée contre le Khédive, au 
Jeu de lai nuire, lui a attiré la i bn am “de 
toute Europe. Quant ã Yous, P. , VOUS Sa- 
crifiez les droits des Egyptiens ã voa intérêts 

ersonnels. Cest vous qul, (accord avec lord 
mer, avez placê tous nos ministères et toutes 
nos administrations dans les mains de nos en- 
Yahissecurs. Que de basgsesses ne faites-vous pas 
pour vous conserver les bonnes gr4ces des An- 
glais et pour garder, jusqu’è la mort, votre pré- 
cieux portefeuille 

Le Courrier Ge France, — lU ne reste plug ã 
Yos amis lesa Anglais qu’ une reasource, des 
econquérants et des despotes aux abois : créer 
Tagilation dans les esprits, organiser 'émeute et 
la faire suivre d'une répression sanglante. Is en 
ont, du reste, usé en juin 1882. Sans les mas- 
sacres d'Alexandrîe, qui servirent de préface au 
bombardement de cette ville et de 0 2 
débarquemeut des jaquettes rouges, les 1 
n'auralent jamais pu, sans éveiller les méflances 
et les protestations de PEurope, 8ٌ’ installer dans 
la vallée du Nil. Mais Egypte est si tranquille 
maintenant que les intrigues les plus subtiles ne 
pourront jaınais y créer ùne agitation. 

Abou Naddara, — Ecoutez, cher Nubar, le 
conseil d'un ancicn ami. Donnez de suite votre 
dêmission et retirez-vous des affaires qui ne voun 
attirent que des imprécalions. 

Tous les Egyptiens, — Qo’en dites-vous, Ex- 
cellence ? 

Nubar. — Je dis zut. J'y suis, j'y reste. 


ÃABoUu NADDARA 


LE GRAND QUADRUPLOMATE 


0 


باد ساچ ی مال الوز ایا 


mate. Jê suis uan..... Oui, je suis i t envers 
les enfants de Egypte, auxquels je dois ma 
fortune et ma grandeur. Ce farent leurs vice-rois 
Sašid, Smail et Tewfik qi, de simple mortél, 
m'ont élevé au grade de Vizir de leur florissant 
Etat. Mon devoir serait donc de briser le joug 
britannique qui pèse sur les épaules meurtries 
de ce bon perıple tien. Mais je perdrais non 
ee auquel Je tiens tant. Cest si beau 
dJ’être n ministre ! » 

Et Nubar soupira ehr ja et, tournant 
aa tête n° 3 vers J Bull, ainsi ui parla et 
lui dit : 

« God sare the Queen », Le clinat Egypte vous 

convient mervcilleusement. Vous avez une mine 
siperbe. Les enfants du Nil sont bons ; on vit 
en paix avec eux, Si on sait les prendre. Bt puis, 
les Goddems et les boxes, vous leur faites 
aire tout ce que vous voulez, surtout mainte- 
nant quë nous ayons institué un tribunal spécial 
où les indigènes, qui osent lever lã main sur un 
sujet de Sa Gracieuse Majesté la Reine, sont 
condamnés a mort. Vous pouvez considérer ce 
pays possession britanniquc, et cela grace dè 
votre fidèle ami Nubar. Je vous attends ce soir 
ã diner ; venez-y ; j'ai dua Cherry exquis et de 
délicieıx Champagne. Nous boirons ã lord 
Cromer. Vous partez? que Dieu vous accom- 
Pagne. Au revoir. » 

t le fils dAlbion prit congê de Son EËxeel- 
lence en disant : « Taint que lord Nyoubar est au 
o John Bull vivra hcureus dans ce pays 
7 et dira Goddem ã tous ceux qui lui disent : 

a-tLeB. » 


De ¥os regards inteHigents, éclairez, chers 
compatriotes, Villustration que je vous présente 
aujourd’ hui, et ecxaminez-la attentivement, 

Şts connaissez bien ect homme d’Etat dont 
les quatîe têtes renferment tant de savoir, tant 
de ruse et tant de finesse. 

Ce grand quadruplcmate est le fameux Nubar 
epuis huit lustres , joue un röle si prépon- 

êranut dans la politique esp liênne. 

Quel dommage qu'il employa souvent son 
savoir, sa ruse et sa fincsse ã notre détriment 
et au profit de nos ennemis ! 

Que Dieu lui pardonne Je mal qul nous fit. 

Pourtant, que) charmeur! 

Que de fois ai-je dirigé mes pas vers son palais, 
la rage dans le ceur et les malédictions sur les 
lèvres, ct j'en suis sorti ame exultanl de joic 
et la bouche pleine d’aetions de grace ! 

Par sa parole affectueuse , il me calmait, el 
par son fin raisonnement, il me persuadait que 
j’avais tort de douter de s0n dévouement A la 
sairle cause de notre patrie. 

Telle cst la puissance de son langage plein de 
séduclion et dé charme. 

Son dernier avènement Aã la présidence du 
eonseill fut saluê avce joic par les enfants de la 
vallêe dûa Nil, qui prêtèrent foi ã sa déclaration 
d’ameur pour E pte. 

Tout est ‘possible, m'étais-je dit alors. Nubar, 
cause de 'ocerıpation de notre pays par leg sau- 
terelles rouges, sera, peut-être, la cause de leur 
êvacuation . 

Hélas! nous nous étions tous trompés, et je 
constate avec douleur que non seulement mes 
compatriotes, mais aussi les Euro résidant 
en Egypte, font des Yeux axu ciel pour la chute 
du cabinct Nubar. 

Qu’a-t-il donc fait pour pcrdrc Pcstimne passa- 
gêre et encourir aversion générale ? 

Vons allez Fapprendre en assistant ã ses en- 
treens. 

H tourne sa tête n° I vers le malheureux fellah 
et lui dit June voix pleine damonr paternel : 

« Le cri de détresse de PEgyplte opprimée 
arriva jusqu’ ê moi el me fit verser des torrents 
de larmes. J’ai juré€ par la tête adoréc de mon 
fils Boghas d’arracher la terre des Pharaons des 
griffes de ses envahisseurs , et je remplirai ma 
promesse, avec Paide du Très -Haut. Aie done 
Patience , û brave fellah, et sois sûr que j’aime 
autant 0 toi ce pays béni par Allah. » 

Le fellah, qui nest pas bête, lui répond ceci : 

« Tu nous montres ton amour pour notre 
pays, dont tes coffrcsa renferment les trésors, 
par İie tribunal inique que tù viens dinstituer pour 
accuser de crimes fictlfs les indigènes et les faire 
fusiller par tes Anglais. Prends garde, û vieillard! 
tu t'es cassê hier la jambe, c'êtait un avertisse-— 
ment céleste. Tu es donc ã deux doigts de la 
mort. Ne te fais pas accompagner au tombeau 
par les malédictions des Egypltiens que tu as 
vendus ã tes malitreq britanniques. » 

e jeta un regard de mépris sur Nubar 
partit. 

« Le fellah n’a pas tort , dit notre quadruplo- 


« égyptien, mais dan cheval auquel 
« les Anglais avaient malicieuse- 
« ment donné ce nom dans Pespoir 
« que cet outsider serait hontense- 
« ment battu. 

« Eh bien, Abou Naddara a roulé 
« AlJbion, il est arrivé bon premier, 
« ا ا‎ 25 fois sa mise. 

& veille , ll avait été mis 
« loterie au prix de 13 francs! Ce 
&« ıu'est pas cher pour an cheval qui 
« devait dée r, vingt - quatre 
« heures plus tard, un prix de 
« 5,ooo francs ». 

Cette nonvelle anssitöt connue , a 
valu ã Abou Naddara de nouvelles 
preuves de sympathie de la part deê 
Rea nombreux amis, qui, tous, en le 
a e ا‎ ce menu 
fait le présage dun triomphbe pro- 
chain. Havıy EL H’sahn. 


ALBION ROULÉ PAR ABOU-NADDARA 


Nous empruntons aux échos de 
notre grand confrère français, J 
Voltatre, le curieux fait suivant ۰ 
a reça de son correspondant dE- 
gypte. Inutile de dire que la presse 
Parisienne et départementale, tou- 
jJours aimable envers nous, Ia re- 

rOduit dans ges feuilles aceréditées. 
ous nos sincères remerciements. 

Cette nouvelle, qui paraît invrai- 
semblable, est pourtant authenti- 
que, car naus la trouvons dans Jes 
comptes-rendus que no» journaux 
indigènes et earopéens ont fait des 
derniğres courses tiennes. Nous 
la croyons donc digne de PiBHustra- 
ton gqu’enetadrent ces nates. 

Volci Pécho du Voltaire du 17 mars : 

« Abou Naddara vient de gagner 
« unc course de haies !.. . 

« Hne s’agit pas dc notre confrère 
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لاد تلز وخداعہم وذ ف انلم والدوات ۰ نوم بدح عة فار دض با !وهای ر 
رفاوت اليلة ‏ ماعنا دضدىابوطويلة . وتال وهو رل | یلك اللات ۰ شیب . والرہ الل جنب الل رهل ده ايه 
ياسشېخنارىستور. بۈور اا زا بو‌جور. رختات لی بر | عم ناء کان ۰؟ حلت ) موضویه حرں امیر والابات ۰ (حال) 
نوت جور بلا مون حور یا جندف ۰ دیب انی عریی باحطرة ادرذنری . | می ازے بللا الملری داص طیے ١‏ النرالی ات ٠‏ مالین تلوب 
قل پاٹ سید فو ادم ۔ ١لیا‏ نسرمنہ یاا ہن الکڑم . رتال ) | قرس ایابان ج اروطات ۰ وام ہاطورالابان بج برو بور 
وهو زلف بال ونطارة ا عاط . با لی مك صب راس مال . رقت |الصين ٠‏ وغل مہ العاف یں . رقلت) االله ااا فنری 
صك س الصلی باجاری وس الوریے . دز ماش اض اک تمو وز رحادصة . دربن رای لے ا درمورال اة ( قال) انا خعفك 
اخمہیة ۰ (قال) اودر ست عیوفا عر رم مزان ال شرویی . آم تمیطزض ا رة الین ۔ وضسرن ا لم دہ تکل (حلت) امد 
ورل مناه بڪرم لاطت ۰ ونا اہدها يامام انك یادا لرعات ٠‏ اعاران تلا اکرالمین وانقرالااب اول 
باخباری الاج اقك) المدد ده ا وات ا ف درل داك ان النمرة ماکون راصن . د المد ری 
لښب ویوا کا یشوفیم اسیادن ادرکلر: (تال) رر می ر با ابات ,عارین عدي . ومغ ال یکرم رة ۰ فان 
شی دول رمن . ما دارا مرەن و ا وھترا ١‏ دد ملین ان ١‏ میب الصی وعددایابات . ٤١‏ کا ي اک 
شى الماهرة اعارنات لر صررھااناں : دولی سا ٠۲‏ دم ان الى ار والبابا اتم . تریق الصىأكتور. ورح ادو 
الخصرف عرو م جا وره الم کری ادرا کزان - مملاه اك ازا وح الابای أ لحور . داعا اا نرھی اا ٠‏ وصور 
المصری کی ا زی دان طينة ملو غ الطرین . بے می ارول عالے رہہ لای ورا وجه بایان . دن اواز رھ 
الررض مضه وسح ويماءله مماملة الصدق . ونر ازرم ۔ داما بجروا مع الچ وای اوی سےا : اماجریل 
بینتہ دات هړا ولِیں عل ١‏ ہی | لندان . ای لھلے ا کہ اوروا ۱ یں طن عى داجرین ۔ وعم کلام دی الرصأاص 
ره ١‏ نولل الزن . اا اور وازرغرې ازم تین غ ارواام ار : اماام يول پر اکنافه ولش . ودر دال سن دافام دوت 
تہ .اناز حط اکمہی در جل ادر فغلری مد بات . اه االامګلز رول داس سام (یال) لب ٠۰‏ لی ره چاه ۰ ارامات 
روہ ر اي الحرورة لمر وعنات بغريو هک بنرخية. ايش مما ء 9 . قات ) رشك إن ناررة اكت اوسا روبد اوعدو 
رلت لہ) والاه با زی ات این حدرل . لرن ارمر ره موضوواول| یلتک ناما باعززی . (خال) ادس لارویلد دہ میں کان ۹ . سعمتی 
سے خا لال رتال ) اتالد یق ال اکاری س ١‏ ٹکار ۔ وإمیری| ٹاردتہ بابو لسشیہاں . ( کلت) علادلی با زی والین ۔ سی 
من ا خارف ۰ حادزا ١‏ طلمین عیل ارم اکور یرای ىور . باطا امهالك دکلین . رتال) الحممورال ١سر‏ الاي . من 
قلت ) تڑہ غ اتی لابب ے سی ارال ۰ ؛ مام عیوین ادون با | ادد اطالپاية - رخات ) ١وس‏ ارویل راکو م۰ ون هوا ادرکغای 
اح ویوا تیال . (فال) دارع دارا انی لر . یری | ومر م مشہور. باماادی قعص رانة نمامیة ٠‏ وروایات بث وم" 
ادارا لمرد كرتر . اھو الاج مد ب ترعانة ال یری | ية مرها بلزرة غ لع الیارات . ولان بل لہ ما لوی 
ادن . وال ورژه ره هوال ان . لے باحده اوزر عل ارول السات رخال ) تق ده امال رل وط شی ۔ (قلت) ان ادلی 
وین خان میک اد تربول .ایوا بالمتر اانا ککاونه وطح | الیو می ع دک ل کون رکا ۰ (تال) سیف دف دهوعال ونار (غع) 
باءِ على رار شیان ۰ (خال) درول وررتوۃ ارربإلدہ الملےالمظم: | کونه دای وزی وعاهر. وماهو کیا احماسید م السوان . 
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دو .ا الق ده ماکان جیا ورا الصبیات ۰ (ال) اعوزبالله اللرنومقبول ويا عي ت كدون الول الما ل مضطر لتمين ما اهل 
وس لان نظن ان ا رکطز اکتشدنس خیرم دالمار؟ . رقلت) سال اباخ عن وهو قاررط ام فة ية واكرل وان برا ا مزعي 
بی ن دار ع ع اکر غ م مصم دوعا ل الوت بل رار 1 ایا کے ا اهل وعلی م ١تار‏ ونع اکڑل ہی اکاضہۃ دہد کول الو 
فارره او ارویا رەعسى وحار شبات ايکر ۰ و 8 صرف ا اط موا وور رووا نمض قول امو ضا ا م ادرازاگات 
ل ان ولمد اورک کان د اق ممه ھا ا ب 2 ضرح ن نحنو ف حیں ان الت راکمری فی ین و دا ن 

عا ولاف ها . اا ویباگت نی سکره کوله حط ف باله.ات ےم e‏ مروت وخویه حا كسب وکل نم اددهاك بم دخ 
رعوی‌علی مسلوی ان اللورر فطرن مشتة ا حوالے - . وح الوم ل کے الرهابة النامة وکن ا اکومة يشت خا مانو خارھا رادت 
زررة التررة A EE WUT‏ المرعان و الت وة المت عام و الا نزن کرو یا شلا االات وماس اا ) 
دوعر ةكرة وصدوال علیہ الین علخ سو وی . مش هو دراو ؛ لیے الماع ولپلواطرق !ماش او لی سس حرا الرکهو 
ابو ریدق الوزیرات ۔ تہ ما اماما سجن وھوئمول لاوا ت ' ف حميقة صرب س !اة لاحھل زوف الری شش رکد ےہ قطابی 
ی می افا جما مذدیی احا ش سڪ ولد ٠١‏ تسى مع الميرعات امن ناي ور e e‏ حلام تبلا 


وخزعتی باحمترت الوس شر انرا ت ۔ خا ا للیں ککوتہ ھولےاں ٠‏ | ا حالم غا مش تہ قل ضیی مہ وار هن اتال غ 
رقال ) الله بجحزيك ت يادو شارة ياعا دنت مشرطات ۰ ١ا‏ رومااف ا ee‏ فو اللو سن الما 
الیم عا > این خدو؛ الاس ماظنو ارال .> ماف دم رتی م سا نان بارال (ء <> 


٤‏ ل یری کل ندا واریالس ٩‏ (رخلت) ار ل ع ےار ی | الم صا حى على هزع ال ر_الة الحليلة أل . االله دی ماله 
لذاسں ولاز رو ر اطع ورل تادرن ا خی (رال) اا عال ۔ تات لہ اڈ و یکات ۰ > تقول کن ہا صعیت با قصبراللساف 
تاران القارة . ولوا ية امشياعة والب ادة ٠‏ حل عرد قرأها الوم. E‏ 
ارت ری ید E‏ اقلت) ”صم | مأحلة مطلوم ارا زت ادریام صدا س ١یئ‏ الطالاں واوکمتہ اللا 
ان الود والنفیس وادوا(پول وا والمارج. واش ادر ۶س امارح ٠‏ بمادعوا فة خد ر ايا لرهر امڑوں ‏ کین الضا من عوریۃ در رص اھا 
اخرادمارت مما ویت الردطال ۰ واا ول ی وشپ اکرایں ری باد ریا لہ اکل من حدم الحیلة ویس من وحور الوط والکق علیہ 
حال .1 لا قود خی لرا راسرقة > م تان ن حاطرساب موی کلولے اك ب س رحاده تضق ن عمله Ay‏ 
الارح اة ولون ان تاها وتسرمد ودرا( ورص اع طالة تلاي ا حون وحاء ق الرمتال » ما قطان » 
وال ) ياماات متواضم وضتغم ونيف . . ماحد ليتع کر اف الاطمف ۰ ان ۷ں زلف زاو فان حموقك ‏ ا م ون ل صك ون نك 
طب ۰ ودی یه عن ! لوخیار! لمال ن صن ا لریال؟ . (فات ) |الق عت ہام کی رمات لل این رجاهد الین اروا وسوا 
وررت لی رال من ۱ لرا وو ری لصب لو ارت وکنا حواریق ۔ - |إو لاطو وحفے) ون یاو الزن افوا اوا وان اة بالك 
(قال) سمت ی یدیا ۱ ل ۰ ( قان ) عییا رس والیین .۔ الین وستھاعۃ وارد لحرن الرن E‏ 2 
مقالة e‏ بے ١‏ موا لہ لخاد س کل ظا نمام 
ہے ١‏ تاھد حصوله شےانتطرا خی هوان یناس عام ایلوا | ا aS‏ ودر روون الرعداء عك وعاالری 2 

عل ہا لوہے اروها یی ای ااانه رحال یریلہ توو اا دزن ع عا لولے ن ایی تاد SF‏ هجا E‏ ڈطایں 
الم واجابة ا کا کجات ہو اا می مک وشیا ص سیا لها ټ ېروا r‏ حمر ط و کاس المر وخاریت شس اليب 

وای بیت دهعل وار اک ادنار وھ غوھ تاد واشت افلس الیعو ر ارڈ واکرشید الج اة را جب 
ورزی با طنیے طن را ع اپا دو رورافزن تومب ڑا رکا کہا دات | الوعید وزم ارولعنا صما نورا خوت وی احییة وب براع 
بالاصااح ورکککی* زیراک ا لماملین مزا القیر الزی دو ادد طالة انش خترمات! لوک لوا تلایا لوعور وحات ا ریات الزی فيه 
واخ ما خیم اة الجاماء ش التطراکص ری وما حمل ضرا ون النصض ق عیعں | رر ا مور NES‏ وکن ا ذز اليو النت اصیړ 
هزه م e‏ وم بادتنا کول رولة لاا هنور مالو | میا عتا بیدا لاعن الری ول دطر روه ا AEE E‏ 
اردوی نے کور رک اخمرہ الحفوق ولان می راض باسشا وزویہ ا کو وا والحاي 

الور ر اخزیة اضر من ارول يرح مارا عار شمر س دم ول ذا جال ممصم المررة rT‏ اونمت م با ومون 


۱۷ 
ع حال بین یال ادرزوم دمن بای حطاممم ا حون عاق 
ا اا یتم لوصول اله من وضع اة اور وة 
ج عوزنم ست تم الا ےےداددۃ ارک اندہ ان سمو ١‏ 
عن هنت ادلات ال ا نمطة 
وړو ۱ خممور عله اکن عون ارارم ونضم امات رکون 
دیامن یوم تركو اللو واا س دمدالة مرها اہو ب 
دقل فلن دولتہ تیه عا الان اید فیطر میا یکی ترا 
جل کور وعباےا منیوو لے بطول الاه ومن ادررارة واصایااي 
ونر لوعو ر باخ 0 هد ادد کل رچ لعن س احق واش 
خما ل الا ”ارا ان ناد قد ارض‌الوقت لوماء الوعودر 
اوا باورا ول افیا وة الى حيث تخبون فاحتدکیصل يلاوو 
ودورت لا وبال جروا حع ووعوا ف باد جاربا وارث bs‏ واا 
نمدم س وا فة جم پا مود وی ونر اران 
درل السرن ارہ ہی ادرڑی 
ہی رای عل حویہ اار رد 
مصری غبور لرا 

نها رات داعا لة المي لصاحو اذلر ۰ اخزها ویاسسا و سی عل 
ادلی المایر ‏ وطئے ہنی باق الرخیار ا دمرة ۔ تھا لہ ایرو 
جيم لتا لر عبار ب > 
اللوسبو ونوا دلو ال عصرم هر رر وحطيب شړ نلعم 
وز اة اذاه زاره ممم مش انعد اررق متا ر 
ارملیر وت اعا( المہةخ باورا . ۱ا عر ابه هق المروۃ واعږد 
انه اصدی حى واری اسل ق اورویا وراسلراا م عزحمود اش خلس 
الوا وق السافل والايرالياسية ا کل مہ اللانة انا الوطن 
الم يدري ارغ ادرمية لقم استقبلوه عقا تقال وض رمه 
ودو علا سواون الل الا مرحت انہ ا 
عا لبارشی اخراص حن کو را وکل زق ممم د مما الوص ية . 
ورایت کی صرق امیس بق صاحیرا المامل را حدی مور دومرف 
مارب الى عقدھااکوو رلوک ورع لرا اریاں اطررر الو طنة 
الصبرية والمطبة اللا هقة الله ادماها بعد تلاولالطمام ومع سيم 
یپا ٠‏ ياحارة نیش وریا ها عق ایال . ودمده کامادماضل 
صاحب‌حرید اوي الما وال حطة ليم ة کلرما ری دراس وام 
ذفطابة مصراتالدعاض ر حُلو ا دزی اکطان و اک انی عیدالید 
والوو ارو تید جاو وولری المززر معط اذزری کاس الړا کیو دیل 
چیہ وکت مہ لابا رے وا وے ردا ۔ نتر اکوسی وول وزی رماددة 
بارعا عر بالمارة وار ارون لانت دعوته وقدانمہقو 
حض رارم بد ذل کن ا لے مارم اطارقہ و 


ولت لہ . لوشك الاک عین سمر 


V>» 1۸A 


Nous regrtettons vivement que le cadre rastreint de notre journal ne 
nons ette pas de publier lei les beaux discours de M. François De» 
loncle et de ses honorables invités, 


GORFÊRENCE DU COLONEL CHAILLÊ-LONG-BEY, A POITIERS 


Le célèbre colonel Chaillé-Long-Bey vient de donner, ù Poitiers, unc 
intéressante conférence, sous le patronage de cette ceuvrc si recom- 
mandable , si patriolique , qui s’appelle I' Aance Française. 

Bien que citoyen Américain , le colonel Chaillê cst Français de ceur 
et d'origine; J descend dune famille du Poitou qui migra ã la suite dc 
la révocation de Edt de Nantes, d’ abord en Angle, puis en 
Aınérique ; son bisafeul commanda, commıe colonel, û cöté de Washing- 
ton, un régiment Fimfanterie et fut le coınpagnon Farmes de Lafayette 
et de Rochambeau. 

Chaillé-Long a fait la Guerre de Sécessîon en qualité de capitaine, et 
après la paix, 1l entra au service de Egypte, cn 186g. Nommé colonel et 

ef d’'état-major de Gordon Pacha, il fit toute la campagne du Soudan 
et fat même envoyéê avec une mission dans Ouganda. C'est alors qu'il 
dêcouvrit le lac Ibrahim que les Anglais ont ensuite débaptisé , par 
jalousie, Du reste , ses sympathies pour la Francc ne pouvaient que le 
rendre suspect au Foreign Office et il fut rappelé du Soudan pas ]smail 
Pacha , sur les instances du gouvernement anglais. Donnant sa démis- 
sion de colonel, Chailê-Long-Bey repartit pour Amérique, où il acheva 
ses études de droit, et conguil le gradc de docteur. H revint alors 
s’inserire comme avocat au barreau J’ Alexandrie, et, ã 'époque du 
bombardement, il se distingua par sa générosité, sa bravoure et son 
dêrouement. 

La ville était en fammes et la flotte anglaise assistait impassible 4 
uue ruine qu'elle avail provoquêée, lorsque Chaillé-Long, ù la têtc dın 
détachement quُîl avait obtenu du commandant des régates améri- 
caines, fit reculer Jes pillards, arrêter les irnıcenıJieş, prêéserva un grandl 
nombre dimmeubles tt recucillit la plupart des résidents français. Les 
Etats-Unis voulaient récompenser M. Chaillé Long enle nommant consul 
général; Nubar Pacha, toujours ã plat ventre devant Angleterre, 
envoya une note at Ministère des Affaires étrangères de Washingtoıı en 
disant que « les sympathies frangaises de Chaillê-Long étaient trop connues 
pour gue sa nomination fut agrêable au gouvernement dgyptien. » Cest 
alors que Chaillé-Long fut nommé consul général en Corée. 

Le colonel a écrit un livre sur A/Figue centrale, un volamc sur les 
êvéncmenis d’Alexandric, et ın autre sur IT Fygypte et ses Provinces 
perdues. 

Ce sont ses souvenirs, tant au Soudan que dans Ouganda ct dans 
le Bas-Nif, que le conférencier a racomêés au public poitevin , heureux 
de retrouver dans ce grand citoyen américain unc ãme et une parole 
aussi nobleınent françaises. 


LE DINER AFRICAIN 


Nos lceteurs connaissent ce diner mensuel organisé par la Société 
Africaîine de France; nous leur ten avons donné ds comptes rendus, le 
Cheikh étant un des fidèles de ces réunions, qui lui sont une ocea- 
sion de démontrer les syııpathies des Orientaux pour les Français. 

Le nombre des convives augmente de mois en mois, les dames 
A se montrent empressées ã ces rendez-vous de la science et 

e Part. 

Le Cheikh, empêché d’assister au dîner du 25 avril, s’est fait 
excuser par cette lettre rimée quî, grace ã son aimable deslinataire , 
fut he au dessert et chaleureusement applaudic : 


Salut! président Lessueur ! 
Homme loyal et sympathique, 
Qui travaillez pour i¢ bonheur 
Bes colozs et peuples d'Afrique. 


Leur entente nous sativera 

Des mains d Albion la Perfde. 

fuel beau rêve! Abou Naddara 
Ourrait revoir sa Pyramide 


En attendant, de votre Cheikh , 
Recevez er vers, pas en prose, 
Le fraternel salamalec 

Parfumé de jasmin, de rose, 


Je ne puis, ce soir, assisier 

A vos agapes (raternelles , 

Oi: mıra Buse zime tant chanter 
La France et ses filles si belles. 


Je me sens, depuis quelques jours, Ooi ad ا‎ 
Le ceur gros, les yeux pleins.de larmes; س سے‎ 
Triste serait donc mon discours P.§. 7 ~ 


Et meès vers dépourvus de charmes. 


Hon ceur ne peut être exultant, 
Ni calme et sereine mon ame, 
Lorsque mes frères soufirent tant 
Des Anglais, sous le joug inflame. 


Louange è Dieu! cher sénateur! 
Mon espérance n'est pas morte. 

Depe: le Aouge exploiteur, 

Sera bientût mis èã la porte. 


Mon ceur me dit quُil est bıen près, 
Le beau jour de la délivrance; 

la question fait des progrès, 

Grace ù la Turquis, ù 1a France. 


Dites ù la Sociélêè 

u au prochain diner, je veux boire , 
qn seulement ù sa santé, 

Mais è Féclatante Tietoire 


'aıirent remportée vos guerriers, 
ondıits par le vaitlant Duehêne, 
Que Mars couronne de lauriers , 
Dans i» superbe ile africaine. 


Commé Dodds , vainqueur reviendra. 
Duchêne, ù sa terre nalale ; 

Cest le Yeu d' Abou Naddara 

Et de sa Muse orientaie. 


UN GRAND DEUIL ORIENTAL 


Nos confrères Francais et Arabes onl anngneé la mort prêmaturée de 
S. BE. Joseph Effendy Montran, qut tout Paris a connu, et Hs ont 
rappelé son amour pour ia Turquie el pour la France. Dans leurs 
nécrologies, ila ont parlé des nombreuses et hautes distinctions hono- 
rifiqucs qui lui ont êté confêrécs en récoınpense de ses grands services 
par la Turquie, la France et dautres Etats. 

Ces regrets unanimcs, auxquels nous unissons les uötres, doivent être 
unre douce consolation pour sa famille dêésolée. 

Que Dieu accueille Tame du cher dêfunt dans le séjour des Elus ect 
répande sur ses parents éplorés le trêsor de ses consolations divines. 
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JUSTICE, 
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,یات من اوبات خا ممالة طداركار ودام یوضترم 


M. LE GÉNÉRAL DODDS 


Nas lecteurs et nos amis se souyiennent certainement que pendant la 
ا‎ du Dahomey, le cheikh Abou Naddara, dans une conférence faite 

evant 3,000 auditeurs, avait chanté les loua de Farmêée française 
et de son chef yaleureux et intrépide, le général Dodds. Le Cheikh avait 
même ce jour lA prédit la défaite du roi Behanzin et de ses troupes, et 
la victoire finale de Dodds, le héros dAbomey. 

Ce n'est que tout dernièrement que le général en eut connaissance , 
lorsqu'Aboa Naddara iui fit I'hommage des collections de ses journaux; 
il vint donc remercier notre directeur chez lui, et İiorsque le Cheikh lui 
exprimait sa reconnaissance pour le grand honnenr qul lui faisait, le 
général lai dit : 

« Vous êtes le grand ami de la France, que vous cél€brez toujours 
dans vos discours et dans vos étrits, vous avez done droit û Pamitié et 
ã Jestime de tous les Français dignes de ce nom. » 


NOUVELLES D'EGYPTE 


Le Caire, 6د‎ avrll rg. 
Vénérable Cheikh, 

Nous avons constaté que tout le bien que tu nous dis depuis six ans 
de M. François Deloncle, n'est pas exagéré. Nous avons €u le bonheur 
de le voir et de iui parler, et nous sommes heureux de Passurer qu'il 
nous a conquis par sa grace, par sa douceur, et surtout par lintérêt 

il porte Aã notre malheureuse patrie. Tu as eu, donc, raison de nous 

ire, en nous annonçant son arrivée dans notre capitale, que nous 
alliona recevoir la visite d'un grand ami de PEgypte, d'un vaillant 
défenseur de notre sainte cause. L honorable dêpulê des Basses-Alpes 
est lel que tu nous I’as dêcrit. Nous hi avons fait un accueil des plus 
chaleureux, pour lui montrer combien nous €tions sensibles û sa gra- 
cieuse visite dans notre pays et reconnaissants pour la vive sympathie 
que nous lai inspirions , car nous savons qu'il va parler de notre triste 
situation û la Chambre, dont il est un des plus éloquenta orateurs. Si 
tu lc vois, û vénérable Cheikh, tu pourras lui dire que les patriotes 
égyptiens gardent, de son court séjour armi eux, un souvenir qui 
ne s'effacera jamais. Sa présence dans la Vallée du Nil a fortiflé notre 
amour pour la France et pour ses enfants. Nous ainons cet homme 
noble et loyal, car il ne s’est oceupé ici que de nous, sans s€ donner le 
moindre plaisir, la plus petite distraction; il a étadié sur place la 

estion A E et il pourra en r savanımênt au Parlement 
rançais et êclairer ses honorables col es sur nos malheurs. 

Il a été si aimable , qu'il na 0 vou quitter le Caire sans ofîrir an 
banquet somptueux ã ses conîrères de la presse indépcndante et le 
discours qul a prononcé ã la fin du repas, est un chefd’euvre d'élo- 
quence; tu le firas en arabe et cn français dans nos journaux locaux 
que tu reçois. 1 

M. François Deloncle a ouvert nos ceurs A Fespoir dune prochaine 
délivrance. Ah! s'il réussissait ã4 déloger les Sauterclles rouges qui 
ravagent nos champs fertiles, nous lu élèverions une grande statue 
ct nous inaeririons son nom en lettres d'or aux annales de PEgypte. 

Ton disciple, M.-EL-R....Y. 


Pars, inpF. Lefebyre , Pareaje uu Carre, $7-89 


NOUVELLES DE TURQUIE 


Constantinopie, r" mai 1895. 
Vênêrable Cheikh , 

Je viens de recevoir et de lire Fun bout û autre votre intéressante 
revuc Attawadod , et je suis heurenx de yous dire que cette publication 
est très répandue et très appréciée ici et cela û cause de la façon délicate 
et ndirecte par laquelle elle répend ã nos adversaires et fait connaltre 
tout ce que notre Auguste Souverain fait pour le bonheur et la prospéritê 
de ses Etata. 

Mais jen veux ã cette Revue, car j'y trouve la majeure partie des 
nouvelles que j’allais vous donner ici. Louange ã Alah , Û m'en reste 
quelques-unes qui vont vous faire plaisir; leg voici: 

A Î'occasion des fêtes de Paques, S. M. I. le Sultan a gracié tous les 
chrétiens retenus en e pour simples délits. Que dites-vous, Cheikh, 
de cette magnanimité ? Je suis sûr que cet acte sera hautement appréciê 
en France, car il montre que Auguste Calife est aussi clêément envers 
les chrétiens qu’envers les musulmans, et que se3 sujets, sans distinction 
de race ni de culte, sont tous égaux devant son trûne de justice. 

Maintenant, voici une nouvelle qui va vous erchanter, puisqu’elle 
concerne deux e dont vous nous parlez toujours très 
Glogieusement, LL. EE. Emin Bey et Tahsin Bey. Eh bien! Sa Majcsté 
a daigné récompepser leur fdélité et leur dévouement en leur conférant 
٤ Ga Cordon d’Osmanîeh. Ils méritaient bien cette haute distinction 

TO e. 

Votre honorable ami, S. E. M. Cambon, le digne armbassadeur de la 
Puissance amie, est parfaitement guéri; autrement, aa respectable belle- 
mère et son cher fils, M. Henry Cambon, ne seraient pas partis pour 
Paris, od ils doivent être arrivés déjè sains et saufs. 

Les familles victimes de incendie de Kom Capau ont reçu chacune, 
par ordre de S. M. I. le Sultan , dix livres (23o francs). Qu Allah nous 
conserve notre clément, magnanime et charitable Souverain ! 

Deux cents pèlerins de Sibérie, du Caucase et de Boukhara sont 
arrivês lei, il f a quelques jours, et ont assisté au Selimlik pour voir 
leur Auguste Calife et le saluer ã son age du palais de Yildiz Ala 
mosquée Hancidieh. Sa Majesté I[Impériale a daignê leur faire souhaiter 
la bienvenue par §. E. Hassan Pacha, gouverneur de Bechiktach , et a 
fait dor, ã 8o besognenx d'entre eux, du billet aller et retour ã la 
Mecqae, en donnant ordre que les deux cents pèlerins soient embar- 

ês sur un bon bateau, et qu Hs soient objet de tous les soins et les 

ards possibles et imaginables. 

Vous avez sans doute appris la mort de notre excellent ami , Essad 
Pacha, Pancien ambassadeur irnpérial Ottoman en France. Que Dieu 
répande 1e trêsor de ses consolations sur sa famille et accuellle son ame 
noble et pure dang notre paradis sublime. 

Je ne puis terminer ma lettre sans vous prier d’assurer 110s amis des 
Français que le discours de $. E. M. Hanotaux, leur éminent ministre, 
en réponse aux paroles impolitiques et insensées de sir Grey, a eu 
un immense retentissement ici, où İl a été lu avec cnthousiasme. 
Que le Tout-Puissant bénisse ['entente cordiale qui règne entre nos 
deux pays. MorKHBER. 
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اللدٹ ا لمرد دہ ف ماتا لصیة ! س تال الیزی _ ي 
العالث اللرلى ره من رای مورا !للا ت ا حمر خا عن 
واوی الل وقالوا عة الربطا نة وت كدر وال راو دات 
ومأت وا وت الد ۔ سری عل ساعد ا - 
لور رکانب عونم ولجزالین کتکنار عر وماع 
جوا عرالم وار من ممم واو لم اها اللراه ير 
یی اعرامة وذیژدک کی ا لصت ن دای 
ممر ا لمد العلقة اماف ١‏ لفعادة ١‏ خرو س 
مال جرح ¬ ما ۱را حعل الرعر ده با حری و 
ادو مکل ھجو ٢‏ س وریا . مما ١‏ ندهاش تش و 
وااا ترص زرل وحار نرق لمن للم مول 
لہ یں طباریٹ اھا وتمال با ہو طارة ۰ وای ری . 
اهل تري . ور ار شی ڪاله الرس باد ا حداقة ? 
س تال ١‏ زص سے حاط الړار ده هولاع . انطڑم 
لھ ال کہ س دظرع دح رس هدا ١‏ مدد وال ہہ 

0 ا خااللے ۔ باسنالا . ١٥ا‏ صو ر خری . وحباط ددا 
اعالم ' سیب اول یمین کدونہ خلیمتے واد 'الرللڑہیںا حع نرہ لے کیلرید الواضے ونی ممناء طب یتاه 
نیعمله چ دعر المطيم ری امت ررس لی م وھا | ما ا ری لے صخ من | رال واکرا لے دادخوان 
وعارة جدة اللاخة ما . اماالبوع ' دحوال تیت با مجح | حال تی ہے عب مو متا وذ رعیی الب )ا ربا برج 
والرواھ الجا دایجة ت ع رما عن ڈیب ویلریوا ولمھا ف خروح ا للرعین سن وطن الز ‏ فالا لحز م 
کو لا مما ل خردہوا اللہ خفیہ وخم دوا علے تلا درت ات بنك با بچرح بات اة مي ليت حوة حاب , 
تال یدح ت وما ا انم لواف اللطینه وزی باي الین دول نريت _ تا یع توخا وتو ار 
ہن سا اللہ ا سرت ان ثا اللہ دص الوطن من انی | حا ورضتو ا یرل عل ھکر او متوظی من رعینے ملک 
ا مار ادر و ررح مصر للام ا لانت ت . وال المحداة تى اسنردية بلدا ا1راة می ا طبمنا ها 


کک ف اصدا ادرکټلر عن واری الس اہ باع ورف اها و اعا ی لا کن س ب کا لحرت ره 


عاد ٥‏ بارښی ۰ جون ٥۸۹ا‏ 
ایی اکت ردولیے غ امیا ہ الر رة 

ریات باس فناکتی باع ۰ انت کت صن ابام رۍ ٩‏ رشك 
فان اید اق لد زات لد مامت . 
الان هریت ها اضت صورة الک دول اكشسة : الوم رار 
امو متا ولت دا واوو کن ورا کارا 
قداو کا لی واو صودا ودالوا س لين وٹ واس 
ریاس کال جرح وا مول( نولو اکړا ليه 7 
تال الزن س الما دة لل بطد عباس ربا جمطه لا 
يعاومى مماو ة٠‏ ليرعات ١نا‏ هة فب التعاءة . ١ا‏ 
هرك کل فی دمدر تل ا“ ود د شر القوم ا کمرړ ادش رده ٤‏ 
ویر زاره با حدح مووا الدطاف احمتر کا لول رور د 
الرمةے درول ۱ طلمو ۹سن پلاری برای ال ط ادس 
لہ فی شاک وا بلہوہ علا کن هو کا فوا لہ ابت 


ال ای کے رن می کان وہای لیات ١‏ لیر الیریں | انت با جرح صبیت دعل سیاسی ب ہا بقیی احات عید 
اک من دول ن وروا واعادا ١‏ لی دالوا ف اع | .وا ج مرھوعنًا لربارة ا کک انرب وة ' لماه الو کروی : 
ساهدة صل الصين والابات وشوا ع یرم ونا وا | شك انم مہو لتوا وی ان صرث تة اواج 
اد رار وخلو اخ ردول وی ی ونه ماحم ناته س دا۵ بن ونر وی وکر ق (ہ یڈ اراو کرم فی دیارما 
ہرح ‏ جز لکل خی . یب .وايش دخلالضالت | وغ ذو کن پتولو! ارول اورویا وخ تمعي د 


۲» 


مص وبا١‏ ته وکرا تطولوا مد حاو ٣3‏ دلودبا حا تال ارد ری ضرا لر باع . TT‏ 
اح اتی این ارا صارن ا عل لم خر رة بیطایة ‏ قال جر می وما اتی ليه ماعتة سالا 
ات ما شی رى الال الل تہ لشو ؛ بورطارة | خر مرج ولحدة ۔ مقا نت تق َة عال ٠‏ لاليب اعارية ‏ 
اخټو ولوا لویل مد عط ذو ذوای الومۃ ا لضن اویۃ | تالا لز - ما عناصٹی باود ٠‏ حافك کی ایم دب ااا 
الل زار ممصا ١‏ اخ“ حال ر OR AF‏ زر حال خر و و بسا زرخ - رہ ذمیدتوی . 
ھا ومین ره ااي الم رمت ` ی ده ولنرنه مرها ری اا لوم د وکوت درد . لے ری متلا ل 
کن م طلسن ا ان املا ترا هخ ES‏ للت راطای اقول ا ضور ينا حيرم دلو لان النة الاي : 
باصا ونمدها دصرل ار - ال الیزق ‏ عیے المین واس بان حماا ا نصر عی ا کنات اة دى 
ادالاس اری حال اکتفیی ۰ اصع ا اراز ارا علا ١‏ للے اسیا س کو مارځلوا لادا ١ولود‏ ورم وبلاد 
کجروحہ ۰ عواہ من لی وای بے الدہتا ضرا وبے ونای الول ۔ طب لق دول مرکم ۔ خال ٹم جاین الوا وسوا 
۸ا ایی نة ٠۸۸۵‏ .۰ وھا نمه علا الله مط باریٹ E‏ علی ریا درن دول E‏ 
او امور e‏ والطان . وول زی العاف والو مال ال یلو 
اک ایق جل - / وغل بای e‏ قیھ ما ,کے لے ' بر کرای وا لرمار. ا a‏ 
الارن ا جا مص اکا کا تملن ونه ھں احوال تبات عر ملك تیر الم حال ا لذت س بے ن ۔ حف ۱ك حرفل وة 
س یت کو الى ال رة والېدو وح ارد | طلت ورعرت ت وخالت ات ١‏ وور ا ررد اا ولوا تخر 
کک E‏ | لصب ار الک سم به او نکر طلموا د واستطبلوها بح ورور واحړوا عار الرکلرد 
حعماواش وغرور وہر ا رحد على حلاف اتر صات وهللوا وص اھوا زوت عاط وقالی للمسشى 
هد لیخ وع رم مرو ١‏ وا ری تش ط٤ a‏ يريا والحزرا لمر مكل سریطا دة ۱ لمظیی ویر_اطیلرا ` 
ڪي اشرت حل هده الانة ودر بر ایودطاویٍ ارلر ک یکر قل الری ده جراله وحوحممة اکر 
لا ی ا ا لتد ازن الردت ۱ لیاف | کا اخروه راء صا الوطی وفالوالے اك مماونین الاورد 
شه کنا وندی را اع عص ی یه بے الرمتلاد وارلا | کف فسوخ وک ور حمدې اغلرے س ولور اکستيه ررر 
حضرة الث قول مادت احاات صد الحصات ول ودالوا الم جروا ادعات عے ثا طول رکو 
۰ وهللوا ومااشیه ۔ ا الوھالے ١‏ لے کے ا رو رة 
|| اکاک ا ری اد اریت ا کم كاي لمر صصو ر اللا 
مضع ماش ورقد اراروا دصیرا لولرا ا 
اذل ولرینہ عباسں جر واوی الیل خماموا الاس وتو 
اام وعاملو ممالة اليد انوع ١نا e:‏ راشا 
کک والیر و فاشتلوا لایرس کال ھک متا 
7 . هو الس ترئول نی در ہیس کے ملان عن فلؤیں 
مصعم e‏ لام اریت اشنو اس احال وھللوا رونا 
وروا الحللة والوسن ۱ دردد لاد الغلاج الف 
مراوه دد ١ E‏ حمغی ول ردو ا حوب 
بیلقیرا بای وراکر مرب درا وف ت ١‏ اروصم الرورویۃ اتی قال ارق س ا عع زب با مجر > ککره قسم بار 
دی E‏ وعوایرق لويد مہ وضونہ د کد برا هو سی طق کال الےاسن واروصای 
الشموم | رة بت ١دا‏ الثرة ردت عر ملة ددرن س 2 بارلی وره جرع مشارد ری ہے ۔ الوذطارۃ 
ال دح ۔ء حعراك وشک ر و اولس نار بای شا مہ ا عرد القال )ا خملہ ١‏ ہے مےطیی الل 
طب ا بام . ٠‏ سريف رس ارال وار ل E‏ اكرمو م واخترموم الوزراء وارعبات واریاب أ ہیں الشہہ 5 


مروا دلیککل 
خاک دح ۔۔ اماحوای کن کن وکلام عال ورف عطي دابا 
الوطن ورادا اب ود طارة اللے ١‏ لحل حل الشېر ده کټ له 
اککتوی اجلو رہ . ا شت سمت عند تال . 
مىلوم و عابم ی ا ووررا ۶ واعا 
ودطیر سیا ای ال مته ف ا١نہ‏ لیر تات 
مص وقول ١‏ دا عا اش رعا را علا اة | حر 
داس جرور ومتممبتون ورر . ٠‏ الث يون مخ عمالرنہ 
ال یتما س ریه وجو رلا E‏ 
ادم والمرن رى ری عار اة اة ت وکر لى ا لمال ال 


۲١ 


Eh bien moi aussî je n'ai vu que des Turcs ù Constantinople cette 
année (jen excepte deux personnalités aimables qui sauront que je 
le d'elles en Ksart ces gues) et ces Turcs, comme je vous ai dit au 
Fébut de ın lettre, ont té si gracicuT avec moi qul m'a falluı de trèg 
sêricuses raisons pour ne pags prolouger, de plusicurs semaines notre 
séjour auprès de cé 'nıcux pont. 
ous connaisser Osman Ghazi pacha, je nai donc pas ã vons dire sa 
aimplicité st exquise courtoisie avec laqucile il reçoit ses visiteurs. On 
entre dans son burcan avec un d battcment de cozuar en songeant 
qu'on va se trouver face è face avec le hëros de Plewna. 

Hn le voyant si calme, sî affable, on éprouve une sensation bien dif- 
ficile a déinir. C'est une dêtente puur ainsi dire, ou plutêt la brusque 
transformation dunce angoisse vaguté en une liberté dJ esprit qui permet 
de reprendre en queiqucs secondes la complète possession de soi-même 
et de répondre facilement aux qucstions bichv cilian tes qui vous sont 
ا ي‎ Vons e e Pas ? 

e ticas aussi û vous par tu coloncl Sadik bey, aide de 
Sa Majesté; honımc du monde accompli et vrai پا‎ H E 
bonne Ên, en Afrique, une mission qui exige autant de taet tue de 
ا ا ا‎ nuiasion il parle a moins de vanité que certains 
« globe FS » dun vo ıit en Italie ou en Es "ai 
م‎ 0 yage pagne, avec aide 
iin ce serait de ma part faire acte d ingratitude gnc de ne 
mercier ces hommes omens : Hadji Aa bey: Muir, Nouri ek Saadi 
bey, r leurs importantes fonctions, je ne puis vraiment leur 
faire un plus bel éloge, n'ont pas fait oublier que Varnénité était une 
vertu, au même titre qıc İa patience 


GE O BE E UN LE OE E ENE i TÎ ê ê ` 


LA FRANCE ET LUÈGYPTE 


Voici te résumé des articles sympathiques Que nos aimables confrêre 
parisiens ont consacrê û notre excellent ami et cher compatriole BH. Mustafa. 
Kumel, dont nous parierons dans noire prochain RuUMEro. 


M. Moustafa-Kamel, publiciste égyptien, a été reçu hier 1 
M. Pierre, secrétaire de la Chale da E e 
tableau représentant le Peuple égyptien demandant secours & la France 
libêratrice des nations. En même temps, M. Moustafa-Kamel a adressé 1 
M. Brisson une lettre qui se termine par ce cri : Vive la France, libéra- 
trice des nalions! 

Le tableau porte en légende : Appel au secours du peuple égyptien & lu 
France, libératrice des nations, et Treprésente un groupe composé de toutes 
les classes sociales aE et leur délégué Moustafa-Kamel, plusieurs 
figures allégoriques : la France, Egypte cnchatnde, 1a Force brutale, les 
Puissûnces Sauvdes par lu France, le Feu Nî, 

Dans, un cartouzhe est inscrit, en arabe et en français, le texte 
suivant : 

« O France! toi qui as élolgné les malheors de tant de peuples dont 
les cceuyrs se rermplissent de joie au souvenir de tes bienfaits, soutiens 
Egypte, Egypte en danger, et saüuye la liberté du Nil! 

« O France! répands par le monde la véritê afin qu’arrite aa bonheur 
un peuple qui t'aime ! » 


DISCOURS ET CAUSERIE D ABOU NADDARA 
AU CERCLE DE LA CRITIQUE PARLËE 

Le Cercle de la Critique parlée ر‎ par le célèbre êerivain fran- 
is, M. Jules Lemaitre, a cêlébréê, hier soir, le Xl[™* anniversaire de la 
de FEst, par un somptueux banquet, auquel agsistaient des 
hommes éminents et da spi et ravissantes dames. Notre 
conîrère, Abon-Naddara, était au nombre des invitêés. Après avoir 
arlê de la fraternité franeo-orientale, le Chefkh a porté, û la santé des 
dam €s, un toast plein damour et de flammes qui lui a Yalu un chaste 

baiger. {Keve de ist) 

A LA SOCIETÉÊ DE PARIS-PROVINCE 


Lacadémie littéraire et artistique de Paris-Province, fondée par 
Mr‘ Klisa Block, stataaire, a donné hier sa 4™* fete annuclle présidée 

r M. de Hérédia, ancien ministre. Mille personnes se pressalent dans 
a grande salle des Agriculteurs de France pour assister ã la distriîbuüozı 
des récom et au magnifique concert. 

Le cheikh Abou Naddara, dans =a causerie sur la Hittêratıre, le com- 
merce et Pindustrie de la France en Orient, a parlé des sympathies du 
Sultan et de ses sujets pour la France ct des écoles ottomanes dont 
[enseêignement est calqué sur celui de nos colèges et de nos Jycées. 
Notre confrèrs a été applaudi et acclamé comme ie Fl ami do 
la France, {Le Rapide). 

AU DINER DES AFRICAINS 

Le cheikh Abou Naddara rersercic chaleareuscement la Société Africaine 
de tout ce quelle tente en favcur de PEgypte; la France na jamais 
cherché que le bonheur du peuple égyptien, tandis que Angleterre veut 
Passervir et le ruiner. 

Puis, dans une heureuse inspiration , le Cheikh improvise les vers 
suivants, qul a dêdiêés A son ami Paul-Emile , directeur de la Sociétî. 

Muse, offre un bouquet da tes vers Mon ame et mon ¢éeur t'airaont lant, 

A ce beau sexe qui les aime O France , û terre poéfique ; 

Uomme nous aimons les prés veris Abou Naddara vit content 

Et la nature qui les sème. Chez ton peuple si sympathiqte.- 

Bravo! de ton premier çquatrain , De ton pays, j4 suis pris, 

Buse, tres riches sont les rimes; ûî les grandeura sont réuni€Ss ; 

fais tı seras dans le pétrin, Jaime ct j'adore ton Paris, 

S'il faut que richement tu rimes. Le rendez-vous des vrais génics. 

Courage, Muss Orient, C'est le Diner des Afrieains, 

Prends {3 lyre et chante la France Réunion des pah'ictes, 

Dont I'avenir est sourtiant, Oui m'inspirê ces #hics Guairains 

Jut radicuse est lespérancel En Thonreat du ws obits hûies. 

Mais, pour que mon toast sait chicard, 
H fait vous joindre ã mui pout hoi 2 
1X uêros de Fadagas:ar 
Gui couvrent lenrs ıiFapsaix de gloire! 
iFrllgtin guatdien dz la Bourse do Comanerce). 


Puisque nous citons la Revue de FEst, disons que son intelligent 
directeur, M. Victor de Ghampvans , aime sincèrement la e et il 
le prouva en accordant une douraine de pages ã Particle de M™L.d’ Ariel, 
si s#logieux pour S. M. I. le Sultan, qui veut que la ferme ottomane soit 
aussi instruite que ses socurs d’ Europe. 


S. M. I. le Sultan a daigné conférer ordre du Chefakat 4 
Mim Chesnel ; ta charmante et symıpathique éponse de notre cher ami et 
excellent confrère M. Eug. Cbesnel, dont amour et le dévouement 
pour la Tarquie sont haultement ر‎ par notre Auguste Souverain. 

foutes nOs sincères félicitations û la nouvelle digDitaire O EEE 


CONFERENCE EN ANGLAIS 
A L' INSTITUT RUDY 

Les journaux anglais et américains de Paris et un grand nombre de 
nos feuilles locales, après avoir gracieusement annoncé la conférence 
anglaise de notre dirccteur, en ont fait des comptes-rendus aimables et 
bienveillants quc nous aurions voulu reproduire icî, si le cadre restreint 
#e notre journal nous le permettait. Nous remercions sincèrement nos 
excclents confrères et nous allons leur emprunter de courts extraita 
pour résumer cette conférencê : 

« Le cheikh Abou Naddara est épatant. Il nıe fait pas seulement des 
discours et des confércnces en arabe, en français et en italien, il en fait 
en anglais aussi, dans la langue des Sauterelles Rouges qui infestent 
son pays. (C'est un Je nos spirituels confrêres parisiens qui dit ceci.) » 

Ainsi que nous Favions annoncê, dit Voltaire, notre confrère égyP- 
iijea a fait hier unc conférence en anglais ã Institut Rady, sous la pré- 
sidence de M. Mackay, ‘Téminent publiciste et charmant poète amért- 
cain bien connu qui a prêsenlé le conférencier ã auditoire par un dis- 
cours éloqucat ot il fit 'éloge du Cheikh et de Egypte. 

La fllle du cheikh, dit FAmerican Register, Louli Hanoum, agée de 
hait ans, a ouvert la conférence par la marche Impériale Hamidieh qu'elle 
a bien exécutée sur le piano. 1 

Le sujet de la conférence, disent le Paris, & Cocar{e, le National, etc., 
a été la littérature ct les mc@eurs des arabes ct les progrès rapides de 
la civilisation dans Ics pays musulmans. 

Le conférencicr, dit le Public, a démontré que le Coran et ses docteurs 
ne sont pas, comme on le dit, les adversaires de I'instruction, mais 
quills sont ses grands amis, et la prenve en est que Š. M. I. le Sultan, 

i est le Calfe de !’Islam, augmente tous les joars le nombre des 

les dans ses [Ctats. 

Tous nos checrs coufrères français et étrangers sont unanimes ã dire 
que le conférencier a été chaleureasement applaudi et {élicitê par son 
auditoire cosmopolite. 

Mlle Christiana Voghan a chanté d'une façon ravissante la Mar- 
seillaise égyptienne, poésie Armand Silvestre, musique de Richard 
Maquet. La gracieuse chanteuse a été très applaudic,. 

Le Cheikh, dit ec Totatre, n'a pas oublié sa patrie d'adoption, la 
France, dans sa conférence en anglais, car il l'a salaée et a fait des 
¥Feux pour son bonhvur et sa prospcritéê. 


LA FRANCE ET LANGLETERRE EN TURQUIE 


Sous ce titre, la Nouvelle Revue a puþlié dans son naméro du 15 mai un 

article fort remarquablc sur I'action diplomatique que les deux grandes 

uissanccs occidentalcs ont exercê en vic depuis 1850 jusqu’d nos 
Jours. Voici un très sorıamaire ap de celte intêrcssante étude. 

Par une série de faits ct de considérations, Fauteur de Particle prouve 
avec la dernijère évidence trois choses : ° Que PAngleterre a, de tout 
temps, visé a créer une Arménie proteatante et qu'elle a réussi. 2° Qu’elle 
sest servie dans ces terznps en y faisant uaftre, par ses consuls et les 
missionnaires protestants, un souièvement suivi de conflits sanglants 
pour créer une qacstion politique grave afin d'opérer une diversion de 
nature ã donner le change ã opinion européenne. Elle n’a d'autre but 
si ce n'est que de prolonger iadéfiniment sa domination en Egypte. 
3° Que la France n’a aucun intêrët ù alder Angleterre ã désagrêger la 
ا‎ pour crêer ıne dgshêrence et rendre aussi lêgitime sa main mise 
Sur te. 

Par de tels écrits la Nouvelle Revue rend vraiment des services 
signalés èù la Francc et ã la .Tuarqoie. A. N. 


NOS AMIS LES TURCS 
Morn che? Abou Naddara, 


Je n’ai pas voulrı çuitter Constantinople sans vons envoyer quelques 
mots au sujet de Faemicil charmant quc j'y ni trouvé. C'est la seconde 
fois, vous le savez, gute j¢ visite la capitale du monde musuiman. Mais 
il y a huit ans, voyager novice, imbu de préjugés de toutes sortcs et 
me trouvant ici en contact avec des étrangers quclconques, avec ces 
singuliers tourisies «ja: voient un pays au travers d'un guide Joanne ou 
Beedeker, Yous cOompresez bien gu’è part les perspuctives du Bosphore, 
il nc m’était resté dans esprit qu'un souvenir assez confus des mille 
choses û cÖté desquciics je n’avais fat que passer. 

A propos des tourists dont je viens de vos parler, il faut absolu- 
ment que je Yous donric la mesure du niveau iniellectuel de certains 
FPentre-eux; ce scre fait ea peu de lignes et je n’aurai besoin de me 
livrer ensuite û aueun commczıtaire! 

4A la table de hûtel X... ımıangeait en face de nous un jeane couple 
dont le nom et la ratisızalitê importent peu. Ces conjoints de la veille 
entreprenaient la corvée {uan appelle un voyage de noce, ils étaient 
venus ù Constanlinopie, piincipalement dicaicnt-ils, poar voir le pout 
célèbre qui relie Stemhoul Aa le Qne peusnilent-ils trouver 3uFr cé 
pont ? je n'er: §als rKr ct ne veux pa§ me cretser la tête pour le devi- 
ner ; j2 prCftré ranger ta close parmi les probsres insolnbles. 

Toujours 2st qu'un soir; û heure du sHncr, Us s’adrçsstrent plein: 
de fureur au garçon q(T les scevrit tn criant : ¢ Mais qu'est-ce qe y a 
done de partieulicr srr volrt sale pont? nous y sommes restos tautr. 
T'aprês-midi et nous n'y avons vu que des Turcs...» 


eS, E Jounal Û Abou Maddara Î 
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En Metlant SOUS presse, {e télégraphe nous apprend gue S$. M. 1. le Suttan vient d2 nommer &. Alt, Said Pacha, Grand ¥izir 


Au prochain uuméro les détails). 


Aã sa charge tous les frais déducation du jeune homme. Le père eat entré 
dans les cuisines impériales. 

Chaque vendredi, le jeune Xidis, en grande teıuue, assiste au Sêlamlik ; 
jil va ensuite rendre visite au Souverain, qui tient ã s’asaurer par sea 

ropres yeux de Pétat de sa santé. A la première de ces réceptions, Sa 
ajestê a fait cadeau de 1000 piastres au petit garçon qui a répondu en 
criant : « Vive mille fois le Sultan! » 

Inutile de dire que cet enfant est devenn le favorî de tout le personne} 
du Palais. On s’empresse autour de lui, on le choie, on Pembrasse. J’ai 
eu occasion de me rencontrer avec le supérieur de Ecole, le P. Mé- 
role, ct il m’a racontê en détail toutes les marqnes de sollicitude qui 
ont été prodiguêes ã son jeune pensijonnaire, et qpi ont fait pour celui-ci 
d'un accident regrettable, un évêénement des plus heurenx pour son 
avenir. 

N'est-ce pas le plus beau privilège des Souverains, de pouvoir trans- 
former èã lear gré la destinée de ceux qui ont souffert et leur plas 
grande gloîre n’est-elle pas la reconnaissance publique qui s’attache 
a leurs bjenfaits ? aD EËL H’SCEN. 


REPUBLIQUE FRANGAIBSE 


&hambre des Bipntis Paris, le 18 mai 18g. 
Mon cher CHEIKH, 

Je vous remercîe de vos aimables compliments. 

Jêra porte Egypte, les impressions que VOnS n’avez cessé vOous- 
même ۹ annoncer sur l'état d’esprit de la jeunesse égyptienre ; un calme 
parfait, un profond patriotisme, pas le moindre fanatisme, bien au cor: 
traire, un très vif sentiment de tolérance religieuse ; et, enfin, la devise 
que jai eu Phonneur de formuler « ni provocation, ni résignation ¥ a 
été adoptée unanimement par ces braves patriotes. 

Continuant cette bonne politique, ne nous laissons sarprendre par 
aucune man@uvre, lJ'heure ést E proche qu’ on ne le crolt ol notre 
sagesse sera récompensée par la libêration de FEgy ple. 

euillez eroire, mon cher Cheikh, ã mes sentiments bien dévouês. 
Françoia DELONCLE . 


Cette lettre qui fait honneur aux patriotes tiens et au cheikh 
Abou Naddara, auquel clle est adressée, a paru dans ie grand journal 
indépendant égyptlen ‘“ Le Memphis ", magnifiquement traduite en 
Arabe. mute 1 dire que cette lettre bienveillante a en uu inamense 
succês. Les vrais 4 ont beaucoup d’ amour, deslme ct d'admi- 
ration pour honorable député des Basses-Alpes. Ils Pont vn, entendu 


et mamtenant ils lisent ses remarquables articles par lesquels il plaide 
vaillamnıent la sainte caase de Egypte. LA 


HRÊDACTION . 


êt S. Exc. Tourkhan Pacha, Ministre des Affaires Etrangêres. ( 


NOUVELLES DE TURQUIE 
Constantino ple, 3o mai. 

Le joli moigş de mai, si agréable en tous pays, est particulièrement ã 
Constantinople la fête du printemps et de la jeunesse « gioveniu pri- 
mayvera della vila ! » 

En effet, chaque jour, ics élèves dune des écoles de Ia capitale, con- 
duits par leurs profcsscurs, se rendent û Kiaheat Hariè (Eaux douces), 
où ils sont les bötes du Sultan, dont on connaiît Iinépuisable sollicitude 
Pr la jeunesse. Cest ainsi quc nons avons vu successivement défiler 
‘Ecole militaire de Pancaldi, Ecole maritime de Horlki, le lycée de 
Galata Sera, Ecole de médecine, Ecole St-Joscph, le collège St-Be- 
noit, ete. Tantöt ces jeunes gens se rendent en caîqs aux Eanıx Douces ; 
tantût ila sont conduits en voitures, et c'est véritablement charmant de 
voir toutes ces figures épanouies, joyenses, où on lit le plaisir et la 
fiertê de devoir cetle journée de fête au magnanime Soaverain qui, au 
milieu de ses innombrables occupalkions, trouve moyen de penser ã 
tous lcs détails de cette organisation supportée entièrement par la cas- 
sette Impériale. 

Les jeunes gens sont escortés par une excelente musique militaire, 
qui ne cesse dc se faire entendre pendant toute la fête. ir les vertes 
BOS de Kiaheat Ilanè, sont dresséeş de lon tables; étincelantes 

Hingè blanc, de eristaux et de bouquets de fleurs. Une immense cui- 
sine, en plein vent, est élablie sous les arbres ; c'est 1A qu’on prépare 
les plats nalionaux ct, notamment, ces exçellents entremcts sucrés dont 
les Turcs ont la spécialité. Un arc-de-tlriomphe dominant les tables est 
ornê du chiffre irmpêérial et des drapeanx ottomans. 

Avant et après le repas, des jeux sont organişés sous la direction des 
profesaeurs ; c’est merveiile de voir avec quel ensemble s#exécutent 
certains exercices de gymnastiquce. 

Au coucher dua soleil, après cette délicieuse fête champêtre, les élêves 
sont rccondnits musique en têle ã leur Ecole, et on devine avec quel 
enthousiasme, quels transporis de joie et de reconnaissance ils font re- 
tentir avant de se séparer, Vacelamaltion : « Padichahim tchog y-atha. » 

Nous avons dit que Ş. M. le Sultan a une prédilcction pariculière 

our les enfants : en voici encore un exemple. On se rappelle ‘que, au 

ernier Ramazan, un enfant dune école des Pères de IImmaculée Con- 
ception , avait étê renversé par le cheval d'un officier, et avait eu la 
ت‎ cassée. Très touché de cst accident, 5a Majestê a ordonmné que 
enfant fût soigné ã Phöpital de Gemneck Sangou. Complètcment e 
le jeune Xidis s'est rendu au Palais oû il a été comblé de libéralitéa par 
le Souverain. I a été attaché û la Maison impériale, avec le grade de 
tchaouch et les appontements de 320 piastres par mols, Le Sultap prend 


مان ھا ارم جمالۃ اخرک اک ردولۃے ی ایا ہ ادر کڈ رریۂ 
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LESCADRE BRITANNIQOUE A ALEXANDRIE 


artant du fond dua ceur du uple, couvriront les cris achetés de 
ive la Reine Victoria ! Vive + ng eterre, 

Dêéerivez, û feuilles anglaises, décrivez en conleur de rose la visite 
de la flotte de sa Gracieusc Majcsté, ã Alexandrie. 

Dites quae Paccuel fut des plus enthousiaste et que les hourrahs de la 
population, en extase devant Yo8 navires, ont élé intenses et ininter- 
rompus. 

Persone ne vous croira, car le monde sait que vous êtes habitués, û 
feuilles britanniques, û présenter sons uan faux jour les évêénements 
qui se passent dans la vallêée du Nil que vous évacucrez bientût. 

Ta perfidie, û Albion, fait pûlir ton êtole et vaciller ton tröne. Amen- 
de-toi tant qu'il eat temps, en quittant les contrées que {u as enYa- 
hies, ruinées et désolées, et Dieu te pardonrera tes méfaits et protégera 
ta Grande-Bretagne. ABOU NADDARA. 


a fort bien accucilli cette aimable Française qui, d'après les notes ob- 
tenues et ses recherches personnelles, a fait un remarquable article. 
récemmeut publié par Uintéressante Revve de FEst. Elle a surloat relaté 
le progrès intellectuel etl iunoral de la Musulmane, dû ã la protection 
que S. M. LL. le Šaltan Abd-ul-Harnid accorde aux Ecoles, et û Uimpulsion 
qwli donne ãû Uenselignement. 


Toutes nos félicitations A auteur. 
Parla, ImpF. Lefebvre, Passage Iu Cairo. ©- 


Que viennent faire dans notre port ces gros €t nombreux Vaisseaux 

de guerre de nos tyrans ? 
roilent-ils nous réjouir par Paffreux spectacle de leur parade devant 
notre ville quails ont bombardée il ¥ a treize ams ? 

Détournez vos regards, û fils de Egypte, et ne profanez pas vos 
yeux 2 1a vue de ces monstres marin, qui vous rappellent Finfernal 
amiral Seymour, de maudite mémc're. 

Laissons cerier les gamins que John Bull paie grassement! 

Leurs vivals font rire ceux qui connaissent les vrais égyptiens, dont 
0 est morne ct dédaigneuse devant cette comique représentation 
nayvale. 

En vain, les policemen de lord Cromer maltraitent les patriotes nilo- 
ques et ferment leurs bouches. 

cris de Vive le Sultan ! Vive le Khédive et Vive PEgypte ! qui 


LA FEMME ORIENTALE 
Une femme de lettres distinguée, M™* lL. d’ Ariel, rédactrice ã plusieurs 
revues parisiennes, est venue interviewer notre directeur au sujet de la 
Femmes enne. Après avoir donné les informations Jêsirées par cel 
irtellrçeut &erivuin. Abou Naddgra Pa vivermıcnt engagée èã consulter un 
aflable xovanl, doubié Pun fin lettré, Sawas Pacha, ancien ministre des 
afiaircs crangêres de Turquie. Ce dernier, avec son habituelle coartoisie, 


Le Gêrant : G. LEPEBYVRE 


ال اللاسمة هشر 
رت دق e‏ عار 

ب ونان 
1 روم ومارک 
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عړد “ بارش ف ٥ا‏ لوو سلة ھ۸ا 

الورارة الرتطزرة الحديدة 
باما فحت اللورر وررى يا سادة اکم ٠‏ دعل طال میٹ ماج ما 
ن لادم ` ونمام راعتے اط تطارة . ت الصرورالك ری ده 
1 ا 
خارة . او م اانه . اغ و مرت ا حو 
ال ددم ' ا ف عملت ورفصتہ ۰ ودعت مسا 
المالى اوري وو ررئہ . الور ر اردور تمرفوہ باممہن 
کات تاا ریس آکورارۃ بن ری اما طون EET‏ 
المرارا رمن بارا احمہیہ کلام ذا ومواییز د غہود 
اة e e‏ مرت . نه ا لرديلانية الت 
ETE‏ روس e‏ ماي اوت 
ورت موصوهه صلا راط ا ا 


و 


لاف ۰ ده ر ا > وھا حواں س ااصاور. 
دمعوه روب تی کول ق ف عار وروی الرخے. 
مصل غ حال کی اطنط ودوان لاطو ر اراش عل .حب 
ا رور الال وم > رک که u‏ 
عارسلوا حر ترد ا لحملرت اھر . 1 
نددمات ونا وروا . فرخات سا رما ار اردان انپا 
للرول ا وة ۰ خصو رادا ا ادلي . ال مرإرها! ضام 
عن رطسا المور. ما 1 عہاطو ر ارات لرا ۰ اکر قوار مدب 
ان واروس بی ایت کلم > وره رهان عل ن | لرولةادحامة . 
SS‏ فلا حاحة باخلان ۔ لوھف 
خبط ادد دشان . ره لاض اکن ٢‏ لى يله سس الوت دول 
اک2 . ج سساهرة الادأن دازم ںا خہورة . ولا امه 4 
احلا عون . میں الہوات واو مارا اعیله عة تون ۔ 
کل ان شیب با اولرری . والرار ارج ر مرش ی ری kı.‏ ج 
حرجو یا و ری کد والذورر 
والسدالفقير 
اکریین رول سس 1 اطبل رولتی ودا ورو ية الها . واخروں دمالاية 


ر امار ۰ 


ر ١ل‏ صوری فيه اخ 


مہ الو رال سو وا ورش 
وح الملاوات وان درک ۰ < 
النقو رس الى ادر را 
ديلو وة اوبجواة اة 
FONDATEUR‏ 


Directeur et Rédacteur en Cher 
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خا بلة علا للڑحب کہا بکل ج ویار . والل نى الڪاب ده مادم 


ا لحري الودطارة e ٠‏ رن الورارة . وس ملخص 
حدما ا اء الزيارة ض کم حقيقة RE‏ ث ال حر 
کون اکر او اا . یوسرو رجا بارت الوامد 


ایی وتاه اید ادر رة . اک4 
الم واحطف وارہاےای الحصہیۃ ٠‏ الے عرس مرا حال 
الاس ا . لقنو ا م حا لاا ظط وت عا العم 
اسا نا پالم جا اورا راص اکا . . زز اماد ايخاكتا) 
صرت اللورر وعصتہ حن لومه وکلت لہ ۔ e‏ 

وکوعت ي . هو ازن ج اللات الریطالی حار السلینے 2 

مال مایای . اع دمالي لے ي ده ١ا‏ سملن بال . کلت لد 
تاف تی ره 1اانرف ف .ال یرم ان ورزر طت 
رص ن کک امساب قات ے دی حالة لزا ا لورد الیوم کی 
کر رکو .تال طب ٠‏ وح صرف میں ۹ ~ قلت ہ مہ 
ر مال ت نہ ہ معہی الویل ل - وال لى راسي . 
وکبف تی ن و ورد لی الام ده - کلت ¬ دسر 
اللہ بدا وات ا لر روت ١‏ لل نے لے و اا۱ وراف ا عور رد 
اخم ا | وطال ال بلد صد لے لرڈّوںں سے قلت کف 
اريمك ى ازل ہی الےں وع مانا احصہیۃ کال ممہ اا2 
ری ٹہ نے لوم مالیا خا قلت - دة ١‏ کلام رہ ایطایش 
عل ١‏ لی فطارة - خارنمش وکال ہہ هواذت الو نطارة وتن څیه 
e‏ ی هواد زت نونطارة 
ا مرا ی حشري ال ازل حا ص عوضا ہے سوا وي عدا 
کل عا وري عال. ودم حاحب مال انت اهل بابو ذطار: 
وعوت لی س حلا س ١نا‏ افق الميش الرسوو پالر ہاو لی 
اليس ايعس الان - حال - طیب . ولماضن ھا ۹ - خلت س 
فون طا ل کر الیی ف ےغیون ااطوراعادة لیک بہ راد دید 
اال قال انت یاف تمالتی مع خاو ر تون ۱ری ٩‏ لر لو 
نایا اتی اتابله خلت با کے لو . اما می حر ھا على 
اتاک ۹ا متك طا ری میدق ان الف وا و 


بت کلوم طلسن وان میج الر ول سشہدرت وعروت به ۰ قى بام ب 
الم شر ولي والح الريطادة خات وعات دون لو م کا ل کی امف 


+۲ 
دہ لہ اہ ۰١ا‏ ١یا‏ خی لكف عص ا اري لهد یوی ممررة 
فا ۔ تلت ی معہ ھا ادت حددوی اهل واعق سن بای ٩‏ 


مع صيب ادم وترم بد الملين وول . ممت الورر ٩‏ وعیر | عب علا الور ر تول دن فته ما هیش ممررج - طلس باحارة اه 
ذل خہرد بان دیا وروتة من اعر اما ا لرولة الل وکرموا | ویاوک ہے کلت عاس اشا ماهو وزد اوي ولراملري ونوتوق 


امرا ومین لابة وسشمدت وعانة جلدلته ضکق با ط کو ر اع 
اللمينة سمصوا هال نمّدرودا وسوریا ولور المرب على مو اج 
الاج ع تندرم وکام وان انلز حماسا اة مررضرد 
عرب مدضة غ اکا ١‏ رو ١نا‏ کی ما تنچو؛ وشوو اوه 
سم یا ملاعو ل روان مص ری افاری دوت د دا ودررویة 
ور ا خاي > مرا لدولة ی یرول بان نض برها عیی مشر ہیں راصي 
اک عتان اتر ٠‏ اح بالورو عیدد عاناشر وانتیه حاف درت 
3 وره ررړی ورف اورا رما سه ار یاس و ارش - 
ھی قل دکہیتی ا ہن وکن عارل واعف ت سامطرتف م الاب 
الما ودر ورارندف ا فما عا دصرل والرمز لرن م الرول 
تعبت وزعدت سن روٹم وکح نہک غ اموال خا اللہ سے 
تال ے ماضشبپنیش باللور ر ررریي ۔ وک ١‏ خمالہ سلا د میت 11 
جل صاحی شر فتات ف نشی وارریلے س ثم ردت علیہ 


ولت لہ س ات صنت یه رجل صاحي شرن ١‏ حل لما الر ا ساره الور 


کال سا وعدت عار بالا من واری اليل ا لوال يل 
رار سطع لل ال ١‏ ل ےکنت دع ام رخیر شس ی م ارا سن 
وطنك بای کان ١ا‏ حب ماعل ١‏ سدق کلرمك وام بان 
ا اندجوال ازل دوو دراد وروح س داودیا ا لیے مایے 
ا رمل انرود ا امتا 
ف لار آدررعی < 2 تل ٤ LL‏ تعموا اة هاك دعم 
وکوک دلررعن لوریا ١ف‏ رار صاع وعااشه ولال حم 
باهو ابا لاحل غ ٢‏ مو رالد رطام وټوطیت ١‏ وکر غ دارم 
وط عریات هة .اح اوا 


مع مولو را 
س ی دخ کیت مر 


: حورل صب کروهون عند کج 


الوا وحبرموا ودوروا اللات عبداجرخات وتم ہوا اہ 
ليغ اون فوادشوتو بدو رايم ية شد مه 
احروسة وساطته اخرسة ١‏ یکر امک ممصو ًا لا 
اخ تمق مکاتبی اراھ باصا جج مایب وغ رذن ف الرهۃ 
الدلية دمم ورل لبلاد ابن ن ماصع النبية . سلف الطزت 
ایم وی ودا ١‏ نت موا جارة غ جاع اکیی نط دول وم اععین 
ینوا جاعم بہارتسی ۔ ت یکرم ہا برعو شی وجوش < قال س هارم 


. ۰ . 2 


سی رامت واا مملی یی ہوا ٠‏ ارهوك با لو دطارة می لار _ 


f +s 1‏ » ت و 
بے ے ام راد رلو ۔ قات ۔ ١‏ دت قصدك تی ری الورر وک 
چ ٣‏ 8 4 ا ت ۶ و“ a‏ 
وار ی ۹ با تتن ورد دمواعیرد من ما وتا اد اہ 


2 
الوس ررد قةت عادد اللين زد زر ٹس کل اع ماوت 
+ :5 


ماحد میی س رالریان ١‏ درکلزی لقو لکددہ کرک وز رہ سا زد 


Les nombreux amis Je §, Exc. Saleh Manir Bey, secrétaire génêrai 
aux Affaires ctrangères, apprendront avec plaisir quae S. M. Û. le Sultan 
YFient de lui E 2 nouvelle prenve de Sa haute bienvcillance en 
nOommant son liıs Mahmoud Djemil Bey, sergent de la maison militaire 
de S5. A. I le prince Abd-ul-Kader Effendi. 

Nous adressons au père et an fils nos félicitationg les plus sincèrec., 


سشری بارس . الماضلاذجيب . اليس لجس . الما الردرن“ . سی کی 

دسو نہ الجیں. صا العامة الا . احشہورق دار والب ووی 
اکا موف توس الم . صر هذا اية ادلم وشاهدنا وة 
وفوابه عرا ية اس شام وھا وا قرا اوسا د الملة . ريلا بنن لام 


Nos excelents confrères parisieas, MM. Fernand X 
: res pari: : au, Léon B 
Gallo, Vigoureux et Albin, viennent d’ être Pobjet de hautes distine 
honorifiques ottomanes. Tous nos compliments aux 


taires de J'ordre imoérial de Medjidich, a 


LE FEU CHEZ LE CHEIKH ABOU NADDARA 
: On Jit daus Je Temps du 13 juin : 

«uÃ la suite de explosion d'un four- 
neat ã essence, un commencement 
d'îincendie #est déêclarê hies soir 
chez le cheikb Abou Naddara, au 
Perreux. A la vue des flammes qui 
sartalent par la fenêtre de la cuisine, 
Pex-commandant Thomas, vice-pré- 
sident des Sauvetcurs de la Marne, 
n'hésita pas, malgréê secs soixante- 
selze ans, ã pénétrer dans la maison. 
H en retira d'abord le petit Abd-ul- 
Hamid, fils du cheikh Abou Naddara, 
puis la bonns, dont les cheveux s'é- 
tuent enflemımêésg, Enfin, i s'enferma 
dans la cujsine, où tout brûlait déja, 

et, au bout de quelqre temps, réusait‏ ت 
ù se rendre maître du feqa, IH en est sorti û moillé asphy xié. »‏ 

Lc rêcit de cet accident a paru dana tous Iss journaux de Paris et des 
Départements. Šous les formes les plus variées, tous nos confrères et 
amis nous out donné A celte occasion les plus grandes marques de 
aympaillie et nous les en remercions bien sincêrement. 

Dans PimpossiLiité de reproĞuire tous lea articles publiés ã ce sujet , 
nous donnons la conclusion d2 celî du Courrier de ("Aisne , dont la 
forme originale a inspir¢ ã notre excellent ami Pepin le dessin ci-dessus. 

« Le Cheikh est une figure parisienne. 

« Cest un Egyptien, banni dJ Ezypte par Pinfluence anglaise, qai est 
venu se réfuglier A Paris. Abor Naddara, qui est myope comme une 
taupe, est une sorte de Rochefort du Nil. Il publie ici, en arabe, une 
espêce de Lanterne, — la Lanterne d'avant la guerre, — où les Anglais 
sont 1iolemmen: malmenés. Cette publication est envoyêe aa Caire en 
contrebande. On se Ja passe de main en main. On la lit dans le pays 
des Pharaons, comme nous fisions autrefois {a Lanterne, la Cloche et 
kt Diable û Quatre, On a pour Abou Naddara un vêritable culte, et, 
A Paris, or le traite en ami. 

« Ce pauvre Abou Nacldara, qvi êertt le français è mervetle, a perda, 
dans Fincendie d’hier, an pet de sa perruque. La bonne a eu aussi les 
cheveux grillé€s. Mais toat eela repousse et dans quelques jours il n'y 
paraitra pius. 1 

« Pourquoi diable, aussi, notre ani le Cheikh s'est-il avisê d'employer 
un fTourneau ã esscnce? O’est in apparel] invention anglaise, et 
Û a toutes espècrs de riison pour se ınCfier de ce qui est anglais ! » 


0 
HOMMAGE DU CHEIKH ABOU NADDARA A LA FRANCE 


r‏ ا و 
فو بر : E‏ 
ا 


Le Cheikk celerant, Orec seS MIS, lt fle du 14 Juillet ef puitant des toasts chuleureur û la France et û son IJiuslrc 


کک سے سے سے پھہ ا 


Le Cheikh dédie aux Français, dont il est hête reconnaissant, ce petit choix des nombreuses piêces de vers, 
que son affection paternelle pour eux et son amour filial pour leur noble et gqénéreuse patrie lui ont inspirêés. 


Au banquet de la Société Africaine de France, présidé par Famiral 
Vallon, déêputé du Sénêgal : 


Un seul Paris & U'Univers, 
Comme le ciel n'a qu une lone; 
Les Proserits des 1yrans pervers 
¥ trouvent asile et fortune. 


A. Paris, le pain de Vexil 

Est bien moins dur quot Angleterre 
Transporte les enfants du Nil, 

Dont elie craint İe cirneterre. 


J’entendsa d'ici les cris affreux 
E Albion , la peride, 

"Egypte, aux proserits malheureux. 
De sang, 'Argleterre est avide, 


Par Allah1 laisse de cûté, 

Mase, ce sujet qui m’enrage, 

Et bois û la Société 

Airicaine, digne d'hommage! 

A son Prêsident, Pamiral, 

Le grand ami de notre Afrique 
Le +lêéputéê du Sénégal, 

A qni Egypte est sympatbique ! 
A ces dames, dont les beaux yeux 
Mont inspiré de 'éioquence ! 

A ces orateurs! ù ees messieurs | 
A la Népubliquel û la France f 


Muse , quitte ton cher vallon., 

Ton Nil doré, ta Pyramide , 

Pour plaire ã [amiral Yallon, 
Viens ã ce banquet qu'il préside. 
lamiral aime tes doux vers, 

Et le beat sexe aussi les alime 
Comme nous aimons les prés verts 
Et la nature qui les sème. 


Muse, on appiaudit ton qıuatrain 
Ã cause de ses riches rimes, 
Mais tu seras dans le pétrin , 
Si faut que richement tu rimes. 


Courage, û Muse d'Orient, 

Preads ta lyre ct chante la France , 
Dont Uaverir est souriant, 

Dont radieuse est Uesperance. 


Mon amê et mon ceenr Vaiment tant , 
O France! û terre poétique! 

Chez 10i Uétranger vit content , 

Ton peuple est si sympathiqure ! 

Dec ton pays, je sıris épris, 

Ûû les grandeurs sunt réunies. 
JPaime et j'adore ton Paris, 

Le rendez-vous des grands génies. 


Au Banquet des Sauveteurs de la Marne : 


Dela Marne, les eaux rapides 
Savent combien vous êtes prenx. 
Que de gens, dang ces flots perfides , 
Sins vous, auraient un sort affreux. 


Au nom des fils des Pyramidcs, 
Je Yous saluc, û valeureux 

Fils de France, 1oujours avides 
D’exploits hardis et dangereux. 


Hommes «“ourageux et solides! 
Ames nobles! coenrs généêretkK Î 
D’èêtrc ã vos agapes sjplendides , 
Jc sais honorê, fier, heureux. 
Hourrah! Sauveteurs intrêpides 
De Nogent, dc Brie, du Perreux ! 


J'ai terminê par ces vers, ma conférence ù Roubaix, sur le Commerce 
et PIndusirie de la France en Orient ° 


En Tarquie, en Egypte, cn Perse, 
En Arable, en Hindoustan , 

Grand progrès fail votre commerce, 
Malgré PArglais et Allemand. 


Vuire inrdustrie est sympathique; 
Ses rods sont sî gracieux, 
Quen Asie, ainsi qu'en Afrique, 
Ils attirent tous les beaux yeux. 
Ne craignez pas la concurrence 
Des advcrsaires, chers amis. 
Marchez! Allab donne èã la France 
Victoire sur ses ennemis! 


J'espêre qıc ma causerie 
Vous a montré qu'il esl brillant 
Lavenir de vatre patrie, 
Sous Ile soleil de Orient. 


Oui, grand est ton destin , û France, 
Dans les pays de la chaleur! 

TE vain contre Lon influence 
LAnglais couspire avec fureur ! 
Français, POriental vous alime 

Et toujours il vous al:nera; 

Car vous ctesş la bontê même, 
Groycz-en Abou Naddara. 


Après avorr rendu comple de mor voyage dans la Péntnsuile Hibérique 
et dans Afrique du Nord, jai terminé par ces vers, ma conférence 


Xu Portugal, comme cen Espagne ; 
Parlfot dans Afrique du Nord, 
Tant en ville qua la campagne 
CGria le peuple et crie encor : 


a Tourcoing - 


Me ¥oici de retour en France, 
Mon beau pays adoption. 
Dont, en voyage, j’eus la chance 
De célébrer la nadlion. 


«4 Vive la France, la patric 
D'hommes de génic et de cocur ! 
Dieu, donne û sa terre cherie 
la prospéritê, le bonheur ! » 


Ano NADDARA, 


a, Rue Geoffroy-Marie, Paris. 


VY. 14 


Ig Juillet 1895. 


Chef d' Etat, û la Turqtie et û son Auguste Souveratn, d U Egypte et û sor Khédive bien airnê. 


Au premier de mes déjeuners anruels du r4 Juillet : 


Allah, bênis ce jour de fête 
i brisa le joug des tyrans; 
out peuple qui lêve Ja tête 
Lui doit ses jours indépendants ! 


France! vive ta République ! 

C'est le crî de PEgyptien 1 

A qui ton peuple est و ا‎ 
Sympathique autant que lc sien. 


Vis prospêre, Û France-chérie! 
Heureux ton peuple sous ta loi! 


pourrai-je voir ma patrie, 


(Quand 


L'Egypile, aussi libre que toi: 


Au diner que j at ofert ù mes compatriotes en [honneur de Fallicnce 
Franco-Kisse : 


C'est la terre où la Providence 
Favorise Uagriculteur 

Fc donne au peuple Fabondarce, 
La prospérilê , le bonheur. 


Frêres, Il faul aimer la France 
Et Uacclamer avec ardeur, 
C'est le pays par excellence, 
Ot rêgnent la verty, Vhonneur. 


3è F'aime , et de reconnaissance , 


ue bat rmon cceur 
lenveillance, 


C'est pour ses fills 
Altendri Far leur 


Souhaitons qu’a ıeur bras yainqueur 
Le Nil devra sa déêlivrance 
Des mains du Rouge envakisseur. 


Ode en six langues que j'ai prêsentée au président Carnot, de glorieuse 
mémoire, û Pinauguration de PExposition mniverselle de r88; : 


{Version frangaige Je celte Ode} 


Abou Naddara aime, û France, 
Pays Jes hommes généreux, 

De la vigne. de Tabondance, 
Des pottes, des amoureux. 


Salut et gloire ã tai, patriz! 

De vrais héros vivant encor, 
Qut, pour ta liberté chérie , 
Lêpêe en main, bravent la mort. 


ue Dieu dheureıux succês couronne 
Ta splendide Exposition! 
Qu’a celte grande ceuvre Allah donne 
Sa sainte bénédiction. 


(Franmgaie, Italien) 
Abou Naddara t'aime, û France! 
Suol natio di generosT, 
De la vigne, le Vabpndance 
Di poeti, d’amorosi. 

(Allenand, Angliris } 
Heil dir! Heil dir! Vaterland 
Of truce heroes who stil live 


Garz bereit Schwert in der Hand 
For thy freedom life tc give. 


{ Hebrew, Araîe) 


» 


و ا“ رفك المطی 
9 ںاو 


Au Eanquet de PAlliance Française, présidé par M. Léon Say : 


Du chaud pays des Pyramides, 
Les affreux tlyraııs mont chassê ; 
J’avais dit leurs desseins perlides, 
Leur orgucil en fut oflensé. 


Dans voire pays de Îlumiüêère, 
J'ai trouvé J'hosapitalitéê, 

Large , lùre, franchc st prospêre. 
France! je bois ã ia sanle. 


Voici pourquoi NFOrient chante 
La France et ses braves enfants 
Et blame Abior, la méchante, 
Et ses fils, nos cruels tyrans. 


Mais le jour de la.déliyvrance 
S’approche . il s"avance ù grands pas. 
Chez nous , ils ne resteront pas. 
{ui les chassera? C'est la France! 


C'est donc ã la France chérie, 
A son sage gouvernement, 

Que nous devrons, assurémernt, 
Le salut de notre patrie. 


Égale affection j éprouve 

Pour vous <t pour les lils du Nil, 
Français, xuprês de vous je trouve 
Moins amer le pain de Pex, 


Dans Paris, la ville éternelJe , 
Depuis treize ans, jai le bonheur 
De serrer la main fraternele, 
D'hommes ا‎ de gens de coeur. 


Au diner de PAlliance Latine, présidé par M. Frédéric Passy, sérateur : 


Nous vous aimons , ê fils de France, 
Champions de la liberté; 

Vous nons inspirez confiance 

Par votre antique loyanté, 


$î 1a Français nous traite en frères, 
LEAnglais pruital nous traile en chiens: 
ll'up nous rend leureux et prospêres. 
L'autvre, hélas! nous vole nos biens. 


e E ROS champs fertiles, 
De pos labeurs, il prend le fruit, 
Le Français enrichit nos villes, 
Nous civilise et nous instruit, 


Aussi, je bois ã la santé 

De sa nation héroique, 

Bt sonhaite ù sa Republique, 
EterneHe prospéritê. 


fe Jornal PAbon Fladdard | “Lara, 
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pire Ottoman ». Failes-y bien attention, mylord, ce sont les iniquitês 
du cabinet Rosebery contre la Turqiie qui ont causé la chute des libé- 
raux anglais. Si votre politique nest pas plus honnête et éûquitable, 
vous tomberez aussi ù votre tour, car opinion publique en Europe est 
lasse de vos agissement contre le Gouvernement ture. 

Lord Salisbury. —- Je sais que lord Rosebery a mal agi, je Fai bien 
des fois déploré et on verra que je suis autrement gentlemen que iui. 

Abou Naddara. — Alors vous vous engagez èù quitter Egypte sans 
plus tarder ? 

Lord Salisbury — J’aî promis plusieurs fois de quitter la vallée du 
Nil et j’allais tenir nıa promesse, lorsque je suis tomhê du pouvoir. 

Abou Naddara. — Je voudrais vous croire sincère; mais pent-être 
les cvènements vous forccront-ils ã cet acte de loyauté. Ne croyez-vOous 
pas que ¥os intrigucs én Armênie sont percées ã jour? que tout Je 
monde cn Europe sait comment Yous avcz tAûché d'entrainer ces pauvres 
gens dans anc rêbellion fnneste, de même que vous Jes trompêz aujour- 
d' hui par d'absurdcs projcls de réformes dont le seul résultat serait de 
créer en Turquie d@Asic tout un régiınent de fonctionnaires cofteux et 
tracasgisrs # 

Vos agissements contre le Sulta: vous ont aliéné A jamais les sym- 
pathies de tous les Musulmans, qui dêtestent vos représentants civils et 
militaires, ainsi que vos missionnaires. Oubliez-vous que dans votre 
colonie des Infles vivent 8o millions de Musulmans qul reconnaissent 
pour chef religicux le Khalife de Constantinople? Ces fidèles croyants 
saavenl que c’est de Londres que parltent les écrits inurieux contre le 
Khalifat, qui cssaient de pénétrer clandestinement en Arabie et en 
Syrie. Au coniraire, la France est pour ceux la nation amie, addawlae 
at Habiba, celle qui va élever, en p'cin Paris, une mosquée pour les 
Niusulmanga, alors que, ã Liverpool, 1c» Anglais maltraitent les Maho- 
ınétans ¢ jeltent des pierres dans leur temple. 

Lord Salisbury : Je sais tout cela et je suis décidé û évacaer 
PEgypte... dès que Uautoritê du Khédive sera bien consolidée. 

Abou Naddara : Voila oi je vous attendais! Toujours les mêrnes 
escobarderies! Personne n'ignore cependant que Pautoriltê dn Khêdive 
est patfaitement consoldêée, et quc jamais aucun Khédive n’a été plus 
aimé pi plus respecté. 

Lord Salisbury : Il subit trop Pinflaence frangaise. 2 

Abou Naddara : Abbas Pacha n'est ni Français, ni Anglais, ni Russe, 
Cest un prince égyplicn, paltriote, qui ne. reconnalt d’autre souverain 
que S. M. İL le Sultan. : 

Lord Salisbury : J'éprouve quclgucs vertiges cn restant si longtemps 
dans les airs; je voudrais bien redescendre un peu ã Londres po®r 
m’occupcr de celte ¢vacuation... : 1 

Abou Naddara : Tu venx me tromper, je 12 sais; mais, gare ù tol, 
si d'ici ala fin de Jannée, par amour ou par force, tu nas pas retiré tes 
tronpes de la Vallée dıı Nil, tu éprouveras Yeffet de ma puissance magi 
que. Jc te changerai cu cynocéphale au moment oh tu débiteras quel- 
ques mensonges devant le Parlement anglais. 


Paria, ix.pr. Lafab¥ro, Panag dr Okira, 47-F 
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Abov Naddara (secouant lord Salisbury endormi)]. — Rêveille-toi, 
bruyant ronfleur; en véritê, tu dors dun sommeil aussi profvıd que 
si tu étais ã la Chambre des lords, écoutant quelqre soporitique impro- 
visation de S. H. le duc d'Argyll — (tord Satisbury seveille ef se frotte 
les yeux). Tu gs stupéfait de te trouver dans les nuages, ã sept cents 
mètres au-dessus du niveauٌ-du Parlement ? 

Lord Salisbury. —- Où suğs-je donc? Je rêvais que je tombais du 
ministère, et voila que je me trouve très haut dans les airs!.., 

Abou Naddara. — Tu sais, Lele est la vie parlementaire , tel croit 
dégringolcr, qui monte au cuntraire ; tel autre se croit sûr de mıonler, 
qul est toul prêl de sa chute. 

Lord Salisbury. — Qui êtes-vous donc, vous dont les luneltes dor 
briilent aux rayons du soleil ? 

Abou Naddara. — Je suis un Egyptien pur sang. 

Lord Salisbury. — Comment avez-vius fait pour m’enlever dans les 
airs sans balloss? 

Abou Naddara. — (est un sceret que je tiens d'un vénérable drr- 
wiche, «ui rn’a appris encore bieu d’auires moyens denlever les anglais 
sans parachute. 

Lord Salisbury. —- Vous avez l'air bien sarcastique. 

#AIEou Naddara. — Assez de plaisanterie et parlons sérieusemcnt : 
Egypte avant tout, 

Lord Salisbury. — IEgypte ? mais elle est au comble du bonheur 
depuis que nous nous ¥ sommes installés. 

Abou Naddara. — Voila des sornettes bonnes ã copter ã vos élee- 
teurs, mais qui ne peuvent tromper Abou Naddara. 

Lord Salisbury.—By Jiiıgo ! Cest rons qui tes Abou Nadarra, ce jonr- 
naliste endiablë ! cet homme stupidc qui ne veut pas nous écouter ¢£t qui 
préfèêre le pain noir de ['exil, au pain blanc de nos excellentes bou- 
ا‎ anglaises. Vous mourrez sur ia paille, c'est moi qui vous le dis. 

Abou Nadarra. — Ceci me regarde. mylord. 

Lord Salisbury. — Mais où sommcs-nous ici ? 

Abou Naddara. — Examine bicn, voieî près de nous Heligoland, 
que Angleterre a cfdé ã secs bons amis d'Allemagnc $ voici sous ncs 
pieds le canal de Kiel qui va de la mer du Nord ã4 la Baltique. 

Lord Salisbury. — (uci ? vous voulez me mettre face û facc avee 
le vieux spectre de Gladstone, ratombé en enfance et soignant sa tur- 
copholic chroniqae ! Je nc veax pas voir cet incurable. 

Abon Naddara. — Vous vous trompez, milord. Je vous conduis ici 
pour vous faire constater que Ualliance franco-russe existe et s’allirınue 
Publiquement devant les nalions rêunies. Vous qui succédez ù Rose- 
bery, vous devez co:npler avec cette alliance et compreudre que IFère 
des fanfaronades angiaiscs est passê. L'alliance franco-russe soutient 
la Turqnie, elle appuic les légitimes réclamations du Sultan, contre 
Y¥os intrigues en Anatolic, en Syrie, en Arabie, en Macédonie, oü vous 
cherchez A provoquer la gnerre civile et ã créer une effervescence 
favorahle ù vos desseins perfides ; elle soutient ses protestations contre 
votre présence en Egypte cl a pris pour devise: « L'intégralité de Em- 
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سما زص ۸ے والمصل ده کله ردو يا البطر عاس دالو ا5ا رف نوم ویر ولا 
ارنه تسای ری هرا ا خث اللطف ETE‏ ی اا و 
ده فواری الس ۰ ر این اللر الطردف . وین !ارال . ال مس غرعولحدة بول ل پا رع اس امتردول . وتا دشرا 


(الغلد e E‏ صباحك باحدی . َة اا دوسا نالرات سباح عن حموق الو طبن دوت ر ملة ورن . ازا 
نے عید هدي ۔ ریات اےړی زمات ما متش اخوردالناع ل ملح > دھورنال ١‏ لنارح هو ادو ذطارة ال الیلن تروم 
وارك احسرة وباخیارد الاح . اة ی کر مانا او هواك بنا وبمرناعلى اموم ٠‏ بام لبط نله 
جور الوحکلیے اودر ا لرام . لی سنن وریارة ایشیا املو بالماخية . ريا أيمطه لمر والماخة . لاما صورلون 
ان اکم ا ا ا و کر ا نغ صد رامین ٠‏ ی ہا عناکٹی عد رہ رید ۱ د 
eT‏ دیو RET‏ وخلیی منہ ایر (ان الیلں) ١کو‏ یہ عمال کر فداویۃ. 
ونی ور ایوا لدسے۔ ماقدامه مید عك الد عل مرعیاےا دما حصل لہ ایغ او سانة الم . والادب 
2 ١ه e‏ امع فسا الت لسرت لہ خ سرۃ یلوہ وقرر یہ ص ر مورمخوں 
اتون دعبی عراب الجامة > سترس کین رتشو ان رر . وھ اء الي على وام حادران آل نان . ١‏ لیے ارت علیہ 
الرىكلة - برک کان اری تلہلیب تن حرم وکتره ول ار( أبه جلالة اللطات ٠‏ (الملاچ) ماستاالرم ريا بريه خط لتو 
ابن الیں اڅ اتن ال غبت عن یرت می ۔ بے با | اظ میں . وخلیفۃ ر المالین ۔ طیب ودطلاف ایہ 
دلاج کک ا وا ارك عام بايطا سن ۱ طالة ۱ کرکتوزه ۰ اهل ری ارا رة خددودا | لمر دو رونا الیل 
ارا سور | اام > عله ما ایی عباط اخایقزیك | مور ٩‏ لن الاد ) ١بوتطارة‏ بیعول ان ارا ا لھ ردا 
لرحددا. ده اد تله بے تاو النلاۃ ت واریا . المي ف استښول . ینیما ات حات وکت خرو اکتریول . وار 
دش المصم السباسى راان سو که الملاج ساسىی' مورا امرالویننن . ماهوش ارف مالة حلاص مرس ید 
رالملاې) انت ککرنیی لاد بت ل اسم جلابہ الما . اجهل | ا رین .(العار) طیب E‏ 
تری مکار ضر کنو سی رال ۹۰ (اں الاد) هرانت اللد) صور رة مزوقة الان زجية RRR‏ 
اررق یرال 2 a‏ ا ری ری دع علا دالال. وارلا التاهالل الانوس ۔ - حذ ترح م لی .(اتملام) ریاکطاد 
دلوا الما . الاق تر رازهان الرهال .(النلام )هو | باسئى . > ( بلط رای م العضح اذاثة س هرال دد ولتول ) 
جرزالے مال یکشی رالوا که ملیف تدرریه لی اوتا هام با حلروة النه الله عل دالصورة . ره تت الخ ادون وعو ر وباي 
ران الاں) بريد نشونی ا والحنضین . الو ول رال اط وور وانطر ری اداس ش وج وسرو e‏ 
والمانی جرال نیس . ویو تی ارا ررے الو اسول داماد | وازھور : د هکله حص ۱ مبارے ف ۱ عنل لو وارک الیل . کرام 
ال ن صوتہ شش اردکلیشاں ٠‏ امارد تکل ع یق لودرناال اطات ادل . إن الاسم موي را 1 ية احور العا 
امقیاسس . > الل کلری) ری الراسی ٠‏ (الملاج) ود با یکرو اليانية . لحرن الام الممداية . حا حوىة تال بح 
کہا جرد وطنية . > اها تذتم بالياع وزرا ن وبارا احعریة |٠‏ فوا المدل والیتہرن ( املاح ) ازےہ مک دوکر ہارب الماکیںن ٠‏ 
کی چ الہ دنصہھا علے ارارک ٠‏ اللي دورنیی ودبت افلوږی - - دي | رثن ادلد) e e‏ 


۲۸ 
والماهه دہ رسیم میب ہن اند ال ومات الیاےة . EE‏ مره وحدعه . روہ شی 6 ره ابوه ش دته 
ا یھ ٠‏ ( للاج نطرال ر الغ ما ګزهتی مرا یر ر 1 م حاقین سہ ال ارول سول 
اة ولصےك ولون ) رول م اللریة رول الل مابضت . | ای یق ۰ا ران T4‏ طا راہ طلر 
عل ردول عدوا خمریین . رید ایم اڈ یی صنیمة ا م زا جملتولی فة الوا ري رہ . ھی الریاہایے 
وعطان دسمة ۰ (اې 'لاد) اللہ زی طا تاعارم اما م + اا طا ية المظيى . ل بايش عیدل > ی دلردي 
اا ممم اکستردو کان بال بیو انا ما اتی شرا عمال لہ ادرردریری ‏ پاد رانس بلد ملع ۰ 
دسوص 7 دات بابن عرو شوق ١‏ س کی ع ا بردو لکت رای ١ ١‏ کارت ماسستی نوها اټرلظر ١‏ هن رلوزری اکان 
ايه حازوف لماص ا ىلان رول مو 7 رک E‏ ونير م! ير وال ری ونر د .01 را کلی 1 را 
لایب الیاں) تی دول ١ایا‏ لخا وی وال رکری دارا :امد :أا شر عن ری س تال له اند - شرام يا سنرول د EYE‏ 
الومطہي اصددا الینیایی . لار دول ١‏ لے اون الماح ٠‏ . | لے اموال اماد و موی ال وما کے لوا ا ووے 
دول ہیی وار رډربری وجااد احلاج زالملدج) 8 صورلی طجماداالريية . کال لے لادج س بجی ککشی دادولل 
ّ الله مدا ووال_ ادو نظطارة ا ن کن يابوجارة تفز رشع ارود لوکاضتے سی عدل ولزھافٰ کک 
طیب ۔ وایہاطحدث ا ہہ جاری ١‏ لریں اں' ترب ممه وبنه شور و اعلی دارو ۱لاس . دی ایت ندرم نتروا( عقوت 

عاللتاری ٠ل‏ اليد) 0 لے اخو زیڈ ہی باح ارة . | سلطة اعرالو یہن عل محر ومر عن وس السالی 
ماھوستى ی مسج زی کلام الى نطارة د (الملا) مات ن ایک ا اوی السنانة الےض اا عندها صاحوا یما وتالو 
عرز . والمل ل حاش مکار ران الرر نتا لجل ادس ستول اتید علے ا لرخول غ بطن دشاح ET‏ 
ره الما ک۹ حمل ل لوا ی حف . !حا عدا ١‏ لوم ار رحدید 
CC‏ وال و اللورر _الررى لعا وضور . ره ما هوش ري ررب 
وض الغا وی والروسی AE‏ والوالہ کی | ج رریے کا کان بلمظ' کان مصيبيه حا ١ ٠‏ ص وال 
بے کی ی ضور ی عل اتون ۰ هو هاا ودرر صمارخرامكف ابو االلورر اوري وس ونوا شض الحال صاب 


اللائل ی لہ » نة ات ترما س ب ب الرمۃ س کال لے اع سے الطاھرا ن رزڑی تخہاء_ يا 
حن واد طن انا ونقول دعن لوم متو کان عر - احلا > شف حا کیره ۰ا رزیت 


درھالسا انیم او مولمید رة شیم تا انج تصر عاد ذز اله ال جارة > یش شور 


الہ Ld‏ | حا ۱زا ما ضرهششی سن مم ردووا اویل ھی لاود 
خطع ال لہلع وحص اح جرا لی وہ الفتوع کو ارا ضیف مر ود صر 


اد ا شتی با لمرو حك خت اسانہ > حا ہد . AEE‏ 
پاد وب َد وأحرة . لمك ع حرا سے وق لا دول ive la, France ll cE‏ 


Paris, le =6 juillet ال .5و1‎ 
Mon cher Abou Naddara, س ونه و م حر ۱۹ا ج ضفرا > اع اع ی‎ 
Je me considérerals comme ingrat si je qmittails cette capitale souve- ت‎ 


rainc du monde civilisé, sans exprimer ma reconnaissance ã nos confrè- ا ا 4“ ر ج‎ ٤ 4 زر لے میت عیستی را کر‎ 


res parisiens pour leur excellent accueil et pour la gracieuseté avec 
laquelle ils m’ont souhaité la bienvenue dans leurs journanx. 


e vous prie d'être l'interprète de mes sentiments de vive reconnais- ۱ ER دا د‎ ۶١ زلىو,‎ 
sance ct de leur aflirmer qu e REE de leur ey et de leur و ر بان ر کی‎ ٤ 
courtoisie un souvenir ineffaçal ê diral, avec ãa mes compa- 
triotes et j’écrirai dans le récit de mon voyage وا‎ les Francais de ( عا مرا کر وھا الث ر 2 ده و مورت تال لہ المرداویي‎ 
France sort nos meilleurs amis et que leur E e e pour les musul- 


باد کلزم مارت هو احلا 
ب ھل نر حل م 2 2 ل لها زوی 0 E‏ ۹ ا dans e capitale.‏ 
ars‏ 8 1 
مارعلا سی يرك الس و لار a@١‏ دات ال 2 اسل LC‏ ای ہے ا les no 1 O ê ok‏ ف touché le e‏ 


Pislam, son auguste Khalife et nos princes bien-aimés. 


Vous avez donc grandement raison, mon cher cheikh, de vous appli- حال پود د‎ YE اسَطٰا ر 2 و ونرص 2 ع طا[ | لی ق‎ 


qacr ã faire connaitre la France en Orient, car cette glorieuse et génê- 


اة ذة الشلر ج دادرریرذری وار ی بالل 4 باادة 15 est la promotrice du progrès et de la civilisation des‏ و 


Puisse celte puissance amie et ses enfants valeureux jouir de tout le 


موا 4 اة أ ا ری ورو ا اوا ا ردول . 1 مود کا de toute la prospérité quae mes compatriotes et moi lui souhai-‏ ر 


Recevez, cher ami, mes cordiales salutations. 


۲ ۱ 
ات ارککرری ۱ لار ده رع بال ہن جلا لے رخل فہے a‏ 


mans va s’affirmer plus MAULEGERE encore par Î’ 


NIYHHANOS ALsABAY HAT Ha AIF YT ZNYVUIYTHD SNULIXZDTH ST 


اي ل م مھ ید ودرو 2:ج تھ کیت رد چا رمک سا ا 


Ba xora ar aa O ETI TTY YN HA rir HRN rena REK 


ا 


میک ی وا را ت ا 
aa E‏ کک ر ر س 5 ا 
٣‏ 2 ¢ 1 2 ا 8 


E A E 


ANO 3HIVSUIAINNY(T 


نے م وتسرو ج O OE‏ 
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Directeur ct Rédacteur cn Chef 


J. SANTA ABOU NADDARA 
6, Rue Geoffroy -Marie, PARIS 


Le Conseil législatif (Bj Plien a. chargé son Président, et les étudiants 
ĞÊl Azhar ont chargé le grand Cheilk UI Islam de faire parvenir ã 
S. A. le Khédive leurs félicitations ا‎ et û S. M. le Sultan leurs 
remcrciements d’avoir décerné au Vice-Rol d’ Egypte une décoration qui 
est rêservêe aux Souverains. Les Ministres et les plus bants fonction- 
naires ont également envoyé des têlégrammes dans le même sens. 

S. A.la Khédivat a été décorée de la 1ı" Classe du Chefakat et plusieurs 
dames de sa suite ont reçıu aussi des marques de distinction. 

ŠS. M. le Sultan a envoyê la Musique I[mpériale jouer sous les fenêtres 
du Khédive et ne laisse passer aıncune occasion d'atteater publiquement 
ses Augustes sympathbics pour son distingnéê visiteur. OUKHBAER. 


ABOU NADDARA INTERYIEWÉÊ PAR < LA PATRIE » 


Or a beaucoup parlé ces derniers temps d'un traité Anglo-Italien et 
ù ce propos La Patrie avait annoncé la formation d'une coptre-alliance 
Russo-Turque. 

Un des réêdacteurs de La Patrie est venu nous interviewer è ce sujet: 
nus lui avons répondu que, n’étant pas un personnage officiel, nous 
ne pouvions rien savoir au sujet de la combinaison diplomatique dont 
il nous parlait, mais comme journaliste oriental et comme patriote 
égyptien, nous applaudissions 4 tout ce qui pourrait rupprocher plus 
êtroilement la Turquie, la France et la Russie. Cest en effet de cette 
entente quc nous autres, Egyptiens, nous espérons notre indépendance; 
il y a déêja lougtemps que mes compatriotes tournent leurs regards 
vers la France et la Russie, parce و ا‎ savent quc ces deux puissances 
sont en état de faire échec Aã la voraciléê anglaise. Aussi, YOYOns-nOus 
avec joie s’affirmer les relations d’amitié qul existent entre le Sultan et 
le Gouvernement français et que M. Hanotaux mainticnt avec tant 
d'habileté et dq’ énergie. 

En toute oceasionu, les Français se sont montrés les amis sincères ¢t 
fidèles de notre Khédive Abbas Pacha et de son Auguste Souverain, le 


Sultan Abd-Ul-Amid. 
En résumC, si cette entente n'existe pas encore, nous faisona des 
veeux pour qu'elle se réalise le plus tét possible. A.N 


a va 


i fF EIT 


39 


ILIrlandais : Parlons-cn; a quoi te servent-çllcs? Aã opprimer et ã 
pressurer les malheurcux Irlandais , que ton crocodile de Balfour a 
presqnc dévorês. 

L’Indien : A expJoiler les pauvres Hindous , ù les laisser mourir de 
famine et ã les enmpêchecr de pratiqucr leur culte. 

Le Fellah : Toi, qui parles si audacieusement des lois, pourquoi ne 
respectes tu pas les droits de souverainetêé dc S. M. le Sultan sur la 
Vallée du Nil et essaies-tn aussi d'établir perfidement ton protectorat 
en Turquie Asie? 

Tous : Allons, Juolın Bull, au crocodile! 

John Bull: Un momcnt encore; nous avons maintenant un nOonveau 
miistre, lord Salisbnry, un ministre sage ct éciairé. Toat différent 
cn vicux Gladstone, qul ne pouvait prononcer le mot de « Turquie 
satıs tomber en épilepsic. Laissez fairc le nouvean cabinet et vous 
verrcz! 

Tous : Tn te mogucs, sans doute, encore de nous; mais nous voulona 
bien te donner jusqu'a la {in de 1895. Si ã cette date, tu n’as pas tenu ta 
pronıesse , garc ã toi ct ã tes soldats écarlates ! 

Le Français : En voulez-vous des z'homards ? 

Tous (en cheur) : Ah! les sales bates!!! 


un chanteur nationalrnsse ont été très applaudis. M"® Scrivancck, avec 
unc de sés charmanltcs éltves, M''* Leliètrcs, a joué une saynette ravis- 
sante, fandis que Tirrésistible Moy faisait rire le public jusqu’ av 
larmes, 

Le général Marlinic a csquissé en quelques paroles patriotiques 
FhiMoire de fa Mersetlaise et Abou Naddara a retrouvé son succès 
accoutumé cu parlanl dc Orient, de sa culture intclicctuele, de ses 
éenles, de ses établissements de bicnfaisance qui sont la création du 
Sultan aclncl Abd-ul-Harmid. 

Fn résumê, fete très réussie qui a donné des résultats fructueux €t 
laissê unr eluant souvenir dans toute la région. SNEHLEC. BEY 

Pari, FIMpr. dafepyrra , Paveafe Ca Cairo, 7-49 


JOHN BULL ET LE CROCODILE 


VOYAGE DE S- A. LE KHÊDIVE A CONSTANTINOPLE 


Le voyage de S. A. le Khêédive a Constantinople est un fait dont per- 
sonne ne Saurailt contester importance, étant données aurtout les 
marques répétêcs de bienveillance et d'affection que S. M. I. lc Sultan 
s'est plu A confêércr ã Abbas Pacha. 

Le Souverain avait envoyé aux Dardannellcs son aide de carıp, le 
général Welıbi Pacha, pour saluer le Khédive et loi souhaiter la bien- 
le gênéral Mazhar Pacha, commandant le détroit est aussi monté 

ord. 

Aussıtûl arrivêe S. A. Abbas Pacha est allée au Palais saluer son Sou- 
verain qui Jui a exprimé, dans les termes les plus flatteurs, sa sollicitade 
ct son eslime particulières. Un Ianch a été ensuite servi dans le parc 
Impêrial; ont eu [honneur d’y assister quelques personnes faisant 
partie de la suite de Son Altessc ct quelques fonctionnaires lens. 

A issue du banquet qui a êté doııné au Palais, S. M. I. le Sultan a 
remisa 5.A.Abbas Pacha les insignes de ordre Khangdani-al-Osman(ordre 
de la Maison Impêriale Ottomanc); celte dêcoration, dun rang tout-d- 
fait exccptionnel, n’a encore été conférée jusqu’ici qu’èa UEmpereur 
HF Allemagne et ã quelqucs princes de la Familie İmpériale Ottomanc. 

Voici en quels termes le Khêdive a notifîé cette faveur û Fakhry Pacha : 

« Nous prions le Très-Haut de conserver les précieux jours de la toute- 
Ppuıssante aatoritê de S. M. I. le Sultan et dentourer conlinuellement 
son Auguste Personne de buonhcur ct de praspéritê. 

Dans sa hante bienveillance, dont dépendent notrc succès et notre 
prospêrité, Sa Majestê a daigné nous conférer, ã la suite du banquet 
inpêrtal auquel nous avons élé convié au palais de Yildiz, le grand cor- 
don dc Pordre Khanétdani-al-Ozman. 

Cette nouvellc marque de haute distinction de la part de Sa Majesté, 
quc nous nous plaisons ù vous annoncer, nous fait éprouver pour clle 
les plus vifs sentiments de reconnaissance et de ratitudc; nous devons, 
e vous el tous les Egvpticns fidèles ã Sa Majesté, en &tre fiers et 
gloricux. 


Nous prions le Tout-Puissant de nous guider toujours dans la voie 


Deus congervera la bienveillance et la satisfaction de ‘Sa Majesté le 
alile. » ABEAAS HILMI. 


Le Français, le Russe et Allemand : John Ball, en voila assez. 
Depuis trcize ans que tu te moqucs de nous tt que tes ministres , Hbé- 
raux ct conservatcürs, promciLent û tout propos dévacucr Egypte, 
sans jaınais tenir leurs engagemeuts. Il faut en finir, ou nous te donnuns 
cn pûture au crocodile ûgyplien , qui ue fera de toi qu’ une bouachce. 

John Bull : Mais laissez-moi donc, mes amis, cencorc un peu de 
patienctc, Tordre n'esl pas cneore rétabli dans la Valléc du Nil et mıes 
soldats ne peuvent quitter ce pauvre pays qui devicıuclrait aussitÖt la 
proie des révolntionnaires , des anarchistcs. 

Le Français : Assez de ces rengaines, John Bull, nous les con- 
naissons. 

Le Russe : Décide toi ã partir ou gare an crocodile. 

Le Fellabh, Uindien, HTrlandais Nous vous en supplions, bons et 
gûnêreux amis , ıe manquez pas une si bonne occasion de nous débar- 
rasscr û jamais de John Bull. Vous savez qul ne sorl jamais des en- 
droits où on a eu la soltise de le laisser enlLrer; eiferinez-le donc dans 
te gucule de ce brave crocadile Ggyptien, et quwil y reste. 

John Bulli: Laissez-moi! Je suis sujet Anglais; un ciloyen britannique 
rest pas unc pûture ã donner ù un caiman. Je suis prolêgé par les lois 
de ınen pays. 


FÊTE ARTISTIQUE DE BIENFAISANCE A VAUCRESSON ($.-&-0.) 


Le Dimancbe 4 août, une charmante fête a cu Hcu dans la jolie com- 
mme de Vaucreason, au bûntfice de la Caisse de Secours des Sapeurs 
pompicrs, 

Un dcs nolables habilants, M. Tessicr, avait gracirusecment mis sa 
piloresque villa, la Perile Churtrense, ã la «lisposition ile M. Pierron, 
président le la Société ef Me Bloch avait orgunisé la partie Jlyriqre cet 
dramali4ne avec sent baliletê habitucHae. 

Très gran sucets pou MM. Devrits ct Riva, de UOpéra; M. Davri- 
gny cl AM” Rrcuud, le | Odéon; M™ de Kerven, de FAmbigu:; Mine Wasi 
lieff, des Goulfes; M. Mathias, Uhabile vialon des Concerts Colonnc €t 

Le Gêrant : G. LEFEBVRE 


Voir û la deuxiêtme ûûgû hotre dessin colori on [honhneur de (U fête de S. M. 1. (e Sutfan Ghazi Abd-Ul-Amit Khan Il 
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عد ۸ بارش ھا وچ سىق ىة \A4‏ 

به لسدول 
حارلا دک ا ساعة ونمل تام . - وهو طط ۷ن 
صو ب Bs‏ هات . وی راء اعا 


لرل حن اط الماات oN‏ 
والعرسة ٠‏ ي 

پا حدر ایجوان . اخلط دا ارىل فان ۰ 1 تاه 
E e‏ . ارک ل ارال . حمالت ١‏ لمرڪہ ع 
السسن واس . يا ميب مورا اللطات ا 
الاي اتو رصا حا طرق با دو ذزطارة ليت مرت خا) 


الولمن وادرفانة . قا ممت مرم داکلرم - لی ال يا 
اة اكتام . ورات یی و عل ا اا رول . 


وعلت کم علیہ وعلے امہ یہر طب . ان ساالے موا 
روع والمته . 7ھ ف المح ارادمۃے سی ژر مدد 
با حطر المّادي ٠‏ وس حددث ایسناص ری على حصقة 
احاری . و ا 
باد ارح 
احلا ١لار‏ مارا لددین بوم . لىی 
والراهية حوم. وراھا سر حاوف كربا ھک 
اروےۃ ۔ علے نات عا وھا وککھیا ا لہولۃ المتادۃ 

ا اھا ats‏ ہا لوش عیے 'لرولین می کل خیاتة 
اطا ول وګلری| زین 2 ھی ده موضوح لر الج 
الال .لل صورزے 8ا دال صھےتے من ۱ جرال . ارا سرف 
الماری ١‏ لب سطرے حلیے ۔ ا 
ww‏ ی میا ١‏ للد N‏ > درک اح تر لول 
زرل + کییزی الارن عدو ووی الیل وام ال 
لمن E‏ افم حذصوحا عد احصیی > نمدا 
حن احہرحۃہ مہ الال ولل الشر . . ال ا ےر الات 
EE‏ انکر رها الوران . وري هو وع اه 
زی ا لمیزیان - ی دای ارا بان ا داهن والتلق 0 


) سپا سا وب الد ون نوفی . علت ا جرال طسّلى ‏ 


4 یال الررری الاق ا0ا 


خھة الو راك سو ا وس 
وح الملاوات وکا رک ب 4 
النعو ری ال اکر ر ا" 
دبوا بوس طة اوجوة بجارة 
FONDATEUR‏ 


Directeur et Rédacteur en Cher 


J. SANUA ABOU HADDARA 
6, Bue Geofeoy - Marie, PARIS 


در 


حاير حشرا الربطاية : حتی تستھلے بے تخو و دا 


ور وة اما الخرد اوی وارری حاعان ا س 
ےر استریول الان . والملرح در عبن دمي ابی تطارة . 
حا طب ا لمرلا وک والرورى باية الجارة . یلولو 


عاسی . ان الال فلیے رحل N‏ ق اہ ای 
ت للم ا احوال ۰ مصاباالفاوی والرکى والغارع الفهر ٠‏ 
وا مول والجےال عاسیی اال ١لو‏ يف | 
موش باحرت دة ٠‏ جرا ت ١ری‏ ۔ می ہا یی 
النمم . ار بال میات شلد وعصر 
لوی یا جرع یا حرف ياپرالینیین 
ا رث بون عاص ارون 

الیم الول . مح لمن وشت ادارا اھ دااع 
لغردا ورود بے ۰ ا اطزاحوای وااصری حال سے 
مالت ر وة لفررا بصوت خی اصے ررر ی ورا املو 
ترا | صر وی ا تفع صا دوزي اا الراك 

ماهوش بممد الفصك اكد صد المخرر واروس دون 
با مشر عولۃ ۔ - تات (ا | ET‏ 

نای اکر یموس الریے ا لی س الت را دیا 
ا ا فمرکراح ی شض کک > حراررلئ صارلم سرون 

عاك وھ طسوا بش الک واکال ۱رک دحل طیب و 


از ایال وبر ڪان د حماطسسا الت ضا جت 


. وک يقد 


آ۱ سمو ۱ ا جرک ی 


فد | وخالت لا ١ا؟كره‏ الى ۶ در طا خت . الت ملطانة 
اا اخ اک ولیو ت تنو ارو کے اک 


ارات 
اصدق سا ض۱ لا وابد ورږی سالبوری ماګات لول بات 
روا صر معو آل عتان ووی باحر دطیہ 
ارو سے س الت ا وا سہ باهل ری هو رہ بب حلو لف 
بصم وع اضلرك عا تجا مو اماک کے ۹ الت 
رپا ارو ےہ ولوشکف ان عل ات کر احدت حر رة قس ای 


ای انپا الو مووا این ایام اسا دبا اروف الميدة س حال 
نا ری ہے عل ا ت کدرا برل اھر رة وین 
وتشرف راك ق تمصة الال ۔ محالت روہ س وراک 
ااررین وہہ خلویں سے ال ہا برصو! ہے ١‏ لرولھ وای 
نے ھا الال ودصرلف ید وھل وفضور ما اردق س یٹ 
اللارا ئى اال اللے رانك ھی ١‏ حمّرون علیے 
ادلام WG‏ ودمرو ١‏ عا رای ای السانۃ ‏ الت اطا 
وی لرا تہہات باللہے ہ خالت زا ریا ا١‏ خیم ۰ فیا 
توا حر ولا ور می حُطب امراك ووو ویر رر حاحلف 
وواكف یمام اردان عاك ال س 
A‏ سے ھا مسن اعا ده 
الف , ا س کت ١یہ‏ س مات 
اونا امتییہ عن اتر E‏ تالت را روھ ¬ 
ما صلرش ی کنب اوم زرل ا زس سے کرب الول 
وال ہہ کور .ا ارد المول ۰ هواب ور صر 7 ١اک‏ 
عںی کی طمن ارک لون الوعرره ایی وی کرای مس 
ات ويا ا ہے کال اکتردول ETI‏ 
وی الس بب یری مہا ی ۱ ل حول ل اضرب اتر با شا 
E‏ رن عراري حل رهرر ادرا طول ما حلت لہ 
حصاحت دا ورو اوقات ے نط المت وطرا غین 
ھی ات یا ١‏ مطترا عیی ی الرداصول ١ع a‏ 
ا ودر تع راود الہ عل ای٣‏ لیلاد 
ای انال - ET‏ ي والریی ‏ سی الہ 
دوا جیوه ا م الملل سياه وا لمال راع و موب 
7 این ا طروا ١‏ کا وران السريه دما ا دی تنیں 
اید عاکریا ار ازال وی روح ونا وی می . 
تمقود ارال ووی بطر ا یسر غازی ي وار ل : 0 
الغرذا وى والرری - ٣‏ حلا لبوی صا عا لمق مان 
غردب دحل ا لای رموش ہا 
؟ الول > ده وولميى ضرعاعم يعر زه اسع 
e‏ ا عى الط رالخمہري _ < ضر الملاع 
وال الیل ووی هوش معام دد حوی واک وکمة 
)کہ ازوہیفہ الھب اتو علرھ الیرات الرمكلرية 
ا عر شاد ارول مو رافتے وح الا لیے ای اوی 
بصلة = حال ١‏ ری س هو احا خث اة الماع ) 
احا ا این الول وعاحته وتری تراعة ورا اعت حر 


۳۲ 
ما یاروش راص - دو. > دول ادوا نالع کال العلرے ہے 
ی با موش شرب ربو درن لوان ا یرال ول زا عل 
علیہ جرال یم وحراری ماح ب عم وس اعة ماکانوش اررور 
الور عرو هو وحيوره وطرروء من بورگ دید ما ر 
وضہاطے ۱ ار نمضو ا ترا ارم الماهرة کیت سی رہ شید 
رر رر ١‏ رجو واليد عد الله المطاتى وحلماش وات 
رة لارام وول المر لرا ی الور طرب ما عالوا وس 
وخا روا وان . صرق من تال در ال 
الم س ای حاف »> وول ر رال دحا دارا اراو 
ا ونمولو! ارملا املاح - e‏ ج 
غ امان ولان با لاچ محم بای ماحوشی ایب 
م تردول صاب ولو دم رھ ھتہ مہ یر ری ري لكلب . 
من هوس اه علا و نامہ قا ری الہ وف رورس 
کال لم احتردول ‏ طب نوراه فر ارال ام 
اکر اروا بارج رھ واری لہ ٠‏ عن یں موا 
ك الور ده ورس عیے ادوراصی۱لھی لھا 
ا اسرو' جاردا ا کا شوردوا مک وور وکر 
واھ و دوعس یسور ؛ مرا اریم الہیطاف ری رر 
وديمله وخطوم ولما EA‏ س را لمل دوت عراوریا 
کیجم رای را ری س راے لے - تی بااحوالی 9 
EES‏ . وش الاق بل باك 
الور کب وکل اککہ م مص تحاف شا ود اڅ ووت عریا 
تی رال ا طالة احامت مار دوکلد الریار_ 
اکصریة ہہ تال ۱ لر سی ھی امال عنے مشا تک للاك ماستردول 
عدر علا e‏ حت کون بابك وب اعرف 
ف ادرضال | لرمیۃ ال اوا رالمان وفع ورم 
من اممالدن اجر و الما - PRE‏ ارول 
ووھاحتد وو ا وفتول ما ج ' بازی 
e‏ تام بین ١‏ کرد ووا ورو ے٠‏ ۹ہ با 
م ا اہی س تال ہ۱ لروی س ١‏ حا کر دکدود 
وذعرف تل داید ارق وخی امارد س خال 
اا E CG EE‏ 
e‏ خض بارج وال س سے مااتطد وماابعع 
٠‏ انت مویں ان رمیا وار وہہ ہا خی ہے ہوسا 
الما ٠‏ المرالمز وخاد اروس والفشن اها ازرد 
الررارہ طضہرا راید دصی اشرق والمصاسس والرذصاخالماشة 


اکر گرا بر وبال تال الذرادی س ادرکلرد ا مط سا بصم بصنا ہا درا نکی یہن ن را م یدادزیات فظاب الج 


r 


ã exécution Pannée suivante. Maigré tout, notre excellent confrère 
M. Castera ne pas courage et comme nous, il espère ã la délivrance 
prochaine del te. Disons en terminant ا‎ presse militante indi 
gène sٌ’ inspire journellement des articles du Courrier de France, 

LA RÉDACTION. 


BATTUS PAR LEURS ARMES 


Toujours û Paffût de moyens nouveaux pour cormbattre les oppres- 
seurs dê son pays, notre excellent confrère le Cheikh Abou T"addara a 
eı JI"idée de se servir des procédés qu'emploient les missionnaires anglais 
pour combatire toutes les religions et proclamer que hors dhe fFemnle 
protestant $ ny a pas de salut — prêcher en plein air et distribuer Aes 
imprimés. — Emportant une a de ses re revues € bın. 
churcs oû sont dénoncés les méfaits de la perlide Albion en Egypte, ii 

rit ces jours derniers la route de la Normandie, et dans les hötels 
ans les restaurants et sur les plages, il a parlé disltribuant en même 
temps ses feuilles patriotiqucs. 

Il serait trop long de raconter tous les incidents de cette originale 
croisade ; nous n'en citerons quan seul. 

C’était un dimanche, le Cheikh passait devant un temple protestant. 
Sur le portail cn grosses lettres : « Church of England ». Pendant que 
Torganiste s’évertuait dans le temple désert û appeler les fdèles , ceux-ci 
dans la rue, devant la porte ınême de I'êglise, êcoutaient AbouNaddara 
et recevant de ses mains des feuilles vengeresses, apprenaient dans quel 
but Albion lance ses légions de missionnaires en Afriquc et cn Asie: 
irriter les populations en méprisant leurs croyances, s’attirer leurs in- 
aultes et fournir ainsi un bon préêtextc au gouvernement britannique pour 
envahir les contrées dOrient. 

Ce jour-lã personne nٌassista au service divin anglais. 

JosEPH MANIN, 


Notre éminent coufrère, M. 3J. Manin, Faunteur du gracieux article 
qu on vient de lire, est le directeur de ia Nouvelle Revue Moderne que nos 
lecteurs connaissent bien. M. J. Manin, Ğcrivain charmant et poète 
exquis, est un grand ami de Islam, dont il admire Auguste Calife, 
S. M. 1. le Saltan Abd-ul-Haınid dont il vient de chanter les lonanges 
dans son bel article sur la fête ottomane du 3r août. 

Nous remcreions notre hororé confrère du bien qul dit de notre 
directeur et du gracieux accucil quill a fait dans son avant-dernier 
numêro aux pièces de vers dAbou Naddara ã occasion de Panniver- 
saire Impérial. 1 La RêéDv. 


DISTRIBUTION DES PRIX DES ELEVES DES ECOLES DU PERREUX 


Le journal la Voir des Communes , dans Pintéressant compte-rendu 
de cette fête scolairc, cite les principaux passages de JPallocuation de 
ıuotre Directeur, et, après en avoir reprodait les principaux passages, 
dit : « On sent dans ses a paroles, si bien imagées, toute Paifec- 
tion que le cheikh Abou Naddara porte ã sa palrie adoption. Et la 
France doit être fière d'une option de la valeur de celle du Cheikh, 
cormnme le Perreux peut Petre de le compter au ncmbre de ses habitants. 

« Il a fait ensuite JVéloge des bienfaits quae procure Il’instruction. 
Il engage les Français d'être plus پا و‎ et il êéprouve une vive 
satisfaction û faire remarquer le développement que prend la langue 
française en Orient, en citant toutes les contrées oû ehle est enseignée 
et apprêciée : en Turquie, en Egypte, en Syrie, en Perse, ete. 

« C'est par les plus chaleureux applaadissements que cette belle 
improvisation fut acclamêe » 

Nos sincères remerciements ù IPaimable rédacteur de lz Voit des 

unes. 


SAID BHT LEILA 


Sous ce titre, nous avons u avec le plus vif intérêt dans le « Stambout 
Iittgraire » du 3I août — journal aussi apprécié que bien acecrêdité — 
un récit charmant, écrit avec la plume si sympathique de M™* d’ Ariel, 

i s'est acquis un nom ã Paris par ses « nouvelles » et ses chroniques 

ıs des revues 

Rappelons que M™° d’ Ariel nous avait interviewé, ainsi que Sawas- 
Pacha, ã propos de P « Kiude sur la Femme Orientale », qme plusieurs 
journaux ont reproduite. Le succès qu’a eu ce travail a engagé cel 
éerivain ãè étudier les choses de Orient en général, de la Turquie en 
particulier. Le premier fruit de ses intelligentes recherches sera d'en- 
trafîner des imitateurs. 


Voici le sujet habilement dévcloppé dc cette « Nouvelle » ¢ « Un des 
« gentils étudian ts ottomans ã Paris, choyé comme secs collègues dans 
«a İes grands salons parisiens , s8’amourache dane jeune fille de famille 
« qui s’êéprend de i. Mais la vie de la. femme muasulmane -- quigno- 
« rante, elle croit séquestrêe — ne sourit pas ã cette dernière, habituée 
« aux rêceptlions mondaines. Rupture; double désespoir, retour de Said 
« ã Constantinople. » (Ici, auteur mıet en lunuiètre tout le bben que fait 
S. M. I.le Sultan en enYoyant des jeunes gens dans la capitale française 
de préférence ã tout autre pays, dans le but si louabic de propager 
I'instruction dans ses Etata.) « Chevalcresquc, Sald fait croire qu'il 
« épouse une Orientale, et tornbe malade. Désolée, Leila veut se faire 
« religieuse. Mais son père la conduit ù Constantinople. La, elle apprend 
« la généreuse feinte de Saîd, et constate «jue les Musulmares, loin 
« d'être prisonnières, sortent et sont très heureuses aux harems. 
« Emouvante conclusion. » 

Nous avons cru comprcndre la pensée de Pnuteur qui fall dire ã son 
hérolne, dans un bel élan de passion, lorsque son père lui rappelie ses 
idées de couvent : « Ah! voile pour voile, mieux vaut cncore le 
« Yachmak et son amour! » 

Compliments ù M™° d’ Ariel pour Pécrit , intention et le but. 


Nous nous faisons un vrai plaisir de recotmandecr PHötel d’Anglelerre, 
û Trouville, d nos chers ceupairiotes qui fréucnultcnt celle brlle plage. 
Le propriétaire de cet hûtel fait tout poır conterıster ses voyağeurs : 
Belles chambres, bonne table et prix modêrês, 


Ve ° 


vénère, ã S. A. le Khédive, qul aime, et au Président de la République 

1 ire fort. 

Ici, il parle del'affection de Auguste Caliphe pour les Français, dont 
Sa Majesté connafît les vives e i pour les Musulmans , et chan- 
geant de ton, il fait ا‎ des charmantes dames présentes ãû la fête, 
ce qui lui attire leurs sufirages et lears applaudissemcents , et remercie 
irès gracleusement M. Nicolaidès de honneur qu'il hui fait en iui per- 
mettant de porter un toast au beau sexe qui, dit-il, Iu inspire ces 
vêra ; 

Muse, accorde ta lyre égyptienne, et chante 
De Nicolaldès I'êépouse ravissante, 
Qul, par ses beaux yeux noirs au regard soiriant 
Fait admirer ici la beauté d'Orient, 
Jaraais le Chefsakat , Impérial insigne, 
Ne se erra briler sur poitrine plus digne. 
Mesdames et Messieurs, buvons ã sa santé. 
Aux Nicolaldès} A leur prospêritéê! 
{Applaudissements.) 


Ce n'est pas seulement ã Paris, mais dans bien des villes de Franec 

e des Français et des Ottomans réunia ont célébré la {ête de 

„ M. I. le Sultan. 

A Marseille, ce sont nos amis MM. Alexandre Blancard, consecil du 
Consulat général de Turquie, commandeur de Osmanié, et Ali Nihad 
Bey, chancelier du même Consulat, qui ont été les initiateurs de 
cette fete. 


LE PIERRE L’ERMITE NILOTIQUE 


Sous ce fitre le « Courrier de France » a publié le très atmable et bien- 
veillant article qui suit que plusieurs confrêres de Paris et « Echo de 
Port-Sald » ont bien voulu reproduire dans leurs Journaus accréditês. Tous 
nOs Sincêres FEMErCiemEents. 

Notre confrère égyptien, le cheikh Abou Naddara, le proscrit de la 
vallée du Nil, est devenu Je conférencier ã la mode. ll ne se passe pas 
une semaine sans que İa presse enregistre unt de ses conférences ou de 
sesa causeries. Dans les e E poliliques ou littéraires , le discours, 
le speech et le toast d4Abou Naddara, parsemêé de vers patriotiques se 
fait toujours entendre. Et sa parole imagêe célébrant accord franco- 
turc at plaidant vaillamment la cause de Egypte dont il est proscrit, 
touche tous les coeurs et le fait applaudir vigourcusement. 

Nous Pavons connu dès son arrivée ã Paris, en r878, en pleine Expo- 
sition, et nous sommes heureux de dire que les prédictions que nous 
lui avons faites se sont rêalisêées. 

En effet, son journal, supprimé par les e britanniques dont H 
comhbattait Lîinfluence, est aujourd'hui plus florissant que jamais; il 
entre, non pas par centaines, mais par milliers en Egypte, a la barbe 
de John Bull qui le persécute. Ses conférences qui se falsaient tous les 
six mois sont devenıues mensuelles, puis bi-mensuelles ct Inaintenant 
hebdomadaires. Le 4 août Aã Vaucresson et le rı août au Perreux. 
A Vaucresson, devant 40o auditeurs, Abou Naddara a parlé de Orient, 
dé sa littérature, de sesa mceurs et de son amour pour ic commerce et 
Uindustrie franıçaises, et au Perreux, èã la distribution des prix des êcoles 
de cette belle eommuane, invité par le maire, le Cheikh a parlé des écoles 
a ottomanes, quill a visitées par ordre du Sultan en r891, et a 

tué les étudiants français aa nom de leurs camarades de CGonstanti- 
nople et du Caire. En avril dernier, ù Roubaix et û Tourcoing , devant 

us de mille personnes, Abou Naddara vêtu de son costume oriental, 

poitrine littéralement couverte de décorations, a raconté les malheurs 
de son pays et comment les Anglais Uexploitent, le ruinent et le dëso- 
lent. Et le mois dernier, il a eu le courage de parler contre la perfide 
Albion, en e , devant un auditoire Anglo- Américain qui Pa 
applaudi. Car u Naddara, quoique adversaire du gouvernement 
britannique qui opprime son pays injustement, est ami de la nation 
anglaise, qui nest pas responsable iniquités de ceux qui dirijgent 
ses affaires. : 

Mais ce ı’est pas en France seulement que le proscerit du Nil plaide 
1a sainte cause de ga patrie ; il a fait des conférences en Espagne, en 
Portugal, dans tout le Nord de PAfrique, en Suisse, en Belgique, en 
Hollande , ete., ete. Cest le seul conférencier depuis que le monde est 
monde, qui fait des discoars en six langues. Quant aux personnages 
Fi ont présidé ses conférences, citons au premier rang : Dom Pedro 

Aleantara qui a présidé ses conférences ã Lisbonne en 188 et ã Paris 
en 18g0. A Alger, M.Tirman, alors gouverneur d Algérie. A Constantine, 
M. le préfet, et ù Tunis, la Résideıce et la famille Beylicale ont assisté 
4 sa conférence qui a eu 3,000 anditeurs ; è Paris, MM. Jules Simon, 
Daubrée, Duruy, ie général Riu et beaucoup de sénatcurs, de députés et 
de maires ont présidé ses conférences, 

Il a lea sympathies de tous les Français. En France, on aime les vrais 
patriotes , comme lest Abou Naddara , qai nous attire par ses écrits et 
aes discours la sympathie de ses frères d Orient; car, outre son journal 
&crit en arabe et en français, Abou Nadılara puþblie, depuis quatre ans, 
ane “ Revue illustrée " très répandre en Afrique et €n Asie, ol il cê- 
lëbre et glorifle la France pur “ payer ’’, ainsi qui le dit, sa dette de 
reconnaissance envers notre jay8. 

Noél CASTERA. 


سسس 


Rien ne pouvait nous être plus agréable que le jugement porté sur 
natre cher Directeur et sur s0n oeuvre par le e France qui s'est 
is des titres impérissables ã la reconnaissance de notre patrie. 

Directeur de ce 0 journal, M. Noël Castera, dont la modestie 
ale le talent, défend depuis quinze ans, dans la Vallée da Nil, ies inté- 
français qui sont intimnement Hiés Aã ceux de Egypte. 

En 1881ı, même en 88o, il avait deviné les visées ambitieuses de 
TAngleterre sur notre pays, aussi, avec quelle énergie il soutint pendant 
le soulÈvement dArabı Pacha la politique du baron de Ring qui sef 
fortait de contrecarrer les intrigues de sir Edward Malet. Cet éminent 

omate, dont le Courrier de Frunce avait su apprécier Ja perspicacitê 
et le patriotisme fut rp. et les Anglais, qui eurent dès iors le champ 
libre, purent préparer ã leur aise le plan d'invasion quُils devaient mettre 


۰ 


o, 


e Jornal A Abon Faddara E 
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LES FANFARONNADES DE JOHN BULL 


John Bull; au Français et au Russe : Mes chera amis , pendant que le 
généralissime Saussier fraternise avec le général Dragomirow, per- 
mettez-moi de vous demander aussi une invitation pour mon grand 
généralissimıe , lord Wolesley , héros de Tel-el-Kébir , conquêrant de la 
vallée du NiL 

Le Français et le Russe : Nous sommes bien ainsi, en famille... 
et nous n’avons besoin de personne! 

Jobn Bull, furiteuww : By Jingo! vons refusezla société de mon grand 

éral. Eh bien! vous verrez un peu s'il saura vous metire è la raison 
orsque vous m’étourdirez encore les ortilles avee la question d Egypte 

Le Fellah: Oh! le drûöle de général! Vous savez qu'il a g& la 
bataille de Tel-el-Kébir au moyen de la devise qui est gravée sur 
son épée : Livres Sterlings. 

Le Russe : Nous connaissons les exploits de la « cavalerie de 
Saint - Georges. » 

i ak Les Anglais préfërent se battre avec de J'or qu'avec‏ م 
u plomb.‏ 

1 Fellah: N'écoutez pas les fanfaronadeas de John Bull. Si Wolesley 
était un aussi habile stratégiste, il ne se serait pas fait battre par les 
Soudanais, qui Font chassé de leur territoire après lui avoir enlevé les 
neuf dixitmes de son armée. Que de génêraux, d’officiers et de soldats 
britannigues ont mordu la poussière sous la lance des Mahdistes, et 
jamais, depuis lors, les Anglais n’ont osé pénétrer dans le Haut-Nil. 

Le Français : Rassure-toi, brave Fellah! les bravades de John Bull 
ne nous effraient pas, de même que nous ne nous laissons pas é(mouvoir 

des louanges artificieuses. 

John Bull : Eh bien! Yous verrezi Mea braves troupes sont parties 
pour Wady-Halfa; elles battront les Soudanais et reprendront le 
territoire abandonné ت‎ suite des défaites de Gordon. Hicks, Baker 
ct autres, bientût le peau britannique flottera sur Berber, Dongola 
et Khartoum , bientéût nous gserons ins 8 dans le Bahr-el-Gazal, car le 
Nil doit être anglais depuis sa source jusqu’ê son embouclııire. 

Le Français : Je sais ce que tu veux ; J'ai appris, en effet, | 
lord Cromer prépare une surprise, un coup d'‘éclat afin de iortilier 
Toccupation britannique. 

Le Russe : Cest pour cela que tu a8 l’air, en ce moment, de chercher 
notre amitié et que tu veux nOuS associer malgré nous û ses desseins 
crimincla ã Pégard de "Empire Ottoman. 1 

Le Français : Tu as eu Paudace de dire publiquement qu'il y avait 
une entente parfaite entre PAngleterre , la France et la Russie. Tu te 
trompes, mon bonhomme. ou plutût tu cherches A4 tromper les 
autres. 

Le Russe : Nous saurons réprimer tes intrigues en Orient. 

Le Français : Et pour commencer, nous allons te mettr: en demeure 
d'êévacuer Egypte. 

Le Feliah enthousiasmé +: Bravo! bravo! j savais bien que la France 
et la Russie ne pouvajent pas être les alliées de nos effrontés envahis- 


seurs ! Vive UVentente Franco-Russe , amie de la ا‎ 8 
U NADDARA. 


puissante du monde ne pourrait les briser. Que Dieu bénisse done J'ac- 
cord Franco-Turc, sur lequel nous fondons notre espoir de voir Ja vallée 
du Nil délvrêée du jong britannique ». 

Ici Porateur démontre l"împortance incontestable da voyage de S. A. le 
Khédive ã Constantinople, et parle avec joie des marques répétéea de 
bienveillance et d’'affection que S. M. I. le Sultan s'est plu ã conférer ã 
Abbas Pacha. 1 1 

« Quant ã la reconnaissance de notre bien-aimé Khédive , dit Abou 
Naddara, Son Altesse Jexprime dans son télêgramme Aã Fakhri Pacha : 
en disant : « Nous prions ie Très-Haut de conserver les jours préceux 
de la toute puissante artorité de S. M. 1. le Sultan et d’entourer conür- 
nuellement Son Auguste personne de bonheur et de prospérité. » Ces 
veux ardents sont certainement exaucés par le Seigneur, car ls partent 
Jun ceur sincère et dévouê ». 2 

Abou Naddara remerrie ensuite les érminents orateurs gui Pont pré- 
cëdê et qui ont porté des toasts si chaleureux ã S. M. Î. le Sultan , qu 11 


Pqrlg. impe. [efebvra . Pusaags du Oairo, §7- 


LE DESSOUS DES CARTES 


Albion, s’adressant gracieusement û la France et û la Russie - Mes 
cxcelentes amics, mes chêres sceurs. 

La Russie, bas û la France : Défions-nous! lorsque Albion moatre 
ses İiongues dents pour faire riselte, c'est quelle a envie de dévorer 


Albion, continuant : Je vous al invité ù mon J/îve o clock fea afin de 
nous occuper ensemble de cet abominable Turc... 

La France : Nous connaissons ta haine contre le Tare; voila déjè de 
longues années que tes journaux ne cessent de déblatêrer contre ce 

1 homme; mais le Turc est mon ami el je ne permettrai pas... 

Albion : Moi, hair le Turc! quclle erreur est la tienne! Mais, au 
contraire , j’adore le Ture !... 

La Russie ¢: Comme le léopard adore la gazelle... 

Albion : Salisbury I'a encore dit dernièrement; il ı’y a personne anı 
monde qui, plus que moi, soit plns respectueuse des droits de la 
Tarquie et tienne û maintenir I'intégrité de FEmpire Ottoman. 

La France, troniquement : Cest pour cela que tu tes implantée en 
Egypte, dot tu refuses de sortir, malgré tes promesses solennelles. 

La Russie: C'est pour cela aussi que tu as aecaparé [Vile de Chypre 
qui regrette tellement anıjourd’hui ses anciens maiîtres , lea Turcs. 

Ls France : Cest pour cela que tu envoies des armes è¿ Djeddah 
et que tu cherches A soulever les Assyrs et les tribus du Yémen. 

La Russie: (C'est aussi pour cela que tu as excité les Arméniens 
aû la révolte , que tes émissaires leur ont apporté de argent, des armes, 
et, par de fausses promesses, les ont excités û se soulever afin de 
parer ton intervention. 

La France: Kt en Bulgarie? N’est-ce pas toi encore qui encourages 
les Macédoniens ã massacrer les Musulmans , et û ervabir les terri- 
toires ottomans ? 

Albion : Mes chères amies, ma surprise est extrême! Qui a pu vous 
débiter de pareilles calomnies sur mon compte? 

La France : Mais il auffit de lire tes journanux, d'écouter tes orateurs 
et de fréquenter les meetings pour savoir où tu veux en venir. 

Albion : Je sais bien que mes journaux se montrent parfois un peu 
violents, mais ce nest pas moi 2 êcris toutes cea choses, c’ eat Jobn 
Bs et vous savez que quand John Bull a trop bu, il ne sait plus ce 
qul écrit..... 

La France : Empêche-le de boire. 

La Russie : Empêche-le d'êerire. 

John Bull : Goddam! Qu'est-ce que toutes ces manières-lè! Moi, 
j’entends cogner a mon aise sur le Ture; d’abord ça me distrait, et puis 
ça amrışe mes lecteurs. 

La France: Ils ne sont pas difficiles ! 

John Bull : Et puis la mère Albion, س‎ fait tant la mijorée, est la 
première ãù me dire tout bas: « Tape fort, tape plus fort !l! Je veux 
m’installer en Anatolie, comme je a1 fait en Egypte. » 

La France et la Russie: Ah! ah! voila le grand mot laché! Mais 
Albion compte sans nous, qui ne laisserons jamais cette spoliation 
s’accomplir. 


FRANCE, TURQUIE ET EGYPTE 

Nous runtons au journal « La Turquie » Jes principaua passages Sui" 
vanitgs i is gue # Chethh a fait hg de la e OUGEAS arga~ 
nisêe par notre cher confrèêre M. Nicolatdês û Poccaston de Panniversaire du 
glorieus avenement au trong de S,. MH. I, le Sultan. 

« Mes chers compatriotes , 

« En disant compatriotes, je ne m'adresse pas seulement aux fils de 
mon pays ici présents, mais ù vous tous, mesdames et messieurs ; car si 
Egypte est ma patric de naissance et la Turquie ıa patrie d'aflection, 
la France, dont je suis J'höte reconnaissant, est ma patrie d'inspiration. 
Oui. c'est elle qut m’inspire les nobles sentiments et les idées généreuses 
qui me font trouver grace aux yeux des grands de la terre et ım’attire 
les sympathies de ses enfants magnaninıes et valeureux. Jai donc raison 
de vous appeler mes chers compatriotes. En effet, la France, la Turquie 
et Egypte sont unies par des liens fraternels si forts que la main la plus 
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عدد ۾ بارشسىی ف »> وکو تة A40‏ 
غت اد رکڪطروالباحج وح صدبضا المتد 

اروشد ک باك حمرة امار ہد ذ١چ‏ ۔ تعر ی هو الردیلری 
الباح ‏ - إلى رد هش اى والمرب ١‏ ار کے سن درلم غات غر . 
صدا نل ارد الیدار . وهو اجى طوا ل الرار ۰ اما الل ره 
الردات ٠ض‏ المرا وي طينة ٠‏ اق : رق صف الو طول : 
ف کک والشوارع زا هو ا ستول . عبارة عن توم ال رکیز 

الک والب ماھ وی ر رر > دول رین . 
ممینری دولر > ان ریا حلصا لم ید جملا ترو سعلینا 
م ٠‏ رر و وحم رادرطیات E‏ | رشان 
اھ و صارلے شی لادبا سی عرد . مایا هرا م رم ولراعة 
ميك . والال دک انه حل دواری الل ج صر ر لواف 
بشلہ ایر . وہ داس م صدقتکلامه لزور وطلت 
وزمرت ادل مص وشت له الطزیٰ الھور . ا جا ال العف 
e‏ د ٠‏ مار ایی سر کول . وای احتیول ‏ عه 
ج ویاو الحصرده : وت الوح ص مايه سل 2 ورياره : ولوار 
عارم باارء . غلی وصح در الة > عل ودارا اليلية - 
داروم وااری ےب عی را مال لى ان رات و 
الع فال بحصوره ومدالنطار ۔ اهز کل ایز رس الرفطلزي 
2 عاد صد ردد عل امیا ليد - مط 

اة : هدا کلام کپ رعلی ‏ کان . وریا ات امہ ابی 

یلی ینام بویا ترب ودف و انر طلم 
ری ا( ری ہی واری الل ۰ ۹ہ فن عبوزرای ۲ا دولل 2 اسان 
ان افك العالی ۰ عیاسی الجلل خددو راا اش e ٠‏ 
ساسى عم . وق الجارة دامر واستاعة شاف با ارو 

ویون عند سعانا ملین ونصارق ورور . دا سه ی 
الور . En‏ مورا ال لطات - ری ھ حرد 
اص ارعن ادروطات 
وصاتہ ‏ وا یل سی التبا والفوحش طول حباتہ ۔ ککن 
ری ات ارم روه شرحه بطول . لرن لر دوے دک الوا المن س 


اا د حو ارول 


الح یول . ره ماک واخوتں فی ا طم وحور والمرول . عه 
رة مالک الان . و کار والح ماله ئطب ادا سمت 
TIE‏ صب تر . وهو لطاب لرهور په اس 
حل عا لر طت جب الس 
TT‏ دایرکی لضنطرا کاذت لنت اللہ جل درد 
قال طی بان ارکطرر ١ ١‏ سلواد رریہ اا 
زمرہ . اطررو الہ ترم . > وام و صداصی. وترم وله 
هااا س عن . وي عور 4 ماردد ولوا شد 
دنا وجلو ج هسه دصار ا ار 0 
رزه داح اید رراره - وض ری سن ارا ارط بیت 
وص الہبری رض عد ۰ ولا توطوا ومرارت اطايق 
الناة خ حوزتم .يوا فزال والواع ۰ داحم 
ونوا ملك لاهو ر ودر روا لاله . وو اعته E‏ 
وغوه سم ويال بامراة ١ة‏ . واولرره ۰ 
جه | رکز غ اراي د کہ ا کان کی تہ ارد 
کی ج میی۱ لرا ودرو اهربا . ری ادوککر ا احوای ولم 
ا ولوخاد بام لامو ع و . رايد الوطنية. ایی 
ماضرلى الحارة وة > ده ناکل اء کلام الترعں وه 
ال زی الرر . واوا ول الت فن ارح الہ . ول صق 
اليب مجر مود . ومقالرت الهم ارداق يمري 
اود ہیں ارح واکول الول لر با مول ٠‏ - لاا وروي 
وول ادن ررر لے راا . ۰ ا 
ادت و6 وا ٥‏ ڑا مک الوم امون حر لمارف 
امات Ar‏ باتادم معطا ناء کک 


زه b1‏ حرصت ع وروح ا باکلى . وال موف 
اأخرحرتى الكلام .ارال اضررلسب دج الم ارح خبط 
سردو اليا ٠.‏ ا وای | لے الرککلرۃ . بات 


رولد را ور واه روسيه ٠‏ ممت درا وطدبتے اولي 
الد م عن وطسا الرر ٠‏ و دسالا اللمزة 
المیة ٠‏ ین الررین ورواخ الىدة - ولو2 قا 


تین اروط تات > ن ارو ری عل آل عتا یں . ىرك 


ارات (ماسایته ورات ۰ وحبت لما شر ددد زراطنرات- 
فماموا ھی راصو ل عل ۱ وبرع . وادصل وخر یکیرین گور 
والخسن . وال با حرباه مارڪ ۰> وخ ر الےے ولعي 
وال نله ارد ٠‏ اجره ١‏ لواقم رر الرولةالشانة 
E‏ رعاا وىلوك, ˆ . ماخل من لطاع الول 
السا نی با سے ایلیری۔ ویالیت شری اک 
لو. ده ےا رین ش ابول . ورم عل جاخ الوس . 
ا ٠‏ ا اج هز لیر وطن ور . ۰ اسو 
ادردکلری وطن . ١ں‏ ن دول ۱ وروا تاعزا رفول میا مول 
اطول .1ا ارز کیاد و صغار . ما تلطلیشی عد یا راک 
اار: > الاه ف ررر اة > ینا بات الارتات 
١‏ مره سسا ا ٠‏ وخصرك لسا عن مالة مم . 
وگی ن ام ما ذا العم ۔ ھزااول ہے ج المللح . وفرط 
الر لی البام . والب الا ۰ ما ا عرز اموا . یبد ماسر 
4 ور ايه الجة څ رر مد مدافکا ر۰ لرن ما احد 
ر داشا کہا ارول الغ اوی ٠ر‏ وکلو' 
وار وحوسیس المكومت ادوازية . أك ام اميس . 
امار طخ کار لیس E‏ . الوصو 
امت روطام وادرحترا رک ترا لک وم اوخای . ماعن 


زی نویک یرم بل عاس > تم ووخ الجرال روىتاك . 
فالا الرس هو وما معہ م القرات . عأاصیۃ ماھ اروگ 
مره تانانارف ٠‏ دعس کلی رة ا درک رر | ١‏ لاف . 


الری ادت ادرلوان . امو رول میا > فاسشًاط ا لولس 
الصا رحلردا . ورجح الملاج دون سی ابابا ماحرت 
نمرترم موضوبا لی کالمارة . وھا تصرء وأأدة . ادا 


قصلم رده باد طاو اة > تفرموا معایه الطاهرة والحضية. 


re sa‏ : اا اللہ ہنا ورال 
ری راه کے مدا ارد مد وة ۰ وډه ع لري لہا وی 
سنس معطو | رای امشہورة . وره م ديعا الماح کی 
یه الفرنا دی على عار ریہ یہ ہن النمموالملاع TY‏ 
ورا اة . راخلة مكلا بالتمععاعہة رراغ بإرالمطيمة - 
وره الى مما الوا . رہ ا ردول اللی لے س الم ر واامط 
نعل وانوی . اما الروث اللی جي بين ١لالج‏ وادردکاری 
والغرب وی . “موه یاوش سن واعین الراوي 
اا ار على الغرای اوی باه اللہ ال رصمد 


ا اعدا السام . 
ریا انه وما کل راا . > ورال واس الي موصعم 
ادولیت ۱ انا . وکر اا یال ا ردول عرو اوی ادة . وار 

حاط رال كرا دزا وية . . ات بادياوية دا درل ١‏ خوان u‏ 
فمری 
اك سکوی ۴ نت لعہیسں . قم نات دہ ترا میت 
صك بالا ع حوای . 


بزای ار ردول لر 


باس ۱ ن . بجی یی وریہ | 


سردا . 


ماک عط کار الا ر حمصریٰ خ ینہ 


ا 


وع خددد.. د اھ باع دا ھل ال ےکلہ رتاف حیب' لرام 
EE‏ ریک کہ العم ٠‏ 2 


ف مورا اللطات . > ونع دات عاية عا با ن۰ 


واھاریف وا لی ع 
تال لے الملاوی س سر ری سی مؤں تی فارج . - متسر 


ومب وط س رسک یاسد الاج SE‏ نذحرف !ا ہی لد 


وریہ خو اسا الفردا وب ٠‏ وائ ابودطادة بخ درد 


بے 1 لممطم ووزراه اام ص 
تال ا نارح س ابونطارو ی فرری ایا واا بطب الہ 
0 


رجہ لہ مح رنہ ااا ب 


عة ديا ادرزيصة E‏ علری عا عالہ لا سی ادر مار - 
تال لماو سے ابو نطارے دھو بی ورھو ولی ۰ ۱ الاعات 
ذطادتہ تہ ضرا تی . وري ا لحار تا صرب ورا ,جره 


الا > ما لص A‏ وماس IM.‏ تت ریا سنام 


رى التعاعة والجارے والماس - کال الفرناوی س مأااطمك 
وما طرخف ا الملاج ٠‏ یکره کر ادرککلري س لار 
وفتتی دراج حال للاج س س ان شاالیہے ا١چی‏ دت اللہ 


لوالا الر . ٠‏ ودر RY‏ حمادویا يا جرف . 

اع الجخروى الل وري کک واحوادو__ دالو ا 
٤لار‏ وک ردا على دص م غ ما کار س خالا فز اوی 
س تر این ترہ ,دان > الاج يائورلمن . ہ حال الملاج س 
اتم عیندد وادطراک ردول می ی الول سی چیب .ده الرضت 
برح ویره ١‏ ی س کال ا١ے‏ دول ی نے ہک ا 
بجرف وات مط بام ول . ھا ھی داد یی 


کک وار ی همسش مرا عرو وال ااا رد دت مطل بالردک ادر 
روا ۱ وای والمککی فغرضا وی ورجا - ولحایتے وتوند 
رارت ۰ ١‏ ملق ع سرارة اکککة کانہ ,لوان ۔ وض 


یری وا میات ارلوان 01° اہ لولان طن وة 5 


خوصتہ وحرت برق ' دة “ ية "تورم ا ت اللی اروج وا اری 
حا . بوارت د ا الیی سراری ٠ ١‏ لے با ری 
علت الطزرتاوية ابطال وول 4 ى ری عل متآ اوقتاو 
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ENTREE TRIOMPHALE DES FRANÇAIS A TANANARIVE 


JOHN BULL RAGE ET LE FELLAH EXULTE 


heureux , au contraire, très heureux de voir tes succês €t d'applaudir 
tes valeurcux soldats. 

Le Français : Je voudrais te croire; mais ta faee déconfite n'est pas 
d’aceord avec tes bonnes paroles et je vois: sortir de ta poche un 
muméro du Times où tu as trabi ta Inauvaise humcur. .. 

John Bull: Pcux-tu croire pareilles choses, cher ami, mon vieux 
camarade; allons donc boirc ensemblc une pinte de stout A tes 
SuCtÈSs. „ 

Le Français : Je n’ aime pas tes drogues alcooliques, et, d’ailleurs, je 
ne trinqueral avec tol gu’ã deux conditions. 

John Bull: Lesquelles ? 

Le Français: D'abord, tu évacuecras Egy pte. 

Jobn Bull : Impossible, pour le moment; je 
expédition pour rcconquérir la valiée du Haut’ 
VAfriquc. 

e a ELã cncore, tu me renconltreras pour tempêcher d’aller 
trop loin 

John Bull : Mais je serai ravi de te rencontrer, mon cher frère... Et 
la seconde condition ? 

Ls Français : O’est que tu cesses, en Turquie, tes intri 

i ont allumé des troubles en Anatolie et A Constantinople. 

John Bull : Moi, peux-tu croire! 

Le Français : Comment se faitil alors que les rebelles arboraient le 
drapcau ا ا‎ et portaîent des revolvers anglais ? Comınent 8€ 
failıil aussi que le siège du comité rêvolutionnaire armêénien est ù 
Londres et quc tes journaux et tes hommes politiques ne cessernt 
d’msulter le Gouvernement Ottoman et d'exhorter les populations & 
la révolle? 

John Bull : Qui a pu te conter de pareilles choses ? Mais la Tarquie 
n'a pas de défenseur plus zélé que moi... 
Le Français : Je connais cette phrase.. 
s'est passé û Stambonl ces derniers jours. 

Le Fellah (ironiguernent) : Moi aussi, et cela ma rappelé tout ã fait 
histoire des massacres d’Alexandrie. Veille bien, bon Français ! 
aie eil ouvert sur la flotte britannique qui rêde dı cûté de 
Lemnos. 

Le Français : Sois tranquille, cher -Fellah;. je veille de ce cûté, et 
mon ami le Russe veille de autre cûté. John Bull fera bien d’être 
N ABOU NADDARA- 


répare une grande 
Nil et le centre de 


es funestes 


. mais je sais de même ce qui 


f Cemtade ã des Arméniens quc S. M. le Sultan a re mis le Ministère de la 
Liste Civile, poste de conliance entre tous. 

Fort heareusement, le calme est revenu et Jexcitration produite par les 
intrigues anglaises s'est dissipéc. Espérons que le: Armêniens, inatruits 

par cette triste expérience, s¢ dëlieront ù avenir des suggestions de la 

rûde Albion, qui ont été signalces et blames par toute la presse 
pert ançaise : le Matin, les Debats, le JFogaro, la Paitc, le Temps, le Journal , 
le Voltaire, le National, la Liberté, Esta felte , le Siécle, le Soir, la Patrie, 
te Courrier de France, le Courrier u Soir, etc., eC. 

Si les Arméniens ont encore e doutes sur les véritabJes inten- 
tions de YPAngleterre, qu'ils relisent histoire de occupation de Egypte, 
c'est un exemple û méditer. HaDsr-eL-H'sCEN. 


LA RÉBELLION ARMÉNIENNE 


SON ORIGINE, SON BUT 


Par le vicomte des Cour. Paris, Librairie du Service central 
de la Presse 


Les affaires Arméniennes sont 4 ordre du jour et on lira avec grand 
intérêt une curieuse bruchure que vient de publier M. le vicomte des 
Coursons aur lea troubles qui ont agité PAnatolie depuis cinq an2, €, 


Paris, Impr. Lafabura, PueXafe du Caire, §57-%# 


Le Fellah (serrant la man du Frazçats) : Lonange ã Dieu! IH exauct 
les vaoeux ardents quc les lidèles eroyants firent pour lc triomphe de 
Yarmée francais: .û Madagascar, cl il accorda aux défenscurs de la 
Puissanc-Anic la victoire sur les Hovas que la perfiidce Albion arma 
contre cenx. Je viens fone, cher {frère FrançÇauis, te présenter les folheî- 
talions des ¥însnlmans Ju monde entier. La France n'est-clle pas la 
nation sur de la Turquie cet Pamic dévrouêe de notre Anguste Cauifc? 
Sois sûr, û bicı-aimé Françiùis, gue tous lcs Oltomıans prennenl part 
Aã ta jcie. 

Le Français : Merci, mon bravc Fclah, digne fils de la vallée du Ni, 

gmc ROS voutrions vOir hceurcuse tt prospêre. Le vénérable Cheikh 

bou Nadelara, qui te représcnte si digtcment chez nous, û fClicité en 
ton nom le Irs honorable ct très honoré Président de la République 
st ses Cnifncnlts NinisLrCs. 

Le Fellah : Notre vénéré Cheikh est d'autant plus heureux du succès 
de tes valcurcux guerriers ù Madagasear, que le jour du départ du 
şênéral Duchesne, l Pavait prédiL duns son discours ã la Sociélê Alri 
sane de Lranse. 

Le Frarçais : J'y étais, et jai même sltênographié les vers par lecsquels 
1 termirail son allocutioa , les voici : 

Cumine Dodds, Tainqueur reviendra 
Duchesne ã xa terre hatale. 


Cest le vou dA4Abou Naddara 
Et de sa Muss orientale. 


Salut , intrêpides gu-rriers, 

Du vaillant gênêral Dacbesne ! 
Mars vous prijsare des lauriers 
Dans la sujs:rbe ile Africainr:. 

Le Fellah : Lc Cheikh est hête le plus reconnaissant de ton pays. 

Le Français : Nous le savons, ct cٌ’es{ pour cela que nous Uainons 
#eaucoup. 

Le Fellah : Tourne tes yeux vers le Nord et regardc John Bull, notre 
nneırni commıuu; il erève de rage ãù la vue du Drapeau glorieux de la 

"rance flottarit sur le palais de la Retne de Madagascar. 

Le Français: Uenvie ronge son ceur. Allons ã sa rencontre. (Js 
favancent vers lui.) 

John Bull : Qu'est-ce que je vois lè-baut? Encore ce diable de 
lrapcau tricolore! Je le trouverai donc partout sur ma route, au Siam, 
lans la vallêée du Haut-Nil, sur les bords du Niger. Goddem, j je sens la 
olère qui me rougit le nez... 

Le Français : Eh! lami, qu ‘est-ce que tu ronchopnes la-bas ? 

John Bull (ê part) : Faisons contre mauvaise fortanne bonne figure. 
Haut) Moi, ronchonner, cher anil pas le moins du mionde. Je suis 


INTRIGUES ANGLAISES 


Les tristes événements qui viernent de se passer a Constantinople et 
ı Trébizondc prouvent combien nous avons eu toujours raison den- 
rager les Armêéniens ã se délier de John Bull et de ses promesses; nous 
eur avons dit que les Anglais, en affectant une philanthropie hors de 
»ropos, se souciaient fort per, au fond, des intérêts de leurs clients et 
soursuivaient en réalité un but parfaitement égoiste ; ls veulent trouver 
les prétextes pour intervenir dans Jes affaires de PEmpire Ottoman , 
ğmoindrir Pautorité du Sultan et implanter leur influence en Anatolie, 

Ius près possible de la frontière russe. 

° "est pour cela que certains illustres personnages politiques FAngle- 
Lerre, tels que M. Gladstone’, le dac de Westminster tet auires, ont 
patronné le Comité angio-arménien et le Comité anarehiste Hintchak, 
a déja organisé, on le sait, les troubles de Mersîfan, Mouch, Cesari, 

uzgat et Talori, dans je Sassoun. Cest pour cela que les journaux 
britanniques ne cessent d’exciter les paisiblecs Arménicns ã la révolte 
contre leur légitine souverain et protecteur S5. M.I. le Sultan. . 

Pourtant, si rous jJeltons un coup-dceil sur Constantinople , nous 
voyons que beaucoup d’ Armêniens distingués oceupent les plus hautes 
fonctions de Empire; ce sort les Arméniens qui tiennenl entre leurs 
mains la nance, lc commerce et lindustrie. 

Pourtant, les Musnlmans traitent les Armériens comme des frères et 
ne demandent qu’è vivre avec eux en parfaite intelligence. 


Le Gerıınt : (Tr. LRPEBVKE 


النةالااسمة حشر فة الو راك سوا و 


ب طس 
رح رہ مورا ووی 4 وعم الملاوات و رش چ 1< 
الشرر .سانو بوطلا الغو رن الی ادر رئا" 
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Abonnement simple, 1an. 10 


عرد ا بارس > دسر سة موا 

با بد اضق ارد الفرع 
وان انت طروی وال تعفی جاح E‏ مشا وزلرعا 
نارول کک ای ال امب . ف ماد اة ا لجاروة 
عات اروال اریة عل منوال ہل ألمارة ری اخنطرعان 
ایال الارۃ عل حدر دزی اطا س البق الطاهر: ورک 
اسل کن ری ادون ' ترعور انبپہت وارجوال ضرت وودت 
مواقا ١‏ تل سن الیل والپار توي عاب وتا ادا 
Sah‏ حصبصة دد ماهو می زا ویب 
عا الو 1 عه > باریه واعاه نري هدد 
ا ستتات بالرها وارب سلا ارول از 
ر شا وحالا توم ارا اند ووم ھا 
الرم وارلہۃ للنووالتری د رکا حملت جعہ» فکګت 
مع الررین طرلن | م وار اہی من الصلرد وهملٽت 
رم ظلیا مدد حي حرصت عل | ارول ال زطللو؛ رها 
وعو دمیتا هھ ولمدار واال ترم مرا ما صصاحیون الہ م 
إروات ا لمعسان موی ا سے وصور الا عر رف 
وقصدها الومید ی هد 1را ارول نرا می سطابتپیرا الاو 
من ممہیا وخر صاری ورین عم ا لرولة الملیۃ ما مارم هو 
ملو مر ترصطربات وارییان وخاد اليا ورحت مت الرنکلیر 
E‏ لرټہ کات خرضب) ری یدع مالة ررر سرقة 
تلپی ارول علا وض رګا واصےے ا اة احمرية خا حي وزاویری درن ملف نرف لد ان فام اودر منك ددع 
الان وات کات مس اھ امور عار باس غفل ال۱ درد ء صو رسن دموا وح ملوك لطات 
امول ددا مد حلول اد ریز داریا ا ادت جت تلات کال شار اد١‏ کلام ١‏ لمارع 1 تالالملاح - و 
وط حوارن مضت کل وت مطل نہ مال عام کلام جد . هو الط رہ ١ل‏ اراد تیج مص م ر لی تات عساو 
الرمو ر وارالة ام وادرکا عن مودرما ال2 ورولة نرك أ دد بلارردوالرريية دة وبلطود علا . کی باحادقر 
مت راق الجر الساسى المالي ورت الدمال ودوت الرنطار ناتلد الولمة »كنت عاوز بل خض انلز تع الى بتو 
الظطادة كوا هاه ري ما ر(لموں وز لبوی ` غرضے بل ۰ خلت اہ ۹۔ حرجت فلو وہنے بب ف هلرد 
مدا وقد ریا المصورر ن المادنة ال کوترا ہے٦‏ جواروے ارواح واسسوخكد ا لمحت َر کیت حل کیت وحمت ۆر 
ارده ا صت وة لررڈ؟ واد ارا لما الا سى و اضر وازطعین ودی دماکادوا اودر رحد روزن وشحین ۱ ښول 


2 ويشرح لعلو کے ولُكَرا الميون وقر ہا ھا ولوت 
م و مطالتم . ١‏ ستمفاه تویارباشا وتکرالو لورارو الاه 
المصردة وترو ر اسول اللماى مات الارشه » نام اول اه 
الفاية الخال واس اختبار ا ملو ار « ویاراشا» 
وحلدرج مهرم ورا ڪرت د لسارت 
قال غبارب ال عا سطر, الام نابات 2 ہ ال النارح ۔ با نطڑی اا 
بوالعاز .كمك یاحال . غالوا ١وی‏ استمفیت . اتر ی جد واک 
مصبنة الفدت ٭ ہ کال حار لم استمفت ٠‏ رطاف 
مستی ولول تبي شتی . خالا للاح - کل دول ومد 
جاهلك > ا عالجتلافہ وخارزی . مادمول‘ لش باع دککےہ ور 
سووضة . شت عاری ات لمك بع امال E‏ 
تت رتغ نمید شس جلى لارا بض رؤصة . 
ماص شکرا الغولہ ۰ انت عك بیش غ علیۃ تاب . کمن یا 
ار ماضہاش لم ما ینود ملا ابوک اسنات - کال غاد 
با شف ES‏ زه ٩‏ تال الملاج  a‏ ۱ لی علے ۱ موی 
قا المرییۃ الغا ویۃ ایاھا۔ حارم ۲ لے مرا را راید 
بقفلوها دخلا جوا ښت اویررزا دار . واعطاء لے 
راك الہا ر کاب ; يه اال لوہ ا ّل الان ان صرت 
عل مارد . لے ری الئے یرہ ان مم بوم عل د طرة 
وق تھے قطة لم نرق الم ابم شیارا کہ المد ا 
رم للاح الدع فع فیستہ خالا . ۰ نای زه یکت 


٤١ 


BABEL HO'TE DL 


Saynetta en six langues, prose 6t Yors 


par le Cheikh J. Sanua ABOU NADDARA 


Meroédds. — Lo ha visto V esta mafiana ? 
Bchara. —~ 1I] sort dici ù Pirstant. 
Meroédèa. — (ue lastima que no hablec 


TIAl 


lengua. 


Bohara. — Oui; c’est dommage qu'il ne Parle 


Pas votre langte. Vors non plus ne parlez pas la 


sienne ; mais, laissez-moi faire. Comme tous les 


Arabes, je suis magicien. Chıut! voici du monde, 


Mercêdês. — Voy a dar una vuelta en el jardin 


y volvere {ele sort). 


ScEKE VIF. BCHARA, JOHNSON Er BEATRICE 


Bchara. — §Soyez les bicnvenus. Mes six langues 
sont ã votre disposition. 

Héatrics. — bicfe molto gentile, 

Johnsorc. — You are very hinde 


ENSEMBLE 
Bokara. -— Ii adare; elle aime bien: 
Mais a E de S"entendre. 
I1 ne parle 2 italien ; 
Langlais, elle ne peut comprendre, 
Bêatrios.-- Sei Birinc te Pitallanv : : 
S1o capissi un pé Pinglese ; 
Glî dareî mio cor, mia mano; 
Chë sua famma m’ê palesşe, 
Johnson. —~ Could she English understand, 
£ would ask at once her hand, 
Or could { Italian speak, 
She would give ınane hand and checak. 
_ Bchara. — Tranquillisez-yvous, Ines bons amis, 
j’ai le moyen de tout arranger. Patience | 
Sciyve VIH. KAUFMANN, MKRCEDÈS ETP LR 
FHÊCEDENTS,. 


Bahara (û Kaufmann ef Wercêdês). — Vous vous 
servez du langage des jeux. Cest doux ; mais cela 
ne suffi pas. Asseyezvius prês de M. Johnson cet 
Mve Béatrice et aniuséz-voüus comme euxK û regiarler 
les dessins spirituels du journal d’Abou-Naddara, 
et les îwlles gravures de 41 Tevue, eB attendant que 
je servs d’interprête ã PAlgerien el ã M''¢ Kasalic. 

ia, je remplirai ma promesse (43 #"asseyent). 
Suing IX. OMAR, ROSALIE KT LES PRÉCÉÊDENTS. 


Omar. —- Koul lela en França mahbouba eıud ou 
lad el Arab, aia hada cchi ana ne hebþbeha bezzaf 
a la khatir hi bint França. 

Bohara (dû E — Le Cald dit qre la France 
est air.êée par les Arahea, et coınme Yous êtes fille 
de France, il vous aime E 

Rosalie (ã Omar). ~~ Merci, Sidi. Mais je voudrais 
que vous me disiez cela dans ma i 

Omar (d Rosalie). — Vous faire ha ha ha ! Si moi 
barlement français. 

Rosalie (û part û Bchara). — Se moque-t-il par 
hasard de notre parlermenl ? 

Bohara {û part &G Rosalie). — Mais, non. Il dit 
que vous ririez s'il parlait français. 

Roasalis (Z Omar). — Moi s3 ha ha ha] si vous 
barlement français (d part). VnilÃ تا‎ je parle cha- 
rabia, moi aussi, Bchara a raison. lÎ faut que nous 
connaissions tous deux bien unt Jlangue ã fond 
peur êviler les malentendus. 

Omar. — Ahterhanmıi ya Honzèli, 

Yalli hobbek talaf hali. 
Goud lH bel ouasl ya gazali 
Ya badr cl hosn ouel cama. 

Rosalie {û Hchtra). — La traduction. 

Tous (5e tevan). — Oui. La traduction. 

Bohara. — C'est joli en arabe, mais traduit, ça 
perd son chic. 

Rosalie. — N'importe. Dites-noug ce que c'est, 

Bechara. — Le Caid a dit ceci dans notre langue 

étique : « Aie pitié de moi, ö6 Rosalie | O toi dont 

"amour me fait soufirir. Sois aimable enyvers moi, 
û ma guzelle. Dê la beauté et de la grûce tu es la 
pleine lane, ت‎ : 

Hlosalie. — Trés bien ! Très bien! (A par Moi, 
la lune ! (Elle rit.) 

Johnson. ~— Very good. 

Beatrics. —~ Benissimo, 

Kaufmann. — Sehr gut. 

Meroédès. — Mui bien. 

Omar {gracieusentnt û Rosalie]. — Tous poêtes, 


mds, el zanfants des Umars, 

Bochara (souriant é& Rosalie). — En Youlez- 
vous ? 

Rosalie. — Les Fhomards ? (rigRr) Ah! les sales 


hbêtes 1 

Omar (furieutr]). — Moi, sale bête ? El Cald des 
Omar sale bête ? Ouen sif bouya? ٤ 

Rosalie (ezaspêérée).— Je ne aavais pas qu'il étalt 
le Caîd des zZhomards (elie se tord de rir¥) Mais que 
cherche-t-il ? 

Bochara. — Le sabre de son père. 

Omar (bondissani de rage). — El sabre de mou 
bêre, el general des Omars. 

Rosalie {fombant en syzcope). ~— Le sabre de 
mon pere | Je meurs. 

Omaar (courant! û son secaurs). — Ohl Bar el 
grand Dien, har tous el brophètes de lui; bas mou- 
Fir, ımon Rosalie. Non, non. mourir; vivre, tol, 
loumî"re de mes ceils, Toi vivre bour el jouisse- 
ment d'Omar, Cald des Omars, 

Rosalie (revsnani û elle et murmurant) Des 
zhomards ! ¡ #&_b I les gales bê..... 

Bokara {tuf ferman! ia bouche]. — ÃAngsez 
comme ça. 


Ye} 


Scêne IV. —~ Bechara et Kaufmann. 


Bobhara. — Bonjour, monsieur Kaufmann. 
Kaufmann. — Guten Morgen. 

Bohara. — Et la santé ? 

Kaufmann. -— Ich befinde mich viel besser Hete. 


Ich danke, 


Bohara. ~— Ah! vous allez mieux. Ça me fait 
grand plaisir. 
mann. — Wo ist dann das schönes spanis- 
ches Madchen ? Ist sie schon auss gegangen ? 
Bochara. — Non, monsicur; Mt’ Mercédès n'est 


encore Sortie. Mais, voyons, essayez de parler‏ ع 


rançais. 
Kaufmann. — [cl verstche alles wass Sie mir 
sagen; aber Ich kan nicbt Franzûsisch sprechen. 
Bohara. — Je sais que vous comprenez tout ce 
que je vous dis, et que vous ne pouvez pas Yous 
exprimer er français. Kh bien, c'esl pour cela que 


je _ vous conseilie Je Papprendre, 


Kaufmann. — Es ist doch nicht Französisch das 
Ich lernen will, sondern Spanisch. 

Bchara. — Ce n'est ll français que vious vou- 
lez apprendre, mais espagnol; c’est pour faire 
votre cour ã la belle Mereédèa qui ne parle pas 
allcmand . 

Kaufmann. — Sie ist wirklich reizend, Ich 


mûchte sie geren heiraten. 
Bohara. — kile sait que vous Pnimez et qıte 
vous Pepouseriez volontiers. Je le lui ai dit. 
Kaufmann. — Sie sind ein Master Yon cinenı 


wirth. 

Bohara. — Je sais bien qre je süis un hûtclier 
modlèle. 

„Kaufmann. — [ch habe ein "gang zu maclıen. In 
einige minute komme [ch zurick (fi sort). 


SCENE V. — BECHARA HT BËÊATRICE 


Bechara (û part). — Vailh la belle italienne. O 
langne mélodieuase de Dante, ¥iens û mon se- 
cours i 

Beatrioe. —’E parlilo il signor Inglese ? 

Bohara — Mister Johnson n’est pas parti {û part). 
Disons-Iui dans sa bellc langue poetigue qu'll aime 
antant que les anges aiment le Seignenr, que son 
erceur bat poureile dün amour saint et 2 et qu'elle 
le rendralt le plus heureux des mortels si elle Ié- 
Pousail. Faisons done des vers. 

(4 Beatrice). — Mister Johnson tama quanto 
Aman gli angeli il signore. 

D’ın amore puro e santo 
Per te palpita il suo core. 
Signorina Beatrice ; 

Se lo sposi ei fia felice. 

Sei parlasse Pitaliano ; 

S'io capissi un pû Iinglese; 
Gli daria mio cor, mia mano, 
Ché sua flamımna m'’è palese; 
Ma ur: amore silenzloso, 
Saria stupido e nijoso, 


ENSEMBLE 
Bchara. — Mister Johnson tama tanto, ete. 
Bêatrice, — Š’ei parlasse italiano, ete 
HBchara. Vous avez raison. Vous, ne connaissant 
Jas anglais, et iui, n’ayant aucune idée de Uitas 
en, le mariage est impossible. Mais nous vaincrons 
cel obstacle. 
HBéatrios. — Bravo, signor Bchara ! 
Bohara. — Nous en causerons plus tard, ear 


j’ entends quel 
la bella spa- 


Béatrloa. — 


qu unr venir. 
Béatrioe — le Doiia Mercedês, 
guola. Me ne vado (elle sort). 


Scins YL BcHana ET MencÉpts 


Bohara (feignant de ne pas apercevoir Mercédêès)- 
— O siüorilas de Espaia I {ti chante) : 
Vous avez les yeux noirs des 

Viyants, étincelants d'amonr. 
¥os visages sont des aurores 
Jhignes de briller ã la conr 
D’an sulten, ou d’un achah de Perse, 
ant ã votre regard si doux, 
are i comme une flêche il perce 
Le cceur qui soupire E Yous. 
Merçédès. — Mul bien ! Mui bien ! Ea V un lindo 
poeta. Pues he intendido el elojio que acaba V de 
mis compatriotas. Le doi las gracias in su nombre 
por la E ey py ed que Y profesa por ellas. 
Bohara. —~ Et qui madmire pas la 
beauté des adorables flles de a 
savais pas que Tous étiex anaai E 


te et la 
? Mais je ne 
en français. 

ler en espagnol, 
me charme et me 


Moro§dës. — Es VY muni te. 

Bokhara. — Al | si j'étais et beau, je dépo- 
serail ù vos pieds mon ceur; mais le destin nue l'a 
Pas voulu, ¢t puis vous aimet herr Kauafguann. 

Meroédèa. — Confieso que me gusta in estremo. 
Como Y, ea poeta. Lo veo a menudo la tardê 
en el jardin de la fonda contemplandoe las estrellas 

Fecitando veraos que no intiendo sino : « Ich 

be dich schênes Spanisehea Madchen. » 

Bohara. — Ce signiie: « Je t'aime, û belle 
tspagnoke ! » Ah 1 ka dit cela en tontemplant 
les étoilles. Û doit étre le petit-lls de Gaethe ou de 
Schiller. J'envie cet Allemand, car il a trouvé grace 
ã vos yeux oupiran#). Ahi heureux mortel i 


Pourtant je vous 


dans cette langu: ee ale 0 
5 cette 0 eux qu 
‘séduit. 


, je crois 


PEÊERSONNAGES : ا‎ 
Bchara, Johnson, Kaufmann, Omar, Rosalie, 
Béatrice, Mercédès. 


3ALLB DE LECTURE DE BABEL HOTEL 
Scêne Premièêre. -- Behara seu 


Bohara.: 
Charles#Quinat , le roi polyglote, 
Disait que chaque langue vaut 
Un homme. Eh bien! sous ma calole, 
Pour mieux dire, dans mon cerreau, 
Ten «i six; je vaux donc six hommes. 
Voilè, messleurs, comment nons sommes , 
Nous, Orient, leş braves fils, 
4A Stamboul, Gaire, Alger, Tunis. 
Il est rai que c'est notre seul {alent de baragouiner 
en plusieurs langues, ¢t que nous ne sommes pas 
aussi capables pour beaucoup d'autres choses, Mais 
quel parti n'en savons-nous pas tirerl Ainsi, moi, 
qui Yous parle, moi, چ‎ a Paris, panavre 
eomme Job, me voici, grêce û mes six langues, ã 
* la tête dun bel établissement, Babel Hotel! Bien 
trouvée, mon enseigre. { Riant) Car cٌest la vraie 
Babel, et moi seul suis capable de faire comprendre 
enfre eux mes clients Jal lodt justement ã heure 
HI est l occasion d qitiliser, dans les circonstances 
les plus délicateş, mon savoir polyglote. Trois de 
mesa pensionnaires sont épris, pour ie bon motif, 
chacun d'une Yoya e. Ges trols mariagea seraient 
tout près de se réaliser sİ les intéressés se comıpre- 
naient: Mais, ils n'ont que moi , les messieurs, pour 
peindre leur flamıne » et les jeunes lillcs, pour y ré- 
pondre avec candeur. Heureusement Bchara n’est 
as souvent embarrassé; je sanurai si bien arranger 
es choses, que les hyménées auront lieu, mais pas 
trop tût, car, je ne snis pas presés de voir chaque 
couple s"envoler et quitter mon hûtel. 
§cène IL. — Behara et Johnson. 


Bochara. — Yoici lI'amoureux britannique. O 
Cheikh Byron! û Cheikh Spear! inspirez - mol. 
(A JohnsoR)} Toujours matinal, monsienr I 

Johnson. — Early to bed arıd carly to rise make 
a man hcalthy, wealthy and wise, 

Bohara. — Se coutcher et se lever de bonne heure 
rendlent i' homme sain, rirhe eft sage. Ce dicton 
anglais eat très juate Mais qaoique Yous ne rentrez 
Bı tard, je mis sûr que Yous ne dormez pas 

ucoup. 


Jonhson. — Ohl yes. [sieep very little 

BHohara. -- Because yon are in love. 

Johnson. — Do lo me in French, lf you 

ase. 
Para. — Pardon; j'oubliiais que, comme la 
piu de mes clients, d'ailleurs, vous êtes fort aise 
que je vous comprennc dans Yotre langue, mais 
Yous désirez que j€ Yous یات ا‎ en français. 
6 vous disais done c'est amour quî Yous 
bronille avec le sommeil. Ce sont les beaux yeux 
dg la ravissante Italienne qui vous ont enflammé. 
Johnson : 
That lialian tarlle dove 
Has inflamed me with love. 
My heart beats, my soul sighs 
For her pretty, charming eyes. 
Could she English understand, 
I would ask at once her hand. 

Bohara. — Ah! cette tourlereile italienne vous a 
enflammé J'aınour. Votre ceur bat, votre ûme sou- 
pire pour ses jolis yeux. Vous êtes poêle, mon- 
sieur Johnson. Tous mes complimenta. Et vous 
dites que si elle comprenait anglais , vous deman- 
e sa main. Eh bien, je vous dirai tout è l'heure 

Troyen. 

J ا‎ — Thank you. Pll be back presently. (Ji 
gor), 


retour. 


— Vous me retrouveres İici Aã YTotre 


Scène IH. —- Behara et Rosalie. 


Hosalie. — Bonjour, Sidi Bechara, et Sidi ...., 
ا‎ compairiote, le beau fils du désert, où 
esti 

Bchara. — Ji doit être dans sa chambre, pensant 
š Yous et priant Dien d’attendrir votre cour. 

Rosalie. -- I] m’aime done bien ? 

Behara : 
Sidi ¥ous aime ã la follei 
Voire énponx, il veut devenir., 
Mademoiselle Rosalie, 
Par Allah, veuillez consentir. 
8de ands i fier visage 
ands yeux noirs, son 
Daas mon 5 trouveralent accês ; ۶ 
e) si risible son langage, 
rois quarts arabe, un quart français 
2 BEtemb 


3 
Bohara : 
Bkdi vous aime š la foe] ete. 
Rosalie : 


Ses grands yenx noirs, son fler visage, ete. 

Bohara. .-- Voyons, entre nons, madermoiselle 
gi parlait convenablement votre 
qul Yous plairait? 

Rosalia. — Mais il ne la parle pas. 

Bohara. - Avec vos beaux Yeux et mon savoir 
faire, Il la parlera, et... . 

Fosse. — Chut. Voici monsieur Kanfmann., A 
tuuêi è Pheure,. (Elle sort.) 
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« Pour rétablir Pordre et le calme en Turquie, il eut sufft A la France 
et ã la Russie de soutenir fermement Pautorité du Sultan et de s’ opposer 
avec résolution ã toute maneuavre anglaise de nature û encourager lea 
پو‎ et ã fomenter des sédiüons nouvelles. C'est ce qui n'a pas 

alt. 

« Fort habilement, Angleterre a su attirer, d'abord, dans une en- 
qıuête collective, puis dans des démonstrations dîplomatiques la France 
et la Russie, les seules amies sincères de la Turquie. Aujourd’ hui, 
voila ia Turquie isolée, voila Europe déconcertée et inquiète du 
lendemain que serıblent lui présager les paroles menaçantes de 
Jord Salisbary. 

« On conçoit que devant cette brutale pression, le Sultan ne puisse 
ف‎ songer ã revendiquer ses droits en Egypte. Ne voitil pas la 

rance, la principale intêressêée ã la matiètre , se metire ã la remo 
de la لا و‎ anglaise en Orient? Scrait-il en effet possible aujourd 
qut notre Ministre des Affaires e puisse Gever la voix en 
faveur de Egypte ? Que deviendrait « Jentente commune f » 

« Pour longtemps, donc, la Grande-Bretagne est bien tranquille en 
Egypte. La Turquie ne peut pas protester, la France ne le veut pas et 
la Ri a auire chose ã faire. 

« Cest Londres qui donne aujourd'hui le mot d ordre au concert 
européen danas la question dJ Orient , et lorsque lord Salisbury menace 
le Sultan , une voix ne s’élève pour lui dire :! « En vod assez! » 
Ce nest pas ce rûle effacé et humdiant que nous avions rêvé pour 
PAlliance Franco-Russe. 

« Reconnaissons Jone qae nous avons perdu la première manche 
en Orient, et tãachons de prendre uolre revanche, i n'en est que 


temps! » 


L'ANGLAIS TRIOMPHE, HÊLAS ! 


Nous recevons d'un ancien diplomate français, qul a conseryvé pour 
TEgypte les plus vives sympathies , la lettre suivante, que nous tenons 
ã reproduire textuellement , mı la tristesse qu'elle nous cause : 

Qa چ س ت و و ا و ب ي ي د د ج ي هه د ي د‎ mou a و قش ج د 3 ل د ي‎ 
« L'arnéc 1895 se termine dune manière lamentable, et il serait 
uéril de vouloir dissimuler Pêchecec qui vient de frapper la politique 
neo-russe. D’aillcurs, méconnaître cette situation serait peut-dtre 1a 
rendre irréparable, tandis qu'en montrant sincèrement Ja vérité, 
on permettra A notre diplomatie d’atténuer lcs conséquences des fautes 
commises, 

« Hy a quelques mois encore, tout I'espoir dela Hbération de Egypte 
reposalt sur YPentente de la France, de la Russie et de la Turquie. 
Chaque fois que le Sultan faisait un effort pour revendiquer Uintégrité 
de Empire ÛÖttoman , il était appuyé ù Paris et ù Saint Pêterabou 

« C'est ã briser ou du moins Aã paralyser cette entente que sest 
Pi, avee une rare habileté et une audace inouie, la diplomatie 
anglanse. 

« En organisant contre le Gouvernement Turc une campagne furi- 
bonde de fausses nıouvelles et d’attaques dissolvantes , en favorisant 
sur tous les points de Empire Ottoman, les troubles et les rebellions, 
en exaltant les agitateurs arınéniens , crétois , macédoniens ou druses 

ar des espêrances chimériqucs, Angleterre a provoqué en Turquie 
€s Inttes, les violences , les exeès réciproques qui devaienalt servir ses 
desscins. Aujourd'hui même le Daily Chronicle ne ditıil pas eflronlé- 
nent que, ai le Sultan n'aecède pas aux volomês britanniqucs , les 
Anglais laisseront passer les armes et les munitions destinées aux 


UN ANCIBN DIPLOMATE,. 


LE ZÊRO DES ZÊROS 
Le ا ا‎ yh une deépéche) : 


« On nous télêgraphie de Diarbékir, que dars 
« les dcrnicrs troubles ont sueco 50 Ar- 


» 
John Bull : So!... ce n'est pas assez; met- 


Le Télégraphiste (continuant) : « 5o0 Armé- 
u THACHNS.,... * 

John Bull : Tout décidé, meltez 5,000, un 
zéro de plus ou de moins, cela n'a pas d’im- 
portance. 

Le Télégraphiste : « 5,000 Armêéniens et 
a 8o Muڃsulmans...‎ » 

John Bull : 8o Musulmans, dites-vous? Met- 
tez 8. — C'est cela, 5,000 Arméniens et § Musul- 
mans. — [Europe est tellement babituêe main- 
tenant ã ce que nous publions de fausses 
dépêches, qu’cle ne nous croirait pas si nous 
dision3 la vérité. Qu’cst-ce que cela: 

Le Télégraphiste : C'esl une dépêche de 
Djeddad annonçant que 45 Bédouins se sont 
insurgés. 1 

John Bull : Bien, très bien ; ajoutez trois zé- 
ros; cela fait 45,000 Bédonins. 

Le Télégrapbiste (contiruant) : -.. armés de 
« fusils Martini... » (Sinterrompart ) Vous ne 
craignez pas que cela paraisse un pen invraisem- 
blabje : 5o00 fusils Martini, er Arabıe ? 1 

John Bull : Bast! nous en avons conté bien 
d’autrcs. Depuis un mois, jai massacréê plus de 
60,000 Arméniens. Qu’cst-ce que cela me coûte? 
Qucligques zéros A ajouter. 1 

Le EPR : Quand il s’agit des Arırmê- 
niens 

Jahn Bull : Et ã retrancher, lorsquil est 

estion des Musulmans. Cela fait compensa- 
ton. Et puis, qui viendra me démentir 7? JÛ n'y a 
que moi pour renseigner Europe. 


Paris. Imp. Lurxaros, roe Clande-Valiefkcx, 5 ot 7 


LE NOUYEAU CABINET EGYPTIEN 


Mustapha Fehmi Pacha (ê ord Cromer) : J'ai 
Thonneunr de présenter ù Votre Seigneurie, mon 
collègue, Abani Pacha, ministre de la guerre. 

Lord Cromer : J'espère quîil p vos sen- 
timents et qul est digne e la confiiance dont 
Sa Gracieuse Majesté la Reinc vient de honorer 
en ui conféêrant cette haute situation. 

Abani Pacha : Je ne conıprerds pas Ics 

areles de Votre Seigncurie. Je suis le ministre 
de $. A, le Khédive, dont j’étais deja le grand- 
maître des cêrémonies; si il m'a choisi, c'est 
E an eet mon amour pour mon pays et mon 

gvouement ã sa personne. Je seral digne de la 
confiance que m’a témoigné Son Altesse. 

Lord Cromer (dû part} : Goddem! quel patriote 
enragé! Quclle différence entre lui et cet exccllent 
Mustapha Fahmi, président du conseil, qui ne 
néglige aucune occasion de vous témoigner son 
zèle et sa déférence. (4 Abani Pacha} J’admire 
votre ea c'est três bien d‘aimcr son 

ays. Moi aussi, je veux quüe « Egypte soit aux 
gJyPtiens ». 

Mustapha Fahmi Pacha : C'est ponr con- 
server Egypte aux Egyptiena que la génêrcuse 
Angleterre nous protège contre les convoitises 
des grandes puissances. 

Abani Pacha {Aêrement } : Nous n'avons pas 
besoin d’autrcs protectcurs que Notre Auguste 
Souverailn Je Sultan et son représentant, notre 
Khêdive. Que le ciel nous déhvre de toute pro- 
tection étrangêère. 

Mustapha Fahmi Pacha (û lord Cromer): Le 
Pacha est encore jene et aconservêé ges illa- 
sions; Uexpêrience lui viendra avec lage. 

Lord Gromer ({(d Abani Pacha) : Suivez legs 
consells de votre digne e et vous Serez 
Y'objet de la sollicitade dı gouvernement de la 
Reiuc Victoria (@ part), ou sinon..... 


insurgés du Yémen? 


LA PROIE ET L'OMBRE 


Nubar Pac'ua : “est-ce que tu regardesld , 
braye Fellah? a 

Le Felah : Ah! Cest toi, noble octogê- 
naire. I paralt que tu donnesta déêmission. 

Nubar Pacha : Oui, la fatigue; ma santé, 
morn 4ãge. 

Le Fellah : Conte cela ã d'autres; si ton arm- 
billion y trouvait son intérêt, tu serais resté 
ministre jusqu’a ton dernier soupir. Mais, voild, 
tr a5 autre chose en tête, 

Nubar Pacha : Moi! quoi donc? 

Le Feilabh : Ecoute; mon fills Ali, quwAllah 
conserve, apprend le français dara celle êcole 
les Anglais veulent fermer afin de nous 
orcer ã envoyer nos enfants A Ecole Anglaise. 
San profeşsseur lui avait doanê autre jour un 
0 petit livrc o’ se tronavait une charmantc 
able intitulêe : « Le Chien qui lûche la Prote pour 
fOmbre, » Eh bien! tu fais comme le chien, 
tu iaches ton portefeuile parce quc tu cours 
après la chimérique couronne de la fabulcuse 
vice-royauté dArımênie. 

Nubar Pacha: Ne crois donc pas ecela! 

Le Felah : Comment! Mais cette vice-royanté, 
c était le rêve de toute ta vie, celui que tu as déja 
tenté de rëaliser au Congrès de Berlin. Tout ie 
monde sait que c'est toi qui a livré TEgypte aux 
Anglais, parce que tu comptais sur Jeur appui 
ا‎ créer le royaume d' Armênie et te placer sur 

trûone. Maia tu te trompes, Nubar, tu crois te 
servir des Anglais, et ce sont eux qui se servent 
de toi. Is Vaınusent avecle scintillement de cette 
couronne en carton ; mais jamais tu ne Pobtien- 
dras, cette couronne. En attendant , ls exciteut 
tes coréligionnaires û se révolter contre notre 
þien-aimé Sultan, qui a toujo comblé les 
Arméniens de ses bienfaits. Que le sang innocent 
de teg frères et des miens retombe sur ta tête. 


Le Gêran ;: G. LEFEBYRE 


(Bın page Babel Hotel, saynète an Six lûhgues Abou #addara, COMmpréhensibhle par toute personne sachaûnt (ê français 


- 


#.-8. VOtr û {û doux 


[9^7 ANNEE. 


ا 


Ã nos CHERS LECTEUAS ET Auıs, 


Dans quclques jours, notre jonrnal entrera dans 
34 VINGTIÈŠME ANNÉE ! Que Dieu, qui protégea jus- 
qu’ici notre Directeur Abou Naddara contre les em- 
bûches des méchants, continue û le favoriser. Que 
la vaillante feuille, dont nous présentons aujour- 
d’hui la collection annnelle, pénètre toujours dana 
la vallêée du Nil malgré les persécutions plus achar- 
nées que jamais de ses rouges ennerajs ! 

Les N° I, 6, 7, get ı1o ont eu cinq éditions cha- 
cun : car la police britannique de Egypte saisissait 
ces numéros et nous retournait les couvertures 
vides avec ces mots : « interdit en Egypte », 
Ce sont surtout lesa numéros où nous rions 
notre Auguste ŠSouyeran, le Sultan Abd-ul-Hamid, 
qui ont eu le privillège d'exeiter la furear des op-ٌ 

resscurs britanniques. Bien plus, ceux-ci nous ont 

at savoir quills tolèreralent plıs facilement la 
vente de Abou Naddara, si notre journal cesaait 
de parler du Sultan aux Egyptiens. aturellement, 
nous n’avions tenu aucun compte de ces observa- 
tions, et les cinq éditions de chacun de cea numéroê’ 
ont étê la proie des Anglais. Fort heureusement, 
les sixièmes éditiops sont parvenues û leurs deati- 
nataires, et beguconp des autres tirages ont circulé 
parmi nos persécuteurs. Toutefois, ces rigueurs ont 
pius d'une fois retardé [apparition du namêéro su 
yant. Cela n’empêche pas que, en Egypte, on nous 
demande près de deux mille couvertures comme 
celle-cipour lescollectionneurs des numéros de ا ا‎ 

Ces séries brochées vont de nouveau se répandre 
dans toute la vallêe du Nil, ct elles égaieront les 
réunions et les entretiens de nos compatriotes : car 
TEgyptien éprouve un plaisir irımense en voyant 
John Bull si comiquernent représenté et en lisant les 
vérités amères 1 Abou Naddara ne cesse de pro- 
diguer aux envahisseurs de sa Patrie. Il est vrai gue 
cetle année se termine assez tristement pour ٍ 
espêrances des ens ; mais nous aVON8 Vu pire 
que cela. Dicu Tout-Puissant dissipera ces AUAES 
sombres ! Déja Anglais, qui croyait mettre la main 
sur Empire Ottoman, est obligé d'en rabattre. Les 
grandes puissances se sont réuniea pour lui décla- 
rer qu'elles nc permettraient pas qu'on porte atteinte 
ù T'inléêgrité de la e et aux dêcreta gitimes 
de Š. M.I. le Sultan. Espérons done èt ayons con- 
g flance dans "esprit juste et éclairé de notre Au te 

Souverain. Hapry-EuL-H’sc 
د : ر‎ E ly e 7 ؟‎ N.-B.— La suite de cet @DGRf-DrOPOS se trouva 
ا ج ی‎ EEE] س زا غر‎ a 9 sur ta page arabe de cette couverture sous 


le titre de « ceuvras d' Abou Naddara 
en 16895. » 


DIRECTION ey ADMINISTRATION . G. Rue Geofroc-Marie.— PARIS 
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@ الطتام . ونام ع حمر ن الروطان‎ 
والشات - باناحکا رل . می ول‎ 
رنھ واوو لل . فترخ نارکا اور‎ 
وط المززر. حب دالت دار . وزو حف‎ 
اللار . اما اکور انالا ہس حع اتی‎ 
الصبہ . ازو ونخاتا سی دبا ربا .الله‎ 
ساغہ ويه جل الم .كل طبه‎ 
عباس لقني اماضن خ رل خالعوة‎ 
. بادلین ۰ ج ونا خا راحم ة عن لمرن‎ 
کا پري الما ريڅ هز ا .ال عر‎ 
ولو سوم : وی رالا ری تی بضع ۰اك‎ 
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اجار . مل والره الوذطارة . زخي‎ 
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RÉÊSUMÉ DES MATIÈRES 


Daus notre premier maméro, nous avons salué 
la venue ã Paris de S. E. Munir Bey, notre bien-simé 
et é&minent ambassadcur qui jouit de toute la con— 
fiance de S. M. I le Sultan et possède Pestime et 
les sympathies du gouvernement français. 

Le numéro suivant a été consacré au E 
anniversaire de la naissance dn Jalife de Islam, 
S. M. 1. le Sultar Ghazi Abdul Hamid Khan I. Au 
milieu des chagrins et des amertumes qui Passi 
gent, le 1 Sultan a la consolation de 

uvoir toujours compter sur la fidélité et le 

évoıement de toutes İes personnes qui out eu le 
bonheur de Papprocher et d’apprécier la bonté de 
son regard, le charme de sa parole et ia sagesse 
de ses consells. 

Conférenees Abou Naddara 4ã Epernay, Aã la 
mairie du IV° arrondissement, & institut Rudy, au 
و‎ municipal da Perreux, au banquet de la 
Société africaire de France, ù la séance Hittéraire 
de M"°* j.ydie Paschkoff, ete. 

Le Chelk a consacré une longue étude a la fon- 
dation de "Union française 4 Constantinople la 
a création de M. le comm* Berger. 

iscours d' Abou Naddara au banquet du syndicat 
de la Presse périodique et dans plusiears soirées 
artistiques, Hittéraires et mondaines. Articles de la 
Presse, de I dê Port Satd, du Courrier de France, 
du Petit Remots sur Abou Nadarra et sur ses publi- 
calons. 
._ Panégyrique du regretté Shah de Perse, S. M. 
Nasser ed Din et êloge de son illastre successeur 
S. M. Mozaffer ed Din. 

Conférence û FAcadémie littéraire et artistique 
Paris, province, ù la Société académique nuusicale de 
France, au déjeûner des Africains. 

La fête du 14 juillet : ho ã la France. 

Interview de Š5. E. Munir Hey sur la question 


Notre numéro du 25 août et celui de septembre 
ont été consacré dû Janniversairé de UTavèênement 
au trûne de S. M. I. le Sultan et aux fêtes qui ont 
eu lieu ã Paris en cette occasion. Discours et toasts 
d'Abou Naddara en Phonneur de Sa Majesté. 

Conférences au Perreux et ã Mon 3 

La numêro du 25 octobre renfermalt le salut 
poétique d Abeu Naddara aux souverains Russes 
qui venaient visiter la France et que Paris acclamait 
avec tant d'enthousiasme. 

Conférences an Trocadéro, an Perreax, ã UAI- 
ceazar d'hiver et an Palais de la Sorbonne. 

Eloge de M. Hanotaux qui lutte si vaillamment 


in t6 TEmpire ottoman et Iindépen- 
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| Macédonienne. 


خی الراك سوبا وی 
۹4 کک : 
وع الملاوت و کی 2ك >> 
المغو رر الی الور ا" 
لوبو طة اوجوالة اة 
RONDATEUR‏ 
Directeur et Rédacteur en Chef‏ 


J. SANUA ABOU HADBARA 
6, Bes Geefroy- Waris, PARIS 


ع رواش الرجاج عن الو اة . 
ریا عط دم کن اکویں والمدل ولول 
والماهرة . وابوالرول وار وباخالراد 
المرة البإاهرة. وري تاطا رید : 
وار دا الماطى حال ا 
طالاعی ا دة ال لطت ا رجور 
عن واری' ل الل اما یا خو 
اوءطہة و زان المبوررة ' 
نمطا ریا ومتصر) بالمرطرجاهية رولد 
نیاسی من روع اللہ اله لاداس سرن 
اللہ الد التو اللاروں .یی راان ممہ 
اخترلدرما ورل کیت خرو . 4 
اما لضع صاتوا باسادة . ' 

وال كير وسمادة e‏ الل فالعا 
المالل مأحلات . ازوق بسوماطي 0 
الرلوار . با روح عر وزرق داقر ۔ 
وغ الردیازی عدوا کرک .زات 
اکرو با ربا مغن . ازا تنا؛ طوادا 
العة س رب المامین الودطارة 


7 


E 


الة المتّرون خی الد زاك سوا وت 

جرد رو مدرو عادر وعم الملاوات وا درک ۰ < 
بو انوالودطام الىغو ر الى اسر ر ا" 
ا رقو ودای دبل یمرو سطة اویجولة بجا 


FONDATEUR 
Directeur et Rédacteur en Chef 


J. SANUA ABOU RADDARA 
6, Rae Geoffroy -¥arie, PARIS 


ABONNEMENTS + 
Êdition de Luxe avec 8up- 
plêèrments et primes, I1 an. gr »„ 
Abonnement simple, 1 an. 40. 


الحأعرة ا فل ونورا رة ا م 
ریا ہ باش ادشرےے ولا مرت څ حورته | عن بادک ادان 
والظرن وأعلى وای وخاد دمادة اة ll‏ 


سروره على ماع وجرا درک ۶ وم اخورة دأذرلیة دی الس 


وزد )اى © اح او سة AU‏ 


ا 
کرک خد الم نذا ين نوك علس کان لھ اواز 
اليه ا وکات لہ اك ابات ن ا 


وکل شی لہ روت وانارات لمرن را و واناه الشرت فاجیتہ بان ها ن بعص ما وجب عل وون 
زا لرن قد اجذتھ التقدم ريادة نذا ا ات نظ ی دوتاالملیۃ ٠‏ عت نہ انه اکر الیاحة ف 
تروریترط وماد ذریام امورها جناب مويو ما ارد المت والزیں والفرں وانطب نحن ا خلدقم د دعوارر 
ولم ان ارهوال یر اریا ان التفدم اام حاف بل e‏ ال لله ار رالد ریت لابه بالمز وألع) 


وللوره باډوو ارح بحت لم انمض الى والمرفت اما" 


جار على منوال ول دربو ا المنانة لإيلة 


ورواا زا درا لیا ج اہن واهلالترق دامورھا روب 
بالملاح فادطروا ال رکیز وغم و س ١‏ ارول ا رة الان 
رابا السو روزا الملية ررس کو علیہ م ر یښ س 
باه د نض ماه ال نھ ونوم ت بل اكات الت وتاتلا 
ڪر مرا وج کل عواض الطل والفی l1‏ ہا خا کیا رورا 
هاریه 2 میلان ا سرو روانم موقر اھا رود ف عاط 2 
لزلره لر ال « رمب شالسنردعات الى اعصت احا دة 
الماعرة التى عقدها وی وة اخنل 
ارت حمرد وا اة وخص بالتشريتاة شد" سراد 
الرول ووررا ونا و مھا وعم ورعوااا ل ا کان ٢مراہ‏ 
استتاباً الاس للة Pit bs‏ وشنةت اردان 
وريت سما امان يمارا الغيلق ٠‏ اما انان حغرئن 
بحال وناو 


س افو ام وی تا ل م ا امسو یزکلم ل 
ا م الىمادة 2 . 
ھک ع رومت کی لر ولر و ادس ات 

فی عا مل ان و زئ وان اتطلب اعرا الےوی حی 


1 ویو ات احضو رګحلس من ذف س روا وة 


یبن الدک وټ کات وحطت ١ ET‏ زعوي انت وله 


ارو ازارد 


ملو الرو رچ یں ۱ جتنا راد ب ناخد ابص 
اسه وعاله واحوا الت ادوا علا صا س التاتة وزع 
ا ترا رنہ رککن ریم ارش و اوا شنال صر ااه 


وڼډ امسن ا محال الق مدت 


لہ یہن داه ل ناته 
إلفرا لعثالی اطحريد 

شرق بارشی دولل ومام مرك بع اجس جارد احا 
رجت لما بیج العثانین تراد ورب ھی طا نوالمة 
ویقدم هور اریاب الفادة حطر ماك افرى واليعاوت 
جال ونو وخىللرن ورصو ا فزری وع ر روہ ی علد 
الولو هد جنابہ ولردا رار ولول اهر مون 
ورزر وهاء باللامة قرا ازھا رھ ا . قح 
کل حا ضرغل ح دند فانرت الاس س هن ناش ولطف 
الاسةه وطربت داه ر رک ركب الحرية مص را باریا ب لعارة 

واللامة تفه وک عصہلد انی ال ريج ارسي المادة 
لرباره تا رالمارجية وف الو الالى ررله تاراطا ية 
زارت وماء اح وة وها جلى المت الطف تر 
وق همہدة م یوم ادوا اجب نوجه الو و مولو ر نروب 
نطارة الخانجية ےه الى المارة الممادة لے لود دولل والةر 
وحاسیته لے راه انرلره ود منت هلد و اک دلرث 
ریات ا سات ا هر روه بے بارطة س حیالة 
الخ ری خی ادوویلی مارة الم کی تہ ١‏ کوس و عویررے 
وخ الانة حطرة مالك رى مشي رال ادق وعال زاش وہ 
رلک الاش کاب والاروك وھ ررم اریاب نلارة الا ية 
الفرياوية وى اثالنة ال مزل توفق باشا حى البن ل 


وا رضت کی ا سراية رزه رقوا زا الم ةة الت امرهها 
بز الام وحاشيته و من ارطة اة یق دمر ای رالرى 
وغل رٹ را درت وھرحمتٹ باللام السا احطرب عند 
عبور رو افر ةا رار وحص لہ ر وول طا شر 
الرأید علد ترجه س لمر بے وجار موا باراب الروذة الي 
ان یل ال عة اوتقال مالف نلعا جاب دا وة 
لمم حول الوم بونرا ية والے رال توراه 
وعاء ميته ۰ و ستقررم مجلس ناول دوو نرف 
لودای ماعوریتہ أ صاب دیس لجرو رہ وحال له دہ ار الل 
الجلل الثرى مدع اوق ماموريت اتی طف بکارعه 
سدک دعولرى اللطال ١‏ ن عل سقری ۱ا ها لی 
فا حار هن ماده ارک اکونة ا رور 1 یہ ۳ 

وحن داس هزه اماعورية اجک ری ١‏ امری دف 
لیت واد ا حي مارحا ت الورية الى مت ليرا 
رون ب ت العا واک ن ١‏ لرولتی اط الى اوک ال 
جام وھا ن روريته الاعدة وا ماویۃ عل نے 
ملالقمر اید فاجابه حطر شر جہورنة ویال له » 
بر اول ردول ماعورنة نه ادل من طرق الملرلة 
انطامة التاحادة بورك فر حارق للیادہ ولش 
الحصة اللاعة وات ا لاور لی ١‏ منتلد حيرا ا رة اة 
الذطانة سسا الملاحات الور نا ونمررعی دار ج أرلمة 
ونطات ایت قد وت عنرا موقا لمال وایسقیش ی رو 

سلووی ساوت ل ماوخ اروك » ودا اخ ادلام 
حده لی حا ١‏ وغو سماو ا ای ریت ابا الري 

یکن حه وى الملا والصلاج ونم ری جناب الف روجا 

وح ١ا‏ دمذد هرا ا خحرت فلو ماس من ان کرک ر مت اء“ 
سن منوولان جناب السرا لوی الہ فمول ان مادا ترم ا) 
0 من ال کو ااررنمیو وهو ممترل المّاءة وہہ مم وة 
وار سورا؟ لیت ١‏ خط رحن الرمارق وله د رأة بالات اة 
لر لنت اة المنوو نانمادا . وله دوذاو ورسد | 
الیت اشا ارا رسنال باوستانة . وميك ماشه داوم ة لاب 
می طا الررایے والعارة ترا ا 
اطارجصة ته ونورا ال لطات الم نمة دامة خه لاعله ولحتره 
ہہ من الرمانۃ وال اة والرلل یی ۱ ستمامتہ وة الرول 
الروروردة کیہ حقی الہ حار از نیا ین مامد ماهو مقصلی 
E ER‏ دا چوا لہ ہی مدا 
ارأره س !رصلاع ١.‏ 


صفرلو تيك ستول 

عاد عر رار و الرس التريت ٠‏ جاب الماص رى اصرف الات 
اللارع اعرا اللطي ٠‏ ولو وصولہ باللرمة جا عنرى . 
2 بماد سرو ری - قرعت تاهدة طلمته اة ۰ و 

لے سس الرے ۱ الي والملام والميثة اسه 
العية وار ارادم حرا زا اساد ل . ا رمیلگ 
> اه“ بلي ورأ رة“ هلر 

قال عنری لات بثارة . یا شا دو نطارة اقلت ا ويا 
مون شیر ٠‏ روو ایر تال - مريدتك السياسية . 
ونشرندد الدرمة زاریت رہ ی حم ادربام . ی امب 
رسام . وعرزہ ا جے واعسار. یزرا هاف وهماد 
وتری الاس یہ عل وار تورورد_۱ لطردت وذلطا راد از ا 
فلت س حال یا خی دخا خش حرا ذیي . وق اصے 
الجند > ١ا‏ سول دالمابة ھ الركية حال ہے ریا 
يطح الک ضرا دی ین الور برا > طیب راض 
ایه وع س الرخار د ارط احتاطت. اکرورار_۔ 
وام الومريكاخا . ويلم صانا الطلال .حقا 
اارع ره ال لا علٰہ سے عال > وزی دا نھ ارال ۔ سس 
خلت المكرة رى بد حطرت اط ۔ ورسےت ااصورے 
رتیت اکمالۃے راجا ی حروالی ہ کال س وا ۃ 'وٹررتفے 

١‏ طلمنی علے! لصو رڈ کل وضہرا . سے ١‏ لمالة قل طم 
قات ۱ ی سما وطاعة ۰ دە وس سم الول ومول اجاعة. 
ووه اللیى ملاك الان . داللے ما وطہیں ا کۃدول رول 
ارمرد کال .مانطلاك وو الفلا دج اند . واروسے 
كويد ی الع وریا جنرک س کال ہہ EG‏ 
ی عاد الردمات > سی لق | ریت اللے جری ‏ بن الجاعة ) 
والشطانں قلت ہہ اتدل با سی زی وور بالدھے 
تال کے ااذ ال صا ارشواڑر ‏ عدها را 
حےال پوق رة وطَصت عليه البارة بلتنا الحصہية * 

ال ابلیی۔ السادم ج انرک الل ج 
من موه ی ا وح و علےالملا ادج ایی دل لمر س عل لوار 

وعلی الطل اش ۱ لے ١‏ کک کہ وڈ ے کے قرفو 
وارکی تسای ١‏ مدا ادف یا ١مرکا‏ بابطل ای کی لای 
E‏ وبطاٹی ریه وبقول ارو _ س یامویری 
سد ختفالعلاح عه وال وه مسن ذه اللی اسن 
صوتہ ا ۱ وی وماحاش الین لہ وجہ ورور . یا 


نینط . اعوزریالله س التیطات الومی ٠‏ - تال ابی - 


ارتم ن ْک 


کرت اسي یا فادع . نی ١الشیطات‏ ری شننےعں ١ے‏ غر 
حاقم عن این ارا فال افدر باماا نت حذفٌ وتطات 
بالیس فلویدات عدم شوج ارول فاده له سیب وکسه 


بلموبہ — تال ابلیس ہہ تم على سات ا ایی ابول 
ام 


کر مد شیطات يا ایی حال الطداک = براوو ليك انور 
وما ولو قال اہلیں ,بق ولوق س . ١‏ وا با اة . 
نلوا فشقی خاک ا تردول نے بروادة جلا طلس ماشہ 
قال ایی ے وکن یا مرا لیس کا کاس من میاه ونوحه 
تفتر لا عبویہ وتف ذا اودانہ حت رانا ویسے رمتا اکر 
قال دیس پارو دولور بالا ایر رصا اشر عنرھا الت 
رموع هکیل الواری وصاح وال س با رل سکیف ٠دا‏ بترا 

غلاب رمکے) اه . القل باج انا دارم الہ مات : الف باج ا 
اد ولوان ھا ,کت و عیی راف رتاس تال اپلیس بد 

بام . دہ حملات ایی ای ید نض عندکلا ڈاس ۔ ا 


عاو بلع ۱ لیا درا - فا نض ردول ادت کیہ وتال سے 
4 ا a‏ ِ 5 ته ٠‏ 

کوزی . بن دیر۹ ١ا‏ مس لوی ھو۔ ر سمرصوت ۰ سا ین 
صوت ٩‏ م ال ابلس ۔- وه ص زد الوامة خد باانیت 


ورا ایال لمر دول ت خی ہس سا ریے س فال یں 


س مایکتش ۰ عاو پفززص رای ودمکرد این مانماتی 
مارلٹ على مہ اسز قر وراك تروم نمی ادوررس عل یول 
ال عاتں دا فدہ ۰ حال اہے ٩‏ بك انفت ارط ۲ 
وار الہ ریا موی لاد دہ کلہ ٩‏ فد بوم ماکلشی نه حرص 
حلممروت ۱ شځدول وداللہ س ادت مین ٩‏ ۔ وری؟ا وش سا 

انت تبط ہو باکیی بتاے اا تال ہہس میں ود لوق 

وی علی راد ایر ارون عا رہ وقال لہ ہہ ا یکا 
نت م ہایس درزم ان ت کھوں ابن ع باح ہو قال ا یلیس س 
انا ملف المفاریت ومن ترب نمل لیر وہای تہ شك ہش 
اکنمی الماح فتالوا س عماں عد یا ابلس ٠‏ اخفٹ ەخ 
زمار حلقہ وہ توش الی لااب فازوار الطب 
تول قال ~ بین یکل وش پوټ وښ فال دہ ابلیی 
ا اورم لاف ١ھ‏ شور !ينك . ده الملروء وره 
ا ایی خی اراس ۔ عیلا سالك تلك وراریۃے 
ا دول لا کہا عی١‏ لیارط یی مات ما تیج ہرد وعم یا 


aux dépens de ce bean pays et te tailler un grand royaume dans notre 
Nouveau Monde. Sache, mon renard, que Amérique est aux Amé- 


ricains. 

John Bull : Mais les Amêricains sont fils des Anglais. 

LP Américain: Nonsense my dear. Les émigrés du Vieux Monde qui 
peuplent notre continent sont devenus Amêéricains et ils ne perınet- 
tront û aucune puissance de s’immiscer dans leurs affaires, surtout 
I'Angleterre. Nous Youlons éloigner de nous Albion et ges fils gourmands 
et insatiables. Cesse donc tes intrigues infAmes et tes noires machi- 
nations chez nous, aultrement notre armée d’intrépiles guerriers et 
valeureux marins ne feront de toi et des tiens qu une bouchée. 

L’Indian (dû FP Amêrtcain } : Pendant que tu y es, fais-le donc dévorer 


par tes gaillards. 

Le Fellah {@ Tltalien} : Et toi aussi, pendant que tu y es, étrangle-le 
et que ça finisse. 

Iblis : Vous n’autez pas besoin, messieurs; d'étrangler or d écarteler 
Jobn Bull. Il n'est brave que devant les faibles; mais devant les forts, 
il se met ù genoux; il adhèrera done è tous vos désirs. Quant ù vous, 
fils d'Egypte et des Indes, vous serez débarrassés bientêt de lui. Oui, car 
son astre palit. AN. 


قال الملا دلایلیی عاجنف وارد س قال اہی ہے ونر 
سالد یا مول د خان لہا لکول ے 1 لواد ىبوط 
س کا۵ لہ 'درمروعاش سے ا ی غور انت دعن ا ہے س کال 
الطلیا ہ دوخای کل کے سٹو تداعو . ماش پود 
ادما اری ۱ جش و امنا وطلیا اٹ رور مانا من زا 
اک ا یا ی ا 
واھال دی اب لیما ۔ لوی اختہ وار س لیے الاد 
س کال لہ ادلام ے وریا طا رتف س خالا وای ہس 
ابی ماود یا ایو ٠۰‏ ن ینم ۰. تیا خر نت 
اکر ١‏ ا کت هف وید تی ارامتی من ردا ۰ تروء لوہ 
فرت . جی وشا واساطدا دواد ہا ررم الیندار وس 
نزمیاد س قال رند دد ردلا اريه شريه توه طم غین 
روج س مرمہ کال الملاع لاطدالى س احلیه م درګ لف 
بارس کال ہایس ماښ ١‏ را لطا هرة بوصم علیہ - 
وه ری اوم ماد ۰ وائے با فاد ویا هنی عن روه 
بخیے یایور ال اک دول کون ا درد الغول شی رو ابراه 
ہ قال امیس تعزو دون اص لون یں با ربوز 
4 لر ی عل 
نی لیرد ہا الما ی کرکرا لیے الیم الق القیناحا ق الہ 
اعاعی مایا 1لیا سی ونر ا لاد اة ية دوکر 
ہا مدر الحطہ ١سا‏ مہ نا ند ١ل‏ دت ھا صف معط 
اخنری ٤ی‏ ف می اطاط دار بٹاں ارخا ع ممم اعرا 
وحموًا طماررا طلطنة ف ١‏ انل لمرو رر رتيدر 
باسشرا را حیی برع اتاب ا سورج به جيم رادا ونمو 
مال ١‏ حن ١‏ لمر مق البلدعة وحب الوطن ونال تماش ات 
ن ٢ہ‏ ووي للا صا بر وة فاردا م ˆ 
AVIS IMPORTANT‏ 


Le cheikh Abou Naddara reçoit ses confrères de la presse 
française et étrangêère, ainsi que les personnes qui désirent Jui 
demander des leçons, des traductions ou des rédactions en 
français, anglais, italien et arabe, tous les lundis, mercredis 
et vendredis de une ã deax heures, et de six è sept heures du 
soir, dans son domicile de la: rue Geoffroy-Marie, n° 6. 

, Par sa nouvelle méthode , fruit de trente-cinq ans de profes- 
sion , le ciıeikl Abou Naddara sٌ’engage ù faire parler et com- 
grendre l'arabe, qreel que soit le dialecte, en 30 lecons. 
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J. SANUA ABOU FADDARA 
¢, Rus Geoffroy -Harle, PARIS 


Aésumé sominaire des Articlas arabes du prêsent numéro, dont {e cadre restrelnt de notre journat ns permst pas d'en donner 
ta traduction franguaisê. 


SON EXCELLENCE MUNIR BEY 


nous consacrons ici an sympathiquec 
ottoman en France, nons faisons son 
imntéressante ik hie et -nous parlons de sa brillante carrière diplo- 
matique et de la haute sollikcimde dont il est objet de la part de 
S.M. I. le Sultan, notre Auguste Maitre. Nous racontons son arrivée 
ã Paris et Paccuei]l cordial que tous lcs Ottomans résidant ici ont fait 
a Son Excellence. Nous décrirons la réception solennelle qui Iui a été 
faite au Palais de PElysêe, et les paroles pleines de cordiakité échangées 
entre Son Excellence et le Très Honorable et Très Honoré Président de 
la République. Nous avons terminé notre article en priant Dieu, clé- 
ment et misêricordieux, de bénir Paccord Franco-Turc, et daccorder ã 
la France et ù Empire Ottoman la paix et la félicité que notre ceur 
leur souhaite sincèremeht. AnoUu NADDARA. 


N. B. — Iabondance des matières, nous oblige ã4 remettre at 

rochain nıméro, le coinpte-rendu des sept conférencesa, caıuseries et 
Es ue ft le Cheikh Abou Naddara, le mois dernier, ù Paris, 
et celui du dêëéjeaner modeste par lequel nous et nos colaborateurs 
avons souhaité la bienvenue ã la vingtiètme année de notre journal 
et û la cinquième année de notre Revuc. Lu Rédactton. 


A LÉÊLYSÈE 


Compte-rendu du somptueux diner de cent couverts offert par 
Sou Excellence le Président de 1a République aux offciers êraux 
qui ont بدا‎ part au classement de ia guerre et de la marine; la récep- 
ton diplomatique qui Fa suivi, û laquelle nous avons eu la favear 
excepticnnclle d"assister. — Les ho 2 hE que nous avons 
présentêés ã ŠS. Exe. le Président et ù M™* Félix Faure, et lea paroles 
almables et bienveillantes qu’ont bien vou nous adresser les minis- 
tres ct les ambassadeurs que. nous avons eı Jhonneur de rencontrer û 
cette belle soirée préêsidentiele, digne, par sa splendeur et sa magni- 
{icence, des Mille et ahe Nuits. -— Récit de Pinsigne honneur que nous 
cûmes, le 31 décembre, d’être reçu en audience par PIllustre Chef d’Etat 
de la pvissance amie, la France. — L'accuell gracieux que le très 
aimable Président a daigné nous faire. — La jolie que nous avons 
ûprouyée de Yoir cambien Iles peuples JFOrient en général et lea Masul- 
zımars en particulier, dont Son Excellence a visitê les pays, lui étaient 
aympathiques. — La popularité du Président, qul travallle avee ardeur 
ا‎ le bonheur et la پم لدو‎ la France, et Testime ct admiration 

ont sont objet MF* et Mi Félix Faure, qui s'occupent assidûment 
de bonnes @euvres. —-,„Nos veux pour cette terre hospitalière dont 
nous sommes [hûte reconnaissant et pour son gouvernement sage et 
éclairê, amî de la Sublime-Porte. 


le et venge>nous en lui faisant subir toutes les tortures de ton royaame 
de feu et de fammes. 

John Bull (hors de ıt) : (jui dîre les paroles celui-ci ? Je veule 
cagser le tête d'eux, le poitrine d'evx et le jambe d'eux. 

Iblis : Je Jes rends visibles. Regarde-les ; ils sont autour de toi. 
Voici le Fellah et PImdien tes principales victimes, que tu exploites igno- 
minieuasement et fais mourir de faun. Cest ta politique de réduire ã la 
misère les lea dont tu envahis les pays pour en devenir le maitre. 

Le F : Iblis connal bien tes méfaits ê John Bull. 

DL Indien: Et il te punira pour tout le mal que tı ne cesse de nous faire 
et pour la ruine et la désolation dont tu sèmes nos contrées. 

John Bull : Moua fait le bonhore de la Egypte et de les Indes. 

L'Amériosin : Taisez-vous, imposteur. Vous faites le malheur de ces 


ntrées. 

L’Italien : Et de tous ceux quai écoutent sea mauvais conseils. Car 
c'est Ini, oui, e'est vous, John Bull, homme i et perverse, qul Nous 
avez lancês dans cette guerre néfaste de FAbyssinie, où nous n’avions 
que faire, et cela pour nous amener Ã co ttre les Derviches , tes 
ennemis redoutables, qni ont vaincu tes généraux et exterminé tes 
arınées, el maintenant ا‎ nous vous demandons de permettre {§ nos 
troupes de paaser par Zeila pour nons venger du roi Ménêlik, qui 
nons a vaineus que E le nombre de ses soldats, e nous refusez 
e pass ar cette vllle que Yous avez extorquée ã ÛU te. 

Follah {û FJiakten} : Avais-je raison 6 dire, 0 e je tê‏ م 
voyais sédıuit par İes faugses promesses de John Bull : a Méfie-toi des‏ 
Anglais. » Tu nas 8 écouté mes consels. Tu as eu tort, car tn vois‏ 

e les enfants du Nil aiment les Italiens, et le malheur qui vient de les 
fra er en Abyssinie nous alflige énormément. 

Italien : Merci, Feliah. Je connais tes sentiments pour nous , qui 
vivons depuis bientêt un siècle en bonne harmonie chez tol, dans 
cettc belle Egypte que John Bull opprime et détruit. Mais puisqu'’il est 
1ã, cet ennemi de Phumanité. voglio strangolarlo. Oui, je veux Uétrangler. 

Le Fellab: Bravo, TItalicn ! Arrache-lui les yeux. 

LAmêéricain : Ne vous dérangez pas, monsieur PFItalien ; laissez-moi 
faire. J’ai ın long compte û ت‎ ayvcc lui. C'est moi qui débarrasserai 
le rıonde de cet êegolste, de ce barbare, de cet hornme sans foi. {J secoue 
fort John Bult.) lu as affaire ã mol, et je suis plus malin que toi. 
Tu voulais agir an Brésil comme en Bey te et ta espférais oecuper éter- 
nellement Pile de la Trinidad; mais tu ا ا‎ „, mon vieux, el vite; 
autrement nos amis les Brêsiliens, qul nc plaisantent pas, ten chasse- 
ront, car cette ile leur apparlient. Et tu abandonneras le Canada aunasi, 
dont les habitants n'ont guère de PDE pour toi. Mais İa question 
qui nous occupe aujourd'hui, est le Vénezuela,oû tı voudrais t’arrondir 


Paris. Imp. LRrrsyas, roe Claude Vellefanx, 5 et 7. 


TON ASTRE PALIT, 0 JOHN BULL 


Iblis : Salut Indien résigné, malheureux Fellah, américain intrépide, 
trop confiaot ftalien ! Celali dont vous entendez la voix sans en voir 
Vaspect, Cest Iblis. C'est moi Satan, roi des Dêmons de 'Enfer qui 
me cache A vos yeux comme je Yous cache ã ceux de John Bull. 

Tots : Et pourquoi nous rendez-vous invisibles A ce fils d3Albion 7 

Iblis : Afin que vous lc voyiez pleurer de rage et Pentendiez 

émir sur son triste sort; car devant vous il mettrait ın frein û ses 
armes tef û ses lamentailions pour ne pas vous réjouir par ses mal- 
heurs. Il se eroit dene seul grace ã mon infernale magie. Silence 
donc. 

Tous: Mais lorsque’ aura terminé ses epee, vous ouyvrirez ges 
yeux et déþbaucherez ses orcilles afin qui nous vole et nous entende, 

Iblis : Je vous le promets. 

Jobn Bull: Oh Lord! Vouala moua toute seul ! Pas personne zici 
(I plerere}. Oh yes! Le cceur de mona être trop grosse et toute plein de 
larmoyage. Le û chance de Joha Bull parti peur la autre monde et 
laissé moua malheuros sour le terre celoui-ci. 

Iblis: C'est bien fait, mon gaillard, et si tı es devenu anjourd’hui 
antipathique atous les hamains, tu le mêrites bien. C'est ton chatiment 
Tu veux envahir toute la terre et en posséder les iné€puisables richesses. 

John Bull {efrayê). Godden! Qul parler aû moua? Moua pas vouar 
persone. Moua entends oune vYoix. De ارا‎ le voix celui-ci ? 

Iblis : Cest la voix de ta conscience. Ecoute ses justes reproches. 

John Bull (furieua): Taise-toua, conscience de moua. 

Iblis: Non, elle ne se taira pas; elle doit rêveiller tes remords par ses 
cris. Non content de {être installé en Egypte contre le droit des gens, 
de t'ètreemparé de Chypre en dêpit des protestations de sea habitants, 
tu as soulevé des provinces contre leur souyerain pour y entrer 
. eu paciicateur et n'en sortir jamais. Que je sang innocent des 
musuimans et dcs chrétiens ا‎ tı 48s faıt verger en Turquie et en 
Armêénie retombe sur ta tête, Mais heure de la vengeance sonne. Ne 
I'enteıds-tlu pas ? 

John Bull {bondissant de comme une béte fërace) : Qui tona qui 
parlez de vengeance ã moua ? Montre ton figureet moua casse clie avec 
mon boxe formidable. 

Iblis : Je te renda la vue. Lève tes yeux et es-moi. 

Juhn Bull (#poupantê) : Dear me ! Si toua pas le diable ; tona doit être 
le cousin de hui. 

Iblis : Je suis le monarque de tous les diables qui te saisiront bien- 
tût et te mangeront rêti è la broche. 

Tous : Bravo, Iblis ! Ta parles aujourd'hui comme un ange. Saisis- 


Le Gérant : G. LEFEBVRER 
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بثه الجر سی ایترا ریات لوا هدا | وداعیرابونطارة 

فرحات ۰ فان حاد خا ری بال وال عن ال ہے با رة المادی۔ 
اقول( سب کی تھے ازا صنت ماري . ادل عیدجلوں 
دلوي ار . واا اکر ار اعدا یا با الردکلر. ارارک 
ش بارد التاّوال ویپور اما a‏ ونال . 
س دم ام راطو ر الراك . ٠‏ کہ مق سیا وف حبرم فا جور 
والمروان . ونا ١‏ نمار دوا الملنة . واش ا اله 
ازرريسة . ودع ا یوم نونکا ر e‏ 
ماد ایرو رة والن الى لاد الوردات ا لحرنة ٠‏ وللت 
ES‏ رشان .ال اله ما طا 


ية الو تراك سوا وٺ 
وح الملاوات واک ر ب < 
1 لفو رس الی اسر ر ا" 
دیلو بوس طة اویجوالة اة 
FONDATEUR‏ 


Directeur et Rédactenr en Chef 


J. SANUA ABOU KADDARA 
6, Rue Geoffroy - Hari, PARIS 


یماح الومنین و پدعوك ETT‏ 
ا المازي عد رخات س هو ر بے وللا 
رة" ومرة داعت طلمته السنية ا فن الارة مم 

کے خض طلم ارم ج یی ارول وعال ہے سطلوا یلار 
والمرا این دول ۹ ووس ية اغى رصت 
اوولش ۔ حال ون۔۱ طا 
الیک کے e RAF‏ 
تعر على راب ہا نہ ~ ا م ادتول وی ارول و دم 
وس کک والا والحنق ودیدد واثال خط 

وحال ہے رون درللو' واا 

پار تاه چوف ماه ' E ET‏ ميتس مکنا اتور ا 
bles |‏ می اکیین رولو ادلات اماک سالا ال درون 


E‏ . وا انت نا ایت المزالم زل الاما اجیں۔ دمر عے مادا وزی 


ی ا الاه و :رمم باحق اهل مرن لذج : 
۳ ت رین ارویں ورای . اك وی عارع 
ابول اررل . د الہ ور س ورال - وذمو ر مصم 
1 وبمود را آالمزوالمادة صت ی اساب رچ وروری 
طاسادة . > وزیروا ده کله ا اوا لی . و الیوم حی دواد 
اللطالی ٠‏ کیان کر عله د e‏ واصے ما ریه 
اوشتضي. سار الا ددعو ست کلم. 
بالز وعم والروام اک الشانن ٠‏ برو زصس 
وملة ودن . اا اکتردول در کلیزی اب 2 ا 
عصات من و الا س فى مور اللطات . الور 
يا حار . من المريث (لے حری سہ ون الغرنا وی وروی 
وانرلا . 

کال ا یول وھ ویر ره سکوی ا لادا فول .اباط 
والصيام وا والغيية ري لشن وبکرری E‏ ر 
الا رده الل راہ عزن وہ لاط یش دد ماي 
دلاری وة . Ll.‏ ا صواتالرورره ‏ 


.| ېه اد ؛ درم کلررعن وولا . مور سلطاتاا جد عل 
ایا 'معہ لی سید > ده عیک یمد س ۱ عر الد عاد رع 
المدد سمش اروج و رالفوار e‏ مصضن ۰ ولد 
امیراکو یښن اید الہ شور > وصات : وحمظط 
راہ الطام > ورال - هيا باط اح دالشرية لرا 
يطول المر وير ا ١‏ لخليغة حصا استرپول وال _ ا 
کک د مصم ولب ويا ة اللورر ص ا سحت داعو دک 
ھا ضمت ج اک مان حفصت الطرن وک 0 
وتر باماانت تار ااا نت خر ا 
تقول اهف عم وعررت اة الاي والمال ان 
ری اللطات عبد ا جرعلى تخت اح داده اخرحو ین وای 
بابو ال لال کے را رمایا همین وهای ورور یروا ولوا 
ودم دوا مولرع المد حی الررمن ۱ للی عصت م عل م ارلته 
نرام يطلبوا له المزواليةاتال دوف بول غر 
رلدی_اعرا برا ری عاخاس ا هه وروتد د مول 
دة دة صد الدفلة المة ودو لژ شی شرن اا طاد 
اللے ارامہ ووقارہ نرا راید . بھی ارہ ر و اة عن 


ماکہ احمدة فازرالویل اف وانے تعر اا قحب ار 
رککرہ الزارب قال واا ستول اق نہ باب 
رسكت يدك الما "الواح | لل معاد ية 
دی ١او‏ ارہ مزر ادات روات ی ا 
ات ایریا راطمل ےناد ف اود 
الرزدضة حال السترتول دلویلاطی س اع .1 . اوىلى . 
وانت ہا دی ری عی۹ ال امو ےوک رول 
ئی ا2 با ان 8 احا ا لر مساعدك وم لقن ضا 
یادا شارت ولت حرس للاهف الاد تسول افلح 
ای تات ما گی ۰ہ ارم درف وال نمطمرا» ‏ ال الغ اوی 
ل لول ہہ دمی ارا اسروتے ے یں راک 
چ لدد ال رزه _نمو, علاف ا حا ا لا سے ے اد س الررا 
حال ادرال تلو س حصا ھی عن اکر وام دمالا 
ررویی ١‏ قال ارا اعة الى ار ےترم لاد رداول دموعوا 
امالیرا ددر کر على و نمت موا ہی لاد البارد ید 

ی انت اسا دکرا عل ارال ی ١‏ درخ را دورو 
سن الو طارے کال الو ےو چات دول تلمد 
اروق تات اللى غ الما المشا ية كضواعن خأ 
الرعمة دنہ عو لعلو ٤ادرطمال‏ اکت الحقدسة وون الله 
ملول ارارم دواعت "تسل ککرھو؟ اواز من بای ادر دبای 
وترم ارعان و ات وکل لص و ارے) الت 
طاو ارف اکنا یی خط ہم اللی درو ابرا افکارے 
الرس وت وا ق خراں البلاد ذهلاك ألیاد ومست 
بام ردول ٩‏ - تال الفزباوی ‏ ومابیتشی رل دلاد اهن 
لیت میات مادا مال ا تول بركلا ارخ 
ہوا ہا جز یٹ اہ ھال ری وی ۹ سے تال لہ الرکاے 
حيلف ف الدنالية مملوم علدا جيم ٠‏ ١ء‏ ياملاق ١‏ احلايا 
انا رسس على خاد : وولا عواباد اللی دسقموا 
بالييابة عك العيامات وبرلوا بامرزد الور والرطخ لمات 
لکل یکوین مارد تر خیرا المت ماد کے ملموبلف_ 
تول ۱١‏ لل خمل کا وکر وز زاب اماف وروناکش نے 


قال لہ الکو ت تاھل وما ١د‏ المصاص طالہمّاب۔ 
ووا ہا توت ی الیب ہے اللہ الطززاوک س اھ و ڑا سعانہ 
وتمال ادحل آل مان فالنمم والطمر وعللف_ ادزا وکن 
.1 وال الما دادح ربن ح۶ دمید کرم انمو ت 
قال ميم اللاسى س المزالئر لينا ا لمر ول تطانا العر . 
اللہ اڈمر ما اعرا ا الرتا ہ فیا سم ارول ارما 
الصادر ہے الور زع ودالسہ اموت وراس ارتو ری 
تمد اذه ورم -خمال ناذه الغرذ اوی وروق 
وارلا ے رومة بلارحمۃ دام دول 


A 


BAB ELE OFT, 


Tout ce qui sert è faire resplendir au loin le prestige de la France 
tout ce qui contribue èù assurer sa suprématie intellectuelle est de 
nature ã intéresser ame du patriote et [eaprit du penseur. Aussi, 
ne pouvons-nous cacher notre plus sincère émotion lorsqulil nous est 
donné de pouvoir lire des choses de la nature de celles de la Bay- 
nêle en six langues, de notre reınarquable confrêre, le cheikh Abou- 
Naddara. Babel-Iötel eşt, en son genre, un chef d'euvre de lingtis- 
tique élevê par cet iliastre Egyptien û la langue de notre pays. 

Rt d abord, pourrait-on dire, quest le cheikh Abou-Naddara ? Abou- 
Naddara est une de ces figures parisiennes les plus vivement sym- 

thiques, les plus sympathiquement aceucillies du public lettré qui 

rme élite de la Capilale. Savant autant qu'il peut-être donné ã un 
être humain de savoir emmagasimer dans son cerveau les diverseg 
connaissances de esprit, poète ã ses heures, polyglotte comme Pétait 
le défunt cardinal Mezzofanti, ancien professéur aux écoles dua gou- 
vernement égyptien, l a cormaptê parmi ges élèves des pachas et des 
princes qui lui doivent aujourd’ hui le plus clair de leur acquit intelleg- 
tuel. Abou-Naddara a traduit, entre autres choses, quelques odes de 
nos classiques en arabe ; il a plusieurs ouvr en vers ¢t trois CO- 
médies en langue italienme; les revues de Londres ont publié fréquem- 
ment des contes et des nouvelles politi du cheikh qui ne cesse de 
combattre Lingérance britannique a ٣۳ politique khédiviale : aussi 
Dieu sait — pardon Allah: sait combien les fils dAlbion sont ten~ 
dres pour lc vaillant éecrivain. En langue française Abou-Naddara 
produit journellement des proses et des poésies dans les principaux 
organes littéraires, sans parler de ce qu'il insère périodiquement dans 
PAttawadod cet dans le Journal @ Abou-Naddara qui hui appartiennent ã 
titre exclusif. 

Si nous ajoutons qu'en 188g; lors de Finauguration de Exposition 
Universelle, ce fut Iui qui présenta û M. Carnot POde û la France en 
six langues, dont il fut alors question dans tonte la presse, et qul 
8’attira de notre Président de la République ce compliment au-dessus 
de tout éloge : La France doit être fière, grûce ã vous cheîkh, elle cst 
la première nation qu'on chante en six langues différentes ! » nous 
en aurons dit assez. 

En somme auteur de BabelHotel est un de ces esprits supérieurs 
corame il nous est rarement donné den rencontrer, sachant manier 
utilement et agréableınent les nombreuses langues dont il connait les 
secrets, les tons, les dialectes et les nuances. Kt c'est en français qaîl 
mous donne aujourd'hui une saynète dans la composition de laquelle 
entrent cinq autres langues ! 

Notre excellent cone êgyplien Abou-Naddara n’est pas seu- 
lement un Hinguiste achevé, un kittérateur remarquable, un savant 
parfait, mais qu'il est surtout un esprit politique hay prouvant ã 
8a manière la reconnaissance qul porte ã notre France aimée dont il 
a. Su, depuis son exil, apprécier le noble caractère, immense généro- 
sité. A ces différents titres, il mérite la considération et lestime de tous. 

Peut-être dira-t-on qu'en composant une @uvre en six langues, le 
cheikh a voulu faire valoir son talent de polyglotte et se tailler une de 
ces réclames prodactives comme peu d'entre nous pourraient le faire. 
On nîignore pas, en effet, chez nous, qu Abou-N est traducteur 
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gain de ses expériences, İe journaliste de ses journaux. le politicien 
¢ ses combinaisons, le charbonnier du charbon quil débîte, et ainsi 
de suite. Il est même ù souhaiter pour Abou-Naddara que sa say- 
nète lui rapporte beaucoup pus de leçons et de traductions, que 
jamais, et nıl n’a le droit de trouver la chose mauvyaise. Pour nous, 
Û n'en restera pas moins acquis Babel-Hotet est une @uvre uni- 
que en son genre, où la science, la poésie, la littérature, le patrio-~ 
tsme se confondent dans une istique admirable. Cest pourquoi 
nous soubaitons que le pus grand succès accueille cette ceuvre, car 
elle y a droit, et tous les esprits sincères partageront mon avis. 


J. MANIN, 
Directeur de la Nouvelie Revue Moderne. 
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اام انول ے ھی انعا فار ضدی وماد االے ۹٥‏ 


Notre char ami et excellent sonfrêre M. Moreau de Sainèeviile en 
faisant dans sa Corresrondance Parisienne le compte-rendu du 
beau banquet de la Société africaine de France, dit ceci ã propos du 
discours du Cheikh et publie son toast en vers qu’on lira lus oin : 

« Enfin le cheikh Aboa-Naddara, dans une de ges visationg 
imagées et brillantes dont il a le secret a terminê la série des s 
Hl a parlé de Paccord parfait qui règne entre la France, la Russie et la 
Turquie, dont résultera la délivrance de Egypte. » 


Et maintenant voici les vers dont le Cheikh a émaillé ses dis- 
cours : 
Au banquet de la Musique municipale dü Perreuz : 


Aılant que ına ville du Caire, Je revuiş ces femmas ¢barmantes , 
Je t"aime, û mon coquet Perreux , (1) Anges du paradis françals, 

Et ta poétique riyière Dont les figures raviasantos | 
M’inspire des charts amoureux. De ees fetes [ont ia succès, 


O Marne, dans tes flots lipides, Oui, Mésdamê3, votre présence 
Je me plonge avec voluptê, Nous charme et réjouift nos yeux ; 
Et, quoique loin des pyramides, Nous admirons votre élégance 

Je goùte la félicité, Et votre esprit si gracieuz. 


Assis sur fa rive feuriê, Messieurs, mon éloge est sineèdre, 
J’oublie, û Marne, mon exil; Oyui , ees dames m'ont enchanté, 
Je erois éfrfe dans ma patrie.. C'est pourquoi je lève mon Yerre, 
Au bord chéri de mon bean Nil. En leur honnerr, ã leur santél 


La saison qu'au Perretx je passe, On ötblie auprès de la femme 
Rajeunit morn Ame et mon ceur ; Lesš ennttis „ soucis du jour; 
C'est کو‎ cela que je prends place N'est-eile pas la paix de ame? 
A ce banqtvet, avec bonheur. Du ceur, n’est-alle pas I"amour? 


dl} Cest au Perreuz, sur les borde ds la Marae, qu Abon Naddara passe él aree şa famille. 


A la distribution des prix des élèves du cours de Mlle Beohet, ã 
Fmstitut Rudy. 


Vous méritez, mesdemoiselles, Car dans ¢e cours on peut apprendre : 
Un meilleur poète que moi ; Les lettres, la science et art, 
Yous êtes si bonnet§, si belles! Vous Yenez de nous faire entendre 

u" Hugo, des poetes le roi, L’bistoire de Mı 

il n'était pas parmi les arfıgešs , De sa Reine , de ses ministres, 
Chanterait ici os louanges. Et leurs moeurs Iugubres , sinistres. 


H célébrerait vos talents, De ee cours, on sort professeur; 
Vos qiualités, votre sagessê , Je voulais dire : institutrice , 
Votre amour pour YOS thers parents Et c'est grace an zèle, è ['ardeur 
Et pour votre digre maltresse ; De l'éminente Directricê , 

H dirait que le cours Bechet* 1 ui mérite nos complimenîs 
Vaut au moins 20 franêés le cachet (Fired. nos vifs applaudissements, 


An banquet de la Société africaine de France : 


le Nil. Muse echérie, 
iens ici beire ù la santé 
Des champions de la patrie, 
Des héros de la libèrtê, 


Et de icur général Dachesne 
gui, par ses éclatanfs Suecès , 


Remplissez jusqu'en haut vos verres 
De vin français, de vrai nectar, 
Pour purter un toast è vas frères 
Qui ımontrent ù Madagascar 

Que la France possède encore 

Des soldats forts et vigonreux; 

Et qüe son drapeau tricolore it fuir les soldats de la Reine 

A des défenseurs valeureux. Devant les bons guerriers français. 


Muse, invite tes ffls ù boire 
A la France amie, ù sa gloire! 


Nas leeteurs se rappellent sans doute du commandant Thomas, le 


brave octogénaire. sest reidu, tout seul, maitre du feu avait 
êeclaté chez Abou Naddara dû la campagne, ily a sept mois. bien, 
ce sauvetage lui a porté bonheur; Son Excel. le ident de la Répu- 


bligque la nommêé veille du jour de l'an, chevalier de la Légion 
dHonneur. A occasion de cette nomination, les Sauvetears de la 
Marne ont offert au commandant Thomas, lcur Vice-Président ın aplen- 
dide banquet que honorable députê Baulard a bien voulu présider, 
La gaietéê qui a régnéê pendant le repas est indescripltible. Les nombreux 
convives étaient joyeux de voir le nouvean légionnaire, le robuste 
brave, le vieillard intrépride, heureax et content. MM. Baulard, Jonet 
et autres ont fait son éloge en buvant Aã sa santé. Abou Naddara 

le commandant Thomas a voulu avoir tout près de lui, a fait un dis 
cours sur la þbravoure du peuple français et sur la valeur et le patrio« 
tisme de ses soldats et ses marins, et a terminé son 8 par ün toaat 
en vers en Fhonneur de son ami Thomas; en Yoici lea deux derniers 
quatrains ; 

Le Commandant Thomas mérita 
Sa croix de la Legion d'Honnetr ; A cêlui que Faure nomıma 
Voici pourquoi ja vous invite 


Pour sa braroure, lé ionnaire 
A boire ù şa haute valeur. Vive le CRs THORS 


ABOU NADDARA A ÉPERNAY 


On lit dans le Voltaire du 21 janvier 1896: 

« Abou-Naddara, Pinfatigable Pierre 'Ermite égyptien, a fait, hier soir 
û la Société des conférences dEpernay, une causerie politique et Hitté- 
raire qüi a duré deux heures. Plus de cinq cents Dnes se pressaient 
afin &entendre cet orateur ami de la France parler de notre influence 
en Orient, de Fespoir que les Egyptiens ont en nous pour la délivrance 
de leur pays. Inutile de dire que cette conférence a été chaleureuse- 
ment applandie, y 


CrionSs en buyant notre verra: 


L’ Agenoe Havas dans e dépêches en mentionnant cette 
conférence, dit que le Cheikh a parlé aussi de Paceord Tare, 
3 e les Egyptiens fondent I'espoir d'une proche dêlivrance de 

eur patrie, 

Quant ã notre compte-rendu €t ceux de nos confrères cham 18, 
ils paraîtront dans le prochain numéro de notre Revue Attaoadod, ids. 
trés d'un magnifique dessin que notre ami Pepin, le fameux dessina- 
2 du Grelof, nous a promis, repréaentant la salle des Conférences 


Ve YT 


LDP Allemand . Et ce que tu viena d'essayer au Transvaal... 

John Bull : Tous trois contre moi ! Qu'est-ce que cela veut dirc? 

Le Raase : Cest le chatiment qui commence pour tol. 

Le Francais : Et le triomphe de ceux contre qui tu tes acharnê : 

Gris rêpûtés : Vive le Sultan! 

John Bull : Je n'en puis pas entendre davantage. (J se sauve en se 
bouchant lss oreilles). 


[ALEXANDRE DUNMAS FILS & ABOU NADDARA 


On lit dans Le Folitaire du 2 dévembre 1895 : 


Le cheikh Abou Naddara, si AE èã tous ã cause de son 
amour sincère ct dêsintéressé pour la France, possède un d nombre 
d’autographes précieux. Il nous a& cornmuni aujourd'hui une lettre 
ALE Dumas fils , très curieuse, la seule, peut-être, que Pillustre 
romancier ait écrite d'un style oriental. La voici : 


« Les Salles-Neuves, par Montcresson {Lolrel). 


a Très aimable Cheikh, 


« Le soleil qıi Iuit en ce moment sur nous deux nous voit encore ã 
une grande distance I'un de FPautre, distarıce si insigniflante pour ses 
rayons qui font soixante-dix mille lieues par seconde, mais grande pour 
nos fables pieda humains, même aidêég des chemins de fer plus rapides 
encore que la gazelle. Dès qu’ Allah me permettra de retourner dans la 
grande ville, j'en aviserai I'aimable Cheikh et j"aurai le plaisir de le 
recevoir pour m’entretenir avec lui des oiseaux, des roses, des femmes 
et des riantcs choses de Pesprit. Jusque-la, je mets ma main 
aienne avec la sincéritê de ceux qui croient eneore A Pamitié, 


« A. Dumas FILS ¥. 


Cette lettre qui démontre Paffection et Vestime qu’ayait le feu 
grand romancier français pour le Cheikh, a été reproduite dans tous 
les journaux Jocaux et étrangers ; elle a été même traduite en plu- 


sieurs langues. 
Ha Rédaction. 


CONFÉRENCES, CAUSERIES ET DISCOURS D'ABOU NABDARA 


Remercions d’abord nos aimables confrèrea français et étrangers ا‎ 
depuis de longues années plaident vaillanmıment la sainte cause de I 


Le cadre restreint de ce journal ne nous permet pas de nıommer tous 
nos journaux amis, nous en mentionnerons quelques-uas de Paris, de 
Constantinople et PEgypte: « Le Temps, te Figaro, les Ddbats, de Vol 
daire, e Journal, le Petit Journal, F Bolatr, le Jour, la Revue Diploma- 
tiqtue, la Cocarde, la Patrie, la Prasse, ia Poste, ls Nation, le Nationat, 
le Courrier de France, lE Rapide, le Public, PEstafette, lu Ltbertê, le 
Paris, le Libéral, le Constitutionnel, le Signal, le Radical, la France, da 
Libre Parole, le Gaulois, le Petit Moniteur Universed, la Pain, le Paysan 
Frangats, le New- Tork Herald, le Petit Caporal, le Gil-Blas, F Epoque, 
FEcho de Port-Said, le Stamboul, le Moniteur Oriental, POrient, ete... 
ete. » D'ailleurs nous ler empruntoris des notes sur les six fois que le 
Cheikh a pris la parole depuis le 1°" au 30 décembre dernier dans 
banquets €t des réunions que I'abondance des Imatières nous avait 
empêchés de publier dans notre dernier numéro. 


Le National en reproduisant la İiettre de Dumas fila au Cheikh dit 
ceci de deux de ces discours 

« Puisque nous parlons d Abou Naddara, disons que hier soîr, anu 
banquet de la musique municipale du Perreux, et cet après-midi èù la 
distfbution des récompenses des sauvetears-ambulanciers , devant un 
auditoire imposant , ses deux discours en faveur de la France et de la 
Turquic ont cu beaucoup de succès. » 


On lit dans PF Eclatr du 18 décembre 1805 : 


« La distribution solennelle des récompenses de Association nationale 
de Topographie a eu lieu hier ãa la Mairie du IY° Arrondissement. 
M. Charles Boller, i'explorateur bien connu, présidait. Le Président de 
la République était ا‎ par le capitaine de la Motte, attaché ã sa 
maison militaire, et M. le Ministre de I'Instruction publique par M. Paul 
Vivien, attaché ù son cabinet. 

M. Bommaire, délégué général de ['Oise, a fait; sur les origines du 
ا چ‎ français „, une con ene très instructive et fort applauadie, et le 
ch Abou Naddara a prononcé ın intéressant discours sur la Turquie 
et PEgypte. Parlant de la question dOrient, le Cheikh a demontréê que 
le Snltan, en adhérant aux désirs des puissances, a pronvé au naonde 
entier, qu'il est le grand et sincère ami de la paix. « C'est aux ptuis- 
sances, s’écrie Abou Naddara, d'aider notre Auguste Souverain ã 
dêlivrer Egypte du joug britannique qui Pêécrase ». 

On lit dans la Patrie dı 19 décembre 1895 : 

« A la distribution des prix des élèves de Mlle Bechet, ù 1'Tnustitut Ru- 
dy, qui a eu Hien hier soir, sons la présidence de M. Doumic, de la Re- 
vue des Deuzs- Mondes, le cheikh Abou-Naddara a parlé de Finstruction 
féminine en Turquie et a salué les jeunes fillies de France au nom de 
leurs sceurs ottomanes.» 

A_ la belle et intéressante conférence que Mme Lydie Paschkoff a 
faite sur les femmes d’Occident, A bou-Naddara a fait une causerie 
sur les femmes d’’Orient, sur leur instruction, vertus et qualités su- 
périeures. La célèbre conférenciére et le Cheikh ont été chaleuren- 
sement applaudis el nos confrères en général et la Libre Parole en 
Fale, les ont vivement complimentés dans leurs comple-ren- 

U8. 
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A mesure que influence néfaste de Angleterre s’éloigne, on voit 
s"allermir ici le E de la Russie. Î n’est pas isê de voir que 
S. M. I. le Sultan révèle son dêsir bien caractérisé de se rapprocher pİus 
étroitement des gouvernements de Saint-Pétersbourg et 1 Paris, et la 
noınination de Munir Bey comıne amb ur est considérêée ici comme 
une avance de PEmpereur des Ottomans û [adresse de la France. 
On n’ignore pas, en etfet, les profondes sympathies que S. E. Munir Bey 
a su se concilier dans notre monde politique, et on connalt ses relations 
d’amiütié avec M. de Montebello et M. Cambon. En envoyant ã Paris le 
jeune et brillant diplomate, S. M. I. le Sultan a donc semblé dire qu tll 
cntendait être rcprésentéê par la personne qu’ jugcait devoir être la plus 
agréable èã la France, et la mieux qualifiée pour cimenter Pentente entre 
les deux gouvernements. Telle est, d'allleurs, la signification des discours 
qui ont été échangés centre le Président de la République Française et le 
représentant du Sultan, le jour de {a présentation des lettres de créance ; 
on a beaucoup remarqaé les termes particulièrement dimables que 
M. Félix Faure a exnployés en ا‎ au nouvel ambassadeur. Il y a lÃ 
autre chose que les banalitês, d’usage. 

HaDyı £L H’scèx, 


LETTRE DE TURQUIE 
Constantmople, a3 janvier 1836. 

Depuis que les Anglais sont absorbêés par leurs diffêrends avec les 
Etats-Unis et avec le Transwaal, ils ont fait trève ù leurs intrigues en 
Turqmie; aussi voit-on agitation arméniennc ae calmer comme 
enchantement. De toutes parts, les notables Armêniens envoient 2 
Sa Majesté des adresses de idélité et de gratitude, en protestant avec 
contre les actes coupables de leurs correligionnaires qui se sont 
laissé égarer par 1es émissaires du Comité anglo-arménieh de Londres; 
ces pétitions se multiplient avec une éloquente spontanéité, et chaque 
jour il en arrive de nouvelles ã la Sublimc-Porte. 
Un autre fait contribue aussi ù apaiser les esprits, la flotte anglaise 
ا‎ Salaonique pour se rendre, dit-on, ù Malte; ainsi disparait le 

ernier espoir des sêditieux qui essayaient d’enîtretonir Peffcrveseence 
eh se basant sur la présence des vaisseaux britanniques. Ce départ 
exerce notamment la plus salutaire influence sar la queslon ımacédo- 
nienne et déjè on voit que les Comitês bulgares déclarent qu'il n’y a pas 
Heu de continuer la lutte, mais qui est prê le de recourîr ã des voies 
pacifiques. 


Les Musaimans du monde entier et les Ottomans de toutes les races célébrant (heursux anntoersaira de lû naissance dll 


بات زا۱ ف ا 


et que nous maintiendrons envers et contre tous le grand Sultan dont 
nous nous honorons {être les arnls. 

T7Allemand : Crois-moi, Jon Bull, tache d'imposer silence ã tes 
iournaux insalents gui cherchent ã semer e1 Orlent ila discorde et 
a guerre civile, au risque dembraser FBurope toute cerliêre. 

John Bull ã Allemand : Comment, toi anssi, mon fils, tu m'’a- 
bandonnes ! ِ 

le Russe : Oui, John Bull, nous avons tous trois Tel sur toi et si 
tu touches ã la Turquic, nous te crierons ensemble le mot que tu 
sais : Hants of! 

Le Français : Ce qui vent dire : A bas les pattes ! 

LAllemand : HRappcilcs vite ies émissaires que tu af envoyés en 
Anatolie pour soulever les populalioas, au risque de les exposer ù de 
İiëgilimes répressions. 

Le Russe : Modère ile zèle Je tes missionnaires qui, sous prétexte 
de prêcher la Bible, enseignent aux enfants des iaées insurrection- 
neles. 

Le Francais +: Arrtte ies convois d'armes et de munitiops que tu 
expédies secrètement au Yêrmen. ٍ 

John Buil : Moi, peut-on dire ? Je ry suis pour rien... 

L’Alliemand : Nous savons ton jeu; tu fais toujours agir tes afll- 
dés et toã tı te tiena & I'écart, alin de pouvoir dire que tu ignores 
ce qulî se passe. 

{ê Russe : Cest ce 2 tu as fait en Anatolie. 

Le Français : Et en Macédoine... 


Paris. Imp. Lxrrirss, nas Clande-Vellafacr, Š st 7. 


Calife de ‘islam $. HM. 1. te Sultan Ghazi Abd-uk-Hamid Khan fl. 
RAT E DE JOHN BU LGÛ 


الور یری اليد 


John Bul (¢tonn#) : Qu'est-ce que tout ce tapage! Pourquoi ces 
a os ct ces eris d’allêégresse, alors qüe j'ai si peu de motifs 
d'être gai 

Cris au loin : Yive le Khalife! Vive notre glorieux souverain et 
bienfaiteur Î 


John Bull : Que disent-ils ? Je n’ose en croire mes oreilles, 

Las mêmes : Vive. le Sultan Ghazi Abû-ul-Hamid, qui a su déjouer 
les intrigues de Angleterre | 

Jobn Bull : Cest vraiment trop fort ! 


Les mêmes : Vive le Padischah qui a sauvé une fois de plus Em- 
ا‎ ottoman et qui, au milieu de périls ımenaçants, a su ımaintenir 

aut et ferme l'étendard du Croissant ! 

Johr. Bull (Furiteus) : C'est pourtant vrai! Mais je ne peux pas 
soufirir qu'on erie ces çhoses-lù devant moi. J’enrage... 

108 کا ر‎ : Vive notre magnanime souverain, celui dont 
Rous attendons notre délivrance..,. 

John Buil {ewaspêrê) : Taisez-vûs, ou je vous écrase tous, comme 
j'ai déjãa anéanati PFmpire ottoman. 

Le Français {4 John Bul) : Toujours vantard et blagueur. Tu as 
si peu anéanti Empire ottoman que le Sultan est toujours sur le 
trûne de scs ancêtres, acclamé par tous ses sujcts sans distinction 
de races ıi de eroyances, même par ceux qui ont un instant écouté 
tes perfides conseils. 

Le Russe : Et d’abord, John Bul, cesse tes rodomontades : tu 
gaaijs que nous ne te permettrons pas de toucher ù Empire ottoman 


La Gerant : G. LEFEBVRE 


اج العتزرن xq‏ کید الوا اك نوما ذز 

جرد رق مروا عاورع | 1 وعم الملاوات وکات رک »> 
بو اودلا ۰ ۴ المقو ری ایی الر را 
a‏ 1 دیل ونر و طة وجو اة 
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الل حابن علكف اعحہ حق اة . وول نوا فا 
وروا ملاتا . رما کیت ستطر هو ماك وزد دعیث 
u ON 1‏ ولصفو ار کک 
ا روا وامرویا CL‏ ونوش 
ا خسف سای وال لہ -ماامکرك ياست 
دول .کی اعلا . ی ز۱ صما ل راا ولاك 
رة اتکلرية قال لہ اہول عند قار OF‏ 
سے ال م۰۷٠‏ سنو من وران هریو حا اعطرا هده 
ازاکبت الرعوة . مت 2- قال الاو ياستود 
تی ل تم من العا م وای ع انور یود لي 
حاط راک ے لے ٩‏ - کال الروسی لا ولات 
کان ركف س حمه ریشامسن وهب - کال ادرال ا 
جلض بادول ازا ما شی مارد غ وریت مھم ا خا 
مرا بميصة نه اة احططرة ٠‏ زر ٩‏ - خقا۵ داشر 
دول دہ اسای با فان انی کله تملا 
دعصف القضاوى وکال ہہ وع دہ الیل ادوس سانل 
لورر خدال لہا لریی ہہ رشک ان اريو ھوالی ناه 
الد دى . e‏ تال لوداي ادل ہس لقی الست 
0 وہ 2 ختاللہ ال س ١ا‏ می ارویاو 
عہ لرن ارول عا هوش عا میا ی ومداف . رہ ل 
ادد ویع ی وا شو رمیا مارو ات اتا 
ر ادا ١‏ حکولی الع ر ری رة ا وای کر توا ۹ di‏ 
لہ الع اوی لوک شرا حمدي نت اما رت اند المیف 
اللی میدش می اا احا کر زك .بق ارہ 
ود اط - کال اوی س ياهو تري با حمہة 
EE‏ مما وع شطب سن لومت اک 
اة مواعید وزررها ۹ س قالدرحاٹ -- وزراما 
ا ا وررری وا ری وررط 2 رر وعم 
مفطاط الحو وعیگ س زوا ذظارا لوار فة ا ا 


عاد ي بارش ی ہ مأرص سے ۱۸۹ 
زربارة ابول وا 

ان کان بك ١ا‏ قاري ترسى على حقبقة الرحوال ‏ عليك 
بطالىة ا لجال . رى هه الومورالاسية . نة 
بطدتة فا هية ٠‏ بق انف ربا حدم ال روماناا ية 
راصي الى السا طبة المريه . اللی جرت درن نوا وول 
ریا lls‏ وروسه ` وا ردول ا یی والميا رف 
الا ر ا صےاں الو نات المصہیة E EE‏ را 
ي اچ . وقول دوو اليلد لماح ٠‏ - ادا دام يسس 
والرویی وارلات . زیی مع مورا ا دطات . اة 
اللمہدة .عن ردب کچ س واردا ال Þكرادركارة‏ . ا 
مجورعنايا ساد لمم > اللي ليه احا وال . اللاة 
رول ١‏ لیے تیت با عافد دول صیارف الان وروس 
وولیسس . واذلاثة الرشرن دواو ى دوہ وا بر سلوا االسن 
اليس مادك الجات محل أ لول . . الى حال کے ہز ستائلی 
وام ردول اعا موضوو ال وعنا ةا تعاصہ اساد ٠‏ 
المت دا ارخا را عة الجارة كاماد ة ۰ا کنو دلت 
تايالو الخير. ر٠‏ ادرو غ رال المبناروا خط 
اللے کن یہ راھ ن دة ٦آ‏ ازا ضرحت الرنطیزبی 
واردا ڌ مص رة ٠‏ . بھی اسر ۱با ( وای ماجی عن 
ی ا داہن والوخصام e‏ 

س . وتا عند دول او روات 
ا ياعرر اماس ع الارن اوش رار 
رول الل بر بور س یو اص یدام 
دی رجت البو عل وی مسنم ا ا ي 8 

ترائ زه اکت کنیا خف رک مم تا 

برد OIE‏ . دی وزی ن بلا رك 
:اعم دایار دة ارون دول ادع م بشو لار 

نشال لہ ای هدف رفوك ادو دوک > الف اتر 
رصا حا للف بااح . تید ے مص ر طول عك اللرثة 


۲ 


مال الم ردول س اماز خریبت ت انا سن مصأ ا كود 


وعروا پادرخ در عن مم تال الفا وی س جاودا با لورد 
اعرد رل !اعا ود رة ا - قال ای سے 


ال کال سال لز اوی لی عینی وراسی L‏ ا 


الامخ المررة وة عدک خھیری الروسی وال ل تات ماهو الومر ا ازز ی ان سرا اوک۱ دہ کے ب اڭ مال 
هو ار نے ال ت فزا 2 اه ٥‏ یادمال با مقار ا ا حادل رر د ال کیک رر وہ لنا عل 
ايام مصارا پا کا کن تم ر ق افرزای) رمیا گلا ق | کال ای سے و ی دد قال 1 اروےی بض المیاب 


نوا ارتولل وی سے تال المناوی۔ تطزض‌ات بوم یاد 
انرنلر عن مصہ نمل ا مارا م کون ا خصردة اعا صصابے 
السقل والصیارف الل حت الا رب اث زوا اورا 
ممہ الو مارالولية اتف ال ےار دی مرمع رورغ 
روما قل ارم هاخا کال المیارت ‏ 
عاذ عللف با اوی قال المناو ہہ ا ھل ری مھہے 
ت فة امراطوئین وعابد الول اسار ول ة ارت 
ماتصم داش اعبارعندالمہارک دس دد ر وکا س 
وز ضت ۔اطة ادونلیز ال دبوا اموارا نتروا 
اراواترا و تنو اس اراضرا وایلڑکا ۹.- مانتال وا تالحر 
بول ال دوخای مد اوی انش نا 
موس ی یا ووا بملة حال المیارت انت غلطات ‏ ۴ 
متزدول والح با المياوی ١‏ لخر باورا احالةے 
البا پا ال اصساب۱ لک المعہية - اواس ممصم 
الي a‏ باك ١با‏ مص دتم امور 


رحس کم ال بین ای سز و تی fee‏ 
اا سه e‏ اطلمو 1ن مما 


ا ر HEN‏ ياخطاضن - مال الط اوی وا ر ےی 

وال ردول و لای سے ده الرای الروروباوي 2 
الي د اخماک ق مصم و بورد من وبارھا ال اجنوا 
تاها ا وتا موعایل باع زرط مته کاود 
ار می زم ی سلة E‏ قال وو ت 
وحیاة شوق ی ع زامن واری الیل فة A.‏ 
س ال 1 ر ماح رش سازصدخد ۰٠ع‏ من مصرا 
دول اشرو ویر بے پاللوق ۰ری ایی بات لفات 
ھار ورا تالاباد - اناجیت احکیہیں شبکة ارو دول 
مان اج باۆوعليك کک دعر س تال لایس وهو 
زل اور حور الارا ارال متا وددھا رک تومه 
الررض ۰ تا راما شش مہ ج ھا دوا دما ار برووز 
یر عاب 1لیا وروګرهون مرا قط 5 واحدکول وال ا 
رال ولیس ودالوا ت یدول و لی س روحة بلاحة 


قرا سے وما نصولستی زا زز وحورة عتلاف ك 
عاف - قال الفا وی دلروسی س انا فت ال مھی سے 
قال لے الروسی انت مش رور بالمف وک ا ے اررق ا صا 
اکر ای وال ولانہ تمثی ‏ ١عا.‏ .اا .کا 
کان حراری ات . تال المسٹریول ہہ جناب اللور د اتی 
E‏ اوی اعرش‌علی ما الملة 
اواب اتی نزم الردکطیز ا و ذال اولاني 
اقوش امش رت دقل ترت بادض ادع 
ممم اناا بی الال ووحعم صا ا 
شر کیا تال سان AS‏ 
وڌا دشد ضرا وژاف قاح می حفر وحقوی وا 
ووا خعال ل الغرز اوی بالل علیك ءا دد طا 
رعس حقو ریایاا الماطتین بعر . دول ب 

ا سلوا اء ممم ۰١15ء‏ حرشل مم رالوطبیة وتر ١ت‏ 
بازلن عابة ج شو كرا بر تال یری 
دہ ڪر وف ال وخا راوح ر الور رة س مع رخو 
بات او م برطلو٤ادار‏ ار اننال دة المَاهرق لون 
E‏ زا درطي تال اددای س وناد الین 
ایی ارہ علو ارغ لس وري الالال 
هاه ہہ کاس رار وکل زان اراروا شزو ا غل ډلرده 
من تار اللطان ده ا یوم ورعاباالانا لاوطا رخ مہ 
وستلنواا شا ود ووا م ص مال الروری ن الل 
بی اال مایا لحقوق الل د اموا عدراق مم مم ایز ؟ 
تا be A‏ اا5 ووا 
الى رھ ونان ممہیة وسسٹواس مدخولا وحادظرا~ہ 
تال الصارف انی و اح اکر 
س یوم ما وځلوا | رارز للوم ۱ ف الممہیة علیت حع 
ee‏ اعا حن ما کب شس ھر وب رارق لرن 
بطل درا ا طاو وادرول ومامار زا رکری ی البوروے ‏ 
أل ١‏ لرا د وه اعڪاي البونات الخصرده - قل حلول 
الرکل يعبات ارا رامن ورای مصرمايؤف ىة 
ف الاد ورن ادوب بحل ا را ارد دمة کے الابة س 


g01; ily en a d'autres qui Pont quitté et que lear destinée en tiendra 
éloignés toujours. Non, il existe entre lons les enfants dun même 
pss entre tous les rejeltons d'une nıême race un lien mysitérieux 

es rapproche queles que soient leurs origines, leurs conditions, leurs 
façons de ser ou de sentir et qui semble se resserrer ù mesure qu’on 
s’êloigne de la mère Patrie. C'est une force morale indéfinissable qui 
s "impose ã tous, qui nous crëe les obligations mutuclles les plus catê- 
٣ ues, qui nous rend responsables les uns devant les autres, et qui 
ait de chacun de nous, pour les frères du même sang, un témoin et un 
juge. Nous avons ainsi une conscience nationale qui nous soulient, nous 
dirige et nous impose Je respect de nous-mêmes ; c'est la source des 
plus généreuses pensées et des plus nobles dêvouements et l'on peut 
mesurer la vigueur morale Jun homme û sa conception de Ila Patrie. » 

Le soir, il y aeu un concert fort brillant suivi d'un bal qui a duré 
jusqu’a Paurore et cette belle fête laissera dans tous les coeurs une iın- 
eon que nous ne pouvons mieux traduire qu'en NOUS associant aux 

ernières paroles du commandant Berger : 

« Nous sommes des hûtes reconnaissants, je Pai dit ; cest pourqmoi, 
sî le nom de la France est venu sur mes lèvres dès que je les ai ou- 
vertes, je ne veux pas les clorg sans vous prier, Messieurs, d’adresser 
nos hommages ã $. M. I le Sultan, cn qui tant de hautes vertus se- 
raient ã louer. ll nous permettra de nous sonvenir, surtout aujourd’ hui, 
de son affection pour notre pays et de le remercicr davoir fail graver 
sur la Médaille qul iui a plu de nous décerner, première distinction 
reçue par notre ŠSock#tê, Ics mots qui nous serviront de devise: Pg- 
trioıtsme-Secours d ses sembiables 1 


Ces paroles ont été saluées par des cris répétés de : « Vive la 
France! Vive le Sultan! » 
17 Février ı8q0. Un Frangais Jecteur d' ABOU NADDARA. 


LE BAPTÊME DU PRINCE BORIS 


Un évènement important vient de se passer en Bulgarie. Le prince 
Ferdinand a fait baptiser dans la religion orthodoxe grecque son fils et 
hérilier présomplif, le prince Boris. 

Le Gzar avait accepté d'être le parrain ef s’était fait.représenier par 
le génêral Coutcusow. S. M. I. le Sultan avait envoyé une délégation 
spêciale présidée par S. E. Carathéodori Effendi. 

Au diner de gala donné le r4 fêvrier au palais princier, assistaient : 
Texarque de Bulgarie, les métropolitains bulgares, les délégués otto- 
mans et russes, les consuls généraux de France, de Serbie, de Grèce et 
les hauts fonetionnaires دا‎ et militaires. 

S. A. le prince porta un toast ã Auguste Souverain S. M. L le Sultan 
dontilrelevala bonté et la sollicitude. S$. E. Carathéodori Efendi répondit 
en portant la santé du prince et en le remerciant pour Ja réception 

eureuse dont la délêgation ottomane a été l'objet. Ensuite, le princéê 
a e un toast pour ['aunguste parrain de svn fils bien aimé, 
§S. M. PEmpereur de Russie, uni désorınais, dit-il, par des liens de 
parentê. Le génêral Coutousow porta la santé du prince Boris, 

Le prince Ferdinand, qui a été reconnu par toutes les puissances, 
sauf Angleterre, va venir ã Constantiss he recevoir Finvestiture de 
şon Suzerain, S. M. I. le Sultan. 


AU CHEIKH ABOU NADDARA 
Au sujet de sa conférence fale û Epernay te 18 Janvier 1896. 


Au pays du Champagne, . Elle est par trop prufonde 
Taeut patrivte est bien venu ; Leur bouche ol 1 sS plas gros morceaux 
Vite, le ceıır ‘¢ gagne, Filent è la seconde, 
S'il net êloquenıment a ıu Oi tour' passe, la chair, les os. 
Leş tant naignantes plaieş Mais Diru detient le terme, 
Du corps pantelant de Fexil. Prophetise Abou Nadilara 
Ces heures rappelees 4° sa voix chaude et ferme, 
De l“ndêvendance en péril, Où leur exuisme towbera. 
Heures dont on f[rissounê, Cette heure vient, qui le niera? 
Nous les connutmes, nous Francais 
Et ecomprenuns qu'on tonne 
Contre les appétils anglais. 


M. Armand Bourgeois, Péminent écrivain et Pcexcellent orateur cham- 
penois, a été auprès du Cheikh Faimable intermédiaire de la Sociétê des 
Confêrences dEpernay . 

Nous saisissors cette occasion de rermercicr au nom de notre directeur, 
MM. Georges tt Marcel Gallice, président et seerétaire général de cette 
Société, ainsi que les membres dı comitê des conférences pour la 
mêédaillle commêmorative qu'ils lui ont olferte. La RÉDACTION. 


TOAST D'ABOU NADDARA 
Au banque! de la Féte Oltamana 


Armand BOURGEOIS. 


Et qui veut voir I'humanité 
Vivre en paix ef prospérité. 
Mais sevenOotSs ù YOUS, mesdantes. 
DBDésir des ceurs, soupir des ames. 
Yous font le regard enchanteur 
M'inspire unite eé). ste ardeur 
Et me rend orateut, poèle, 
Pour charmer la brillante féte 
De notre Auguste Padısechah (1} 
A qui norcs disons « Binvachah !' » {2) 
Que Dieu Yous €. nserve, û mes filles, 
A ros honorables families 
Et qtte nous ayorrs te plaisir 
De vous voir encore venjr 
Avec ¥nS époUx tt vos irères 
Aux deux annueis anniversaires 
De mon bien arê Souverain. 
Maintenant, voigeı le quatraint, 
Tout plein d amour, tout pieirt de joie 
Que ma Muse d'Egypte envoile : 
« Yive le beau sexe francais, 
Dont Fesyrit, Fentrain, l'élégance, 
Bes fêtes, font le vrai succès. 
¥iveal la Turquie etl la Franca ! » 

4} Ewmpereur, 

8 e via, 


Je n+ me sens jamais perplexe 

En leranf mon verre au beau SEKê. 
Ses doux accents, se3 jolis yeux. 
Minspirernt des tossts gracieux. 
Nicolaides, mon copfrere, 

Sera done content, je Fespère, 

Dui toast qu'il m’a dit de porter 
Aux demes. Veuillezyl ‘écouter 
Tres court ; H n'a que quatre rimes 
Dignes de ces damrs sublimes 

De ces Anges dont la doıeeur 

Fait ici-bas notre bunpheur 

Et d'amour et de joie immense 
Rempilit ıoute notre existenee. 
D'ailieurs, nous savons bien qu’ Allah 
Cféa la femme pour celia. 

Quelle ¥ive done 1 ear c'est elle 
Oui rend cette fête si belle, 

La fête de notre Sultan 

Et Calife Ahd-ul-Hamıd Khan, 
L'admirateur. }'ami sincère 

De votre France hospitalière 

Et des Francais que Orient 
Appelle : « le peuple vailiant. 
Peuple générrux, magnanime 
Que amour du prochain anime, 


۳ 


Stanley : Nous défendons les intérêts de vos banquiers et de vos ren- 
tiers, détenteurs de fonds êgypliens. ٤ 

Les Banquiers: Nons ne pouvons pas nier que depuis que les An- 
glais sont en Egspte, les fonds publics de ce pays valent autant que 
nos rentes ; mais nous pP’y gagnons rien, car la spéculation a presque 
cessé sur celte valenr. 1 
Les Ren jiers : Avant ا‎ britannique, la Dette Egyptienne 
nous donnait 3o francs sur 350 c’est-a-dire g 0/o par an, tandis 
qu’ aujourd'hui elle ne nous donne que 20 fr. par an sur 525, pas peme 
le 4 6/0. 

Bul': Mais si je quitte Egypte, la Dette unifiée et toutes les‏ ا 
autres valeurs nilotiquets ne vaudront plus un penny.‏ 

Stanley : Voila ce que je voulais vous prouver. 

LAllemand: Nous connaissons Yos arguments ; vos journaux de 
Londres nous répêtent souvent que les valeurs êgyptiennes éprouve- 
raient une deprécialion ‘sensible si les troupes anglaises étaient rap- 
pelêes. 

Stanley : Certainement, 1 1 

Ls Russe : Cette prophétie a êtê prise au sérieux par un certain 
nombre de porteurs. 

Le Français: Aussi, il est possible, même probable quimmédiate- 
ment après Uévacuation, ces derniers jetteraient leurs titres sur le mar- 
ché. Mais cette défaillance serait de courte duréc,. Les capitalistes, qui 
ra'sonnent ct savenl calculer, achêèteraient le¬ valeurs ainsi offertes et 
les cours atteindraicnt un niveau qui ım’ aurait pas encore êué vu. 

Les tanquiers : Bravo ! bravo ! 

Le Français : Est-ce que Egypte sous la souverainelté du Sultan et 
la protection des grandes puissancea, n’otfrirailt pas, arec le maintien 
de a commission de la Dette publique, plus de garanties ã ses crêéan- 
ciers que si elle restait sous la domination des anglais qui la pres- 
surent ? 

John Bull : Goddem ! Non, non. 

Les Fanquiers: Le Français a raison. D’ailleurs, il est le plus habile 
financier du monde. 

Legs Rentiers : Sortez donc d'’Egypte MM. les anglais. Et plus vite 
que ça. Les Egyptiens sauront gérer ieurs finances mieux qule Yous 
qui les épuisez par les trouées que vous y faites jour et nuit. 

Les Banquiers : Allez vous-en, Vautours! 

Le Français, le Russe et Allemand: C'est opinion publique eu- 
ropéenne {ui vous condamne et qui vous chasse de cette belle terre des 
Pharaons que Yous exploitez hoateusement depuis treize ans. 

Stanley : Nous Fêvacuerons en 1900: 

John Bull: Oh yes ! Parole d'honneur. 

Tous: Nous n'y croyons i Sortez FEgypte. Sortez. Allez-vous 
en. Voici Satan, qwil soit le bienvent ! 

Satan : Je vais vous débarrasser, Messieurs, de ces Geax ennemis de 
Jhuamanité. 

Tous : Merci, Satan. Merci. 

Satan : Je veux leur montrer le chãtiment qui les attend dans mon 
royaume ; puis je les ranıênerai sur lerre. Mais si d'ici ã la fn de 'an— 
née sٌils ne quittent pas Egypte, je les reconduirai dans JPenfer pour ¥ 
expiter leurs noirs méfaits (it les em porte). 

Tous (û John Bul et Stanley): Bon voyage. Amusez-vous bien | 


L'UNION FRANÇAISE A CONSTANTINOPLE 


Nous avons eu hier dimanche une fête qui marquera dans les 
annales de Constantinople, oû I"on aime ri la France et les Fran- 
çaîs : il s’agissait d'inaugurer la Arison de France, Cest-a-dire Uélégant 
édifice destiné aux réun:ons de la colorfe française. 

Constıuit dans le style de la Renaissance, ce charmant petit palais 
fait grand henneur ã son architecte, M. Valauri, Phabile constructeur 
du batiment de la Ranque Impériale Ottomane : il contient une salle Aã 
manger, une bibliothèque, une salle d'armes, une salle de bilard, nne 
salle de rêéunions pour les sociêtés de bienfaisance et une superbe ga- 
lerie des fêtes de 27 mètres de long. 

Ce somptueux &lifice est dû ù PInitiative du commandant Berger, qui 
a tant de droits Aã la reconnaissance et èã la vénéralion de la colonie 
française ; eest lui qui, outre ses dons personnels, a sû provoquer 
des souseriplions importantes de manière û faire face aux dépenses, 
qui ont dépassé 350,000 francs. Parmi les plus génêreux donateurs, 
citons S. E. Michel Pacha, MM. Elie Léon, de Rothsehild, Mme Fur- 
tado Heine, ete. N’oublions pas M. P. Cambon, Féuinent et syYmpa- 
thique ambassadeur de France, qui a soutenu avec tant de vaillance 
la courageuse initiative du commandant Berger, Voila deux noıns, 
Cambon et Berger, que la colonie française devrait inscrire en lettres 
d'or sur la façade du nouvel €difice ! 

La [Bte dinauguration a êté superbe : après Pexéculion de la Mar- 
seillaise et de Phymne famudieh, le commandant Berger a pris la parole 
et a prononcé une vibrante aliocution dont nous dêtachous le passage 
suivartt ; : 

« Parmi les Françaişs que les circonstances de leur vie ont conduits 
Aã Fêtranger, ne sommes-nous pa3 les pilus favorisés ? lci la France est 
ainée et respeclée de tous ; les enfants y apprennent sa langue dès le 
berceau avec la langue maternelle ; des laımbeaux de sa gloire y sont 
accrochés û mille coins de terre; c'est [Falliée civilisatrice ; chaque 
coup qui bat dans son cerveau puissant a son écho en Orient. Et cepen- 
dant, malgré la cordiale et généreuse hospitalitê que nous y recevons 
et quelque charme que nous offre ce beau pays, ceux qui y sont nés 
nous accorderont bien que les liens de Pamitié, si doux soientils, ne 
peuvent primer ceux du sang. Ils s’étonneraient au contraire, que notre 
ame ne fît pas toujours pleine de celte France ã laquelle nous tenons 
par nos fibres les pins intimes et que nous devons alner doublement,. » 

Le Secrétaire de ]'Ünion, M. E. Giraud, a Ju un intêressant rapport. 

Puis M. Cambon a prononcé une admirable improvisalion dans la- 
quelle nous relevons cette belle déêfinition de la Pate : 

«4 Ona souvent essayê de définir la Patrie, d'expliqucr Fidêe de Patrie, 
et je ne sache pas qu on y soit parvenu, parce qu’on ne peut pas dêéf- 
nir un sentiment ; Pidée de patrie ne s'expligue pas plus que 1a foil. On 
a dit que c'était Pattachement au sol natal; il y a cependant ici beau- 
coup de Français, et de bons Français, qui ne sont pas nés sur notre 
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AMUSEZ-VOUS BIEN ! 


(autres ministres anglais, n’ont-ila pas donné leur parole d'honncur 
df'évacucr Egypte ? 

Le Françals {ê4 Stanley): Veuillez nous répondre. 

Stanley : Volontiers, û dignc représvntartt Je celle nation que jaime 
tant et qui mest si chêre. 

Le Russe : Vous aimcz la France, vous ? Assez de blagncs comme 
ça. Vos paroles débordantes de Lendresse provoquent la tuctianee des 
Français. I fût nn temps —encore très peu éloigné de nous — oll Vous 
manifesltiez pour la l‘rance des sentiments qui n’claient pas prévisé- 
ment ceux d'une bienveillance execssive. 

Le Français : J'ai oublié tout cela. 

Le Russe (axe Frangais) : Tu es trop bon. 

Stanley (batbut ant) : Mais... je voudrais... 

John Bull : Oh ! yes. Lord Stanley voudrait... 

Stanley : Expliqucr les raisons qui engagent Angleterrc A rester en 
leypte. 

A lemand : H scra’t plus digne, plus décent de nous dirc franche- 
ment ceci: « Nous avons fail la promesse de rappeler nos troupes, 
mais il ne noııs corvient pas de Ja tenir. » 

Stanley : Eh biën, oui. Nous ne pouvons pas quitter Egypte, oi 
nous défendons, non seulement nos intérêls, mais ceuy de yos nalio- 
naux aussi, 

Join Bull : All right! all right ! 

Le Français: Vous défendez dune drûle de facon Iles intérêts de 
mes nationaux en Hgyvple. Les Anglais, dil le correspondant d'un de 
nos grands journaux (1), nous ont annihilé partout. ils ont employé 
tonte leur ruse et leur inlluence ; ils ont profité de Loutcs les rircons- 
tances pour nous rêduire au röle le moins iımportam, partout oî nous 
pouvions encore exercer un peu de pouvoir. Ils poursuive avec 
acharnement la défaite de tout Français capilalisle dle rendre gnelqucs 
service tant a Egypte qu’a l'Europe, et celte situation se fait autant 
plus sentir maintenant {ue des bruits inquiétlants, pour eux se font 
centendre autour de la qucstion Ğryvplienne. 

Le Russe: Cest exact, tanlil est vrai que je viens d' apprendre de 
bonne source quc dans ce moment les anglais cherchent ù déêmolir la 
direction des services e la ville du Cuire, parce qne cette irectitn st 
compose exclusivement de français ct d’ipndigènes; il My a pas dAn- 

ais. 

٠ L’ Allemand : Et depuis la dépêche de mon Kaiser au président de la 
République du Transvaal, leca Anglais oppriment nos Allemands en 
Hgypte autant que les pauvres fellahs saus défense. 

Le Russe (A4 Stnltey) : Quels sont donc lcs intérêts européens que 

ies Anglais défcndent rn Egypte ?‏ 
و کے ب ا ا و د ی 

f Le Courrier de Fruitut. 

Faris. Imp. Leremıar, rue Claude Vellefaux, 5 :1 7. 


BON VOYAGE, 


John Bull (suppliant): My dear SlLanley, save me for God's sake ! 
Oh yes! sauye-moi pour l'amour de Dieu ! Ces trois brigands veulent 
me mellre ala porte de ımıon pays Egy pte, de cette contrée que jai 
conquise loyalement par ma foroidable Hotte et mon arımée invincihle. 
Ah! sî tn réussis ã me faire rester dans cctte vallêe du Nil qui eat la plus 
helle el ia plus riche province de natre empire britannique, Sa Era. 
cicuse Majesté, ma Reine Victoria fera pleuvoir sur toi lous les titres de 
sa noblesse et toutes les distinctions honorifiqucs de sa Maison lImpé- 
riale et Royale. Tues si éloquent, mon brave Stanley que je suis sûr 
qu un tout petit speach de toi les tera trenıbler., 

Stanley : Sois traıquille et laisse-moi fairc. Tu resteras en Egypte 
tant que lu voudras, Je connais ces trois messieurs ; ils sont les repré- 
sentants de la France, de la Russie et de FAllemagne. Je nrattendais 
Ãã leur attıqne, eL ponr les vaincre, je convoque ici lears nationaux, les 
banquiers el rentiers qui ont {ous des gros paquets de fonds égy pliens 
daus leurs portefeuilles. 

sohn Bul! : By dingo lu es an diplomate comune il n'y en a pas deux 
dans toute TFurope el peut-être même en Amérique. 

Stanley : Oh! le vicuxroublard ! si nous gagnons la partie, nous bhoi- 
rons un COup. 

John Sulit: Jc te ferai cadeau de la dernièrc boutcille de cherry- 
brandy qui nıe reste de l'héritage de mon grand père 1789. 

Stanley : C'est une date mémorable! 

Le Frangçais: Voyons, John Bull, as-tu fini ton tête ã tête avec ce 
monsîeur ? 

Le Russe : Si ton temps est {@Pargent, le nûtre est dor. 

L'allemand : Ola ! mon gros; si tu ne te te dépêche pas d’évacuer 
Egypte, je ten ferai sortir ã coup de pied..... tu me comprend, n’est-ce 

a3 


John Bull : Voili mon défenseur. C’est lord Stanley. 

Le Français (art) : Qui Ua bombardé Lord ? 

Le Rurse : John Bull sans doute. 

Lallemand (4 Stanley) : Vous tes donc le défenseur de ce coquin. 

Stanley : Je sus simplement son avocat. Il n’a pas besoin de défen- 
seur. John Bull est tout puissant, ct je vous conscille de ne pas vous ¥ 
frotter. 

John Bull (A:rement): Oh, yes ! Nous sommes très puissant, ne me 
frottez pas, autreınent je m’allume et je vous brûle come mes aitux 
ant brûlé la famcuse Jeanne d'Arc, 

Le França:s: Je vous conscillc de vous en vanter. 

Stanley ı@ pert û John Butt): Ne parlez pas de ça. C'est honteux. 

Le Russe (} Stanley): Eh bien, M. Favocat : avons-nous raison 
d'exiger du gouvernement de la Reine Faccomplissement des promesses 
solcanclies de ses miıistres ? 

L’Allemand : Granville, Gladstone, Roseberry, Salisbury et bien 


Le Gêrant : G. LEFEBYRE 
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عزد ۾ باشښی 8^ ارک سسة ۸۹a‏ 
لا تقال ےر ۱لا 


صارط اده ا : ٠‏ شرن نة عام .واا امم ادریا رابا 
ادع ا رة ابق جرزای > و2 بدي ری ال 
سن عل وزم ن لر » وت اعد رمن اک مال طويلة . 


ا واثنی درا کل فضيیدة . الوم رای ا حف 
المارى مار ۰ وعتلی غرتان ے کرالا وار ۔ وا 
الوروه لی ن ولری ال . ی احوایی الےرت ن 
حلل . . ا امعت فیا النْطر با درن طتمت کے رکيی 
الان لویل اری اك مالل وطنا حلت ش دوز_ 
حددد. ۰ الاس شک تام وعو وهر E E‏ 
وصاحيا ا وای 
که ااا انت E‏ و رل 
السمریں عرد الل ماتا ید ارل . زت على 
عمصایے وط العرر . I‏ : 
مما للی تاسوه کل الین ۰ ارما نة 
ساستاظوه فیرا جوم صا کیب وکین وکوت روا ارو 
عل الو را ا ا . اهل 
ری مارا المصردة . ماهس د موی الااری الممانح 9. لر 
ك اروم اکاری طا عباس روح کل عام ا 
لربارة مراک ومین وغ عن اذ المسترلول تومل 


€ Rue fGeofroy - Yarie, PARIS 


و 


لا ضرح جا ناخد مارا ا ران الى يوبا . وکر 
امام الوم وسوا . لے ا لحالتن اطم رواک رب ف رارز 
ويفرلطابة لوطا المرز فير دة الزن تروارياد 
لصرسس الطہ وار جور . دۆطۆاخ واردا ویوا ويا 
#الرود . والدی ری امورریایان ضرا انان دالا 
ار لوال مرا خلان ٠.‏ هذا ولا وررت داز 
دادویما وال زی الطب انولى اریاب راود س۱ در وتردین. 
وا لویل ودوت ا جاوسرمنابة الم رقو 
وصماأ الضعر. وقا ات دیا حبوں رمف واریا . 
وان در حطر دال الاي > ات نمم مہو لین س عر 
الووان . حاص وت اوکاری - وہ اخباري . 
خدرجوها غ سرزیدع اغراد ومو ۱٠‏ درمفلیر ودار 
والىد عيدالاه تز لی ا ردول کت شا حردند دد 
الرلرل » ممالة رانة ضدالم تول انی غق اغبا . 
ارا ت هاا ا جرال ق لع الحعمرا برت . . واک کر 
اتیل والی‌المنن . E.‏ واا وتار 
ف طا . تیو احوانے ارہ .ااب میات 
اة البرطا س تعے الوران > رک لم دعړوان ودر 
رک طرم موہین صل و؟ موا من .لر ال ماكر المعہلد 
والرراولش ن . ل زف بے زیی ادرکارر الام . 
ومول . اننطو لقح یی ویو شر 2 


رر د کله رور ۔ ری عا اصرف اك سع و ملو ماس ال اہی اوینج کور مزر سمرطتالة احاز مہ 


ري وامسرور . لرن هاابه سد المارون . ولمری ١د‏ 
حارية السوراين ٠‏ سجترا مشومة على واودا. ومصدة 


رعا دما لو ار روا عل الد عیدالله انمطاہٹی | کلم یہ 


رة هنان 


ن ۰ بس اطا م داع السوران . وار انماموا 


عن اول عر اروا 


ةذ حدداة لرطالة اها 
کی مارا الماة 3 ۰ لر . بارا حرتة 


سی یوم ما دخلوها . فوا رجالا واضضروها . انلو 


وکل س اعد رارف هر ١د‏ رم رال . وم ھی سیا تاد 
ویمد موت ف جب بی ۰ ٠‏ الحاصل حطاب التي عبد الله 
کہ کار م ري ١‏ لرصباص اما ع اط نے اس ردول 
الان E‏ »ان كرو فة اليد 
عي دالوا شخ لس ارد . > لر حیہ وجب ۱ دبا 
حسہ ھ رین ال لاہ > جملہ دزم کو رتد لی حر بے 
ااسوراص اام . مرا واا اورا دمیت ی در دامن ى 


کیا تول ہے ورعدتم بالردرة اوو امال سی دیارنا . لصولوا اتل ساےہ طن د الا ريق القت لضا وف 


۱٦ 


ہن ھذ لیرد دمصی ما تلت ن تلف سامل . . دی ال مداخ هل رولا دند :تہ وت یہہ وخر لی القیا ۰ حا ی ٩‏ ماحاش 


ومانشی مرا عاض . ا ماخلولا من ده کله اد وتقنو اانا 
مد الملیق وراک ار ادطرع والمادة . وا اوی عن ر ادد 
دە نرنه مال . . هو صب" تامف دا می س | جرال : lr.‏ 


ستايضنك بت دی دیلہ 2 مالا زاوی ہہ ات 
ستنفدابام رول 2 ده احناتمر ت کا راد د e GE‏ 
وملا یکذ دک ما نطرش علا یا ان .فت مراررد تی 


اس ینو وح E,‏ نیوا مام روت نے ہ ال ده افس داور ایی یی شات ما ارم اور عص ری وعاربه 


ار ادون واللی سند ف ذیلہ دہ الہ 
نول ر با۱ هرای . ووواه ١‏ مصایه الرماطی والطلالی دألمصاوف 
والقور ری مدتونین قا ارا دردګلیر لى مرول وران 
.ف لد الف وناعا رة واريہة واش > واماتە ا حاداالمقًاى 
والروسی والمْاوی ٠‏ عجري م ١‏ لکلام . س ای 
ورمام - اموا خوامہ فحص ا لنارة ٠‏ ی اح 
۱ے د ظارة 
ال المردول با آھل الئمے والاہور والصید اناب الايا 
وما وادطاا وبا وريه وال عثان اک اماد 
مالو ا و الخرية اللے۔اتطلمشی 
سی پدغیرکا رع او وزی رکف را اصطارالیع ره ارسود 
ا تریمتی مته الردطال .دہ ا ےر کاسرازا خضل 
فی ال ےی برد وما خی دوکر ور صنر ۰ ٠د‏ 
هوالو سرا لوو( ناشور بالقوة والفاسة - قال لہ 
الف اوی ١٠ا‏ عرق ادر ےرا ورای حق المرذة ۰ ذه 
نوی دمطرعلے ماںة ١‏ ککلیڑی .- خالا اروسی سے واا ادو وفہ 
دہ اوا لواحب ٹی الل اگل ع کر ا یطالا ١‏ یں الیی 
الور رې ادا قال الم لول لوده هو 
بذانہ ولزلف را مراوی ١‏ موتہ وأفن‌کل اوبررہ درل" ارا 
عاز عل اجو على صر وطتمری المحرود و د واد نواه با او 
اك ادردکلز حراس عصر . باحمط ٠‏ روا ا ١‏ خوایی الى 
صدا ا وان رول دي عیینه طلم ما زرا 
قال الت الت اللرف اعنیا لودای ولم اوي مأرررطاد اف للم 
بول الح مكف ۰ وور ادر ده بالقرب من مصر E‏ کوې 
واا تفر خر . افرإلوصش ره وکر اعدف دلادرک 
ونم طف كيا ازاف ن اروز ورصاص راھد کل 
المرادی سہ اما لے دہ با ی انه هارک قال اشرلول 
بلدھاری پلاہادری ۱۰ نطرال وہ الرمودة خالا لاني 
یو مقفولة ديملوقة ٠‏ ده کن ماے۔خال الروسی ہے 
ولکون عیولہ مملوکۃ وھو بايا متربول النرا ريده 4 
تال له انول كيف ناسر دیعو لان لر الماع 
رت ام . . عئاش ادشه دد یمه وزرله 2 خالا رزوی 


وات خد رو عة حدیره ج اض دعن وای الیل 

قال الما ردول س تیدا ودا دام والردصوم 
ول رمرعیف ودعڑس کف ۰٥ذے‏ نت الل علہ لر رده 
حر ا دردد عزرون وی والخوان وروی ت ا لیے دا 
س کر درک ٠‏ انطرال قور هار اعامكڭ کا 
ستوریل وارجم عن ازور دہ وار رو الور ۹ 

حياًة طيبة اوموتهسشردة 

هدا عنوان رالة عراه ویره عذرا؛ ااب الال 
اليد ٠.٠٠‏ حيد ركا ١‏ طلسنا علرا ‏ حيدة اورا رة 
الم وة ص الوطٰن ولرنادة اا من اورا دة 
وادارها اميد ا لح الرتة 
کاک دوو ياد . امبرو مص rT‏ اوها 
سن وطاءة ا لض ۰ ا انا لیل .' وخففوا رعا بالزبه 
٤ es‏ وحققو؛ امالا الدور عن المورة ءعالين 
ضس ۰ ژیے 
aE‏ تمو ها تنادی ودی . > ادلررک اعىتو يىا 
مملولة مملولة الریارک . لیل سوک ل تیار ورد 
الرعادگ . دم ار یب اجکی ايء 


٠‏ اوسن 

الردصاف ١ن RR‏ . وات يام ر ۔ اولست 
کےا لی ویتی واب شرا الرغید E‏ وطرا 

الطليل 3 ( ٠ Ê‏ لد طال المطال ٠‏ وور ر راركو 
الرختكدل إلا ا ھن . بطل الا مدل وڪن 


الرمال . فی ت النموں مزع, وبرت النضس ی . و . والقصة 


حدحات . والاعة قددات . e‏ الور رال .. 


1L‏ ا تاس بات نم هرال 
ازرم اراک واشنی ` ع حب املا الول بال 
ات لمال ادرو خت هوم د السٹری وغدتددنرضال 
ای الت رها الررص رر م بای اتد اوو ماحالوا . 
اهل ری قد ناوا عا با ۶ وسۆوعون بایری ن هوا والو؟ 
ام دک بعصم غم اورا والوخت والال 
هدي المصاب قرملت ناخت) يات ما يعوا وراداس)خ ردو 


ولارن ستصن کا فرعو هری اهما ت دد اتن الال 


Voici les deux toasts en vers 1 uels le cheikh Ahou Naddara 
ernicr : 


a terminé deux de ses discours du mois 
Au Banquet de ia Presse périodique 

Veuillez agréer, chers confréres, Je le vois % ses grandes fêteş 

Pour votre accueil š§i cordial, De naissance tt d'avèneıment, 

Mes remercirments sSincères Ot ses orateurs, ses poètes, 

Et moiı salut oriental. Dans leurs discours, leurs toasts, leur 

Salut plein d'amitic, d’estime Gêlèbrent ses justes louanges [chant, 

Quen vers ma Muse Yous exprime, Et le comparent al archanges. 


Votre France, je "aime bien, Pour FOriental, les Français 

Gar celle est la Puissance uniqie Sant dès amis sincères 

Qui voudrait voir ا ا و‎ Pour leur triomphe, leur srecès, 

Briser Faffreux joug briannique. Ii adresse ù Dieu des prières. 

Je aime, car tlle ape tant. Soyez sürs que NGS YEIX ardents 
Sont pour la France et ses enfants. 


Ald-ıul-Hanıid, notre Sultan. 
Au Banquet Africatn 


Muse, depuis six ans tu chantes EL si ces dames sont absentes 

Et réjouıš par tes refrains Nous ne les oublions jamais 

Les dames b:lles € charmantes Dans ros chansons caressantes 
Des brillants banquets africains - Et dans ıtoş joyeux toasts rimés, 


Tu leur dis dans ton doux langage Oui, car le beau sexe m’inspire 
Et dans tes vers toujours coqriets, Patriotisme, humanité ; 

Que c'est leur ravonnant visage En ui, son créateur j’ admire, 
Qui fait resplendir ces banquets. Muse, buvons ù sa sanıé ! 


DANS LE MONDE 


Très brilantes et tres réussies les soirées artistiques et litlêrairecs de 
Mmes Makenzi, Léo de Broc, Olga de Nevosky, Céline Blam, Elisa Bloch 
et Boscher auxquelles le cheikh Abou Naddara a eu le plaisir d’assister, 
dapplaudir ces charmaııtes dames et les poètes et les arlisles qui ont 
pris part ã ces belles réunions de intelligence et de esprit, et de lear 

arler de la littérature arabe et de Pinstruction et Pêéducation dec la 
emme orientale moderne, qui marche hardiment dans la voice de la 
civilisation. 

Voici ane des pièces de vers par lesqnelles le Cheikh a terıniné 
un de ses speaches; la place dont nous disposons ici ne nous permet 
pas de publier toutes les autres : 


Je fais dea vers pour tout le monde, 
Depuis Faxe de quatorze ans, 

J'aı chanté ia brune et la blonde, 
Chatelaine ou fille des champs. 


Par ma ballade et ra romance, 
Autrefois, je touehais les eeurs 
Des beles FEgypte et de France 
Et, d'amour, cueillais quatques fleurs 


Je louais les femmes molèles 

Et les comparais aux Houris, 

« Aimez-kles: elles sont si belles! #* 
Je disais ã leurs bons maris. 


Car, pour mot, lã femme est 1tn ange, 
Doux, gracieux, gentil é¢t bon ; 

Et c'est homme, hélas! qui le chavge, 
Par son inconsilasce , en déêmon. 


Aux yeux de tous , jt (rouvals grace 
Par m ; chausoınetles damour, 

Et j'avais une bonne place 

Aua grands salons, ême ã la cour. 


Par ses talents, par son merite, 
Par ses vertus, par sa bonté, 
Notre chere hétesse mêérite 

Nos souhaits de félicité. 


Adieu, d'amour, chanson suave | 
Adieu, doux rythme oriental! 
Désormais, mon sujet est grave : 
Le salut de mon sol natal, 


Aujourd'hui, je chante la guerre, 
En eriant du foud de iexil ; 

« Chassez la perfde Angletere, 

« Qui profane les bords du Nil. 


« LEgypte, sons son joug infamèe, 

« Pletıre et gêémit depuis longtemps ». 
Veuillez me pardonner, madame, 

Ma fureur contre nos tyrans. 


Sois calme; û Muse, cest la fête 
De celle dont les arts sout fiers. 

Je suis son dévoué poëte, 
Offrons-lui notre hourmage en vers. 


Muse, aetcoryle ta lyre et chante 

La maitresse fle la maison , 
Spirituelle, aimable et ekarmante ; 
Be Patmer rous avons raison. 


4 BOTT NA DD AFR A 


Tel est 1e titre de IJ'artiele élogieux que notre honorable confrère, 
NÎ. (r. Lolomb , a consaceré ã notre directeur dans son journal acerédilé 
PHcho de Port-Sutid , le seul orgaue français de FIsthme de Sucz. Nous 
reproduisons ici ces lignes bienveillantes et parlumécs Mamitié sincère 
en remerciant cordialemenlt M. G. Colosnb, qui dcte:nd vaillamment la 
sainte cause de Pg; pte ct popularise sa palrie, la France, sur les bords 
du Nil. Il dil dans son numéro du 1T mars : 

« Le cheikh J. Sarüua °“ Abou Naddara ’", le patriote et publiciste 
égyplien, résidant ù Paris, oû il fait paraitre depuis dix-ncuf ans dja 
son fameux Journal @ Abou Naddara, ilasteé, satirique et politique, vient 
de nous cpnvoyer, réanies en uue élégante brodyure, les Hvraisons de 
Fannée 18). En parcouranl cette sêre, on conslule qu Abou Naddara 
n'a ricn perdu de son ardeur nîi de son aclivitê, Outre ce journal, il 
publie encore unc aulrê feuille, UF Attovradod. 

« Polyelottc ct pubiiciste de valeur, Abou Nauddara est sur la brèche 
depuis 1558, cCerivant pour les journaux d'Oricnt et FOccident des 
articles en arabe, cn italien, én anglais et en français. 

« Confêrencier et orateur dans toute la force du terme , il improvise 
avete la même fadilitê en vers et tıı prose. 

« Auteur draınatique, canscur spiritucl, pote gracieux , il esl par 
dessus tout un patriote sincèrc, June sûretê de jugcment et dune cliair- 
voyance dont nous eitcrons un cxcmple : Le jour où proscrit pour avoir 
trop bien préêvu les mallcurs qui devaient désoler sa patric , Il quiilait 
PEgypitc la mort dans TAame, Abou Naddara, s"adressant aux nombreux 
amis qui lui fuisalent escorte, dit: « Dc même que je prendsa aujourd’ jm 
le chemin de Fexil, de nıêmce, dans ır an, le prendra le Khédive 
Ismaîl, qui ın'éloigne de vous pour avoir pröné la liberté de mon 
Pays. » 

« Sa prédiclun sc réalisa û la lettre! Pure coincidence, dlira-t-on ; 
sans doute, miis en Egypic on n'oublicra jamais celie parole pru- 
phétiqne ». 


Nous engagcons nos frères orientaux , résidant û Paris, de visiter les 


atelers de notre ami et habile photographe, M. Boscher, t2, rue Miro- 
mesnil, au rez-de-chaussCe, lls y verront des ehefs-dCauvre. 


V+. ff 
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« Vous me demandez le but de cette campagne. Le voici. Je tacherai 
de vous IFexposer en peu de mots. La triple centente franco-rasso~ 
turque ayant remis sur le tapis la question de 'évacuation de PEgypte, 
PAngleterre a compris qu'clle allait être invitée ù rappeler ses troupes 
de la vallêe du Nil 7 compte occupcr indéfiniment. Pour se sous- 
traire ã Pobligation qu'elle avait contractée de ce chef, elle eut recours 
ã s0n stratagême habituel, exhibition du spectre du Mahdisme. Cette 
mangeuvre mémeul pas les trois grandes puissances amies, mais le 
reste dc FEurope s'y laissera prendre » 

« Grûce û leurs livres sterling, les Anglais savent tout ce qui se passe 
au Soudan. Ils nignorent pas qu’ Essaged Abdallah-el-Ataichi, le 
Mahdi actunel,. a perdu beaucoup e sun prestige et de son autorité 
ã cause des divisions qui existent parıui les Derviches et des rivalilés 
de ceux qui les commandent. lls espèrent done gagner la partie ¢et 
conquéritr le Soudan sans coup féêrir. Mais ils se trompent, car leur 
marche sur Kbarloum ramènera Uanion parmi les Dervıches et grou- 

era autour d’Abdallah-el-Ataîeli et Osman Digına des armêées nom- 

reuses. Et dire que lord Salisbury, qw on dit fin diplomate et homme 
d'Etat e n'a pas prêvu ce cas! Le voila lancéê dans cette 
aventure périlleuse uniquement pour faire plaisir ã lord Cromer ct aux 
fonctionnaires britanniques auxquels notre budget égyptien assure des 
appoiutements fabuleux ? » 

« Lord Cromer dit aujourd’hui que Egypte est menacée d'une invasion 
mahdiste, et dans son rapport aanuel sur ia situation du pays, il disait 
que la tranquillitê était parfaite dans toute la vallêe du Nil. 

« Quand a-t-ll dit vraz et quand a-t-jH mceniti ? 

« Pour moi, le pêr que le gonvernement britannique invoque est 
puregmernt iunaginaıre. Mon malheureux pays ne retirera , hélas! auem 
avantage de cette expédition , qui va lui imposer de lourds sacrifices en 
hormames et en argent. rg ig E seule, en bénêéficiera , ay r soit 
la tournure que prendront les évènements, en ce sens qu'elle lui per- 
mettra de prolonger son occupation de PEgypte. N’est-ce pas le but 
unique {welle p oursult ». 

« La France et la Russie, qui proclament Iintégrité de Pempire 
اا ا‎ , permettront-elles a Angleterre de s’emparer impunément 
e PEgypte? 

« NE non, non. Si jc le voyais, si je Ûentendais, je démentirais 

mes yeux et mes orcilles ». 


LA RÉËÉSISTANCE DU SOUDAN 


Tel est le sujet auqmel notre excellent confrère, M. Thomas Grimm, 
intelligent rédacteur du Petit Journal, a consacré Particle de fond de 
cette fenille si répandlue, après avoir interviewé le cheikh Abou 
Naddara. 

Nos lecteurs connaissent le Perit Journal , le seul au monde qui tire 
û plus Fun million d'exemplaires par jour, nous ravons done pas 
besoin de leur dire que la campagne quill méne en faveur de la Turquie 
et de Egypte nous iospire unc profonde reconnaissance. 

Le Figaro, le Matin ct d’autres journaux de Paris et des départements 
ont reproduit les principaux passages de cet importanl articlc, et 
noısa sommes heureux de la sy mpathie témoignée ã notre malheureux 
Pays. La Rêdaction.. 


LEXPÊDITION SUR DONGOLA ET LA QUESTION DES CREDITS 


Nous cmpruntons ù la Presse, grand journal parisien, le compte- 
rendu ci-dessous de interview qu'un de ses rédacteurs a eu, le 
28 mars, arvce notre directeur : 

La Presse dit : 


Le cheikh Abou Naddara, ın des anciens chef du Parti National 
égyPtien, nous a résumé ainsi son opinion : 

~~ En ce qui concerne [incident de la commission de la Dette, je erois 
que, en vertu même du décret du ı2 juillet ı888, la commission pouvait 
prélever ö00,000 livrcs, Clant donné que cette somme cunsltituc Pexcédent 
fonds de réserve exigé et devant se mıonter toujours ã 2 millions de 
ivres. 

Mais la France et la Russic ont cu raison de protester. On sait bieıı 
quand on eommence d prcndre de argent, on ne sait pas où l'on 
s arrête. 

Les Fgvpticns ne 
trois raisons : 

1° Farce que PAnglcterre n’a pas consulté le Sultan, que les Egyptiens 
considèrent comme eur souverain national; 


sont pas conlenls de cette expédition puur 


2° Parce quc les Egyptiens ne font pas volontiers la guerre Aux 
Soulanais, qui sont Ynsulinans, comme uux; 


3° Parce que les Soudanais ne demandent qua vivre en paix et en 
bans termes avec les Egyptiens. 

fi ne faut pas croire que LAnglcterre fasse la guerre pour tendre la 
mun aux Italicns. Les Anglais ont tout simplement prolilé dc ce que le 
mahdi acluel a un prestige très Chranlé et que des rivalités divisent 
les Dervichcs, pour doubler ou tripler leur armce d'oceupaltion lû-bas. 

Quant û la France, ajoute le cheikh Abou Naddara , les lelLres que je 
recoils aujourd'hui me disent qu'elle est plus sympathiquc guc jamais, 
Par suite de ses ciforts pour délivrer IFFgypte. Les complUecalions 
actuelles me navrent, ct, sans vuouloir en rien mimmiscer Jans les 
affaires intérieures de la France, je déplore le départ de M. 1lanotaux , 
dont la chute a élé urı grand malheur pour I Hygy plc. ۰ 


Espéerons que nos affuires d@ Egypte prendront une 1reilletie 
tournunre Sous M. Bourgeois, comme Ministre des AjTFaires Etran- 
gEeres. Cest ttn homme d Etal intelligenl el energiqire. A. N. 


Notre excellcnt aıni, M. Muhicddin Bey, Tintelligent ct sYmpiuthique 
troisiêmc secrétaire de Pamıbassadc Imıpêriale Otlomauc û Paris, vient 
d'être promu ã la fonction de deuxième secrétaire. Nous en somıne® très 
heureux et le félicitons sincèrement, 
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surreclion. Les Macédoniens se voyaient paralysés par le rétablisac- 
ment des bons rapports entre la Russie ct la Balgane. 

C'est alors quc, avee beaucoup de décision et habilcté le Foreing 
Ojfce a reccommencé le vicux jcu du péêril soudanais. Saisissant avec 
beaucoup 4a-propos Foccasion des échecs jtaliens cen Bthiophie, UAn- 
gleterre a jugé le moment opportun pour tcnter unc divcrsion dans le 
blaut Nil. A ce jeu ele trouvait deux avanlages ; abord de cimenter 
san union avec sa nouvelle amie PItalie ct de s’assurer ainsi le con- 
cours de PAlemagne qui avait paru asscz peu sympathique ces derniers 
temps; en second lieu, de meltre lc groupe franco-rasse dans Uimpos- 
sibilıté d'insister ù nouveau sur ia question de Pévacuation. 

Cette man@uvre a été fort hien comprise ã Constanlinople où l'on cst 
renseigné ù mervcille sur tous les faits et gestes de la politique anglaise. 
Je ne puis vous dire ce qui sortira de celte tactiquc ; tout ce que je 
sais, cest qu'elle ne contribue pas ã nous faire atmer FAngleterrc ; H 
est vrai que etelle-ci ne tient guère ã être aimêe pour elle-même, Mais un 
jour viendra où elle devra expier toutes Ics rancuncs qu'elle aCCU- 


mule autour d’elie. Hanyı-gL-H’ScêN . 


LA TURQUIE ET LANGLETERRE 


Constantinople, le 3y mars. 


Personne ne doute plus aujourd’hui que la rébellion armênienne 
n’ail été provoquée el soultenue par PFAngleterre afin de faire 
pièce û Tentente franco-russo-turque tt d'empêcher Loute réclamation 
tendanl ã Févacualion de la vallée du NiL En cffet, tant que Jes 
troublcs ont eu Hcu en Turqie Asie, 'Anugleterre a si bien sû étourdir 
les clıancelleries européennes avec des doléances arménlennes que nul 
ne songeait plus û Egypte. 

Mais toute chose ã une fin ; les Armiûniens n’ont pas tardé û s’aper- 
cevoir quils n'ctatent que les instruments des intrigucs britanniques ct 
d’ailleurs Albion elle-même a fort délibûérêment jelê par dessus bord 
ses clients, dı jour où elle a yu que cet êpisode avait assez durê ¢t 
que Europe élait lasse de toutes ces histvires macabres. 

Ge jour Hd, il a ben fallnı trouver autre chose : Quoi ? C'était difli- 
cile, Les Créêlois ne semblaient pas disposés ù tenter une nouvelle in- 


DORT 


et tu as raison, John Bull, de vouloir Pexterminer. Va, nce erains rien, 
nous ne te rcefnserong ni les cartouches ni les munilons pour ton 
centrcprise. 

Le Français : Mais ce lion me paralt parfalemcnt tranqmillc. 

John Bull: Rhezarle donc ses yeux sanguinalres. 

L?Ottoman : Mais il les tient fermés, ses yeux; İl dort. 

Le Russe : Hi Fes! pour cela qac John Bull veut taiuber sur lui. 

John Bull : lu 4ses dire quill dort; vois done commen: İl reanue les 
pattes et la qucnc! 

Le Russe : Parce qne tu le taqfuaines , pour U'évciller. 

Le Français : Oui, tu Iagactes hypacrilemcnl afin Favuir um prelexle 
pour faire unc campagne ici et prolonger ton séjour en Egy pic. 

LOttoman : Ne révuille pas le lion qui dort! IH Le terrassera (un coup 
de ses ongles irrésislibles. Rappcelle-loi Gordon , Hicks. — Rappelle-tot 
Fétal-major d¢ Bakes et de Wolsclcy!' Rappelle-toi 1883 et 1884! 


NE RÉVEILLEZ PAS LE LION QUI 


John Bull: Noblcs sportmen de Allemagne, de I' Autriche,.de Ultalie, 
de la France, de la Russie et dela Turquie. je vons ai conviês ã assister û 
nıes exploits cynégéliqucs. Je vais chasser le lion..... comınc J. Gérard 
et Tartarin de Tarascon. Voyez ce féroce animal, Cest le lion du 
Soudan, Aã la crinière noire; Cest un animal dune voracité sans 
parteille... 

Le Français: Il mange deux cenis Anglais û son déjeuner. 

Le Russe: Le lion SA n'estıil pas le frère au lion Abyssin 

ıi vient de dêvorer tant dc pauvres I[Italiens, viclmes de ambition 
de Crispi? 

John Bnll: Certainemcnt, tt c'est pour cela qne moi, John Bull, 
parcil û Fhercule Lybren, je vais exterminer ct monstre avant qu 
n'envahisse Egypte dont Angleterre cst la tidèle gardienne. Hegarde 
ce terrible fauve, est-il assez eflrayant? 

La triple Alliance : Ouî, oui, e'est un grand danger pour Egypte, 


« Mais, me direz-vous, si lcs Anglais réussissent ã prendre Kharlurn, 
ce serait un bothcur pour FFEgypte, qui remettrail ainsi la main sur le 
Soudan qui Iui appartenait avant Tınvasion britannique. A cla, je 
répondrai ceci : Lc résultat d'une telle conquête serail mauvais 
le Khédive et pour sa patric. Pourquoi? Parce {ue PAnglelerre sculc cr 
recuellerait tous lcs bénctices, car ce serait Jafferınsscmcnt due sa 
duıninalon sur Egypte ». 


«u Mes confrèrcs français et étrangers, qui me font Phonncur de 
m"interviewer sur la question Cgyplenne, sont témoins 4ye depuis 
longtemps je lcur annonce le projet anglais dune expédiltion daus ie 
Soudan. La presse britannique s'est toujours Gvertute ã démenlir tout 
ce que je disais ; mais , anjourd’hui, elle encourage cette expédilion ct 
chante Ics victoires quelle va remporter. 


T. S. V. P. 


LA GUERRE ANGLO-SOUDANAISE 

Voici les principaux passages des deux discours qu’a fait, ù ce sujet, 
le ehejkh Abou Naddara aux banquets de Ja Sociclé Africaine de 
France et du Syndicat de la Presse pêriodiqte : 

« Nc prûtez aucune foi, messicurs, aux journaux de Londres, qui rÛ- 
tendent que notre bieı-aimê Khéive est enchantéê de expédilion dans 
le Soudan. La pense de Son Aliesse est impénêtrable, mais je suis sûr 
que Uasserlon du Times et corısoris mMandie exactilude. Comınent 
Youlez-vous qu un prince iıtelliçent et patriote comme Abbas Pacha 
voie d'un ceil serein son pays cıigagé dans une pareillc aventure? I] se 
souvient bien des catastrophes arıxquelles aboutit la caınpagne que les 
Anglais ont entrcprise, en 18%4, contre les Soudanais, cel il aurait 
raison de craindre que celle-cine soit pas plus heureuse que la précêdente. 
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س ت ١‏ 

جید سرو مرا واودما bi ei‏ وعم الملاوات واککی ورک چ < 
ائولابوغان U‏ الغو رس الی اکر ر ا 

یرن یرای ا برو اة وة ايه 


عرد ہ بارس ی CA‏ رى القمك مس )ا 
عل کل شی یر ے_ 
اغات ا | دوکیاز ع امتشای الجر کا اة 
الووامة واد ترم قر لود ماحل رم نما س الزیورتن 
والمال وراد ا عاليتا الحصرية حص" 
مرکا فا | دزغوه اا وت 
ف الصوح المية E‏ ت ا 
اهرود وصرت مے حالة دراط ةا 8 عاسه س الاعة 
a‏ واروٽ ے اك اعرف ف وروا طا لطا ما کی الوراء 
الماىة ف الررامى السلية احمو نة ا و العا شه 
دیا سای بده لحر التى لراصرا احا على الي 
دالطل و والیروان تات الطن مس الممہدںس والووانل 
لمارا وما اها ازارد واي ا رکز سسا 
ف ا حناء ما وقد صار ففشت منت الرتیہ ہیا 
فا اوو یی غیت کرک و 
الوموال رلو ال حمر وزرھهرا وا اجر دم PNG PY‏ 
باھوا کر قصداء بی الے اما TS‏ 
یښ 0 ات طرڈت ایی وار 
)ا عله . اا وف الحمه الماضية 
ڏو موقم بل سى الووات عن طرد بول و 
اح ا وشوا کاس ال حروال انی ل اا 
EE‏ مر زی مته به نیلتہ عه عایه راید اوروا 
خصوم) رال زر السیے . اا لواب مط رکروفه 
ا هزا ادد و نمه انال ورية ب ي 
بمو لر باون عن مأدة الم مصاتل سی یاه و ا 
ت نونك ١‏ متطوعین الین الیکد واکررد والونة أ 
ىرلا عمىی ذو عاا ا 
من ا انل E‏ البارور رکون ل 
والماتہ اذ وا ام اصطدام المرم ول کر 


انل او و دژر ف مارجا د ١لا‏ کہیں علے EI‏ 


داك مصریر) ور E‏ احوا وکین 

rE‏ ا احغام. E‏ حل الرس اسا 
اکل تمص د روا ا ا N‏ عو و 
بوقمۃ اذز ایی رال فل ارہ ١ۃ‏ نہ ابر امیا 
ا رمت المرے عب حا چو م اا لیات 
کن اخ اة لات الومر نع ووات . واوا لے الاری د 
هك اننا اة النلب دلرل: ع اوران اک 
سب اتو المردان المنوان وقر لیا نرم آل تیل 
اعوا رد وانقمو ١‏ الى المرو ا 
السوران ا داو وق المدیا ن کا لوا باخرا 
ا شرا اتان . E een‏ 
ابردم باللاأنه نه الج فاتول نات وعو لر ارول 
وداج الما شرق مره لوراك > مد اشرب وب عط 
تال لاور رکرویر۔ حاط الل ہکروع رہ صو ر ویب 

لا اہک وتان ده شحدید . حعا انت ۱. و 
ادت رک واا حپرلوی ا ou.‏ و ناعلی روق 
الرت اح د حر انه مارد ' کے سے نالک ر القداوى 
والروسی ما خلوضش - دا لکرومرے ا ٠ت‏ طا 
ملےا خت روو ونوروا الى صبروٹ ن اسنا راش الماری ق 
ارہ الان > وھلاف ظا کرووریہ اش با جنال ومني چوك 
وارا ا لوین دروي يه دول مان ی مصاع م مالة مصم 
عژک خ دمل اکا Ey‏ واری الل وکوزہ کنا ا لبوا 
حا ت الم نو تکل نووا اسرد کروی رلدمت ریف 
الوم الال وکو بارالطمام دروا تر باک ۱ موس 
دة تصورر ا الیل الور وال ط الردص 

واا موہ بلا لمعو 

اا دما مرم اهاري فائطرالی ال 
طون | الع وشو س شی وام - دل هرید الردیل ودا 
واری الس واو رالسور ور لج زق نه ورا نہ 
فلخي دارا م رذعل ١٠‏ نوکل نی رر * 


لر e‏ ة اتون يج الا؛ بارع 4 والہ ار 
تاتون طار5 

SE‏ بالکے وز الخو سور بالرة الوطية 
والودر؛ - المشپوو لى بالرلعة صن الماد - زصلا ال زابونطا- 
الذه طت ف الزب عن دة الا را محہية اناد - پوالررسه 
لذ E‏ اللات الىديرة الیل الرربية ولات 
امجاسية - - وح کا کر زارا دابا منطو م ارد د ویر 
وانسالدرس معصون الد دو العاذة تر بلا الملاقا - 
و طز التصايف الرصة لاف اراد - ولے می ولرک ص 
لست را مثا ولیو کا عل ددد امزال - تلط 
عقو رها ۱ لجان ووررھا اط اك ۔ e‏ 
عتدها وا سج بردها ای الاة الشوية مح ساعاه الروزان 
التمرة امار الان الت اك وارشة وزہف کرٹ 
اادد لقامة اسیو ار و بورق - لاا داح مم 
عام م۱۸۸ کے الاممة البارزية - فاستوہے را ګرا س هدا 
ورل اکر حبٹ قال لہ ان را سی ان ریتا فز 
درست با حطر ة اليّوانت اول اي نشثرت داكا لمات ۸£ - 
راغا الام ى ميدات العصانة طاخرر- فد رهت عله 
دوتو فہے ی هاا مودت انر حش کات س س \AA‏ 
ماز لر بارا الوت ا ريا نة ش العصم الرحارية بالود 
والنری - جكل س اللات المرية واربطالا نة ورات 
والخلوبة وق سنة ٠٠۸۷١‏ صددر ية کک 
اه( الزبارة المصرية خا لمات اد مجارت درڪتے ار 
رعمتہ ا موسوم با نطارة د حدر وة سارت دة 
اتح واللرید اخاسة - اومت الماړرہه سے ۹۸۷۸ع 
الربارا صر - وکن اتم ا برأرها ش الماصمة البارزدة - 
ا را خواطرادردکلہ - حت إماط العا رع) ,کروی س التاق 
وااطا م وطنہ ا لمررہ واکان جر اعساطا فائه وان کات 
نشرد الد رع ا ماعل اشا وابہ الو نوی ر بال ہد“ 
ذایید _لطة سمو الاب المباسى ور شده ارو م طرنی دق - و 
کے الوطن الحصی لے جات الرواب 
وار اراو ا ی باللفة المرية 
خی عا الووود - وهو ام رل بقة الها حد بالماهرة - حيث ست 
کت ماعیه ی احا ات والماسات پذه ا دشت الاھرة- 
ا وا ی ر ی 
الزن کک لے ' س رواده جره - ئىزھا لے البار ری بالنة 
القرياوبة تسش ص !دروام والطاجا ق اماراعتتف 


را لشابة- فت قيا دة امات لر ت میاه با غاا 
ور شرا - احوزخیہا ضکٹ رسن وام ر کر EY‏ 
را صہوۃ الولڈاب وج یر یاخیہ اارقطارال تة ۔ کر 
الوخلرک وادردای ١‏ لی کی دل ١‏ ها م حریة - ماص ھ 
را ال الحصہدة ۔ وال حرا ی صنو الرداد ۃ اس 
اللاب - والتز ل خطابته المىة عدن اورورا والمارة رة 
ندید ی الرمها مالباطنة IE‏ ارپا لار 
معا لا لادء ددعل زی بالشر اهراد ارامت 
E)‏ الہ من المصض طرین .رق ۔ریارتہ باشونہ 
AMA—‏ وبارش سه ۰ دوك بردو ام ط رالہرریل۔ 
حفر چرالی خطاین هکرس ا ایق 
الجر وله راق ورای صا لحری طبات النوای - خاد 
تال پو م روہ ن مصرہ دو میاه لالہ واوا ا طون کل 
خەن الو کا کک ادرن طرق اوماد والنریة يسک 
اسساعیل اشایہ دة و تفہ رة - رنہ ادہدش عن ھن 
الردار۔ لوخیق بالزب عر رة مص اف ارا ر ےا ری وہ 
الصو - وط احق الموت بالتطرالمری لوی اوی لول ایے۔ 
ووح اريارة الرانة الہلہ۔ احا ر شض معييعة ا ضرت لا لطانة- 
ويلع اوو اة درا ووروة - لوال الارن صما مكرما ووا 
ساض دعن بضة الرمة المرية ماصية رر مع لرل وامررة - 
ولال عد دنا ءا عازه دون دک ل تانر دة aS‏ 
حط حطبة عة ابرزہ حط رعا کس ال ووماك لاحت 
کرجا اند ا حاکات پاس ارنادۃ وارشاں ارو ج 
؛لوزطا وق من الرن اح رروا دص ة البق ے هذا خان 
تايان طا رة 
کر خررد وی وعڑےا وو لوار ا سی على ا ا ر 
علی را لحمالۃ الہہید۔ الل فتن )ا ف ا طا نے و ا 
اا تالت خڅ اث ااب اكلم bJ FILS‏ 
ره انت سٹی إا الارح 'لتره و وی 
وصبة نمور اضرا ل ا و الو داررت هي 
رها - وره از ای ریخ نان البلاعة اسر وق 
ممأ م اليعة صم اسر ترود انرما ظل ٠‏ ولتعرت ف 
f‏ م یاب و i.‏ ریے اسین انی س ان سام 
اک دک وکن حصت بزاد اد رع ما اولتی س 
عانلند ادد عل نان حاطرتار قال حل س‌ال نيد : 
i‏ مى القرب بمد الد . امرس !لال . - حي لن 
لے م ST‏ گلا یط بانیه 


Mais lcs articles dans les journaux et les interviews ne suffisent pas 
A ce hıtteur qu’ eniiamme amour de son pays. Ses conférences et scs 
discours deviennent de plus en plus fréquents. 

Saıntdl nuir, au banquet de cent couverts de la Société des 1 , et 
dimarııche dans Iaprès-midi, ã la distribution des récompenses de 
de Passocialion patriotique des Enfanls de Paris, devant une assistance 
nombreuse, Abou Naddara a provoqu¢é un long frémissement parmi ses 
auditeurs par le récit des calamitês qui se sont abattucs sur Egypte ã la 
suite de occupation britannique. 

« Si la France ct la Russie, a dit Abou Naddara, n’aident 
la Turquie ã arrêter la marche des Anglais sur le Soudan et ã leg obliger 
ã évacuer la vallé€e du Nil, on verra les Derviches et les Abyssins 
se coaliser et balayer devant eux les jaquettes rouges et occuper tous 
les pays du khédiviat. Que Europe tente BSE les déloger! Seg 
efforts seront vains ! » 

Nous nons associons aux applaudissements qni ont aceueill seg 
paroles brûlantes, et nous lui souhaitons les mêmes succès û Laigle et 
a Rennes, ot il a été invîté a faire des conférences sur ]’ ypte et sur le 
rölc de la France en Orient. L. ĞGASTERA. 


Cest û M. le commandant Ferrand, président des Enfants de Paris 
et ã M. Albert Rousseau, secrétaire général de la Société des 1, que 
nous devons Thonneur d'avoir assisté ã leurs fêtes et banquets, et le 
bonheur d'avoir fait connaitre, par nos discours , le despotisme britan- 
nique dans la vallée du Nil et les sympathies des Egypliens pour la 
France. Nous sommes très reconnaisant ã ces deux E amis ct Jes 
remercions chaleureusement. A. N. 


Son Exc. le général Porfirlo Diaz. — Cet illusitre Président 
des Etats-Unis mexicains vient de prononcer un remarquable discours 
ã ouverture des Chambres, où il a émis I'opinion de son ouvernemcent 
sur la doctrine Monreê. Grace ã notre excellent ami M. Garcia Torres 
nOuS Aavons la cet admirable discours où le Président de la République 
mexicalne se monire sincère patriote, orateur éloqucnt et éminept chef 
J'Etat. Tous nos hommages ã Son Exe. le général Porfirio Diaz. 


wîve la jeunesse d"Egyplte. — C'est le cri denthousiasme que 
nous avons poussé en apprenant le succès des conférences patriotiques 

a faites notre cher ami et excellent confrère M. Mustapha Kamel, Aã 
e devant un aıuditoire nombreux et choisi. 

Nous admirons ce jeune tribun nilotique , non-seulernent pPOur ses 
talents d’êcrivain dislingué et d'éfloquent orateur, mais pour son cou- 
rage, car il faut en avoir pour braver la colère des Anglais, aujourd’ hui 
tout piissanis en Egypte, en leur disant publiquement: « Volre ocea- 
pation injuste ruine et désole la vrallé2 du Nil! » 

Bravc! Mustapha Kamel! Puissent tous nos savants compatriotes 
suivre ton exemple en défendant vailamment la sainte cause de 
PEgypte opprimte ! 

La femme arabe. — Ëst une intéressante étude due ã la plume 
@or de notre jeune ami M. Mohamıned-bel-Khodja, nıembre de PInstitut 
de Carihage et neveu du vénêrable Cheikh-el-Islam. L’auteur démontre 
que Finstraction de la femme est toujours conseillée par le prophète 
@Allah, afin que Uépouse soit Finteclligente compagne de son mari et la 
mère éducatrice de ses enfants. M™"* d Ariel, la vallante publiciste fran- 
caise, avait donc raison de dire, dans sa remarquable étude sur la 
femme orientale, que S. M. I. le Sultan était le digne reprêsentant dı? 
prophele Mahomet, car Û remplissailt tous ses préceptes en répandant 
les bıentais de Finstruction sur ses Iidcles croyants, sans distinction de 
sexe. Ën eitet, la femme oltomane est aujourd’ hai éelairée et instruite. 
Nos sincères félicitations ã M. Mohamed-bel-Khodja. Puissent tous les 
jeunes Africains suivre son exemple, en encourageant les écoles de filles 
dans TIslam! 


La Société pour la propAagalion des langues sS{rangères 
em France, — Est digne de nos éloges et de la reconnaissance des 
Orientaux, dont elle popularise les langues et les littératures dans ce 
beau pays dont les enfants sont les vaillants apötres de la civilisation. 
Cest dans ses salles que nous avons entendu et applandi Iintêressante 
confêrence de notre ami Haim Nahoum Effendi, sur importance de la 
langue arabe, au point de vue commercial. Le conférencier et son pré- 
sident, M. Hartwig Derenbourg, que nos lecteurs connaissent bien, ont 
eu, tons les deux, un succès immense, Pun pour sa conférence arabe, 
et autre pour sa spiriluelle allocution française. Leurs nombreux audi- 
teurs ont [éEmoigné lcur satisfaction en les acclamant. Disons que Haim 
Nahoum Effendi est un jeune savant ottoman, qui fait honneur ã 
PEcole Imnéri ıle Malkick , où il ft soıı Instruction. Au cours de sa con- 
férence, Effendi a parlé très élogieusement de son sonvycerain bien- 
aimé, S. M. I. le Sultan, ami du progrès et de la civilisation. 


Récompense meritPe, — Nos lecteurs connaissent bien notre 
vênêré maitre, M. Aimê Vingtrinier, Péminent éerivain, le poète exquis 
dont les euvres remarquables font honneur ã la littérature française , 
nous leur avons parlé si souvent de cet infaltigable publiciste , sur la 
brèche depuis bientût treize lustres. lls apprendront donc avec un vrai 
plaisir que notre Khédive bien-aimé, ayant lu et appréeié son Histoire 
dê Solirnan Pacha, où Egypte et ses enfants valeureux sont célébrés et 
glorifiés, a E lui conférer la distinction honorifique de Ordre 
Impérial de Medjidieh. 

outes nos cordiales félicitations. 

Paris-Province. — La distribution aunuelle dea récompenses de 
cette Société artislique et littéraire aura lieu le 17 mai, salle des 
Agriculteurs de France, Š8, rue d’Athènes. Nous invitons nos lecteurs 
et amis ã assister Aã cette fête toujours attrayante, grace ã habileté de 
Taimabie présidente, M"* Elisa Bloch, statuaire. Notre directeur y fera 
une causerie orientale. 

Photographie SartonYv, 18, rue Duphot., — A notre demande, 
J'aimable directeur de cet important étahlissement a bien voulu s’en- 
gager vis-a-vis de nos lecteurs ù donner, comme prime, un superbe 
portrait du cheikh Abou Naddara, ã tous ceux qui iront se faire photo- 
graphbier chez lui. 0 
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DESSIN 4. — LES SOUHAITS DU FELLAH 

Lord Cromer (du haut des Pyramides) : Goddem! Les quarante siècles 

1 du bhapt üê Ces pyramides, il yJ û cent Aur ont contemplé Uarmée 
OE iê de la France , contemplent aujourd' hu la detalte dé Favıute 
attannique. Qucle honte! Godderm! Quelle honte! Voici Kitchener et 
şês troupes en déruute, poursuivis par les Derviches. C'est Fêvacuatior 
forcée. Adieu, vallée du Nil, oûü nous vivions si royalement! Adieu 
Richesse! Mais cela doit être un rêve. 


Abou Naddara : Héla:.. oui. Cest un rêvc; mais Dieu, qui dêéfcnd le 
faible contre Ie fort, le réalisera, et la lettre que jai communiquée au 
Figaro, et que les principaux journaux dAugleterre, FAlemagne et 
dJltale Iui ont empruntéc, nous fait espérer que le rêve de lord Cromer 
se alisera. Cette lettre la voici : 


On lit dans le Figaro du 20 avril: 


LETTRE D'UN DERVICHE 
On écrit du Soudan, par Djibouti (Obock}, en date du 17 ramazan 
1313 {2 mars 18396), au cheikh Abou Naddara, une longue lettre qu'il 
nous a traduilte et dont nous extrayons les passages suivants dans 
leur style oriental : 


Sache et informe İes fils dec ta puissancs amic, la France, que nous 
sommes plus forts et plus unis qu'on ne le croit. Dis-leur que les lions 
noirs du dêsert sonl aussi nombreux que les grains Ju sable de Jeur 
désert. 

Les Derviches, les défenseurs intrépides de la foi et de la patrie, ont 
plus de cent mille guerriers. Oui, nous avons trente ınille fantassins 
marchant plus rapidement que la gazelle et lc dromadaire; dix mille ca- 
valiers, toujours prompts ãa renverser le cheval de leur adversaire, et 
plus de soixante mile combatLants portant lances et cimeterres. Quant 
au nombre des volontaircs que P'approche des « sauterellcs rouges » 
fera surgir, l sera immense. Sois sûr, û vénérable Cheikh, que les Sou- 
danrais iront au-devant de Pennemi avec la même joic que les ames des 
martyrs volent vers İe paradis où les attendent les célestes houris. 

Nous ne demandons pas la guerre, mais nous ne [a repoussons pas. 
Puisse-t-elle être fatale ã ceux qui nous la déclarent ct briser lcur joug 
ie sous lequel, depuis quatorze ans, sont courbés nos frères 

te. 

E epi! ies fasils et les canons ne nous manqduent pas, et la 
| ا‎ les capsules et les cartouches sont UTeuvre dc nos mains; nos 

abriques peuvent rivaliser avec cclles des infldèles. 

Nous les attendons donc courageusement. Allah n’accorde la victoire 
qu'a ceux qui se battent pour une juste et sainte cause. 

Les êtats-majors FEssayed Ahmcd Ataîichi ct d Osman Digma sont 
composés FEgypliens; nous avons aussi quelques officiers frangis 
(européens). Que le Tour-Puissant fortilie nos bras, afin que nous 
prouvions aux Anglais que la pointe acérée de notre lance est toujours 
meurtrière. D'ailleurs, la prouesse et la valeur des fils du Soudan leur 
sont connues. 

Insensés! lls ont cru armer contre nous le cheikh El Senoussi , de 
Tripoli, pour nous attaquer du cûté de Darfour. Ce saint homme et ses 
vaillants adeptes ne lèveront jamais la mam sur nous; ils nous ser- 
viront plutût dc bouclier. Ce qui opprime notre eceur et afflige notre 
Ame, èÛ Abou Naddara, c’est de voir nos frères d'Egypte poussês par 
les Anglais ã une guerre fratricide. Que Dieu nous pardonne le sang 
musulman innocent que la fatalité nous oblige ù ver er! Quant aux 
Abyssins, dont on nous croil menacés , rassure-toi, cheikh , ils nous 
aideraient, si nous le voulions, plutêt que de nous combattre. 


Lêécrivain Ahmed Halfaoui donne d'autres renseignements que 
notre confrère Abou Naddara nous prie de ne pas publier, car ils 
seralent nuisibles aux Soudanais. 

G. DAVENAY. 


S. M. I1. MKMOZAFFER-ED-DIN SCHAH 


H n'est pas mort le souverain qui laisse un successeur digne de lui, a 
dit notre poète arabe, et Mozaffer-cd-Din, qui fera triompher la Foi, 
est digne de Nasser-ed-Din , qui la défendait valcurcusecment (1). 

Oui, Nasser-ed-Din Schah n’est pas mort , il vit en son fils Mozalffer- 
ed-Din, que Dieu bénisse et protège, et dans les cours des monarques, 
des chefs d'Etat, des nations civilisêes et des populations persannes qui 
Faimaient, le vénêraient et Padmıiraient. 

Nasscr-ed-Din Schah est aujourd’hui au paradis, au séjour des élus, 
priant le Maltre de Univers pour la grandeur el la gloire de la Perse et 
pour le bonheur des millions de fidèles sujets de son fils bien-aimé. 

Les hautes vertus et les qualités supérieures du nourcl Empe reur 
persan seront appréciées par sa vaillante et chevaleresque nation , qui 
aura pour Ša Majcstê le même amour et 'c même dévouement que, 
pendant un demi-siècle, elle a eu pour son père, dec glorieuse raémoire. 

Dans notre prochain numéro, nous publierons le portrait et la bio- 
graphie de Mozaffer-ed-Din Schah. 


Nous reproduisons du Courrier de France du 16 avril, le gracieux 
0 ui e en remerciant son aimable directeur, M. I,. Castera, 
qui Ia êcrit : 


LE PIERRE L’ERMITE NILOTIQUE 


Lexpédition sur Dongola met hors de Iui notre brave confrère Abou 
Naddara. Son journal, sa revue, les correspondances quil adresse aux 
feuillcs d"Orient sont fulgurants danathèmes contre les oppresseurs de 
sa patrie. Aux reporters français et étrangers qui Iinterviewent, il 
raconte les émotions et les perplexités soulève dans son ceur la 
e fratricide fomentée par les Anglais entre les Egyptiens et les 

ıudanais, frères dans ÞIslarn, et animés les uns et '. 5 autres de I'ardent 
désir de maintenir leurs relations amicales, 

J} Mouraffer-ed-Din et Nasser-ed- abies arabes, signifient : 
hatcur et défenseur de Ja Foi’ bles 


1Û Mar 1896 


Pfition de Luxe avec BIP» 
pléments et primes, ı an... 26 «» 


Abonnement simple, 1 ar. 4O0 » 


Nous espêrons publier dans Ic prochain numéro de notre Revue le 
portrait de S. A. R. le prince Ferdinand, avec une étude biographiquc, 
aiısi qu nane notice sur les principaux personnagcs de sa suiltt : 
Son Exc. le président du consel, Stoilof; Son Exc. M. Petroff, muinistre 
de la guerre; M. le colonel Stolof, aide-de-carnp général; M. Martin 
Fürst, chef du cabinet; M. Dormbrovistck, etc., ete. 


Vi. HANOTAUX 
MINISTRE DES AFFAIREŞ ÉTRANGÈRES 

Dans notre numéro dn 5 avril, et aux reporters des journaux de 
Paris qui nous ont intcrvicwé sur Jes affaires de Egypte, nous cxpri- 
mîions natre regrct de voir M. Hanotaux quitter le Minısttre des Alfaires 
étrangères ot jil avait rendu de si grands services ã la France, nous 

rêdisions que son ¢éloignement serait de courte durée, Nous avons Lé 
bon rophète, et nous sommes hcurenx aujourd'hui de saluer lic retour 
de M. Hanotaux au quai d'Orsay. 

Notre joie est pa Ge par nos confrères Egyptiens et ies journaux 
du Caire, sauf, bien entendu , ceux qui sont ã la solde de Angleterre, 
cêlèbrent avec jolie la rentrêéc de M. Hanotaux. Hs comptent sur son 
habilcté, son énergie et sa clairvoyance pour dénouer la trame dts 
intrigues britanniquecs dans la Hautc-Egypite. 

Hole reconnaissant de Ja France, nons nous sommes toujours 
abstenus de nous iınmiscer dans la politiqne intérieuarc du pays; mais 
nous prerons un vif intérêt ã la marche de sa politique étrangèıe, 
surlout quand il est question de Empire Ottoman; aussi avons nous 
été pêénêtré d’admiration en voyant avec quelle perspicaciê M. Hano- 
taux a sû, l'an dernier, mettre le gonvernement français en garde 
contre les incitations perides des comités anglo-arımméniens. Grace 
èã lui, Angleterre, qui avait médité le démembrement de la Turquie, 
s'est trouvée isolée en Europe et a dû renoncer ã ses projets perlides. 
Depuis lors, cile a cherché une reranche en tcentant l'expédition de 
Dongola. M. Hanotaux arrive ã temps pour faire é&chouer ccite nouvelle 
mancuvre ct maintenir la paix générale, basée sur Yintégrité de 
PEmpirc Ottoman et lcs droits iınprescriptibles de S5. M. I. lc Sultan. 


SON EXC. MUNIR BEY 


A Tissue da banquet donnê au Ministère des Affaires étrangères en 
Phonncur de S. A. R. İe prince de Bulgarie, M. Bourgeois a remijs 
ã Š5. Exc. Manir Bey, ambassadeur de Turquie, les insignes d'Officier 
de YInstruclion publique. 
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LA GFUOERFRE ANCGLO-SOU DANAISE 


du trésor égyptien. Goddem! ne sommes-nous pas les maftres de ce 
pays? 

Le général Kitchener : AJ right! milord. {H remplit ses poches Qe gut- 
nées cyypliennes et sort en criunt): Vive la Grande-Brelagne! Vive le 
Khédive Cromer! 

Lord Cromer (Je suivant, en crianf) : Vive le Mahdi Kitchener! 


DESSIN 3. — Les RÊVES ANGEAIS 


Lord Cromer : Yous n’êtes pas une bonnc fourehette, Kitchener. 

Le général Kitchener: Ol, yes! Mais jc suis un très bon verre, 
mylord. Je n'en peux plus. Mes yeux se ferment. 

Lord Cromer: Yous ne Irouverez pas duussi bon vin au Soudan. 
(Bdittant) Oh, lord! Ma tête tourne. Tout danse autour de mı. Le chat, 
le chien..... 

Le général Kitchener (irre, regardant le chien qut dêvore un beefsteak 
û ses pıedsı : Oh! général Soudanais! Vous voici û mes pieds, aux pieds 
du Mahdi Kitchener. Vous avez cru que..... que vOusS ME..... me tueriez 
comme le général Hicks, le gé...nê...né...ral Gor...don et les... autres. 
Goddem! Non. Cest moi, moi... le... vainqucur et vous le vain. ..cu... 
cu. Kitebhener, Mahdi. Alt right? (IH durt.) 

Lord Cromer (ire, regurdant sor chat Angora û ses pieds) : Olı! 
pauvre gcnlleman de UEgyple...ypte! Vous venez baise..... baiser lcs 
pieds de votre Khédi...d1...dive Cro...mer. Yous voulez que je... j 
vous par... pardonne. Ah! vous n’ai...mez.,.mez plus... plus... le 
Franchman, vous aim. . aimez FAn... Anglais. AH right! Criez a... 
avec moi... mol {fermant te3 yeux et #endormant }. Vi... Vive PFAng... 
Ang... (J dort.) 


T. S. VY. P. 
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6, Rue Geoffroy -Karie, PARIS 


S. A. R. LE PRINCE DE BULGARIE 


S. A. R. le prince Ferdinand de Bulgarie a trouvé cn France un 
aceueill vraiment chaleureux, et nous croyons que son séjour û Paris 
lui laisscra dans son esprit d'ineffaçables souvenirs. Hûte du gouver- 
nement françals , le prince a été reçı avec les plus grands honncurs, et 
le public lui a fait de véritables ovations. 

vec unc loyautéê et une nettetê remarqzables, S. A. R. n'a négligê 
aucune occasion daffirmer les droits de S. M. I. le Sultan, Fattester 
sa défêrence ct sa gratitude pour Auguste Chef de PEBınpire Ottoman 
et de témoigner sa cordiale estime au brillant ct dévoué représentant 
du Sultan, ã Paris, Son Exc. Munir Bey. 

On peut dire que, ù cette occasion, Paınbassade de Turquie a tenu 
a sqivre les traditions de la splendide hospitalité qui avait entouré le 
prince Ferdinand ã Constantinople. La presse parisilenne a été unanime 
ù célébrer les fetes somptueuses qui ont été données rat de Presbourg 
et ã interprêter Pempressement avec Jcquel les représenlants de tous 
les gouvernemerts étrangers se sont groupés autour de 'ambassadeur 
du Sultan pour salucr Son Altesse Royale. 

Nous avons Cté aussi heureux de savoir que Son Exc. M. le Président 
de la Rêpublique a portê un toast solennel ù S. M. I. le Sultar; de 
même, le lendemain, èù [Famhassade de Turquie, Š. A, R. le prince 
de Bulgarie levait son verre en I'honneur « de son illustre Suzerain , 
S$. M-I. le Ghazi, Sultan Abd-ul-Hamid Khan, en ajoutant : « Padi 
chohimiz tchoq yacha? n» 

A son arrivée, le prince a été reçu offciellement par Son Exc. Munir 
Bey et le personnel dc JPaınbassade; le même cérémonial a Ctê observêé 
au départ. Ajoutons que Son Altesse Royale a rcçu le Grand Cordon 
de la Légion d’Honneur, et a remis ã on Bxc. M. Fêlix Faure le 
Grand Cordon de Saint Alcxandre. 

Avant son départ, Son Altesse Royale a envoyêé par son premier aide- 
de-camp le Grand Cordon de Saint Alexandre û Son Exc Muuir Bey et 
la Plaque de Grand Officier du Méritc civil ù Missak Effendi, conseiller 
dFambassadec. Le même jour, son chef de cabinet apportait û Fambas- 
sade la Croix de Commandeur pour Naby Bey, premier secrêlaire, pour 
Vehli Chenesi Bey, consul général, et la Croix dOfficier pour Makhieddin 
Bey, deuxièmec svccrétaire: Chesnel Effendi, secrétaire particulier, et le 
docteur Kemhadjian, médecin de lambassade. Par une délicate atten- 
tion, le prince a conféêré la Médaille militaire a Djemil Bey, fils de 
l'ambassadeur, maréchal des logis dans la cavalerie dc la garde 
inpériale. 


رد ا لخ ل تی 


دار )> 


DESSIN I. — AVANT LE DÊPANT 


Lord Cromer : Fncore ün verre de ce champagne déêlicieux. 

Le général Kitckener {trînqguani): God save ihe Queen ! 

Lord Cromer +: A vos éclatantes victoires sar ces sauvages endiablêés ! 
(ls botwent) Tûchez de ne pas vous faire battre par cet horrible faux 
Mahdî, et par ce fon JOsman Digma. 

Le général Kitchener : Votre Seigneurie les verra, plus tût qu’ Elle 
ne le pense, prosternés èãû ses pieds, comme des huınbles esclaves. 

Lord Cromer : Ce jJour-lda, génêral, Sa Gracieuse Majesté vous 
nommera le Mahdi du Soudan. 

Le gêénêëral Kitchener : Et Votre Seigncurie, Khédive d’ Egypte. 

Lord Cromer : Encore un verre de champagne. 

An succès de notre campagne. 

Le général Kitchenër : A right! milord. Vous Etes poète? Mes 
compliments. 

Lord Cromer : Combien d'argent vous faut-il pour les premiers frais 
Je celte guerre? Auriez-vous assez des cinq cent mille livres égypticnnes 
dont nous disposons ã Ja Caisse de la Dette publique? 

Le génêral Kitchener : Mais les commissaires rasses et français nê 
permteltent pas qu'on touche ã cette somme. 

Lord Cromer: Ne vous sonciez pas d'eux. Vidons cette seeonde bon- 
telle, ek suivez-moi. (Hs boivent et sortent.) 


DESSIN 3. — A LA CAISSE DE LA DETTE 


Lord Cromer (cztrant le cojffre-f@rt) : Général, prenez tout ce qu'il 
vons faut, et si argent qui se {trouve ici ne vous suffit pas, j'ai la clef 
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مدد > بای ھ کر ا فام لھ ی يا 
اطي وی مرا رض رلور الور وال -ر_ 
اعود الله الملٰے! سی التنطات الوککلری ١‏ ڈرے 
کلپ ما خیراخشیطات . ٠‏ احضت والین ارما گان: 
IE‏ ظا ااا رصم والنور . اسل 


ری لہ بارطی باعادل باحلے . لطت عل عبر ك اراق 
EINE‏ ۰ ن لبود ونماري رلین. 
الام دزا بامویرق مم القماص . جوا يدك 


يتوا احرص . ی شالب ادرکلرى السار - ال دمک 
خرر ایل نرار- ده لوم حلولے وریا کان پو ار سنة. 
حرلی وة زی وة 2 هوا اصعر. خو ا ترد ولا لجال 
داکل راحصابب الشريدة . وران" برع مصيبة حدهة . 
کا دول له ددا ا نة . مارد واررر مما الشوفة . 
دشرا ف حالما ا خالو الہ احوان الفییس 
واروس الم . ال يد سا اللطات ١ ١‏ لمر عر 
اوران وا اننس ملمو با جي 
الوب ممصم لو اء ازندی . قال ارود الوم ية 
ثرت الريا را للية - U)‏ ارح َر الوران لین رلوی عباس 
دانع الوا الرص فرع یح ہو ؛ ناسسن . ولال ان اولاز 
اروا الوا آل یدممک ارجا ما دک حی 
ا دلاک وره ذقصاك ‏ 
ہا تمہ به ۱ ککر واشت سی لئے 


نول ع ودرب قر . وول کے باس طسین .کلوفت 


ووخ وشا زیی دوف ور مکار . رداشمو' ووداي 


عن واوی الیل. بقی افرح تریب باسادة "0 
وښو علیما باللعم والمادة - ڑا وسن حیے ١‏ لی اوی الردہہ 


EE‏ .ولول 
ت جرع س مصر ال 

خا یمود ابلا ارح والپرو والرلےۃ .1 ا اصرزم 
ررب . ص ری اروم دادما شرق وة حى 
ات ا اردلا ماب ي الول رن ادوکین سی کلام الہ 


یه الو راكسو لوا بے 

\- 

و الىلاوات u‏ 1< 
النفو رر الی اکر رلا" 
دورب وة اوو اة 


Directeur et Rédacteur en Chef 


J. SANUA ABOU RADDARA 
6, Rue Geofrey - Karie, PARIS 
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ارعن . & حارية حددت مال وراہیں . رودص 
ادم یا صل مذ اترا سک واتترتر 
Su GS‏ کہہے ١ ٠‏ لے داسو 
. خرمت ت عددی ساد 
ر ۰ وروغ اغ را شررالوکمات . دقلك ١س‏ ۸ 
حل ارق وی اویل ا دونتے ار فل ر جون وارد بعوچ 
الف رار بقوق الرذار. وقد عا ان نمض ایل 
بان . ناعو انه با ترات رایت )ن .غا 
سمو مش ة یکی اللي ما انتما وبكري ي کی 
ایر بالدائر. کر مروا سباي ۰ هدا تنےمم 
اا ایی وا داي .* 
ېر ١‏ وهو ارول می امال س الصعح الللہة س 
ھا لے رد ی فی ہ الد ٢‏ عد جحد مہریالوران 
الحم رکا عل جوار وو طب TT‏ 
المجراد ‏ ولا د عرد ادرنكلمز 
دب > وي وکمة بیدا سر خير ا الى 
الد دڪلرک ولم تمر هته مرج اب اووس 
رسے مرم e‏ سادطات الرکلیر ا سرا ١م‏ کیدک وا رون 
امام مھ اھ کر ولرد رل ہے الروک 
رص رھ 4 ١‏ وال غرروت الرک رھب الى 
الورات لاخ مار اکال کسی ولس اله درطل 
اماه المت انووال بالجنرات خر وھلنش 


رس قرز عثان دقنة البطل بادصغا ر الويال 
ا رھرہ میے ال الحرال اھا هاب ایل 
ر عسوو جل کی ہا لہ ہس عا ت دہ > الى جيه 
خا وی عا اللہ یی اچ هرا ا 
قر جلد بی خد سی فیا رآ عر راجا ملز 

اه ول لاہ 
E‏ > دھے الخال وول لي الىالسودات ليا ار 


۲٤ 


اانه قوذو الجیوش ادر دکلریۃ سعد ارال عرروت من 
خاب ویسود السود بالرغوق الط لکا خم بالل 
e E‏ کرو فصاع عله اا 
با ووي وار نمل قلط حیكف بالارا لز یک نے 
ارسلتہ لیسٹی a‏ لي اخ زوامنه اکال وکل 
رى عره ډ تهاب ١‏ ضارا اجوز ا حرب اوران 
دہ د ما ضلوا لوشن الما م ورا وش رشو وهي 
مکی من الومات الت اترا ت ادرا ےوالرول ا 
تضصكف علا دنول را اما كاف ما ايك سى الشول 
انرک نہ حټی فمووي ی الےا وران لین اخر؟ 
9 مره ٩‏ اتترا وددها یں ولمد معرونح ولور 
ا ی تدم ارول لوزرا دطالا واا لوزرا مایا 
وورولها راكمون اماما وقطلی منرا نماد اوري 
سن الال ویس 
رس یکره 4 ا نزام دایز با وا و وکر یا ر 
الدموال الايغة وض الوف عن مطاب م كع محلل 
سى الجنرالووت وروی س اراجی ال روان اا 
کات موی اکر الوول اواو نهمندرا بمون ١‏ خو ورن 
ل لة ا موان ررح ها عل زحل ورر لا من معہ 


a ¢ 


Belle sera Totre seirée 
Dont le dur destin me proserit; 
ا‎ elle doit être éclairée 


votre grace et votre esprit, 


i'ame, je Tenvis; ella admire 
De 


۷ ur; 
Mais, moi, je vois trembler ma lyre; 
ardeur. 


Je sens ma Yerve sans 
Ranime-toi, Muse, et souhaite 
Thê, 


a 


Ar madame Lloyd, a 


Une réusaite complbte 

De I'entrain et de la galté. 

Ave¢ ces verg, offre è ses hûtes 

salat d Abou Naddara 
1 Thé, par ses chics notes 


اهن راشا ععرورج 


م رارت عدا صث دوج 


با لیے کار ماف شاد 
تما ج واحمعاود 


واتول دجوا کوموا 
هبھو !با يالادعووا 


وراتول حي الال 
می وااللی حع او[ وله ا3[ 


وتوف ماعود شه 


شض ستاب لطي اسمراللاد عجان ۔ قال ٠‏ يعوو عليه راىلوش زه 
ضر الت ا لمال احمل وش خن رر و 
الله عا تلود حل عامل مووب من صفیر_ | رول ادرعاری لصوا 
[ ااا حاب رکو 
رات کلرمف فی اکغتہ ارھے س ات اش اکور ! 
ولمس فابض ہإبفتہ خھے لے باإہد ما تھے | می د ارال 
اسککی مول ولال 
انت مار ربا ی کف المخير عدا وم مت 
می یشوی ولم شاف رصق قول وا الله ١‏ تا دتصصك 
۰ کے تی دوجا طةاف 
ا دا وکانن ا رلیہت ووت الصا 
ارب برک الوا م حح ا باغلا وار ےی وداری اویه 
رل ما عل مد ریہ 
بای علا الیو خضاد سے تا طا ا و احا وای وا اباس 
علشات امد خ طف ضف دعاسا 
ھدخەك ‏ خعردحياساتاي | تاسايس 
خی ری تا ہے اردتا آي وکلک 


3 


۳ ر 


Sens murmurer, je me résigne 
Aux durs décrels de mon destin ; 
Mais cette fois-ei , je m’indigne, 
Car je perds un charmant festin. 
La lhé-en-muslqus 
ا‎ TOUS اا پل ا س‎ 

ique, 
Brillant da toutes ا‎ 


Hais qusiqu'absent, mon Arne assiste 


Au grand Thé de samedi soir, 
Gela rendra mon ceur moins triste, 
8a SUF, Jame, Ya Yous YOirı 


Le 1S Haa di: Nil les charmera. 


ی ری الےار آھر داحا ش 


حلت عقولا عا 


می اسو نويعل ۍسوه 


افو اا زه 
واللہ ما داید یك . 


کا مخ ارہ 
م او ابره 


r ۹‏ ۱ 
وعد وح“ م۹ 


وکل ری واللہ غی 


رل عى الالة ااه 
k‏ روا رمت ١‏ ساره 


ا لحل و بادلا اإحا 
واللے الا رحا 


وا تقیی غ الال 
وررا بم اجوال 


وهاتعله تتم طار 
وا 2( ر ری خنطا 


| ید کے والری اونطام 


وشوښدکلے امار 


Par sa nouvelle méthode fruit de trente-cinq ans de profes- 
%4 sion, le cheikh Abou Naddara sٌ’engage ù faire parler et com- 
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“ 


۳ prendre I’arabe, quel que soit le dialecte, en 30 leçons. 
S’adresser Aã son domicile: 6, rue Geoffroy-Marie Paris. 


LE CHEIKH ABCU-NAODDARA 


On lit dans le Petit Rennois, le bienveillant article suivant : 


C'est une bien curiense, intéressante et sympathique figure que celle 
de cet homme dont le Pefit Jounal vient de faire connaltre aa public 
Popinion sur les affaires du Soudan. Et nul n'était mieux situé que le 
cheikh pour parler de ces choses avec compétence. 

La première fois qu'il me fut donné de voir Abou-Naddara, le hasard 
d'un diner littêéraire me plaça tout près de !ui. Après le dîner, entre 
la musique et la littérature, je me mêlai volonliers aux amis qui Yen- 
toaraient. Il me semblail que Fhomme valait la peine être étudié, 
J'essaierai donc d'en faire aujourd'hui le portrait physique et moral 
aussi brièvement que possible. 

Abou Naddara me paralît être dans la cinquantaine. C'est un homme 
de taille au-dessus de la moyenne, d'apparence robusle, comme son 
visage, qui a le charme des bronzes clairs. Les traits aceusês, mais non 
épais, indiquant une grande bonté, qui paraîlt naîve au premier inıs- 
tant seulement, unie A une intelligence des plus rares. 

Le cheikh revêt habituellement la longue tunique noire égyptienne, 
assez pareille aux redingotes des clergymen anglais ; sur la tête, le fez 
national. Dans les grandes circonstances, par politesse plutöt, Abou- 
Naddara porte quclques dêcorations. 

Dès que vous Pentendez parl:r, cet homme vous gagne’ 

On sait quc le cheikh a été professeur û Ecole polytechniquae da Caîre. 
Ajoutez qul parle, je ecrais, toutes lcs langues de FEurope. Dans 
ur groupe ûû je me trouvais, on parla و‎ et allemand ; Abou- 
Naddara s'exprima aisêment danıs ces deux langues. Quelques Instants 
plus tard, une dame — la femme d’un de nos renommés bary- 
tons de Opéra — chantait en italien : le cheikh fit ses conıpliments en 
italien. Quant au français, inutile de dire, puisque le cheikh vit û Paris, 
dod il ervoie son journal aux Egyptiens, que c'est la langue chère 
ce distingué polyglotte. 

I ne se donne guère de fêëtes Intellectuelles ou de diners intelligents; 
qte le cheikh Abou-Naddara ne solt au nombre des invités. 

Il est toujours parmi les plus galants; jaroais on ne lc verra en retard 
ã porter un toast aux dames. Cet Egyplien est toujours bon premier 
quand il s’agit de courtoisie. Et ce n’est pas une de ses moindres qua- 
lıtés parmi nous. 

Mais prenez garde! il ne faudrait pas voir en hi un de ces insignî- 
fants personnages xvıre siècle dont tout le génie se concentrait en la 
préciosité d'un original et exquis savoir-vivre. Les questions littéraires 
courantes, les grands E des hautes mathématiques, les études 
sociales et politiqucs les plas ardues, les travaux miltaires les plus 
récents, Abou Naddara connafît tout, s'iıtéresse û tout. 

Notez que le cheikh met au service de sa curiosité iitellectaelle, une 
finesse italicnne mêlée ã de la patience germanique et ã de la valllance 
française. En irois mots: un grand esprit. 

Dans ces confitions, nous pouvons croire Abou Naddara; et, lorsqu'il 
nous représente les madhistes comme gens de valeur et de sincéritê, 
soyons sûrs que c'est vrai, Et puisque ces gens montrent, au fond, la 
loyauté de Ménélick, souhaitons, pour le bien de Egypte, qu ls puissent 
donner aux Anglais une belle rûclée ! 

En tout cas, n’oublions pas que le cheikh les a dit honnêtes. On con- 
nalt trop les Anglais pour hêsiter entre leur parole et celle J Abou 


Naddara. 
Et ons aussi de Ioccasion pour saluer ce beau patriote qui, 
chassê de la terre natale, traqué par les Anglais, s’est souvenu des bien- 


faits de la France, ıi a demandé Yhospitalité de Paris pour fcrire 
ct agir de toutes façons en faveur des siens, pour Tinéluc- 
table justice, pour U'éternel droit des peuples, pour le premier bien des 
nations cemme des hommes : la liberté, LON BERTHAUT. 


Louangea Dieu quiouyre le eeur généreux des magnanimes Français 
Aã amour des Origntaux en général et de notre directeur en paticulier. 
M. Léon Berthaut, l'émiuent écrivain, le savant distingué, ıa vu qu'une 
scule fois le Cheikh et, de suite , il Phonora de sen amitié€. Une corres- 

ondance affectueuse s’est &tablie entre les deux publicistes , et il est 
deja convenu, grace ã Pinitiative et aux efforts du bıenveillant Berthant, 
qu Abou Naddara, si Allah le permet, donnera, Fautonme prochain, une 

ande conférence politique et littéraire ã Rennes. Le Cheikh attend ce 
Jour avec impatience pour revoir son véncré maitre, M. Léon Berthaut, 
ct ıi exprimer de vive voix ses senliments de profonde gratitude. 


La Rêdaction. 


Abou Naddara vient de J'échapper belle, dit un de nos spiritnels con- 
frères parisiens ; une fèvre infernale, que les Anglais lui souhaitaient 
sans doute, allait priver Ja terre des Pharaons de son vaillant défenseur. 
Mais la destinée avait déerété autrement, et ange Gabriel, le vral, 
hui apporta d'en haut la guérison. En attendant, il n’a pu assister 
aucune des soirées charmantes auxquelles il était invité; mais sa Muse 
le représentait partout. Oui, le brave Cheikh, de son lit de souffrance, 
8"excusait en vers, et ses poêsies fiévreuses étaient Iues ã ces soirécs; 
en voici un échantillon que nous donnons ici pour adhérer au désir 


exprimé par plusieurs dames. ll est adressé ã M™* Lloyd : 


Se voir malade, û chère Dame, 
C'est un scandale sans pareil ; 
C'est pourquoi sš’inaarge mon A1nê 
Contre !a lane et Je soleil. 


Depuis dix jours, je suis la proie, 
Ah! d'une fèvre de cheval, 
Contre laquelle en ¥ain j’emploie 
Won grand remède oriental. 


Tomber malade an mois des roses 
uand la vie est joie et bonheur, 
ous rend "Ame et fe cUEUFP HIOFOSêS 

Et plus sensible la Jnuleur. 


Tandis que le ınonde s'amusêe 

A courir les prés et Jes chaitps 
Précédé d'une belle Muse 

(ui enfamme par ses doux ehants. 


Y + Ye 


- 


britannique ne les corromps Pas. Les cinquante mille gninées 
Gordon Dre aux alliés d'EËssayed Ahmed Mohammed ne les nln 
pas. eci eût leu en mars 1884. 

Continnons I'histoire de cetle guerre si fatale û la Grande-Bretagne. 
Le Mahdi, après avoir mis le siège sur Karthoum, où le gênéral Gordon 
se trouvait, envoya Osman Digma , son invincible premier lieutenant , 
contre le général Graham, qu'il battit et fit fuir. ll le suit (n° §} en 
hui eriant : « Ohé! Graham , ne cours pas si vile; je Vapporte ma tête, 
Oû sont les mille gainées de prime? » Mais Graham se sauva sur İe 
vaisseau de guerre dc I'amiral Huvet, en lui disant : « Ce sera pour une 
a ; aujourd'hui, je n'ai pas de monnaie sur moi. » Ceci arriva en 
avril 183;. 

En septembre 1884, PAngleterre envoya lie général Wolesley au 
Seudan pour sauver Gordiûn qui, ecammê vous le voyez (n° 6), est en 
cage. Wolesley espérait réussir par les guinées, comme ã Telel-Kebir. 
Mais voici Sultan Pacha, qui lui acheta alors les alliés d@Arabi, qui se 
lève de sa tombe et lui dil: a Rctourne vite cbez toi, autrement toi et 
ton porte-monnaie, Yous subirez le sort de Palmer. Regarde aon 
cadayre! » 

En voyant la perfide Albion parlir de nouveau er guerre (n° 7), les 
pnissances européennes s'esclaifent de rire, en s’éeriant : « En voi 
une vieille qui aime les épines ! Celles Egypte ne lui suffisent pas, ele 
est allée chercher celles du Soudan. » 

En effet, elle y a trouvé des épines qui ont déchiré ses armées, et 
nous voyons ses ministres ۾‎ genoux, supplant (n° 8) le grand chan- 
celier allemand et le premier ministre @Italie, en avril 1883, pour qu’ils 
sauvent des griffes des nıahdistes les braves guerriers de Sa Graciease 
Majesté Victoria, leur offraut un plat de ckhoucronte el un de inacaroni 
préparés dc sa main. Mais ui Bismarck ni Mancini ı'alèrent an secours 
des troupes angğlaises, dont vous voyez ici in 9) ia débandade générale. 
Les soldats brianniques se sauvent du Soudan: les ans battant en 
retraite par la valiée du Nil, les autres se rembarqıuant û Souakim 
talonnés de près par les lions noirs qud les ‘poussent Tépée dans les 
molHets. 

Ainsi finit la première guerre angİo-soudanaise, Puisse la seconde 
subir le même sort! Amen 

Une lettre, que j’ai communiquée au Figaro , et auquel les journaux 
anglais, italiens et allemands ont empruantée, nous faut espérer que les 
Derviches seront les vainqueurs. 

Pourtant, Hor britannique opère de tels miracles que mon ceur 
tremble û idée de voir le Soudan, comme PEgypte, occupé par lea 

ھngاaنs.‎ ABOU NADDARA. 


JUI THES SINTON 


« Par Dieu, Û nes frères d’Occident, ne profanez pas, quoiquînvo- 
lontairemcnt, la chère mémoire de mon maitre véneré! Ne diteg pas : 
« Jnles Simon est mort! » 

e Mort! ron, û qes aınis; le vaillant apöire de humanité , le défen- 
seur intrépide des déshêrités ûe ce ınonde n’ est pas mort. Son corps , 
bêni par le ciel, gît dans la tombe auprès de ses pères; mais lu, İui, 
le penseur profond, pig Ee orateur, Péminent philosophe, Hui, vit 
et vivra tonjAis dans car des hommes intelligents e des rsls 


¢elairés. » 

Tel est le commencernent de ['é¢légie touchante et émue qu’ Abou 
Naddara a adresaée A la famille de Jules Simon et dont notre aimable 
confrère, le Figaro, a publié les principaux passages. Cette élégie se 
terminait ainsi : 

« La France a perdı un génie supérieur, la science, un valeureax 
RR ct le monde un astre Cclatant qui ne conmait plus de 
EYET. 

Nos lecteurs et nos amis savent que ce grand phiiosoplıe du siècle a 
toujours ea beaucoup de bontê pour le Cheikh, dont il présida, en 
décembre 1892, une conférence sur la Hiitérature arabe. L'imımortel 
Jules Simon s'entretenait quelquefois avec Ahou Naddara des savants 
et des poètcs de I'Islam, lisait avec intêérêt sa prose et ses vers français 
et lui donnalt de sages conseils, qui lai ont beaucoup profité. De lè, 
Pamour, Pestime et la vénération d’Abou Naddara poar Jnics Simon, 
dont 'ãme pare est aujourd'hui au céleste séjour des élus, priant le 
Seigncur pour la gloire et la grandeur de la France, et pour la pros- 
périté de ses enfants magnanimes et gênêéreux., 


LA FEMME ORIEN CT ALE 


On lit dans le Voliaîrce du 1q mai 1896 : 

Hicr avait lieu la cinquième fèéte annuelle de FAcadémie httéraire et 
artistique de Paris-Province, fondée par M™* Elisa Bloch, statuaire. 
M. de Hêrédia, ancien ministre, prêésidait, assisté par le général Marti- 
ue. Plusieurs disecurs ont été prononctés. Un inléressaut concert u suivi. 
Abou Naddara, Vinflatigable orateur égyplien, a fait une charmante 
causerle sur la femme orientale. Hl a parlé du développemcut de Yins- 
tructich fêminine dans Pemıpirc ottoman et du dêsir du Sullan de voir 
les écoles de flies prospérer conzms en France. Notre confrère a eu 
heıucoup de succès. 


L.4 FEMME FEANÇAISE 


Qui ne connalt pas M™ Philippe Gailois, l'éminente compositeur de 
musique, la pianiste disüngnée, qui a fondé la Société académique 
Musicale de France, et la préside avec une intelligence renarquable. 

Eh bicn, cest ã la fete qu’ellc a donnée dana sa magnifique villa, au 
Parc Saint-Maur, iianelê dernier, ù Poczasion de ja distribution des 
mêdaiiles du concours de sa Rerue lyrigue, que le Cheikh Abou Naddara, 
Jevant dc nombreuses dames charmantes et de ravissantes demoiselles, 
a fa, J '¢loge mêrité de la femme frauçaise : 

« Elle n'est pas, dit Poratcur, telle qae ges envieux et sca jaloux la 
dêcrivent, fade, vanilteuse et coquette. Nou; elle est intelligente, gra- 
cieuse et spiritnelle. Les sciences, les lettres et les hcaux-aits n"oni pas 
d’amiis pins sincères, ni #apdtrcs plus vaillants qé la fegımce {ran- 
çaisc. » 

Les bravos n'ont pas manqué ãù Abou Naddara. 


۲۹ 
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باك هره 


الییماٹ ت سمالة امیت 


اق بددالور ولس 


ت ا 
ET 1384‏ 1883 


Pourtant la paix était sur Je point d’être conelue et ordre allait se 
rétablir. Mais PAngieterre, déja installée en Egypte, flt tout avorter 
pour ses fins égoistee. Dicu Ia punie en la foڌsant‎ vaincre par des sau- 
vages ã demi-nus. 

, Mon dessin n° 1t reprêsente Ahnıed Mohammed haranguant ses guer- 
riers avant dle livrer bataille aux Anglais qui espéraient conquérir le 
Soudan pour İeur comple. 

Grace ã mes anciens ¢lèves dont quelqnes uns se trouvaicnt autour 
de Inui, j'ai reçu la copic de sa première proclamation que tous les jour- 
nalux du monde m'ont empruntêeê. 

Ên voici deux traits +: 

« Dicu a promis A Son Envoyê Mohammed de conserver sa sainte loi 
ef sa religion divine par des hoınmes que les délicea de la terre n'em- 
pêchenl pas de se baltre pour ša foi et qui dêpenseront leurs biens et 
sacrit{ieront leur vice pour ila défense de I'Îslamleme afin de se présenter 
devant Dieıt tcinis de leur sing versê pour sa sainte cause. ¥ 

Essayed Ahmed Mohammcd terminait ainsi sa proclamation : 

« I.cvez haut vos têtes; lancez-vous comme la foudre sur les envahis- 
seurs de votre patrie, Dieu vous fera vainqucurs. Les martyrs auront un 
paradis aussi vaste quc lcs cicux et la terrc, a 

On peut aisément s’imaginer effet dune telle harangue sur les 
fidèlces croyanta. 

Voici {n° a) le tableau de la sanglante bataille d’Obeid dans laqucBe 
lc gêntral anglais Hicks, sca officers et tous ses soldata furent cernês, 
pris ou Iıuassacrés par les Soıdanais. Informé de ce désastre par quc}- 
ques oficiers d'Arabie réfugiés dans FEtat-Major soudanais, je publiais 
ce dessin et la nouvelle de la défaite de Parmée anglaise; Lauds «jue les 
de Londres s’obstiqaient pendant qminze jours Aã {irouıpétikr 

a او‎ de leur valeurcuz général Hicks et Fexterminaliaon des Der- 
YICDCS. 

J’ai fait cette gravure {n° 3) pour plaire aux Derviches qui, en dépit 
de la persécution anglaise, rcçoiveuıt mon journal et le lisent. Ce sont 
fes prisonniers angiis qui danscnt devant les chefs Soudanais paur les 
amuser. 

Voici le fameux Gordon (n° 4) qui revient au Soudan en qualité de 
TT général. } vient 0 Hicks et ses dix mille fils d'Albion. 

eroit avoir la même chance ù Kbartoum, quc son ami le général 
Wolesley, ù Tel-el-Kébir. Pour son malheur, les Emirs des tribus 
arabes du Soudan ne sont pas les chefs Bédouins de Egypte; For 


T. S. V. P. 


ا 


لے 
LES DÉFAITES DES ARMEES BRITANIQUES AU SOUDAN EN‏ 


H est intéressant en ce moment où une nouvelle campagne Anglo-Sou- 
danaise commence de jeter un coup d'cil rétrospeclif sur la première 
guerre qui a coûlé ã la Grande Bretagne vingt mille combattants ct 
trente millions de livres sterling, ci de rappeler les éclatantes victoires 
des Derviches et les défaites inouies des envahisseurs. 

Les Anglais peuvent avoir leur revanche cette fois-ci. Cest peu pPro- 
bable ; mais sls sortent victorieux de cette seconde entreprise, ils 
devront leur succès, non p33 ã İeur valeur, mais ã Por britannique qui 
remporta jadis la victoire ignoble de Tel-el-Kebir. 

Nons allona donc raconter briêvement Fhistoire de 1a première 
e ainsi ques nous avons fait alors dans la presse française et 

trangêère, et reproduire les principaux dessins parus ã celte époque-la 
dans ce journal. 

Depuis sa réunion û Egypte par le Grand Mahemet Ali, le Soudan 
vivait en paix et sca riches produits faisaient prospêrer le commerce de 
POrient et de 'Oecident. 

La Vallée da Nil était henreuse alors et s’avançait hardiment dans la 
voie de la civilisation enropêennct. 

répandait ù pleines mains ses bénédictions sur PEgypte et le‏ ي 
udan.‏ 

Mais Angleterre, qui depuis le commencement de ce siècle préparait 
invasion de notre patrie, parvint par ses intrigues ef son or corrap- 
teur û arrêter les peuples nilotiques dans leurs progrès ek û semer 
parmi eux la haine et ia discorde. 

Le serpent anglais qui avait nom Gordon, dont les lions noirs du 
dêsert é&erasèrent la tête immonde, séduisit le feu khédive Ismail par les 
qu'il lui promettait et se fit nopımer par Ini gouverneur du 

udan. 

Ce tigre sanguinaire, ce loup affamé, ce rusé renard exaspéra les 
Soudanais par ses impöts, ses exactions et les crimes de toutes sortea 
qul commit. 

TI tomba avce Ismaîl, retourna ã Londres et fut récompcnsé par le 
gouvernement de la rcine des services quill avait rendus û ga patrie eD 
soulevant adroitement le Soudan contre PEgypte. 

Fn effet les Soudanais se révrokaient contre les Egyptiens qui les 
gouvernaient aa nom de S. M. I. le Sultan et de S. A. le Khédive, et 
le fea Ahmed Mahammed, se disant Maldi, lear avait déja, avant in- 
vasion anglaise, déclaré la guerre et se ralliait les principales tribus du 
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عد ۷ بارس ج l٥‏ صف را رة NC vA‏ ولْطْويلى . اا الوم الحراشل دارا طاق طق حل روس 
الاعب بالا رول . قك یاس تردول الطالمين ترز کی وزیی . > ور اللوور هلر 
من جل الزوار . ا لے شعو خےالڈر ۔ اء او ا(عوانہ ولوا تیلیا ١یہ‏ با احصاب 
الارع علری . ولق غرید ارک . تاب عر ي اتلام ' واحوادتا دموا جرا ام دالرلرتا ن . ودرو 
E‏ > اہن خن کلرمہ طرف . مجبنامن تریب وعں ت الدواوتن والرانات . ا تبط رم الرجال ٠‏ ر 
دعبف - وما لتا موو وعضك ار وتلا برطمنوا خ الرطار یرش کروا غ عباسم م انال 
عنه بالتطول. ان ا ادل > اور الحرادل تال . دول یا اماد خاقور ی خرب الد نکل . ونمو 
الر رة اترا الال لاسي : وسدجا | قدوتلف خ الداضة عن الول المرتر. ١‏ القرء 
تتا عل رہل ہمہ . فتا لے مرق ط ید ال | هو حاصل ار علی مر نالك . درن ادردگلر ا 
پاهل ری علا اتاد ولقراها ٠‏ > فتلت لہ. وکمری اك رے وماك لا اتر . علرچل ١دا‏ عصرم 
. ا اعارا وما احارها - التذ جد سی اویل ولار صني خنّات . لوان رخول جرندڭ مر میا 
والمدد ار وامتم واو ارول وبا ارا عا الى مسرا ودر الغلا نی کر 
الراهرة . اھ کات می نرا ری بالریازی وبتراحا | حوب . وکل ارو . ال ۔ اہ لیک 
ار رف واليرال كار واوا حوارں ر ا ET‏ ومد ال . حقلت لہ .لا 
والبالی وو ګرا النطار. حا کان بطلل حو باسی دیل . دعاس را کے ول لے ا هی ارك 


وا موا ھا وا ولعولوا ری الو ال e‏ اج زو ارزگ . . فلت - 
المتردول ر يا لود الول . "لرن الو را ی اعم من ن ا لمحل باعززي . . مر ایہا 
NS‏ فار ٠‏ وید ا الا سم رائوهازی . ا . ازى س رعایل یی ۰ 
الروطات . وفلمن ماش ا راان . تال الم خاک وش وف اللاعب طل اط ری 


فک رغال )اود O E yr he‏ وقصلٍ الوحيد دمبایله دى الدعمة ٠.‏ ا 
یری علا لٹہال وعر ی لے المون واو ھہ ظل_ وروی ثورة عظية ٠‏ ولوعوت خیرا رین اواریمین 
المرضي الحصرين ٠‏ بم راصن نلوا اد اقوذطا2 من ١‏ ودرو الم تردول ۔ سے دا وقول . اخ هك 
نتوی عل باب ا لحار ورو رالميثة الرنار_ . از مدعا ۱ ن 2 وااحذ : مار 
الردنه و د شد ا لمرو > خلت لہ عا ومول للرول ١ه a‏ .واو برت 
سک روش ررر ايد ارات . در ١‏ طاح تطول الرحامة ٠‏ خلت . اعا ممرعاکلین ولوار 
حر علد الردل تان . وها هو الى الوهيد ٠‏ | رب المالين . هوهانه وما نصا رولت المد ى 
الل اکت اہ مہہ سی ذد ۔ لرن درک ہد اخم اھا E E‏ . ال ارو 
وش والوه u ١‏ ات اطا حر جا ورک والياة وا ارس ال > لرل ارک کل اد ۰ 
اليل - اهو اا ل د ب کات غ راط رة حتوا الردکاری اللي . gir‏ 
يتمتلوطي > وا عا طلم سی من دم کنملو؛ رای لونه زارجا غ ال والسني وا والضدوال . قال . ادد 


۲۸ 


جاع الرزھ ر دی صت اج کروهون ٠‏ عد کے ایی ` و 
اصے] ی الاک ارج الوطثة . ملددها یڪالرت ربانة 


وا شارحلاة سة . حی ان ورد الي حرررة الحرالراد 


من احد المصلر 'لرزهرين : e‏ 
الارن ھاگ عى حر لشو ر الحو . قت . طحي 
امثير لين ارال ا ا سرن ١ا‏ حاترم وبي 
مجدنمم عال الال . 
احگاء ريطا اسات ا 
رکذ اريام لد ناوت اج جي 8 اشر 


دال . طب وماعك لا ہہ ے حردالك er‏ 
الررشر_. و بات حوارٹ الوا الرصضر . الي احترع 
الر لیر . خلت . عا حبششی اکر ر خواط رادا ول العزز. 
وار د لیے دنا ای ا سی ال لوش الہ 
راص سل المت ردول . خلت . نو رنہ سم E‏ 
اک2 جاھر ا قا اوریہ لاد ا سی رید . خښ اعزد 
خوصوعه عه لاده مغد . d&‏ ات س انك ات 
اما سبط من کلر ماف ف اتا وادرحددة والخوالحات ` 
قلت س ری ایك صاریلرصلز نة عا 
ووك ام ا لماك ا لماي حل ا ٠ Jb.‏ ل سي 
عیے وایسی التردول . ھواللے نے خڅ عصات 
وختلة الوداصولی RE‏ 
ووات ریاس سے ا ییات لے پلرد المرں ورا 
وممرددة ولرر ةريد Rv‏ 
اا ا سی رید . db‏ . وداګلے 
جل ا یش ال عتان ۰ وجو وطن فی مصہ ا وشنینا 
کی ری الوراں . یی دہ عوضوح رسے هرا الماد ۔ 
ماد با لور فطارة ماد . رحن ١‏ مال عل رك ا ہ. 
ڈلتے .ھر ا لس ایب ۰ کال ٠‏ تہ اتاد دہ 
وو عاج نورل تھے > ډه ر مالہ نطر۔ 
الیار دی مملاها الويونا ت الماة . الرناصول وبلاد 
المرت وسورية . ومقدودة وز ر كروت ٠‏ اللي مل 
ار اتن کیا ادر یری المخریت : ودول الطليية 
ال ی بیططاالیان . وره امول الان . 
من نشییں الطی)ت .لی ال رار ا عن الویریات ٠‏ ورین 
وول ھا الحو کوش والذزباوی . لؤكوا ون مواالمة 


بالرستادة . كال ٠‏ الفضل لد كوي ينإف بادوطاق ٠‏ 
دیے نف ما بالحدیث الى جخ + پم تا الد ده 
SF ae‏ اللي تلد عن لماي ہے ادر مالمہیة. 
ا ` گب الا ود 
الاوة . خلت . عیے الین والس - b‏ رید کرک یا سید 
اا كى 1 
نط را ردول لرا عاضر وال س نہ کے عالے ۔ ا 
لود سی حل وہہ الررگں اہن الردکلہز ف ,حرت‌الریار 
ت ردو دا کات و احلا نطق ۱ ار ونقہ ید ا یی ریک 
ما الراب دک کصدتادہا میا کے ال رول ١‏ لل رارحا 
ج امن مصرها. ادحا شما المرب ودہده جیل 
شت |لبات وولو مده ہے وکروت دارة | لارة 
ذلاد رای ' لططيية الزر قان ا 
فصا وخاد ) ک ودی يا بلود الول E‏ 
وای عب ارال وی ۔_ الول ا تین — i‏ 
انت درك دارا ری یامیت س حال ردول 
دي مارت حرمة وخر ا نہ خلوها ری واا اع لکوت 
حدداة ١‏ دة عمال : دردوء الطفيرة دخالواله 


ورعتاس ' 


(- کر كوك غل . ن ي دار رما وویارنا وطانا. 


ودزل حل ع ی اخداخمہ عہے وی عماویۃ اعدم 
ارک ١‏ نت کرم دون ھر حتاف ۱ للے دتمل اسر 
وک ٠ E E IT‏ انول وحاف س 
١ا‏ عر احرف | ح٠‏ لرولة اة ك اوري 
امور زی دیک س الوا لے ١‏ لط ہے العلا ده 
ما لنطلتی عا . ھی احا هل حزاحكف اا 
حقرتك اللے لرن ددكف چو انت الل بغر ھال 
عیے ا راق لون متاصد ١‏ ضرم وکر 
والضرناوی عن هرا زه ادا وحالوا E‏ سے بامماع 
یامکار . تق دف تك علا معے لترو وا لمال اك 
مما عا جلك اداد وعارحیس تا ١‏ 4 
ودساب ك اللي ر الزخت مالمطات . وباتك عا 
تك تش د بعادت حرا ند النضوبة امون 
ودر طط إعطا البلاف اعدف ١‏ لیے کلر ھزی ھل 
اخ ا کے تھ ان ووا ی یدق و 
الہاسة ال کا ضہطہ کے ' ہوا . اکان ده کان ریات 
امترتول ا کا حف سح ا اا عن توف و 


دول ا لندا ر کارا اوی . قلت . ہا ولب .مانت فصو الاےر وسعمناف تھی را با غات لی قد 


du piano que le Cheikh a4 fait en vers en Phonneur 


LA RÉDACTION. 


Qur Qe fnis tıı m'as consolê 

Par toıı doux chaut dans ma tristesse ! 
J’allais vers toi faut dı solé ; 

Je te qtitta s plein d'allégresşe, 


Dans le bonheur, dans !e malheur, 
J’éproure un plaisir a Tenfrndre; 
Tes nufes ravissent mon eeur 
Par leur son si doux et si tendre. 


Hom nıe ou femme, lê prefesseur 
De Peuchanteur piano j'envie ; 
Gar le veinatd a le bonheur 
Ve Penlteudre toule sa vic. 


Les plus beaııx salons de Paris, 

Sunt to jours Ouverts è T'artiste : 
Mais f'au ‘itoire west épris 

Que du talent de son pianiste. 

Le beau sexe et le sexe fort, 

Le piano devraient dure apprendre. 
$'s le pêglıgentL, ils ont tort, 

Car ğPuudl serviee Il peut Jeur-rendre. 


Riches ma'iagcs aux garcons, 
Brillants parks anx jeunes tiles, 
Te:sS sunt les fruits que les leçons 
be piano dunueut aux fumilles, 
Éludiez done ¢el iısirument, 

Rvi de¬ instrume ıs de musique, 
Par Ju!, vous atrez con-tammeut, 
Gradd succes, accueil sympathique. 


Anou NADDARA. 


حالف . ثق بل الشيطة دى حع ذواف بين ١وركك.‏ 


ublions ici Fêl 
es élèves de sa lemme. 


Avoir un boı pia"a, chez soi, 

Cet le pl ıs g and honheur dır monde; 
Y¥oici, mrs chers antis, pourquoi 

Le nombre des pianos abonde. 


En effet, dans chiqne maison, 

Vu en trouvez un rar étage, 

Les Pavrisiens ont !aıson 

De rendre aû piano taunt d' horomage. 


Car e'est l'orchevire ã bon marché; 
Oui, le piano c'est Pharnronie, 

Par lui. vers la gloıre ant marchê 
Plns d'un talent, plus d'un génie, 


Muse, hu devrais nous chanter 

be ct instruıwent İrs l6uaBges ; 

Car İui, Ji seul, pept se vantef 
D’èêtre caressê per les anges, 

A lear harpe, les séraphins 
Reuwncert cet ch-rehent tewr glaire 
Diuus te piano, dott ienrs doigts n8, 
Tonchent ie beau clavier d'ivoire. 


Les gommeux (rouvent assonmmant 
Le piano, Jê les lisse hraire 

Pour mui, je le trouve eharmant 
Et son éloge je veux faire. 


Sur ton clavier, j” hie, û piano, 
Enludre les wuvres des nıaiires : 
Rossini, BMeyerbeer', Hoilnod, 
Ciupin, Šchübert et leurs arıcètres. 


وخر وعوضا عع ا لے ج الرش ع ۱ر واجیاتم 


اگل ات الوم الھے مداد e‏ 


ت 


یڑا کتردول شور 


ربطامۃ یب لاہن وال ے ال الواےے اللے عل + 
دماھو الواجي ا لعل ہا احوالی ? اضبرویی دہ ونا 


حال علد اة دقن ١‏ کد خمال لہ المد اوک 
دورق ہہ الوم بال علیك هو وخا وعدك وما تہدت 


$ ٠ 


ب امام یج الرول ۰ وهو انار حا سردما برون اہ 
تللم هرلاد وکل مت مصر دم القطر ئو الہ ماخروحہ 
المسترلول وصار (عن غرم ولم زة) کات القرر وسہعہ وال 
حل خط کی بذع ام صر والرادى دی علا حورلا ٩‏ 
هو اا حون فال دا کت فمحلی حلا وة ا دنطقی !لای 
21 را دحا ۱ رہ رای وکر لی جرک وا 
لادی ١٥ا‏ طالا ا لحار وی تلب اعا اف صر 
خخّال لہ لخر اوی نہ تما ودہة الطئے رال وا ای 
دی لی ١2ا‏ انت شك ارہ در ةالوو حن ےر 
ونطول اخامتك ے ماری الیل : ھذا هو س اطرادی ١‏ ت 
ةما می کل حر ة سہ کال لہ اللو سکوی _ وحردۃ الوزن 
الل شرع ے اہ الا دک حرنقة هالة فا 
علف وعلے دول ہے ضما لہ المت اوی ۔ الل الاد 
محل ۔ یود با ردول 
غاس یدای مف حدٹ الجلھخ ارہ وتال ____ 
حا عدد ا خر دی رای ۃ دصیرلہ طلہ ورنہ راء ھی 
ردو ا به عون الل تردول. ریا حمطت با دونطارق 
ور کر علطن نف یلنم ایس 


۳۹ 


qu'un, aussi prospêres quills I'étaient avant Pinvasion britannique; 
Fagriculture et le commerce y fleurissaient alors, et musulmana et 
chrétiens vivailent en paix; les liens de sincêère amitié qui les unis- 
saient se resserraient de pius en plus chaque jour. 

C'est FAnglais qui, pour régner, nous divise aujonrd’hui. Le scélérat, 
par ses basses intrigues ¢{ noirvs machinations, nous arme les uns 
contre les antres pour nous afliblir el nous vaincre, 

Depuis longtemps leurs éinissaircs, Arabcs, hêlas! chargês dor Fri 
tanniqne, p ırcourent le Soudan cet stment, avec lcs livres sterling, la 
discorde entre Jeş tribus el leurs chefs, 

Ce qui afflige nos ãmes et chagrince nos cenurs, c’est ceci : Si les An- 
glais sont battus, ils diront que c'est par la faute des troupes éryp- 
tenacs qui dêsertent A la veille du combat et vont groassir les rangs 
ennemis, ct si nos soldals, pour saùvcer F"honneur de la Patric se bat- 
teni valeureusement el remportent une vi:toire sur les Soudanais, les 
Anglais se Fattribuent A eux-mêmıes. 

Ah! quand pourrons-nous, û vin irable Cheikh, chasscr de nolre 
contrée ces envahisseurs iniqucs ? Et jJoublie d‘ te pirler du cholcra 
politique, car Fépidênıie qul, dit-on, sê rît acluelemenl en Hgvple, n'est 
pas le choléra qui, depuis Lrente uns, uous a visiiés trois toils cet où [a 
suortalté, au Caire, alttetgnait ic chilre dc 2,000 Acces par joar : ce 
n'est qu'une panique, ure terreur qui siaisit le peuple ã Ja vue du char 
noir oû les Angla's jettent, non pas les personncs vraimenl altcintes 
de la maladie qu'ils onl snırnıomnte choléra, mais erlles qui se plai- 
guent de mıl de têle cansê pur la +haleur cexcessivC, oi de imal d esto- 
mac quc Pahus des fruits fait naltre., Or. la manière brutale que les po- 
Hicemenemploienlt en saisissant les malheureux citoycns et paysans Cet en 
les {fourrant dans cetle voiture infTnaule sult pour lcs fatre nıvurir de 
peur, et si cela ne suffit pas, le laveıwuent anlichalêriquet qu on leur ad- 
nıiristre les fait expirer sur-le-thaimp. esl teeiuent vrai que les eou- 
suls européens se sont formelemcnt opposés ã ce qu on conduise 
leurs sujets aux hûpitaux publics. 

Eı pula, les Anglais savcnt que nous anires, musulmans, avons en 
horrcur lUautupsie ; ils devraient tlonc fa faire cn cachctte et non pas 
devant les parents et amis du nıort, aux yeux desquvls Tautopsie est 
une profan.ıtion, ainsi que la mise du cadavre dans une hière double de 
zinc et cloute. Nous avons asšislé, l'aulre jorr, ã une véri: ble bataille 
entre la police et des indigènes qui condus.üent au cimrt'’re un iidèle 
croyant. Le cerceucil ful jeté par terre et le corps cemballé connte de la 
marchundisce dans une caissc elt transporté, on ¢ sait ol, pour être dê- 
coupt corne un mouton par les mains Huntondes dle nos envah.sseurs, 
qui cherchent dacs nos entralles un mal qui n'existe que dans leur 
inagiaativn. Ah! sls fouilaienl dans notre ceur ; ils y trouveraient la 
haine noire pour ceux {ui nOus oppriurent et nous exploiicnt depuis 
quatorze ans. Ah! Cheikh! Que Dieu dûlivre notre pays de An- 

lais, qui tst fa onziëème plaie de Egypte. Dans le royaume ténchrcux 
e Salan, il nexiste pas un êlre pkıs malfaisant ai plus puisible quae 
celui qui ruine et désoie les contrées fertilcs de Orient. 
SADEK. 


me déjeuner des Africains. — Grace ã Taimable invitation de 
notre vénéré Maitre M. H. Tarry, nous avons assisté A ces agapes 
fruternelles oh on piaide vallanııuent Ja cause des Afticains et on tra» 
Yyaille séricusement ã leur p osptrilê et A leur civiksation. Au dessert, 
plusicurs discours ont été prononcés par des hommes politiques et des 
exploratcurs français. On nous a pernzis de parler dc notre Egypte et 
de ses vives sympathies pour la France, aınie sincère de notre Auguste 
Calife et des Musulmana du monde entier. 

Nous reımercions MM. H. Tarry, De Bécagle Bourdarie et leurs honn- 
rables colltgues de Paccueil gracieux et cordial qu'ils ont bien voulu 
nous faire et de Piutérêt qua Hs portvent ù nos frêrts africains. 


LE PAYS DES PHARAONS 


Nous venons de lire cet ouvrage remarquable et rendons grace û 
Fautcur. M"* dc Bellar, de ia façon magistrale avec laquelle elle a 
dépeint notre cher pays. Tout dana ce livre a contribué a uous trans- 

porter, pendant quelques heures, sur les bords du Nil : descriptions et 
tlustrationsa. 

Par son slyle noble et élézant, la distinguce voyageuse nous fait 
vivre el senlir au milieu des nûtres elt par Jes vues et les types dont 
son livre est parsemêé, elle complète IFillusion. Egypliens, Hsezcet ouvrage, 
et comme nous Yous serez reconnaissants a M** de Belloc. 


Distinctions honorlidAques. — Nouns avons appris avec un vif 

Iaisir que nos excellents amis et chers conirères Hikwet Chrerif Bey, de 

ripol SE) et M. Armand Very, le publici-te parisien bien connu, 
viennent @être décorés Gonımandeurs de Etoile Brillant - de Zanzibar, 
pour des poèmes dédiés ã S. H. Je sultan Hamed ben Thueni. 

Toutes nos sincères félicitat.ons. 


Iast'tullon GraiHot. — Invit€ par M. Graillot Aã présider la dis- 
tribution des prix de sa grande maison déducation, le Cheikh Aho 
Naddara. si Allah ic lui permet, ira dimanche prochain û Mont!lıéry et 

arlera aux inteiliyents élèves de cetle bonn: institulion de leurs col- 
ies de Constantinople dont il a visitê les écoles civiles et militaires, 
par ordre de S5. M. I le Sultan. 

Duns nvtre prochain nuınéro, Rous rendrons compte de cette distri- 
bution et parlerons de PInsuütution Graillot. 


Muknfque et Poésfe. — M=° Sanua Abou Naddara nous prie de 
remercier en son nom nOs confrères parisiens des gracieux< comptes 
rendus qula ont fait de Paudilion de ses clèves: de piano ct des encou- 
ragements qu"ilg ont bien voulu adresser aux jeunes virinoses, 

our adhe? au désir exprimé par la normmbreuse assislance, DnOuA 
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prêtant oreille aux discours rérolalionnaires des intrigants venns‏ ا 
e [étranger. ş'enrûlemM dans les rangs de ces brigands dans le þııt de pil-‏ 
icr, de massacrer, de iroubler la tranquilité de la province. Les neuf‏ 
dixiêmes des habitants de İia Macédoine réprouvent ces acies de brigan-‏ 
dage; la preuve, ce'cst que, durant les troubles de Pannêe dernière, les‏ 
habitants s"unissaient anx troupes tarques pour donner ]a chasse aux‏ 
brigands. »‏ 

» {}uant ã Pagitation acluelle, elle n'a aacune importance Cette agilalion 
ex ste plulût en Bulyarie qu en Macédoine. Nous avrons toute contiance en 
la sagesse du gouvernrinent bulgare ; son altiiude en présence des a 
quî se tiennent en Builgarie est très loyale. En dehors des sentimenls de 
gralitude persovnels du prince Ferdinand envers le Sultan. la noblesse de 
son caractere et sa sagessac politique, le prince est le Jıremier û reconnaitre 
qtue les iatéêrêts de la Bulgarie ıi imposent d'être toujours bien avec la cour 
suzeraine. M. Stollcff, le président du Conseil, est aussi un homme pradent, 
mo:itêrëê, pênétré des mêmues idées et des mêmes senliments. 

» Pour ce qui est particulièrement des meetings bulgares, les gens qui les 
organisent n’ont aucungt allache avec le gouvernement. Ce sont Iles partj- 
sans de f'ancicnne opposiiun et lear but esi exclusivement électoral. Si cea 
.gens arrivaient au pouvoir is se rendraicnt coınpte de Pimpossilililé de 
metire ã exécuflion tes combipaisons avenluriêres dont ils se font les ap0- 
tres zélês dans ies meet ngs actiuels, 

» En tout cas, ces agitaleurs, qui veulent troubler la tranquilHé de a 
Macédoine. nc doivent pas perdre de vue que cette province cst itêèa bier 
E et que la force armée y est suljsante pour meitre en déroute toutes 
es bandes qui “y hasarderaient. » 


RESPECT AUX DROITS DE S. M. I. LE SULTAN 


Sous ce titre, le journal le Courrter de France publie un article Fune 

ande impartialitê en réponse aux assertions des journaux anglais 
imputant ã ia France unc arrière-pensée d’annexion de Iie de Crète. 
Voici sa conelusion : 

a S'il esl une puissance ã laquelle on ne saurait sans injustice reprocher 
des idées annexionnistes visnnt J'enıpire ottoman, ce’est assurément la 
France. Ex1-ee que parlout où les droits dit Sultan sont menacés, la France 
ne se prêsente Jaa pour les défendre ? Et la Hassi . que peudant un demi 
sitele les Arglais OM représenlêe comme rherchant û mettre la ınain sur 
Conslantinoplr, ne déploie-t-+ellc pas la même vigilance? jles deux puis- 
sancce n'oni-elles pas cıupêché 'Angleterrr. dans les affaires d'’Arménıie, de 
courir sus ã la Turquie et de protiicr des embarras ol se trouvait le Sultan, 
pour ébranler son empire jusque dana sea [ondeınents 7 


La devise de la France ¢ dc la lîumsic cst : « Hespectl aux droils du 
Sultan! » 


Le Françkis et 1e Russe : Oui, John Bull; tes intrigues ne tromr- 
pent plas personne ; ni les articles furıbonds de tes joturnaux, ni les 
dêclamations odieuses de tes oratears parlemenlaires, ni tes souacrip” 
tions, ni tes meetings ; nous savons ce que tout cela signifie. Au lieu 
d’'empêcher ces braves pompiers de faire leur devoir, tu ferais bien 
mieux de faire le tien. 

Juhurn Bll : Mon devouar! Quel est-i1 ? 1 

Le Françzis et le Russe : D'cvacucr [Bgypte, ainsi que fu en as 
pris engagement solennel, 

Joh¬ Bull ; Oh Lord! Esltce que moua, je pouis abandonner la 
Egypte, alors que toutes ces incendies absorbişsent la attention de 
mOua 

Le Français : Cest pour cela que tu cherches ã allamer au Soudan 
un incendie plus grand et plus terribic que les autres. 

Ls Russe : Prends adê de Ûy brûler les doigts, John Bull; on ne 
joue pas avec le feu. ٣ OT 

Le Français : Et tu vas sentir le roussi. .. Pardon, je voulais dire. . « 
la Russie. 


Nous recevons cel article d’un de nos correspondants du Caire : 
LES MALHEURS DE L’ËÊGYPTÊ 


Ils sont sans nombre, hélas! et leur triste récit touchcrait le ceeur le 
plas dur. D'aillears, depuis Ie jour fatal où Anglais mit le pied sur 
notrc sol, les malheurs ne cessent de fondre sur nos tete; Hal CCUX des 
deux mois derniers ont fait oublier tous les autres ct la longueur dtu 
temps ne pourra pas en cifaccr le souverir. 1 

Nous avons vu nos frères conduits par Kitchner ct ses officiers û la 
guerre f{ratricide du Soudan, car lea Dsrviches sonl musulmans comme 
nous et vgouadraient YOir leur pays et le nötre, qui n'en font 


T. S. VP. 


LA FÊTE NATIONALE DU I4 JUILLET 


Nous avons, dans nos correspondances aux journaux d’Orient, déja 
donné un récit déêtaillê de cette {ête, que les Français el les étrangers 
amis de la France célèbrent toujours avec enthousiasme ; elle a étê, 
cette année, des plus brıllantes û Paris, et la vue des réjouissances 
populaires nous a fait oublier pour un jour lesa malheurs de notre 

atrie. 

Nous nous sommes associés ã cette fele en réunissant quelques-ıuns 
de nos compatrioies et avons porté des toasts chalcureux ã la France, 
A son éminent chef d’Etat, et ã la perpêluité de accord franeo-tnre. 

Nous adressons nos sincères remercicments ã notre noble ami, M. le 
général Tournier, secrétairc génêral de la Prêsidence, grace ã qui nous 
avons pu assister ã lı superbe revue dans des places rêservées. 

En voyant dêliler ces magnifques troupes, nous pensons quc Yen- 
yoyé extraordinaire du Fils du Cıei a dû constater que arme fran- 
çaise est (a premi!re arınfe de Funirers. 

A l'occasion du ı4 Juillet, la 5° édition de nos Souhaits Q'Orient (poé- 
sies dédiées û la France), a paru ct,tiréGe a ¥ingt mille exemplaires, 
cette publication a ¢lê envoye et distribuée en France et ã étranger. 
Nous avons sous presse les Souhui s d' Eqypte , discours et poêsics en 
Phonneur de S. M. I le Sultan, qui paraitront et seront distribués en 
aussi grand nombre le mois prochain ã l'occasion de Panniversaire de 
Pavêènewent au trûne de S. M. I. le Sultan. 


AFFAIRES DORIENT 


Sous ce titre, le Figaro vient de publier une interview de S, E. Manir 
Bey, sur la question macédonienne. Cette interview a rs unê 
grande sensation dans lés ccrcles politiques de Paris et de étranger et 
on a beaucoup appréc.é la sagesse et la perspicacité que révèlent lcs 
و ی‎ u jeune et brillant ambassadenr de S5. M. „I le Sultan, Aã 

Aris. 

Voici deux passages de cette intércssante intervicw : 

« On aime ù desgcin, a dit SŠ, E Munir Bey, tant en Europe qu’en Orient, 
ù embrouiller cette qncsiion macêdonienne qui est três sinplce cependant. 
FEtavanltoat, Pagitation qu'on reınarque dans cette provinre est faclice. Elle 
nest pas née dans le pays; elle yient du dehors. Les habitants sont les 
derniers û avoir le droH de se plaiadre de Fadministration tnrqfve et, en 


effet, ils ne sen plaignent pas. ll n'y a qo ıune certaine catégorie de gens, 
plüua ou nacins ‘aventuriers, orîginaires de nos proviuces eurapécnnos, les- 


PRENDS GARDE DE T'Y SRULER LES DOIGTS. JOHN BULL, 
ON NE JjJOUE PAS AVEC LE FEU! 


John Bull (radieuwzr) : AU right! All right! Encore une nouvelle 
mceiıdie ! O Lord! Quelle chance! Après la Anatolie, ce était le tour 
de la Arabie: ponîs le Syrie, pouis ce êtait le Crèle, sans parler de le 
Macédoine. Very well. Le astre de le grand Bretagne est plous resplen- 
dissant que jamais. Oh! Excelients choscs ces pctites mcendies dans 
les demeurs de le Turquie, et pendant que la Europe s’occupe, moua, 
j’aîã tout le temps pûr faire le petit affaire de moua dans le Soudan. 
Ohl, yes! John Bull est le plous grande diplomate de la monde hentier. 
(voyant les pomgters ıurcs qui essayent Péteinutre le feu) : Goddem ! Qu’est- 
ce que failes-vûs ? Vûlez-vûs cesşser de pomper sous le fen celuı-ci 7 

Les pompiers turcs : Pourquoi, sl vous plait ? Votre Seigncurie 
ajme donc ã voir brûler nos maisons ? 

Jobn Bull : Muis vous pas voir que les maisons de vous sont tous 
vermnoulous et disconfortables ? Oh! Laissez-les brouler. Moua, je 
batirai.pûr vous des maisons plous beaux et plous fashionablJes. 

Les pompiers tu: cs : Laissez-nous tranqutlies, û ennemi de huma- 
nité! Nous aimons notre pays el notre Soaverain et nous Ilutterons 
avec énergie pour éteindre ces incendies dîùs ù ıı accident 0l.... ù la 
malveillance. 

John Bull (ver#) : Le malvieillance? Le malvie'llance de qui ? 

Les pompiers turcs : Tais-tol, John Ball. Tu ponrraisa p2 it-être en 
dire long è cet égard. 

Jobn Bu’ (a‘ec dourceur) : Moua, mes bons amis ; croycz-vûs Paf 
hasar que c'est mona qul avoir alloumêé toutes çes ineendies ? Uu! 
Non! Moua pıs faire un infamie comme celui-ci. 

Les poropiufs turts i: En tous cas, tu ne peax nier que tu protèges 
ct encoarage lea incendiaires; tous sont assuréa de trouver chez wi 
aidc et proteclon. 
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مککة الو فل ۱ ا ہا CE‏ وان الزیات باقیي 

والنلاح الحصری الو طم ا تم دام > مرا ررش رالرى درځه و ا کیہ بالا 
ردا درخوان ۲ صمو ا کلری e‏ ن شعقل تمو ادم کروھن مندکع سمین الن کک رھ 
ومرای . چ ھزاالمرد امروس . ککو یکلہ باحیوں کرں | ونمو ری > جار یما الباری وکل دہ تی عام عاد اتون 
صرت باضه فوت الام ودش . درل حاری ا هروت مص ر انمت - حافت 
روقش ١‏ صم یہ کلام ب ف سہ الہ متفر . اا پاک دوم والقتمت > ووی اور سل الل 0 
ساوة : وتموود ما اسب للاعاد کی e : E‏ ات منرم راحوا ویاو( > فیالیت هده الركرة . 
م يث شع ar‏ ان ك اللوي د ور اتیل فاسج e‏ ا 
عبد یی ۰ حی دا لوی E‏ غ صا ٠‏ کنن معا الم .ا مفیران ا 
ما یت دون ض دک ۔ وللت ت دکر . ا ودک ی حال ادر لر 
اکتبہ ی هذا الیدد ۔ وارسے چ هرا المدد . ازکود ا ومر زز . 
الرموال الےاصیرج باینة ما خا نشج O‏ با ١وا‏ الہ رہ طلسشتی یرتم عن ا وضو" س > ولےزت طرق خی 
ات کي اکور جرا بالج . هدا وکر اح الوم اخشروع . بھی سونو ا ( حماری SS‏ 
واا ١وڑی‏ واجیب > ما اشم رار وقد رایت ها المحم اعالای ۔ ییا آنا وسنان .و لزز ما غریان . 
اجيب > کفقت من نوع واا ارور هز اککار - وریت رایت فرع ۰ وګېه اماج ۰ مە مید . 
ان ال هرا ایرد علے ھزہ و وهاهو الرگ لای الد . اریت با لو سے و : و و 
راہ داج اقصه عع بالدیری والطصل کاسحموہ | دریسی المہری تنج . لکن ماعرضت لہ حرفة ولرمیافۃ۔ 
e a‏ > یٹ ان امری عنکل غم لکن طحت بہ کا یہ دة متاخ . لوی تز طا 

: ۔ وکاوی کم شار باط صا . حدق بعر ارم یات ثوا رہہ ف هذ ١سرد‏ > وسا وعلیہے 
a‏ ۰ کا اهت ف سدفہ ١ا‏ ارق المياحة ا لحدد . برخرا الور الأهر دا اخوان .وا 
مدا احم ود ل امال حي سنت وا ير . . واراہ روك رب | قرا الم رد الان وائ هذا تاع یر 
لر مرد (ذاس حال خر . وش ا سه ات الندة ر امام يطو ردة مکكة احور واي امت خی رھاب لارتعه 
طابر هرو بد اهو رومز . ا اا | ی دو ھا روزا وک و ق ی 

عام . وک ج اسر تماد لود اللا e‏ من ریات مامت دہ الممة الللردة > مکنا لی 

سما ١‏ كلو ا الي - ما کی ش لو زی > ولررش ره ناف البورية > حما یاحاح الو دوف > ا وار ا 
سن زهك اكام ترز فیا وضبق امات | ترق . ان فلت وطررت ال رار ادر طك اف نہ 
جابروا عل حا ری ورا ومون المداوة مسا ویر | حا جك ۰ اکت ار ا عص پس حرنا دہ مدد 
اصدقاا. a‏ ۰ کون عذارم خی دوم . > والناررة کا لکلہ باع باسك ورسعص . ایت دی کک الرککلیر 
الجريت ال الان ااه ال > اة الوزهر | ام الان نة لخا . مزا رك باجدم ورا درب 


۳۲ 


مارت لا ايام الصباء . وف الواتع رامترا غ اعنام ياخال . | خلیني سے غلل ضيه ٠‏ 
مول وعض حال وغل حدھا ال . انت حا حل ع رھ ١اا‏ لمالة ١ن‏ وجاع علیہ عاس ۰ ق بده وارار نمل 
4 1 ^ ف چ 

مکو من ۱ جات ادد دة ٠‏ ومرتسته باوراف ا لواد بہا سه > کک الککة کات اس میں ارف وررهاعمت 
تة ۰ وکت ویک شر رجب .دون يمال ا واھ س ارق 4 e‏ 
ر E he‏ | ہے اہی کلا ہے احق درہ ٠‏ علدھا صا 

2 وار حر ۔ ھا حت واجارا و لمتی‌ایر بالا 0 E‏ ا أ 
E‏ 0 ال اسا صا انار او | ر۰ د ا 

رت م نو ایی رونا را سب اتم وع | یی ی ا ی 
SE ha‏ وماس لے وتلا نغلزې د ا 
اا و ا EAE‏ قا لتد ارهن "وهاه بار 
N TE O NE IE‏ حصا رھ ˆ > ا ٤‏ » 
ا ی یک اة ۰ قال له بیان پالورو عل می یه سریرنا الس اطات 

اوو ر لوی ایر :ا , أدوت البار . حترشسي لدرره اما بالاو . تشم 
عاسته . وکل روان ی مم ر درګرلو خباتة . وار : : 


aa 6‏ - |الار وریا ته باو عارة - باری ره حف اترک 
۱ ت الو مار صداقہ امحرال کٹ کار ٭ سررار | رر ' O ES TNE‏ 
للورر لرل 4 لے ج را ا ی ۱ز صاری ٥‏ نر٠‏ لر . ده صث منك وازلائ رسا ادك 


مصہراللی ماستی الوم خرالوراںی وخا ھان لہ ی ردان 1 e‏ 
مته . لکن ايه ES‏ ار ینمی خلینتا بانمر TE‏ 
ينق قرم قق له نة . اھر نے اہ الےراں میں | عمد ما قال ساصہوری هدا ١‏ کلام المال . مکزا حا طي 
ا موت ا yy‏ : فا الری دوغال 2 رر ٠‏ دا ول عرد ادردطرز. بات 
افلا اد وک تکل ا لکرم اطری - ا زی سمت مالس جم امین متلا دا مصبری ‏ بمتوا سب بض وة 
وکات کا رصا ص ق عخار اوري . ولان له صو نکی e E a‏ 
2 س ام( آعد > لکونہ ریا کہ دوکئے . کہ 
RSET POET GE ETE rr‏ 
SS‏ وو أ الدع بوصور ةكية . 
EEE‏ ج E e‏ امب وري اللوروساصبوري . حتیان 
ری ١‏ دکلیرة . کان عا الرعا وی النن ۰مارصیت ا حار 2 ی 
ار ترا القہطا ت ١‏ لمامیکے را غرری ا لن عیے ات |مصاردہ کی وسن غ رعوا رة ھ بطالونه حر 
با القت مھ دی می اما ررر تتم اتی وتال صرت خن انناج ۰ رماو 
الری لہ سوادق ی القبامات وضری الری الھی .ورل دواریك وارها a e EES‏ 
نینة غل طیب الیک تہ . وعلق وی الاس من . می سی الاور ق e‏ ا وی کا 
اش تایا ن هذه ا لوی باعطار. اا اکر لكت] س 2 الوزر ا ار . الوا م م ا E‏ 
ولس االمار . اف ارا حل السرن والخرب مسرورین ۰ و عدا صغ ی المالج ٭- و 2 
ہا تشو ١بر‏ تالس فیا بال تہ خرب . ولوقت رتد | ہمہ ماسب طلررباج ۰ 
فویمت واکات الضریۃ یام ارت ۔ ستو لصن فضسو بوتا دروف وال( ہا اکوکیم باغاریں 4 
و الترانوال . عات اعال ١‏ لث اتال . غ ارناصول ان ےا ے فو و دتماو 1 حوالا : 
وخ کرد کالمادات . عصّيت ادحا وحمت القبامات ٠‏ دالا کم شماوه خاش وروا موادا ٠‏ وتوا يا 
اب دا نفس ملموپاف بل ممتی . ومارت ۴ہ الرول ارو فاو وماتی ویر ا طیان ۰ ودتفت ونا بالروا "ازمر 
ت ےط على ادود لیر وترم دل لمنة - الزن لرا امت | وري الوران . وه لوم دوکر مرا تما بادداب. 
علینابالسغہ سٹاینت اتک . رد یال ورو السات ؟| کان یوم اسو س زل الراب . ماناس اعترا 
م لتت ال الککة مخال را بانینگ انح اس ة غر | یوم مید ۰ حتا یوم خر ویس واردا فمل لوم عید. 
جیاتدو! ی لی کیب ابعطط برا محرو .ا سو اریہ ۔ وسل نة ى اخياد . لمل ضطرية وئر اللاد ٠‏ طيب 


۳۳ 


ie monde croit qne le 2 le anglais sin mie A Jasser par audace 
cynique de ses bravades la patience de Europe unie, » 

II dit, et bouillant de colère, il allait casser la téte au grand 
ministre d' Angleterre. Mais Victoria dun beau geste Jarrête. el 
sauve ainsi, de son Yizir, la tête, et dit ã son favorî : 

« Vous tes tuut ahuri. Le Prinee u donc dit la vérité? » 

Et ie brave Fellah ceria : « Oui, Majesté. » 

ue le songe est curieux tt étonnant!' J’entendais le Fellah parler 
VAnglı is, et ıl était mêmc éloqucnt, On aurait dit an homme pol- 
tiqıe protestant d'une façon énergique. 1 

a Reine, a-t-ii dit, les méfaits de ton grand Vizir ont rendu odieax 
tes tidèles sujets ã tous les yeux. » 

Puis il dit ã Salisbury, dignemeBt : 

« Mylord, rêéêpondez-nıoi franchement. Que vous a-t-il fait, notre 
bien-aimêè Sultan pour que, contre lui, vous vous acharniez tant? Vous 
mettez le feu dans les plus belles provinces de son Empire. Est-ce 
volre aınour pour les chrétiens qui, cela, vous inspirc?. Nor! Et 
c'est pourquoi, Croyez-moi, qu Allah fera triompher le Grand Caliphe 
du Prophète, et vous n’aurez que la hontc dc la défaite. » 

Puis, s’adressant an Prince, il dit respectueusement #t d'un ton 
charmant : 

«a Comme nous, Egypticns, les musulmans du monde entier, saverit, 
û noble Prince hêérıtier, pourquoi le premier ministre de la Rcine 

nourrit contre le Grand Abd-ul-Hamid tant de haine. (est parce 
que Sa Majesté Impériale ne veut pas lui abandouner Egypte ct sa 
nation loyale. » 

Alors Salisbury murmura et dit cela 3 I'intrépide Fellah : 

< Ton pays ct ta natien sont heurcux sous notre domination. » 

Out ! dirent Cromer et Kitchner, ã voix basse. n» 

Et le Fellah cria : « Assez d'audace. OÛsez-vous dirc que de vous 
naus somımes contents, û Sauterelles Rougcs qui ravagez nos champs ? 
E votre expédition sur Dongola! Que dites-vous de celle-lA? Est-ce 
pour nous conguêérir le Soudan que Gordon et consorts nous ont fait 

dre, en perdant vos jarmêes et vos êtat-majors? Par cctte gucrre 
fraticide, ons faites le malhcur de ma nation cel vous vous attirez la 
malédiction des veuves et des e e anglais, dont les maris vt les 

bres meurent par centaines de choléra et non pas par lcs lances tt 
es cimetères. est la le chatiment du Seigneur contre Anglais 
envahisseur. » 

Alors la vénérable Reine, de sa voix douce ct sereine, demancla * 
Lord Cromer s'il connaissait cet Egyptien. 

x Oui, Majcstê, répondit le Lord; je le connais {Lrès bicn. C'est e 
Fellah dEgypte. Des Anglais, il cst implacable ennemi, » 

a Du gouvernement britannique, oui, cria le Fellah; mais de votre 
nation, je suis ami; puisque, dans son sein, j’ai plus dun défenscur, 
comme Charles Dilke, Labonechèêre, Blunt et autres hommes politiqnes 
de grande valeur. » 

ors Sa Gracieuse Majestéê dit au Fellah en souriant : 

« ët vous m'of[rez, en gage d’amitié, ce bouquet charmant. Mister 
Fellah, vous êEtes très galant. » 

« J'offrirai le pareil ã Votre Majesté, dit le Fellah, le jour où vous 
rendrez ã [Egypte sa liberté, et retirerez vos trcupes de notre chère 
Vallée et vos représcntants qui l'ont ruinée ct désolée. Quant au 
bouquet que jai en main, il est destinê ã mon Auguste Souverain, 
Ghazi Abd-ui-Hamid, CGaliphe et Sultan, ponr Ihcurcnx anniversaire 

de son glorieux avénement. Que Dieu conserve sa grandeur ct sa 
gloire et sur ses cınegris iui donne la victoire, 
AROU NADNDARA. 


LES CAUSERIES D'ABOU NADDARA 


ù Montlihéry ect anu Perreux. 


On lit dans Lae Palrie du 23 août 1896 : 

La distribution des prix de institution Graillot, ã Montlhéry, a eu 
liea sous la prêsidence d’ Abcu Naddara. 

Le thème choisi par notre confrère égyptien : « LEducation en Orient 
et Yinfıence de la langue francaise ا‎ les pays orientaux », lui a 
fourni occasion de saluer les élèves de Iinstituion au nom de leurs 
camarades de Constantinople et du Caire, heureux d’apprendtc le 
français et de pouvoir apprécier nos grands aıutenrs. 

Il les a exhortés è #tudier aussi les langues étrangèrcs ct les a compli- 
mentés de leurs nombreux succès dans les examens et concours de 
cette année. 


On lıt dans le Voltatre du 16 août 1806 : 


Dimanche a cu Hicu, au Perreux, la distribution des prix de Pécale 
communale. Mille élèves, garçonus et filles, étaient réunis. M. Baulard, 
député de la Seine, M. Ollier, maire et M. Jaunet, président du conseil 
d'arrondissement ont prononcé des discours três applaudis. 

Après eux, notre excellent confrère égyptien, le cheikh Abou Naddara 
a fart une causerie, en français, en anglais et en allemand, sur Yalilité 
de Vêtude des langues vivantes. On devine son succès. 


Et la Voir des Con unes dit cecl : 


Le ehcikh Abou Naddara est venu ensuite, en de sublimes expres- 
sions ct dans un français le plus pur, adresser aux maîtres et aux 
dlêves Jes plus chaleureuses felicitations, ajoutant qul était heurcux 
«le voir la coqgmune da Perreux faire enscigner aux élèves qui le dé 
sireut, et gratuitement, denx langucs ëtrangères : PAllemand et An- 
glais, îl s'est même complu ã faire, en chacune de ces langues, des 
phrases 1 a ensuite traduites en français au public qui n’avait pas élé 


وا م ارمروه يا جدبات . وټولوا لي دري بب خی 

المری علے الووان 2 بال تری وخر ارا لرن 
مى . ال قافر السوواني الغنري ؟ اه الروبات 
المشومة دي سجرن تضنوا اور ونا ۔ وتف طوا می مالیتنا 
وتضْقروا دلررنا . مانتوش ساممین وکا ادرفکلیی شمان على 
اولورہ اللے صوئی سالورں ۔ لیس موتہ شریفہ ھا میت 
المري والقتال . مها يوتو؛ اوور ادربطال» لر٠د‏ . 
مارا یاو ادر ۔ بیط ےس الیو الوصفر . دا ما 
اا رود . س ارية ارسو رالسور . مد قصائم 
الرنہوی با ظالین . معا مما دوم الرن 

فزعت جدرلة الاک نوما اقلم ۔ من مرارة هرا لاام سوا 
لاور ر کر وات لہھل تمر هدا الخصری ۔ الری د 
برذ المحلمة ف قمری2 قال اللور کرب اف حمق 

1 حے ا 2 الھےۃ ٠‏ را هو النلاح کر اعاري انا 
المطيحة ۴ 

فصاع علیہ ابوسٹادوف وال > کزدت باوجال االث 
عدف ١‏ لرمة ادردکلزرة ٠‏ ل خمما مه المطانية .الت اطة 
. برت حی جلى دلاری وت یں ومد اولورک . اماالرمة 
کک زیة لی ضا احا ی موا ےق ا لیر . ض ت ای 
ولاف ونت والم ٹر دودو شر ١‏ لے اراد راض و امت الاد 
> طا وای کیب کرس مسر والسووایی کے با 
حصرة اة ا حب امك ولو ال عدو حکومتف 

د ھسس کک وتاك للم . ارىك زی ماسي دادج ات 
اتن با جني . دن زارد وزز ني ۰ ولشکر د جل بے 
لوروا نے اۃ ٠‏ اللے ٠‏ تیت دما ال ضرا ١‏ لمللة ٠‏ بصفة عة 
وقول فال لہا العم دی ماھیہی ررد ری زح 
استښول Û.‏ داللے الى با مگ الراك ماضلا 
ماک من مصبر لوزن . اعود معب مالا مثل ۰ وخا 
اج لوز رشورات واری الیل ۰ ١ا‏ الچ رى لر عيني وداج 
سی . ليمت وسلطات عبا-ی درن الہارره لوم ءیدالیاوں 
.الميدالالس . لرن مج ارم الک ادردگای شاك . 
سوا وتوا ولوروا مودرنا اللطات . الما رگ 
رموه وذمبره رب المللین . اطا سنا کرم الو وول یرال 


ã même de comprcndre ; il a terminé son discours par lea rimes qui “ een gn . 0 1 
e امارح حع ذحات حاص لور ولاأنت لما نی ن مرکو عل‎ (1. {iı 
و‎ a ا ا‎ Aujourd'hui Yeus faites honneur ترام‎ 1 ( 8 lL “4 ف‎ 4 { 
sz:ntils garcons, charmaıHes flies AUX arts, ax letires, aux sciences, ا \ لہ‎ 
Dont 1è triomphe rend heureux Et méritez, par voire ardeur, = ( رنه وحاصدا فما لھ ۱ یلیه هدامارده مه سادة ر‎ 
Les professeurs et les familtes. Ces magnibques rêcompenses. أ ط ك‎ = 1 . 2 ۶ 
Etudiez, étudiez, mes chers, Plus tard vous pourrez, mes amis 2 ۰ سرا | ° دكار‎ ٤ 
Si rous désirez qu’a vos iêtes Servir votre ا‎ chêrie . اکا ا مه ان )اہ ا ن ل ررح رر مم س رر‎ 
Ma muse vous fasse des vers Et faire fuir şes ennemis 
Fn couronnant de flcurs vos têtes, Aux eris de Vive la Patrie! 


V+» TT 
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اميس 


FÊdition de Luxe avec suap- 
pliêments et primes, 1 an. %Ö' » 


1 Abonnement simple, 1an. 10 » 


Toute eommunication et demande d'abéonaement doirent être adresséeg au Directegr du Journai 


et | AE Jormal Abou Haddara 


J. SANUA ABOU HADDABA 
6, Rne Geofroy -Hario, PARIS 


A S. M. I. LE SULTAN GHAZY ABD-UL-HAMID KHAN I! 


û Foccasion de FAnniversaire de son plorieurs Avênement au Trûne (31 août 1896) 


Puis, ù la musique, ã la danse, 
A la franche réjouissancê 
Livrons-nous tous avec entrain 
En I'honneur du grand Souverain 
Qui délivrera. notre terre 
Du joug affreux de Angleterre. 
En attendant ce beau jonr-Jè, 
Criez tous avec le Fellah, 
Ën turc, la langue sublime 
D’Abd-ul-Hamid, le magnanime : 
Padischabh! Tchokyacha! {3). 


(i) Cest ainsi que les Fellahs appellent les Anglais 
ehitan el ahmar, ef arabe. 0 

(@) Allusion au massacre des étudiants de PUni versité 
de Azhar par lea Anglxis, 

(3) Longue vie a S5. M. L le Sultan. Abon Naddara. 


Jadis orgueilleux de ses Beys, 
Un troupeau d’ esclaves courbés. 
Et FAzhar et ce Sanctuaire, 
Dont notre Egypte était si fière ! 
Ils Pont profané, les paiens (2) 
Pleurez, pleurez, Egypltiens ! 
Non. Aujourd'hui, séchons nos larmes 
Bt faiaons trève è nos alarmes, 
Pour fêter de notre Sultan 

Le glorieux ayvènement, 

Allons èã la Mosquée, û frères ; 
Adressons ã Dieu nos prières 

Et demandons de sa bonté 

Long rêègnê pour Sa Majesté 


LE CHANT DU FELLAH 
(Traduit de Farabe par Fauteur) 

Exauce! Exauce, û Grand Allah, 
Les voeux ardents que le Fellah 
T adresse en ce beau jour de fête 
Pour le Suceesseur du Prophète. 
Conserve et protège, û Seigneur, 
Abd-ul-Hamid, rotre empereur ! 
Car Egypte, grande espérance, 
Place en lui pour sa déliyrance. 
Pauvre Egypte! elle souffre tant 
Par John Bull, le Rouge Satan (t) 
Quaitorze ans de son joug inique 
Ont fait du peuple nilotique, 


يات هذا الم مقالة د ماد اروز رالوجه الأ وار 


LA REINE VÉNÉRABLE ET LE FELLAH 1INDOMPTABLE 


(Fantaisie orientale en prose réunie ù la manière arabe) 


résente plus d'une dent pendant sa marche ra#Wen.ındo sur le 


udan. 

Louange èã Dieu, Maitre de Univers, qui me fit le don des langues 
pour comprendre les reproches amers que le Prince de Galles faisait 
ã Lord Salisbury en Anglais, dont I'écho retentissait dans tout le Palais. 

Oui, 'écho répétait dans toutes les salles les paroles violentes du 
Prince de Gales. ١ 1 

Et il avait raişon de dire û cc ministre sans ceur, qui, de la 
Grande-Bretagne, il compromcttait Yhonneur par sa politique jésuite 

et sa diplomatic hypocrite. Ceux-ti sont, du Prince, les mots 
solennels, précis et itextnels. 

Pourquoi? criaitil, pourquoi intenter un e contre le Belge 
Capitaine Lothaire? st-ce parce qu'il a pendu Stokes, le plus grand 
bandit de Angleterre? » 

« Lisez, Milord, disait le Prince, lisez les horreurs que disent de notre 
gouvernement les journaux offîciels d’Orient et d’Occident. D’abord 
en Chine, puis au Transvaal vous avez agi en homme déloyal. En 
Asie-Mineure et maintenant en Crète, vous soulevez contre Hous, 
d’injures, une terrible tempête. Dans le monde cntier on nous vHi- 

nde, on nous blasphême, Quen diles-vous, Milord? Vous devenez 

jême. 

Puis, se tournant vers la Reine, suppliant, 
charmant : 

« Ma mère! Permets-moi de lui applatir par une boxe le nez. 
Accorde cette faveur ã ten cher flls ad. Car, ã cause de ce seelérat, 


u dit le Prinec 


T, S. V.P. 


Ët le Cheikh Abou Naddara, ã son lecteur sympathique, raconte ainsi 
son songe pharaonique : 

Le songe que j’ai fait me semble de bon augure pour notre libêé- 
ration future. 

J’ai vu le brave Fellah devant la Reine des mers et des océans, 
dans une main un bean bouquet et dans [autre le glorieux drapeau 


des Ottomans. 

J’étais ravi de voir mon intrépidce compatriole au fier visage, ã 
Peeil noir. 2 

Le trûne et la couronne de la Sultane Angleterre ne lui impo- 
saient guêre. 


Quant ã la Reine qui Victoria s’appelle, quoique octogénaire, me 
paraissait fraiche et Delle. ۴ 

D'ailleurs on dit que, malgré son 4ge mûr, 
ferme et dort dur. 

Dans mon songe, la doyenne des monarques de la terre, dans 
toute sa splendeur, m’apparut, majestueuse et austère. 

Elle était assise sur un trêne tout en livres sterling et de banknotes 
couvert et sous ses pieds ın splendide tapis vert. 1 

A la droite de sa Gracieuse Majesté, devant nous, se tenail Je 
Prince de Galles, son cher fils alné, et, A sa gauche, lord Salisbury 
son premier ministre et d favori. 

Plus loin, jai vu lord , le haut commissaire de Sa Majestê, 
dont mes frères {Egypte connaissent la perversité, et, ã cûté de ce 
rouge renard, j'ai vu Kitchner, notre Sirdar qui perd ã Pheure 
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elle mange fort, boit 


١ ٠‏ شت الو شرا بض 
خر ا 
ET‏ 4 ومو العاووات والکی رک >> 
١ It‏ 
بو انوا وداش / نغور الى الور ا" 
i‏ ارد وة او وة اة 
ر وردااری 1 دربو طة اوولة جار 
ج أ FONDATEUR‏ 
Directeur et Rédacteur en Chef 1 ! ABONNEMENTS :‏ 
J. SARUA ABOT NADDARA HF : a TE‏ 
Bae Geoffroy “Marie, PARIS Taf 1 a Abonnement simple, 1ı an. 40 »‏ ,6 


E‏ الا 0 E‏ نول کار ناميل هات 
E‏ صاب اتموہس اة - مارت کل دى eg‏ هور الوم . 


وادقار الهية الاق اة الو : وکات هذا مزالي اجس سرع لہ 2 
E‏ واف انماما م رارم ۱ لزي خو رلزدف . وانبته ا حالم ۔ 
ها بق خي رلحة ٠‏ واو ص راد لاا e‏ ا ال شرو الرادزک وع رشي 


اوررره می هطلاتف م . تاطا مس فاصم . المخزیر۔ داق سن عرری ررر الوحت اير . 

و اروا غ ارکاتہ وستوارعہ باعلال اللا قاف څیه فة ار اجار وهو دسا ا د 
a E E‏ مللار: س المَفة راها الماک ۰ کہا حررعن 
E ۴‏ 7 کر خونا کی دو سمل E‏ ری ۔ کڈ مہ مالادف 

E‏ اموا وا مار ن عرز | ولردامر . !لیے احتطمیھا E‏ والروسی کو 
e‏ ریا واصیےے ال م نایش کون ادفلا افا ولمری اساب رح الملرج ال . مم لے 
رنت يكلا م انی الزی ی بالف . از یکل عر الح وم هو الما خا-عموا ا 
Trey‏ > وور مالف . واصنو ال را راد کال اہک الصہرف ٠‏ وا ال 
ی ممم لق حرا رمال تمیلپا ومنمنرا . اوالردکلیر ردول ارم رت > وما ٹقولوا علیہ او اللا“ 
يروا ولا (و يلاعا ? + ها ملام یقولویہ | ونت ١‏ لن حت ٠‏ اا انا طية الق جرت بن لاع 
وریاب النْأبات ‏ الزت بسو حار طون حا ارید | ضما بلا | دة لنة اللطت والخلاعة ت 
کانبات . قصدوا الضف د راا مس ال مخلرص - | يرواو مرا الداری وکین ممل لدا 
وک( جات الٹ ار الوا رت حین ماص . هل ری تلم داص الم ترلول وتال باكم] حت البربطانبة ١ياحا‏ 
جروا ارا نطارة E‏ رات و فصا الى رری رور الوقت واللرر سشوقرا اا ره 

کردا با ١‏ خوان ارت الری جو نی ونضی ۔ الروامرا المطیۃ اللےخ وري )ا ڈطلموا علا ولو | ما حرا 
دی اوی الا ده i‏ 32 رقص ا ص وور س الفے درن درا | خا كو ية 

ر س الح 

جال الین داهلے .۰ وإ CAE‏ عیے شاک ۔ ہوا تقراوا لان اار الردا س فك 
ا > هارا اال مدي جرایٔں ١‏ جنہپة الملادک وکال خ تفہ ہے ماش ارعن دہ رل 
وسرښه : ماعا مارا یش عر زر ۾ تاحار مو SS‏ 
واھیة . دوسا بالزن دارواا ارا ال الماد - | بق الردکلر اساد الفا .۰ ١‏ روا حن وغوران 
واوتمٰوا جرد بىدالادة ٠‏ الوضت الرارر لاير گنت س ارادا اتر عن خیب باتفض داد 
3 وا بے عل مدنا ياد عدل دم ۱ ویر اللے کا | دکلرا ا 

lse Ls‏ ا ترات ات حتت ت )یرون اللے نیرا ا هارا دی رد ستو 
التباے ولیس بجا اہان واد ل ھا چیم اللے کے ایا ایتا سے حال ادو EE‏ 


۳۹ 


ماجاویتوفیض . بچ ما تروش تتراوا دات اساد الا | طیب ولیہ تا مرج انلك 'فہی پرکروا اسے i.‏ 
اللات الر لري ١‏ : ا حتلم وتار وت E E‏ 
نمش س اما مالاا للاج الحسرى الج ورالئنت انصاکترف مص تمر کو تالو ان ادل | 
ردیل وتال له اا رتوا را اران ہا شی بالمد خا مص ر ونت تمرف یا ردول ان ولرک 
E‏ م میک کات رتا نتمم اہ ال الل هو حرو من اماف الماد ةا مروت س حمالله 
با غاس. 5 د 0 الین ری الین |القرف اوی س کار ي اترم رده دما مھ مون ا وار 
خقال المماغ ا ترم کته یا ا صا ونان |اللے یٹ فال اروس یدول س الختا یام ترات 
الردام ر رک رشك ا EE‏ ت اللفت ال اة مھ ت یل ارکن حرا فة دول سا تعر 
بول دحال لہ سینا ممرفۃ مراضح ١‏ وامزد دی الل نالف سین وة ومرن رة ١‏ مب کل لحد . حل 
بضر برا . پال ری ی صوص اخلل عن مصو؟ ارو ي وضو درم رول الفمة ویر دصدات لی 
غر الغارم تغروطة رانہ وکال س ا ا میں ا٠‏ س خما۵ اک تول خیم احاجن 
فرغل لم تردول وردرد رخ له ا مماخی وخا سہ کورم یا ج وکال س لور .عا ةة .امامل 
يلاد ١‏ لضول ماش خی ٠‏ ریا ما نتررف واری الیل لرن | مکمونں ارول ر سر موی | الررار ودر اعرخے ١ک‏ رخرری 
مص مدز . س خمتدها صاع ا وحالوا حامصر ار الوص والير لط المْنا وی والروعی ادروام رس ١درکے‏ 
مین عرضا مصمونی الروام را E‏ یاف الروت وار المتردول وخالوا لر پل مر ادت الرخر . زیر اتا نط 
توف حالف ۰ هو احا عد الوك ۹ س محأاف الأ ملم . رشك ان مضود رد :ناد استرییل ادم نم 
دیل وقال واسسادہ تضرب رمبطة و اة د 1ا حرو الوت وای راس ' ےا نوه وخلوا ارری 
دروام دیص اررا صما الال وول الوڈت داروم الغا می ی طلمواعلکیقرے عل ادروام خرن رھا حال الخاوی 
اقرش اخبرھی با خہے امام سے ضتال لہ ری الوقت والیر | خحرری اوقت وایرہ ا ختاووا کم امرس ومر ۔ 
الملاج ددا غابغہ دہ این دلدیا والمیاش سد ما إلمىة اة ليرو ١‏ لري كل نة PEER‏ 
وحاما والضباوی والروسی رول سوا الہ لہ دغل وة وعتري لیر غرامة ع یکل ومد س > ی احتاروا 
ما صا .ج نار لصاک | فام کتک رمان عر عن الر مرت کال الروسی خر ری الوحت واشہو سہ ١‏ 
لانت سره یمجوالا وان انت مزن یمرن وی لوا |الشفمة ری لا شرو با حوالي مکی التیام با لرن 
عل هیا اانا وول سم موا بف نیت جرووینا ۰ ہرگھوا ایر عل سن س ولس چ صوا 
لات مال ایا مط ۱ ر اللے انوا دشو خر ژد و سه هتال للدم سم وما جى سرو . یاف 
حشرتم حادم کال رین دور انو باوت را با TE‏ وو اللضمة 
فل ورج من ونه تتخال سے دہ ماشوش سب ھے ان جروریلے الوت واخ عاجوا ش کہ ممّالدترے ١‏ کک 
تمطیل جرا کے ختال لہ عرراعنیر طیب امال سب | مکطوریه الجیرة ویطوا غارة ارلا ب نے سامل اترا 
ا س ختال اس تردول سے کو سا سوتے و وکلم المخرية الريطا ية بصم يووا داك وحور ادر یل 
فی حی مك الجدة س ضقال لہ انر ا هاری | سل هومس اکر الات و رم بطلا رد 
حراددا اھا ما الوا فی حق ا چ ١‏ بماد وھا عن ہے اطا د ترے وال 
ديقو لو کل بو جک مق طاتا | جسکوا لوم ب بردیطانیۃ المفی  nde‏ 
الى لثاية لیر لین رکو زوه وور ما خبترم وما منرم ال رر الیم والوت ہ خض 
e‏ ولمدر وه كوه حليفة الله ش ارخضہه هك الشضمة ردا تمض الجن والمتر ع الماوة الان 
ها عملة يادو ا لیل . تفش اك مودرنا E‏ س حوللا لیے وتال الخښ اوی والروے س طالا الرص اا 
ده لطان الممردن ٤‏ ? س حافشال وا دا حط ا ترنول وقال رک الشفة موغوره څک ١دامهم‏ نر داس س خد مسسمص 
ربطرة ما اسممشیالکارم ده خمال لہ المٹیائی _ | قال اطلام - الہرا لمر کوبراافدطات س مالالا وال زیی 


x 


e crimes, 8S n'y avaient été poussés par de perfides‏ قەت commin‏ ب 

Ti a parlé de Fadmirahle sSagacité de Auguste Caliphe pour [arran- 

ent définitif de la question Crétoise, et il a fait YEUX pour 
avenir de I'eımpire Ottoman. 

Abou Naddara a dit que toute affliction doit faire trève, puisqu'l 
s'agit de célébrer un des deux uuulversalres dږ‎ Celui que PEgspte 
Teconnait comme son Souverain National et que, en ce jour, nos 
Prières au Tout-Puissant doivent être exclusivement consacrées û 
appeler les bénédictions de Dieu sur son représentant sur la terre « Call 
fat Allah J ardou. »ِ Cette allocution a été saluée par le cri de: Viye le 
Sultan ! Vive empire Ottoman! » Après quoi un télégramme de féli. 
citation a été adressé ã Sa Majesté Impériale ; cette م‎ €, NOUS €n 
Avons eu Passurance positive, a été déposée aux pieds du trêne Impê- 
rial et a étê Fobjet de ta satisfaction de natre Auguste Souver ain qui a bien 
a o pey exprimer. 

€ SOIF Ju Jo aott, nous avons assisté au som ptueux banquet de n 
excellent econfrère M. Nicolaidès, directeur de POrient, qela eu la ا‎ 
cieuseté de réserver au Cheikh le toast aux dames et den publier le texte 
dans son Journal. Abor Naddara, après avoir chanté la beauté, .la 
grace et Fesprit des dames prêsentes, les a invitées ã se joindre èã Inui 
Pour porter un toast chaleureux Aã ce Monarque magnanime et gênéreux 
qui fait lant pour I'instruction de la femme, ete., etc. Cette improvisa- 
lon a été saluée par de vives acelamalions en I'honneur du Sultan. 
Quant au succès du banquet, nos confrères de la presse parîisienne 
onî été unanimıts ã le constater, I Yy avait certaincment plus de 3o0 con- 
ا وا‎ e a dans une même pensée de confianee et d'admiration 
bea de son 0 qi défend avec tant de sagesse ses droits et 

ٍ, Le quet avait pour présidcnte M"= Mausean ا‎ 
ciétéê ی‎ F'Osmanich, A la Fare de و‎ AE 
M. Trouillot, représentant M. Guillcmet, prégident de cette Société et 

uesteur de la Chambre, M,. Trouillot a portéê le toast A Ia santé de 

.M.I. le Sultan. On remarquait encore ã la table dhonneür, outre 
M. et M"* Nicolaîidès, qui ont distribué û tous les convives des brocles 
ou des épingles representant étoile ou le croissant qui figurent sur le 
drapeau turc, le chancelier du Consulat général de Tarqeie représen- 
tant S. E. Iambassadeur ; le contrêleur général Martinî, M. pert, de 
institut ; le baron Textor de Ravisî, président de la Sooiété 3 Orien- 
talistes ; M. Garcia, de la légation du exique, et M™ Garcia: M"* la 
princesse Ratazzi: M. Clairouin, qui a porté la santé des officiers fran- 
çais et des officiers tures; le cheikh Abou-Naddara et M™ Sanua- M. Ab- 
n و‎ de Dietz, M. Buisson, etc. : 

endant le er et la soirée, Fexcellen 1 . izni 
ا س‎ applaudir. E Raa 

e lendemain, 3r août, notre cher confrère M. Mustapha Kamel 
aussi réuni ses amis et fait une démonstration très ا‎ thique a 
Sultan. Dans une éloquente improvisation il a célêbré les justes louangcs 
dı Padischah en disant que natre chêre patrie, Egypte, nc doit atten- 
م‎ que de la a lk dire que ces e ont été 

vigoureusement : un amıme a .M- 1. 
S 2 des Egyptiens. E Sm 

ans après midi, ambassadeur de Turquie §. E. Munir Bey, qui a 
su conquérir ù Paris une lêgitime infuence et de profondes E ica 
grace ã la distinction de son esprit et A Paffabilté de ses manières 
recevait les membres de la colonic ottomane et lesa amis de la Turquie 
Pendant trois heures les salons de ['Ambassade n’ont pas désempl. 
citons parmi les personnes présentes : le baron Textor de HKavisi ; 
Montran Effendi, M. Orasdi, consuls généraux de Turquie ; Jarchiman- 
drite Homsi; M. Mustapha Kamel, M. Nicolaîdès, les êlèves de Ecole 
Normale orientale d’Auteuil, M. Oppert, M. Mismer, Zoographos; 
LL. AA. les princes Mehmed Hilnir et Ibrahim sont également venus 
e ب ا‎ du Sultan. 

n buffet, élégamment servi, avait été dressé dans la salle û manger 
de Fambassade qui, le soir, a été brillamment illuminéc avec le Fhéu- 
ghua Impétrait en lettres de feu. 

Le bal-concert de la Sociéts Osmanieh a été très brillant et fort 
réussi. M™e Nicolaîdes et M"* Sonia Nicolaides, Mm Maujan et Mme 
d’Arîiel, toutes quatre ravissantes et portant d’exquises tolcttes, en fai- 
salient les honneurs avec une grace incomparable. Après le concert qui 
a durê jıusqu’a minuit, a commencé le qui a êté dcs plug aninıés : il 
y avait affluence ا‎ danseuses et d’iîaltrépides yalseurs, notam- 
ment beaucoup d’officiers en uniforme, Un souper délicat a redonblé 
Fentrain des invités, et on a repris les danses jusqu'a 7 heures du 
matin. 

On voit que anniversaire de S. M. I. le Sultan a été célébré aussi 
brillamment que les autres années et que Iamitié franco-turque n’est pas 
près de s’éteindre. HaDzı Er. H’SCEN. 


On lit dans le Voltaire du 15 septembre 1896 : 


Hier, fête ù Saint-Maur. On inaugurait le 17* poste de secours des 
Saurveleurs de la Marne. 

Au banquet, qui comptait une centaine de couaverts, donné ã la villa 
Sehaken (maison Georges), MM. Jaunet, président de Pexcellente société, 
Piettre, conseiller gépéral de la Seine, O maire de Crétcil, Thir- 
mas € AbowNaddara ont prononcé des discours patriotiques très 


applaudis. 
Voici le toast en vers par lequel le Cheikh a terminé son discours : 


Je vous aime, û chers Sauveteurs. 
Parce qve vous êtes honnttes : 
Vous méritez tous les honncuors 
Et les plus beaux chants des paètes. 


Ce n'est pas la première fois, 
Ghers camarades, que je chante 
¥ošs hauts et glorie.ıx exploits 
Et votre bravoure éclatante. 


Vrais amis de humanité, 
Dignes d’univeısel hNommage; 
Je bois d votre loyautlé, 

A votre hérotque teurage I 


Dans tous vos somptueuxs banquets, 
Je vrogs célèbra en vers, en prosa 
Et vous offre, eemme bouquets, 

De chies toasts parflumés de rose. 


۴۷ 


jens et plaidaient vaillamment la sainte cause de la patrie et 
d datent droits sacrés 2 vous avez violés et foulêés aux pieds. 

John Bull : Goddem !Non. Nous ne les avons pas supprimés pour cela. 

Le directeur Û « El Munir » : Pouryuoi donc les avoir interdits ? 

John Bulls Parce que vous avez insulté notre glorieuse Reine. 

Le Fellah : (4 John Buk) Nos braves journalistes n'ont pas dit de 
votre Reine la centième partie des infamies et des horreurs que disent 
les vêtres chaque jour de notre bien-aimé Sultan que trols cents millions 
de musulmans honorent, vénèrent et reconnailssent comme e 
Représentant de Dieu sur İa terre. Les Egyptiens aiment le Grand 
ul Hamid, leur souverain national. 

John Bul : (furieuz) Nonsens ! Cest diffêrent. 

L'Ottoman : Pourquoi permettez-vous û vos journaux de profaner 
le nom glorieux de notre Padischah et interdişez-vous aux nûtres de 
faire de simples allusions ã Injustice de votre Reine envers Egypte 


i fait partie de notre grard cmpire ? 1 
اا و‎ 3 od causerons e cela après avoir appris le contenu 


ts britarnIques. 
i e E E Bull) : Roa savons que vos tribanaux ont con- 
damnêé ã dix-huit mois de prison et vingt-cinq livres sterling d’amende, 
chacun de ces publicistes distingués qui défendent leur pays contre 
¥otre injuste occupation. Est-ce donc la grace que vons avez obtente 
ur eux, ou i4 confirmation du jugement prononcé par la Cour 


3P1 ا‎ pl] +: Toutes deux {s'apercevant de Hl: Goddem ! Non, pas 
cela. Oh yes, la confirmation du jugement, Mais Je ne communiqueral 
cela qu’ aux directeurs @E/ Wakt et dE! Munir, car c'est un secret. 

Le Français (lui arrache un des feuiltets). Secret de Polichinelle. 
Le Russe (arrache Fautre feuiltet). Ce dêeret doit être intéressanî û 


kk Bull se dêbat entre les mains des dirscteurs FE Wakt et dE] Munir 
qui le saisissent vigoureusement tandis gue le Frangçats et le Russe disent les 


3 û Otto et au FellaRk). 
i و‎ a (aux dîrect*urs FE] Wakt et d’El 


ais + Epatant! E 2 
i ) Vos ES choix, la grace et cinq cents Livres Sterling de 


sabvention par an, ou Famende et la prison où Ion meurt. 


Be: is la grûce et la subvention exigent quc vous détachiez 
r e pour le Sultan et attiriez leurs sympathies 


1 our 
pear la reine i e en cél€brant les bienfaits de la domination 
itanni te. 
"Les a d ~ El Wakt » et d’ « El Munir » : Nous préférons 
la mort et la prison ã la richesse par la trahison. 
Le Russe : Tant qul y a de e sentiments en Egypte... 
Le Français : Il ne faut pas dêsespêrer de sa rêgénêration. 
Le Fellah : Vive le Sultan ! 


L’Ottoman : Vive le Khédive Î AN. 


LANNIYERSAIRE DE L'AYÊNEKERT DU SULTAN ABD-UL-EHANID 
Les Fêles û Paris. 


Malgré les tristes événements qui ont si profondêment affliğé les 
ceurs de tous les fidèles Ottomans, anniversaire de PAvêènement de 
f. M. I. le Sultan Abd-ul-Hamid a été célébré èd Paris avee beaucoup 
d’effusion. En présence des attaques odieuses des journaux anglais 
contre notre Bien-Aimé Souverain, nous avons compris quil était du 
devoir de tous les Ottomans de se serrer plus étroitement autour du 
vaillant Monarque qui incarne en sa personne Unité khalifale et Pinté- 
grité de Empire. Chacun dê nous sait ce qne valent les doléances hypo- 
crites des Anglais en faveur des Arméniens : en réalité, le Gouverne- 
ment britarımique s inquiète aussi peu des Armêniens que des Irlandais, 
des Indiens vok des habitants de TOuganda; en multipliant ses invec- 
tives et ses excitations contre PEmpereur des Ottomans, c'est la Turquie 
même qui est visêée, et Angleterre (personne n’en peut douter, mi û 
Paris, ni è Saint-Pêétersbourg, ni a Berlin, ni A Vienne) ne cherche ã 
créer un état de choses troublé en Orient quc dans le dessein d’y jouer 
le röle de PEtat providentiel et de s’y installer sons prétexte dy main- 
tenir ordre; c’est la même manceuvre qui a si bien réussi en Egypte et 
ã Zanzibar. 

En poussant les Arméniens ã des violences insensées, le Foreign- 
Office espêère ainsi exaspêérer les Musualmans et amencr ceux-ci A cxercer 
des représalles contre les Européens résidant ã4 Constantinople, de 
manière ã provoquer une intervention dont Angleterre compte bien 
relirer tout le profit. Cest ainsi que sont nées Féchauffourée de Kourm- 
Kapou contre ۴ Subline-Porte et la déplorable invasion de la Banque 
Ottomane. Avengle qmi ne voit pas la Iogique et la moralité de ces inci 
dents! H suffit de lire, depuis huit jours, les journaux anglais 2 
comprendre que, dans le publie britannique, circule cette idée : « Enfin 
nous touchons ã notre but! » Et nous voyons les radicaux et les conser- 
vateurs anglais, réconciliés pour la circonstance, faire assaut de turco- 

hobie afin d'amener le dernier assaut qui doit, û leur idée, leur livrer 
es clefts de Orient. 

Crest dans ces sentiments et avec cette conviclion que les Ottomans 
présents ã Paris et les Français, amis de la Turquie, se sontréunis pour 
célébrer ensemble JAyènement du Sultan Abd-ul-Hamid qui, depuis 
tant d'annêes, lutte avec ıune énergie indomptable contre ces intrigues 
britanniques. 

Comme toujours, le journal d’4bou Naddara a voulu ttre le premier 
ã donner le signal de cette solennité. Le 3o avril, un lunch oriental, 
servi par le restaurant turc de M™* Louna, 11, rue Cadet, nous réunis- 
sait, avec quelques Ottomans de Turquie, de Syrie et Egypte, chez 
notre directeur, le Cheikh Abou-Naddara qui, dans une allocution de 
circonstance, nous a parlé de la vive émotion que doit avoir éprouvée 
notre Auguste Souverain par les déplorables é(vénements dont sa chère 
capitale fut le théڂtre,‎ — « Que le sang des innoeents versé dans ces 
troubles, a dit le Cheikh, retombe sur la tête des ennemis de Empire 
qùui les ont organisés! » 

Ha ت‎ ensuite cette parole de Auguste Souverain, rapportée 
par le New- York-Herald : « Mes pauvres Arméniens n’auraient jamais 


Je Jourmal Abou adda rr. 
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joie triomphante, et nous savons trop bien les sympathies loyales et 
eflectives dı Monarque Russe 2 I'égard de S. M. I. le Sultan pour ne 
pas soulaiter. dı fond de notre ceur la bienvenue aux Augustes 
Hotes de la France. 

Dans notre revue Aftawadod, nous parlerons plus en détail de ce 
grand êévénement, qui ne peut être que favorable aux destinées de la 
Turqalie. AROU NADDARA 

Lire ci-contre le long compte-rendu de la féte de S$. M. LI. le Sultan. 


سے 
سے 


LA YISITE DES SOUVERAINS RUSSES EN FRANCE 


Un important et glorieux événement est, en ce moment, objet 
de toutes les pensées en France : S. M. Empereur de Russie, ac- 
compagné de S. M. IFImpératrice et de la jeune Grande-Duchesse 
e vient faire une visite officielle au gouvernement et al peuple 
rançais. 


Nous sommes trop J'ami de la France pour ne pas partager sa 


ان طا ا س ق مما راد حرو طاح وملا ارال طاح 


gion des journaux et de la condamnation de Icurs directeurs hono- 
rables, mais je les dirai, moj, ces motifs détestables. Non: c'est 
mon dessin qui ies exposera an lecteur qui le regardera, et ail 
il connaltra 
cette histoire intéressante. Que le lecteur me permette donc de i 
expliquer ce dessin curieux _et lui répéter des Fenes les discours 
sérieux. Voici John Bull. Est-il gros et gras | Quelles jambes, quel 
ventre, quels bras! [la des Livres Sterling plein la poche etif les 
montre ã ceux qui Sont û sa droite et Aã sa gauche. e sont les direc- 
teurs d’ E} Wokt et PE} Miknir et le Français, le Russe, Ottoman et 
le Feliah que cet entretien fit venir. Mais comme aucun deux ne 
s’exprime en prose a la supprime. 
John Bull (montrant au directeurs @# El Wakt et FEl Munir Jes feuilles 
qui tient dans ses mains) Savez-vous lire la langue des maltres du 
monde ? 

Le Français : (4 part) Espèce de fanfaron ! 

1Le Russe: (2 part) Leg Anslas, maitres dı monde ? Ils ne seront 
bientût que les Maltres de İeur Ile, car ils perdront même Irlande. 

John Bull : (pompeusement) La langue es Maitres du monde est la 
langue des e TE i dominent les terres et ies ıners. Savez-vous lire 
cette langue lime 

Les directeurs d" ¢ El] Wakt » et d’ « El] Munir o. Non ! 

Le Fellah: Nous sommes las d’entendre votre langue d’oies du matin 
et solr ; faut-il donc que hous a ا‎ a la lire 7 

John Bull : {cuz directeurs FEI Wakt et FE] Munir) Eh bien, je Yous 
dirai moi ce que contiennent ces décrets de sa Gracieuse Majesté, la 
Reine de la Grande Bretagne, [Impératrice des Indes. 

L’Ottoman: Bcoutons mes amis, écoutons. (A John Bull): Il nous 
suflra de connalitre le sujet de ces décrets. ا‎ de Fêévacualion ? 

John Bull : {avec rage) Goddem | Non ; car te est aux Anglais. 

Tous: L'Egypte est aux égyptiens! Mais veuillez nous communiquer 
ces décrets puisque vous en avez Uenvie. 

Jobn Bull : Cela n’intfresse que les directeurs des journaux ic 

résents. 
Le directeur d’ < El] Wakt »: (û John Bull) Ces messicurs sont nos 
amis ; vous ponvez tout dire devant eux. Ils savent que vous avez 
gsupprimé nos journaux parce qulls étnlent les organes des patriotes 


Te S, VV P. 


.écoute de ses personnages la conversation éloquente, 


LA LIBERTÉ DE LA PRESSE EST POUR LES SIENS 
et mon pas du tout pour les FEgypiiens. 
reçois mon salut d'Orient,. On m’a'dit 


trouva grace û tes 
et je Temploierai 


Noble Jecteur d’Occident, n sal 
que mon prcmicr essai de prose française rimée 
yeux quoique non rythmée. Jen suis lrès content, 


dorénavant pour expliquer mes dessins patriotiques tant sérieux 
qu humoristiques. Ccla dit, parlons de mon sol natal, TEgypte, 


soleil du monde oriental. Ma pauvre patrie, humiliée et flétie ! 
Depuis Pimique invasion des sauterelles rouges d’Albion elle 
ne voit que des ruings et des guerres fratricides, ct des veuves 
et dea orphelins int aux pieds des Pyramides. Ces guerres, 
ces ruines et ces larmes ne touchent pas les ceurs de nos per- 
fides envahisseurs. Tout ce que je dis Ia, tout ec que j’avance 
est connu en Europe par chaque Puissance. Les peuples d’Oecident 
ont pour nous ün ftaternel amour, mais ils ne peuvent venir èã notre 
secours; car Angleterre, par ses intrigues, les divise et chaque 
jour leur ménage une désagréable surprise. Lessoulèvements en Ana- 
tolie, en Crète, en Syrie, en Macédoinc et les troubles de Stamboui 
tous ces malheurs sont Peuvre infûme de John Bull Il est vrai que 
notre bien aimé Sultan les répare par la prouesse de ses guerriers et 
par sa sagesse. Mais en attendant John Bull le méchant occupe 
ces guerres la Turquie, la Russie et la France et les empêtche 
e travalller ã notre délivrance. Mais Allah cléêment et miséricordienx 
brisera des Anglais le joug odieax. Ce joug devient de plus en 
plus lourd chaque jeur, chaque heure ; il aceable Pêgyptien dans son 
charnp cet dans sa demeure. Mon ami lecteur le vcrra sil écoute le 
récit d Abou NadJara. Ele est vêridique mon histoire qui couvre 
F'Anglais de honte et TEgyptien de gloire. D'ailleurs cette histoire 
on la connaît bien ; car on s"intêrcsse aujourd’ hui au sort du peuple 
égyptien. Mais les dessous des cartes, en Europe, on les ignore ; 
car Angleterre cache la véritê qni la dêëshonore. Ainsi de affaire des 
journaux du Caire EK! Wakt et El Munir Que John Bull a tué sans les 
murnir de ses sacremen{ts et poussa leurs direcfcurs de sa main 
immonde vers la prison d’où Fon part pour autre monde, les 
dépêches anglaises passent sous silence les vrais motifs de la suppres- 
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عاد مارشی چ ٠٦‏ حیادی الر ول سد کا 
غلروستون الخرذاتف 

تیا سیر عن غلارسوں ۔ کے رنہ ت الى تملا لملوده 

E‏ حددلة نمور الاش ھک . الصصرة 

ا جیلة والقیمراوب . رانم با حوالی صو رق دوورى 

حانطروا موک جرنالی. زاروا نا اة الاصية 

E LS‏ وحص لہ اتقال 

خاخرق عل مان . وو عواسم ورتا ت رغد 

لات . اى فر ا واه > ولت برد 

موی واحرایك ۔ وروت وصولہ الى بارشی متم 

هدا الماد الس ۰ اخسرہ وك با حضرة العادي 

لسا الأرحة لاا ده لجا ري 

انا زرحت یار القیم ر 


رج عطي . ولو کون عاطت 
ادردګلری السے. - وان ریا اکرو لے الت میا 
وروا حاب مورا 1ل لطات حملت نہ سال 
لے ١‏ رار ارج رعن! روط لات . لرن لاد تی بادا دار ۔ 
١‏ لحور وار در e‏ والفاد . ماف رج عر 
سن اہی الصیہ ۰ واناد هلا س تة عبورد رم 
الررده . > ارجم روما ھر الروں - ال 
رکڑھا ی النفوس . خصوما دا وي 
١‏ صدف عة رو٠‏ لمطہہ > ES‏ 
انف اعاددا . عاديا ال الاعیي ےه هد ھوک جرا 
وریا . ١ا‏ ا لمو ١‏ لی درخل ہبہ القیصردارشی الہ 
فر . خن عليه سعادة ردت الغر . اہ 
وحنطه تضرع وعلی عالق تماعة ذإخرخ ق المارة 
الماعرة التاهاية . رہہ می کرک الب راما 
ولادت ةة ٠‏ ورات هتاك عت رح صوة ال فر 
ابا تشر اغا ورطق ا خنری امل اتہر ۔ حملت 
نشی ده حال ګیل > على صل واری ۱ لل . 
وحور إداء الوس ھ 2 عنک > رن الا کاوین خا مید 


كمه اورا راك سو 8 وی 
وح اللاو واککی رک ۰ << 
النفو رس الى اکر را" 
يلوار بوس طة اوجوة اة 
FONDATEUR‏ 
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وغی راوه يا س ١‏ اقا E‏ معدم الموکے 
حوارا ٠‏ ویس واطراب . رکری عبے بوره ١‏ لمال . 
صوردا شك ما ارال . ويا ج صدا 
۱ ناود اا ٠‏ ا روح ت الص ج لادب ا 
ع بان ھامۃ سی وة میا باسنیا لیا شین 


الغذامية . فنررم علي دالثرق الث ٠‏ ول ماع 
ناجل ارحب م۰ یا سب رادم قاسم 
وريد سے الحمظے وحار ولحرم . b1”‏ باس دة 


حاتتی ادراق ' یک من کر کته الماد فا خلت 
مةه الیل وو انار . . ار الو ولمون الول حبر بجی 
ومی اسن ارحتار . والمخت لوم وصول جارلة 
التيصم ايى با خلات . . میری عفے بف اح کک 
الزن فى بيغات - من وة اككومان رور الملية . 
حدطه المولى وحمل ابام سعرة بالرجاهية - هز و 
اة نشريات الذر الاردد دعيت لاتجيد 
سم ویم وحم اهي دکیح عيذ .. وعونان الغفي 
قر لان ترم لملرلے عرد توددی ال مہ صورتہ دصورج 
الصرة بف الس اکال . قاطوا حصوضًا م 
احتالے ایی دیسا ج مدرم ': رال . اما انا ۱ کول ا 
اشرو ت مارم ٠‏ ای صل ل مزا کله عاید ع ابا عر 


او کو بادام عن وطن الاج وااررے - اما باتق ال 
القعر والصصہة می لرصبب ادل وارعبار راه 


التادي ک هداالرد و مو صودا : امار الماص 
ارگ دالو م ری اا طولل تیک اة عن وولا : 
اما لوم ارال اة صوت دنا ور لیس ممراخار لله 
رر لوی الصّار ۔ اڑا ممتوھ) می دااولردی لدعم 
کوالواری . > خصومًا احبا راورن . الى س توة ار دة 
he‏ > انا اتور ورال . .لوا عا 


ا 


a‏ حصمة 'دحوال * ال ۔ اہ مسال ردول له اما داعب یه 
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ارمن برأمه . در کلام کش کارا لروار املال .المثار | قد ےا امد اع طا ية النية الوطشة الحصية 
بالدنتصا رل هری کدی با معنن . ماحورش کہ طا ف الصا ء صاب الدمضا ف جل را الد رة دادرما 
س الا وروی ون اخترعرا الددکلیشیان اة سحروجہ اا یہ نا لجا س ةالوطن 
ا دامتہ ی الواری رک حصیے ارم را اودوری ۔ ١٤ا‏ امیا | ساد وا حوال واتااچتی وو لیا للوق الرر راستل 
لے خر سم هدا الیرر A re E‏ ار ہا e‏ ا نشی لی ےس جال 
دونطارة مود . لچی رہ احریں القیمرک ور علیہ ورد ما م خض الط رع کل هرو لفق 
ارويسة) الضمر والصعرة ووا ورد . E‏ مدا ابا واللی ' صحرل وای لے سی 
ريات لوان ية ٠‏ وحولم ا هر NEE‏ سنه متضلمين بالانة المريية واترعراب وما حرا ازاف 
. ابت سين الصو ر خط سرا ١‏ لیلد . إل لاجا مسوى وة الال بنا والفتتنا اة الحمْضة لم ما 
a‏ . وحارسرا الطل رف اتیل هذه ' ية الجاكة کن کے اوی یک 
ی اعلاها ککرنه ارار . يضارا می سن رصال اکر lL‏ بو ق شق وعدم القرت م دوعا للش من 
إلنمَّاق فالضار . وف سوال رة غدورستون رات | الْرج الوطنية ايس المرة اارلہیۃ عو وازرماد میت 
ویده رمم مار یری به ما آهل ادرو یشان . خم | هده يقال ات المية اة ل تفقد س بين لياط 


ا ی وو رھ ش چرام ادكايرا اللىنة . وریرالتي حاتول ال و الع لوحور اص عریرت 
کہ يخ رین رار الراب الحصينة . اطا س ۱یا E OS‏ ویم عت م توان مکوت 
راہطا تی ولول عے غبرورستون وال تول ۰ | وعایشین بطلا دعن خیرھا یلقون بالنترے واخد 
o‏ وھ صم ومول .كفو یا عراری a E‏ این باحل متو ی الوطنية عوضا” 


داي عن ١الت‏ المادية > معن اطا قات 
CE‏ رة ولصوزه شوده - الوم رحل ج حالف 
الخشيى والروس ٠‏ فصن ا رعا عن اننا 
و وعم الما سمید والردکلزی موس 
اما رای ایو دطارة ترویف مصور قال عب با بے الم 
باتضرے عبے کوک القیصہی وباط الف لصم واا 
زه ا ےر رر د ةنال کہ رو لون ي وھ 
جرال باولسی من کار . ٠‏ دحال لے اله رای ک الرحسین 
عاریت ل عن حرددة الرخار. بات مدری مون الوق 
واير .الى مد مداضترم عن حون لون 
توو روا من مھہ_ و حفر و اھا علوری > ھاخرہ اك 
صاب الوکت وصاحب الور مر صم ادری . مروا 
بالدمة للام انة الملية . فطلیت لارا ن مما 
2ا خبدت ا لرولة ا لجليلة المعاية ٠‏ ريا ما ر] عوع رطان 
عبد اید > ولمہنہ لی حدرص E‏ 
الم ردول اليد ٠‏ فزاد ا لجال ١‏ لای الہک 
ممالۃ ت ااام قلا کل جرنال خطیر. اصدا 
مصطیی خرف ماعل ار هت ارام ان یا الاو ام تمدعنا ارقت ماللطت دالقرت الام ططایت 
ريا رة الم وام الروروية > میا نہ کان ی فنا ورن لارا تف ی مول الیش روبہ تل ال مل هید تال ضمي 
مهاف ا جعمت عله المروالمحة . ورلو POF‏ لنوال اتل رر ولو نب نوہ ضياج الوى من‌الصاطير 
اساأالة الحمھہہ . طب دباع س رب الہیةۃ . 


يثرو لق البرة الین بمو راسي 

وخر غت لصر در اما ہے مااترے کاهواعن a‏ 
ا e‏ وتراط رعو با وباقلد رم 
وول ریا احمطچخ مح فم ۱ وارد ها متصہا حل نرہ لرولةے 
احجنبية تبما لناياته الس ضمية دبالرطص اغد يمره 
لرولة دترا ودمتوها باطح والقاىة وال طوح والرضدار 
والرصلرج فار مامة تقر الوطبية ولون امیت 
اليه المرية واخروة ال روت تان عن ١‏ (صواب لرك 
د رون ا حالا اکر داشح داللحانة وة 
الرات وال الماحشس ولون ھتہ وار اعون رانة ومس 
ودد دوجو زام الاو بالرق الت ين خير واستمال 
ااضادعۃ حیٹ ١ن‏ ولون مالد یشون ولو مالرلقولون 
E aE 1 aR‏ طانم خایزن 

وردغون ت ام بشصرمن للہرل وارنیاق احق وا لمرن بلا a‏ 
مع ان الصا بت می المایات و ښتمرون ا امت لر کي 
ودو لاصوا حا س ! وی نف را امت علو به سن ایوا" 
والحمؤه والفضات امت ومر الل رامو وقلو را عاو ج 


١ 


ندا ضف راش الرد الى خیش تار خاي مماشة اوہ على حارم وکل احدا صا ری اة مرس یره 
ولو انرا زد لوس الرہای وھد ر دما شب اللہ عتا | امت متابیمه ویقله عنده وررنطروه ویم شات 
واا حل انہسڪانے مما ښپ یس الہ ی عن لي اضر وررجة الحادم الرمین الصارف والحافظط لزہاہ ہکا تہ 
الاس وو چیم عصیة۔ دة بروع والمدہ تفقین |اعالکل ہم زا لوخد خیہ ١‏ زان الیاززہ رکو رس 
بصت طلمد متم مي حتيقة ضد الجن ونإف طاتعك | جشراص فاب انين يترون الدول مم جر انتم 
لی املال غیی ولڈاکرۃ والس دریاوعہ کات دت الل گل | وضو انرم آل داب الاب حا بادوغاض مولو 
نف ای رولۃ ويا دما الملیة ت باحد صما دض ماحد | لوب ان ماپد مى اليا والودتّمام هو عدرل والصاف 
ر المال ترد ان تضم عباد اللہ تلاط ر درو ي مالي | فليتقواالله ايه ول روا الال الم تفية 
بخن ولع بی زی بامسی الج طاسین کیا لطت 9 | ویوا ع الما اتات لتو پورش ویزهو رضم ویر 
إا فی لادی کن تیلم ای سی سرا ان امک لدد مرم الماد ل ولمعلر ١‏ اعام احنی خط کیل ذرحدہ 
بوا طۃ س ونورا وین جت الاي در پزکروت لیات امن دنا اشرق بل پحتقرونا کل اوحتما روان ابروا ہا 
الرولة الملية اش جنيد وددرهيرة یڑ سو ایا رذع ملا کویں لوال عایاتپے خش اخوف بدا ولہړره اجن 
مودو فجادتن وطنرم بی حامت الوّرات دهدیت |الاری تعاط ١ن‏ دمل فیح نات دولتنا الى لة ال اعلا 
الما کن اصابے اجا یہ اش ال ار ل ۱ لیانک تدایع ادلات وات مرها عد ل طا وحور الزات اتاهاية 
ویوتبمة ویر خطیة ق مجازیه رغرب من زلف ات هوير ارين للمد ة (درلمية حمظه متمتما بال لاعه مد الد 
ایی اماب ال ایی کے ترخا نت تیرو درن ا شور برضمته مجکنتہ رعیتہ طن رہ عی کل من پماریہ 
ا رمل اکنا د اول ماخاطیوا لاطو وة اراگ | لكل خدار حابن اك و متا هذه لتنتش ردا طة 
تنہرش وبل قرا ولات وضیها خان اوي م اتبا حا محبة الولن مالة وارلمة والميرة الوطنية وجرد 
خرو دانم ١‏ لق تقضی عي بتدمة الطاعة لاد رتا الثم المرية فاو ويا ماهو متوحب علينا ذمة وديانة 
ومایکی شل س استنیروھ پنصنو! وکونا س النصغوت لد أ وترم الوليبات خم مكيكنا وحعوق الطاعة واوضلع 
ی لک تروع لیا اتر س الخابنین ومن نر دعام ې 2 ارانه الشريفة لتصر اط المادة | لرغودة رمَا KER‏ 
غیرة مدش لوطنرم ومن وخی ریہ لته ولوطنه ماله الما انرق الزی هو اق شب فتولوا می 
علداحد ف فة وشو قور ان س اتروع برضو | « پارسشاء جو ق ینا» وارعو؛ حط وصانة اة 
لاعشا ہم میٹ الام غلییے ان رول ادلا لد | الخرویہ « ا ختصنچ وت ہٹا» فلښتہں ال الماش شی 
تنرض ماعدة احد حي لمرو واوئته اردان اة | جات قفرا اميد عن ,دد الطا مين لذهو ورذ هر دور 
وشک رل وزولیے سوی دا يتاوج الال ولا روا لما م باسرو اسه ودا حياس التا مہ س و 
ووا عالحه ویمّاها ف ومدة خالا امار رف ورام وص ر ار م ېاي فو 
تیصو اتن گی هذه الطب طباعه وهذه لادی بي لوطي 
میادیه تبه دتقامة جب الصوح عھل کک سی ری ناد یاریی ازاهرے ٠‏ ال نرنه باکخددوة وممره 
رویط ارنانیے والرییے فللصاعاہ ودا ١‏ د | روم ع با جرع مجدت لوخدل وادوادمینیں . وروی 
زااد شیع مس الج ام مذھب من ا لاحب ام عل ج | نمام معاوریالاطیفة ال کدرمرا زب ۰ خقردرا ویو 
هذ الصات مطابمة مایا ا الق المال برا الما می طت | وڑاہا وذاا وص لے مرا وین بات ١‏ حمالرتے سرو 
الج روالصنير رامق وک کل هدا سيطالبوی ر وان شراج دل :دة ااال ماالزل ات المي a.‏ 
بوم الموقضف اميم ودماشون علیہ دوا دو تمم لر عاعة لتا اة الحصية ا نسحلو والماط سشيية . 
ودرندامۃ وا لد یقررویں ت ھون بہ تاسبیت 2 | یا اا تاه ر یکن ورج خرف هذا الہدد با اخوالی ۔ 
ااي و الشب صد مکیکرم ای و وای نی نہ نمال تصدر ف الود اتا وطرع دا ١ا‏ المي 
الوا خول ادم ام نورا دار حل اليف الت جات |عرنا وزصوما اباأمصم . وط من عباس ممم 
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LES SOUYERAINS RUSSES A PARIS, HOMMAGE D'’ABOU NADDARA A LA FRANCE 


Allah exauça nos priêères 

Et couronna d’ heureux succês 
Les grandes fêtes de nos frères 
Les braves et vaillants Français. 


La réception est réussie, 

Le programme est bien rempli ; 
Entre la France et la Russie, 
L’alliance est fait accompli. 


Puisse son heureuse influence, 
Qui de jour en jour grandira, 
Contribuer ã Ja délivrance 
Du pays d' Abou Naddara. 


Enthousiasme incomparable, 
Allégresse sans précédent ; 

Le coup d'cil est inoubliable, 
Ciel bleu, soleil resplendissant. 


Belles, splendides, féeriques 
Les fêtes de nuit et de jour, 
Acclamations frénêtiques 
Pleines de respect et d’ amour. 


De la marine et de I'armée, 
Nicolas I1 fut enchanté, 

Car dignes de leur renommée 
Les a trouvées Sa Majeslé. 


J'ai vu ie Tzar et la Tzarine, 

Dont le ceur de France est épris ; 
Lui si noble, eile si divine, 
Arriver dans ce beau Paris. 


Une entrée aussi triomphale 
N'’eut jamais, ni fier conquérant 
Ni, dans sa grande capitale, 

Le monarque le plus puissant. 


Nos Caids ouvraient le cortège 

Sur leurs beaux coursiers du désert, 

Et leurs burnous, blancs comme neige, 
Flottaient joyeusement dans air, 


Grdce aua invitations reçuos et au coupe-fle de Paimvble Préfet de Police, nous avons assisté û toutes les fite st salué les Sourerains en russe, ce qui nous 
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mande et ses larmes de crocodile n'émouvaient plus Europe, s ا‎ 
modifié son lan ;, seul, le vieux Gladatone, armêé de cette ha 
avec laquelle il abat des chênes, avoulu tourner sa fureur dévastatrice 
contre le Palais PYIdiz: avee Uaide de son arni John Bull, il a conm- 
mencé û émouasser sa hache contre cet €dificc colossal. Vainement, Albion 
ui conseillait-elle de renoncer ã cette besogne ridicule, le vieux Glads- 
tone a continué ã frapper juasqu'è ce que, exténuê de fatigue et voyant 
sa hache é€bréehêe, Il est tombé é€vanoul dans les bras de la mère Albion. 
Celle-ci qui entend avec inquiétude les cris enthousiastes des Français 
acclamant S. M. le Tzar, répète au vieux Gladstone qwil fait fausse 
route, que Palliance franco-russe a changé la [ace de [Europe et que 
désormais Angleterre ne pourra plus rien contre la Turquie. ع‎ 
Grande-Bretagne doit rappeler au plus vite les émissaires qu'elle a 
envoyés en Orient pok y porter Iincendie : sans quoi le gendarme 
franco-russe mettra İa main sur ccs porteurs de torches et les obligera 
è confesser leurs fautes. 

Crest alors qne [Europe connallra toutes les trames de Angleterre, 
toutes ses intrigues,tontes secs ruses perfides; les violences imprudentes 
de M. Gladstone ne pouvant donc que mettre la Grande-Bretagnue dans 
une fausse position et lui créer des difllcultés dont elle aura grand mal 
ã sortir ensuite. 

Voila ce qu Abou Naddara a Yu ã travers sea lanettes d'or, tandis que 
du haut de UAre-de-Triomphe de I'Etoile, il regardait passer la voiture 

ortant ŠS. M. YEmpereur de Rassie et le Président de la République 

rançaist. (est pour cela quill s'est associé avec tant d’alégresse A 
Yenthousiasme de ses frères les Français, en se_rappelant une vicille 


chanson ganloise : 
Les Anglais n'auront 
La tour de Saint-Nic... Nic... Nie... 
La tour de Saint-Nicolas I! 


a 5. V, P. 


@ valu un gracieux sourire et un salut bienverlant. 


GLADSTONE LE GRAND GAFFEUR 
En voyant passer le ت اتا ا و‎ de LL. MM. Empereur et 


de 'Impératrice de Russie, en acclamationa enthousiastes 
de la foule, en contemplant toutes les illjastrations de la France 
واف‎ autour des Augustes Visiteurs, je nai pu douter un instant 
que Palliance franco-russe ne fût un fait accompli. En présence de cet 
accord manifeste, qu ilmporte la question de savoir s'il y a un traité 
écrit, rédigé, en 245 ou 250 articles? Le point principal ã fixer était de 
montrer que les deux peuples, les deux gouvernements, les deux di- 
plomaties ont une complète unité de vues, de sentiments et d’jntérêts; 
cela est bien plus fort et plus durable que tous les protocoles du 
واو‎ et ا‎ la rage des nik anglais et de ceux de la 
Triplice sufflt a démontrer qu'on agcompris la véritable signification de 
ês fies mémorables. E KES 

En constatant ainsi I'existence indisentable de Palliance franco-russe, 
jai pensé aussitût û [beureuse influence qu'elle pourra exercer sur la 
solution de la e JFEgypte. La France et la Russie aideront notre 
magnanime Sultan ã chasser de la Vallëêe du Nil les Sauterelles rouges 
qui la rainent depuis quatorze ans; il en éera de même des questions 
armêénienmne, crétoise, macédonienne, ete. 

Pendant que je me réjouissais de cette idée, j’ai entrevu le Great Oli 
Man qui ne parait pas guéri de sa turcophobie chronique et qui, mal- 
ré sa caducdıté, sest livré contre la Turquie è des écarts de langage, A 

intempérances de mots ã peine excusables chez un jeune Anglais de 
White-Chapel sortant d'un bar. Lattitude de « ancien grand homme » 
a été si peu raisonnable que nous voyons ses plus fidèles lieutenants, 
lord Roscrbery, sir W. Harcoart et M. Asquith se séparer bruyamment 
de Iui et le laigger gşeul cuver son entêtement sênile. 

Le gouvernement anglais, voyant que ses déclamations de com- 
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عړر » و ) باریس څ .»> عاری الى سد واان ای ج المری بن الرول رطف رلور ونر اد کالمارة. 
) فشا رالائطی روکد فیلات ی مذ احوضوے رم مالہ نظ لحل لیب 
لر شك اك الماری اطلام على حح طای اللو رر سالیوری .ج ااهل بلدد نان کی رلصغیر. صورنا کیہ ۱ حا المتالى - 
اجا وعروالہري ٠١‏ زرا دردکلری الل مرا ره الوميد. جاک اصدا ا الف اوى وال ری وادرحاطی . والغرا لاسرم 
الوا دمل کارا لرمتہ عبید ری دومه بااخوا واو والشمات الرال مالاع الول . اعتى ا دصري والورللى 
ووج . لت علدا فہ عاء اجيب . ا خطا میک وازندي عدون المتردول . وس المرت الى بيجا ك٠‏ 
ومواخق لمرو . وخ الوا س جاۃ کلام تال ان اكوم ان رة الان تضایق بزع عرضما ت کے خرو اکل . 
الميطاية تروق برس راط الرقية . ١‏ عتى س البلددالك وكزا بطل العاضة لرن ا لحرت الرعتیادی ٠‏ ماهو ج 

ھی را .کقرص ومصر وھا رابنیا . بقاش اعاس | ااسیاری 

کدرا تار کخا-ممتہ ت العمل می طار وات قال المتاطی ‏ بامزدول ول وال مالی لہ ے ص دادلاکگ 
نص یکت دول اوروياالمطا م . وا لی راللار . إواعرى ات عو اعدد کلرا کور یت ا الف وحول 
١‏ الیو ماوت تاطرخارصیة وا ان الھےخطاب ۔ تال ا ت بالتی اح کلرم اومرا اد ات کت ا ه6 
خی کلام لد به امم الرمياب کال اللہ ححظطہ دات حتویة فل ی می اوی لے ا روج م م صما اود . _ ھی 
الجرورية ١‏ جلد ٠‏ مرارهاترى الوم الشرةية عرز ة مش رلدۃ . | الغرا وی وتال ل ت ردول باھل تری عا رمعل رجوعك 
وتسیے را ک ایرو دالمااح رم لرا باقواله ا ملد ٠‏ | لوك المرير ی عدا لاد امرس وع راسیں 
وق حل رب اوية درجترا حا . طلبت غر ا النموالمر اة س تال ل اول وه مشن ناف اوو 
والرناء . وقلت کن لوم ناء اشرق على یرن خر اراھ قازوت ما صن یکی ۔ ممت ۹ س خمال لہ لای 
امطر ا البية ۰ اء دای حطاب الوزرن وقر لی اتی ' | برف بیرف جانے ۔ نہ بو ة کیرب باحجندی + امال بف 
دولة ناصرة العمل والرية . رشك وزرب بات الحواب | نجعن واری الیل بوم الشبامة ۹ صرت س قال سکتالہ 
کون . بان الفرذاوی منصت وماقل واونلږی طا( ومرن | دح حارو . ببق امرون ماتضٹی مك وما بی ر 
> دالو سي و هادون و تال غر وه ګارم. تشسرو امه باےارۃ یکل | اللو ہ تال لہ الم ردول رارحا ر مسرو موق ١ا‏ 
٠‏ تال بات فا مس قرم الزیات . حبیة آلعقان ۔ ولص | ما افوس شی ااکان دہ 6۱۰۔ا اتلد رمعم اکر ہروا ہے 
وہ بات ذا سے رہ سن ارم الہ یہ . کر قطمة س عیی الرداولٹی واف وال لطن عي الوران س 
مالف الروذة المد عي 1 نولو ا۱ یه بااودرری داجیال| حال ے۱ لخرنا وی ا وای رک ما تفز رای 
؟ اتی عال الال ؟ بق صت لا ب الول الف وة .| ری السوران ۰ ھ ریحری ۹ دی لب صا ریف 
ية الحو ى الشرقة . خم الم :الى متضقات عع عاس الرڭون . مرک س الصمید لرنملة خابلودحال 
اطاا ا رع رصنا سس يدا دردغډزي اخو ایی .| بمنی تلل صورة وروم . خی الرراییش ف رم ٠‏ دول 
صدا امات من ae‏ اموس و ھادونوالشہر. و غلاب این > س توم ها د رر دالمطا ء۶ نی یں 
الل ورور السو ری الشرر. ارول کب ارم والرلےۃ والعاده . اھں صر اخ توص . ھم عبان بار ونت ما ااج 
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ر الرياميت الحرزة الى اميد مسا تشر ماي بطش لحطة| وتال ان ذد ه مل نيار الفتى ى الو اة الم اة حض بجر 
۹ در ها کیو البارواشا وانرطمال وارمتیایة الہ چة یدض با اط لہ غ بج را یغور حال ادت اوی 
الھے ما اعکنہستی باخزو ممررلسودکر ارال موہ اھا خس تی اسرد - قال ااروسی ‏ ویرت | انول 
وکتیہ بانہ انتم ہی الرراوٹ نی 'مھزم ہے 'مقہ تھ حال کے اللہ ملا حرق ا نرریة قال الما انا لاجد 
الممات س ن يده E‏ تفہ تی2 ااالورانں اماق ر رهی د پرخلو؛ وبر کرق و ویر ت راخلو ھ حکوت) 
جدعات ‏ روات الام ةكکروا بوش ررر اة ارت عویرنا اللطات المظار خاو وماخ وا ضيه 
۰ دعتاعن الرعوردی گلا وع لا ميماد ر عرالدت الطاهرة باخد مرم الرودة مانا جرویة مركلا عل . 
ونا لرك ممر حت حالراعدى ودع خریت ریا ولت لہا سن ١‏ درط ہیں کت راس ١‏ ردک ماھ عوصت 
اموالپے وره حرام والاه‌حرام . تق دعا من رة حردب ارا فغادك ا ار و مضا پر اتوم خالا ۴ 
السوران ۰ رک صورہ ما ٹتطلہٹیعی الال - فاتناظط یاسجانہ یما اتف خلیغتہ اوی ہ خائی 
المترنول وکال لہ س ورلاد تتم سرواردا الجلیل .ال الزنا وی والریی فادردال من هزاا لام الوا للا 

ا مہاب اریہ ۔ العیدح الیی مالہ مٹیں س قال لے المتای اکن یا الے غ غاب الات فانادرنگا طعا اماعی 
س برف برد حا نہ بو فصاحتاو وپلوفتلو . می ری اید ا میا رتا ماو لل تول ری مما صرہ ١‏ لخبیة ھاڑا 
الکیچی رول . خارتہے ف دی ۔ حال لہا ہیی | ما سی نف دہایہ کن نکے علیہ احایت لون 
جال کشر بانٹا .۔. خقاطمہ الما وخاللے ‏ درول | مع ای ف ١ذیمًا‏ واسےا وھ کدرھوے زیا لھ یککوز عدو 
اتا . دى رة تاهاية ما ملي ار لليدالماصارعر خلیمترم ادرک _ اضرو الم لول وتال ری کے 
ورمام الصارق الد وحد . بخ ما تقول تز با کل ا دہ عش لیس ھ اة ٠‏ اراھ ۱وا ودراھں' سا 
ہلل کت ہ قال استدول ‏ هوخا مع رمن یوی اجا سرو یسوی درم یافیا سی ١‏ کے طیي ای الیی 
الردڑویى ووص پد عیہا ے حال لہا لزنا وی | سطرھا رعش ورور الع - حال لہ اوی برو 
بلد صتا ربا متردول ۔ المتی نی تال لد مہا خملہ سار | باد بعد ٠‏ انت بذا نت خلت بان ١‏ ساطیبت ما کاش 
بالسویات ۔ قت ضاء واطقال ملختیاریة ‏ خطال لہ ل تیو کون خش روات وان دد مزر لدد عیے ال اعتی 
انت موارد توق وتمٰیطنی .ا٠ا‏ دراہوں ورا | عاد قلدة وضفة - حطر مینز الماع والنصات 
دیف ڈیتت راي بای دراتلف شس ار خطارالھی کت دا | الغ دالوا لضا وی والزوی وادریدا ی سے سض رة دضیمو؟ 
س حال لہ ۱ لروی ہے حا پام ردول واو رر یوید انض مم هذا ١‏ لے . حلون ےریہ ورے الشاصہ سہ 
واد بعر صرنا ولخیہ زول وی یخی بای وا | فصاو استردول مخال ہے عیٹونی یا ١‏ حوانی یی وو ھن 
امبمٹی درد تمل مین الیقیں ادذخرتن ری وی رن | غالب هذه الوعوش ۰ جای یا مین اي ۰ خاص وش متم تا 
الکابة ما ترزرٹی شمر درخ ورای الف اوی ہے عشم ~ خصو الزز اوی قال - وان حا رتد وراو 
فقا ددا س کن ام ریاس ترو تمہدیت بارطیرء داقر | دعاس تد تراك خریان ک بطالوناد ‏ خمال ال ردول 
بااب الم خمندها التضت الماغی للخ اوی وروی با حصا حاصو من الویۃ ری النمة واںاا ر معصر 
وار اال وال لم س ضارة کیب ودرک الدطیت خی نة ۷وہ الف راسا دہد ہے قال لہ ال ری ے 
حلیل لاء ده ۰ جیه عاصاه تقسھ وای رو اقے ہیی اا تاھ یرد _واری الس شش لے ۱۸۹۷ے 
بطل مام والمحال مشرو ر الکین د ورا سب عدم توه مال ال ردول وراس اک ارو النة الحاية ‏ نهد 
اللصيية وغی ردد پو خبیڅ وان خضت ہا حملہ میں |الممای وتال سہ ما تضدقوش حدفانہ وعیتہ ولوا نے کے 
السو والتر اللہ پلیہ عمکیعیح رما۔ا ی ھی ارا رات واس مکګة المزة . د کد وعشثاش عتم اول 
بدےاښہ یاد ولسى حط ف ١‏ کر وردانا ۱يد وای وبالٹ عر دہ 4 نربر اردرت صدا مامعسل م 
وجار رع الشتن فی رارالمارة ور کله نایا تہ لا ام راورج استیاص ارم > فقول . را عن قر لصا 
و الماجرا لماه روو مما صده عقطبہ على رور شور من دای عبورية المس ےول در ابو نطارة » 
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CONFERENCES ET DISCOURS D’ABOU NADDARA 


Au Trocadéro, au Perreur, ù Alcazar d’hiyer ¢ au Palais dè la Sorbonne 
(du 48 OQetobre au 282 Novembre £896) 


A ce sujet, notre excellent eonfrère, le Courrier de France, dit ceci, 
dans son journal accrédité : 

« Le Cheikh poursuif avec une activité qul ne se dément pas le cours 
de ses conférences, toutes faites en vue d’attirer Jes sympathies des 
cceurs généreax sır sa malheureuse patrie, que ravagent, selon son 
expression, les « Santerelles Rouges ». 

Et il termine par ces paroles son compte rendu de la Conférence qui a 
rapporté six cents francs è la Caisse des Cantines scolaires du Perreux, 
alu profit desquclles Abou Naddara J'avait faite : 

« On voit quae le Cheikh ne mirchande pas son concours, quand il 
s'agit June ceuvre palriolique ou d'une @uvre de charité ã accomplir »., 


D'autre part, la Revue Diplomattque du § novembre consacre û un dis- 
cours et ã une conférence d’ Abou Naddara, ce gracienx article : 

« Dans les réunions publiques, dans les f{êtes de sociétés, dans les 
banquets politiques et littéraires, partout, partout on yoit Y’infatigable 
Abou Naddara et on 'entend plaider vaillamment la sainte cause de 
Egypte et défendre les droits sacrés de ses malheureux compatriotes, 
que Foccupation britannique ruine et désole. Sa prose parsemêe de vers 
et son langage oriental imagé rendent ses discours sympathiques et lui 
attirent les applaudissements de seg nombreux anditeurs. 

Nous Tavons entendu deux dinanches consécutifs, lc 18 et le 25 octo- 
bre of il a eu ın égal sıecès. C'est d’abord ã la distribution des prix 
de ia Saciété Nationale de Sauvetage, aû la grande sale de conférence 
dua Trocadéro, devant un pıblic élégant et choisi que notre confrère 
Abou Naddara, après avoir cbhanté les louanges des Sauveteurs et de 
lenr éminent Président, a fait un discours sur les agissements des 
Anglais en Afrique et en Asie, agissements qui Jcs rendent antipathiques 
auXx populations, et sur les relations amicales qui existent entre la 
France ct les nations orientales. Nous avons assislê aussi Aã la confé- 
rence qu'il a donnêe le 25 octobre au Perreux au profit des Cantines 
scolaires, qui a rapporté six cents francs ã cetse @uvre de bienfaisance. 
Notre co a parlé dn brillant avenir réservé dans nos colonies au 
commerce, ã Pindustrîe et èã la littérature de la France. Abou Naddara 
a traité aussi la grande actualité, la visité dı Tsar et de la Tsarine û 
Paris, et a célébréê Alliance Franco-Russe qui porte déjû ses excellents 
résultats dans la question d’Orient. Tous nos confrères parisiens ont 
félicitê le conférencier qui, tout en plaidant la cause de sa chère Vallée 
du Nil, fait profiter les sociétés bienfaisances, On nous dit e 
M. Olber, maire du Perreux, a adressé unıe magnifique lettre au Cheikh 
le remerciant de sa confërence dans sa ville. Sans doute, Abou Naddara 
nous donnera cette lettre dans son journal. En stiendant nous Jencoa- 
rageons û continuer sa mission patriotique et humanitaire.» A.M. 

Nous regrettons que Pabondance des matières ne nous permette pas 
de e le superbe article de la Yotz des Communes sar ia conférence 
du Perreux, Nous l'en remercions sincèrementk. 

Mais le Cheikh, étant décidément devenu Iorateur û lx mode, fut 
invité Je dimanche suivant ã la fête annnelle des Ambulanciers de la 
Seine et de la Marne, et la aussi il prononça un discours patriotique qui, 
an dire de nos aimables confrères parisiens et provindiaux, a enthou- 
siasmé ses auditears. Voici ce qu'en dit le Petit¢ Journal, après avoir fait 
Yèloge bien mêritê des discours de M. Dubois, président de la Société, 
du docteur Frébault, utë de la Seine, et de M. Lionnet, : « Puis le 
Cheikh Abou Naddara de façon fort aimable et spirituelle Uéloge 
de la France et plus particulièrement des Françaises. » 

Ht la Petite République, après avoir analysé ce diacours, dit : 

«a Cette allocution d'’ Abou Naddara a été très écoutêe et très ap- 
piaudie. » 

Quant au discours du Cheikh ûla Société du DeRxreR Avıevu, au Palais 
de la Sorbonne, sur les grands hommes politiques de la France et sur le 
triompbe de la ا‎ ijl eat un succès sans précédent. M. Abbé 
Lanusse, le Révérend Aumûöuier de Saint-Cyr, enthousiasmé, sc leva, 
embrassa Abou Naddara en le fêlicitant pour son amour de la France. 


Et maintenant voici la lettre de M. Ollier, maire du Perreux, dont 
parle la Rerue Diplomatique : 

« Mon cher Cheikh Abou Naddara, 

« Üne bonne ceuvre, dit la Sagesse, porte en elle-même sa récom- 
pense; cependant je me fais un devoir et un plaisir de vous remercier 
chaleureusement de Uexcellente idée que vous avez eue de me proposer 
d'organiser la conférence d’hier. 

« Lesuccès en a été éelatant pour Féminent conférencier que vous êtes 
mon cher Cheikh, et qui a su, dans le la e fleurî qui vous est propre, 
captiver les auditears en les tenant sous le charme de descriptions aussi 
claires qu’ intêressantes. 

« Oui, comme vous avez fort bien dit, lia France est une nation qui 
s"intéresse aux peuples opprimés ; les Français, par leur nature, par leur 
caractère, aiment et défendent les vaillants qui secouent le Joug de 
I'ê&tranger, aussi rien Jétonnant au triompbe que vous avez remporté, 
étant donné votre véritable éloquence et la magnanimité du principe 
que Yous défendez, 

« Personncllement, je vous en adresse toutes mes félicitations et 
aussi tous Jes meilleurs remerciements au nom du Conseil Municipal, 
de la Caisse des Ecoles et des enfants pauvres de la commune. 

a Veuillez agréer, mon cher Cheikh, expression de mes sentiments 
les plus distingués. ا‎ 


ازا قعل الونكلير_2 
من فطرالی تکار الکادب یا دد یمنیرم وسم ما دوا موہ 
چ لدبا م الحامية عن رم داحلا مالة الررمن نىن ال 
الله لم مط ادردکلرزى ريع ما اللي لسو رالى من المقل 
انطروا ال خام غلرر سر زان وما راہ بالہارات التق لر 
توان او دوحہ ١و‏ دوخ اجان الزں ھم علے ست اکلنة وال 
ت ٹروا الوم با ری وباد بالضش ہد ا ری طر رس کوب 
ادررین وضل مارم سب سور اوضر الزن ماروا ف الوافیة 
احدورة سوم لی ارم یں لرن الت فلوس 
الطا تمان مبب ايم وار ٠‏ ورقف ارنات 
سوا ازا اله سال عن زا لوال وهو ما زا فمل ادل 
لون لوا جاب بانیم قد اول الرررں قال لہ لاان الین دلو 
هر رال الرولة ولجم ات قار هوب اطاحتر م حوۃ 
الارن اعراء ا لرولة الزن قر وفوا کالتمرہن ,رو( لرن 
ولون امام خاد . و الزن قر اتارو الم القرونة 
ورحموا ازى یکل حالۃ من ا حوالے ۰ خلمل ۔اراوے ی 
ما الما لوطم رح رھ تی بو لمملا شكلاوزة 
مادا حمل الردكر ? شر دالوطن وا لمارف ة 
گی رص فرص احب وګ راربا انه 
وررت ذا ممالة داية ملم اا ثاب الان لصیی‌اخبال 
ل تی ےا ررجر غ هذا الىد رګ روص ل پت٣‏ رعرة 
س وداط رل ا ڈراہ ا الما لبروا ہا زیا مرا ری صغرن 
حب وطننا ليما مقلم 
قال ممه ابلولی ونصر می اعاء ‏ درت ارام ریا 
الجا وبمناعلی وش الى وکو لوا رازاب 
حتی کار علا الوم وکونا ال اللہ شای من ادم 
حاخر ورا م بلدا سن عر زل اصاردباه ول رام راےرساد فلا 
حول ولر. . .. . ا لاغ ر درک تال وهو اتی لے موی وال اطا 
اهم : جل وح ام الوزن ھ و رسس اوہ اوم رینیا رو اطا 
باسیے لی ماربا وتعو لہ مد الع لوان ال رں هوا یکیل 
مالك وددیاته رة يذب عن مالم الرونة و الال 
مذ ات یمد الماح چ یی لای الریی س الرز وراد امسق 
الین الزیھو ریہ ۰۰. .ت قحل لموال مصرا نة شما دعا 
اھالرل وکال ۰ وان اللہ تما ات ت سمو رودا ال رجا 
إمؤورن الوط وګرموری رها ۱ و لطاسا المير ان دشتو 
بالرعا لمارا سلوی بالنم ر والاوید رمال دوہ بالف ولا 


1 ۹ ھ نے عر و ّ i eh‏ 
* 8 سە مگ کے 4“ .51 3 2 » LIER.‏ « ٍ 
دول مق ولد دعن می جا( المد .اد Le Cheikh ne va pas ae a‏ 


conférence sur la question d' t et trois discours A faire le 2q no- 
vembre, le 6, le 13, et 20 décembre. E 
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Ce langage nons fait espérer que notre Egypte bien aimée sera bientût 
délivrée de ses envahisseurs. Lea paroles de Lord Salisbury sont 
Fantithèse absolu des précédentes. Cest une déclaration grave. « Nona 
ne voyons dans le e actuel de Orient, dit Sa Seigneurie, aucune 
raison de modifier la politique qne nous avons poursuivie jusqu'a pré- 


Sent, ou Fabandanner un pouce des territoires que nous avons maintenant.» 

C'est un défi en règle que Milord jette aux grandes puissances. 

Ces paroles témoignent de la résolution de Angleterre de violer ses 
engagements et de garder Egypte quand même. 

Peut-on nous blaãmer après cela de ıe pas chanter les louanges 
du gouvernement britannique et de témoigner notre reconnaissance au 
gouvernement français. 


Anou NADDARA. 


sang, de provoquer des conflits de manière ã permettre ã ses flottes de 
jeter Pancre dana le Bosphore... 

Le Français : Comme elles ont fait ã Alexandrie ! 

Le Russe: Comme elles ont bombardé Alexandrie ! 

LOttomar : D’installer le protectorat britannique ã Constantinople... 

LD Allemand : Commeil a été installé dans la Vallécc du Nil 1 

TL°Ottoman : Hcureusement, notre Empire ct notre bien-aimé Souve- 
rain ont rêsisté A ces mancgeuvrcs perides; malgré les rebcllions, 
ım les attaques contre nos finances, notre gouvernement et notre 
religion, la Turquie est toujours debout et elle entrevoit uıê€me main- 
tenant le terme i de ses épreuves. 

Le Français, le Russe et J’ Allemand : Sois tranquiHe, brave Ot- 
toman, nous ne tabandonnerons pas; nous veillcrons sur Loi et nous 
ne permettrons pas ã John Bull de réaliser ses desseins sinistres. S'il 
persiste, nous soulèverons contre ui les 200 millions dé Musulmans 
dAsie et d'Afrique qui Fexècrent ã cause dc ses attaques infames 
contre leur Khalife. 

John Bull : Nilco africains, ni les asiatiques n’oseront me toucher ; 
car jai ma flotte, ına flotte immense et invincible. 

Le Russe : Tu as reconnu to-même que ta flotte ne pouvait aller 
parltout et que tu élais réduit Aã Uimpnissance sur terre. 

Apparaissent le calmanr, ls boa 6t le tigre : Pourquoi perdez-vous 
votre temps ù diseuter avec ce pervers ? Laıssez-nous done faire nous 
africains et a et nous Ûarronsa vite croqué. 

John Bull : Aie! aîe! qui me délivrera de cea animaux féëroces ? 

Le Français : Il paraft que tu changes de ton. 

John Bull : Venez a mon aide, chers amis! je ferai tout ce que vous 
voudrez ; je quitterai Pe en: 1897. 

Le Russe : Tu İe jures 

John Bull 7 Je le jure. 

LOttoman: Oh, un serment ne Jui coûte guère: croyez-moi, chers 
amis, il eherche encore û vous tromper, comme il a toujours trompé 
ووا‎ İe monde. Le plus sûr serait de laisser faire le cafınan, le boa et 


T. S. V.P. 


UN SERMENT NE COUTE GUERE A JOHN BULL 


FRANCE ET ANGLETERRE 


Nous prions nos lecteurs de lire attentivement les deux passages 
extraits des récents discours de M. Hanotaux et de lord Salisbury. 
Les ا‎ sages, justes et bienveillantes de 'êminent ministre de ja 
République française, sont bien ã image de cette nation généreuse, et 
les termes hautains du ministre de la Reine dépeigüent le superbe 
égoisme britannique. 

MM. Hanotaux dit, e la France, fidèle A ses traditions déaire 
Pamélioration du sort des peuples de POrient, et en parlant des Etats 
de notre auguste Souverain, ii dit que la France n’oabkie pas les liens 
qui Puniasent depuis si longtemps ã4 Empire Ottoman et les raisons 
qui lui font désirer le maintien de son intégrité. 
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L’Ottoman : John Bull, quoique je ne fasse pas grand fond sur ta 
rncêritê, je viens te rappeler que tu tes engagé solennellement ã 
vacuer Egypte : Quand te ياد اع‎ ãa dêloger ? 

ıe Français (rornigue} : A Paques ou ã la Trinitéê... comme feu 

alborough... 

John Bull : Je ¥ous défends de vons moquer de mon grand gênêral! 

Le Frauçals : Ou comme Tartarin de Tarascon, qui ne partait 

nais ! 

John Bull : D’abord je ne e quitter TEgyple, tant que je n’aurai 
pas achevé de reconquérir le Soudan. 

Le Français : Mais tout le monde sait que cette guerre contre les 
Mahdistes n'est qu'une mauvaise plaisanterie, un prélexte hypocrite 
pour te maintenîr en Hgypte, malgré tes sermcnts. 

John Bul: Pure calompie! notre glorieux Sirdar sauve la valiéc du 
Nil dune invasion de derviehes. 

Le Français : Parlons-en ! ton général n’a fait que tirailler 4ur les 
iunnocernls, Sur les fermues et les enfants des derviches quli se retirent, 
nê voulant pas combattre la dynamite britannique. 

John Bull : C'est en vain que tu essaies de m’exaspérer : notre parti 
est pris; nous ne céderons pas un poüce des territoires que nous 
oceupons. 

Le Russe : Prends garde, John BnH ; tu abuses de notre paticnce; 
nous pourrions bien nous fFAacher ; tu penses que mon frère le français 
et mol n'avons rien ã craindre de tes fanéaronades. 

ji" Allemand : Allons, John Bull, il faut être gentleman ; tı as promis 
dJ’ évacuer Egypte; tu dois partir. 

Ottoman (au Frangçais, au Russe ct û PAltemand) : Mes chers amis, 
¥ous perdez en vérité votre temps et votre peine ã vouloir parlementer 
avec cet effronté, qui, se croyant sûr de I'impunitê, dans son magni- 
t que isolement, ne tient aucun compte des Justes remontrances de 
i Europe. Vous’ avez vu 4ucHes intrigucs audacieusea il a fermentécs 
caez Moi ; comme il sest attaché ã soulever des rébellions en Asie Mi- 
neurê, ên Crète, en Syrie, en Arabie et jusqu’a Constantinople même. 
Sun but, ii 'a avoué publiquement, est de mettre la Turquie A feu et A 
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xk nos Chers Lecleurs el JA mis 

Notre journal entre dans la troisième décade de 
son existence. Fondé en 1877, il ne cessa, durant 
cinq années consêcutives de i eram invasion 
Britaniqme, ce qui valut 'exil Aã notre directeur, le 
Cheikh Abou Naddara. 

Depuis 1882, date fatale, le Cheikh, ‘“ Pierre 
YErmite Nilotique " comme nos confrère1 parisiens 
Pont surnommêé ; ne se lasse pas de plaider ici la 
sainte cause de sa patrie ravagée, selon son ex- 
pression, par les sauterelles rouges, Ainsi qu’ on le 
verra dans les numéros que nous présentons au- 
jour’ hul ã nos jlecteura, le Chei esl arrivé A 
Bire uals û bar mois des conférences ou des 
discours; c'est un labeur énorme pour un homme 
qui, depuis 4o années, est sur la .brèche, et dont 
la vie a été sî mouvementée, Ce qui le soutien 
c'est sa foil en Dieu le sauva du poign 
des sicaires d'Ismall et des revolvers anglais ; sans 
cette foi inébranlable et sans son amour ardent 
e Ba patrie Abou Naddara ‘aurait depuis 
و وت ر د‎ ¥ a pourtant deux choses 
qui Pencouragent : d’abord il voit sa devise favo- 
rîte, cause de son exil, adoptée aujourd'hui par 
tous ses compaitriotes : “PRgypte aux Eşypticns ۰ 
sous la souveraineté de S. M. lL le tan et 
non sous celle de la Reinc Victoria! En second 
lieu les journaux français, sans distinclion d'opi- 
nion, le défendent contre les attaques des feuilies 
britaniqnes et de celles inspirées par For anglais. 

En parcourant la présente série on verra que 
nous n’obéissons ã aucune idée d'opinion systé- 
matique ; énergie et la sagesz=e de notre vaillant 
Khédiyve Abbas Pacha, son oe û notre 


courageusement la 
vêrlê aux envahisseurs de la vallée du Nil. Les 
Anglais se vengent de ces lêëgitimes réclamations 
en eondamnant les journalistes égyptlens ã de 
ruineuses amendes eft û un emprisonnıement inique; 
e persécutions ne peuvent fermer la bouche 

es journalistes patriotes ; qa’ils comptent sur nous, 
comme nons comptons sur eux!. 


ne Pempêche pas de passer daصو‎ 
toute la vallée a Nil et au Soudan. C'eat le fruit 
défendu! nous dira-t-on. Sait! Pessentiel cest qu’il 
soit savouré 14-bas ; des numéros contenus dans 
ce volume, plus de 50.000 exemplaires ont pénétré 
en Egypte sous le nez de la police anglaise par 
des procédés qu'il est inutile de divulguer. 

Hany EL H'scèn. 
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